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УРЕДНИКОВ  ПРЕДГОВОР 


Овде  није  потребно  говорити  о  значају  Вукову  у  повесници 
нове  српске  књижевности :  реФорма  и  књижевног  језика  и  право- 
пнса  нашега  његова  је  творевина ;  напредак  и  данашње  стање 
науке  о  српском  језику  његова  је  прва  заслуга.  Али ,  да  се  пра- 
внлно  сазна  како  је  извршена  ова  реФорма ;  да  се  види  шта  је  Вук 
желео  променити  и  чиме  га  заменио  —  и  у  језику  и  у  правопису 
—  :  потребан  је  што  потпунији  преглед  његова ,  на  радост  нашу. 
обилата  рада  на  пољу  српске  граматике ,  лексикограФије  и  орто- 
граФИЈе.  Многобројни  пак  Вукови  послови  ове  врсте,  почевши  од 
г.  1814.,  па  све  до  године  1864.,  стајали  су  до  сада  растурени  илн 
у  засебним.  данас  и  у  сувише  ретким,  његовим  списима  или,  још 
више .  у  туђим ,  данас  тако^е  врло  ретким ,  повременим  издањима 
политичким  и  књижевним  листовима  .  Прикупитн  све  њих  и  издати 
нх  у  целини  по  готову  је  најзначајнији  задатак  у  раду  Одбора  за 
нздавање  Вукових  списа.  Колика  је  незгода,  што  до  сада  Вукови 
еписи  о  језику  и  правопису  нпсу  били  издати  сакупљени,  знаће  како 
они,  који  писаху  или  хтедоше  писати,  тако  и  они,  који  и  само  бе- 
јаху  ради  што  више  сазнати.  о  Вуку  и  његовим  заслугама  за  нову 
српску  књижевност. 

Ирибравши  све  што  се,  према  данашњим  књижевшш  и  иро- 
светним  прилнкама  иашим.  могло  изнаћи,1)  и  издвојпвши  на  једну 
страну  све  оне.  веће  и  ситније.  Вукове  радове.  који  не  иду  ни  у 
који  од  других  редова,2^   потписани  је  уредник  морао  одмах  после 


1)  Тешкоћа  окога  примирања  долазп  како  од  непотпуне  досадашње  нам  би- 
блиограФије  и  оскудних  књижевних  збпрака,  тако  и  од  начпна  издања  поједи- 
них  Вукових  списа :  не  само  што  су  мвоги  растурени  ио  многпм  и  разним  .шсто- 
вима,  него  их  има  доста  и  штамнанпх  без  икаква  потписа  илп  само  с  каквом 
шпФром  и  псердонимом.  ЈЈиди  о  том  и  стр.  VI— VIII. 

*)  Као  што  се  и  по  самом  предмету  могу  распоредпти,  Вукови  се  списи, 
према.  одлуцп  одборској,  издају  у  овпх  шест  груиа  : 

1.  Српске  народне  песме  (раније  штамнане  и  друге  до  сад  необјављене) ; 

_'.  Срнске  народне  ириповетке,  пословице  п  загонетке  ; 

3.  Петориски,  етвографски  и  геограФски  списи ; 
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тога  одговорити  на  питање  :  како  да  распореди  све  ове  и  многооројне 
и  разноврсне  расправе  и  чланке  о  сраском  језику  и  аравоаису, 
писане  или  самостално  или  поводом  чијега  туђег  списа.  Можда  ће 
се  коме  учинити  да  би  било  правилније  издвојити  и  засебно  штам- 
пати  оне  граматичке  ,  ортограФСке  и  литерарно-историске  радове, 
које  је  Вук  писао  самостално  и  који  не  стоје  у  врло  тесној  вези 
с  чијим  туђим  'особито  противничким!  радом,  а  засебно  оне,  у  ко- 
јима  је  главно  критика  туђега  посла  или  одговори  и  иолемика  с 
доста  великим  бројем  његових  противника.  Али  се  таквој  подели 
веома  противе  ова  два  разлога:  1)  што  је  за  многе  послове  тешко 
одлучити  која  страна  претеже :  чисто  граматичка  или  полемичка ; 
2)  што .  баш  да  се  то  и  може  учинити,  опет  ни  један  ни  други 
део  не  би  чинио  целине,  и  што  би  се  ради  разумевања  кога  било 
места  из  првога  морало  загледати  у  више  места  другога  дела.  II 
сама  природа  ових  послова  је  таква,  да  се  они  један  у  други 
преливају,  да  су  једни  од  других  нераздвојни :  тек  у  заједници  раз- 
гледани,  они  могу  показати  какав  је  био  у  истини  развитак  Вуко- 
вих  погледа  на  ова,  за  постанак  данашњег  нам  књижевног  језика 
пресудна ,  питања :  о  српском  народном ,  о  црквеном  старом  сло- 
венском  и  руском  словенском  језику  и  њихову  правопису,  о  по- 
треби  да  се  узме  овај  или  онај  српски  народни  дијалекат  за  књи- 
жевни  језик,  о  природи  и  изговору  ових  или  оних  гласова  у  на- 
родном  језику  и  њихову  уношењу  у  књижевни,  и  т.  д.  и  т.  д. 

Одлучивши  се  пак  на  овакав  само  хронолошки  ред  .  потпн- 
сани  је,  по  већ  показаној  основи,  начинио  три  одељка  у  том  реду. 
као  три  карактеристична  иериода  1  у  свем  иословању  Вукову  на 
овом  пол>у.  Први  обухвата  списе  рађене  у  времену  од  г.  1814.  па 
готово  до  краја  1818.,  почевши  дакле  с  »Писменицом«  па  завр- 
шујући  с  другим  .одговором  »господину  —  ц  — ,«  у  ком  се  износе 
мало  јаче  и  отвореније)  главни  разлози  за  реФорму,  у  »Српском 
Рјечнику«  потпуно  изведену.  Рјечником  се  почиње  —  ДРУГИ  пе- 
риод,  што  обухвата  време  од  г.  1818.  па  до  краја  г.  1835.  или  до 
почетка  1836.:  из  овога  су  периода  Вукови  списи,  у  којима  нема 
више  колебања  у  основним  питањима  данашњега  правопнса  уве- 
дено  ј  и  начињена  три  нова  слова,  а  избачена  сва  стара  српском 
језику  непотребна.  па  међу  њима  и  слово  .V  из  српских  речп  .   — 


4.  Српски  Рјечнпк  и  Оеи^сћ-зегМзсће*  \У<"ич;ег1шсћ ; 

5.  Граматички  и  подемички  списи  (о  срнском  језику  и  правопису) ; 

6.  Преписка  Вукова  и  друге  ситније  ствари. 

Ј)  Њих  је  истакао  и  раздоге  за  то  изнео  Армин  Павић  у  својо.ј  расправи 
„Ђуро  ДаничнГ!  и  т.  д.*  у  77.  књизи  ,Кас1а  ји&оз1.  акас1.  гпап.  1  итје1п.*  у  Загребу. 
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Тре^И  се,  најпосле,  период  почиње  годином  1836.,  у  којој  је  први 
пут  Вук  издао  »Српске  нар.  пословице«  и  у  њихову  предгооору 
локазао  и  разлог  и  потребу,  да  се  нашој  буквици  врати  слово  х, 
па  да  опет  буде  сачувано  раније  постављено  правило :  »пиши  као 
што  говориш."  Можда  би  се  и  сваки  од  ова  три  периода  згодно 
могао  пресећи  на  по  два  одсека  [у  I  периоду  арви  (г.  1814.  без 
полемике,  и  с  једним, —  други  [г.  1815. — 1818.)  с  много  критике  и 
поле.мике,  и  с  другим  правописом ;  у  II  пер.  арви  (г.  1819. — 1821.) 
претеже  полемиком,  —  други  (г.  1822. — 1835.)  готово  без  ње  ;  у 
III  пер.  арви  (г.  1836. — 1847.)  с  много  Филолошке  полемике,  — 
други  г.  1848. — 1861.,  с  врло  мало  такве  полемике] ,  али  у  овом 
издању  није  означивана  и  та  подела ,  јер  се  лако  може  видети  и 
по  самим  натписима  појединих  радова  у  сваком  периоду. 

Да  би  се  могао,  с  једне  стране,  што  боље  познати  сам  Вук, 
<з  друге  пак  уочити  што  правилније  развитак  нашега  данашњег 
књижевног  језика.  —  потписани  је  мислио  да  ће  бити  врло  по- 
требно  уза  саме  Вукове  списе,  изазване  туђим  (било  противничким 
или  пријатељским)  расправама,  овом  приликом  штампати  и  те  ра- 
дове,  од  којих  су  многи  данас  исто  тако  ретки  —  ако  не  и  рећи 
—  као  и  Вукови.  И  ако  је  Вук  већином  доста  опширно  навотио 
оно  што  критикује  или  чему  одговара,  опет  се  и  он  и  његов  са- 
беседник  тачно  могу  разумети  тек  кад  се  има  пред  очима  и  један 
и  други  разговор  у  целини.1  А  да  ове  ствари  не  би  заузеле  у 
књизи  много  места,  штампане  су  ситнијим  словима.2) 

Из  истих  разлога,  ради  објашњења  и  ради  бољег  управљања 
читаочева,  стављани  су  код  свакога  броја  и  тачни  библиограФСки 
записи  и  потребне  краће  напомене,  које  не  полажу  на  исцрпност, 
будући  писане  више  узгред,  према  оном  што  је  на  ком  месту  мо- 
гло  доћи  до  руку.  А  ради  корисније  употребе  свих  ових  расправа 
и  чланака  Вукових  биће  додат  на  крају  III  књиге  и  регистар  за 
сва  три  периода. 

Овде  још  треба  нагласити  и  то,  да  у  самим  овим  (граматич- 
ким  и  полемичким;  списима  и  није  баш  све,  што  је  Вук  где  рекао 
о  чем  било  из  простране  области  српскога  језика  и  правописа ;  јер, 
као  год  што  је,  према  напред  реченом,  нераздвојна  веза  мећу  ње- 
говим  граматичким  расправама  и  полемичким  чланцима,  исто  ће  се 
тако  наћи  и  у  његовим  етнограФСким  списима.    па    и    у    издањима 


Ј)  Потреба  ових  туђвх  ствари  још  ће  се  боље  видетп  у  II  књизи.  бр.  XVI. 

'2)  Тога  ради  је  овде  и  Формат  прилично  увећан  ирема   досадагањем  Фор- 
мату  »Срнских  народних  пјесама.' 
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наррдних  песама  приличан  број  места.  која  се  тичу  језика  и  право- 
ниса.  Тога  ради,  да  би  преглед  овога  првог  аериода  био  што  пот- 
пунији,  нек  се  овде  има  на  уму :  да  се  језика  тичу  и  нека  места 
ј  ..  Предсловиу'  и  .. Прпмечанле"  у  I  књизи  I  издања  народних  песама 
(„Мала  простонародн1»а  Славено-сербска  песнарпца,  у  В'1'еннп  1814., " 
стр.  15. — 17..  "20.,  21.  и  120.),  те  управо  ирве  књиге  Вукове,  која 
је  изишла  на  свет  пре  првога  броја  („Писменице")  у  овој  књизи, 
—  а  тако  и  једно  место  у  „Нредсловш"  II  књизи  првог  издања, 
па  и  _  Толковаше  Рвчп!"  уз  ту  књигу  (..Народна  ("рбска  п^снарица^ 
частт>  втора.  у  В'1'еннп  1815.."  стр.  ?га  4ог  и  1ва  5ог  непагин.  листа 
и  стр.   256. — 262.). *) 


На  реду  је  показатн  како  је  која  ствар  овде  штампана. 
Као  што  се  из  саме  књиге  може  видети,  уредник  је  био  рад  при- 
казати  штамиом  све  онако  и.ти  дајбуди  приближно  онако  ,  како  је 
први  пут  било  издано.  Тога  ради  су  на  маргиналијама  означи- 
ване  еитнијим  циФрама  и  стране 2  књиге  Вукове  или  издања  у 
ком  је  која  његова  ствар  би.та  објављена.  Тога  ради  је  и  све  штам- 
пано .  колико  је  то  бнло  могућно  ,  од  речи  до  речи  верно :  а  с 
тога .  што  је  у  свима  овим  списима  пуно  значаја  не  само  која  је 
реч  употребљена,  него  и  како  је  она  написана,  морао  се  у  сваком 
чланку  и  Вукову  и  туђем)  верно  задржатн  онај  особити  правопис, 
којим  се  ко  с.тужио ,  па  и  све  недоследностп  његове  и  у  самом 
једном  чланку  .  Тога  ради  је,  најпосле,  свуда,  по  могућности,  верно 
сачувана  н  орнгинална  интерпункција.  Једине  су  промене.  у  спо- 
љашњој  више  страни,  учињене  у  том.  што  су  пстакнуте  речи  у 
Вука  у  овом  I  периоду  свуда  штампане  обичним,  само  разрећ.еним 
словпма  овде  сада  штамиане  курсивнпм  словима.3  —  као  што  је 
у  доцнијим  годинама  особито  у  III  периоду )  [и  Вук  радио ,  —  и 
што  су  напомене  под  линијом  означиване  арапскнм  цифрама  ме- 
сто  звездица.4    А,  да  би  се  што  боље  сачувао  колорит  ових  Вуко- 


1)  Впдп  стр.  VI,  VII,  X,  XIV.  XV— XXIV  државиог  издања  I  књиге  »Срп- 
ских  Нар.  Пјесама*  (Београд,  1891.). 

*)  Аранске  или  римске  ци*ре  у  заградп  значе  да  у  оригпналу  није  озна- 
чена  само  ноједпна  страна  •.  ци<1>ре  пак  с  додатим  словима  и  и  б  озиачују  којп 
је  (непагиновани)  лпст  и  прву  или  другу  страну  његову. 

3Ј  То  вреди  п  за  поједина  (сама)  слова,  кад  их  трепа  пстаКи.  па  је  Вук, 
тога  радл,  иза  њпх  став.вао  запету  или  пх  писао  велика. 

1  Уредннкове  се  паиомене,  кад  су  нод  линијом.  означују  звездпцама .  и 
линија  иде  преко  целе  стране:  иначе  су  све  (и  оне  иод  текстом  и  ове  под  ли- 
нијомј  означене  угластим  заградама  н  штамнане  друкчијим  словима. 
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оих  књижевних  првина .  остављене  су  и  многе  очите  шТампарске 
погрешке  неиеправљене  велико  слово  меето  малога  и  обратно,  један 
—  или  и  никакав  —  реченични  знак  место  другога  .  пропуштено 
истицање  појединих  речи  нли  слова ,  растављање  или  састављап.е 
речи  протнвно  оном  како  је  обично  рађено,  и  т.  д.  .  сммо  ако  не  кваре 
смнсао. 

Од  себе  се  разуме  да  ни  у  овој  ни  у  иотоњим  књигама  не 
може  бити  постигнут  жељени  идеални  смер :  овим  издањем  иотауно 
заменити  сва  она  разноврсна  издања,  у  којима  су  иоједини  списн 
Вукови  и  другн  први  пут  били  објављени  свету.  Томе  су  узрок, 
с  једне  стране,  тешкоћа  самога  задатка :  сачувати  и  верно  прика- 
зати  поменуту  разноликост  и  недоследност  у  ортограФији  и  ин- 
терпункцији,  с  друге  пак .  и  честа  немогућност,  разабрати  се  у 
многим  из  онога  времена  техничким  недостацима  и  погрешкама  (оне 
могу  бити  ионекад,  у  чланцима  у  новинама  штампаним ,  тројаке : 
пишчеве,  уредникове  и  штампарске).  С  тога,  да  би  слика  свега  са- 
држаја  ове  I  књиге  била  што  вернија,  треба  —  сем  онога  што  је 
речено  на  свом  месту  код  појединих  чланака  —  обратити  пажљу 
и  на  ове  појединости  : 

1.)  у  »Писменици«  реч  Сарра  22.  стр.,  (3.  вр.  није  требало 
исправљати.  јер  се  онда  и  тако  иисала ;  у  оригиналу  су  састав- 
љене  и  речи :  нетреба  10,3  5,  поставлвасе  1  о , -2  з  .  аовусе  (16,18, 
скланвасе  "24, 1  о  ;  испуштен  је  нли  иромењен  акценат :  немогу  (19. 
стр..  31.  вр.  ,  моп/  25.4  1  ,  бивахући,  бивавши  45. оо  и  3  1);  промге- 
НБ\ле  24,2  0  поправљено  је  тако  према  другим  местима  ;  у  речима: 
ждребади  24,6  и  дателном  26,-2  7  била  су  почетна  слова  велика, 
а  у  човек  21,8  мало:  иза  дервлвад  [24,3  7  испуштена  је  запета; 
у  ћедосмо  46, 1  9  у  оригиналу  нема  с  :  поправљено  је  и  с  сшмоћу 
56,2  3     место  с  моћу. 

2.  у    »Реценсији  Усамљ.    Јуноше"    требало  је  рода     83.  стр., 
29.  вр.    иоправити  у  род.   (родптелннн),  јер  овако.   како  је  и  у  ори- 
гипалу.   квари  смисао :  —  у  Видаковићеву  одговору :  сливено  90,2  0 
у  орипшалу  је  славенскн.  а  то  нема  смисла;  и  место   оригин.  при- 
чшцавати  овде  је  штампано  пречшцавати    ОП.4.0  . 

3.  у  „Првој  објави  о  Сраском  Речнику"  можда  је  требало 
презиме    Во.шчб     96,12     поправити  у    Бо.шчб  .    а    реч    внутренмћм' 

94.1     требало  је  оставити  тако    с  два   м. 

4.  у  Мркаљевој  „Палинодији"  поправљена  је .  ради  смисла, 
реч  одтиснуту     100,3  .  м.   оригин.  одтнснут«. 

5.  у  „Реценсији  I  и  II  књиге  Љубомира  у  Елисиуму«  цитати 
из  Видаковића  су  поређени  с  оригиналом ,  те  је  овде  исправљена 
ортограФија  према  I  издању  »Љубомира;0  тако  је  на  више  места 
стављено  тб  место  ћ  и  б  м.  ђ  особито:  у  речима  на  -чб,  -1Цб:  самб. 
нисамб),  Вн  м.  вб1  и  т.  д. :  тако  је  и  цитат  „отђ  руке  до  руку' 
исправљен  према  оригиналу:  ., —  —  до  руке:"  цитат  пак  »прц 
чесгнБгхЂ  мнелеи"  остављен  је  неисправљен  (треба  —   тастнхЂ  — ) 
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с  тога,  што  га  Вук  баш  такр.  погрешно,  понавља  на  три  места  стр. 
155.  и  165.  :  тако  је  и  реч  Мелиса  и  Мелисса,  стр.  1~'2.  и  1.  у 
реценсији  свуда  тако  написана,  н  ако  у  оригиналу  редовно  стоји 
Ми.шсса.  У  интерпункцији  је  учињена  најглавнија  исправка,  ради 
лакшега  читања.  у  то.м.  што  је  стављен  потребан  знак  онде,  где 
није  било  никаквог:  тако  су  стављени  где  им  је  место  и  натписи : 
„СадржавЗе"  стр.  118.)  и  взнкг  стр.  148..  и  ако  у  Давидовићевим 
новинама  долазе  доцније  први  на  стр.  416.,  овде  120.,  а  друти  на 
стр.  525.,  овде  154.  .  Још  треба,  смисла  ради.  ставити  испуштене 
запете  иза :  године    118.3  1  ),  у  себп  '123,14),  далеко    165,29. 

6.)  у  »Малом  ОдвраКкуа  исправљено  је  више  штампарских 
погрешака  и  недоследност  у  писању  слова  т  према  Вуковој  опо- 
мени  о  том  у  »Србским  Новинама«  за  1817.  г.  на  стр.  654.:  тако 
треба  и:  пастмревЂ.  пастмровЂ    стр.    171.,  вр.  30.). 

7.)  у  „Одговору  госаодину  —  ц  — "  навлаш  је  остављено  не- 
колико  речи  на  сугласннк  без  г  непоправљено  стр.  198.,  199.,  201., 
206.  ,  и  ако  би  се  исправка  могла  с  правом  извршити  према  пра- 
вопису  у  целом  чланку :  из  ових  ^и  других  неких  нехотичних  по- 
грешака  види  се  да  је  тада  Вук  већ  био  освојио  нову  правописну 
реФорму,  јер  се  у  то  време  у  велике  штампао  његов  »Српски 
Рјечник«  новим  његовим)  правописом.  —  У  чланку  пак  писца  —  ц  — 
једина  је  знатнија  исправка  учињена  у  реченици  „Залуд  му  г.  Меркаил 
джпгерпцу  намества"  стр.  195..  вр.  9.  и  10.  .  где  је  место  му  у  ори- 
гиналу  стајало  ми.  а  тако  бп,  како  се  чиип.  било  без  смисла  :  тако 
и  место  Сирпскиема  у  оригин.  треба  Сарискнеми  194.4  7  :  иза 
премда  и  буни  194.6.7  потребне  су  запете.  а  не  валп  197.3?  треба 
да  је  тако  растављено. 

8.  У  Мркаљеву  „Салг/  дебелога  јераа  у  оригиналу  штамп. 
црквеном  буквицом  није  било  разлике  између  великога  Е  и  вели- 
кога  6  у  натпису  и  у  почетку  речп  које  треба  писати  првим  сло- 
вом  великим  ;  али  с  тога.  што  Мркаљ  то  слово  употребљава  и  у 
почетку  оних  речи,  које  иначе  пише  малим  е,  а  не  е.  овде  је  У 
тпм  случајпма  стављано  велико  6  у  речима :  Вра,  (Здинозвучна, 
ври  и  т.  д.':  у  шгунство    171. :.о    треба  мало  г    без  тачке  . 

Још  је  овде  онде  стављено  у  угласту  заграду  што  је  у  ори- 
гиналу  било  испуштено  или  погрешно. 


На  чланцима  у  овој  књизи  под  бројевнма  II.  IV  и  V  нема 
никаква  потписа .  а  под  бр.  VI  је  иотпис  „Рецензентт..0  какав 
бп  према  натпису  морао  бити  потпис  п  чланку  под  бр.  VII  : 
чланци  пак  иод  бр.  IX  и  X  имају  само  иотпис  );В-<(  Да  су  то 
све  радови  Вукови.  јасно  казује  и  сам  језик  и  тон  њихов.  а  да  су 
реценсије  Видаковићевих  романа  и  ова  полемика  с  њим  бројеви 
II.  V  и  VI  Вуков  посао,  још  се  може  потврдити,  с  једне  стране. 
критичарским  чланчићем  и  управо  завршетком  полемпке    с    Вида- 
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ковићем  у  II  периоду  „Неколико  ријечи  о  друго«  објављенију  на 
третву  часгЂ  Лшбомира  у  ЕдМуму«  у  II  књизи  бр.  XIII  ,  који  је  писан 
новим  правописом  с  потписом  Ненад  Новаковић,  а  с  друге  стране 
и  преписком  Вуковом,  до  сада  на  свет  објављеном.  Поеебице  о  ре- 
ценсији  I  и  II  књиге  »ЈБубомира  у  Елисиуму«  (коју  је  Вук  такође 
писао  уз  помоћ  Копитарову,  у  време  кад  је  и  Речник  рађен,  лепих 
нам  података  пружа  и  преписка  између  Добровскога  и  Коаитара,1 
из  које  видимо  да  се  и  Вук,  као  пре  њега  Видаковић  стр.  115.  ове 
књиге),  обраћао  — ■  преко  Копитара  —  на  суд  Добровскоме.  У  њој 
читамо  и  Добровскога  одговор  на  писмо  Копптарово  од  27.  јуна 
9.  јула  1817.  г.  заједно  с  одговорима  на  нека  Вукова  питања  о 
српском  језику.2  Бројевн  57. — 68.  Давидовићевих  новина,  у  којима 
је  штампана  Вукова  реценсија.  излазили  су  од  14.  јула  до  24.  ав- 
густа  1817.  г.  —  Нсто  се  тако  објављеном  иреписком  Вуковом  с 
Мушицким  75.  Гласник  Срп.  Уч.  Друштва,  стр.  271.,  писмо  11.  н 
12.  сазнаје  да  је  Вук  с  Копитаром  уредио  41.  и  42.  број  од  19. 
до  25.  маја  Давидовићевих  новина  за  1817.  по  многим  знацима,  а 
поглавито  по  језику,  готово  са  свим  поуздано  се  то  моЈке  рећи  и  о 
бројевима  43.  и  44.,  од  26.  маја  до  1.  јуна  1817.  .  :!  а  у  том  је 
времену  у  тим  новинама  штампана  и  Мркаљева  „Палинодија"  и 
Вуков  одговор  на  њу  бр.  IV  ове  књиге,.  —  Најпосле,  да  је  пот- 
иис  В.  у  чланцима  под  бр.  IX  и  X  Вуков,  најбоље  казује,  покрај 
еамога  садржаја  и  језика  њихова,  онај  извадак  нз  »Српске  Грама- 
тикес   о  придевнма    стр.   •200.   и  201.  ове  књиге  . 

Још  би  остало  иитање:  чије  се  име  крије  под  шифром  —  г<  — ■? 

Кад  се  скраћенице:    »у  С ((    и    „— Ц — ((    стр.  1 89.  ове  књиге 

уиореде  с  Фактима :  да  писац  ових  ортографских  расправа  не  пише 
?>.   а  да  је  још  на  годину  дана  пре  тога    25.  број  Давид.  новина,  у 


1)  Источники  дла  ИсторГи  СлавннскоиФилолопи.  Томг  I.  Издаше  втораго  отд1»- 
лев!л  императорскои  Академш  Наукг.  СанктпетербургЂ,  1885.  —  ЂггеђеесКвеГ  гш- 
већеп  ЂоЂгшвку  ипд,  КорИаг,  ћегаиз^е^ећеа  уои  огс1.  Ака(1.  V.  ЈадЈс.  М11  ешет 
Рог^га(:  шк1  /\уег  НОшатарћгбсћеи  Ве11а,геп.  ВегНп.  1885.  —  8°.  стр.  СУН  и  751. 

-)  II  ако  тим  одговорнма  нису  могли  битп  потпуно  задовољви  Копитар  и 
Вук,  јер  и  овде  Добровски  жеди  неке  ноправке  у  »простом«  језику,  опет  се 
њпма  још  мање  даје  за  нраво  Видаковићу:  и  Добровски  осуђује,  исто  као  и  Вук, 
Вндаковићеве  граматичке  и  синтактичке  погрешке  и  показану  му  недоследност 
у  облицима  и  правопису.  Овде  је  псказао  Добровски  и  жељу  (Вук  вели  —  стр. 
166.  ове  књпге  —  »колико  га  мн  нознаемо  изв  нћтови  кнвига*),  да  се  за  српски 
књижевни  језик  усвоје  облици:  слза,  слнце,  влк,  видил. 

3)  Бидо  бн  довољно  разлога  и  ова  4  и  оних  доцнијих  5  бројева  (в.  стр. 
221.  под  5.)  »Србских  Новина*  за  г.  1817.  штампати,  ради  језика,  у  »Додатку* 
омим  Вуковим  списима;  ади  је  због  главнога  им  садржаја  (у  97.  јеиВуковчла- 
нак  о  М.  Обилићуј  у  одбору  одлучено :  издатп  пх  све  као  прилог  етнограФСким 
и  историским  списима  Вуковим. 
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ком  је  његов  први  чланак,  изишао  је  -29.  марта  г.  1818.  у  "26. 
броју  ДавидовиКевих  новина  од  -28. — 30.  марта  за  г.  1817.  стр.  208. 
изишао  оглас  Павла  Атанацкови&а,  катихете  у  Сомбору.  о  књизи 
..Србскти  Катихета"  без  дебелога  јера  1види  и  стр.  195..  н  216.  и  "217. 
у  напомени  о  Немчету  и  јеровима!,  —  излази  готово  нееумњиво  да 
је  »господин  —  ц  — ((  —  потоњи  будимски  и  бачки  владика  Платон 
А.танацковић,  који  је  с  Вуком  и  доцније  остао  у  пријатељству. 

Зашто  није  и  чланак  »Прим^ч.  о  дат.  и  творит.  падежу  и  т.  д.  •' 
штамнан  у  реду  оста.тих  чланака  Вукових  овога  1  иериода  .  но  у 
„Додатку((,  види  се  из  уредникове  напомене  на  стр.  '2"24.  Нп  по 
језику  (између  осталог  је  у  њему  карактеристична  речца  „инди", 
које  нигде  нема  у  Вука),  ни  по  стилу  и  целоме  тону  пиеања  обра- 
Кање  у  другом  лицу  противницима  и  она  колебљивост  уизвоКењу! 
опо  не  може  бити  Вуково,  а  потписа  нема  никаква,  нити  какве 
везе  с  којим  другим  послом  Вуковим.  Међу  тим  баш  по  том  осо- 
бито  по  оном  дијалогизовању  с  противницима!  и  по  другим  не- 
кпм  знацима  можда  би  се  могло  нагађати  да  је  и  ово  био  посао 
Павла  Атанацковића :  и  овде  и  у  чланцима  »господина  —  ц — (< 
узима  се  за  судију  народни  језик  и  народни  изговор,  ни  овде  се 
не  пишу  два  н  у  партиципима,  а  особито  је  значајно  тврђење  »да 
се  у  Бачкои  тако  говори  —  то  е  истина''.  Једино  бн  противу  овога 
домишљања  била  употреба  г  (којега  тамо  нема)  и  Ђ  за  које  —  ц  — 
вели  да  га  мрзи). 

•Зашто  су  ,  најпосле,  штампане  у  »Додатку«  остале  стварп. 
казује  сам  њпхов  садржај,  особито  Мркаљева  »Са.та  дебелога  јера«, 
ове  данас  врло  ве.тике  библиограФске  реткости,  којој  —  покрај  свега 
несумњивог  јој  значаја  за  познање  како  је  ишао  развитак  нашега 
данашњег  правописа  —  мучно  да  би  се  игде  указала  згоднија 
прилика,  да  се  овако  објавн  п  учини  приступачном  широј  образо- 
ванијој  публици  нашега  народа.  А  Мркаљеви  чланцн  »Аутокри- 
тика  Палинодије"  и  »Отпор"  нису  до  сад  били  нп  познати  свима 
нашим  књижевним  повесничарима. 

"21.  марта    1894.  Београд. 
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ПИСМЕНИЦА  ,|. 

СЕРБСКОГА   1ЕЗИКА, 

по 
ГОВОРУ  ПРОСТОГА  НАРОДА 

НАПИСАВА 

ВУКОМ   СТЕФАНОВИЋЕМ 

СЕРБШАНЦЕМ. 


У  ВИЕННИ,  1814. 
У  иечатнви  Г.  1оанна  Шнирера. 

[Па  8°,  страна  XII  н  106,  и  5  листова   без  аашнације  ] 


II  Г  Е  Ч  Е  С  Т  Н  Б  Е  I Ш  Е  М  У   Г  0  С  П  0  Д  II  Н  У 

МЕЛЕНТИУ  НИКШИЂУ 

СВЕТО-СТУДЕНИЧКЕ  Л.АВРЕ  Архимдндриту, 
садашнбем  Насто'1ателбу  монастира  Фенегса, 

гтосве11ен  -а.. 


(Ш) 


ПРЕЧЕСТНБЕ1ШИ    ГОСПОДИНЕ. 

МЕНИ    ВИСОКОПОЧИТА'1'ЕМИ  ! 

1  1ознана  1е  ВАША  пламенита  лвубов,  конш  род  Серб- 
ски  обимавате,  трудећисе  о  срећи  и  о  благостопшву  нвеговом : 
иознана  су  и  многа  благод^етелБСтва  штедре  деснице  ВАП1Е, 
кошма  сузе  бКедне  и  неволвне  браће  наше  неусипно  еушите: 
но  преко  свега  тога  ВИ  сте  и  к  ово'1  струци  обштеполезнога 
добра  милостиво  сердце  ВАШЕ  приклонили  ,  и  штедро  сте 
изволили  платити  трошак  за  печатанве  ове  Писменице,  когу 
!а  ВАМА  сада  за  знак  благодарности  и  искреннога  високо- 
почтенва  посвећушм.  1а  призна'1'ем  да  1"е  ово  д'1ело  од  стране 
мо'1е  малено,  зато  и  не  мислим  с  нвиме  благод'1етелноме  серцу 
ВАШЕМ,  и  милостиво!"  благонаклонности  и  лвубови  к  мени, 
(П)  толико  соотв'1етствова|ти,  колико  дужности  и  чувствителносш 
сердца  мога.  Да  1е  Бог  дао,  да  род  Сербски  има  доста  та- 
кови  ревнителБа,  онда  би  на  другом  степену  било  кнвижество 
нагае,  нити  би  се  различне  новосписане  и  преведене  кнвиге, 
код  сиромашни  Списателва,  валвале  по  бучжацама. 

Повторително  благодарећи  ВАМА  ПречестнБешш  и  Ви- 
сокопочитатеми  Господине !  и  о  особитом  високопочтенБу  моКем 
ВАС  увЈераваТућп ;  и  далве  препоручуТућисе  ВАШ01  мило- 
стивоТ  благонаклонности  оста^ем 


V  ^  .,Лг1    Ђ  ВАШЕ  ПРЕЧЕСТНОСТП 

У  Виенни  30гл   Вреснва 

ЈЗ!^..  НА1НИЖИ    СЛУ1Л 


^ук  р 


ТЕФАНОВИК, 


ПРЕДСЛОВЛБЕ.  (VII) 

БлАГОНАКЛОНБЕНИ    ЧиТАТЕЛБУ ! 

Сво  ти  обтвлвене  Писменнце  Сербскога  шзика,  коКу 
сам  се  1'а,  из  ревности  к  Сербскоме  кнвижеству  и  из  лвубови 
к  матернвем  шзику,  потрудио  написати  по  малим  силама  знанБа 
мога.  1а  сам  ув1ерен  да  у  народу  Сербском  има  доста  ЛБуди, 
кош  би  к  овоме  д'1'елу  били  много  способниш  од  мене  ,  но, 
по  несрећи  Сербскога  рода,  такови  слабо  маре  за  ово  дшло : 
свакога  правог  Серблвина  душу  и  сердце  мора  отча^ателна 
туга  обузети,  и  срамота  главу  к  церно!"  землви  оборити,  кад 
се  опомене,  да  су  до  сад  четири  мудра  и  научена  Серблвина 
тудБИ  1'езика  Писменице  писали,  и  Серблвима  незна'1'ућим  свога 
матернвег  '1езика  пут  к  ту|дБим  1'езицима  отворали !  —  1а  далве  ^ш 
затворам  очи  од  овога  неповолвног  позоришта,  и  обрћемсе 
опет  к  теби  благонаклонвени  читателву!  к  теби,  кош  лвубиш 
сво1  матернБи  1'език,  као  на1драгоц1енни'1'е  благо  народа,  и  ко'ш 
желиш  нвегову  чистоту  и  можно  совершенство : 

1а  сам,  шшт  прие  почетка  овога  д'1ела,  познавао  како 
теготу,  тако  и  недостатак  сила  мош  к  писанву  шдне  Писме- 
нице  (ко1'у  1а  никад,  а  особито  на  матернвем  1'езику,  ни  1есам 
учио  као  што  би  требало) ;  а  и  прн  самом  д'1'елу  све  сам  ово 
1'ошт  већма  осштио  и  искусио ;  но  ништа  манве,  мене  1е 
истинита  ревност  к  роду  моме  ободрила,  и  принудила  ме  да 
зажмурим  и  да  1'едан  пут  тумарим  главом  кроз  ово  тернве, 
макар  на  ону  страну  сав  подеран  и  крвав  изншао :  само  нека 
се  зна  стаза,  котм  би  се  други  могао  лагше  усудити  да  подве. 
Нн  из  какове  мо'1е  собствене  користи  ни  1есам  т  ово  д'1'ело 
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предузео,  него  из  Кедине  ревности,  и  из  желве  да  би  другу 
од  мене  способнигу  браћу  нобудио  к  овоме  обштеполезном 
дшлу;  к  дДелу,  кош  сваки  разумно  мислећи  и  судећи  мора 
признати  да  1е  ступ  и  необорима  подпора  'шдног  народа  и 
ц'1ене  НБегове. 

1Х  Сад  благонаклонвени  Читателву  !  познагући  ти  намшренБе 

моге,  и  могу  горећу  желву,  надам  се  да  ћеш  ме  благонакло- 
нвено  извинити,  и  опростити,  како  дерзиовенБе  мо!'е  с  прама 
важности  овога  д'!ела,  тако  и  слабости  мога  разсудБенва  и  од 
туда  проистекавше  погрХепше  и  недостатке.  1а  теби  10шт  у 
напредак  кажем,  да  нетражиш  овде  они  танки  и  дубоки  пра- 
вила  1'езика,  с  кошма  1е  Г.  Аделунг  код  НБемаца,  и  Г.  До- 
бровски  код  Бохемаца  ,  и  код  свигу  Славенски  народа,  без- 
смертну  славу  задобио.  Ова  1е  мо'1а  Писменица  само  1едан 
перви  опит,  у  ко'1ему  сам  се  1а  потрудио,  по  силама  знанБа 
мога,  само  нека  правила  о  склатату  имена  и  мгестоиме- 
нига ,  и  о  сирезату  глагола ,  у  !'едно  саставити ,  и  со  тим , 
ако  не  внутренБе  вештество,  а  оно  барем  вид  Сербске  Пи- 
сменице  предложити. 

Труд  ће  мо'1  доволбно  бити  наградвен  ,  и  мога  ће  сва 
желва  бити  испунвена,  ако  га  с  овим  почетком  мо'1'им,  макар 
нагманву  ползу  кнБижеству  Сербскоме  принесем ;  ако  рев- 
ностним  дделателБима  нвеговим  наЈманБу  препону  будем  укло- 
х  нио  с  пута ;  и  ако  с  недостатцима  и  с  погр'1'ешкама  побу[дим 
каковога  способншег  од  мене  СерблБина,  кош  1е  из  тудБи  1е- 
зика  веће  искуство  к  овоме  д!'елу  добио,  да  нам  напише  болБу 
и  колико  1е  можно  совершену  Писменицу.  А  мени  би  заиста 
жао  било  да  на  мене  опет  ред  спадне,  да  ову  могу  Писме- 
ницу  попралБам  и  пространигу  по  други  пут  да  печатам. 

Перва  и  нагвећа  критика,  кош  ће  срести  ову  мо!у  Пи- 
сменицу,  бит'  ће  сверху  начина  правописанва :  и  1а  сам  истина 
о  овоме  много  сумнвао  и  размислБавао  ,  но  нашосле  ми  сб 
учинило  да  1е  овако  на'1лагше  дотерати  Сербско  ПравописанБе 
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под  оно  заглавлве:  Пиши,  као  што  говориш;  а  читаг,  као 
што  ге  наиисано.  Да  1е  оно  правописанве  на!болБе  и  на'1- 
лагше,  ко!е  може  под  речено  заглавлве  доћи,  то  ће  сваки 
признати;  а  водшш  ова!  мо'1  правописанБа  начин  у  право  к 
томе  заглавлву,  то  нека  суде  разумни  ревнителви  Сербскога 
кнБижества.  Само  1а  молим  свакога:  нека  ни  1едан  не  осу- 
дБу1'е,  из  вооораженва,  или  по  чувенву,  прие  док  све  не  про- 
чита,  и  док  о  свему  безпристрастно  не  просуди;  пак  ако  се 
и  онда  коме  невиди  по  волби,  а  он  нека  ми  опрости,  !ербо 
1'а  сви  ма  не  би  могао  учинити  по  волби  макар  како  да  сам  и 
писао.  Нити  се  може  изискивати  од  1еднога  човека,  кош  му 
драго  он  био,  да  сад  на  1едан  пут  постави  и  да  опредХели 
Сербским  СписателБима  правила  у  правописанву ;  него  би  нуж- 
дно  било  да  учени  Серблви  учине  1едну  скупштину  ради  тога, 
пак  то  у  договору  да  р!еше,  и  свима  да  1аве  чрез  1едну  об- 
штеначинвену  и  од  сви'1у  одобрену  Писменицу,  по  ко1о!  би 
се  после  сваки  драговолвно  владао,  макар  писао  и  1ус  («?»), 
акамоли  дебело  1ер  (т>)  и  1аћ  ('ћ). 

А  што  се  тиче  скланванва  имена  и  м1естоимени'1а ,  и 
спрезанва  глагола,  1а  сам  се  у  овоме  держао  говора  просто-на- 
роднвег ,  т.  1е :  говора  они  Сербалва ,  ко'1и  живе  по  селима 
далеко  од  градова,  ко!е  ће  ми  признати  сваки  СерблБин,  кош 
зна  како  народ  Сербски  говори. 


ПРИМ1ЕТБА. 


(ХН> 


I  1огр'1ешки  печатанБа  овде  има  премного.  1а  сам  неке 
ко1'е  сам  могао  прим'1етити,  назначио  на  кра!у  кнвиге;  а 
друге,  ко1е  се  гди  надву,  молим  свакога  нека  извини  и  опро- 
сти,  1ербо  овде  печата'1ући  тежко  се  од  нби  сачувати. 


ПИСМЕНИЦА 
СЕРБСКОГА   1ЕЗИКА. 


1  1исменица  Сербскога  Тезика  Тест  наука  коТа  садержава 
правила  како  треба  Сербске  риечи  иисати,  уиисане  изгова- 
рати;  ио  том  иознавати,  и  у  различном  уиотреблшвату 
склатати  (ирегибати),  и  из  риечи  разговоре  саставлшти.  П 
из  тога  се  види  даби  се  Писменица  Сербскога  Тезика  могла 
раздТелити  на  три  главне  части,  коТе  Тесу  : 

I.  Правоиисате  и  Правоизговарате  риечи. 

П.  Познавате  и  склатате  риечи. 

II.   Саставлште  разговора  из  риечи. 

П  р  и  м  1  е  т  Б  А. 
Свака  од  ови  триТу  части  има  своТа  оддТеленБа  коТа  би 
требало  пространо  толковати,  као  н  и.  у  первоТ  части  требало 
би  говорити:  о  иисменима;  о  срицату,  о  читату,  о  гласоу- 
2  дарету ;  о  уиотреблшвату  различни  знака  (као  што  Те  точка, 
запТата  и  пр.)  и  велики  иисмена.  По  будући  да  Те  намТера  моТа 
само  наТглавниТу  и  наТважниТу  часг  Писменице,  т.  !е.  Позна- 
вате  и  склатате  риечи  представити.  зато  све  оно  друго,  што 
мн  се  за  сад  не  внди  гако  нуждно,  осгавлвам ;  само  о  писме- 
нима  (Тербо  с  НБича  пшием)  и  о  Гласоударенву  (да  би  ме  други 
болве  разумТети  могли)    морам  мало  у  крагко  пробесТедити  : 

А~0  Ш1СМЕНИМА. 

Писмена  у  Славенским  кнБигама,  кад  се  сва  скупе,  има 
44,  кога  1есу    слведугућа:    а,  б,  в,  г,  д,  е,  ж,  з,  з,  и,  Т,  к, 

Л,    М,    Н,    О,    П,    р,?С,    Т,    X,    у,    Ф,    X,    Ш,    Ц,  Ч,    Ш,    Ц,    Ђ,    Н,    Б,  *, 

е,  К),  л,  (0,  ја*    (д,  л,  |,   гр,  е,  V.  II  кад  се  Тошт  додаду  она 
2,  коЈа  се  ко1е-гди  виде:  ћ,  џ,  онда  ће  бити  46. 

[*  Знаком  ја  хтео  је  Вук,  по  свој  прнлпци,  да  покаже  знак  и.] 
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Ова  сва  писмена,  осим  л,  Серблви  су  у  писанву  упо- 
треблвавали  како  1'е  кош  знао,  као  и  сад  што  употреблБава1у; 
а  кош  1е  што  печатао  и  на  свиет  издавао ,  она'1  се  твердо 
держао  штила  и  правописанва  церковни  кнБнха  до  первога 
сппсателва  Сербског  Г.  Доситеа  Обрадовића.  Ова!  шцши  Спи- 
сајдАћ  Сербски  почео  1е  прие  30.  година  цросто  Сербски  пи- 
саги  и  печатати,  и  друге  учене  Серблве  ободравати  да  п  онп 
нве|му  послБедугу.')  Он  како  се  ни  1'е  держао  штила  Славен-  3 
скога,  тако  ни  правописанве  оно  ни  ш  наблБудавао,  него 
1е  изоставио  м,  узео  К;  1'ер  дебело  (г)  и  танко  (%),  иже  (и) 
и  I  пом1ешао,  и  писао  1е  само  да  га  род  сво!  разумЈети  може. 
После  тога  на  много  година  неко  1е  нзвадио  из  Доситееви 
Басни  неколике  Басне*)  у  кошма  1е  К  сбог  двошкога  зна- 
ченва  изоставио  а  на  М1есто  нвега  >  ди .  и^тј.  поставио,  и  тако-  л?1)о 
Д1.ер  на  мЈесто  и  пометао  ц  гди  1с  треоало  по  Славенском 
правописанву.  По  том  почео  т  Г.  Атанасие  Стошшип,  изда- 
јући  Сербски  Секретар,3)  нешто  мислити  о  писменима  Сла- 
вснским,  и  о  Сербскоме  правонисанБу,  по  ништа  више  ни  1е 
смео  казати  него  да  1е  |  сложсно  из  кс,  гр  т  ис,  ш  из  ат; 
и  да  Јер  дебело  (г)  у  Сербскоме  !езику  не  треба,  него  да  је 
као  5ТП  точак  у  колнма ;  но  он  1е  то  само  казао,  а  ни  1'е  опет 
смео  да  га  изостави.  —  Г.  Савва  Текелиа,  ревнителв  и  дика 
Сербскога  рода,  одма  по  том  издао  1'е  1'едну  кнбнгу  без  де- 
бслога  1'ера,1)  кога,  кад  1с  изишла.  сматраца  1е  била  као  го- 
вече  без  рогбва.  —  У  то  врс.ме  и  Г.  Павле  Соларић  ступио 
1е  на  позориште  Сербскога  кнБижества  и  издао  Гражданско  * 
зсмлБеоиисанис.')  у  ко1ему  1С  б  1ошт  задержао  био,  но  м  раз- 
двошо  од  и,  н  иочсо  га  упо  греблвавати  само  као  ђ  и  г ;  а  по 
том  издао  друге  кнБиге  у  кошма  1'е  обадва  1ера  (г,  ђ)  изо- 
ставио,  само  танко  (ђ)  задсржао  као  умегшателни  знак.  Ме- 
двутим  и  Г.  Лукиан  Мушицкн  (садашнБи  Архимандрит)  у 
свошм  Одама  изостави  обадва  1ера,  и  на  мУесто  К  почне  пи- 
сати  у  неким  риечма  ти,  а  у  неким  ч\>.  И  тако,  1едан  изба- 
цуЈући  1'едно,  а  други  домсћући  друго,  роди  се  буна  у  Сла- 
венским  писменпма,  и  постану  различна  мисленва  о  Сербскоме 
правописанБу :    1'еднп   почну   говорити   да   медву   Славенским 


';  'Лпгвот  и  приклвученићг  Димитриа    Обрадовића.  у  Лашсш  у"лвета  1783. 
'-)  Н_ј|фапе  Баспе.  у  Будиму  1800.  без  имена  издатедвева. 

3)  Сербски  Секретар.  у  Будиму  1802« 

4)  Римлвани  у  Шпаниш.  у  Будиму  1805. 

5)  Гражданско  землвеописанпе.  у  Млетцима  1804. 
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писменима  има  много  писмена  ко!а  Сербскоме  1"езику  нетребаУу, 
а  нека  опет  да  недостаУу ;  а  други  на  против  иочну  потвердви- 
вати  да  се  ни  дебело  !ер  ни  под  кош  начин  ,неможе,  нити  смие 
изоставити.  Г.  Савва  Меркаило,  желећи  даби  се  та  буна  ути- 
шала  и  да  би  сви  учени  Серблви,  кош  Сербски  писати  желе, 
на  1'еднаке  мисли  о  томе  дошли  и  согласили  се,  предузео  !е  то  и 
издао  на  свиет  ко!а  су  из  медву  Славенски  писмена  Сербскоме 
1езику    потребна,  ко!а  ли  нетребаГу,  и  коиг  !ошт  недостаГу.1) 

Но  ово  р!ешенБе  Г.  Меркаила  (ко!е  1е  тако  истинито,  и 
тако  Гасно  дага  сваки  Серблвин  кош  здрав  разум  има,  и  без- 
пристрастно  судити  оће,  мора  одобрити)  нашло  !е  лвуди  ко- 
&  Гима  се  недопада.  Но  шта|  се  до  сад,  и  шта  ли  ће  се  и  кад 
свим  лвудма  допасти ?  Али  овде  чини  ми  се,  колико  сам  до 
сад  познати  могао,  даби  готово  сви  учени  Серблви  радо  Мер- 
каилу  послБедовали,  али  несмшу  да  со  тим  коме  волву  непо- 
кваре,  пего  за  сво'1  добитак  и  дебело  Гер,  премда  му  се  и 
сами  подсм'1ева1у,  пишу. 

1а  сад  овде  има!ући  за  нам1еренве  усп1ех  Сербскога  Кнби- 
жества  не  могу  друге  Азбуке  употребитп  него  ^1еркаилов.у, 
1ербо  за  Сербски  1език  лагша  и  чисти!а  неможе  битп  од  ове. 
Г.  Меркаило  избрао  1е  из  Славенски  писмена  за  Сербски  1е- 
зик  слведуТућа :  а,  б.  в,  г,  д,  е,  ж,  з,  и,  I,  к,  л,  м,  н.  о,  п, 
р,  с,  т,  у,  ф,  х,  ц,  ч,  ш,  б.  А  пзоставио  1е  као  Сербскоме 
1езику  непотребна :  з,  г(,  ш,  ш,,  гб,  н,  гв,  е,  к>,  ^,  6),  ја,  со,  л,  |, 
ц>,  е,  V.  Што  се  тиче  оиие  18.  писмена :  з,  ^.  ш.  пт,  б,  в,  л. 
со,  ја.  б;,  ђ,  гр,  V.  неће  и  нико  зажалити,  нити  ће  рећи  да  нам 
требаГу ;  но  оста!е  нам  распра  само  за  овие  5 :  н,  е.  к>.  а,  е. 

Ово  писмо  м  онолико  1е  нуждно  у  Сербскоме  1езику  ко- 
лико  и  дебело  1ер :  како  год.  што  се  писме  согласно  изговара 
1еднако  та  с  дебелим  1ером  та  без  НБега,  тако  исто  и  и  Сер- 
олби  изговара'1у  као  и;  а  она!  нвегов  глас,  кога  1е  оно  код 
стари  Славена  имало,  СерблБи  непознагу  нпти  га  могу  изго- 
ворити ;  а  да  Ге  он  угодан  био  за  Сербска  уста  неби  га  Сер- 
блБи  ни  заборавили.  Даклем  кад  Ге  писмо  и  равно  писмену 
и,  то  пам  псрво  (и)  не  треба:  на  што  би  нам  два  Геднака 
6  иисмена  I  Ако  ли  писме  и  другчпш  гласј  има  него  и,  то  нам 
<>пет  не  треба;  1ербо  СеролБи  тога  гласа  непозна!у  нити  га 
могу  изговорити.  Али  рећп  ће  ко-год:  Да  како  ћемо  ми  без 
и  разликовати  риечи  1еднаке  но  писанБу.  а  по  значенву  раз- 


1)  Сало  дебелога  1ера,  дибо  Азбукопротрес.  у  Будиму  181<». 
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личне  ?  1а  одговарам :  Онако  као  и  народ  арости  у  говору 
што  разликуш  и  разумшва,  т.  Ке :  из  смисла,  и  по  гласу ;  1'ербо 
ни  Кедна  риеч  неће  ни  гди  стаКати  сама  на  зиду  ,  нити  на 
нуту.  на  писана,  иак  да  се  погадва  шта  значи.  него  свака  стош. 
ц  стаТаће  у  соТузу  с  другим  риечма.  У  кнвигама  Г.  Доситеа 
нигди  неТма  и,  пак  и  наТпростиш  Серблвин  разуме  све,  као 
што  Г.  Мупшцки  сам  у  свош  Оди ')  свТедочи  говорећи : 

Мпнервпн  кому  до.м  неприступан  Тест, 
Толмач  же  нуждан  в'  бес'1еди  Праотцев, 
ТаТ  тебе  чпта ;   чтома  слуша 
Буквоненскусан :  все  пм  Тасно. 

Пак,  кад  прости  народ  разуме,  како  неби  кнвижевници 
могли  разумТети  ?  А  баш  кад  би  ми  п  и  задержали.  опет  не 
би  могли  све  Теднаке  риечи  с  нвиме  разликовати ,  Јербо  ми 
имамо  1еднаки  риечи  и  на  друга  писмена  осим  и  н.   п. 

Дуга,  гедна  качна  дуга. 

Дуга,  много  дуга,  у  род.  множ. 

Дуга,  Д)та  на  небу  што  после  кише  бива. 

Дуга,  дугачка. 

Дуга,  у  родит.  1един.  од  дуг. 

И  овима  нодобни  много  риечи  има  у  нас,  коте  кад  би  - 
ми  све  хотнзли  писменима  разликовати  ,    то  би  нам  требало 
неколико  стотина  писмена. 

Ово  писме  е  (или  9)  да  узмемо  да  може  на  свакоме 
мшсту  стаКати  и  иребити  као  сливено  ге1)  пак  ће  нам  онда 
6и  I и  сливено  самогласно  писме  као  што  1'е  л  и  ш  ,  и  онда 
ћемо  имати  три  самогласна  сливена  писмена  т.  !'е  :  ш  ,  ге, 
гу,  но  ми  имамо  прости  самогласни  писмена  пет  ,  а  колико 
год  имамо  прости  толико  морамо  имати  и  сливени  ;  даклем 
нетмамо  сливено  ги,  го,  ко'1а  у  1езику  нашему  треба'1'у  н.  п. 
козт,  гошт,  и  пр.  Сад  кад  би  ми  имали  и  ова  два  писмена 
сливена,  као  што  она  три  имамо,  онда  би  могли  писме  г  изо- 
ставити,  али  неимаТући  тие  морамо  г  задержати ;  а  кад  ћемо 
ми  писме  г  само  за  ова  два  писмена  задержати.  то  1е  болве 
(и  лагше  ће  бити)  нека  и  она  три  сливена,  са  слитном  (  )за- 
шдно,  изостаеу,  пак  ћемо  све  са  г  сливати.  Но  ово  писме  г  никад 


')  С!ени  Доснтеа  Обрадовића.  у  Будиму  1811. 

г)  Као  што  сам  га  1а  у  мамг  Шеснарици  уиотребио.  а  ниаче  См  у  среди 
и  на  крају  морадо  0  носле  согласнога.  а  е  носле  самогласиога  ипсмена  Гштп  ; 
а  е  само  у  иочетку,  а  на  другом  м!есту  ни  ношто,  као  ви  Ђ  упочетку,  или  иосле 
са.могласнога  иисмена. 
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више  у  Сербскоме  хезику  да  неумегшава  согласни  писмена,  као 
што  у  Сдавенскоме  умегшава  л  и  н,  н.  п.  землл,  лмбов.  лЂто; 
светина,  матернги,  гнњрац,  гнЂв;  ово  се  чита  у  Славенскоме : 

8  землш,  лг>у\бов,  лг>ето;  светинш,  матернш,  гтурац,  гтев,  и  пр. 

Иисме  е  никакав  родвени  Серблвин  неможе  изговорити 
макар  колико  нам"1ештао  уста  и  подвшао  Језик ;  залуду  стош 
написано:  9омо ,  Ааовека;  кад  сви  Серблви  говоре:  Томо, 
Аиотека.  Него  ако  оће  ко  нека  пише  на  мКесто  е,  тх,  као 
што  Нвемци  и  Французи  пишу,  и  као  што  Г.  Меркаило  каже  ; 
ако  ли  неће,  а  он  нека  пише  као  што  се  и  говори,  '1ербо  ни 
Грци  за  Сербске  риечи  ни  !*есу  нови  писмена  правили,  него 
су  писали,  и  пишу,  в  на  мшсто  б. 

Сад  к  овим  писменима,  ко!а  '1е  Г.  Меркаило  избрао ,  -\  ре- 
багу  Сербскоме  1'езику  тшт  3  писмена:  две,  елБ,')  енБ,  а  чет- 
верто  имамо  &,  ко'1'е  ништа  друго  ни  1'е  него  у  1едпо  састав- 
лвено  т  и  ђ,  само  што  Ке  пруга  од  оздо  изоставлБена,  а  од 
озго  додат  репић  лвепшега  вида  ради  ;  зато  мислим  да  више 
ни  1е  потребно  на  1едним  мјЈестима  писати  ћ  или  чђ  ,  а  на 
другим  тђ,  него  свуда  К  гди  се  год  нвегов  глас  чу'1'е. 

Сад  1'а  мислим  :  кад  се  ђ  са  т  саставити  могло,  оно  се 
може  (барем  у  печатанву)  и  са  д,  л,  н,  саставити,  ево  1'а  велим 
овако  :  д.,  љ,  њ.?)  ето  готов  посао. 

9  Сад  наша  Азбука,  или,  како  прости  СерблБи  по  Сербши 
и  по  Херцеговини  говоре,  Буквица,  има  29  писмена,  медву 
кошма  ни  1'едно  ни  ш  сувише  ,  ни  Једно  звукопрем'1енлБиво, 
нити  коКе  недосташ,  него  и  1е  таман  онолико,  колико  своКство 
Сербског  1езика  изиску'1е  : 

а,  б,  в7  г,  а,  ј?,  е,  ж,  з,  и,  I,  к,  л,  \Љ,  м,  н,  ^њ,  о,  п, 
р,  с,  т,  ћ,  у,  ф,  х,  ц,  ч,  ш.3) 

РаздГеленве  писмена. 

Писмена    се    раздшлвуЈу  на  самогласна  и  на  согласна. 

1.  Самогласна.  Самогласно  писме  зовесе  оно,  ко1'е  само 
од  себе  глас  дати  може  и  риеч  представити  без  помоћи  дру- 
гога  писмена ;  или :  самогласно  писме  1'ест  оно,  коКега  се  звук 


"■)  Сваки  разуман  човек,  само  ако  оће,  може  ласно  видвети  да  писме  л  ни 
1е  елв,  него  !'е  ел,  ииаче  не  би  му  требало  танко  1ер  н.  п.  учител/,,  иолм  и  нр. 

*)  Ово  ако  се  види  коме  да  ни  ј'е  лиеио  начинвено  ,  а  он  нека  изволл 
начпнити  лвепше,  пак  ће  онда  и  мени  бити  милше. 

лј  (  то1е  ли  ова  нисмена  у  добром  реду  ,  и  именуЈу  ли  се  добро ,  о  томе 
нека  размишлваваЈу  они,  ко'ш  Сербски  Буквар  усираве,  пак  онде  то  нека  уреде. 
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самом  паром  на  отворена  уста  изговорити  може ;    и    такови 
писмена  у  нас  има  б.  коТа  Тесу:   а,  е,  и,  о,  у. 

2.  Согласна.  Согласно  писме  зовесе  оно  ,  коТе  само  од 
сеое  неможе  дати  гласа  ,  ни  риечи  представити  без  помоћи 
самогласнога  ппсмена;  или:  согласно  писме  Тест  оно,  коТега 
се  звук  самом  паром  из  у"ста  нејможе  изговорити  без  помоћи  1о 
устана,  Тезика,  зуба  и  остали  орудиТа  говоренва,  и  такови  пи- 
смена  у  нас  има  24.  коТа  Тесу:  б,  в,  г,  д,  д>,  ж,  з,  I,  к,  л, 
љ,  м,  н,  њ;  п,  р,  с,  т,  ћ,  ф.  х,  ц,  ч,  ш. 

1едно  самогласно  писме  само,  или  саставлвено  са  Тедним, 
или  са  више  согласни  писмена,  зовесе  слог. 

ПримЈетба. 

1.  Ово  ппсме  I,  по  имену  његовом  доста  1е  налик  на  самогласно  ппсме, 
али  кад  се  ногледа  како  се  оно  слпва  са  писмеппма  самогласним,  а  само  но  себи 
нпкакву  рпеч  озиачитп  неможе,  онда  друго  ништа  неможе  се  рећи,  него  да  !е 
оно  нпсме  согласно,  као  што  и  1ест.  Оно  кад  стош  нред  самогласним  писменима: 
м.  1е,  ш,  ш,  !у,  изговарасе  као  у  Славенскоме  л.  е,  к»,  н.  п.  габука ,  гелен, 
Ђожги,  гошт,  %уг.  и  ир.  А  кад  сто1и  после  самогласнога,  онда  значи  као  у  Сла- 
венскоме  пже  саслитном  (1)  н.  п.  да!,  хе'1,  пш.  мо1,  чу'1,  п  ир. 

2.  Ппсме  ф  с;)мо  1е  за  тудве  риечи,  а  Сербске  ни  Једне  риечи  нејјма  гди 
би  онотребало;  п  зато  га  прости  Серблви  у  говору,  свуд  готово,  промКенву^у  на  в. 

3.  Писме  х  Серблви  прости  верло  тежко  изговараЈу ;  него,  пли  га  са  сним 
изоставе  н.  н.  Хјјхстос,  хоКу,  орах,  онп  говоре :  Ристос,  оАу,  ора;  или  га  про- 
м'1'ене  у  друго  какво  ппсме,  а  особито  у  в  и  /:  н.  п.  сухи,  жвних,  онн  говоре  суви, 
женш.  А  Серблви  ио  Херцеговнпи  и  но  Церно!'  Гори  у  глаголима  у  времену 
нрошавшем  нростом  2ом  прошенБу1у  га  у  г  н.  п.  убих,  вндгех,  нагдох ,  они  го- 
воре :  убиг,  видш,  надмг ,  дод^ог  п  ир.  Зато  ово  писме  х  кад  стош  у  почетку 
иред  самогЈаснпм  ппсменом,  пли  у  среди  медву  два  самогласна,  онда  се  може  у1 
Сербскоме  1'езику  нзоставптп  н.  п.  хоћу,  маховша,  духовник ,  може  се  писати :  и 
оћу,  маовина,  дуовнгск.  Или^  могло^би^^сеЈчинити,  да  се  ппше  свуда,  гди  се  год 

у  Славенском  шзику  находц,  а.ш  да    се    неизговара   твердБе    него  Нвемецко     ђ  ' 
без  с ;  и  и,1  та'1  начип  могло  би  на.м  (х)  на  много  м'1'еста  од  велике  потребе  и  од 
помоћи  бити. 

Б.  0  ГДАСОУДАРЕНБУ. 

Свака  риеч  состошсе  из  1'еднога,  или  из  више  слогова ;  но 
ови  слогови  како  уговору,  тако  и  учитанву  неизговараКу  се  свуд 
шднаким  гласом,  него  се  на  неким  слоговима  глас  манве  или 
више  продужу1"е,  на  неким  пак  скраћу'1е,  а  на  неким  подиже; 
зато  су  измислвени  неки  знаци,  с  коТима  се  назначуТе  то  премТе- 
нвиванБе  гласа.  Такова  знака  имаТу  4  и  именуТусе  иригласила.*) 


1)  Као  што  и  Г.  Лука  Милованов.  у  Опиту  наставленБа  к  Сербско!  слично- 
речности,  имену!е. 


14  ППСМЕНИЦА    СЕРБСКОГА    1ЕЗИКА 

1.  ТТригласило  одулЂу$уЛе  ('),  ко'1'е  се  пише  над  оним 
самогласним  писмепом  ,  на  коме  се  самом ,  глас  иротеже  н. 
и.  трава,  рана,  дуга,  воз,  струк. 

2.  Пригласило  ареод/ЈЛЂугуКе  (*),  коТе  се  пише  над  оним 
самогласним  писменом,  на  коме  се  глас  тако  верло  протеже 
да  и  слБедуТућим  нвему  самогласним  писменима  (Тербо  оно  по 
на'1'више  у  среди,  а  рТедко  на  краТу  или  упочетку  долази)  од 
свога  продуживанва  нешто  предаТе  н.  п.  десет  лЂуди;  шест 

12  кбнм;  седам  гезика;  и  пр.  Ово  пригласило  сваки  може  ла|сно 
разликовати  од  первога,  Тербо  перво  продужује  само  оно  Тедно 
писме,  над  кошм  оно  стош,  а  под  овим  се  другим  писме  већма 
продужуТе,  и  од  иродужаванва  свога  нешто  и  другим  нвему 
слведуТућим  писменима  предаТе,  као  овде  у  риечи  лЂуди,  у 
преда'1'е  продужаванве  писмену  и;  у  риечи  кбнш,  писме  6  пре- 
даКе  продужаванве  писмену  а;  ау  риечи  гезика,  писме  е  пре- 
да!*е  продужаван!.е  писменима  и  и  а. 

3.  Пригласило  иодижуће  (%),  ко1е  се  пише  над  оним 
самогласним  писменом,  на  коме  се  глас  мало  подиже  и  берзо 
изговара  н.  п.  нога,  вода,  рана,  врана,  кад,  сад  и  пр. 

4:.  Пригласило  ареаодижу&е  ("),  ко!'е  се  пише  над  оним 
самогласним  писменом  на  коме  се  глас  мало  више  подиже  и 
развлачп,  и  од  развлаченБа  мало  слведу^ућем  писмену  преда!'е 
н.  п.  благо,  драго,  злато.  и  пр. 

Сад  ће  се  овде  у  следу!ућем  прим'1еру  сва  четири  пригла- 
сила,  и  нвиова  разлика,  болве  и  КасниКе  показати  н.  п.  1а  сам 
несреКна  др>)га ;  Нас  има  седам  дрјјга ;  Ова  ге  лагка  и  лиеаа 
друга; ')  Ово  ге  аисмо  од  мога  друга.  У  овом  прим'1'еру  сваки 
Серблвин  може  ласно  прим'1'етити  разлику  свиТу   пригласила. 

13  Употреблћаванђе  пригласила. 

Ова  пригласила  ни  1е  нуждно  на  сважн  риечи  поставлвати, 
1ербо  то  не  само  што  би  уписанву  било  дангубно  и  у  иечатанБу 
много  скуплве,  него  и  оно  напечатано  било  бн  као  да  Те  каквим 
трунвем  посуто.  Но  будући  да  има  некп  риечи  код  коТи  нуждно 
Те  пригласило  поставитп,  зато  се  овде  на  кратко  назначуТе  : 

1.  Пригласило  одулЂугуће  (')  нуждно  Те  ноставити  код 
риечи  коТе  су  по  писанБу  Теднаке  с  другнм  риечма,  а  позна- 
ченву  и  по  гласу  различне  н.  п. 


')  Друга  Јовесе  орудие,  аодобио  вретену,  но  веће  1е  много  од  вретена,  на 
коКе  СербкинБе  конце  нрепреда'1у,  и  иредву  за  ионваве  преду. 
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Рана.  чим  се  рани. 

рана,  Шва  на  тТелу. 

сад,  гди  Те  што  посадвено. 

сад,  нарТечпе  (јеђО 

кад.  чим  се  кади. 

кад,  нарТечпе  (когда) 

сам,  сам  Тедан  (аИеш) 

сам.   од  Тесам. 

питати.  вопрошавати. 

иитати,  ранити  диете. 

купити,  узети  за  новце  (!аи{еп) 

купити.  скуплвати. 

дуга.  што  па  небу  бива  после  кпше. 

дуга.  качна  дуга. 

ми,  лично  мТестоимен.  у  имен.  множ.  (гоп) 

ми,     —  —  дател.  Тедин.  (ти) 

п.  скраћено  од  ш  (их) 

и,   согуз   (ипћ). 

II  код  прочи  рпечи,  коТе  су  овима  подобне,  или  у  обштем  и 
говору  непо;нате,  а  овима  подобно  продужуТусе. 

В  прочем  глас  овога  пригласила  чуТесе  код  свиТу  прилага- 
телни  имена  у  родителном  падежу  множ.  броТа;  н.  п.  добри  лвуди. 

2.  Пршласило  иреодулкуТуће  (А)  поставлва  се  код  свиТу 
имена  суштествителни,  у  родителном  падежу  броТа  множестве- 
нога  н.  п.  Он  иознше  много  трава;  учителЂ  народа1)  и  пр. 

Ово  пригласило  Тошт  Те  нуждно  поставити  код  неки  '1'едно- 
сложни,  или  двоТесложни  рпечи,  коТе  се  тако  протежу  н.  п. 
Г6,  као  од  мшке  родвен. 

3.  Пригласило  подижуће  (ч )  рТедко  ће  доћи  дага  Те  нуждно 
поставити,  Тербо  се  свуд  без  њега  може  разумТети. 

4.  Пригласило  преподижуће  (~  )  такодвер  у  рТедкоме  Те 
употребленву.  осим  ако  би  се  какова  риеч  догодила,  да  би 
се  безнвега  могла  с  другом  каквом  риечи  помТешати. 


1)  Кад  сто1И  придагатедно  са  суштествитедним  у  род.  пад.  множ.  броКа, 
онда  нетреба  на  обадва  пригдасидо  поставдвати,  него  само  на  !едно  да  се  може 
разум'1ети ;  а  на  много  м!еста  не  треба  ни  код  кога.  !ербо  друге  риечи  показу'1у 
да  1е  у  род.  множественом. 


ВТОРА  ЧАСТ  ПИСМЕНИЦЕ 

о 

ПОЗНАВАНБУ,  И  СКЛАНБАНБУ  РИЕЧИ. 


г. 


ласови  они  из  уста,  чрез  К01е  лвуди  мисли  сво1е  1едан 
другоме  изКавлвугу  и  сообштавагу,  зовусе  риечи,  а  све  риечи 
у  1'едно  зовусе  Језик  или  говорете. 

Све  риечи ,  ко'1е  Сербско  говоренве  саставлваТу,  раздКе- 
лБу'1'усе  на  8  слведугући  д'1елова  : 

1.  Име 

2.  Мтестоимение 

3.  Глагол 

4.  Причастие 
б.  Нар'1ечие 

6.  Предлог 

7.  Согуз 

8.  Междометие. 

Од  ови  8  дГелова  говоренва  перва  4  (име,  мшстоимение, 
глагол,  нричастие)  зову  се  склатагеми  дгелови  говорета ; 
1ербо  се  у  различном  употреблБаванву  премЈенвугу  на  крагу ; 
16  а  она  друга  4  (нар'1ечие,  предлог,  согуз,  междометие)  зојвусе 
нескланшгеми  дгелови  говорент;  гербо  се  они  ни  укаквом  слу- 
ча'1у  непрем'1'енБу1у,  него  свуда  свакад  1еднаки  остагу. 

ПЕРВА     ГЛАВА 

0  СКЛАНБА1ЕШШ  Д1ЕЛОВИМА  ГОВОРЕНБА. 

1.  0  ИМЕНУ. 

Име  1ест  скланБагеми  д'1ел  говоренва,  кош  означуЈе  ка- 
кову  извКестну  ствар  или  качество  нвезино,  или  колпчество  н. 
п.  землва,  вода,  камен,  жути,  биели,  два,  три  и  пр. 
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Пме  1ест  трогубо  :  име  сумтествително,  име  ирилага- 
телно,  и  име  броштелно. 

А.  0  ИМЕНУ  СУШТЕСТВИТЕ/ШОМ. 

Име  суштествително  зовесе  оно,  ко1е  показу!е  какво  лице, 
пли  ствар.  ко!а  се  сама  но  себи  разумшти  може  н.  п.  човек, 
град,  трава,  вода,  овца  и  пр. 

Пме  суштествително  гест  двогубо :  собствено  и  нари- 
цателно. 

Име  собствено  показуУе  шдну  1едину  извшстну  ствар  или 
лице  н.  н.  Европа,  Банат,  Дрина,  Радован  и  пр.  А  име  на- 
рицателно  показуЈе  1едно  обште  наименованве  под  кошм  се 
многе  ствари  разумшвату  и  наоде  н.  п.  човек,  град,  манастир, 
риека,  кнвига  и  пр. 

Име  Суштествително  има  четири  своУства,  ко!а  '1есу :  род,  п 
брог,  аадеж,  скланште. 

I.  Род.  Имена  суштествителна  имаУу  четири  рода|:  му- 
жески,  женски,  среднт,  и  обшти. 

Мужескога  рода  1есу  имена: 

Сва  кот  се  окончава'1у  на  согласно  писме  н.  п.  гроб, 
лав,  праг,  град,  нож,  Кнез,  р01,  ло1',  учителв,   панв  и  пр. 

Из  тога  се  ваде :  нарав ,  крв ,  ноћ ,  мон ,  пећ ,  лвубов, 
масг,  кост,  кокош,  риеч,  ствар,  пропаст.  страст,  милост, 
радост,  и  овим  подобна  особито  ко'1а  се  производе  на 
ост  н.  п.  радост,  сУашост,  лудост,  мудрост  и  пр.  !есу 
сва  женскога  рода.  Такодвер  и  она  ко'1а  женско  лице 
показугу  н.  п.  сваст. 

/Кенскога  рода  шсу: 

1.  Имена  ко!а  се  окончава!у  на  а  н.  п.  вода,  ватра,  кућа, 
землва,  светинва,  и  пр. 

Овде  се  ваде : 

а,  Пмена,  ко!а  лвудма  принадлеже  н.  н.  Во1вода,  слуга, 
и  пр.  овим  подобна  1есу  мужескога  рода. 

б,  Имена,  ко!а  неимаУу  ]'един.  бро!а,  него  само  множест. 
на  а,  1'есу  среднвега  рода  н.  п.  врата,  уста.  и  пр. 

ГРАМАТ.    Л    ПОЛЕМ.    СИПСП    В.    СТ.    К.,    I.  2 
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18  2.  Имена,  кот  се  окончаваЈу  на  е  и  на  и,  само  у  мно- 
жественом  брогу  н.  п.  гаће,  вериге,  виле,  рогулве,  гусле,  мо- 
пгти  и  пр.  такодвер  и  мати. 

Среднбега  рода  1есу: 

1.  Сва  имена,  кога  се  окончавагу  на  е,  н.  п.  сунце,  теле, 
полБе,  писанве  и  пр. 

2.  КоЈСа  се  окончаваЈу  на  о,  н.  п.  злато,  лвето,  дерво,  н  пр. 

Овде  се  ваде  : 

а,  Имена  собствена  мужеска  на  о,  п  1есу  мужескога  рода 
н.  п.  Здравко,  Мирко,  и  пр. 

б,  Имена,  ко1а  се  у  Славенском  1езику  окончавагу  на 
л,  а,  у  Сербскоме  промшнБугу  л  на  о,  н.  п.  свердао, 
вигао,  котао,  вб,  узао,  соко,  и  пр.  овим  подобна  Јесу 
мужескога  рода. 

Обштега  рода  гесу: 

Имена ,    ко!а  могу  означавати  и  мужески ,    и  женски  и 
среднБи  род  н.  п.  пшаница,  лажа  и  пр. 

//.  БроГ.  Имена  суштесгвитеана  има1у  2.  брога  : 

1.  1единствени,  кош  само  1едно  лице,  или  1едну  ствар 
показуЈе  н.  п.  човек,  камен,  вода.  и  пр. 

2.  Множествени,  кош  више  липа,  или  ствари  показу!е 
н.  п.  лвуди,  каменБе,  воде  и  пр.1) 

19  ///.  Падем.  Падеж  се  зове  оно  премЈенБиванве  имена  су- 
штествителнога  на  крагу,  а  такови  премЈЈенБиванБа  има  6. 
даклем  и  падежа  толико.2) 

1.  Њченителни,  с  кошм  се  што  именуш,  или  одговара 
на  питанБе  ко?  или  што?  н.  п.  човек,  вода. 

2.  Родителни,  с  кошм  се  показуш  чи1е  1'е  што  н.  п.  чо- 
века,  воде. 


1)  БроЈа  дво1ственога  у  (Јербском  Кезику  не1ма  нитн  се  игди  у  говору  може 
чути,  осим  нога  п  рука,  гато  пма  у  множест.  родптелном  падежу:  ногу.  руку.  а 
у  осталом  нигди. 

2)  Падежа  истина  има  у  Сдавенскои  имику  7,  али  у  Сербскоме  не!ма  више 
него  6,  1ербо  1е  код  сви'1у  имена,  и  код  М1естопменша  сказателни  раван  дател- 
номе ;  зато  код  нас  сказа.  падежа  не!ма,  него  ћемо  казатп,  да  предлог  о  иште 
дат.  падеж.  А  у  бро'1у  множест.  ми  бп  могли  пмати  само  5.  иадежа,  1ербо  !е  онде 
и  твор.  свуд  раван  дателпоме. 
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3.  Дателни,  с  кошм  се  што  даТе,   или  се  одговара  на 
интанве  коме  ?  н.  п.  човеку,  води. 

4.  Винителни,  с  кошм  се  одговара  на  питанве  кога?  или 
шта?  н.  п.  човека,  воду. 

5.  Звателни,  с  кошм  се  зове  н.  п.  човече,  водо. 

6.  Творителни,  с  кошм  се  што  ради,    или  се  одговара 
на  питанве  ким?  или  чим?  н.  п.  човеком,  водом. 

//.  Склаш>аш>е.  СкланБанве  Тест  начин,  ио  коТему  се  имена  20 
суштествителна  на  краТу  премТенБуТу,    а  таковн  има  четири. 

ПЕРВО  СКЛАНБАНБЕ. 

Но  коме  се  скланва^у  сва  имена  мужескога  рода,  ко!'а  се 
год  на  согласно  иисме  окончавагу. 

Примгер  иервога  склантнт.  ■ 

1ЕДИНСТВЕНИ    БР01.  МНОЖЕСТВЕНИ    БР01. 

и.  Апостол  и.  Апостоли 

р.  Апостола  р.  Апостола 

д.  Апостолу  д.  Апостолима 

в.  Апостола  в.  Апостоле 

з.   Апостоле  з.   Апостоли 

т.  Апостолом  т.  Апостолима 

ИЗУЗИМАНБА. 

1.  Имена  бездушни  ствари  има!*у  у  шдинственом  ороТу 
Јинителни  падеж  раван  именителноме. 

2.  Имена,  коТа  се  окончаваТу  на  д\>,  ж,  г,  лђ,  т,  Л,  ч, 
1  у  звателном  Тединственом  на  мТесто  е  узимаТу  у ;  а  у  тво- 
•ителном  Тединственом  на  мТесто  о  е  н.  п.  смудв,  нож,  зма!, 
чителв,  панБ,  броћ,  колач,  миш  у  звателн.  Тед.  смудБу,  ножу, 
ма1у,  учителБу,  панву,  бропу,  колачу,  мишу ;  а  у  твор.  сму- 
вем,  ножем,  змаТем,  учителвем,  панБем,  броћем,  колачем. 
жпем.1) 


")  Нека  имена,  ко!а  се  окончава1у  иа  р,  могла  би  такодвер  т  зват.  1ед. 
аати  у  н.  п.  Господар,  Писар,  воденичар,  а  друта  опет  немогу  н.  п.  Петар,  вЈетар, 
>евер,  Цар  и  пр.  а  у  твор.  само  Цар  има  на  е  Царем,  а  остала  сва  могу  имати 
Јавилно  н.  п.  Господаром,  Писаром,  воденичаром,  двевером,  1авором,  и  ир.  Но 
>а  имена  и  у  зват.  сва  би  се  могла  натерати  у  ооште  правило ,  осим  Госпо- 
*р,  1ербо  1е  од  честог  употреблваванва  ушло  у  обича*. 

2* 
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21  3.   Сва  готово  Тедносложна,  и  многа  двоТесложна  имена 

овога  скланванва  у  множественоме  броТу  нарасћуТу  на  ови  или 

на  еви  : 

а,  на  ови  нарасћуТу  сва  она,  коТа  у  твор.  Тед.  имаТу  о: 
н.  п.  род,  град,  Поп,  двор,  пут ;  голуб,  Тастреб,  гавран, 
у  множ.  родови,  градови,  Попови,  дворови,  путови ;  го- 
лубови,  Тастребови,  гавранови  и  пр. 

б,  на  еви  нарасћуТу  она,  ко'1'а  у  твор.  Тедн.  имаТу  на  мТе- 
сто  о  е:  н.  п.  смудв,  нож,  зма!,  малв.  панв,  Цар, 
броћ,  мач,  миш,  у  множ:  Смудвеви,  ножеви.  змаТеви, 
малвеви,  панвеви.  Царевн,  броћеви,  мачеви,  мишеви 
и  т.  д.') 

4.  Имена,  коТа  се  окончаваТу  на  г,  з,  к,  х,  у  зват.  Тедин. 
премТенвуТу  г  и  з  на  ж,  к  на  ч,  а  х  на  ш;  а  у  множ.  име- 

22нит.|  и  у  дат.  г  на  з,  к  на  ц,  а  х  на  с,  н.  п.  рог,  кнез,  пут- 
ник,  Влах,  у  зват.  1ед.  роже,  кнеже :  путниче,  Влаше ;  а  у 
множ.  имен.  рози  или  рогови,  путници,  Власи,  у  дат.  и  у  твор. 
розима  или  роговима ;  путницима,  Власима. 

5.  Имена,  ко'1а  се  окончавагу  на  ац,  у  свим  осталим  па- 
дежима,  осим  родит.  множ.  губе  оно  а,  што  1е  пред  ^,  а  у 
звател.  !един.  пром'1енБугу  ц  на  ч  (као  и  сва  имена,  ко'1а  се 
на  ц  окончава!у)  н.  и.  Светац,  у  род.  1"ед.  светца,  у  зват. 
светче ;  а  у  родит.  множ.  светаца.'2)  К  оиима  принадлеже  !ошт 
многа  имена,  ко'1а  се  окончава'1у  на  ак,  ам,  ан,  ват,  ткр, 
1ербо  и  она,  оно  последнве  а,  што  1е  пред  согласним  губе  н. 
п.  петак,  1арам,  ован,  жерванв,  в"1етар,  у  род.  1ед.  петка,  1армаг 
овна,  жервнва,  в'1етра ;  а  у  род.  множ.  петака,  Кармова,  овнова, 
жервнвева,  в'1етрова.  Подобно  овима  иду  и  она  имена.  коТа  се 
у  Славенском  Тезику  окончаваТу  на  л,  а  у  Сербскоме  у  именит. 
Тед.  промТенвуТу  л  на  о,  н.  п.  котао,  свердао,  витао,  дветао, 
у  род.  Тедин.  котла,  свердла,  витла,  дветла;  а  у  множ.  сва 
нарасћуТу:  котлови,  свердлови,  витлови.  дветлови,  орлови,  со- 
колови.  и  пр. 

6.  Имена,  коТа  се  окончаваТу  на  гш,  а  показуТу  отече- 
ство.  у  множ.  броТу  у  свим  падежима  губе  оно  н,  н.  п.  Бу- 


')  Но  ова  сва  п  овпм  подобна  могу  пматп  п  правплнн  множ.  без  нарасћенва,. 
но  риедко  се  у  простом  говору  употреблвава,  него  се  у  шеснама  може  чутн.  п 
верло  лпепо  звечп  н.  п.  Еамо  т<  <~т  ножииз  иотаге?  Гди  се  вигу  ор.ти  и  гаврапи; 
Што  еу  твоги  танки  скути,  то  су  моги  чести  иути;  Лачи  звече  и  пр. 

2)  П  ова  пмена  пма'1у  у  творпт.  1едпн.  е.  ане  о  н.  п.  Светцем.  гарцем. 
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гарин,  Бачјванин,  Мачванин.  у  множ.  Бугари,  Бачвани,  Ма-  гз 
чвани.  и  т.  д.') 

7.  Нека  имена,  коТа  се  окончаваТу  на  н  и  на  т,  у  множ. 
броТу  промТенБуТу  н  на  т,  а  т  ш  &,  и  онда  постаТу  среднвега 
рода,  н.  п.  камен,  кремен,  корен,  терн ;  цвиет,  прут,  лист ;  у 
множ.  каменве.  кременве.  коренве,  тернве;  цвиеће,  лисће,  пруће. 

8.  Брат  има  у  множ.  броТу  браћа,  и  Тест  онда  женскога 
рода.  Човек  нма  у  множ.  броТу  лвуди,  р.  лвуди,  д.  двудпма 
или  двудма,  в.  двуде,  з.  ДБуди. 

П  Р  Н  М  1  Е  Т  Б  А. 

Конб  нма  у  дат.  н  у  твор.  мно;к.  конвма;  но  друго  нн  какво  име  овога 
скланБанБа,  у  Оербсвом  Кегиву  ае  губи  оно  и  нред  м,  као  што  неки  нишу:  Го- 
сиодарма,  КнБазевма  п  нр.  ко'1е  1е  нротив  говоренва  народнвега. 

ВТОРО  СК.1АНБАНБЕ. 

По  коме  се  скланваТу  сва  имена  женскога  и  мужескога 
рода,  коТа  се  окончаваТу  на  а. 

Цримгер  второга  скланшнш. 

1ЕДИНСГВЕНИ    БР01. 

п.  вода 

р.  воде 

д.  води 

в.  воду 

3.  водо 

т.  водом 

(Јвако  се  исто  скланва  БоТвода,  Божа,  срећа,  врећа,  браћа,  24 
свегинва,  землва,  СудиТа,  и  ир.  СудиТа,  и  овим  подобна  имаТу 
у  дателн.  Тед.  СудиТи ;  само  се  оно  последнве  а  промТенвуТе, 
како  год  ц  у  воде. 

ИЗУЗИМАНБА. 

1.  Имена,  коТа  се  окончаваТу  на  га,  ка,  ха,  у  дат.  Тед. 
промТенвуТу  г  на  з,  к  на  ц,  а  х  па  с,  н.  п.  кнвига,  Табука, 
снаха,")  дателн.  кнвизи.  Табуци,  снаси. 


МНОЖЕСГВЕНИ    БР01 

II . 

воде 

Р- 

вода 

д. 

водама 

в. 

воде 

3. 

воде 

т. 

водама 

1)  Турчпн  има  у  множ.  Турцн,  р.  Турака,  д.  Турцима  илн  Турвом,  в.  Турке, 
з.  као  имен. 

*)  Ово  х  код  Сер  Јалва  слабо  се  у  оваким  риечма  чути  може  ,  него  кажу 
снаа.  а  у  дат.  говоре  п  снаи,  и  саасл;  али  рува,  пгбук-а.  нога  и  пр.  СерблБИН 
нпкад  неае  казати  у  дат.  1ед.  руви,  Јабуви,  ноги;  пего :  носп  у  руци;  впси  на 
Јабуни;  има  рану  на  нош  п  и}). 
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2.  Имена,  коТа  се  окончаваТу  на  ца  у  зват.  Тед.  имаТу 
е  на  м!есто  о  н.  п.  приТателвица,  воденица,  житница,  у  зват. 
приТателБице,  воденице,  житнице. 

3.  Женска  имена  собствена,  коТа  се  окончаваТу  на  а, 
видесе  да  имаТу  у  звател.  нека  правилно  на  о  н.  н.  Стана, 
Цвиета,  Сара;  а  нека  опет  имаТу  звател.  раван  именителн. 
н.  п.  КруниТа,  СпасениТа,  ОбрениТа,  Богдана,  Милица. 

4.  Имена  ко'1а  пред  а  има'1'у  два  согласна  писмена  издно 
до  другога,  она  има'1у  двотко  у  родителноме  множественом: 

а,  Нека  добивагу  медву  она  два  согласна  писмепа  1'едно 
а  н.  п.  пушка,  крушка,  тиква,  землва;  у  родит.  множ. 
пушака,  крушака,  тикава,  земалва,  оваца. 
25  б,  Нека  опет  непримагу  а,  1ербо  би  верло  ружно  било, 

него  она  два  согласна  писмена  остагу  за'1'едно,  а  она 
на  кра'1у  на  м'1'есто  а  добива'1у  и  н.  п.  бразда,  верста, 
глиста,  Слованка,  Бугарка,  колевка,  сватба,  ватра, 
чавка,  у  род.  множест.  бразди,  версти,  глисти,  Сло- 
ванки,  Бугарки  и  т.  д. 

5.  Рука  п  нога  ималу  у  родит.  множ.  руку,  ногу:  тако- 
двер  и.  слуга.  слугу. 

Лримгетба.  По  овоме  склаиБанву  скланБа'1усе  и  она  женска  имена ,  ко1а 
неиЈпиу  1един.  6ро'1а,  него  само  множ.  н.  п.  гаће,  вериге,  впле,  рогулве.  грабдве  п  пр. 

ТРЕГЛЕ  СКЛАНБАНБЕ. 

По  коме  се  скланваТу  сва  имена  женскога  рода,  ко'1а  се 
окончаваТу  на  согласно  писме. 

Примгер  трећега  скланшта. 

1ЕДИНСТВЕНИ    БР01.  МНОЖЕСГВЕНИ    БР01. 

и.  сласт  и.  сласти 

р.  сласти  р.  сласти 

д.  сласти  д.  сластима,  сластма 

в.  сласт  в.  сласти 
з.  сласти  з.  сласти 

г.  сласти,  сласћу  т.  сластима,  сластма 

ИЗУЗИМАНБА. 

1.  Матер  скланвасе  неправилно  слБедуТућим  начином  :  и. 
матер  или  мати,  р.  матере,  д.  матери,  в.  матер,  з.  мати,  т. 
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матером,  множ.  бро'1  и.  матере,    р.  матера,  д.  матерама,  в.  26 
матере,  з.  матере,  т.  матерама. 

2.  Перси,  мошти,  имагу  у  родит.  персиу,  моштиу. 

П  Р  П  М  1  Е  Т  Б  А. 

а,  Код  овне  нмена  нравп  1е  Оербски  творпт.  надеж  бро'1а  1ед.  на  «,  н.  п. 
Намазао  се  масти;  Потоииласе  лкдш  са  соли;  Лиеаом  се  риечи  гвоздена  врата 
могуЦотвориги ;  п  више  овом  иодобно  1а  се  опомннвем  дасам  много  нута  слушао 
гдн  говоре  нрости  Оерблви,  кош  незнаду  за  Славенскп  1език.  А  оваг  падеж"  тво- 
рпт.  на  у,  но  сво!  нрплпци  пзишао  ге  из  церковни  кнвига,  !ербо  онамо  има:  сла- 
стш.  радостш.  пак  1е  ласно  било  оно  г  нротенпти  у  &,  као  и  на  више  м'1еста. 

б,  Код  имена  овога  скланванћа  можесе  у  дат.  и  у  твор.  множ.  бро!а  оно 
и  иред  м  изоставитп  (гербо  га  народ  у  говору  пзоставлва)  скраћенва  ради;  али 
оиет  оно  ]'е  нерво  и  обичнше  у  говору,  п  старше. 

ЧЕТВЕРТО  СКЛАНБАНБЕ. 

По  коме  се  скланваТу  сва  имена,  коТа  се  окончаваТу  на 
е  и  на  о,  среднвега  рода. 

Цримгери  четвертога  склакмшш. 

1ЕДИНСТВЕНИ    БР01. 

и.  полве  и.  село 

р.  полва  р.  села 

д.  полву  д.  селу 

в.  полве  в.  село 

з.  полве  з.  село 

т.  полвем  г.  селом 

МПОЖЕСТВЕНИ  БРОГ.  2_ 

и.  полва  и.  села 

р.  полва  р.  села 

д.  полвима  д.  селима,  сели 

в.  полва  в.  села 

з.  полва  з.  села 

т.  полвима  г.  селима,  сели 

ИЗУЗИМАНВА. 

1.  Имена,  коТа  се  окончаваТу  на  е,  а  показуТу  младе 
животинве,  она  сва  нарасћуТу  у  Тедин.  броТу  на  та,  а  у  множ. 
имаТу  двоТако  н.  п.  ждребе ,  теле ,  пиле,  Тагнве,  Таре,  прасе, 
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диете,  момче,  маче,  и  од  ови  начинвена  умалителна:  1аренце, 
прасенце  и  пр.  У  родит.  1ед.  ждребета,  телета  и  т.  д.  а  у 
множ.  брогу:  ждребад,  телад  или  теоци ,  пилад  или  пилићи, 
1'агнБад  или  1'аганБци,  1арад  или  1'арићи,  прасад  или  прасци, 
момчад,  мачад  или  мачићи,  д1еца. 

Ова!  множ.  па  ад  има  у  родит.  ждребади,  пилади .  у 
дат.  ждребадма,  пиладма,  а  вин.  и  зват.  равни  су  име- 
нит.  код  свигу  имена  среднвега  рода,  у  обадва  бро1'а. 
А  она!  множ.  на  Ки,  и  на  ци,  већ  ни  1'е  среднвега  рода. 
него  мужескога,  и  скланва  се  по  первоме  скланБаш.у 
н.  п.  им.  пилићи,  теоци,  род.  пилића,  телаца  и  т.  д. 
А  д!еца  скланБа  се  по  второме  скланБанБу,  1ербо  1е 
постало  женскога  рода  у  1един.  бро1у. 

2.  Пмена,   ко!а  се  окончава!у  на  ме,  она  нарасћу!у  са 

28  ка,  н.  п.  име,  с!еме.  пеме,  раме.  племе  у  род.  1един.  пмена. 
с'1емена  и  т.  д.  а  у  бро!у  множ.  имена,  сшмена,  у  род.  пмена. 
с!емена,  у  дат.  именима,  с1еменима.  Сва  ова  имена  на  е,  ко*1а 
нарасћу!у  макар  како,  имагу  у  творит.  1единст.  о  на  м!есто 
е  н.  п.  телетом,  именом,  раменом  и   пр. 

3.  Дерво  на  расћу!е  на  та,  а  о  иром'1енБу1е  у  е,  и  има  у 
род.  дервета  и  т.  д.  у  1единственом  бро!у ;  а  у  множ.  има  двогако: 

а,  Кад  значи  дерво  отс!ечено  за  ватру  (ђа§  ^о1ј)  онда  има 
у  множ.  броГу  дерва1)  родит.  дерва,  дат.  дервима. 

б,  Кад  значи  дерво  живо  ко!е  расте  (ђег  ЗЗаат)  онда  има 
у  множ.  дервета ,  илп  дрвеће;  и  ово  на  ће  постаХе 
среднБега  рода  у  бро!у  1един.  као  цвиеће. 

4.  Имена  на  о,  ко!а  нред  о  има!у  два  согласна  писмена 
1едно  до  другога,  она  у  роди:  падежу  множ.  бро!а  добива!у 
а  медву  она  два  согласна  писмена  н.  п.  1утро,  добро,  седло. 
у  род.  множ.  1утара.  добара,  весала,  седала2)  и  пр.  Овима 
подобна  имена  и  на  е  могу  овако  имати  н.  п.  сунце,  сердце, 
1а1це,  род.  множ.  сунаца,  сердаца,  1а1аца;  но  ова  могу  имати 
и  без  а  н.  п.  сунца,  сердца,  1а1ца. 

29  5.  Мужеска  имена  собствена  на  о  скланвагусе  по  овоме 
скланБанву,  но  она  има'1у  у  винит.  а,  а  не  о  н.  п.  .]л.убинко, 
Ранко,  вин.  .Твубинка,  Ранка  п  пр. 


')  А  може  се  чути  п  дервлшд  ксие  се  као  у  неком  манвем  колпчеству  уио- 
треблвава  н.  п.  Метни  дво'1е  тро'1е  дервлвадп  на  ватру. 

'-)  Уво  нма  у  множ.  уши,  око  очи,  чудо  чудеса,  небо  небеса  -,  уши  и  очи 
скдан!>а1усе  као  иерси. 
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II  Р  П  М  1  К  Т  Б  А. 

1.  Пмена  среднБега  рода  па  о  имап   у  ннож.  брогу  дат.  н  твор.  двоКак : 

а,  На  има  п.  п.  селима,  бердима,  колнма,  пернма,  правилнма  и  пр.  многи 
у  ово.ме  ногрКешаваКу  н  па  тесто  и  иећу  а  и.  п.  нраннлама,  дервама  п  пр.  А 
у  нас  нпкакока  нмена,  оснм  второга  скланванва  аа  а,  неимаху  дат.  итвор.  множ. 
на  ама ,  него  све  на  има  •  а  оно  нетреба  гледати  што  у  Славепским  кн&игама 
има  ам,  него  треба  окренути  и  приклонити  уво  народнвем  говоренву. 

б,  На  и  н.  п.  коли,  сели,  берди  и  пр.  ово  \е  скраћенн  дат.  множ.  кош  пра- 
вилно  само  код  овп  имена  има ;  но  можесе  чутн  у  иароду  и  код  нмена  муже- 
скога  рода,  во!а  у  множ.  нарасћуЈу  на  ови  нли  на  еви  и.  п.  ао  аутови,  ио  бре- 
гови,  еа  орлови  п  пр.  но  ово  се  наишше  употреблвава  у  шеснама,  и  то  са  из- 
вгестним  нредлогом,  кош  дат.  и.ш  твор.  падеж  изискуге  ;  али  код  имена  женскога 
рода,  тога  скраћенва  неша,  ннтп  валва,  као  што  неки  говоре  и  пишу:  по  шума, 
по  гора  н  пр. 

Б.  0  ИМЕНУ  ПРИУ1АГАТЕЛН0М. 

Прилагателно  име  зовесе  оно.  коХе  ноказуЈе  качесгво  ка- 
кова  лица  или  стварп  н.  п.  добри  човек.  биелп  камен.  жути 
цвиет.  п  пр. 

Прилагателна  имена  имаЈу  6.  сдведу1ући  свбХства :  род, 

/Јсгечеш>е,  брог,  аадеж,  скланште,  п  уравнете. 

1.  Род.   Прилагателна  имена  пмаТу  три  рода  : 

а,  мужески  н.  п.  доорн  човек 

б,  женски  н.  п.  добра  жена 

в,  среднш  н.  п.  добро  диете 

2.  УсГечен^е.  Сва  Прилагателна  имена  окончаваТусе  у  му-  .  I 
жсском  роду  на  и,  у  женскоме  на  а.  а  у  среднвему.,  нека 
на  о,  а  нека  на  е,  н.  п.  питоми,  питома,  питомо;  ридви,  ридва, 
ридве.  Но  многа  Прилагателна  имена  могу  имати  двоТако  окон- 
ченве  у  мужеском  роду:  Тедно  на  ш;  а  друго  без  и,  на  со- 
гласно  писме  н.  п.  жути  или  жут ,  биели  иди  биел ,  питоми 
или  питом,  ц  т.  д.  Ово  оконченве  прилагателни  имена  без  и, 
зовесе  усТечено.  Даклем  прилагателно  име  кад  оће  да  се 
усТече,  треба  му  само  одузети  оно  последнве  и;  аколи  би  се 
догодило  прилагателно  да  има  пред  и  два  согласна  писмена 
заТедно,  онда  усТеченом  треба  уметнути  а  медву  она  два 
согласна  писмена  н.  п.  сдавни ,  танки,  плитки,  мудри ;  усТе- 
чено:  славап,  танак,  плптак,  мудар.  и  г.  д. 

Примгетба.  Но  има  прилагателни  пмена ,  ко!а  се  немогу  ус'1ећи  :  такова 
су  на'1више  она,  ко!а  неко  нрисво'1аванБе  показуту  н.  п.  Божш,  човечш,  женски, 
козш,  матернви  п  пр.  овим  подобна ;  но  п  ова  само  у  имен.  немогу  се  усЈећи, 
а  у  род.    и  у  дат.  могу. 
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3.  Бро/.  4.  Падеж.  ГфоКева  и  падежа  има  код  имена  при- 
лагателни  колико  и  код  суштествителни. 

5.  Склан<>аш>е.   Прилагателна  имена  има'1'у  два  скланванБа. 

а  ПЕРВО  СКЛАНБАНБЕ. 

По  коме  се  скланБа!'у  сва  нрилагателна  имена,  ко!а  се 
у  мужеском  роду  окончава'1у  на  би,  ви ,  ги,  ди,  зи,  ки,  ли, 
ми,  ни,  аи,  ри,  си,  ти,  хи,  а  у  среднвему  на  о.  н.  н.  слаби, 
суви,  убоги,  млади,  берзи,  дубоки,  дебели,  питоми,  туии,  му- 
дри,  славни,  боси,  жут,  тихи. 

ИримЈер  аервога  скланшнм. 

1ЕДИНСТВЕНИ    БР01. 

ус'1'ечено.    р.  женск 


род  муж.  птело, 
и.  питоми 
р.  питомога 
д.  питомоме,  му 
в.  питомога 
з.  питоми 
т.  питомим 


питом 

питома 

иитому 

иитома 

питом 

нитомим. 


питома 
питоме 

ПИТОМ01 

питому 
питома 
пнтомом 


род  среднви. 

Ш1ТОМО 

питомога 
питомоме,  му 
питомо 
питомо 
питомим. 


и.  питоми 
р.  питомие,  ми 
д.  питомим 
в.  питоме 
3.  питоми 
т.  нитомим 


МНОЖЕСТВЕНИ  БР01. 

нитоме 

питомие,  ми 

питомим 

питоме 

питоме 

питомим 


питома 

питомие,  ми 

питомим 

питома 

питома 

питомп.м 


НРИМ1ЕТБА. 

1.  У  дателном  падежу  брсна  јединственога  у  мужескоме:  и  у  среднБему 
роду  има  двоЈако :  Питомоме  или  аитомому ;  перво  (на  ме)  "1ест  падеж  простога 
народа :  а  она'1  су  други  (на  му)  кнвижевници  извадпли  из  церковни  кнвига:  сад 
ко  коКе  воли. 

2.  У  родителном  иадежу  броћг  множ.  у  сватри  рода    има  двоЈако  :    иито- 
82  .имвТГлли  питомп,  и^'  овде  хе]  перво  по  говоренву  простога  народа  :  сваки  Серблвип, 

кош  се  у  селу  родио,  и  узрастао,  може  се  опоменути  да  Серблвп  по  селима  го- 
иоре  :  еувие  крушака,  зрелие  исбука  и  пр.  А  у  теснама  особпто  : 

Од  кундака  нашие  пушака, 

Од  ножница  нашие  мачева, 

,  1,а  ми  живи  оганв  наложимо.  и  нр. 
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А  она'1  други  надеж  род.  множ.  иачппвен  1е  од  Славенскога  само  што  му 
Је  отсЈечено  х ;  но  може  ноднпетп  н  Једно  п  друго. 

3.  Прнлагатедна  среднвега  рода  могу  пмати  усЈеченн  падеж  у  род.  и  у 
дат.  1едпн.  како  год  и  у  мужескоме  роду. 

4.  Прплагатедна  нрпсвотвателна  па  ов  и  на  ев.  скланвају  се  по  овоме  скла- 
нванву  како  год  аитом  :  но  могу  имати  у  род.  и  у  дат.  гедин.  бропч,  мужескога 
п  среднвега  рода,  како  год  и  ндело  нрплагателпо  н.  н.  Двубинков,  МилоЈев;  род. 
Лвубинкова  и.ш  Лвубпнковога.  дат.  ЛБуГшнкову,  или  Лвубпнковоме. 

ВТОРО  СКЛАНБАНБЕ. 

По  коме  се  скланБагу  сва  прилагателна  имена,  ко!а  се 
у  мужескоме  роду  окончавагу  на  дш,  ги}  лш,  нш,  шти,  /ш, 
а  у  среднвему  на  е  н.  и.  Ридби,  Божт,  дивлби,  матернБи, 
обшти,  врући. 

Џримгер  второга  склажанш. 

1ЕДИНСГВЕНИ    БР01. 


р. 

му;к.  пдел., 

усдечен.    женски. 

среднБи. 

и. 

врући 

врућ     врућа 

вруће 

р- 

врућега 

врућа    вруће 

врућега,  врућа 

д. 

врућему 

врућу    врућо'1 

врућему,  врућу 

в. 

врућега 

врућа    врућу 

вруће 

3. 

врући 

врућ     врућа 

вруће 

т. 

врући.м 

врућим   врућом 

МНОЖЕСТВЕНИ  БР01. 

врућим 

род  муж 

женски. 

среднБИ. 

п.  врући 

вруће 

врућа 

р.  врућие, 

врући  врућие.  ћи 

врућие,  врући 

д.  врућима 

врућима 

врућима 

в.  вруће 

вруће 

врућа 

з.  врући 

вруће 

врућа 

т.  врућима 

врућима 

врућима 

.33 


Примјетба.  Оснм  ови  прплагателни  имена,  имаху  нека,  ко'1'а  се  неправилно, 
слведуЈућим  начином  скланвагу: 


1ЕДИНСТВЕНИ    БР01. 

мужеск.  женск.  среднБи. 

и.  сав  сва  све 

р.  свега  све  свега 
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д. 

свему 

СВ01 

свему 

в. 

свега 

сву 

све 

3. 

сав 

сва 

све 

Т. 

свим 

свом 

свим 

МНОЖЕСТВЕНИ   ВР01. 


мужеск. 

ж  енск 

среднш. 

11.    СВИ 

све 

сва 

р.   свшу.   СВИ 

свиТу. 

сви 

свпТу.   сви 

д.  свима 

свима 

свима 

в.  све 

све 

сва 

з.  сви 

све 

сва 

т.  свима1) 

свима 

свпма 

34  6.  Уравненве.    Уравненве  имена  придагате.шога  Тест    мТе- 

ренве  качества  Теднога  лица .  или  ствари ,  с  другим ;  а  она 
мТера,  коТа  показуТе,  коТе  Те  ствари  качество  у  већему  станву, 
коТе  л.и  у  манвему,  зовесе :  стеаени  сравншванш,  коТи  Тесу  : 

1.  Стеиен  шложителни,  коТи  качество  лица  или  ствари 
у  простоме  станву  показуТе  н.  п.  ОваТ  Те  човек  учен. 

2.  Стеиен  сравнителни,  коТи  качество  лица  или  ствари 
у  већему  станву  показуТе  н.  п.  ОваТ  Те  човек  учениш 
него  онаТ. 

3.  Стеиен  иревозносителни,  коТи  качество  лица  или  ствари 
у  наТвећему  станву  показуТе  н.  п.  ОваТ  Те  човек  на'1- 
учениш. 


Правило,  о  саставлванБу  степена  сравнителнога. 

По  обштему  правилу  треба  додати  степену  положител- 
поме  (неусТеченоме  прилагатслном  мужескога  рода)  слог  1и, 
пак  ће  онда  бити  степен  сравнителни  н.  п.  слаби  слабиТи, 
славни  славниТи,  храбри  храбриТи,  лукави  лукавиТи,  окорели 
окорелши,  богати  богатиТи,  питоми  питомиш  и  т.  д. 
зб  Но  пмаТу  многа  прилагателна,  коТа  се  из  овога  правила 

пзузимаТу,  и  неиравилно  сравнителнп  праве,  такова  Тесу : 


')  Кад  ово  прилагателно  стош  са  суштествитедним  нм'Јиом  у  дат.  или  тво- 
рит.  множественога  бро!а,  онда  се  у  сва  три  рода  оно  а  с  краКа  нзостави;  а.ш 
кад  прилагателно  само  стош,  онда  а  заоста1е,  н.  н.  1есн  лн  га  тражио  по  свим 
куАама?  гесам  баш  ио  свима.  Овом  подоГшо  бива  п  код  оста.ш  ирилагатедни 
имена  у  род.  н  у  дат.  гедин.  брога,  у  мужескоме,  и  у  средивем  роду. 
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1.  КоТа  се  окончава'1у  на  ди,  она  изм1енБу1у  д  на  дћ  н. 
п.  млади  младви,  дуди  лудви,  тверди  твердБи  и  пр. 

2.  Кои1  се  окопчаваТу  на  ки,  она  има'1у  различно: 

а.  Ко'1а  има'1у  а  пред  к,  изменБугу  к  на  ч  н.  п.  1аки  1ачи, 
млаки  млачи. 

б.  Ко1а  пмаТу  д  пред  к,  изменвуТу  д  на  ^;  а  к  изба- 
цу'1у,  како  год  и  она  на  ди,  н.  п.  сладки,  сладви, 
гладки  гладБи,  риедки  рУ.едБи  и  пр. 

в.  Ко'1'а  имагу  з  пред  к,  измшнвугу  к  на  ж  н.  п.  узки 
узжи,  снизки  снизжи')  и  пр. 

г.  Ко'!а  има'1у  н  пред  к,  пзмТенвуУу  н  на  нђ,  а  к  избацуУу 
н.  п.  танки  танБи. 

д.  Ко'1'а  имаТу  т  пред  к,  измТенБуЈу  т  на  ћ,  а  к  избацуУу 
н.  п.  кратки  краћи.   плитки  плићи  и  пр. 

е.  Нека  раиично,  свако  по  себи,  има'1у  сравнителни  н. 
п.  лагки  лагши,  дубоки  дублви,  високи  виши,  широки 
шпри,  велики  већи,  горкп  горчи,  тежки  тежи. 

3.  Ко'1'а  се  окончаваТу  на  цти,  измЈенБугу  т  на  ћ  н.  п. 
жути  жући,  лвути  лвући,  крути  крући  и  пр. 

4:.  Различнп  оконченБа  неправилна:  малп  манви,  церни 
цернБИ,  суви  сувлБи,  глуви  глувлБи,  дуги  дужи,  дебели  деблви, 
биели  бгелви,  лиепи  лвепши,  тупи  туплБи,  глупи  глуплви, 
берзи  бержи. 

Правило.  о  саставлванву  степена  превозносителнога. 

Степену  сравннтелноме  кад  се  иредстави  слог  наг,  онда 
буде  степен  иревозносителни  н.  н.  храбриш.  на1'храбриш,  слав- 
ниш,  на'1'славни'ш,  манви  нашанви  и  т.  д. 

II  Р  И  М  1  Е  Т  Б  А. 

1.  У  обадва  степена  (у  сравнпте.шога,  и  у  превозноснтелнога)  кад  се  из- 
м!енн  последпве  и  на  а,  онда  постане  женски  род ;  а  кад  се  и  прошени  на  е, 
онда  среднви  н.  п.  учениш,  уненша,  ученше. 

2.  Обадва  ова  степена  скланвагусе  по  примЈеру  прилагателни  имена  вто- 
рога  скланванва. 


3« 


у)  Ово  се  з  пред  ж  нечуш  уговору  код  народа ,    али  мислим  да  га  треба 
ппсати. 
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В.  0  ИМЕНУ  БР01ИТЕУ1Н0МЕ. 

Име  броттелно  (ији  име  брогенБа)  зовесе  оно,  ко!'е  бро!' 
ствари  показут  н.  п.  1едан,  два,  три,  четири,  пет,  и  т.  д. 

Броттелна  имена  има'1у  б.  слведугући  своттва:  род,  бро!, 
падеж,  скланванБе,  преобразност. 

/.  Род.  имена  броттелна  показугу  четири  рода  : 

а.  мужески  н.  п.  тдан  град. 

б.  женски  н.  п.  1една  гора. 

в.  среднБи  н.  п.  тдно  полве. 

г.  обшти  н.  п.  пет  ЛБуди,  пет  жена. 

37  2.  БроГ.  броштелна  имена  има'1у  два  бро1'а :  1единствени, 
и  множествени. 

3.  Падет.  броттелна  имена  има!у  6.  падежа ,  као  и 
остала  имена. 

4.  Снланшнбе.  СкланванБе  броттелеи  имена  1ест  дво- 
1'ако,  то  1ест:  или  по  прим'1еру  прилагателни  имена,  или  1е 
особито. 

5.  Преобразност.  Преобразност  имена  броттелнога  1ест 
таково  своттво,  по  коме  се  оно,  у  слаганву  с  другим  име- 
нима,  преобрази,  или  у  суштествително  име,  или  се  измтни 
у  други  род  броттелнога  имена. 

Броттелна  имена  тсу  петорогуба :  Основна,  самостота, 
редна,  саставна,  умножна. 

1.  Основна. 

Основна,  или  корена  имена  броттелна  зовусе  она,  ко'1а 
сами  бро'1  ствари  показу1у,  и  с  котма  се  одговара  на  питанве 
колико  ?  н.  п.  гедан,  два,  три,  четири,  иет,  шест,  седам,  и  т.  д. 

Имена  броттелна  основна,  нека  се  могу  скланБати,  а 
нека  се  нескланБаКу  н.  п.  гедан,  два,  три,  четири,  могу  се 
скланвати ;  иет,  шест,  седам  и  т.  д.  нескланваЈусе,  осим  они, 
ко'1а  су  суштествителна  постала  н.  п.  стотина,  тисешта^  и  пр. 

Један,  гедна,  гедно,  показут  сватри  рода,  подобно  имену 
прилагателноме,  и  скланБасе  равним  начином,  као  устчено 

38  прилагателно  первога  скланванБа,  и  то  не  само  у  тдинстве- 
ном,  него  и  у  множественом  брогу ;  1ербо  ту  или  добива  зна- 
ченве  имена  прилагателнога  н.  п.  гедни  веле;  или  се  при- 
лаже  имену  суштествителноме,  ко'1е  се  само  у  множественом 
бро'1у  употреблБава  н.  п.  гедне  виле. 
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,  \ва  има  своТе  собствено  скланБаш.е  н.  п. 
мужески.  женски.  среднм!. 


II. 

два 

дви'1'е 

два 

Р 

—    ДВИ1у') 

ДВИТу 

ДвиТу 

д. 

двима 

двима. 

двТема 

двима 

В. 

два 

двиТе 

два 

3. 

два 

двше 

два 

т. 

двима 

двпма. 

двТема 

двима 

Овим  начиаом  скданБасе  три,  четири,  само  што  ова  неима'1у  више,  него 
Један  обшти  род. 

2.  СамостоУна. 

СамостоТна  имена  броштелна  Тесу  такова.  коТа  су,  у  спре- 
занву  с  другим  дТеловима  говоренва,  подобна  имену  суште- 
ствителноме.  Такова  Тесу:  обоТе,  двоТе.  обадвоТе,  троТе,  све- 
троТе,  четворо  и  пр.  КоТа  се  скланБаТу  слведуТућим  начином: 


39 


II. 

двоТе 

троТе 

четворо 

]»• 

двога 

трога 

четворога,  четворга 

д. 

двоме,  ма 

троме, 

ма 

четворме,  четворма 

в. 

двоТе 

троТе 

четворо 

3. 

двоТе 

троТе 

четворо 

т. 

двоме,  ма 

троме, 

ма 

четворме,  чегворма 

Ова,  и  сва  друга  самостоТна  броТителна  имена,  коТа  су 
из  основни  броТителни  имена  с  додатком  оро  произведена 
(четворо,  седморо,  осморо,  Тесу  скраћена  благогласности  ради), 
Тесу  само  у  Тединственом  броТу  самостоТателна,  и  употреблва- 
ваТусе  само  у  среднвему  роду,  кад  Те  говор  о  животинби  тога 
истог  рода :  двоге  дгеце ,  троге  иилиКа ,  четворо  гбведа,  ие- 
торо  ирасади  и  пр.  У  множественом  броТу  биваТу  ова  бро- 
штелна  имена  у  значенву  и  у  скланБанБу  подобна   прилага- 


1)  Броштедно  пме  основно  два  вердо  се  риедко  мо;ке  чути  да  се  у  коме 
пред'1'еду  Сербскога  народа  употреблБава  у  род.,  дат.  и  у  твор.  падежу  мужескога 
и  среднБега  рода,  него  !е  на  мЈесто  тога  свуда  обично  :  у  мужескоме  роду  ос- 
новно  броштедно  име  два  преобразитп  у  суштествите.шо  двоица,  н.  и.  два  1'о- 
сиодара,  род.  двоиие  госиодара,  дат.  двоици  Госиодара;  а  у  среднБему  роду  пре- 
образисе  основно  име  два  у  самостошо  двоге  н.  п.  два  >унета,  род.  двога  гунади 
и  нр.  Адп  кад  1е  говор  о  бемушним  стварма,  онда  се  неможе  казати,  ни  у  иу- 
жескоме  роду  двоице,  ни  у  среднвему  двога,  него  онда  ако  се  неби  могдо  у  но- 
требити  двигу,  двима,  а  оно  мора  остати  нескданБагемо  ,  и  суштествптедно  п 
броштелно,  као  што  и  употребдвава!у  Серблви  н.  п.  два  камена,  два  берда,  код 
два  камена  и  т.  д. 
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телним  именима,  п  у  потреблваваХусе  не  само  у  среднвему, 
него  и  у  мужескоми  у  женском  роду  н.  п.  двош  рози;  че- 
твора  врата;  тро'1е  виле. 

40  3.  Редна. 

Редна  имена  броштелна  зовусе  она,  коТа  у  ред  постав- 
лвену  ствар  означуТу  н.  п.  первп,  други,  трећи,  и  т.  д. 

Перви,  перва,  перво :  други,  друга.  друго :  трећи,  трећа, 
треће,  Те< т  особно  произведена ;  четверти  производисе  од  са- 
мостошог  чегворо ;  а  остала  сва  производесе  од  основни  броТи- 
телни  имена  с  додатком  и  н.  п.  петп,  шести,  девети,  десетп  и 
пр.  (седми,  осми,  благогласности  ради.  избацуТу  а.)  Сва  редна 
броТителна  имена  (осим  треКи,  коТе  се  по  второме  скланБанку 
прилагателни  имена  скланБа)  скланваТусе  по  первоме  склп- 
нванБу  прилагателни  имена. 

4.  Саставна. 

Имена  броТителна  саставна  зовусе  она,  с  коТима  се  од- 
говара  на  пптанБе  ко.шкогуб,  или  коликострук?  н.  п.  двогуб 
или  двострук.  трострук.  четворострук  и  г.  д.  Ова  броТителна 
имена  ништа  друго  ни  Тесу,  него  имена  прилагателна  произ- 
ведена  од  самостоТни  броТителни  имена  с  додатком  губ,  или 
струк;  и  скланваТусе  у  обадва  броТа,  како  год  прилагателна 
пмена  первога  скланванБа. 

■>.  Умножна. 

Умножна  имена  броТителна  зовусе  она,  с  кошма  се  од- 
говара  напитанве  коликоиут?  II  производесе  од  основни  бро- 

41  Тител  ни  имена  с  додатком  иут  н.  п.  Теданпут,  двапут,  трипут, 
и  т.  д.  Ова  броТителна  пмена  нескланваТусе. 


2.  0  ШЕСТОРШЕНИ1У. 

МТестоимение  Тест  скланваТеми  дТел  говоренва,  коТи  се  на 
мТесто  имена  суштествителнога  употреблвава  н.  п.  га,  ти,  и  пр. 
МТестонмениТа  Тесу  иеторогуба: 
I.  Јична 

II.  Присвошвателна 
III.    Указателна 
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IV.  Воиросителна. 
V.   ПовраКателна. 

МТестоименша  имаТу  5  слБедуТући  своТства:    род,    броТ, 
падеж,  лице,  скланванБе. 

/.  Род.  МТестопмениТа  показугу  четири  рода : 

а.  мужески  н.  н.  таТ,  оваТ 

б.  женски  н.  п.  та,  ова 

в.  средш>и  н.  п.  то,  ово 

г.  обшти  н.  и.  Та,  ти. 

2.  Брог,  3.  падем.  броТева,  и  падежа  имаТу  мТестоимениТа 
као  и  суштествителна  имена. 

4.  Лице.  Лица  пмаТу  три  : 

а.  Та. 

б.  ти. 

в.  он. 

5.  Снланшнве.    МТесгоименша  скланваТусе   двоТако :    нека  42 
имаТу  своТа  особита  скланванва ;  а  нека  се  скланваТу  као  при- 
лагателна  имена. 

I.  Лична. 

МТестонменша  лпчна  зовусе  она,  коТа  лице  показуТу  н. 
и.  ш,  ти,  он,  и  она  се  скланваТу  овако  : 

1единствени  броТ. 


мужеск. 

женск. 

средн. 

н. 

Та 

ти 

он 

она 

оно 

р- 

мене 

тебе 

шега 

нБе 

НБега 

д. 

мени, 

ми 

теби, 

ти 

нвему,  му 

НБОТ,    101 

нвему,  му 

1'.. 
.;. 
т. 

мене, 

ме 

тебе, 

ти 

тобом 

те 

нвега,  га 

нву,  Те, 

'1'У 

оно 

мном 

нвим 

НБОМ 

НБИМ. 

МНОЖЕСТВЕНИ    БРОТ. 

11. 

ми 

ви 

они 

оне 

она 

1'- 

нас 

вас 

НБИ 

НБИ 

НБИ 

д. 

нама, 

нам 

вама, 

вам 

НБима,  им 

НБИма, 

им 

нБима,  им 

I;. 

о 

нас 

вас 

ви 

вама 

НБИ,    И 

НБИ,    П 

она 

• » • 

г. 

нама 

НБИма 

нБима 

НБИма 

1ТАМАТ.    П 

ПОЛЕМ.  сппси  в. 

СТ.    к..    I. 

3 
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43  Примгетба.  У  винителном  1единственом,  у  женском  роду  има  троЈако  :  нву. 

Ке,  Ју,  ово  иоследнБе  (1у)  пзвади.ш  су  (Јербски  (Јписателви  из  церковни  кнвига, 
али  медву  нростим  Серблвима  нигди  се  чути  неможе,  него  свуда  оно  друго  (Је) 
на  мгесто  нвега  н.  п.  га  сам  ге  видио ;  Они  су  ?'е  звали,  и  ир.  Ово  пстина  видпсе 
да  Те  неправилно  екрлћено  (од  нву)  а.ш  1е  код  народа  у  обинаху. 


II.  ПрисвоУавателна. 

ПрисвоТавателна  мТестоимениТа  зовусе  она,  коТа  нрисво- 
Таванве  по  сватри  лица  показуТу  н.  п.  моТ,  твоТ,  нвегов.  своЈ, 
наш,  ваш,  нбиов,  нвен,  нвезин. 

Мо$,  твог,  свог,  скланваТусе  слведуТућим  начином : 


1ЕДИНСТВЕНИ    БРОТ. 


род  мужеск. 

женск. 

среднви. 

п. 

моТ 

моТа 

моТе 

р. 

моТега,  моТег, 

моТе 

мо'1'ега,  моТег. 

мога.       мог 

мога,     мог 

д. 

моТему,  моТем, 

310101 

моТему,  моТем, 

моме,       мом 

моме,     мом 

в. 

моТега,  моТег 
мога,       мог 

моТу 

моТе 

3. 

моТ 

моТа 

моТе 

т. 

моТим 

моТом 

мотм 

44 


род  мужеск. 

и.  мот 

р.  моте,     мош 

д.  мотма,  мошм 

в.  моТе 

з.  мош 

т.  мошма,  мотм 


МнОЖЕСТВЕНИ    БРОТ. 

женск. 

моТе 

моте,     мот 

мотма,   мотм 

мо'1е 

моТе 

мотма,   моТим 


среднБИ. 

моТа 

моТие,      мош 

моТима,    мошм 

моТа 

моТа 

моТима,  мотм 


Шегов,  ншов,  тен,  тезин,  скланваТусе,  у  сва  три  рода, 
као  прилагателна  имена  первога  скланванБа :  а  наш  и  ваш, 
скланБаТусе  као  прилагателна  второга  скланБанва,  такодвер  у 
сватри  рода. 
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III.  Указателна. 

Указателна  мТестоимениТа  зовусе  она,  коТа  што  указуТу  или 
опредТелвуТу  н.  п.  таТ,  оваТ,  онаТ ;  коТи,  такови,  овакови,  онакови. 

таТ.  оваТ.  онаТ,  скланваТусе  сл1.еду'Тућим  начпном  : 


1ЕДИНСТВЕНИ    БР01. 

род  мужескп. 

женски. 

среднви. 

11. 

та'Т 

та 

то 

Р- 

тога,  тог 

те 

тога,    тог 

д. 

томе,  тому,  том 

тоТ 

томе.  тому,  том 

в. 

т. 

тога,  тог 

ту 

то 

тим 

том 

тим 

МНОЖЕСТВЕНИ    БР01. 


род  мужески. 

женски. 

среднш. 

и.  ти 

те 

та 

р.  тие,  тп 

тие.  тп 

тие,  тп 

д.  тима,  тпм 

тима,  тим 

тима,  тим 

в.   те 
з.   — 
т.  тима,  тим 

те 

та 

тима,  тим 

тима,    гпм 

Ко1и,  кош,  ко1е,  скланвасе  као  присвоТавателно  мТесто- 
имение  мо'1;  но  у  именителном  Тединствен.  муж.  рода,  може 
имати  двоТако :  коШ,  или  ко1;  и  у  овоме  случаТу  видисе  ово 
мТестоимение  подобно  имену  прилагателноме  ,  коТе  се  може 
усТећи  н.  п.  жути,  или  жут.  и  пр. 

Такови,  овакови,  онакови,  скланваТусе,  у  сватри  рода, 
као  прилагателна  имена  первога  скланванБа. 

IV.  Вопросителна 

Вопросителна  мТестоимениТа  зовусе  она,  коТима  се  што 
ппта  н.  п.  коТи  ?  тко  ]  што  I  чиТ  ?  какови  ? 

Кош,  казато  Те  како  се  скланва;1)  чш,  чша,  чше,  тако- 
двер  скланвасе  као  присвоТавателно  мТестоимение  мо'1 ;  какови, 


х)  Ово  М1естониеаие  кош,  у  неким  случашма  уиотреб.и,аванва  !ест   опре- 
Д1>.1Нтелно-указателно.  а  у  неким  вопросителво  ;  но  у  скданБанву  свуда  !е  Једнако. 

3* 
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скланвасе  у  сватри  рода  по  примТеру  прилагателни  имена  пер- 
вога  скланваш.а. 

*в  Тко  и  што  скланваТусе  овако  : 

и.  тко,  ко  шта,      што,     что 

р.  кога,  ког  чега 

д.  коме,  кому,     ком  чему,     чем 

в.  кога,  ког  шта,      што,     что 

т.  киме,      ким  чиме,     чим. 

V.  Повраћателна. 

Повраћателно  мТестоимение  зовесе  оно,  коТе  неТма  име- 
нптелнога  падежа  .  него  има  у  родителном  себе  ,  и  ово  се 
скланва  овако : 

и.  — 
р.  себе 
д.  себи 
в.  себе,  се 
з.  — 
т.  собом 


3.  0  ГЛАГОЛУ. 

Глагол  Тест  скланваТеми  дТел  говоренва,  коТи  показуТе 
дТеТство,  или  страданве  каковог  лица  или  ствари;  или  пока- 
зуТе  само  станве,  у  коТему  се  лице  или  ствар  находи,  н  то 
са  означенвем  времена  у  коТему  то  бива  н.  п.  Та  пишем ;  ти 
си  био  мучен;  лвуди  спаваТу;  дерва  горау. 

Глаголи  се  различним  пригледом  дТеле  различно  : 

I.  Пригледом  знаменованва. 
II.  Пригледом  залога. 

III.  Пригледом  лица. 

IV.  Пригледом  спрезанва. 

I.  Пригледом  знаменованш  могу  бити  глаголп  : 

1.  Совермителнн. 

2.  Несовершителни. 

3.  УчесКивате.ши. 
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I.  Совершителни  глагол  Тест  онаТ.  кош  означуТе  дТело 
као  некпм  начином  совершено  н.  п.  чутп,  видити,  викнутп, 
умретп.  Овде  кад  се  рекне :  Та  чуТем ;  ти  си  впдпо ;  он  викну: 
он  умре,  показуТе  се  да  1е  дТело  чувенва.  впдБенва,  вике  и 
пр.  као  совершено. 

'1.  Кесовериштелнн  глагол  Јест  онаТ.  коХи  показуТе  као 
неко  траТаш.е  дТела  глаголова,  коТе  Тошт  ни  Те  совершено  н. 
п.  писати.  копатп,  слушатп :  овде  кад  се  рекне :  Та  пишем : 
ти  копаш:  он  ће  слушати.  показуТе  се  као  да  би  неко  тра- 
ТанБе  писаш.а.  копанБа.  п  слушанна  било. 

Примгетба.  Несовершителни  глаголи  могу  с  додатком  цредлога  постати  со- 
вершптелнп  н.  и.  ннсатн.  записати,  уписати,  подписати  ;  копати,  игкоиатн.  уко- 
патп.  обкопатп.  н  нр. 

3.  УчесЛивателни  глагол  Тест  онаТ,  кош  показуТе  као  да 
бп  дТело  глаголово  чесће  бпвало  н.  п.  давати,  навалвивати, 
записивати  п  пр. 

II.  Пригледом  залога  Тесу  глаголп  :  ^ 

1.  Д^еЈствитслни. 

2.  Страдателнн. 

3.  Среднш. 

4.  ПовраКателни. 

1.  ДјеЈствителнн  глагол  Тест  онаТ.  кош  показуТе  дТеланБе 
какове  ствари.  коТе  изван  нве  бива  н.  п.  Та  пишем  писмо :  тп 
учиш  дТецу;  он  ловп  рибу  п  пр. 

2.  Страдателни  глагол  1ест  онаТ,  кош  показуТе  страданве 
каковога  лица.  пли  стварп  н.  п.  Та  бивам  мучен :  ти  ћеш  бптп 
везан;  он  Те  бпо  псован. 

3.  Среднш  глагол  Тест  онаТ ,  коТи  нитп  се  односи  на 
внБешнБе  дТеланве,  ни  на  страданве  (прем  да  се  кад  Тедно, 
кад  друго  разумТети  може)  него  само  станве  каковога  лица. 
п.ш  ствари  показуТе  н.  п.  Та  спавам ;  ти  болуТеш;  дерво  гори. 

Примгетба.  Из  .цеЈствителнога  глагола  бива  страдателнп,  но  из  среднвега 
пеможе  бпти. 

4.  ПовраКателни  глагол  Тест  онаТ.  коТп  показуТе  да  се 
дТеланве  лица  повраћа  на  оно  исто  лпце.  од  кога  и  произлази 
н.  п.  Та  се  радуТем,  ти  се  срамотиш;  Он  се  крсти.  и  пр. 

Прим)етба.  Под  видом  глагола  новраћателног  догадвасе  често  шаменованве 
ДЈегствптелног.  страдателног,  и  средн&ег  глагола. 
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4;,  III.  Пригледом  лица  Тесу  глаголи : 

1.  Аични. 

2.  Безлични. 

1.  Аични  глагол  Тест  онаТ,  кош  сва  три  лица  у  Тедин- 
ственом,  и  у  множественом  ороТу  има  н.  п.  Та  говорим,  ти 
говориш,  он  говори;  ми  говоримо,  ви  говорите,  они  говоре. 

'2.  Безлични  глагол  Тест  онаТ,  кош  се  само  с  трећим  ли- 
цем  у  Тединственом  броТу  снреже  н.  п.  герми.  догодилосе,  на- 
облачићесе.  боли,  и  пр. 

IV.  Пригледом  спрезанва  !есу  глаголи  : 

1.  Правилни. 

2.  Неиравилни. 

1.  Цравилни  глагол  зовесе  онаТ,  коТи  се  по  Тедном  од 
триТу  спрезанва  примТеру  по  свему  спрезати  може ;  а  такови 
сви  глаголи  (у  Сербском  говоренву)  окончавагусе,  у  первом 
лицу  бро'1а  1единственога  садашнвег  времена  на  ам,  ем,  им, 
н.  п.  шарам,  орем,  лвубим. 

■_'.  Шеиравилни  глагол  1'ест  она'1  ,  кош  од  предреченог 
правила  одступа  н.  п.  могу,  оћу. 

Прк.тетба.  Оспм  ови  глагола  има!у  1ошт  глаголп  помагателни,  кош  се  тако 
зову  зато,  1ербо  друге  глаголе,  или  сами  себе,  у  спренанБу  подномажу,  такови 
глаголи  гесу  слБедујућа  три:  гесам,  бивам,  опу. 

60  Код  глагола  имамо  примТетити    7.  слведуТући  своТства  : 

залог,  наклонеше,  време,  брог,  лице,  род,  сирезате. 

1.  Залог  показуТе,  или  1е  ствар,  о  кош  се  што  говори. 
д'1'ела1'ућа  или  страдаТућа;  и  из  тога  слведуТе  да  су  два  за- 
лога,  т.  Те:  залог  дшствителни,  и  залог  страдателни. 

2.  Наклонен&е  показуТе,  коТим  се  начином  што  сказуТе  о 
ствари  каковоТ ;  а  такови  начина  има  пет : 

а.  Наклонете  изгавително ,  у  коТему  се  што  о  ствари 
каковоТ  опредТелено  и  Тавно  сказуТе  н.  п.  Та  пишем : 
ти  си  купио. 

б.  Наклоненке  зааов/едателно ,  у  коТему  се  што  запо- 
вТеда,  наговара,  моли,  или  ионудћава  н.  п.  пиши;  да 
купимо,  подаТте. 
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в.  Наклонете  сослагателно,  у  коТему  се  сказуТе  нешто 
о  ствари  под  предходом  нечега  н.  п.  да  купим :  ти  би 
писао;  ако  он  чуТе. 

г.  Наклонете  неоиред/елено,  у  коТему  се  неопредТелено, 
никаково  неразумТеваТућп  лице,  или  броТ,  нешто  ска- 
зуТе  н.  п.  иисати,  радити. 

д.  Наклонете  иричастно,  у  коТему  се  нешто  глаголом, 
на  подобност  имена  прилагателнога ,  а  у  извТестном 
времену  сказуТе;  и  то  су  иричастша. 

3.  Време  показуТе,   укоТему    времену    ствар,д  о  коТоТ  сеи 
што  сказуТе,  дТеТствуТе  или  страда. 

Времена  су  у  право  просто  сматраТући  само  3.  садашнге, 
ирошавше,  и  будуште,  или  долазеће;  но  будући  да  глаголи 
унотреблвени  ноказуТу  нешто  скоро  прошавшег,  или  давно 
прошавшег  времена :  тако  Те  дакле  време  прошавше,  како  у 
сматранву  знаменованва.  тако  и  у  пригледу  писанва  различно: 
пма  времс  просто  прошавше,  коТе  1е  самоставно  из  глагола 
свога  нроизведено ;  а  има  време  прошавше,  коТе  Те  из  глагола 
главног,  и  глагола  помагателног  сложеним  начином  произве- 
дено.  Оба  ова  прошавша  времена  (просто  и  сложено)  Тесу  опет 
двострука;  тако  !е  дакле  време  прошавше  четвороструко :  и 
тим  начином  код  нас  пма  6.  времена,  ко'1'а  Тесу  слведуТућа : 

а.  време  садаште,  коТе  иоказуТе,  да  сказиванве  о  чему 
сад  бива  н.  п.  Та  говорим,  ти  пишеш,  он  заповТеда,  и  пр. 

ПрамИетба.  II  у  садашн&ем  времену  вндпсе  као  да  има  нека  различност: 
пма  време  садашнм  обштеобичноДжпе  1е  глаголу  несовершителноме.  п  учесћпва- 
телном  прпро.).но;  а  пма  време  садаште  прааовгедателно,  ко!е  1е  само  соверши- 
телнпм  глаголпма  прпродно  н.  п.  1а  додвем.  он  нанпше,  ми  ударимо  и  пр. 

б.  време  иолц  ирошавше.  коТе  показуТе  да  Те  дТело  гла- 
гола  Тошт  траТало,  кад  Те  нешто  друго  настало  н.  п. 
Та  говорах  а  он  додве:  Та  лвублвах,  и  пр. 

в.  време  скоро  ирошавше,  у  коТему  глагол  неТма  одно- 52 
шенва  к  дТелу  другог  нечега  н.  и.  Та  лвубих,  ми  го- 
ворисмо.  и  пр. 

г.  Време  давно  ирошавше  1в0 ,  коТе  Те  из  свога  глагола. 
с  додатком  глагола  помагателног  у  еадашнвем  вре- 
мену,  сложено  н.  и.  Та  Тесам,  или  Та  сам,  говорио  : 
ти  си  писао,  и  пр. 
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д.  време  давно  ирошавше  2г0  .  коТе  1е  из  свога  глагола. 
и  помагателног,  у  полу  прошавшем,  или  у  давно  про- 
шавшем  1В0М  поставлкенога,  саставлкено  н.  н.  Та  биах 
дошао:  ти  биаше  донео:  Та  са.м  био  купио:  мисмо 
били  чули. 

Примгетба.  Ђреме  аолу  арошавше,  служи  само  за  глаголе  несовершителее: 
а  остала  сва  за  глаголе  ког  му  драго  рода. 

е.  време  будуште,  коТе  показуе  да  дТеланке  или  стра- 
данве  Тошт  ниТе  настало,  али  ће  заиста  настати  н.  п. 
Та  ћу  говорити,  он  ће  писати ,  ми  ћемо  чути .  и  пр. 

4.  Бро/  у  глагола  Тест  Тедпнствени  и  множествени  н.  п. 
Та  говорпм.  мп  говоримо. 

5.  Лица  имаТу  три  у  Тединственом  .  а  толиво  у  множе- 
ственом  броТу.  коТа  се  означуТу  различним  окончаванвем.  а 
спред  мТестоименпТама  слЕ.едуТућим :  у  броТу  Тединст.  Та.  ти. 
он,  она,  оно:  у  множ.  ми.  вп.  они.  оне.  она. 

53  6.  Рода  показуТу  глаголи  четири  : 

а.  мужески  н.  п.  писао  Те 

6.  женски  н.  п.  писала  Те 

в.  среднви  н.  п.  писало  Те 

г.  обшти  н.  п.  писати  ће  он.  она,  оно. 

7.  Спрезаное.  Што  Те  год  код  имена  скланванве  .  то  Те 
код  глагола  спрезанве,  и  такова  имаТу  три. 

Примгетба.  Будући  да  се  помагателни  глаголи  (гесам,  бивам,  оКу)  свим 
осталим  глаголима,  у  сирезанву,  додагу  у  помоћ,  зато  нуждно  ге  нашре  знати 
како  се  они  спрежу. 

А.    СПРЕЗАНБЕ    ГЛАГОЛА     1ЕСАМ. 
НДКЛОНЕНБЕ    И31АВИТЕЛН0. 

Време  садаште. 
1един.   вроТ. 
Та  Тесам  или^  Та  сам 

ти  Теси  —    ти  си 

он,  а,  о  Тест      —    он,  а,  о  Те 
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МнОЖ.     БР01. 

ми  Теемо  или,  ми  смо 

ви  Тесте  —    ви  сте 

онп,  е,  а  Тесу     —    они,  е,  а  су1) 

Време  иолу  ирошавше.  54 

1ед.   бр.  Множ.   г.р. 

Та  биах2)  мн  биасмо 

ти  биаше  ви  биасте 

он,  а,  о,  биаше  они,  е,  а  биау 

Време  скоро  ирошавше. 

1ед.  бр.  Множ.   бр. 

Та  бих  ми  бисмо 

ти  би  ви  бисте 

он,  а,  о  би  они,  е,  а  бише 

Време  давно  ирошавше  1т 

1ед.  бр.  Множ.   бр. 

Та  сам  био,  ла,  о  ми  смо  били,  е,  а 

ти  си  био,  ла,  о  ви  сте  били,  е,  а 

он,  а,  о  Те  био,  ла,  о        они,  е,  а  су  били,  е,  а 

Време  давно  ирошавше  2го 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

Та  биах  био,  ла,  о  ми  биасмо  били,  е,  а 

ти  биаше  био,  ла,  о  ви  биасте  били,  е,  а 

он.  а,  о  биаше  био,  а,  о  они,  е,  а  биау  били,  е,  а 

Бреме  будуште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

Ха  ћу  бити  ми  ћемо  бити 

ти  ћеш  бити  ви  ћете  бити 

он,  а,  о  ће  бити  они,  е,  а  ће  бити 


')  Ова'1  глагол  снрежесе  у  садашнвем  времену,  у  обадва  броЈа ,  двоЈако, 
иерво  се  унотреблвава  кад  ова!  глагод  стоп!  сам  за  себе ;  а  друго,  кад  пом;1же 
каквом  глаголу,  или  самом  себи. 

2)  Ово  писме  х  овде  се  неизговара  деблве,   него  Нвемачко  ђ- 
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55  НаКЛОНЕНБЕ  ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Време  садаште,  и  будуште. 

1ед.   бр.  Множ.  бр. 

—  да  будемо  ми 

буди  ти  будите  ви 

нека  буде  он,  а,  о  нека  буду  они,  е,  а 

Наклоненбе  сослагателно. 

Време  садаште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

да  сам  1а  да  смо  ми 

да  си  ти  да  сте  ви 

да  1е  он,   а,  о  да  су  они,  е,  а 

Време  иолу  ирошавше. 

1ед.  бр.  Множ.   бр. 

да  !'а  биах  да  ми  биасмо 

да  ти  биаше  да  ви  биасте 

да  он,  а,  о  биаше  да  они,  е,  а  биау 

Време  скоро  ирошавше. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

да  1а  бих  да  ми  бисмо 

да  ти  би  да  ви  бисте 

да  он,  а,  о  би  да  они,  е,  а  бише 

Време  давно  ирошавше  1в" 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

1а  би  био,  ла.  о  ми  би  били,  е.  а 

ти  би  био,  ла,  о  ви  би  били,  е,  а 

он,  а,  о  би  био,  ла,  о        они,  е,  а  би  били,  е,  а 


т 


Време  давно  ирошавше  2г0 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

да  1а  биах  био,  ла,  о  да  ми  биасмо  били,  е,  а 

да  ти  биаше  био,  ла,  о  да  ви  биасте  били,  е,  а 

да  он,  а,  о  биаше  био,  ла,  о  да  они.  е,  а  биау  били,  е,  а 
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Време  будуште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

ако  Ка  будем  ако  ми  будемо 

ако  ти  будеш  ако  ви  будете 

ако  он,  а,  о  буде  ако  они,  е,  а  буду 

Наклоненбе  неопредгелено. 
Г>реме  садаш.  бити. 

Наклоненбе  причастно. 

Време  садаш.  сушти,  а,  е. 
Време  ирош.  бивши,  а,  е. 
Време  будуш.  будупгпт,  а,  е.1) 

б.   спрезанбе  глагола   БИВАМ.2) 

НаКЛОНЕНБЕ    И31АВИТЕЛН0. 

Време  садаште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

1'а  бивам  ми  бивамо 

ти  биваш  ви  бивате 

он,  а,  о  бива  они,  е,  а  бивагу 

Време  полу  ирошавше.  57 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

1а  бивах  ми  бивасмо 

ти  биваше  ви  бивасте 

он,  а,  о  биваше  они,  е,  а  бивау 


Ј)  Ни  код  1еднога  глагола  не'1ма  код  нас  прнчастнга  у  будуштем  времену-. 
но  код  глагола  гесам  у  шло  Је  у  обича'1  и  у  потреблвавасе. 

а)  Оваг  глагол  бивам,  видисе  као  да  1е  учесћивателни  глагол  од  јесам,  и 
спрежесе  правилно  као  и  сви  остали  глаголи  кош  се  окончава'1у  на  ам,  но  бу- 
дући  да  се  он  употреблвава ,  као  помагателни  глагол  у  залогу  страдателном  у 
садаш.  и  у  полу  прошавшем  времену,  зато  се  овде  нашре  п  спреже. 
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Нреме  скоро  ирошавте. 

1кд.   вр.  Множ.   вр. 

1а  бпвах  ми  бипасмо 

ти  бива  ви  бивасте 

он,  а.  о  бива  они,  е,  а  биваше 

Време  давно  ирошавше  1в" 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

1а  сам  бивао,  ла,  о  ми  смо  бивали.  е.  а 

ти  си  бивао,  ла,  о  ви  сте  бивали,  е,  а 

он,  а,  о  1е  бивао,   ла,  о     они.  е,  а  су  бивали,  е,  а 

Време  давно  ирошавше  2го 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

т  биах  бивао,  ла,  о  ми  биасхмо  бивали,  е,  а 

ти  биаше  бивао,  ла,  о  ви  биасте  бивали,  е,  а 

он,  а,  о  бпаше  бивао,  ла,  о  они,  е.  а  биау  бивали,  е,  а 

58  Време  будуште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

'1а  ћу  бивати  ми  ћемо  бивати 

ти  ћеш  бивати  ви  ћете  бивати 

он,  а,  о  ће  бивати  они,  е.  а  ће  бивати 

НаКЛОНЕНБЕ    ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Време  садаште,  и  будуште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

—  да  бивамо  ми 

бива!  ти  бивагге  ви 

нека  бива  он,  а,  о  нека  они,  е,  а  бивагу 

Наклоненбе  сослагателно. 

Време  садаште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

да  1а  бивам  да  ми  бивамо 

да  ти  биваш  да  ви  бивате 

да  он,  а,  о  бива  да  они.  е,  а  бивагу 
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Време  иолу  ирошавше. 

1ед.   вр.  Множ.  бр. 

да  И1  бпвах  да  ми   бивасмо 

да  ти  биваше  да  вп  бивасте 

да  он,  а,  о  биваше  да  они,  е,  а  бивау 

Време  скоро  ирошавше. 

1ед.  бр.  Множ.  вр. 

да  Та  бпвах  да  мп  бивасмо 

да  ти  бива  да  ви  бивасте 

да  он,  а,  о  бпва  да  онп,  е,  а  биваше 

Време  давно  ирошавше  1в0  *» 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

Та  бп  бивао,  ла,  о  мп  бп  бивали,  е,  а 

ти  би  бивао,  ла.  о  ви  бп  бивали,  е,  а 

он,  а,  о  би  бивао,  ла,  о  онп,  е,  а  би  бивали,  е,  а 

Време  давно  ирошавше  2г0 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

да  1'а  биах  бивао ,  ла,  о  да  ми  биасмо  бивалп,  е,  а 

да  тп  биаше  бивао,  ла,  о  да  ви  биасте  бивали,  е,  а 

да  он,  а,  о  биаше  бпвао,  да  они,  е,  а  биау  бпвали, 

ла,  о  е.  а 

Време  будуште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

ако  1а  узбивам  ако  ми  узбивамо 

ако  тн  узбпваш  ако  ви  узбивате 

ако  он,  а,  о  узбива  ако  они,  е,  а  узбпваТу 

Наклоненбе   НЕ0ПРЕД1ЕЛЕН0, 
Време  садаш.  бпвати. 

Наклоненђе  причастно. 

Време  садаш.  бпваЈући,  а,  е. 
Време  ирош.  бпвавши,  а,  е. 
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В.    СПРЕЗАНБЕ    ГЛАГОЛА    ОЋУ. 
НаКЛОНЕНБЕ    И31АВИТЕЛН0. 

Време  садаште. 

1ЕДИНСТВЕНИ    БР01. 

1а  оћу  или,  1а  ћу1) 

ти  оћеш  —    ти  ћеш 

он,  а,  о  оће        —     он,  а,  о  ће. 

МНОЖЕСТВЕНИ    БР01. 

ми  оћемо     или,  ми  ћемо 

ви  оћете      —  ви  ћете 

они,  е,  а  оће   —  они,  е,  а  ће2) 

Време  иолу  ирошавше. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

т  ћадиах3)  ми  ћадиасмо 

ти  ћадиаше  ви  ћадиасте 

он,  а,  о  ћадиаше  они,  е,  а  ћадиау 

Време  скоро  ирогиавше. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

1а  ћедох  ми  ћедосмо 

ти  ћеде  ви  ћедосте 

он,  а,  о  ћеде  они,  е,  а  ћедоше 

Време  давно  ирошавше  1в0 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

1а  сам  ћео,  ла,  о  ми  смо  ћели,  е,  а 

ти  си  ћео,  ла,  о  ви  сте  ћели,  е,  а 

он,  а,  о  Ке  ћео,  ла,  о        они,  е,  а  су  ћели,  е,  а 


!)  II  оваТ  глагол  сирежесе  у  садашнвем  времену  двоТако,  како-год  и  гла- 
гол  гесам;  и  онако  се  исто  унотреблвава. 

2)  Неки  су  садашнви  Списателви  Сербски  пришили  овоме  глаголу,  у  са- 
дашнвем  времену  у  трећем  лицу  множественога  бро'1а,  д>/  (а  неки  1уЈ  и  пишу : 
оКеду  или  оАегу,  доћи  Иегу,  чува  Легу  и  пр.  Но  ово  код  народа  у  говору  нпгди 
се  неможе  чути,  нити  !е  нуждно ;  него  само  даге  лвудма  повод,  те  то  п  другим 
глаголима  пришиваТу,  и  кваре  Тезик,  као  што  већ  овуда  по  градовима  сви  готово 
говоре :  можеду,  иигеду,  радеду  и  пр. 

3)  Ово  време  има  и :  Ках,  тако  и  скоро  прошавше  Иех :  но  онако  се  више 
употреблвава  уговору.  него  овако. 
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Време  давно  ирошавше  2г0 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

1а  сам  био,  ла,  о  ^     ми  смо  били,  е,  а  2Г 

о  &» 

ти  си  оио,  ла,  о  ^      ви  сте  оили,  е,  а 

он,  а,  о  1е  био,  ла,  о      0      они,  е,  а  су  били,  е,  а  ^ 

Време  будуште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

1а  ћу  ћети  ми  ћемо  ћети 

ти  ћеш  ћети  ви  ћете  ћети 

он,  а,  о  ће  ћети  они,  е,  а  ће  ћети 

НаКЛОНЕНБЕ   ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Време  садашнЂе,  и  будуште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

—  дела  ми 

дела  ти1)  дете  ви 

нека  он,  а,  о  нека  они,  е,  а 

Наклоненбе  сослагателно. 


Време  садаште. 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

да  1а  оћу  да  ми  оћемо 

да  ти  оћеш  да  ви  оћете 

да  он,  а,  оће  да  они  оће 

Време  иолу  ирошавше. 

1ед.   бр.  Множ.  бр. 

да  1а  ћадиах  да  ми  ћадиасмо 

да  ти  ћадиаше  да  ви  ћадиасте 

да  он,  а,  о  ћадиаше  да  они,  е,  а  ћадиау 
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*)  Ако  ни  1е  овако,  1а  незнам  каки  би  друтчиЗе  бндо,  а  ова  1е  риеч  д?.та 
верло  обична  код  нашега  народа,  и  свакад  значи  на  иротив  немог. 
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Време  скоро  ирошавше. 

Гед.  бр.  Множ.  бр. 

да  1а  ћедох  да  ми  ћедосмо 

да  ти  ћеде  да  ви  ћедосте 

да  он,  а,  о  ћеде  да  они,  е,  а  ћедоше 

Време  давно  ирошавше  1в0 

1ед.  бр.  Множ.  г.р. 

1а  би  ћео,  ла,  о  ми  би  ћели,  е,  а 

ти  би  ћео,  ла,  о  ви  би  ћели,  е,  а 

он,  а,  о  би  ћео,  ла,  о  они,  е,  а  би  ћели,  е,  а 

Време  давно  ирошавше  2го 

1ед.  бр.  Множ.  бр. 

да  сам  1а  био,  ла,  о        о"     да  смо  ми  били,  е,  а      ^1 

да  си  ти  био,  ла,  о         ^      да  сте  ви  били,  е,  а       -к 

да  1е  он,  а,  о  био,  ла,  о    0      да  су  они,  е,  а  били,  е,  а   ^ 

бз  Време  будуште. 

1ед.  бр.  Множ,  бр. 

ако  1а  ћетбудем  ако  ми  ћетбудемо 

ако  ти  ћетбудеш  ако  ви  ћетбудете 

ако  он,  а,  о  ћетбуде  ако  они,  е,  а  ћетбуду 

НаКЛОНЕНБЕ    НЕ0ПРЕД1ЕЛЕН0. 

Време  садаш.  ћети 

Наклоненбе  причастно. 

Време  садаш.  хотећи,  а.  е. 
Време  арошавш,  хот!евши,  а,  е.1) 


у)  Ово  иричастие,  у  обадва  времена,  впди  се  да  1е  начинвено  од  Славен- 
скога  хотјети ;  но  !а  незнам  како  би  другчше  могдо  бити,  већ  ако:  оАе&и,  а  у 
прошавшем  времену  оКевши,  но  ово  бп  било  са  свпм  необично ;  а  код  народа  1а 
га  ни  гесам  чуо  никако. 


ПЕРВО  СПРЕЗАНБЕ.  в* 

По  коме  се  спрежу  сви  глаголи,  кош  се  у  первоме  лицу 
(залога  дШствителног  наклоненБа  изТавителног,  у  садашнБем 
времену  у  Тединственом  броТу)  окончаваТу  на  ам. 

ПРИМ1ЕР    ПЕРВОГА    ОПРЕЗАНБА. 
ЗА/10Г  Д1Е1СТВИТЕУ1НИ. 

Наклоненбе   ИЗТАВИТЕЛНО. 

Време  садаште. 

п:д.    БР.  множ.    БР. 

Та  карам  ми  карамо 

ти  караш  ви  карате 

он,  а,  о  кара  они,  е,  а  караТу 

Време  иолу  ирошавше. 

1ЕД.    бр.  множ.   БР. 

Та  карах  ми  карасмо 

ти  караше  ви  карасте 

он,  а,  о  караше  они,  е,  а  карау 

Време  скоро  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

Та  карах  ми  карасмо 

ти  кара  ви  карасте 

он,  а,  о  кара  они,  е,  а  караше 

Време  давно  ирошавше  1в0  65 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

Та  сам  карао,  ла,  о       ми  смо  карали,  е,  а 
ти  си  карао,  ла,  о       ви  сте  карали,  е,  а 
он,  а,  о  Те  карао,  ла,  о    они,  е,  а  су  карали,  е,  а 

ГРАМДТ.  И  ПОЛЕМ.  СПИСИ  В.  СТ.  К.,  I.  4 
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Време  давно  ирошавше  2го 

МНОЖ.     БР. 


1ЕД.    БР. 

Та  сам  био,  ла,  о 

© 

О 

ти  си  био,  ла,  о 
он,  а,  о  Те  био,  ла, 

0 

ми  смо  оили,  е,  а 

ви  сте  били,  е,  а  = 


они,  е,  а  су  оили,  е,  а 


Време  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ,    БР. 

Та  ћу  карати  ми  ћемо  карати 

ти  ћеш  карати  ви  ћете  карати 

он,  а,  о  ће  карати        они,  е.  а  ће  карати 

НаКЛОНЕНБЕ    ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Време  садаште,  и  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

—  да  карамо  ми 

кара'1  ти  карагге  ви 

нека  он,  а,  о  кара  нека  караТу  они,  е,  а 

Наклоненбе  сослагателно. 
Време  садашиље. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  Та  карам  да  ми  карамо 

да  ти  караш  да  ви  карате 

да  он,  а,  о  кара  да  они,  е,  а  караТу 

66  Време  иолу  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  множ.    БР. 

да  Та  карах  да  ми  карасмо 

да  ти  караше  да  ви  карасте 

да  он,  а,  о  караше  да  они,  е,  а  карау 

Време  скоро  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  Та  карах  да  ми  карасмо 

да  ти  кара  да  ви  карасте 

да  он,  а,  о  кара         да  они,  е,  а  караше 


ППСМЕН11ЦА    СЕРБСКОГА    1ВЗИЕА 

Време  давно  ирошавше  1"° 
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1ЕД.    БР. 

1а  би  карао,  ла,  о 
ти  би  карао,  ла,  о 
он,  а,  о  би  карао,  ла,  о 


множ.    БР. 
ми  би  карали,  е,  а 
ви  би  карали,  е,  а 
они,  е,  а  би  карали,  е,  а 


Време  давно  ирошавше  2г0 

1ЕД.    БР.  множ.    БР. 

да  сам  т  био,  ла,  о       >§  да  смо  ми  били,  е,  а      ^ 

°  *  "                   ћ 

да  си  ти  оио,  ла,  о        "  да  сте  ви  оили,  е,  а       к 


да  !е  он,  а,  о  био,  ла,  о~1      да  су  они,  е,  а  оили,  е,  а 


Време  будуште. 


1ЕД.    БР. 

ако  '1а  ускарам 
ако  ти  ускараш 
ако  он,  а,  о  ускара 


множ.  БР. 
ако  ми  ускарамо 
ако  ви  ускарате 
ако  они,  е,  а  ускара'1'у 


НаКЛОНЕНБЕ    НЕ0ПРЕД1ЕЛЕН0. 

Време  садаш.  карати. 

НДКЛОНЕНБЕ  ПРИЧАСТНО, 

Време  садаш.  карахући,  а,  е. 
Време  ирош.  каравши,  а,  е. 
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ЗА/10Г  СТРАДАТЕУ1НИ. 

НаКЛОНЕНЂЕ    И31АВИТЕЛН0, 

Време  садаште. 


1ЕД.    БР. 

ш  бивам  каран,  а.  о 
ти  биваш  каран,  а,  о 
он,  а,  о  бива  каран,  а,  о 


множ.  БР. 
ми  бивамо  карани,  е,  а 
ви  бивате  карани,  е,  а 
они,  е,  а  бива'1у  карани,  е,  а 


1ЕД.    БР. 

т  бивах 
ти  биваше 

РЗ 

р 

р 

и 

р 

он,  а,  о  биваше 

о 

ПИСМЕНИЦА    СЕРБСКОГА    1ЕЗПКА 


Време  иолу  ирошавше. 

множ.   БР. 
ми  бивасмо  р 

р 

1=3 
8 


СС 


ви  оивасте 
они,  е,  а  бивау 

Време  скоро  ирошавше. 

ГЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

т  бих  каран,  а,  о  ми  бисмо  карани,  е,  а 

ти  би  каран,  а,  о  ви  бисте  карани,  е,  а 

он,  а,  о  би  каран,  а,  о  они,  е,  а  бише  карани,  е,  а 

бз  Време  давно  ирошавше  1в0 

1ЕД.   бр.  множ.    БР. 

!'а  сам  бпо,  ла,  о 

тп  си  био,  ла,  о 

он,  а,  о  1е  био,  ла,  о 

Време  давно  ирошавше  2г0 

ГЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

!а  биах  каран,  а,  о    |ч  ми  биасмо  карани,  е,  а  °Л 
ти  биаше  каран,  а,  о   ~   ви  биасте  карани,  е,  а  н 
он,  а,  о  биаше  каран,  ^   они,  е,  а  биау  карани,  0 


р 

►о 
р 

— 

ми  смо  били, 
ви  сте  бнли, 

е,  а 
е,  а 

р 
р 
н 

-Р 

о 

о 

они,  е,  а  су 

били,  е, 

&    р 

а,  о  0  е,  а 

Време  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1'а  ћу  бити                 §  ми  ћемо  бити  р 

ти  ћеш  бити             *  ви  ћете  бити  § 

он,  а,  о  ће  бити      с  они,  е,  а  ће  бити  ~р 


р 
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НаКЛОНЕНБЕ    ЗАПОВ1ЕДАТЕЛНО. 

Време  садашнЂе,  и  будуште. 

1ЕД.    БР. 


р 

буди  ти 

— 

нека  он,  а, 

Ј8 

о  буде   0 

МНОЖ. 

БР. 

да  будемо 

ми 

будите   ви 

= 

8 

ге 

нека  они,  е,  а  буду  ~ 


Наклоненбе  сослагателно. 
Време  садаште. 


1ЕД.    БР. 

МНОЖ.    БР 

да  1а  бивам 

р 

да  ми  бивамо 

да  ти  биваш 

н 

да  ви  бивате 

р 
д 
н 

-  о 

да  он,  а,  о  бива       с  да  они,  е,  а  биваЈу    ^ 

Време  иолу  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  1а  бивах  р  да  ми  бивасмо  р 
да  ти  биваше  ™  да  ви  бивасте  к 
да  он,  а.  о  биваше  0      да  они,  е,  а  бивау  ^ 


Вр 

еме 

скоро  ирошавше. 

1ЕД.    БР 

МНОЖ.    БР. 

Да 

1а  бих 

р 

р 

да  ми  бисмо              р 

р 

да 

ти  би 

р 

о 

да  ви  бисте               § 

да 

он,  а,  о 

би 

о 

да  они,  е,  а  бише  "^ 

Време  давно 

ирошавше  1в0 

1ЕД.    БР 

МНОЖ.    БР. 

Ка 

би  каран, 

а, 

0 

о\ 

5 

ми  би  карани,    е,  а 

Оу 


ти  би  каран.  а,  о  ^      вн  би  карани,  е,  а 

р 

он,  а,  о  би  каран,  а,  о    с      они,  е,  а  би  карани,  е,  а 
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'о  Време  давно  ирошавше  2го 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  1а  биах  каран,  а,  о     да  ми  биасмо  карани, 


с\ 


3  е,  а   « 

да  ти  биаше  каран,  а,  о     да  вп  биасте  карани,   ~к 

?  е'  а  Р 

да  он,  а,  о  биаше  ка-     да  они.  е,  а  биау  ка- 

ран.  а.  о  рани,  е,  а 

Време  будуште. 
гед.  бр.  множ.  БР. 

ако  1а  будем  Џ  ако  ми  будемо  Џ 

ра  р 

ако  ти  будеш     *      ако  ви  будете     § 
ако  он,  а,  о  буде  0      ако  они,  е.  а  буду  ~Р 

НаКЛОНЕНБЕ    НЕ0ПРЕД1ЕЛЕН0, 

Време  садаш.  каран  бити. 

Наклоненбе  причастно. 
Време  садаш.  и  будуш.  кара'1еми,  а,  о.1) 
Време  ирошавш.  карани,  а,  о. 

САСТАВЛБАНБЕ    ВРЕМЕНА    НЕРВОГА    СПРЕЗАНБА. 

I.  Залога  днзЈствителнога. 

а.  Наклоненба  изивитЕлног. 

ПРИМ1ЕТБА. 

Код  глагола  у  Сербском  Језику  морасе  слведу'1уће  прпмЈетити : 

а.  Да  би  се  могло  познати,  кош  глагол  коме  спрезанву  принадлежи,  нуждно 
1е  знати  како  има  у  первом  лицу  1единственог  броЈа,  садашнвег  времена,  накло- 
ненва  изтвптелног ;  и  ово  лице  1'а  имену'1ем  иерво  окончеше  глагола. 

б.  У  саставлБанву  времена  морасе  знати,  осим  первог  оконченва,  како  има 
у  шклонету  неоиредгеленом. 


х)  Ово  причастие  садашнвег  времена  код    народа  нечујЈесе,    него  Је  узето 
из  Славенскога,  и  већ  1'е  ушло  у  обича'1. 
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1.  Време  аолу  арошавше  саставлвасе  од  первог  окон- 
ченва  глагола,  с  изм'1'еном  м  на  х,  н.  п.  чувам  чувах,  карам 
карах,  вребам  вребах,  и  пр.  а  остала  лица  производесе  од 
первога;  у  втором  и  у  трећем  Тедин.  бр.  промТенБуТесе  х  на 
ше;  а  у  множ.  броТу  промТенБуТесе  х:  у  первом  лицу  на  смо, 
х  втором  на  сте,  а  у  трећем  на  у. 

2.  Време  скоро  арошавше  саставлвасе,  код  овога  спре- 
занБа,  на  исти  начин  као  и  полу  прошавше,  и  у  первом  лицу 
само  се  по  гласу  разликуТе  н.  и.  чувах,  вребах,  карах  и  пр. 
II  овде  се  производе  остала  лица  од  первога:  у  втором  и  у 
трећем  лицу  Тед.  бр.  изостаТе  ж;  а  у  множ.  брогу  промТенву- 
Тесе :  у  первом  лицу  на  смо,  у  другом  на  сте,  а  у  трећем  на  ше. 

3.  Време  давно  арошавше  1в0   саставлвасе   од   первога72 
лица  Тединственог  броТа,  времена  скоро  прошавшег,  с  измТе- 
ном  /  на  о,  и  с  додатком  помагателног  глагола  гесам  у  са- 
дашнвем  времену  н.  п.  чувах,  Та  сам  чувао;  вребах,  Та  сам 
вребао  и  пр. 

4.  Време  давно  арошавше  2го  Тест  како-год  и  давно  про- 
шавше  1в0;  само  што  му  се  дода  помагателни  глагол  у  полу 
прошавшем,  или  у  давно  прошавшем  1вом  времену  н.  п.  Та 
биах  чувао,  или  Та  сам  био  чувао  и  пр. 

5.  Време  будуште  саставлвасе  од  наклоненва  неопредТе- 
леног,  с  додатком  помагателног  глагола  оКу  у  садашнвем  вре- 
мену  н.  п.  чувати,  Та  ћу  чувати,  знати,    Та  ћу  знати  и  пр. 

б.  Наклоненбе  заповгедателно, 

У  Наклоненву  заповТедателном  неТма  первога  лпца  у  Те- 
дин.  броТу,  а  друго  се  саставлва  од  первог  оконченва  с  из- 
мТеном  м  на  г,  н.  п.  чувам,  чуваТ  ти ,  играм  играТ ;  а  треће 
лице  Тед.  броТа  саставлвасе  од  трећега  лица  Тед.  броТа  са- 
дашнвег  времена  наклоненва  изТавителнога,  с  додатком  нека, 
н.  п.  нека  он  чува  ;  а  у  множ.  броТу  саставлвасе  перво  и 
треће  лице  такодвер  од  исти  лица  садашнвег  времена  накло- 
ненБа  изТавителнога,  с  додатком  первоме  лицу  да,  а  трећему 
нека;  а  второ  .шце  .множ.  броТа  производисе  од  второга  лица 
овога  наклоненва,  с  додатком  те,  н.  п.  да  чувамо  ми,  чуваТте 
ви,  нека  они,  е,  а,  чуваТу. 
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73  в.    Наклоненбе   СОСЛАГАТЕЛНО. 

Наклоненве  сослагателно  у  свим  временима  (осим  бу- 
душтега)  равно  Те  изТавителноме.  само  што  му  се  додаТу  со- 
слагателни  соТузи  да,  или  би,  кад  кош  у  говору  додве.  А 
време  будуште  саставлвасе  од  первога  оконченБа  с  додатком 
слога  ус  (или  уз)  и  соТуза  ако,  н.  п.  чувам,  ако  усчувам  и  пр. 

Притетба.  Глаголи,  кош  су  с  додатком  иредлога  начинвени  совертителни, 
они  неприма1у  ус  ни  уз,  у  будуштем  времену  наклонет>а  сослагателнога,  него 
саставлва1у  будуште  време  од  времена  Пршовгедателног,  с  додатком  ако,  н.  п. 
1'а  затевам,  ако  !а  затевам,  сачувам,  ако  сачувам  п  ир. 

г.  Наклоненба  причастнога. 

1.  Време  садашнЂе  саставлвасе  од  трећега  лица  мно- 
жественог  броТа,  садашнвег  времена  наклоненва  изТавителног, 
с  додатком  слога  Ли,  н.  и.  чуваТу,  чуваТући,  играТу.  игра- 
Тући  и  пр. 

2.  Време  ирошавше  саставлБасе  од  первог  оконченва  с 
измТеном  м  на  вши,  н.   п.  чувам  чувавши  и  пр. 

II.  Залога  страдателнога. 

Залог  страдателни  саставлБа  се  од  первога  оконченБа  с 
измТеном  м  на  н,  и  с  додатком  помагателног  глагола  бивам 
н.  п.  чувам,  бивам  чуван;  варам,  бивам  варан  и  пр.  и  тако 

74  у  свим  осталим  наклоненБима|  и  временима  главни  глагол 
остаТе  нескланБаТем,  само  се  с  помоћу  помагателни  глагола 
спреже;  осим  наклоненБа  причастнога,  коТе  се  саставлБа  у 
садашнБем  времену  од  нервога  оконченБа  с  измТеном  м  на 
'/еми,  н.  п.  чувам,  чуваТеми  и  пр;  а  у  прошавшем,  од  пер- 
вога  лица  Тединственог  броТа,  садашнБег  времена  залога  стра- 
дателнога,  с  додатком  писмена  и,  н.  п.  чуван  чувани,  каран 
карани  н  пр. 


ВТОРО   СПРЕЗАН1)Е.  тб 

По  коме  се  сирежу  сви  глаголи,  ко1и  се  у  нервоме  окон- 
ченву  окончавагу  на  ем. 

ПРИМ1ЕР    ВТОРОГА    СПРЕЗАНБА. 
ЗАУ10ТД1Е1СТВИТЕУ1НИ. 

НаКЛОНЕНБЕ    И31АВИТЕЛН0. 

Време  садаште. 

ГЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1а  орем  ми  оремо 

ти  ореш  ви  орете 

он,  а,  о  оре  они,  е.  а  ору 

Иреме  иолу  ирошавше. 

1ЕД.   бр.  множ.   БР. 

т  орах  ми  орасмо 

ти  ораше  ви  орасте 

он.  а.  о  ораше  они.  е,  а  орау 

Време  скоро  арошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

т  орах  ми  орасмо 

ти  ора  ви  орасте 

он,  а,  о  ора  онн.  е,  а  ораше 


Време  давно  арошавше  1в0 

1ВД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

ш  сам  орао.  ла.  о        ми  смо  орали,  е,  а 

ти  си  орао,  ла,  о        ви  сте  орали,  е,  а 

он,  а,  о  ш  орао,  ла,  о     они.  е.  а  су  орали,  е,  а 


-' 
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Време  давно  ирошавше  2го 
1ЕД.   бр.  множ.   БР. 

1а  сам  био,  ла,  о  %      ми  смо  били.  е,  а  % 

с  ^ 

ти  си  био.  ла,  о  ви  сте  били,  е.  а 

он,  а,  о  1е  био,  ла,  о     1      они.  е,  а  су  били,  е,  а    ^ 

Време  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

!'а  ћу  орати  ми  ћемо  орати 

ти  ћеш  орати  ви  ћете  орати 

он,  а,  о  ће  орати  они.  е,  а  ће  орати 

НаКЛОНЕНБЕ    ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Време  садашше.  и  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

—  да  оремо  ми 

орп  ти  орите  ви 

нека  оре  он.  а,  о  нека  ору  они,  е.  а 

Наклоненбе  сослагателно, 
Време  садашме. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  1'а  орем  да  мп  оремо 

да  ти  ореш  да  вп  орете 

да  он,  а.  о  оре  да  они.  е.  а  ору 

7т  Време  иолу  ирошавме. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  !а  орах  да  ми  орасмо 

да  ти  ораше  да  ви  орасте 

да  он.  а,  о  ораше  да  они,  е,  а  орау 

Време  скоро  арошавше. 
1ЕД.   бр.  множ.    БР. 

да  1а  орах  да  ми  орасмо 

да  ти  ора  да  ви  орасте 

да  он.  а,  о  ора  да   они.  е,  а  орашс 
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Време  давно  ироншвше  1в0 


1ЕД.    БР. 

Та  би  орао.  ла.  о 
ти  би  орао.  ла.  о 
он.  а.  о  бп  орао.  ла.  о 


множ.   БР. 
ми  би  орали,  е,  а 
би  би  орали,  е,  а 
они.  е,  а  би  орали.  е,  а 


Време  давно  ирошавше  2го 


1ЕД.    БР. 

да  сам  !а  био,  ла,  о 

да  сп  ти  био.  ла,  о 

да  Те  он.  а.  о  био.  ла,  о    ^ 


р 

с 


МНОЖ.    БР. 

да  смо  ми  били,  е,  а 
да  сте  ви  били,  е,  а 
да  су  они,  е.  а  били, 


е.  а 


1ЕД.    БР. 

ако  Та  узорем 
ако  ти  узореш 
ако  он.  а.  о  узоре 


Време  будуште. 

мно  •,(>'.    БР. 

дко  ми  узоремо 

ако  ви  узорете 

ако  они.  е.  а  узору 


НаКЛОНЕНБЕ    НЕ0ПРЕД1ЕЛЕН0, 

Време  садаш.  орати. 

Наклоненбе  причастно, 
Време  садаш.  орући.  а^  е. 
Време  прошав.  оравши,  а,  е. 


о 
р 


78 


а.   о 


1ЕД.    БР. 

1а  бпвам  оран 

ти  биваш  оран.  а,  о 

он,  а.  о  бива  оран,  а,  о 


ЗАУ10Г  СТРАДАТЕУ1НИ. 

НаКЛОНЕНБЕ    И31АБИТЕЛН0. 

Време  садаште. 

множ.   БР. 
ми  бивамо  орани,  е.   а 
вп  бивате  орани,  е.  а 
они,  е,  а  бивагу  орани,  е.  а 


Време  иолу  ирошавше. 
ГЕД.   бр.  множ.    БР. 

1а  бивах  оран.  а3  о  ми  бивасмо  орани,  е,  а 

ти  биваше  оран.  а.  о  ви  бивасте  орани,  е,  а 

он,  а,  о  биваше  оран,  а,  о         они,  е,  а  бивау  орани,  е.  а 
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Време  скоро  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1а  бих  оран,  а,  о  ми  бисмо  орани,  е,  а 

ти  би  оран,   а,  о  ви  биете  орани,  е.  а 

он,  а,  о  бп  оран,  а,  о  они.  е,  а  бише  орани,  е,  а 

,9  Време  давно  ирошавше  1т 

1ЕД.   бр.  множ.    БР. 

1а  сам  био.  ла.  о  %      ми  смо  били,  е,  а  ►§ 

ти  си  био,  ла.  о  ви  сте  оили,  е,  а  Ј2 

ч.  0 

он,  а,  о  1'е  био,  ла,  о     о      они,  е.  а  су  били,  е,  а  ~р 

Време  давно  ирошавше  2го 

1ЕД.  бр.  Су  множ.   бр.  ^ 

ш  биах  оран,  а,  о  ©      ми  биасмо  орани,  е,  а  ^ 

ти  биаше  оран,  а,  о        ^      ви  биасте  орани,  е,  а  -к 

он,  а,  о  биаше  оран,  а.  о    ^      они,  е.  а  биау  орани,  е,  а  ~р 

Време  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

!а  ћу  бити  ►§:  ми  ћемо  битп  % 

50  50 

ти  ћеш  битп  ви  ћете  бити      к 


30 


- 


св 


он.  а.  о  ће  бити   о      они.  е.  а  ће  бпти  р 

НаКЛОНЕНБЕ    ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Време  садаште,  и  будуште. 

1ЕД.    БР.  ©  МНОЖ.    БР.  н§ 

—  %  да  будемо  ми     | 

будп  ти         -       будите  ви 


нека  он,  а,  о  буде  Ј,      нека  они,  е,  а  буду  ~ 


50 

Наклоненбе  сослагателно. 
Време  садаште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  Ш  бивам 

да  ти  биваш 

да  он,  а,  о  бива       с  да  онн,  е,  а  бивагу 


о 

да  ми  бивамо 

с 

?о 

рв 

Д 

^ 

И 

■* 

да  ви  оивате 

В 

СЂ 
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Време  иолу  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 


да 

т  бивах 

о 
р 

да 

ми  бивасмо          °ј 

да 

ти  биваше 

~р 

да 

ви  бивасте           ■ 

да 

он,  а,  о  биваше 

о 

да 

они,  е,  а  бивау  ' 

1ЕД. 

БР. 

да 

Та 

бих 

о 
43 
Р 

да 

ти 

би 

И 

Р 

да 

он. 

,  а, 

о  би 

о 

Бреме  скоро  ирошавше. 

множ.   БР. 


да  ми  бисмо  ►© 

р 

да  ви  оисте  ,.к 

о 

да  они,  е.  а  бише    * 


Време  давно  ирошавше  1в0 


1ЕД.    БР. 

МНОЖ.    БР. 

1а  би  оран,  а,  о 

о\ 

а 

о 

ми  би  орани,  е,  а 

сл 

н 

о 

ти  би  оран.  а,  о 

Р 

ви  би  орани,  е,  а 

он,  а,  о  би  оран,  а,  о     о  они,  е,  а  ои  орани.  е,  а  Р 

Време  давно  ирошавше  2г0  81 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  1а  биах  оран,  а,  6      °>  да  ми  биасмо  орани,  е,  а  к4 

да  ти  биаше  оран,  а,  о  -°  да  ви  биасте  орани,  е,  а  н 

да  он,  а,  о  биаше  оран,    р  да  они.  е,  а  биау  орани,  љ 

е,  а  р 


а,  о    0 

Време 

будуште. 

1ЕД.    БР. 

МНОЖ.    БР. 

ако  '1а  будем 

о 

43 

р 
и 

ако  ми  будемо 

ако  ти  будеш 

ако  ви  будете 

о 

43 
Р 

м 


ео 


ако  он,  а,  о  буде    ©  ако  они,  е,  а  буду  *Р 
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НаКЛОНЕНБЕ    НЕОПРЕД1ЕЛЕНО, 

Време  садаш.  оран  бити. 

Наклоненбе  причастно. 

Време  садашн.  ора'1еми,  а,  о. 
Време  ирошав.  орани,  а,  о. 

САСТАВЛБАНБЕ    ВРЕМЕНА    ВТОРОГА    СПРЕЗАНБА. 

I.  Залога  дУеТствителнога. 

а.  Наклоненба  изивитЕлног. 

1.  Време  иолу  ирошавше  саставлвасе,  код  овога  спре- 

82  занва,  од  наклоненБа|  неопредТеленог,  с  измЈеном  ти  на  х,  н. 
п.  писатп  писах,  стругати  стругах  и  пр. 

Изузимагусе: 

а.  Глаголи  кош  се  у  первом  оконченБу  окончава!у  на  бем ,  дем,  зем,  еем, 
тем,  а  у  наклоненву  неопред'1еленом  на  сти ,  саставлва1у  полу  прошавше  време 
од  первога  оконченва ,  с  изм1еном  ем  на  ах,  н.  п.  гребем  гребах ,  гедем  Кедах, 
гризем  гризах,  тресем  тресах,  плетем  плетах,  и  пр. 

б.  Различни  глаголи,  кош  ово  време  од  первога  оконченва  различно  са- 
ставлБагу,  н.  п.  стрижем  стрижах,  жежем  жежах,  венем  венвах,  тонем  тонвах, 
кунем  кунвах  (и.ш  куниах),  пшем  пшах,  ши'1ем  шшах,  чуЈем  чухах,  жанвем  жа- 
нвах,  мелвем  мелвах,  тарем  тарах,  печем  пециах,  тучем  туциах,  с'1ечем  сКециах, 
вучем  вуциах. 

2.  Време  скоро  ирошавше  саставлвасе  на  исти  начин 
као  и  полу  прошавше,  и  у  первом  се  лицу  само  по  гласу  раз- 
ликуТе  н.  п.  писах  писах,  струтах  стругах,  и  пр. 

И     ОВДЕ     СЕ     ИЗУЗИМА1У: 

а.  Глаголи,  кош  се  у  первом  оконченву  окончава'1у  на  бем,  дем,  зем,  еем, 
тем,  саставлва'1у  скоро  прошавше  време  од  полу  прошавшега  с  изм!еном  ах  на 
ох  н.  п.  гребах  гребох,  Једах  !едох,  гризах  гризох.  тресах  тресох  и  пр. 

б.  разлпчни  неправилно  саставлБа!ући :  .жежем  жегох,  стрижем  стригох, 
печем  пекох,  вучем  вукох,  с'1ечем  с'1екох,  тучем  тукох. 

Остала  лица  у  обадва  броТа,  како  времена  полу  прошав- 
шег,  тако  и  скоро  прошавшег,    производесе  од  перви  лица, 

83  како-|год  и  код  первога  спрезанва;  само  се  изузимаТу  у  вре- 
мену  скоро  прошавшем  они  глаголи,  кош  имаТу  у  первом 
лицу  ох:  у  втором  и  у  трећем  промТенБуТу  ох  на  е,  н.  п.  Та 
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гребох,  ти  гребе,  оп  гребе;  а  у  множ.  броХу  х  пром1'енБу1'у: 
у  первом  липу  на  смо,  у  втором  на  сте,  а  у  трећем  на  ше, 
н.  п.  гребосмо,  гребосте,  гребоше.  А  слведугући  глаголи  са- 
етавлБагу  второ  и  треће  лице  !'един.  брога  од  первог  окон- 
ченва  с  изоставленвем  л*:  жежем,  жегох  жеже;  стрижем,  стри- 
гох  стриже:  печем,  пекох  пече;  вучем,  вукох  вуче;  тучем, 
тукох  туче;  сКечем,  стекох  сгече. 

3.  Време  давно  ирошавше  Р°  саставлвасе  од  первога  лица 
Кединственог  бропг,  времена  скоро  прошавшег,  с  измгеном  х 
на  о,  и  с  додатком  помагателног  глагола  1есам  у  садашнвем 
времену,  н.  п.  писах,  1'а  сам  писао ;  стругах,  !а  сам  стругао,  и  пр. 

Пзузпмапсе:  оип  глаголи  ,  кош  скоро  прошавше  време  пма!у  на  ох;  од 
кош  неки  узнма'1'у  а,  пред  о,  н.  п.  зебох,  1а  сам  зебао,  гребох  гребао,  стригох 
стригао  и  пр  ;  а  некп  избад\ лу,  плп  протенвуХу,  оно  согласно  нисме  што  'ге  пред 
о,  н.  п.  1едох.  !а  сам  Јео.  нредох  прео,  крадох  крао,  бодох  боо,  ндетох  плео. 
метох  мео,  пдох  ишао,  додбох  дошао,  удвох  ушао,  надвох  нашао. 

4.  Време  давно  ирошавше  2г0  1'ест  како-год  и  давно 
прошавше  1в0,  само  што  се  с  помагателним  глаголом  разли- 
ку'1е,  као  што  1'е  казано  код  первога   спрезанва. 

5.  Време  будуште  саставлвасе  од  наклоненБа  неопред!'е-  з* 
леног,  с  додатком  помагателног  глагола  оКу  у  садашнвем  вре- 
мену  н.  п.  писати,  1'а  ћу  писати ;  жећи,  '1а  ћу  жећи ;  гребсти, 
Ка  ћу  гребсти  и  пр. 

б.    НдКЛОНЕНБЕ    ЗАП0ВГЕДАТЕЛН0. 

У  Наклоненву  запов1'едателном  второ  лице  1един.  бро'1а 
саставлвасе  од  первог  оконченва  с  измшном  ем  на  и,  н.  п. 
пишем  пиши,  везем  вези,  и  пр.  А  остала  лица  производесе 
као  и  код  первога  спрезанва. 

Пзузимагусе  СЛБЕДУГУЋИ  глдго.ш : 
а.  Кош  се  окончава'1у  на  гем,  саставлваху  запов1'едателно  наклоненве  с  изо- 
ставленБем  ем,  н.  п.  милугем  мплу!',  тергугем  тергу'1,  и  пр. 

6.  Неки,  кош  се  окончава!у  на  чем,  промКенвугу  ч  на  ц,  н.  п.  пепем  пепи. 
вучем  вуци,  тучем  туци,  с'1ечем  с'1еци ;  но  ови  се  глаголи  изузима1у  само  у  втором 
лицу  јЈед.  и  мн.  бро!а,  а  остала  лица  саставлва1у,  као  и  осталл  глаголи. 

в.   Наклоненбе    СОСЛАГАТЕЛНО. 
Ово  се  саставлва  како-год  и  код  первога  спрезанва. 

Примгетба.  И  овде  треба  прим'1'етити,  како-год  п  код  первога  спрезанва. 
да  совершителни  глаголи  у  будуштем  времену  иеприма1у  ус  (или  уз)  него  само 
ако,  н.  п.  ако  додвем,  ако  стигнем,  ако  умрем  и  пр. 
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85  г.   Наклоненба  ПРИЧАСТНОГА. 

1.  Време  садаште  саставлвасе,  као  и  код  перг.ога  спре- 
занва,  од  трећега  лица  множественог  бро1а,  садашнвег  вре- 
мена  наклоненБа  из'1'авителнога ,  с  додатком  слога  Ки,  н.  н. 
иишу,  пишући;  везу,  везући,  и  пр. 

2.  Време  ирошавше  саставлвасе  од  первога  лица  гедин- 
ственог  бро'1а,  времена  давно  прошавшега  1вог,  с  изм!'еном  о 
на  вши,  н.   п.  писао,  писавши ;  стригао,  стригавши.   и  пр. 

II.  Залога  страдателнога. 

Залог  страдателни  саставлвасе,  код  овога  спрезанва,  сле- 
ду'1'ућим  начином: 

а.  Глаголи,  кош  се  у  наклоненву  неоиред'1'еленом  окон- 
чава'1у  на  ати,  саставлвагу  залог  страдателни  с  измгеном  ти 
на  н,  н.  п.  мазати,  бивам  мазан;  писати,  бивам  писан,  и  пр. 

б.  Кош  се  окончавагу  у  наклоненву  неопред'1еленом  на 
ути,  само  изоставлБа'1'у  писме  и,  н.  н.  венути,  бивам  венут,  и  пр. 

в.  Код  глагола,  кош  се  у  наклоненБу  неопред'1'еленом 
окончава'1у  на  сти,  и  на  Ки,  саставлвасе  залог  страдателни 
од  первога  оконченва,  с  измЈеном  м  на  н,  н.  п.  гребсти  гре- 
бем,  бивам  гребен;    стрићи  стрижем,    бивам  стрижен,  и  пр. 

&б  СлведуЈући  глаголи  имаЈу  особито  страдателни  залог :  млвети,  бивам  млве- 

вен;  жнБети  жнвевен,  пшти  пи'1ен,  шшти  шивен,  чути  чувен,  клетп  клет. 

А  у  свим  осталим  временима  и  наклоненБима  (осим  при- 
частнога)  спрежесе  с  помоћу  помагателни  глагола,  као  и  код 
первога  спрезанБа.  А  наклоненБа  причастнога  садашнве  време 
саставлвасе  од  времена  давно  нрошавшег,  с  изм'1еном  о  на 
геми,  н.  п.  писао  писагеми,  стругао  стругашми,  издао  изда- 
1еми,  и  пр.  А  време  прошавше  саставлвасе  од  первога  лица 
1единственог  бро'1а,  времена  садашнвег  залога  страдателнога, 
с  додатком  писмена  и,  н.  п.  писан  писани,  стрижен  стри- 
жени,  и  пр. 
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По  коме  се  еирежу  сви  глаголи,  кош  се  у  первоме  окон- 
ченву  окончавагу  на  им. 

ПРИМ1ЕР    ТРЕКЕГА    СПРЕЗАНБА. 
ЗАУ10Г  Д1Е1СТВИТЕЛНИ. 

НаКЛОНЕНЂЕ    И31АВИТЕЛН0. 

Време  садаште. 

ГЕД.   бр.  множ.    БР. 

Ка  творим  ми  творимо 

ти  твориш  ви  творите 

он,  а,  о  твори  они,  е.  а  творе1) 

Време  иолу  ирошавше.  № 

1ЕД.    БР.  МПОЖ.     БР. 

1'а  творах  ми  творасмо 

ти  твораше  ви  творасте 

он,  а,  о  твораше  они,  е,  а  творау 

Време  скоро  арошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1а  творих  ми  творисмо 

ти  твори  ви  твористе 

он,  а,  о  твори  они,  е,  а  творише 


*)  Примгетба.  Ово  треће  лице  мн.  бро!а  треба  добро  пришетити ;  1ербо  не 
само  што  сви  Серблш  овуда  по  градовима  против  овога  грЈеше  у  говору,  него 
тежко  ће  се  наћи  и  ко'1а  кнвига  Сербска  (осим  Соларићеви)  у  ко'Ш  неша :  живу, 
молу,  говору,  раду,  лг>убу,  и  пр.  Али  Серблви,  кош  живе  по  селима  далеко  од 
градова,  у  овоме  неће  никад  погрЈешити,  нити  ће  рећи :  раду  лгуди  у  иолг>у ; 
коеу  и  куиу  (или  куаиду)  сгено;  него:  раде,  косе,  куие,  и  пр. 

грдмдт.  и  полем.  списи  в.  ст.  к.,  I.  5 
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Време  давно  ирошавше  1в0 

1ЕД.    БР.  ММОЖ.    БР. 

1'а  сам  творио,  ла,  о  ми  смо  творили,  е,  а 

ти  си  творио,  ла,  о  ви  сте  творили,  е,  а 

он,  а,  о  1е  творио,  а,  о  они,  е,  а  су  творили,  е,  а 

Време  давно  ирошавше  2!0 

1ЕД.    БР.  множ.    БР. 

1а  сам  био,  ла,  о  «      ми  смо  били,  е.  а  » 

о  с 

Н  Н 

ти  си  оио.  ла.   о  ©      ви  сте  оили,  е,  а  ^ 

он,  а,  о  1'е  био,  ла,  о     ~0      они.  е.  а  су  били,  е,  а  ^ 

Време  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1а  ћу  творити  ми  ћемо  творити 

ти  ћеш  творити  ви  ћете  творити 

он,  а,  о  ће  творити  они,  е,  а  ће  творити 

89  НаКЛОНЕНБЕ    ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Време  садаште,  и  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

—  да  творимо   ми 

твори  ти  творите  ви 

нека  твори  он,  а,  о  нека  творе  они,  е,  а 

Наклоненђе  сослагателно. 
Време  садашнЂе. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  1а  творим  да  ми  творимо 

да  ти  твориш  да  ви  творите 

да  он,  а,  о  твори  да  они,  е,  а  творе 

Време  аолу  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  !а  творах  да  ми  творасмо 

да  ти  твораше  да  ви  творасте 

да  он,  а,  о  твораше  да  они,  е,  а  творау 
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Време  скоро  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  1а  творих  да  ми  творисмо 

да  ти  твори  да  ви  твористе 

да  он,  а,  о  твори  да  онн,  е,  а  творише 

Време  давно  арошавше  1в0 

1ЕД.   бр.  множ.   БР. 

1а  би  творио,  да,  о  ми  бп  творшш,  е,  а 

ти  би  творио,  ла,  о  ви  би  творили,  е,  а 

он,  а,  о  би  творпо,  ла,  о  они,  е,  а  би  творили,  е,  а 

Време  давно  ирошавше  2!0  9о 

гед.   бр.  множ.   БР. 

да  сам  !*а  био.  ла,  о        §      да  смо  ми  били,  е,  а      » 

©  *? 

I—  — 

=  ^  .= 

да  си  ти  оио.  ла.  о         ?      да  сте  ви  оили,  е,  а        ^ 

да  Је  он,  а,  о  био,  ла,  о  ".      да  су  они,  е,  а  оили,  е,  а  ^ 
Време  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

ако  *1а  устворим  ако  ми  устворимо 

ако  ти  устворига  ако  ви  усгворите 

ако  он,  а,  о  уствори  ако  они,  е,  а  устворе 

НаКЛОНЕНБЕ    НЕ0ПРЕД1ЕЛЕН0, 

Време  садаш.  творити. 

Наклоненбе  причастно. 

Време  садаги.  творећи,  а,  е. 
Време  ирогиав.  творивши,  а,  е. 
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ЗАУ10Г  СТРАДАТЕЛНИ. 

НаКЛОНЕНБЕ    И31АВИТЕЛН0. 

Време  садаште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

Ха  бивам  творен,  а,  о      ми  бивамо  творени,  е.  а 
ти  биваш  творен,  а,  о     ви  бивате  творени,  е,  а 
он,  а,  о  бива  творен,  а,  о    они,  е,  а  биваКу  творени, 

е,  а 

91  Време  иолу  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1а  бивах  »  ми  бивасмо  » 


ти  биваше 

о 

о 

м 

ви  бивасте 

о 
►м 
о 

м 

ЈЗ 

он,  а,  о  биваше 

о 

они,  е.  а  бивау 

Вр 

еме 

скор 

о  ирошавше. 

1ЕД.    БР. 

МНОЖ.    БР. 

!'а  бих 
ти  би 

н 

» 

о 
►м 

М 

ми  бисмо 
ви  бисте 

03 

о 

а> 
М 
Ј3 

он,  а,  о  би 

2° 
о 

они.   е,  а  бише 

Р 

Време  давно 

ирошавше  1в0 

1ЕД.    БР. 

МНОЖ.    БР. 

т  сам  био,  ла,  о 

н 

» 

о 

а> 

ми  смо  били,  е,  а 

н 
» 
о 

►м 

ти  си  био,  ла 

,  о 

М 

ви  сте  били,  е,  а 

м 
м 

а> 

он,  а,  о  1е  био,  ла,  о     о  они,  е,  а  су  били,  е,  а  ^ 

Време  давно  ирошавше  2г0 

1ЕД.   бр.  множ.  БР. 

1а  биах  творен,  а,  о        ^  ми  биасмо  творени,  е,  а  §*• 

ти  биаше  творен,  а,  о     °  ви  биасте  творени,  е,  а  |3 

он,  а,  о  биаше  творен,   ј»  они,  е,  а  биау  творени,  » 

е,  а   о  е,  а  р 
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1ЕД.    БР 

1*а  ћу  бити 
ти  ћеш  бити 


Време  будуште. 

множ.   БР. 


92 


н 
со 
о 

►© 
© 

м 


ми  ћемо  бити 
ви  ћете  бити 
он,  а,  о  ће  бити         они,  е,  а  ће  бити 

НаКЛОНЕНБЕ    ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Бреме  садашн\>е,  и  будуште. 


» 
о 

© 

и 

н 


1ЕД.    БР. 


буди  ТИ 


о 

►© 
© 
Н 

9» 


нека  буде  он,  а,  о  © 


множ.   БР. 
да  будемо  ми 
будите  ви 
нека  они,  е,  а  буду 


н 
и 
© 

© 

н 

н 


1ЕД.    БР 

да  ш  бивам 
да  ти  биваш 
да  он,  а,  о 


Наклоненбе  сослагателно. 

Време  садашнге. 

множ.   БР. 


н 
© 

© 

Н 


да  ми  оивамо 

да  ви  бивате 

да  они,  е,  а  бивату 


М 

С 

© 

Н 

1= 


Време  иолу  ирошавше. 


1ЕД.    БР. 

да  1а  бивах 

© 

да  ти  биваше 

И 

да  он,  а,  о  биваше  о 


множ.   БР. 
да  ми  бивасмо 

да  ви  бивасте 

да  они,  е,  а  бивау 


ес 
с 
►© 
© 
Н 
н 
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98  Време  скоро  арошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 


да 

1а  бих 

н 
м 
о 
►О 
<х> 

м 

да 

ти  би 

р 

да 

он,  а,  о  би 

с 

да 

ми    ОИСМО                  м 

о 

>о 

ге 

да 

ви  бисте               м 

н 

св 

да 

они,  е,  а  бише  ~ 

Време  давно  арошавше  1в0 

1ЕД.   бр.  множ.   БР. 

!а  би  био,  ла,  о  »      ми  би  били,  е,  а  » 

о  о 

•"О  — 

.       ^  о  ^  о 

ти  ои  био,  ла,  о  м      ви  ои  оили,,  е,  а  ~ 

~  о 

он,  а,  о  би  био,  ла,  о     о      они,  е,  а  би  били,  е,  а  ~р 

Време  давно  арошавше  2М 

1ЕД.   бр.  множ.   БР. 

да  т  биах  творен,  а.  о  да  ми  биасмо  творени, 

о\  с^ 

к  е,  а  к 

да  ти  биаше  творен,  а,  о  **  да  ви  биасте  творени,  е,   « 

јв  а  ф 

да  он,  а,  о  биаше  творен,  да  они,  е,  а  биау  творени 

а,  о  е,  а 

Време  будуште. 


1ЕД.    БР. 

МНОЖ.    БР. 

ако 

1а  будем 

сз 

ако 

ми  будемо          и 

ако 

ти  будеш 

о 
М 

ако 

о 

ви  будете            § 

ако 

он,  а,  о  буде 

о 

ако 

о 

они,  е,  а  буду  ~р 

НаКЛОНЕНБЕ    НЕ0ПРЕД1ЕЛЕН0, 

Време  садаш.  творен  бити. 

Наклоненбе  причастно. 

Време  садашт.  творими,  а,  о. 
Време  арошав.  творени,  а,  о. 
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САСТАВЛБАНБЕ    ВРЕМЕНА    ТРЕЋЕГА    СПРЕЗАНБА. 

1.  Залога  дУеУствителнога. 

а.  Наклоненба  изивитЕлног. 

1.  Време  иолу  ирошавше  саставлБасе,  по  обштему  пра- 
вилу,  од  первога  оконченва  с  измтном  им  на  ах,  н.  п.  м1'е- 
рим  мшрах,  точим  точах,  тражим  тражах,  и  пр. 

Но  има1у  многи  глаголи.  кот  од  овога  правила  мало 
одстушиу  ;  такови  1'есу  : 

а.  Кот  се  у  первом  оконченву  окончавагу  на  бим,  вим, 
мим,  иим,  промшнвуху  им  на  лшх,  н.  п.  лвубим  лвублвах, 
славим  славлвах.  мамим  мамлвах,  терпим  терплвах. 

б.  Кот  се  у  первом  оконченБу  окончава'1у  на  дим,  зим, 
лим,  ним,  сим,  тим,  пром1'енБу'1'у  д  на  дг>,  з  на  ж,  л  на  лђ, 
н  на  нђ,  с  на  ш,  т  на  &.  н.  п.  судим  судвах.  газим  гажах, 
жалим  жалвах,  звоним  звонвах,  носим  ношах,  пратим  пранах. 

Изузимасе  стошм,  пма  стаЈах. 

2.  Време  скоро  ирошавше  саставлвасе  од  первога  окон-  95 
ченБа,  с  изм'1'еном  м  на  х,  н.  п.  м'1'ерим  м'1ерих,  радим  радих, 
славим  славих  и  пр.  (и  овде  стотм,  има  статх). 

А  остала  дила  у  обадва  брот,  производесе ,  како  код  скоро  прошавшег, 
тако  и  код  по.1у  прошавшег  времена  .  од  первога  дпца  ,  као  што  1е  казано  код 
первога  и  второг  спрезанБа. 

3.  Време  давно  ирошавше  1в0  саставлвасе  од  первога 
лица  1'ед.  бро'1'а,,  времена  скоро  прошавшег,  с  измтном  х  на 
о.  и  с  додатком  помагателног  глагола  гесам  у  садашнвем  вре- 
мену  н.  п.  лвубих,  1а  сам  лБубио ;  радих,  т  сам  радио,  и  пр. 

4.  Време  давно  ирошавше  2г0  1ест  како-год  и  давно  про- 
шавше  1во,  само  се  с  помагателним  глаголом  разликут,  као 
што  1е  казано. 

5.  Време  будуште  саставлБасе  од  наклоненБа  неопредт- 
леног,  с  додатком  помагателног  глагола  оЛу  у  садашнвем  вре- 
мену,  н.  п.  лвубити,  1а  ћу  лБубити ;  радити,  1а  ћу  радити,  и  пр. 

б.    НаКЛОНЕНБЕ    ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0, 

Втро  лице  1ед.  бро1'а  наклоненБа  заповтдателнога  са- 
ставлвасе  од  первога  оконченБа,  с  изоставленвем  м,  н.  п.  лву- 
бим,  лвуби  ти,  говорим  говори,  и  пр. 
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ИзузимаКусе,  само  у  втором  лицу  !ед.  брот,  глаголи ,  кош  се  окончавалу 
на  гим,  они  саставлваху  ово  наклоненве  с  изоставлвенБем  им,  н.  п.  брошм,  брог, 
крошм  кро'1,  и  пр. 

А  остала  лица  производесе  као  и  код  первога  и  второг 
спрезанБа. 

96  в.  Наклоненбе  сослагателно. 

Ово  се  саставлва  као  и  код  первога  и  второг  спрезанва. 

г.  Наклоненба  причастнога. 

1.  Време  садаште  саставлвасе,  као  и  код  первога  и 
второга  спрезанва,  од  трећега  лица  множ.  бро'1а,  садашнвег 
времена  наклоненва  изКавителног,  с  додатком  слога  Ки,  н.  п. 
лвубе,  лвубећи ;  раде,  радећи,  и  пр. 

2.  Време  ирошавше  саставлБасе  од  первог  оконченБа  с  из- 
шеном  м  на  вши,  н.  п.  лвубим,  лвубивши ;  радим,  радивши  и  пр. 

II.  Залог  страдателни. 

Залог  страдателни  саставлвасе,  код  овога  спрезанБа,  од 
первога  лица  1ед.  бро'1а,  времена  полу  прошавшег,  с  изм'1еном 
ах  на  ен ,  и  с  додатком  помагателног  глагола  бивам,  н.  п. 
лвублвах,  бивам  лвублвен ;  мучах,  бивам  мучен  и  пр.  И  такосе 
у  свим  временима  и  наклоненвима  (осим  причастнога)  саставља 
и  спреже,  као  и  код  первога  и  второг  спрезанБа;  а  накло- 
ненва  причастног  време  садашнБе  саставлБасе  од  первог  окон- 
ченва  с  додатком  писмена  и,  н.  п.  лвубим  лвубими,  славим 
славими;  а  време  прошавше  производисе  од  залога  страда- 
телнога,  као  и  код  остали  спрезанва,  с  додатком  писмена  и, 
н.  п.  лБублвен,  лБублвени;  м'1ерен,  мЈерени,  и  пр. 

97  Примгетба.  Истина  да  се  сирежу  и  повраћателни  глаголи,  по  примКерима 
ноставлвеннм ;  но  будући  да  оно  се,  на  неким  шестпма  иде  за  глаголом,  на  неким 
се  мЈестима  мало  удалвава,  а  на  неким  опет  иролази  напред  ;  зато  се  види  нуждно 
поставити  овде  1едан  нримТер  новраћателни  глагбла,  кош  се  готово  може  назватп: 

ЗА/10Г  П0ВРАЂАТЕ/1НИ. 
НаКЛОНЕНБЕ    И31АВИТЕЛН0. 

Време  садаште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1а  се  карам  ми  се  карамо 

ти  се  караш  ви  се  карате 

он,  а,  о  се  кара  они,  е,  а  се  карагу 
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Време  аолу  арошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1а  се  карах  ми  се  карасмо 

гн  се  карагае  ви  се  карасте 

он,  а,  о  се  караше  они,  е,  а  се  карау 

Време  скоро  арошавше. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

5Са  се  карах  ми  се  карасмо 

ти  се  кара  ви  се  карасте 

он,  а,  о  се  кара  они,  е,  а  се  караше 

Време  давно  арошавше  1в0 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

1а  сам  се  карао,  ла,  о  ми  смо  се  карали,  е,  а 

ти  си  се  карао,  ла,  о  ви  сте  се  карали,  е,  а 

он,  а,  о  се1)  карао,  ла,  о         они,  е,  а  су  се  карали,  е,"а 

Време  давно  арошавше  2го 

1ЕД.    БР.  МНОЖ      БР. 

Ка  сам  се  био,  ла,  о        §§      ми  смо  се  били,  е,  а      р 

ти  си  се  био,  ла,  о         ®      ви  сте  се  били,  е,  а        в 

он,  а,  о  се  био,  ла,  о    ~0      они,  е,  а  су  се  били,  е,  а  "р 

Време  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

ш  ћу  се  карати  ми  ћемо  се  карати 

ти  ћеш  се  карати  ви  ћете  се  карати 

он,  а,  о  ће  се  карати  они,  е,  а  ће  се  карати 

НаКЛОНЕНЂЕ    ЗАП0В1ЕДАТЕЛН0. 

Време  садаште,  и  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

—  да  се  ми  карамо 

кара'1се  ти  кара'1тесе  ви 

нека  се  он,  а,  <»  кара     нека  се  они,  е,  а,  кара'1'у 


х)  Овде  би  у  право  морадо  бити :  он  се  ге  карао  ;  но  ово  ге,  у  овом  случа1у, 
народ  неизговара,  него  само  се  разтегне. 
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99                                       Наклоненбе  СОСЛАГАТЕЛНО. 

Време  садаште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  се  Та  карам  да  се  ми  карамо 

да  се  ти  караш  да  се  ви  карате 

да  се  он,  а,  о  кара  да  се  они,  е,  а  караТу 

Време  иолу  ирошавше. 

ГЕД.    БР.  МНОЖ.    БР. 

да  се  Та  карах  да  се  ми  карасмо 

да  се  ти  караше  да  се  ви  карасте 

да  се  он,  а,   о  караше  да  се  они,  е,  а  карау 

Време  скоро  ирошавше. 

1ЕД.    БР.  МПОЖ.    БР. 

да  се  Та  карах  да  се  мп  карасмо 

да  се  ти  кара  да  се  ви  карасте 

да  се  он,  а,  о  кара  да  се  они,  е,  а  караше 

Време  давно  ирошавше  1т 

1ЕД.    бр.  множ.    БР. 

Та  би  се  карао,  ла,  о  мн  би  се  карали,  е,  а 

ти  би  се  карао,  ла,  о  ви  би  се  карали,  е.  а 

<>н,  а,  о  би  се  карао,  ла,  о  они,  е,  а  би  се  карали,  е.  а 

Време  давно  ирошавше  2М 

1ЕД.    БР. 

да  сам  се  Та  био,  ла,  о 
да  си  се  ти  био,  ла,  о 
да  се  он.  а.  о  би<>.  ла.  о 

О  е"     а     8» 

хоо                                        Време  будуште. 

1ЕД.    БР.  МНОЖ.     1.1'. 

ако  се  Та  ускарам  ако  се  ми  ускарамо 

аво  се  ти  ускараш  ако  се  ви  ускарате 

ако  се  он,  а.  о  ускара  ако  се  они,  е.  а  ускарагу 


МНОЖ.    БР. 

м 

да 

смо  се  ми  били,  е,  а   р 

о 

да 

сте  се  ви  били,  е,  а    ^ 

^ 
р 

да 

су  се  они,  е,  а  били.   5 
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НЛКЛОНЕНБЕ    НЕ0ПРЕД1ЕЛЕН0. 

Време  садаш.  каратисе. 

Наклоненбе  причастно. 

Време  садаш.  карагућисе,  асе,  есе. 
Време  ирошав.  каравшисе,  асе,  есе. 

0  ГЛАПШМА  НЕПРАВИУ1НИМ. 

Неправилни  глаголи  зовусе  они,  ко'1и  у  спрезанБу  од  ио- 
ставлвени  прим!ера  одступагу:  такови  1есу  : 

а.  Ко'1и  се  у  первом  оконченБу  не  окончавагу  на  ам,  или 
на  ем,  или  на  им,  н.  п.  о&у,  могу. 

б.  Ко1и  се  у  неким  временима  у  други  глагол  подобног 
знаменованва  претвара!у  н.  п.  велим. 

Већ  1е  казано  како  се  спреже  глагол  о&у ;  а  могу  спре- 
жесе  по  второме  спрезанБу,  н.  п.  могу,  можеш,  може,  у  вре- 
мену  полу  прошавшем :  могах;  у  скоро  прош.  могох;  у  дави*> 
прошав.  могао;  у  наклоненву  запов!едателном:  мози  ти,  иека 
он  може,  и  т.  д. 

Глагол  велим,  у  времену  полу  прошавшем  има:  велшл .  101 
а  у  скоро  прошав.  говорих ;  и  одавде  се  већ  претвара,  у  гла- 
гол  говорим,  у  свим  временима  и  наклоненшма. 

0  ГЛАГОЛИМА  БЕЗЛИЧНИМ. 

Глаголи  безлични  код  нас  1есу:  боли,  герми.  облачисе, 
догодисе,  треба,  и  пр.  и  спрежусе  у  свим  временима  како- 
год  и  лични  у  трећем  лицу,  н.  п.  боли,  болтше,  боли,  бо- 
лило  ге ,  било  ге  болило,  болит'ће ;  и  т.  д.  у  свим  наклоне- 
нвима :  а  по  оконченБу  се  позна'1е,  ко'1и  коме  спрезанБу  при- 
надлежи. 

4.  0  ПРИЧАСТШУ. 

Причасти'1а  1есу  имена  прилагателна  произведена  од 
глагола,  ко'1а  при  сво'1ем  обичном  значенБу  и  време  показу'1у. 
Причасти'1а  залога  д1е1ствителнога  скланБагусе,  у  обадва  бро1а, 
по  второме  скланБанБу  прилагателни  имена ;  а  залога  ст  ра- 
дателнога  по  первоме,  такодБер  у  обадва  бро'1а. 
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0 
НЕСКЛАНБА1ЕМИМ  Д1ЕЛОВИМА  ГОВОРЕНБА. 

1.  0  НАР1ЕЧИ1У. 

Нартчие  1ест  нескланБа1'еми  ддел  говоренБа,  коТи  се  по- 
наТвише  глаголима  прилаже,  и  показуе,  како  ствар  дТеТствуТе, 
или  страда. 

НаРГЕЧША   1ЕСУ    различна  : 

1.  КоТа  показуТу  мТесто,  на  питанве  гди?  и  куда?  н.  п. 
овде,  онде,  ту,  тамо,  амо.  онамо,  свагди,  нигди,  негдп,  игди, 
гди  му  драго,  сполБа,  унутра,  далеко,  близу,  доле,  горе,  пред, 
гдигод,  на  другом  мТесту,  према  (прама),  овуда,  онуда,  и  пр. 

2.  КоТа  показуТу  време,  на  питанБе  кад?  н.  п.  сад,  тада, 
прие,  онда,  одма,  одавно,  скоро,  сваки  дан,  свакад.  никад, 
некад,  увТек,  одсад,  досад,  рано,  доцкан,  Тутрос,  данас,  сутра, 
ноћас,  синоћ,  вечерас,  довечер,  гучер,  прекогучер,  ономадне, 
лани,  преколани,  и  пр. 

1оз  3.  Ко'1'а  показугу  качество,  на  питанве  како  ?  н.  н.  сладко, 

горко,  добро,  равно,  високо,  широко,  дубоко,  лиепо,  ружло,  и  пр. 

Примгетба.  Окакова  нар1ечи1а  могу  се  од  свакога  прилагателног  имена 
начинити ,  и  могу  се  сравнвавати  ,  како-год  и  прилагателна  имена  н.  п.  равно 
равнше,  дубоко  дублве. 

4.  Ко'1'а  показуТу   количество ,    н.  п.    мало ,    много ,    до- 

ВОЛБНО,    И    Пр. 

б.  Ко'1'а  показуТу  уподоблваванБе,  н.  п.  тако.  овако,  онако, 
толико.  оволико,  као  то,  и  пр. 

6.  НарКечига  питанва  в.  и.  зашто?  како?  гди?  куда?  од- 
куда?  Те  ли?  и  пр. 

7.  НарТечипг  одрицанва,  н.  п.  не,  нипошто,  никако,  и  пр. 
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2.  0  ПРЕДЛОГУ. 

Предлог  Тест  нескланБаТеми  дТел  говоренва,  кош  се  име- 
нима  и  мТестоимениТама  предлаже,  и  различне  падеже  изискуТе. 

Предлози  Тесу  слведуТући :  у,  од,  без,  са  или  с,  на,  над, 
о,  пред,  под,  по.  код,  до,  к,  за,  иза,  око  (или  около),  изнад, 
испод,  испред,  и  пр. 

3.  0  С01УЗУ. 

СоТуз  Тест  нескланБаТеми  дТел  говоренБа,  кош  риечи,  и 
разговоре  саставлва. 

С01УЗИ    1ЕСУ    РАЗЛИЧНИ  '. 

1.  Кош  саставлваТу  н.  п.  и,  да,  не  само,  шшт,  а. 

2.  кош  раздшлвуТу  н.   п.  ни,  или,  нити,  нити  пак,  или  ш 
пак,  већ  ако. 

3.  Противителни  н.  п.  но,  него,  ако  и,  Тербо,  опет,  премда, 
да  би. 

4.  Сослагателни  н.  п.  да,  да  би,  ако,  ако  би,  би,  неби, 
кад  би. 

5.  Винителни  н.  п.  зато ,  тога  ради ,  слведователно , 
будући. 

4.  0  МЕЖД0МЕТИ1У. 

Междометие  Тест  нескланва1еми  дТел  говоренва,  кош  раз- 
личне  страсти  ноказуТе. 

МЕЖД0МЕТИ1А   1ЕСУ   различна  : 

1.  Удивптелна:  о!  а! 

2.  Поносителна:  уа!  аа! 

3.  Указателна:  ето,  ено,  погледаТ,  нуто,  гле. 

4.  Жалостна:  ах!  ох!  Тао!  куку!  леле!  помагат!  тежко 
мени  ! 

5.  Звателна:  0!  еТ!  оТ! 

6.  Радостна:  Благо  мени! 

7.  Желателна:  о,  о  да  би,  Боже  да'Т. 

8.  Одзивателпа:  а,  что  Те. 
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ПРИМ1ЕТБА. 


Ни  Тедан  народ  (премда  говори  Тедним  Тезиком)  не  го- 
вори  свуд  Теднако,  него  у  сваком  готово  предТелу  налазисе, 
гди  манва  гди  већа,  разлика  у  говору.  Ова  иста  по  предТелу 
разлика  има  и  у  Сербском  Тезику,  и  по  нбоТ  се  може  раздТе- 
лити  Сербски  Тезик  на  3.  предТелна  нарТечиТа,  коТа  Тесу : 

1«о  ХЕРЦЕГОВАЧКОј,  ко'Темув  принадлеже"1  сви  Серблви, 
кош  живе  по  Херцеговини,  по  Босни  (како  Греческога,  тако 
и  Мухамеданскога  вТероисповТеданБа),  по  ЦерноТ  гори,  по  Дал- 
мациш,  по  ХорватскоТ,  и  по  Сербиш  озго  до  Мачве,  до  Ва- 
лБева,  и  до  Карановца. 

2Г0  СРЕМСКО .  коТему  принадлеже  СерблБи ,  кош  живе 
по  Срему,  по  БачкоТ,  по  Банату,  и  по  Сербиш  око  Саве  и 
око  Дунава,  као  н.  п.  по  нахиш  (окружгу)  Шабачко'1,  до  пола 
Валвевске,  по  сво'1  Београдско!',  по  Смедеревско!',  КрагуТевач- 
ко'1,  по  Ресави,  по  сво'1  нахиш  ПожаревачкоТ,  по  ЦерноТ  ри- 
еци,  и  по  Краини  НеготинскоТ  до  Тимока. 

Зће  СЛАВОНСКО.    коТему    принадлеже    СерблБи   Римока- 
толическог   ВЈероисповТеданБа ,    коТи  живе  по  Славониш ,    по 
ХорватскоТ,  и  по  ДалмациТи. 
106  Нашећа   разлика   из  медБу   ови   предТела  1ест  у  изгова- 

ранву  писмена  Ђ:  сви  су  Серблви  примштили  (као  да  им  Те 
нетко  ишао  редом  те  казивао)  да  Те  писме  Ђ  сложено  из  г 
и  е;  зато  су  га  ХЕРЦЕГОВЦИ  и  у  говору  раздшлили  у  не- 
ким  риечма,  и  изговараГу  га  као  ие,  н.  п.  свиет,  риеч,  лиек, 
сниег,  свиећа,  стиена,  риека,  биеда,  лиеп,  циел,  цвиет,  диете. 
смиешно,  риедко,  слиепац,  ниемац,  гниездо,  и  пр.  А  у  неким 
риечма  узели  су  оно  г,  за  умегшателни  знак,  као  ђ,  н.  п. 
ДБевоТка,  ДБед,  овдве,  гдве  (или  две),  лвето,  лБекар,  лБепота, 
ДБеца,  и  пр.  А  у  неким  опет  риечма  изговара1у  га  цТело,  као 
сливено  ге,  н.  п.  вТера,  вТетар,  сТера,  М1'ера,  сТеме,  тТеме, 
пУесна  (или  пТесма)  мТесто,  невшста  и  пр. 
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А  СРЕМЦИ  су  са  свим  г  изоставили,  и  из  иисмена  д 
само  е  изговарагу,  н.  н.  вера,  мера,  девотка,  цвет,  свет,  лен, 
и  пр.  Тако  су  опет  СЛАВОНЦИ  пзоставили  е,  и  само  г  изго- 
варагу,  као  и.  н.  п.  вира,  дите,  лино,  и  пр. 

А  у  осталом  (што  се  тиче  скланванБа  имена.  мЈестоиме- 
нша,  и  снрезанБа  глагола  н  пр.)  код  простога  народа,  нигди 
негма  разлике  ни  учему :  осим  мало  у  гласоударенву :  будући 
да  Херцеговци  све  риечи  изговара'1'у  берже  и  острше ,  него 
Сремци ,  а  Славонци  опет  разтежу  више.  А  што  1едни  зову 
дКевошу  цуром,  а  други  дожицу  кашиком.  то  1е  мала  разлика 
у  говору. 


[1.  После  стране  106.  има  у  „Иисменпцц"  још  5  ненагннованпх 
листова  :  на  две  стране  1.  листа  означене  су  штампарске  „По- 
грКешке",  а  на  2.,  3.  и  4.  листу  и  на  првој  страни  5.  листа  штам- 
пана  су  „Нмена  Госп.  Предкупптелва". 

2.  „Новине  Сербсне  изЂ  царствутцега  града  ВТенне  (учредници 
Димнтрш  ДавЦовпчБ  п  Фрушпчв)",  за  годину  1814.,  јављају  у  броју 
1У2.  (на  стр.  782.),  од  1.  септембра,  да  је  с  тим  бројем  разаслато 
скупљачима  „по  едно  обавлеше  Г.  Вуна  Стефанови-ка  о  Писменницм 
плити  ГрамматТцб/  Сербснои."  У  броју  пак  208.  (на  стр.  846.),  од  22. 
септ.  1814.,  јавља  се  да  се  опет  шаље  скупљачима  по  једна  објава 
о  Пнсменици,  с  напоменом :  „да  е  Ппсменница  иста  већ  готова,  и 
да  Г.  СтеФановпчв  Пренумеранте  само  чека,  пакЂ  да  и:свима  раз- 
шлв".  Још  у  броју  223.  (на  стр.  906.1,  од  9.  окт.  1814.,'г.уредници 
јављају :  код  којих  се  трговаца  у  Будпмпешти,  о  пештанском  сајму 
те  године,  могу  купити  —  ,по  1  ФОр.  В.  В."  —  и  „Пвснарпца" 
и  „Писменница"  Вукова. 

3.  У  „ИТ/епег  аИдетеше  Шега^игтеИипд"  за  1815.  годину 
изишла  је  1на  стр.  721.-731.)  доста  опширна  и  похвална  рецен- 
сија  ове  Писменице  од  Јернеја  Иопитара  (види  и  шВаН.  КорИагз 
К1етеге  бсћпгкеп  е%с.  Негаиз^е^ећеп  уоп  Рг.  МгМозгсН;  1  ТпеП; 
\Меп,  1857. а    стр.  310. — 320.).   —    Реценсију    Копитар  почиње  ре- 
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чима:  »ЛУШкоттеп  егз^е  зегШзсће  Огатта1лк  пнЧ  суиШзсћеп  1ие1- 
1егп!  1Јп(1  2^е1та1  ллчПкоттеп,  с1азз  с1и  &е1геи  пасћ  с1ег  Кесћз  Дез 
^ететеп  УоћЧеб  аиГдебсћпећеп  Мз!;!"  Одмах  за  тим  помиње  Вукову 
посвету  (па  и  сам  захваљује)  архимандриту  Мелентију ;  укратко  из- 
лаже  Вуков  предговор,  па  му  разбија  наду,  да  ће  учена  друштва 
поставити  правописна  правила;  хвали  начело :  „пиши  као  што  го- 
вориш",  због  чега  црквени  (словенски)  језик  треба  да  остане  у  свом 
светом  кругу,  а  Срби  (као  што  већ  и  Руси  раде)  да  пишу  својим 
народним  језиком;  тога  ради  и  правопис  треба  допунити  и  попра- 
вити  ;  не  одобрава  спајање  слова  д,  л,  н  с  *,  па  ни  облик  слова 
^;  говори  о  потреби  слова  ј;  жели  српском  правопису  идеално  са- 
вршенство;  мисли  да  би  Вук  могао  радити  и  српски  речник;  нада 
се  да  ће  ова  граматика  доживети  друго  издање ;  хвали  Вукову  пре- 
цизност  п  енергичан  стил  у  одбрани  чистога  српског  језика  од  спи- 
салачког  (градског,  црквенословенског  и  т.  д.)  кварења.  Друга  по- 
ловина  реценсије  има  24  тачке,  у  којима  Копитар  или  исправља  по 
коју  погрешку  Вукову  или  му  даје  потребне  савете  и  упуте,  како 
ће  и  боље  израдити  ново  издање  ове  Писменице  и  иначе  се  уса- 
вршити  у  послу  граматичарском. 

4.  Први  јавни  одзив  у  српској  књижевности  о  овој  првој  сра- 
ској  граматици  налазимо  у  Давидовићевим  „Новинама  Сербскпмг"  за 
1815.,  у  Видаковићеву  одговору  на  Вукову  реценсију  „Усамд.  ЈОно- 
ше",  на  стр.  939.;  тај  одговор  види  даље  у  овој  књизи  на  страни  90. 

5.  Као  друго  издање  „Писменице"  може  се  узети  Вукова  »Срп- 
ска  Граматика",  штампана  пред  „Српским  Рјечником"  од  1818.  г. 
(на  страни  XXIX  —  1јХХ1)  ,  коју  види  дал>е  у  овој  књизи  под  бро- 
јем  XII.] 


II. 


РЕЦЕН31А 

(ПОСЛАНА  УЧРЕДНПКОМЂ  НОВ.  СЕРБ.  НА  УПОТРЕБЛЕН1Е) 

(I  Книзи  зовомон:  УСАМЛЕНБ1И  К)Н0ША.  пов^ств  нравоучителна,  оп>  МИ/10ВАНА 

ВИДАКОВИЋА  наукг  лгобителн,  на  простому  дГалекту  Сербскомг  сачин^на. 

Вт>  БудинБ  ГрадБ,  писменм  Кралевскаго  Всеучилиша  Венгерскаго  1810. 

[ДавидовиКеве  „Новине  Сербсне"  за  г.  1815.,*)  бр.  205.,  2(Јб.  и 
208.,  стр.  819.  и  др.,  у  одељку  „СмЂсице  Книжественне*  (штами. 
иреко  целе  стране).] 

Садржаше  ове  Книге  еств  романическо ;  но  оваи  пов^-  819 
стонравоучителнни  романт.  (у  коему  е  главно  лице  Тихомилг, 
сннђ  Жусића  Стефана  бнвшега  воиводе  Србскогв,  кои  е  у 
ономе  цбломђ  свт>ту  познатомЂ,  и  за  СрблЂ1  несрећномт.  бого 
погинуо  на  полго  Косову  л.  Хр.  1389  ЈОша  15га)  садржава 
у  себи  доста  истини  подобну  приповаздку.  Онђ  е  повђхтннмђ 
догадваима  и  сходно  одђ  туда  нроизведеннмЂ  нравоучител- 
ннмђ  наукамт  обиланЂ,  кое  су  свакоме  невинномЂ  срцу  бла- 
гопрштне.  а  они  не  само  што  на  паметт.  доводе  многе  боине 
случаеве  и  имена  храбрнхЂ  мужева  и  Србскихт.  гонака  (кое 
свак1б  СрблвпнЂ  са  особитнмт>  чувствовашемЂ  чита  и  слуша), 
него  се  у  нвима  чини  спомеш>  многихђ  некада  знаменитнхт 
мтЧста,  отт>  коихђ  нека  и  данасв  стое,  а  нека  лго6опнтлбивомђ 
желателго  или  се  у  развалинама  показуго  ,  или  имт>  се  само 
име  у  садашнЂта  онде  потомства  задржало.  Све  ово  знао  е 
Гд.  СачинителБ  сладкимЂ  штиломт>  тако  саставити,  да  га  свакт. 
радо  чита,  особпто,  кои  у  историческомЂ  призрт^шго  и  народ- 
ностима  лгобопнтству  своме  рану  тражи. 


[*ј  Новине  Сербске  изг  царствутшега  града  Вгенне.  1815.  Сг  дозволешемт, 
вго  Кес.  Крал.  Велпчества.  Нечатано  нисменн  Г.  1оанна  Шнирера.  —  На  4°, 
29и   бројева,   1160  стр.   (по  2   ступца!;  уреднпци  Давгдовичо  и  Фрушичо.^ 
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РЕЦЕНСИЈЛ    ВПДЛКОВПЋЕВА    „УСЛЛ1Љ.    ЈУНОШЕ* 


Вђ  прочемЂ,  што  се  разннхЂ  намт>рен'ш  савршеногЂ  Ро- 
мана  едногв  тиче,  внутрент>  цт>не  нт>гове,  благовкусноп,  крол, 
и  согоза  свно  частш  кђ  едномт,  или  двома  главннмв  намБре- 
ншма,  силннхђ  и  чистнхђ  ФТгура,  нлодоносногђ  воображенл, 
Карактера  лица  дМствугоћегЂ,  стани  и  положенш  нђтовогђ, 
обнчал,  землт>,  лт>та  п  пр.  не  можемо  се  овде  у  дубоко  упу- 
820  стити,  да  пока|жемо,  да  истои,  иначе  вообгце  изреднои,  кни- 
жицн  много  заиста  недостае  кт>  савршенству  некомЂ  у  сачи- 
неншма  вида  овогђ.  Задржавамо  себи  о  томе  у  будуше,  када 
позднш  дт>ла  нт>гова  рецензТрали  будемо,  више  говорити ;  за- 
садт,  Ауктору  срећго  за  будућа  дт>ла  желећи  ,  упућуемо  га 
на  читанве  добрн  Романа  у  странннмт,  езнцнма  ,  на  размн- 
шленл  о  потреби,  концу  и  благовкусномв  виду  Романа  едногв 
вообше,  и  прелазпмо  на  чистоту  езнка,  коимђ  е  писано.  — 
Овде  ће  мо  обширше  мало  излснити  се,  намт>равагоћи,  да  у 
будуце  и  другш  ово  за  управлеше  свое  пршмити ,  а  мн  се 
на  ово  у  подобннмт,  догадваима  позвати  можемо. 

Што  се  чистоте  езнка  тиче,  и  своиства  нвгова,  у  томе 
се  на  многимђ  мт>стима  свт>дочи  ,  да  е  Г.  Сачини.  у  Србш 
родвенЂ ;  а  на  некимЂ  пакЂ  мт>стима  видисе,  да  е  одонуда  у 
д-Бтинству  изишао  ,  и  тудве  езнке  учећи ,  и  на  нвима  науке 
слушагоћи,  свои  позаборавТо,  зато  се  усудвуе  Рец.  назначити 
слт>дугоћа  примћчанш  свол  о  езнку  : 

Да  се  свакш  снисателв  мора  старати  колико  :за  стварБ ,  о  коши  пише, 
толико  (ако  се  несмћ  рећи  више)  за  чистоту  и  за  своиство  онога  езнка.  иа  коо.мт. 
нише,  о  томг  не  треба  ни  говорити :  то  зааду  и  читателБИ  акамоли  СпнсателБи. 
Свакш  Сппсателв  мора  имати  у  езнку  ностолнна  правила,  по  коима  се  онђ  влада. 
СрблБИ  будући  да  10штб  тнхђ  правила  пе  имак>  екунлБнннхЂ  ,  зато  се  нб'1'ови 
СписателБИ  (кадв  Србски  пишу)  мораго  владати  по  чистомђ  и  ненокваренномЂ  го- 
вору  народа  Србскога  :  Ербо  АделунговЂ  рћчникт,,  и  све  нћтове  Грамматчке  ни- 
шта  друго  нису,  вего  изђ  народа  НвмачкогЂ  скуплтшна  нравила  о  нћмачкомЂ 
езмку.  Кои  СписателБ  Србскш  гр-вши  нротивЂ  говора  свогђ  народа,  онаи  гртши 
нротивЂ  иравила  свога  езнка.  вво  Гд.  Видаковића  у  томт,  погрвшке : 

1.  II  мрргсомо  исиоднении  воздухг  (1);  у  коему  се 
иолно  удоволЂСТво  находи  (2);  Стефана  и  Цолка  (11);  коса 
дјолга  (7)  ;  и  на  више  мт>ста:  Љлжностђ  ,  дблженг  и  пр. 
Ово  6б1  правни  СрблшнЂ  казао  :  II  мирисомЂ  испунтшни  воз- 
духЂ  ;  у  коему  се  пуно  удоволћство  находи ;  СтеФана  н  Вука; 
коса  дуга  ;  дужностБ,  дужанЂ  и  пр.  Ербо  е  народЂ  у  то  име 
дао  правила  и  показао ,  гдт,  се  л  предЂ  согласнимЂ  промт>- 
нуе  на  у  гдт>  ли  на  о,  на  пр.  Влкђ  Вукт>,  длгг  дугв,  слнце 
сунце;  иисалЂ  иисао,  училг  учго;  и  пр.  као  што  и  самв  Гд. 


: 
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Сачин.  има:  дужноств  свовз  (22),  дужанг,  (48),  ГеоргШ  Вуково. 
ПакЂ  кадЂ  е  валнло  овде ,  валл  и  свуда ,  него  треба  имати 
позорт.,  и  постолнство,  кое  е  обадвое  у  овомђ  дт>лу  наинужд- 
нт  стварв. 

2.  Ове  зелене  цвЂт)ли  иреисиегцренне  ливаде  (1);  пввт-1 823         Ј> 
\ми  посутнмЂ  ливадами  (13).  Ово  бн  обадвое  СрблвинЂ  казао: 

Ове  зелене  цвт^ћемЂ  преукрашене  ливаде ;  цвт>ћемЂ  по- 
сутимв  ливадама.  ЦвЂтми  то  е  Славенски,  и  у  Србскомт.  е- 
знку  како  се  не  говори,  тако  га  е  ружно  и  чути:  А  исиехи- 
рено  премда  е  Славенска  ртзчБ,  но  мн  бн  е  могли  узети. 
кадт>  не  бн  имали  Србску  рт>чБ,  кон  то  исто  значи,  али  кадт. 
имамо  на  што  намт.  ?  Зашто  бн  чинили  одт>  нсна  дана  помр- 
чину,  или  огб  готовнхђ  новаца  вересш .; 

3.  По  верхови  листнатмхо  древесо  Зефгра  колебанте  (2) 
ово  бн  СрблБинт.  казао :  По  врховима  листнатБГХЂ  дрвета  зе- 
тара  колебанБе  (или  лмлнте).  Али  особито  ово  по  верхови 
треба  примт>тити,  као  што  и  на  више  мгБста  има :  Да  би  све 
дгвге  козе  ио  дубраво,'  иоилашго  (65) ;  Ц"Блу  ноћ  по  гудура  / 
и  по  шума  гншрагоћи  (87);  II  птичице  по  шума/узавреле  (87) 

и  пр.  и  пр.  Ово  е  кодб  Г.  Сачин.  дателнни  множественнни, 
но  РецензентБ  мора  се  чудити,  по  каквомБ  правилу !  Србски 
нТе,  а  н1е  ни  Славенјски.  Ербо  се  Србски  дат.  множ.  кодб  824 
св1К)  суш,ествителннхБ  имена  окончава  на  ма  н.  пр.  ирстима, 
водама,  кокошма,  иолшма,  брдима  и  пр.  Истина  да..се_може 
чути  у  народу  кодб  некихЂ  имена  (и  то  р4дко) ,  да  се  оно 
ма  изостави  н.  пр.  онг,  сЂди  на  коли,  иде  ио  сели  и  пр.  Алп 
ово  не  може  се  узети  за  правилнни  дат.  множ.  падежт>,  а 
особито  кодт,  имена  женскога  рода,  кол  се  окончаваго  на  а, 
ербо  долази  управо  на  родв  множественнвш ;  Ко  бн  садв  овде 
могао  погодити,  да  е  ово  дат.  множ.  Ов1е  дубрава?  а  кадт>  се 
метне  предлогБ  ио  онда  е  шштб  чуднТе !  него  оно  треба  да 
буде,  као  што  народЂ  говори :  по  шумама,  по  собама,  по  гу- 
дурама  и  пр.  И  ова  е  погрЂлпка  противЂ  дат.  множ.  ио  шко-  I  -(-> 
лами  идемо ;  у  нами,  ио  ливадами  и  пр.  и  ово  бн  требало 
казати :  по  школама,  по  ливадама,  у  нама,  и  пр.  А  ио  шко- 
лами  и  ио  ливадами  нити  е  дат.  Србскш  нити  Славенскш. 
него  Слав.  творителнни  на  м-всто  дат.  Србскогв. 

4.  Са  свЂтскимо  иоиеченми,  са  свимо  силами  и  пр.  и  пр. 
II  ово  нити  е  Србски  ни  Славенски:  да  е  Славенски  било 
бн :  со  всЂми  силами,  да  е  Србски :  са  свимђ  силама ;  са 
св-БтскимЂ  попеченшма ! 

6* 
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б.  Оно  сип  уиуштенг  у  лдие  мисли  (2);  и  на  више  м^б- 
:  ста :  ревностж  расааленЂ  сугцЂ ;  страстш  ослдиленг  сугцг  и 
пр.  Ово  нричастле  (сбш  и  сут/в)  на  овакимЂ  мЂ-стима  ше  отђ 
потребе  у  Србскоме  езнку ;  садЂ  кадЂ  се  каже  :  Онт>  упуштенЂ 
у  лдие  мисли,  и  благоумна  о  естеству  разсужденш  уиоисе 
сладкимЂ  чувствомЂ ;  аколи  каквомЂ  страстш  ослдиленг  ддла 
твол  иротиво  разума  иредузмегт  и  пр.  овде  ни  на  едномЂ, 
ни  на  другомЂ  МЂХту  не  види  се ,  да  што  не  достае ,  него 
се  лсно  разумЂ  и  безЂ  сип  и  безт.  сугцг;  или  ако  се  коме 
тавно  види,  а  онт>  може  додати  будуКи  на  мђсто  сип,  пакв 
ће  се  онда  лсше  разумЂти. 

6.  За  ндколико  часовг  (3);  на  више  мЂСта:  мгллгонЂ  мгл- 
.   лгоновг  животнихљ;    мдста  ндка    градово;    трудово  своихо; 

Татаровг,  иомогцт  себи  наклонитихг  арштелеп;  и  бистрнхЂ 
преко  каменш  поточићахЂ  шумЂ  (4)  и  пр.  Ово  су  све  окон- 
ченш  славенскихЂ  падежа,  кол  се  са  СрбскимЂ  ргвчма  тако 
слажу  као  гуска  и  прасе :  А  СрбинЂ  6б1  то  овако  казао :  за 
неколико  часова;  мКллшнђ  мишона  животннл ;  мЂхта  нђжихђ 
градова;  трудова  своихђ;  Татара:  помоћу  себи  наклон&ннхЂ 
(а  не  наклонитихо)  прштелл ;  и  шумЂ  преко  камена  бнстрнхЂ 
поточића;  а  особито  ово  иоточиКахо  нити  е  србски  ни  сла- 
венски,  ербо  у  цђломђ  славенскомЂ  езнку  не  има  род.  мно- 
жеств.  падежа  на.  ахг. 

7.  А  кадЂ  насљ  БогЂ  сђ  болестгомЂ  иосдти  (7)  и  на  више 
[ .     мћхта  твогомЂ  ааметгомо,  ирглтелностгомЂ  свогомо  и  пр.  Ово 

[је]  што  годђ  са  свимђ  ново  у  СрбскомЂ  езБтку!  валл  да  е  овде 
Г.  Сач.  хотђо  да  натера  болестЂ,  иаметЂ  и  остала  имена  жен- 
скога  рода  да  се  скланлго  као  растЂ,  и  мостђ  (ербо  {  кодђ 
НЂга  овде  значи  као  ђ)  и  Јоштв  смЂшше!  А  на  више  мЂхта : 
радостш ,  иомогцгго  и  пр.  но  оолђ1  е  и  тако  славенски  него 
извртати  наопако. 
531  8.  ИзмедЂу  она  два  холмиКа,  што  се  виду,  (9) :    и  на. 

више  МЂХта  раду,  сразусе,  иолету,  воду,  говору,  молу  да  га 
сарану,  наводу  му  се  очи,  заболеду  уста  и  пр. 

Ова  е  погрЂшка  подобна  предходећои:  Какогодв  што  е 
Г.  ВидаковићБ  мало  предве  помђпшо  растг  и  болестЂ ,  тако 
опетЂ  овде  хоће  да  натера  све  глаголе  да  се  спрежу  по  ед- 
ном'  примЂру  спрезанБЛ :  радити  и  орати ,  иисати  и  гово- 
рити,  све  е  то  кодђ  нЂта  еднако,  а  ше  могао  да  види,  да  се 
орати  и  иисати  окончава  у  садашнЂм'  времену,  наклоненш 
излвителног,    числа  единственог'    у  првом'  лицу,  на  емг ,    а 
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говорити  и  радити  на  имб  н.  п.  оремб,  иишемб;  радимб, 
говоримЂ.  Но.  за  несрећу  Србскога  кнвижества,  ова  погрт>шка 
ше  само  кодђ  Г.  Видаковића,  него  се  налази  готово  у  свима 
Срјнжш'  кнвигама,  и  Срблви  у  Мачжарскои  по  варошима  такој 
говоре.  Али  се  Списателви  могу  ласно  (и  мораго)  чувати  отђ 
тога;  а  правило  е  о  том'  наипостоанше  у  Писменницн  Г. 
Вука  СтеФановића  на  страни  87.  Нити  греба  у  смотрешго 
тога  испнтнвати :  или  е  у  трећем'  лицу  множеств.  Числа 
садаш.  времена  л  или  у;  ербо  е  то  преварило  гдт>  кога,  кои 
се  иначе  отђ  тога  чувао,  те  е  уписао  живу,  на  мт>с то  живе . 
—  —  —  И  ове  су  погрт>шке  соогђ  непаженБл  на  окончешл  4  ^ 
глагола:  а,  Жашећи  главомб  (20 — 35),  на  мт>сто  машуКи 
■главомб;  ербо  се  причасгш  садашнЂт'  времена  праве  отђ  тре- 
ћег'  лица  множ.  числа  садаш.  врем.  накл.  нзив.  с'  додаткомЂ 
Ли  (види  у  Писменицн  Србског'  езнка  на  страни  73.  85.  96). 
б,  Кадб  гоп  се  една  глава  отсЂче,  друга  таки  нарасти  (44); 
древо  горе  као  лучб.  Ово  6б1  требало  казати :  глава  нарасте,  ^4* 
дрво  гори;  ербо  Срблви  некажу:  растимб,  горемб,  него  ра- 
■стемб,  горимг. 

9.  Они  &еду  ирииовЂ дати  (20);  и  на  више  мт>ста:  Леду, 
неКеду,  моћи  ћеду,  да  ћеду  и  пр.  Ово  су  ду  (а  неки  чо  на       в^г^' 
мвсто  ду)   пришили  нови  СиисагелБи  Србски  к'  глаголу  хоћу; 

4х  кодђ  народа,  у  неиоквареном*  говору  Србском',  нити  се  може 
чути,  ниги  е  отђ  потребе,  него  само  дае  лгодма  поводђ,  те 
то  и  другим'  глаголима  пришиваго  и  кваре  езнкв ,  као  што 
БећЂ  у  Мачжарскоп  по  варошима  говоре :  можеду,  воледу,  мо- 
леду,  боледу,  игеду,  едеду  и  пр.  (у  Писменицн  Србског'  езнка 
на  страни  60). 

10.  Све  у  иримЂтнимб  усиЂху  (38),  овде  е  име  суце- 
сгвително   I ' усиЂхб)  у  дагел.  иадежу,  а  прилагателно  (иримт>- 

танЂ)  у  творителном'!  И  оваковихЂ  погр-вшака  може  се^чути!      ?И— 
и  осимђ  Г.  Видаковића,  у  Мачжарскои  по  варошима!         Ј^ 

11.  ХоКе  ли  кадб  мол  рана  зарастити?  (10);  Л имамб 
мелемб,  иодб  коимб  Ке  ти  за  ндколико  дана  зарастити  (64). 
Ово  зарастити  н1е  добро .  него  да  буде  зарасти ,  као  што  ва 
СрблБи  говоре,  а  другчге  не  може  ни  обгги  :  ербо  Срблви  не 
пмаго  ни  еднога  глагола,  кои  бн  се  окончавао  у  наклон.  не- 
опредт>.  на  ити,  а  у  садашнЂм'  времену  накл.  излв.  на  емг,. 
пего  сви  глаголи  кои  се  у  еадаш.  врем.  окончаваш  на  емб, 
онш  се  у  накл.  неопред.  окончавак)  на  ати ,  сти,  Ки  н.  п. 
оремЂ  оратн .    илетемб  илести ,    растемб  расти    (а  раститн 


') 
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код1.  Србалл  значи  друго  штогодб.  — ),  жежем?,  жећи.  Овде 
принадлежи  и  ова  иогр-вшка,  кого  не  само  Г.  Видаковићв  чипп. 
него  многи  Србски  Списателви :  ити  на  м-бсто  ићи  или  исти ; 
Истина  да  у  Славенским-Б  и  у  Россшским'  кнвигама  стои : 
ити,  итти.  идти,  но  мн  нетреба  да  се  тимт.  варамо  као  двца, 
него  да  гледамо  како  Срблвп  говоре ;  а  они  заиста  не  говоре 
ни  гдгв  ити,  него  по  Херцеговини  исти,  а  по  Срему  иКи,  а 
по  правилу  може  бмти  обадвое,  н.  п.  едемг  ести ,  аредемо 
ирести ,  идемо  исти;  жежемЂ  жеКи,  иечемг  иеКи ,  вучем:, 
вуКи,  стрижемЋ  етрићи;  истина  да  е  измедву  стрижемг  п 
идемг  но  велика  разлика.  но  опетв  е  много  манл,  него  измедву 
идемЂ  и  радимЂ. 

12.  Ово  му  се  име  Захарге  (66);  Како  ти  се  име?  Мени 
се  име  ПавлимирЂ  (106);  Л  се  на  то  сиЈр_ет  (141):  Коме 
се  Атбивоп  име  (158):  и  на  внше  мгвста :  овому  сеиме;  Сђ 
неба  се  сити  и  пр.  Ово  е  правни  гадв  у  Србском'  езнку !  и 
ово  бн  срамота  бнло  чути  и  отт.  Грка,  кои  учи  Србски,  акамо 

ли  у  Србским"  кнБигама  читати ! Срблви  кажу :  како  ти 

е  име?  мени  е  име;  с'  неба  сиКи  и  пр.  А  ово  се  друго  ни- 
шта  ше,  него  скраћено  себе.  и  додаесе  повраћателнБш'  гла- 
голима,  а  овде  не  има  м-вста  ни  какова,  него  стои  наопако. 

13.  Три  свок  слуге  отреди  (71):  Ни  гди  ни  кога,  ни 
они  двоице  (87).  Ово  бм  Срблвинт.  казао:  три  свое  слуге 
отреди;  ни  оне  двоице;  ербое  и  слуга  и  двоица  женскога  рода. 

14.  Узе  ш  онђ  иод?>  уш/  (178).  То  бБ1  Срблвин-Б  казао : 
узе  в  за  руку.  А  подт.  руку  узети  значп :  узети  подт>  назухо; 
пли  узети  подб  свого  власгв. 

15.  Поредо  свирала  играле  (215).  СрблБи  не  кажу  : 
игра  иоред?,  гапдгп :  иЂва  иоред?,  гусала,  него  игра  узЂ  гапде, 
идва  узо  гусле :  тако  бн  и  овде  требало :  играле  уза  свирале. 

!6.  Осимб  ОВБ1ХБ  назначенннх  в  иогртлнака  имаго  шште 
гдб  што  манТ)  н.  п.  сђ  нимт,,  на  мгћсто  сђ  нмшђ  ;  о  нему,  и 
ему,  на  мТјСто  о  ндму  и  ндму ;  иомоиџ ,  на  мгвсто  иомоКљ; 
на  неким'  мт>стима  има:  кровЂ,  на  другим'  крво,  крвца,  отђ 
крви  свое;  на  неким'  м-встима:  ело,  на  дру гим '  нстге  и  ии- 
т'1е,  п  пр. 

(Конадљ) 
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[ДавидовиКсвс  „Новине  Сербсне"  од  г.  1815.  имају  у  бр.  233.. 
234.  и  23 ■">.  (стр.  931.*)  и  др-Ј,  у  одељку  „СмЂсице  КнЂижеетвенпс," 

и  овај   Видаковипсв] 

ОТГОВОР1  931 

НА  КР1Т1ЧЕСКУ   РЕЦЕНОШ    И8ДАНУ   СВЕРХУ   КНИГЕ 
УСАМЛЕНБИ!   ИШОША 

у  сервскв  новинл  у  тасду  20б,  206,  и  208. 
СоиеопНа  е(даш  рапае  ге8  сгезсиги,  алгсогбЧа  с1  та&пае  (Шаћипсиг. 

У  первомЂ  своемЂ  Параграфу  моп  Г.  РеценсентЂ  усудшсе  ићкш 
тонђ  учителскш  узетн,  н  мени  као  сђ  Катедре  ретви  „упутБуемо  га,  да 
6олђ  чнта  Романе  и  у  странннмЂ  езнцнма." 

РадбнсамЂ  бно  знати,  за  какова  онђ  себе  мужа  признае ;  и  у  ка- 
ковому  са  мномђ  отношенш  стои,  кадЂ  онђ  оваковни  сверху  мене  Аук- 
торггетЂ  узвгма  ?  Да  е  ученЂ,  бно  бн  поне  учтивЂ,  и  овнмђ  бн  р4чма, 
ако  е  п  што  у  дЂлу  разумћвао,  мпслн  свое  изразитп  могао  :  да  е  рекао: 
добро  бн  бнло  кадЂ  бн  овнп  нашЂ  сочинптелв  и  на  странномЂ  езику 
татао  романе,  а  не  „упутБуемо  га  да  чита  Романе!"  Као  да  онђ  менн 
у  тому  што  заповћдатп  може  !  срамота  !  пзђ  самихЂ  рћчш  нђтовбт.хђ  по- 
знаесе,  пзђ  какове  е  школе  пзишао,  и  да  ми  е  знати,  кои  су  то  Романи 

110    НЂТОВОМу    ВКУСУ  ?    — 

Л  самЂ  више  позорствовао  на  Моралг  нежелп  на  РоманЂ;  и  у  овнн 
самЂ  се  толико  токмо  забаве,  и  невинногЂ  увеселета  ради  упушао,  ко- 
лнко  мп  е  ХарактерЂ  благообразногЂ  народа  нашегЂ  дозволити  могао.  — 

Видимп  се  велп,  да  е  овни  сочпнителБ  у  Сербш  родвенЂ,  но  да  е 
у  дћтннству  отђ  онудЂ  пзишао,  п  своп  6знкђ  нозаборавш  —  Л  незнамЂ, 
да  е  онђ  ово  у  другому  смнслу  могао  ретви,  кромћ  1во  што  л  имамЂ  у 
М010И  Кннги.  кок)  онђ  реценс\'ра,  нЂке  рћчн,  п  падеже  праве  Сербске. 
овљ  ихЂ  обаче  те  добро  разумћо.  2ро  ГПто  &  погдћкого  рћчБ  изЂ  Сла- 
вепскаго  взнка  мћшамЂ  са  СербскпмЂ  рћчма.  Но  зато  онђ  те  могао  ретви, 
да  самЂ  Сзикђ  мои  заборавш,  како  што  тву  му  сада  и  доказати,  и  сотнмђ 
засвћдочити,  да  л,  не  само  нисамв  матернш  мои  6знкђ,  сђ  коимђ  самв 
изђ  отечества  овамо  прејшао,  заборавш ;  него  самв  га  у  овнмђ  странамЂ  932 
чрезЂ  толпке  године  све  по  варошма,  п  све  сђ  просвћшени  Сербн  жп- 
вегБп.   котому  ц  Ственске  Кнпге  читакш.и.  и  ио  школама  ходетви;  болћ 


[*)  Испред  самога  одговора  има  (на  стр.  031.)  ова  напомсна  уредничка:]  У 
Ч.  нов.  нашн  '20."),  20(3.  и  208,  столла  е  реценсш,  пдити  разсмотренш  о  кнвиги 
отђ  Г.  Милована  Видановича  подђ  именомЂ  „Усамленни!^  КУноша"  изданнои. 
Геценсш  та  посланна  е  нама  са  стране  сђ  молоомђ,  да  к)  у  новине  наше  станпми. 
Мн  смо  име  Г.  1'еценсента  прећутпти  морали,  онђ  самЂ  хтћо  ни  е.  да  га  Чита- 
телћмЂ  лвиио,  а  то  е  обично  нраво  Реценсента.  II  какогодБ  што  смо  сђ  радостго 
реценсш  о  усамлћнномг.  10ноиш  ставилп,  тако  сђ  радостго  н  отговорт.  Г.  Мило- 
нана  Видаковича  на  нго  ставллмо  :  цвломђ  Году  нриклгочеиш  ово  прпвћствугоћп, 
да  су  ученнш  наши  препнратпее  иочели,  и  да  ћемо  тако  за  кратко  време,  ако 
се  еданЂ  сђ  другимЂ  у  помпиа  договарали  буду.  до  истине  доћп,  коимв  начпномЂ 
свп  Србскш  Списатедви  треба  да  ппшу.  Евоти  Чнтателго  благопаклоннни.  р4ч'ш 
самога  Г.  Видаковичи ! 
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шпџ,  научш.  Но  шо  &  рекохЂ,  по  варошма,  кадЂ  онђ  каже  да  сви  ааши 
у  Мажарскои  земли  по  варошма  Серби  ружно  п  покварено  Сербски  го- 
ворс  ?  Истпна  немогу  му  у  свему  то  ни  отретви,  но  опетв  много  е  рекао. 

Да  наши  у  Мажарскои  по  варошма  Серби  у  свое    говоре  мхшаго    н 

чужнхЂ  р'ВЧ1И,  и  да  и  свое  нгвке  са  свнмђ,  као  што  бн  требало,  не  из- 
говараго;  то  му  допувдамЂ  (но  пнтамЂ  га  л,  кому  е  онт>  то  казао?  оному, 
кон  е  прежде  нт,га  то  псто  прнмвчате  учпнш,  и  у  свошн,  ово  е  ветв 
друга  година  ,  изданои  Кнпги  Лгобомиру  ,  читателтшЂ  своимђ  сообшдо) 
—  Но  при  свему  тому  наши  у  овнмђ  земллмт.  граждани,  као  лгоди  про- 
свтпценн  ,  коп  и  друге  Езнке  знаго  ,  и  кои  и  Славенске  Кннге  чнтаго, 
обшнрнш  п  пространш  нашЂ  Езнкђ  разумтшаго,  нежелп  нашп  у  оннмђ 
землпмЂ  ,  гдт.  нпкаковн  школа  ,  ни  какова  просвЂтцетп  непма!  то  ми 
нптко,  ако  тве  право  мпслпти,  протпвословнтн  не  може.  —  Хотп  да  вжа 
НТ.КНХЂ  р'БЧ1И,  кое  не  само  н  отђ  оннхђ  нзђ  оне  стране,  но  н  отђ  нашихт, 
Селлна  чути  можемо,  кое  мн  не  знамо,  какт>:  напменовант  оннхђ  вешди, 
конмн  се  они  самп  служе  н.  пр.  штогодб  около  плуга,  около  кола ;  ко- 
тому  и  имена  нђкимђ,  намЂ  не  познанпмЂ  травамЂ,  п  проч.  но  можелн 
се  за  то  ретви,  да  они  болв  п  пространш  бзнкв  свои  знаго  нежелн  наиш 
у  Мажарскои  по  варошма  граждани?  —  Као  лгоди  наученп?  —  ие 
воистнну !  —  И  л  первни  моему  Г.  Реценсенту  за  таковни  гражданомЂ  на- 
шммЂ  КомплвшнтЂ  не  захвалгоемЂ;  и  онђ  нек'  се  увври,  да  мене  нпгда 
кђ  своему  мнБтго  прпвутвп  не  буде,  да  онап,  кои  книге  пише,  кодђ  про- 
стнхђ  селпна  болт,  у  бзику  успЂти  може,  нежели  кодђ  граждана :  понеже 
пзђ  нЂгове  Сентенц\'е  то  слт^дуе  ,  да  бн  самЂ  л  сирЂчв  ,  што  се  бзнка 
тиче  ,  способнш  доданасЂ  бно  Книге  писати ,  да  самв  у  Сербш  остао 
бно,  нежелп  што  самв  у  Мажарскои,  у  Срему  и  у  Новомсаду,  прн  наи- 
ветвемЂ  обпшству  СербскомЂ,  толике  године  провео.  Можели  му  тко  у 
тому  дати  заправо ;  не  знамЂ.  —  Понеже  ,  гдт,тве  менп  простни  еданЂ 
(  ербтнацЂ,  а  и  нашЂ  БачванинЂ,  коп  н'ш  науке  слушао,  н'ш  1дее  свое 
на  оне  субтилне  предмете  возводш,  н'ш  умЂ  свои  нстончавао,  кои  незна 
што  е  Грамматша,  и  кои  нигда  ни  чуо  зарЂ  нш  штое  то  Реторша.  гд-ћ- 
тве  велимЂ  онђ  болт,  езнкЂ  знати  нежелн  наученни  гражданинЂ.  Могу 
л  н-вму  колико  мп  драго  говорити  ове  рЂчн  „Изразити  чувства  свол, 
испнтати  Законе  бстества;  сматратп  отђ  едне  вешв  на  другу  отношенш, 
познатн  оннб  измежду  нби  согозђ,  посредствомЂ  коего  една  вепњ  содћп- 
ствуе  сђ  другомЂ"  п  т.  д.  —  Ова  е  свака  рђчб  Сербска,  но  запнтаимо 
простака,  шта  е  то,  онђ  тве  намЂ  на  мћсто  отговора  двигнути  рамена. 
935  РетБИТБе  ми  може  бнтн,  да  су  ове  ртЈЧИ  Славенске ;  а  да  откудт, 

намЂ  езнкЂ  н  пропсходп?  и  што  су  п  бнлн  Славлни,  но  нашп  праотцн 
п  древнш  Серби  ,  само  нодђ  ннбшђ  нменемЂ?  —  0!  ималн  6бг  овдћ 
много  дпванити,  но  зашто  да  спорпмо  рЂчн,  нек'  дерЂ  се  вратимо  опетв 
кђ  онои  точки,  отђ  кое  се  мало  удалвисмо  ,  да  скорш  доидемо  на  оне 
рЂчн,  на  кое  онђ  процесЂ  диже,  да  му  се  не  допадаго,  обаче  много  6б1 
паметнш  п  то  рекао  ,  да  му  се  не  допадаго  зато,  што  су  Славенске.  н 
помћшане  са  СербскимЂ,  нежели  што  е  рекао,  да  самЂ  л  езнкЂ  моп  за- 
боравш ;  а  пословицу  е  ону  могао  са  свпмђ  изоставити,  ко'шмђ  онђ  мене 
изсмЂлваготБП  каже,  да  се  оне  Славенске  рћчи  слажу  са  СербскимЂ  рт^чма, 
као  гуска  и  лрасе !  Ово  уподобленш  мБста  овдб  неима:  прилнчте  бн 
нешто  бнло.  паметте  п  притомв  и  учтивШ  ,  дае  рекао :  звону    ми    оне 
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Славенске  рт.чн  у  ушпма  са  СербскимЂ,  као  она  мусТка,  на|  воТоб  ннсу  93° 
еднако    жпце    натегнуте.    Но  гуска  н  ирасе !  —    аферТмт,  момче !  —  А 
незна,  да  се  и  ова  сушества,  кадЂ  су  печена  сложити  могу,  о!текако! 
ПакЂ  шгцб  кадт.  се  лђпнмђ  ФрушкогорскимЂ  залш  вшомђ:   но  мал'  да 
онђ    ово    оолђ    незна    нежелн    и   л,  премда  н  самт,  у  тому  нпсамЂ  по- 

СЛТ.ДНМИ. 

Но  на  страну  шалу,  да  вндимо  што  ткемо  сђ  овнмђ  рт.чма  ,  кос 
су  моему  вкусу  лЂпе  и  прТатне  ,  а  ош.  скочТо  противв  нбн  ,  да  може 
чакк  бн  ихђ  зарт,  у  Камчатку  оттерао.  Ово  су  оне :  М\'рисомг  исиол- 
неншн  воздухг,  —  Полно  удоволствХе,  — ■  должностг,  —  долга  Коса 
—  н  т.  д.  Л.  мнслимђ,  да  ове  р^чи  не  само  у  моимђ  ушесемв,  но  и  у 
свакога  изображенога  гражданина  Сербскогв  лт,нше  и  прТлтнТе  звоне, 
нежели  нЂгове:  мирисомЂ  исиунЂнг,  ауно  удоволство,  дужностг,  дуга, 
и  нроч.  Као  што  се  у  куинп  говори!  — 

Овс  зелене  цвдтми  иреисаеи^ренс  ливаде:  Каже  ми  да  в  лЂчоппе 
речено:  ЦвН&смг  украгиенс  ливаде\  мнсли  сирома  да  рвчв  Преис- 
нс/нрснс  значи  украшснс  !  о  моб  Сербине!  не  значи  оно  украшене  него 
шарсне,  ал'  треба  пматн  теривнТе,  н  посгоинство;  треба  книге  читати, 
н  стварЂ  разумвти.  —  А  цвЂћемг  !  и  овд-г,  е,  да  мн  се  опрости  ретви, 
поклизнуо :  ионеже  нити  СербннЂ,  нн  СлавлнинЂ  каже  цвЂЛг  него  цвст« 
н.1и  цвЂтг;  требало  6  убо  да  напнше  сђ  тг  цвћтвемЂ,  а  несв^! 

&  пмамЂ  у  Книги  верхг,  колебанге  лиственихг  древесг ;  а  ош, 
хотве  да  му  ппшемЂ  врхг,  колебанТЗ,  листнатшхг  дрвета  и  т.  д.  Као 
да  а  за  ШТлке  книге  пншемЂ !  -  -  Наипосле  —  можему  тко  датн  и  за 
право,  но  л  не  могу,  особнто  оно  мутаво  вр  и  др"1  не  могу  да  терпимЂ. 
И  молимђ,  зашто  мудри  Нт,мцн  не  пишу  као  што  имђ  свпнлрн  н  козари 
говоре?  — ■ 

А  што  ми  се  ополчава  противЂ  овнхђ  ргкчп  :  по  гиума  ,  по  ду- 
брава  н  цћлу  нотв  по  гудура,  п  каже,  да  нитнсу  оне  Сербске  нп  Сла- 
венске,  нпти  зна  у  коему  су  падежу  !  0 !  лкое  се  н  овдт,  преварТо!  по- 
неже  оне  су  управ'  Сербске  у  числу  множ.  падежу  дателномЂ:  по  Шу- 
мамг  ,  по  дубравамг  ,  по  гудурамг;  тко  ми  може  ово  отретви  да  е 
дателивш  падежЂ?  Но  СербинЂ  сокрашенТл  радп  послт,дне  оно  мг  пзба- 
цуе,  и  чистТ/1  му  рт.чв  изиде :  но  шума,  дубрава,  гудура  и  т.  д.  а  што 
прости  лводи  кажу  и:  по  гиумама,  по  дубравама  и  проч.  то  овни  па- 
дежЂ  нек'  онђ  задержи.  — 

Л.  му  ор.дђ  на  н^ћке  маленности  нетву  ни  отговарати,  понеже  сваку 
рЂЧБ  толкуготвн  излази  много  за  печатанТе,  но  што  е  важнТе. 

Ове  рђчн  Паметгомг,  ирглтностгомг  (кое  онђ  нТе  добро  ни  ви-  939 
дТо  ,  но  наппсао  прТнтелностТомЂ),  болестгомг,  милостгомг  и  т.  д.  не 
знамЂ,  отђ  куда  е  могао  ретви,  да  л  оно  г  подразумевамЂ  за  г,  п  да  л 
ова  имена  скланлмЂ  као  растг  н  мостг !  погоди  човекЂ !  —  Оно  мое 
г,  како  кодђ  мене,  тако  н  кодђ  св'т  мон  чптателп  остае  *  п  нзговарасе 
е:  Н1)  само  кратко  треба  изговорнти  акп  бн  сђ  о  слнвено  бнло.  По- 
неже  овнп  е  творнтелннн  падежЂ  у  СербскомЂ  езнку  лгвншТи ,  нежели 
као  1Пто  наши  простацн,  п  у  куини  говоре :  иаметгу  ,  болегитгу  ,  ми- 
лоштгу  н  иргнтноштгу.  Но  до  душе  нн  онђ  у  своТои  кртки  нТе  смт,о 
овако  наиисати  ,  а  другодчТе  нТе  знао  ,  како  е  дакле  ону  стварЂ  крТтТ- 
зиратн  могао,  о  коТои  извт>станЂ  самЂ  иТе  ?  —  А  незна  да  СербинЂ  и  на 
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више  »гћста  отђ  старога  падежа  славенскога  производи  себп  ио  начпиу 
своега  говора  новђ  падежЂ,  коп  и  у  носведневнимЂ  говору  чуемо,  н.  п. 
Не  кажели  СлавлнинЂ  (старнп  СербпнЂ)  у  творителному  падежу :  мооо, 
твоек),  водото,  божгем,  скингењ  п  проч. ;  а  СербинЂ  каже  могомг,  тво- 
1омг,  водомг,  Божгомг,  скингомг  и  т.  д.  Зашто  не  бш  рекао,  и  боле- 
стгомг  ,  милостгомг  ,  ирглтностгомг :  него  болештгу,  милоштгу,  ирг- 
лтногитгу,  како  ли  онђ  хотве  ?  — 

А  што  ме  шилт>  у  Г.  Вука  Стефановпча  писменицу,  нека  ми  опро- 
сти !  —  Л  Г.  Вука  Стефановпча  лгобимЂ  као  моего  землка  ,  лгооимђ  и 
иочитуемЂ  у  нт>му  н  у  топлнмђ  персима  нђтовбгмђ  ону ,  кого  онђ  роду 
своему  показуе  ревноств ;  обаче  некасе  по  онои  нисменицн  мон  Г.  Ре- 
цснсснтђ,  кадЂ  кнпге  успише,  влада,  онђ  и  ако  тведу  н  стотнна  сђ  нбтјмђ, 
но  л  не.  Л  самв  жел!'о  да  се  изда  Сербска  граммаака.  н  первни  Г.  Вукт> 
мое  е  у  тому  желате  псполто,  но  сочпнн  к>  са  свимђ  просто,  по  котн 
иннгопнсецЂ  неможе  владатнсе;  ннти  е  онђ  нго  инсао  за  просвЂчцене 
иаше  у  овнмђ  земллмЂ  Сербле.  — 

Но  ово  ми  право  да  псповт>димђ  смт.шно  пада,  гдт.  мои  Г.  Гецен- 
сеитЂ  мени  пише,  да  е  кодђ  насЂ  слуга  женскога  рода !  —  Л  знамЂ  да 
сви  наши  Серби  кажу :  моп  слуга,  а  не  мол  слуга ;  н  л ,  чинп  ми  се 
кадд.  бн  онако  у  мои  кнпга  писао,  сви  бн  ме  нзсмт.илн ,  а  то  нисамв 
радЂ,  акосамв  н  мални  между  братгомЂ  могомЂ. 

Каже  мп  у  своши  кртки  п  то,  да  л  нисамБ  добро  рекао:  узео 
м  иодг  руку,  него  узе  10  за  руку !  ввруемЂ,  но  како  у  коему  смнслу ; 
кодђ  мене  е  иодг  руку,  понеже  тако  е  младптБ  Милену  и  узео  ,  како 
што  се  ц  узму  двое  кадЂ  се  шетати  поиду ;  а  за  руку  значн  као  кадЂ 
водва  свога  слгћпца  узме.  — 
,Ј41)  Зарастити  рана?    Мпслимђ    дае   н  ово  болт.  у  неопредт.леному 

врсмену  речено  нежели  што  онђ  каже  зарасти:  понеже  и  СлавлнинЂ 
каже  зарастЂти,  и  мн  токмо  оно  Ђ  промЂшоемо  на  «;  а  зарасти,  ово 
6  у  времену  повелнтелномЂ,  а  не  као  што  онђ  мнсли  у  неопредћленомЂ. 
Пек'  опрости  мои  Г.  РеценсентЂ !  други  су  оно  глаголи :  сЂдимг.  бодемг, 
грсбемг  и  т.  д.  кои  има«)  у  неонредгћленомЂ :  сЂсти,  бости,  гребсти;  но 
нека  внди  како  нмаду  у  повелителномЂ :  сћди,  боди,  греби  и  проч.  дакле 
се  онђ  и  овдћ  преварш.  Но  нп  шта  зато,  человгћческо  е  ногрхшитн : 
ћитапит  еб1  еггаге.  Обаче  како  мн  е  могао  оворетБи:  треба  толико 
на  чистоту  езика  иазити,  колико  и  на  само  дђло,  кадЂ  самЂ  л  ово 
нс10  у  моему  Лшбомнру  рекао,  п  признавши  чистосердечно  мого  погртшшу, 
учтиво  и  друге  младитве  опомепуо  ,  да  дак)  позорЂ  на  своиство  езнка ! 
шта  напинтј  дакле  онђ  сада  свои  ппсакЂ,  и  оно  хотве  да  затруби,  кое 
самБ  л  всгб  затрубш  ?  —  Могао  е  мое  рт.чи  онђ  повторити  кому  другомЂ  а 
не  мени;  а  да  те  чнтао  у  моему  Лгобомиру,  тко  бн  му  замт>1)ити  могао, 
по  л  знамЂ  да  е  чптао.   — 

ПРастливи  ТГћмцн !  Они  у  почетку  своего  и^^освЂчцетн  нн  су  се 
сгадили,  ни  холн  бнли  и  Јапнске  и  Француске  рт.чн  коесу  лФше.  узи- 
мати.  н  у  своп  бзнкЂ  ум-ћшаватн,  докле  ннсу  народу  своему  Сердце  кљ 
сладкимЂ  наукамт,  отворили,  н  нотомђ,  као  просв^ћшепп  стаиу  пречиша- 
вати  езикЂ  свои;  и  сада  впднмо  на  каково  су  га  совершенство  дове.ш: 
а  мн  на  кукавногЂ  Сербпна,  кон  гскђ  што  е  у  свого,  10Ш.Б  слабу  руку 
церо  у:'.ео,  свн  скочп.мо.   п   хотг.емо  да  му  :!аповт.дамо,  да  не  смт.  нп  сла- 
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венску  —  свок)  —  стару  —  р4чљ,  аол  се  лт.по  слаже  узети!  и  захте- 
вамо  отђ  нЂта  да  на  вдакБ  путв  гако  совершено  дкло  нспослуе,  какогодк 
п  напсовершетТт.  Ш.маит. !  —  0 !  —  овое  неразумно,  а  прн  томђ  и  не- 
мплостнво  захтеван'1'е !  —  треба  да  гледимо  на  каковои  внспни  Нђмцм 
спрамт.  насЂ  стое,  и  каковБти  нбн  чнсп.  воздухг,  п  свђтђ  озарава!  Л 
судимх  да  е  доволно  засада  да  мш  ЛшбезномЂ  нашемт.  Ш.мцу  узг  Пар- 
наск  иодражавамо,  а  Јоигјб  е  за  насЂ  рано .  да  се  мн  ст.  нбимђ  спо- 
редимо. 

Зато  н  бш  из*б  истосердечне  мое  вљ  просв&ценхн)  нашегБ  народа 
лгобови  желХо,  да  будемо  свн  кои  нонешто  за  свои  родЂ  писати  но.чл- 
нвмо ,  е.дант,  лругомЂ  благидушнш .  едавЂ  другоп>  да  ободравамо .  п  ст, 
кротостјомђ  исправлдмо :  пакЂ  бн  н  Богђ  штсђ  благословго  .  тако  бн  н 
мудростБ  на  смпрено  наше  Сердце,  као  благодатна  у  тбтхо!  нотби  роса 
на  неразвитБШ  пвђтђ.  падала,  и  солнце  бн  намт.  душевно  грануло  н  намЂ 
разумЂ  развило;  а  не  да  вданг  надругогв  нападамо  иу  ивговому  дћлцу 
иогрг>нп;е  5резЂ  увеличптелно  стакло  тражимо,  пакЂ  да  га  нзобличавамо 
н  озлоблнвамо.  —  Шесту  ветт.  а  Енигу  на  свђтђ  нздае.мт..  п  нн  кога  не 
дпрну  :  но  зато  ншпта,  време  тве  показати  намт  све  —  Л  се  тђтпнмђ 
сотнмђ,  да  Лтобезннп  мои  чптателв  свак'1и,  колпко  самБ  разумвти  могао, 
двла  моа  досада  нздана,  радо  чнта.  п  доволвно  похва.ше.  кое  мене  обо- 
драва  и  у  напредакЂ  све  лтобезне  мое  чптателе  и  читателнице  сђ  нови 
мои  кнпга  што  скор'1е  послужитн.  РекохЂ  у  Пожуну   15.  Окт.   1815. 

М.  Видаковичв.  (м.  и.) 


[На  овај  одговор  пије  Вук  ништа  нарочито  одговарао,  али  га  се  доцније 
с.  1817.)  дотиие  у  реценсији  I  и  II  књиге  ВидаковиИева  „Љубомира  у  Елиси- 
уму.  коју  види  даље  аод  бројсч   У.Ј 
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СЕРВСКОМЕ  РЂЧНИКУ  (СЛОВАРВ,  ЛЕКС1КОНЂ,  Ћ  ОКТЕКВ1ТСН). 

[Засебан  додатак  (2  неиагин.  листа  на  4°,  иреко  целе  стране) 
>/з  Давидови%еве  „Новине  Србске"  за  год.  1816.*)  слат  скииљачима 
уз  бројеве  88.,  112.  и  172.] 

Сви  Славенски  народи,  кромЂ  Сербалн  восточног'  вЂро- 
испов-вданш  имак>  свое  РЂчнике.  Већв  и  наши  миди  именлцн 
—  Серблви  у  горнвои  и  донбои  Лужицн  (Лаузицу)  —  коихђ 
едва  100.000  душа  има,  дичесе  печатаннм'  Рт>чницнма  своихђ 
дтлекта.  А  нашег  РЂчника  за  2  до  3  мшона  Сербала  ш- 
игте  не'ма. 

Славнни  Полнкб  ,  Г.  Линде ,  сочинивши  не  давно  свои 
Полбскш  Словникђ,  сравшо  е  сђ  Полбскпмђ  езикомЂ  све  проче 
Славенске,  кромт,  Сербскога,  у  коем'  печатана  РЂчника  те 
нашао. 

Бнли  лђпо  за  насЂ  бнло,  да  мн  изђ  овога  честнога  и  умил- 
ног'  содружества  нашег'  цт>лога  Славенског'  рода  и  далв  изо- 
станемо  ? 

Но  те  то  една  причина,  кон  насЂ  побудити  може  ко 
изданш  Сербског'  РЂчника. 

Мн  га  сами  требамо.  Овде  ће  благоображена  частв  на- 
рода  СербскогЂ  возопити :  Али  какавЂ  Р^бчникђ  требамо  мн  ? 
Правни  е  отговорЂ  на  то :  требамо  наипре  РЂчншђ  народнога 
Сербског'  езика,  у  коем'  ће  се  содержавати  само  оне  рЂчи, 
кое  народЂ  Сербскш  употребллва:  да  по  том'  совокупленш 
собственнБ1ХЂ  нашихЂ  рЂчш  познамо  цђло  полве  нашег'  езнка: 

[*)  Новине  Србске  у  Вгенни.  1816.  Печатано  кодг  Г.  бдагород.  Шмитбау- 
ера.  —  На  4°,  у  2  ступца,  1902  стране  у  109  бројева;  уредницц  до  23.  маја  (бр. 
I. — 117.)  Давгдовичб  и  ФрцшичЂ,  а  после  сам  Димитрга  Давгдовичг>.} 
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да  видимо  на  чему  смо ;  да  смотре  писателви  и  образователБи 
езнка ,  како  народв  ироизводи  рт>чи ,  како  их  б  слаже ,  како 
ихб  умекшава  и  учинива  за  обценародне  разговоре  и  сооб- 
цеше  мнслш;  да  вникнемо  у  разнообраз1"е  рт>чш  по  различ- 
ннм'  предћлима  народа  Сербскогг ;  да  изђ  свега  тога  Фтло- 
логђ  правила  за  себе  изведе  ;  да  Иностранцн,  како  што  желе, 
ц  сама  наша  проча  Славенска  браћа  напгБ  прекраснни  д!*а- 
лектЂ  (нарт>ч'је)  познаду ;  наконацг  да  видимо  колико  нам' 
оскудт>ва  за  изображеше ,  усовершеше  и  обогацеше  езнка, 
кои  нам'  е  едино  средство,  коимђ  лакше,  извт>стше  и  скор!е 
кб  нашему  обтем'  просвт>ш,ен'1К)  и  нравственном'  усовершенпо 
доћи  можемо. 

Славенскш  сзнкђ  остае  источникђ  обогашент  Сербском' 
езнку,  као  и  Россшском'.  Но  Рт>чникђ  Сербскш  мора  (садЂ 
за  первни  кратЂ)  нредставити  СерблемЂ  нбиовђ  собственнни 
езнкЂ  —  наисвспк)  народностБ  —  онако  какавЂ  онђ  самЂ  по 
себи  естБ.  Онђ  мора  изђ  самог'  народа ,  кои  нбимђ  говори, 
ночерпанЂ  бнти.  — 

Л  самЂ  таковии  Рт>^никђ  предузео,  и  већЂ  скушо.  Онђ 
ће  поменутнм'  потребама  удовлетворити.  Содержаваће  све 
Сербске  рт>чи,  кое  се  налазе  у  Рт>чницнма :  Курцбековомо  (кои 
е  само  именомЂ  Сербскш),  /^еллабелли.  Белостенцу,  Лмбуе- 
ши%у,  Стиллт.  Волтичжт.  Хаимг/  •  и  имаће  шшт'  едну  тре- 
тину  правнхЂ  СрбскпхЂ  рт>чш,  кое  се  ни  у  едноме,  отђ  ре- 
ченнхЂ  Рт>чника,  не  налазе. 

Менп  е  као  у  Сербш  родБеном'.  и  бавившемусе  непре- 
станно  до  садЂ  сђ  сонародницнма,  по  различннм'  нредћлима, 
пространство  и  разлика  народног'  езнка  доволбно  познато. 
Зато  самЂ  могао  и  кодђ  многихђ  рт^чш  различне  нашега  истог' 
езнка  дтлекте  назначити. 

Многе  ће  рт>чи  СерблБинЂ  сђ  радостпо  и  удоволБСтв1емЂ  к> 
овде  читати,  кое  се  иначе  само  у  пт>снама  чуго. 

Право  изговаранве  рт>ч'ш  представт  самЂ  постолнннм' 
знацБша  гласоударенш. 

Свакои  Сербскои  рт>чи  приложт  самЂ,  по  могућству  моме 
и  по  сили  Нт>мачког'  езнка,  равнозначеће  Нћмачке  рт>чи. 

Будући  да  се  множество  ТурскихЂ  ртлш  у  нашЂ  езнвЂ 
уселило ,  такове  самЂ  на  концу  Рт>чника  заедно  ставЈо ,  и 
старао  самЂ  се,  колико  е  могуће  бнло,  Сербскима  замтшити. 

За  воспоминаше  старнхЂ  СерОскихЂ  имена  —  мужескихЂ 
и  женскпхЂ  лица  —  придао  самЂ  не  мало  число  оннхђ. 
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0  прочем'  внутренћм'  расположенш  овде  не  ћу  говорити. 
Мнслим-б  да  самв  дао  1'дего  о  нравоме  Сербском'  Р4ч- 
нику.  Онб  ше  богат-в,  но  отвора  путв  коимб  ћемо  га  обога- 
тити.  За  Славенске  1>гћчи;  кое  благоображенна  и  учена  частв 
народа  већг  и  устменно  и  писменно  уиотребллва,  кб  тому  и 
за  друге,  кое  нам'  требаго  за  пршпе  богатства  и  красоте  чу- 
жег'  кнвижества,  нуждаш.  нам'  е  другш  Ијчникб  ,  као  при- 
бавлеше  Сербскоме,  о  коем'  бесвдимо.  Медву  нвима  ће  бити 
т-ћсанБ,  лакБ  и  прштанБ  согозб.  Совокуплеше  таковог'  Р-вчника 
другш  е  искусанг  кнбижникб  Сербскш  на  себе  узео.  —  Оба 
ће  се  Р^чника,  ст.  временомгБ,  у  едно  слити  за  утверждеше, 
возвншешо  и  отлич'1е  кнвижества  Сербскога. 

Л  садБ  преноручуемБ  мое  ио  народолгобпо  предузето  дћло 
всеобшему  Роду  Сербскоме.  6знкђ  е  хранителв  народа.  Докле 
годб  живи  езнкБ,  докле  га  лгобимо  и  почитуемо.  нбимб  гово- 
римо  и  пишемо,  прочишћавамо  га,  умножавамо  и  украшавамо, 
дотле  живн  и  народт> :  може  се  медБу  собомБ  разум^вати  п 
у/мно  саединлвати ;  не  преливасе  у  другш ,  не  пропада.  — 
Колико  се  већма  самимБ  дбломђ  сви  о  езнку  народномг  ста- 
рамо,  толико  смо  далћ  протегнули  нравственнни  животб  и 
в*бчностб  нашег'  рода  и  ц-блог'  потомства. 

Зато  може  ли  СерблвинБ  Рт>чникб  Сербскш  иначе  сма- 
трати,  разв^  као  кнвигу  народну  ? 

Онгб  се  само  и  обш,енародномгБ  помоћ'го  на  свтугб  издати, 
и  по  народу  распрострети  може.  Да  6бт  то  удобше  за  све  насБ 
и  скорХе  бнло,  избрао  самв  путБ  предчислент.  —  Цтша  е 
кнБиге  на  писаћои  хартш  (©фгегБрсфгег-)  у  крутои  полукожнон 
свези  20*)  Фор.  у  В.  В.  Време  иредчисленш  транће  до  15 
К)л'ш  текућег'  лт>та. 

На  конацБ  препоручуемт>  обше  наше  нам^реше  осв^ћдо- 
ченнои  ревности  ко  обшему  благу  Господе  Совокупителл,  кое 
самЂ  овде  назначт  сгстемапческимЂ  редомв  зато,  ибо  сам' 
радБ  и  предчислителве  тимб  истнмђ  редомБ  поставити,  да  бн 
се  лакше  осмотрт>ти  могао,  ели  у  свакои  области  и  предт>лу 
народа  СербскогБ  равна  лгобовв  и  почиташе  кт>  своме  езнку. 


[*)  V  112.  бр.  Давидовићевих  новина  (16.  маја  1816.)  на  стр.  44  4.  има 
објава  уредничка:  да  се  и  уз  тај  број  новина  шаље  овај  Вуков  позив,  и  да  је  у 
том  позиву  погрешно  штампана  цена  -20,  него  да  треба  10  Фор.  —  То  се  понав- 
ља  и  у  бр.  172.  на  стр.  784.,  где  се  још  казује  и  да  је  време  пренумерације 
продужено  до  Фебруара  1^17,,  н  да  се  имена  и  новци  шаљу  у  Беч  »на  Г.  Теодора 
Тирку  II  Ком.«] 
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Л,  За  Серб/ње  по  Обидествама. 


\ 

Карловцн 

Прпп. 

Гд.  КонстантшЂ  Стоишичв,  А.  Е.  М.  Експедјторв. 
ШхаидЂ  Вдадисавдевичв,  Учителв. 

* 

м 

Камеиица 

—    Г.  веоФанЂ  1оанновичв,  ПарохЂ. 

СЈ 

ЗемувЂ 

—     II.  Г.  Бувтм1и    1вановпчБ ,    Протонр.    и  Г    Мш. 

~ 

О 

Павковпчв. 

= 

3» 

Дмитровица 

Г.  Дпмитрш  Днковичб,  ДКакоиЂ. 

н 

Рума 

—    СтеФаНЂ  Фшиновичб. 

о 

^ 

Шидв 

--    II.  Г.  МаксшЂ  МаксЈмовпчв,  Протоир. 

н 

1!\ коварЂ 

—    ГавршдЂ  ГавршдовичБ. 

«ј 

Вшковцн 

1оаннЂ  СтаниславЂ  Поиовичб. 

гЗ 

Осбкђ 

—    Г.  Алексш  Столновичв,  ПарохЂ. 

^ 

"=! 

Монастнри 

--    [оанав  Поиовскш,  Пундларнни  КураторЂ. 

_ 

- 

11 

5' 

ПакрацЂ 
Моиастнри 

I —    II.  Г.  СтеФанЂ  Станковичв,  Протосуггелв. 
—    Георгш  Антоновичв. 

-1 

II 

Н.  Градпшка 

„ 

ЗагребЂ 

-    Мировичв  и  Поиовичв. 

73 

-з 

КардштадтЂ 

—    СумеонЂ  Кисичб. 

6 
Н 

СЈ 

Костаиница 

ГГ.  Сннови  Радаковича. 

н 

* 

Петрини 

—     Петрв  Чакон. 

с 

н  , 
д 

Тр'1'естЂ 

—    Драга  беодоровичв. 

§< 

Р:вка 

Г.  МшаидЂ  Травица,  ПарохЂ. 

о 

- 

М.  Гомирве 

-     II.  Г.  1осифђ  Ралчичв,  Ар.хлмандргп.. 

Шибеникв 

Ј—    Преосв,41ц.  БенедштЂ  Кралвевичв,  Ешскопђ. 

>> 

-: 

Монастнри 

' 

Новни  СадЂ 

—     Г.  Димитрш  СтеФановнчв.  Парохв. 

< 

ФуТОГЂ 

—    ГавршлЂ  Николпчв,  Нотарш. 

С5 

сј 

СомборЂ 

—    Г.  Авраамв  МаксшовичБ,  Парохв. 

&ј 

а 

Баи 

—    СамуилЂ  Ненадовичв. 

о 

^ 

Субботица 

—    Г.  1оаннв  Вуичв. 

с 

еЗ 

Сегединв 

—    Петрв  ЧаврговЂ  младвш. 

об 

- 

И 

Бечеи  ст. 
ЈК;1балв 

—  Г.  Авапасш  Влаховичв.  Ф.  Д.  ПарохЂ. 

—  II.  Ч.  Савва  Беркичв,  Протонр. 

сЗ 

Монастнри 

—    Иренод.  СумеонЂ  Сараиличв,  ИгуменЂ  М.  Ковили. 

^ 

к  .1 
58 

БудимЂ 

—    Внсокоуч.  1оаннЂ  Бернчв,  Актуарш. 

Пешта 

—    МлхаилЂ  1оанновичв. 

& 

Сент-Андреи 

—    Г.  ПавелЂ  АванацковичБ,  Катихета. 
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Столнни  Бео- 

градЂ 
МохачБ 
М.  ГрабовацЂ 

АрадЂ 

М.  Ходошђ 

ТемишварЂ 
В.  Бечкерекв 
Кпкинда 
Панчево 
Монастнрн 


ВершацЂ         \ 
Мон  астнри     |/ 


Гд.  П.  Ч.  ЕмануилЂ  Малешевпчв,  Протоир. 

—  Г.  1оаннЂ  Жнвковичб,  ПарохЂ. 

—  Пренод.  ДаншлЂ  ЧупичБ,  ПгуменЂ. 

—  Савва  Арсичв,  БнргермаистерЂ. 

—  П.  Г.  Мо!сеи  МапуиловичБ,  АрхшандрггБ. 

—  П.  Г.  АугустшЂ  ПетровпчБ,  Архшандрпч.. 

—  ПетрЂ  Бошковпчб. 

—  Внсокоуч.  ДКректорт.  КенгелацЂ. 
---  Г.  1оаннЂ  Поиовпчб,  Паро.чт,. 

—  II.  Г.  ПавелЂ  КенгелацЂ,  АрхшандргтЂ. 

УрошЂ  Волпчб,  КонсКст.  Потарш. 


26 


1>.  За  Серблве  по  06ш,ествама. 


Бела  Церква 

Ковинђ 

Оршава 

БеоградЂ 
Монастнрн 

Ужица 
Вал.во 
ШабацЂ 

Монастнри 


Гд.  П.  Г.  Ра*аплЂ  МилошевичБ,  Протоир. 

—  Ауксентш  КупусаровпчБ. 

—  Петраки  Д.  Кулаоглу. 

—  ПетерЂ  НжолаевичБ. 

—  Препод.  1оак'1МЂ  Груичв.  ГеромонахЂ  Рачанскш, 

пребнвагоћш  у  Келшма. 

—  Мирко  Апостоловичб. 

—  II.  Ч.  Матвеи  НенадовичБ,  Протопр. 


—    Г.  Лнко  ПетровичБ,  ПарохЂ. 


В,  За  единственне  разс.нне  Серблве. 


В1енна 
Венец1Л 

Хотинђ 


Гд.  Вас'1лш  ДемеличБ  отђ  Пантзве. 

—  Внсокоуч.  ПавелЂ  СоларичБ. 

—  Лковђ  НенадовичБ,  бнвпин  у  Сербш  внутреинихт. 
дЂ_а  нопечителБ,  и  Кавалерв  Росешскш. 


Г,  За  проче  лк>бител_е  Сербскога  езвжа. 


БКенна 


Внсокоуч.  Коннтарт,,  Ц.  К.  Б.блшвекар-. 
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Господу  Совокупителве  покорнт>ише  молимђ,  да  изволе 
имена  и  презимена  своихђ  предчислителл  ст>  назначешемБ  нб!'- 
овнхђ  достоинства  и  мт>ста,  откуд'  су,  купно  сђ  новцнма  у 
ова  три  главна  мт>ста  слт>дугогднм'  Г  Г.  послати : 

(  Славоше  1 

изг  Ј  Мачжарске  >  у  Н.  Садг  Г  Г.  Еувуцпк)  и  беодору  Захаргичу. 

|  Баната  ј 

[  Хорватске  ^ 

Ј  Далмаше  ■  I 

пзб  ј  Сос4диннхђ  ире-    }  у  Бечв  Господ.  БасШго  Демеличу  отч>  Панвве. 
д-вла 
*  Хотина  I 

изг  |  СербЈе  }  у  ЗемунЂ  Г.  МЈхаилу  Павковичу. 

У  Фрушкогорском'  Монастнру  Шишатовцу  2  0га  марта  1816. 

ВукЋ  СтеФановићв. 


[Осем   ове  изашла  је  о  „С.   Рјечнику"  и  друга  објава  у  го- 
дини  1818.  Види  у  овој  књизи  бр.   VIII.] 


ГРАМАТ.    И    ПОЛЕМ.    СППСИ    В.    СТ.    К.,    I. 


IV. 


[У  41.  броју  ДавидовиКевих  „Новина  Србсних"  за  г.  1817.,*) 
на  стр.  326. — 328.,  штамиана  је  (иреко  целе  стране)  оваЈ 

ПАЛИН0Д1А 

326 

Л11Б0 

ОБТРАНА    ДЕБЕЛОГА    Т>. 

(ПОСЛАНА,    ОДЂ    Г.    САВВЕ    МРКА11.1А,    УЧРЕДНИЧЕСТВГ    НОВПНА    СРБСКН). 

—  —  —  —  —  —  —  геЂгогзшп 

Уе1а  (1аге,  аЦпе  кегаге  сигзпз 
Со^ог  геНс^оз.  Пог. 

Када  ће  гласЂ  постатп,  мора  паре  (воздзхђ)  илп  одђ  саме  бЂме 
жигерице  непосредственно,  или  одђ  коега  д'1ела  ууста,  или  одђ  станови- 
тога  положенп,  што  еданЂ  д!'о  ууста  прама  другомЂ  добнл,  крозЂ  одтво- 
рена  уста  ванЂ  истиснутпсе.  На  таи  начпнЂ  постае  разумлвпвп  гласЂ, 
не  само  кодђ  лвуудп,  него  и  кодђ  безсловесне  животнн^ ,  али  сђ  томђ 
великомЂ  разликомЂ,  да  безсловесно  животно  пару  само  одђ  б^вле  жпге- 
рице,  п  кђ  тому  одђ  нп  еднога  ддела  ууста  не  може  да  отисне,  човекв 
пако  такову  одђ  различнне  д'1ела  ууста  и  нбиовн  различнн  положенп  и 
састаанп  крозЂ  одтворена  уста  истиснути ,  и  тако  свои  гласЂ  разлпчно 
уначпнитп  може ,  кое  разлпчно  уначиненЂ1  и  прем^нлванв  сочленнену 
бесвду  човечш  чини.  Налазесе  пако  у  таковомЂ  сочленненомЂ  гласу 
свагда  двострука  уначпненл:  1.)  такова,  коп  одђ  онн  д'1ела  ууста  за- 
висе,  одђ  кои  пара  одтискуесе,  2.)  такова,  кол  пршмаго  бнпе  свое  одђ 
различнн  одтворанл  ууста,  крозЂ  коп  пара  истискуесе.  Она  перва  име- 
нуго  согласншма ,  ова  самогласншш.  Наименованл ,  кол  неисправна 
и  неоснователна  есу,  но  кон  мн  овде  псправлнти  не  канимо.  Мп  оћемо 
само,  да  наше  дебело  г  одђ  незаслуженогЂ  напаствованл  п  прогона  осло- 
бодимо ,  што  сирота  много  пуута  и  онога  трпи ,  коп  бн  му,  да  га  за- 
пнта,  што  е  скривпло,  исповђдити  морао,  да  га  не  иозна ;  не  другачЂ, 
него  што  в  одговорго  ГрадБанинЂ  Адинепски  праведномЂ  АргстЦу,  кадЂ 


[*)  Новине  Србске  у  Вгени.  1817.  Печатано  кодђ  Г.  благород.  Шмитбау- 
ера.  —  На  4°,  у  2  ступца,  105  бројева,  822  стране  ц  више  додатака  на  листовима 
без  пагинације;  уредник  Димитргп  Давгдовит.'] 
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га  е  оваи  упнтао,  што  е  сагрћшш  Ар&тјдђ,  да  га  онђ  оће  имати  проте- 
рана  и:)Ђ  отечества:  зе  хдпогаге  АпзШева.  Алн  да  впдимо. 

(амогласннма.  рекосмо,  именуго  она  гласоуначнненл,  коа  зависе  одђ  зј7 
ра/.лпчнога  одтвора  ууста.  Толико  в  дакле  у  рћчи  самогласнне  (или  двое- 
гласнне).  колико  устоодтвоора  кт>  нћзнномЂ  изговору  пзнскуесе;  уц$ломЂ 
взнку  нако  то.шко  ш  е,  колпко  раз.шчнне  одтвора  уста  одђ  наивећега 
до  нанманћта  све  нћгове  требуго  рт.чи.  и  зато  налази.мо,  када  више  езника, 
илп  само  више  нарт.ч'ш  едногт.  истога  взика,  узмемо ,    велику  множпну 
самогласнне.  Тако  Л  е  Госп.  Ламбертг  у  своему  Орудш  (Огдапоп  2$. 
2.  ©.  47.)    само    у  НћмачкомЂ    п  Французскомв    езнку   17  нашао ,    кое 
число  пзђ  много  нарт.ч'ш  нсти  езика  шште  бн  умножптнсе  могло.  Нћмцн 
означуго  8  разлнчнн  устоодтвоора  свош  к]»озђ  9  слт,дугоћп  виднн  знаака 
лпбо  ннсмена:  а,  а,  е,  1,  о,  о,   и,  и,  и.  Мн  у  данашнћмЂ  СрбскомЂ  езнку 
нашемг,  имамо  гамо  5  лсно  различнн  одтвоора  уста,  кои  есу :    а,  е,  I, 
о,  п.  У  родваака  наши  Орваата  око  Загреба  встђ  нг  7,  то  естЂ,  онне  5, 
кое  пмамо  мн  и  шштђ  еданЂ    одтворг  ууста    пзмедку  а  н  о,    како  што 
нмаду  Мачжари,  други  пакг  измедву  а  н  е,  НЂмачкому  а  раванЂ.   У  цр- 
ковномђ  езнку  нашемЂ  встђ   <>  самогласнвге,  зашто  и  тако  вала  пзгова- 
рати,  како  Нћмцн  свое  и  пропзносе.  *3а  нби  6  нмамо  мн  11,  Орвати  за 
свои  7  устоодтвоора  само  6  вндни  знаменл ;  дакле  ми  више,  него  тре- 
буемо,    они  мант..  И  то  е  била  рћчк  о  разумлг.ивнмЂ  одтворпма  ууста. 
Но  пма  равно  тако  разлнчнне  неразумлвивше,  већ'1е  п  манме,  усто- 
одтвоора  либо  самогласншка.  Узмимо  ]»ћчице  наше :    вг,  кг  и  сг;    када 
мн  нби    пропзноспмо ,    уста    одтворамо ;    дакле    оне    окромЂ   согласнога 
имаду  н  самогласно ,  алп ,  врбо  е  одтворЂ  маленЂ ,  самогласно  неразум- 
лвиво.  КадЂ  бн  рћчнце  вг,  кг  и  сг,  не  нмале  самогласно,  не  бн  оне  нп 
рћчцце,  нп  гласчићп,  бнле,  нити  бн  могле  пропзноситпсе,  зашто  ако  ће 
паиманБи  гласакЂ  постатп,  вала  пару  одтпснути  (согласно),  алЂ  ако  ћешЂ 
цару  пстиснути.  морашЂ  уста  одтворнти  (самогласно).  Одкудђ  не  само  то 
видисе,  да  согласно  безЂ  самогласнога  не  може  пзговоритпсе,  него  шште 
и  то,  да  самогласномЂ  свагда  согласно  предЂодитп  мора,  и  да  самогласно 
безЂ  согласнога  равно  тако  не  може  произнестпсе,  какогодБ  нн  согласно 
безЂ  самогласногЂ.  И  согласнне,  п  самогласнне  гласовп  су  несавршенн. 
крозЂ  нбпово  садруженћ  пако  доспћ.ва  гласЂ  кђ  савршенству ;  алп  оваи 
савршенп  гласЂ  те  простЂ,  него  сложенЂ,  и  слогомг  нменуесе,  у  свакомЂ 
слогу  дакле  естЂ  нанманћ  еданЂ  согласнпкк,  п  свагда  само  еданЂ  сазш- 
гласнпкЂ  (пли  двоегласникЂ).  Никада  не  може  самогласно  рт.чЂ  починати. 
Оно  звателце  (бртШз  1еп1б),  кое  мн  самогласномЂ  у  почетку  р1)ч'ш  над- 
мећемо ,    н'1е  беспосленни  батачпћЂ  (Стонков.  СекретарЂ  стр.  19..  и  20.). 
него  е  предЂОдно  согласно  писме  означавагоће  умЂренни  б^ложигеричии 
тпсакЂ  паре.    Но  да  се  вратимо  кђ  предузетои  нашоп  стварн.  То  псто. 
што  смо  рекли  о  рћчицама  вг,  кг  н  сг,  можемо  п  о   гласчнћпма  бг,  гг. 
дг,  жг  и  осталнмЂ  согласнима  на  краго  рт.чш  утвердити.   Согласно,  на 
прнмћрЂ,  пнсме  ж  шште  не  означава  гласакЂ  жг,  какогодв  нп  жа.  Да 
будне    гласакЂ  жг,    тако  треба  кђ  ж  дометнутп  самог.1асно,  како  п  да  328 
постане  гласакЂ  жа,  то  естЂ,  треба  оба  пута  уста  одтворптп,  да  пара 
пстиснесе ;  нити  медву  жа,  же,  жи,  жо,  жу,  жг,  друга  какова  раз.шка 
налазисе,  оспмђ  раз.шчнц  одтворЂ  ууста,  то  встб,  за  сваки  тап  гласакЂ 
морамЂ   уста    одтворптп ,    одтпснуту    пару    да    пстнснемЂ ,    а.ш    за  гла- 

7* 
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еакЂ  жа  наивећма,  за  друге  послт.  нћта  манвма  п  манвма,  за  гласакв. 
жг  наиманвма.  У  овимв  рвчима:  благг,  снЂгг,  живг,  иостг,  шумг,  по 
два  самогласника,  еданв  разумлвпвв,  други  неразумлвпвв,  налазесе ;  зашто 
кадв  нвп  пропзноспмо ,  пара  двапутв  крозв  отворена  уста  пстпскуесе. 
Да  што,  велпшв  лп,  знаменуе,  иисме  ж,  ако  не  гласакг  жв?  —  — 
Ппсме  ж  саамо  не  означава  нпкаковв  цно  гласакв,  нпти  може  пропзне- 
стисе,  докле  самогласно  не  приметнешЂ  му.  Приправп  себе  кв  пропзно- 
шенго  гласка  жг,  алп  уста  не  одтворап.  Та  медву  езвгкомЂ  и  зубпма 
стт>снт>на  пара  бнтн  ће  топервв  одтнснута  (ж)  п  крозЂ  одтворена  уста  (ђ). 
истиснута  гласакЂ  жг. 

Такове  неразумлвпве,  но  наиманв  одтворе  ууста,  или,  ако  волшпв^ 
нвме  самогласнпке,  означава  наше  дебело  г,  кое  зато  л  свнмв  писмен- 
нбгмђ  народнма  кђ  саврвшенству  нвновога  ппсма  нзв  онн  темелл  пре- 
поручитп  могао  бн,  изв  коп  е  Госн.  Мапнерг  звателце  наше  свпмђ  за- 
паднвимЂ  народима  препоручго ,  лвно  желећп,  да  бн  едпноплеменннцн 
нђгови  умвсто,  на  примврв,  Ћх^,  са  звателцемв  21г1 .  писали  (^Ми1ојорђгк1)е 
Зргасђкђге  ©.);  самне  пако  насЂ  што  се  тиче,  то  мн  у  ппостонароднвмЂ. 
езнку  нашемв,  копмђ  почннвмо  ппсатн,  шште  већма  дебело  г  требуемо, 
него  у  црковномв.  Неколпко  рт.ч"1Ж,  кое  ии  долазе  \  иаметг  сада,  ко- 
нечно  ће  насЂ  о  томђ  уввритн.  Срблвинв  не  вели :  на  верху,  него  на 
вргу ;  не  верхови,  него  вргови;  не  н  самг  трео,  него  л  самг  трго ;  не 
иоиаде  ме  нек[ак]ова  дерхадг,  него  дргадг;  не  ирхати  плп  иер- 
хати,  него  иргати;  не  сг  верха,  него  сг  врга;  не  метале  га  себи 
иодг  грхоца  плп  герхоца,  него  гргоца;  не  врхомг  ножа,  него  вргомг 
ножа.  Ово  н  подобно  што  тко  в  кадарв  тако  добро  безЂ  дебелога  г  за- 
ппсатн  ?  Нптко.  Тко  дакле  не  ће  оћетн,  таковоо  п  одв  старпне  већ  наше- 
родноо  дебелоо  г  пуститп  на  миру? 

1п  1епш  Јаћог,  а1  гепшз  поп  д1опа,  51  диет 
Хитта  1аеуа  зтипг.,  аисИЦие  Уоса1из  Аро11о.      Уггд. 

Савва  Меркаилв. 


[На  страни  236.,  у  самом  иочетку  „Палинодије,"  код  речи  »воздбхг*  стоји 
чод  линијом  уредничка  (Вукова)  наиомена:  даје  ту  ,,ћ  1'ошт'  на  неколнка  мвста" 
место  8  уиотребљено  8,  јер  штамиарија  није  имала  знака  за  слово  8 ;  у  одго- 
вору  иак  Вуковом,  на  страни  343.  (види  овде  стр.  103.),  у  одељку  »на  8)*,. 
нма  код  речи  »убста«  оиет  наиомена  иод  линијом  :  да  у  рукоиису  »тако  стои 
свуда  написано*  (биЛе  дакле  у8  и  88  место  овде  штамианога  уу), али  да  се  није 
могло  штамиати,  што  нема  ука,  »а  и  другш  се  некш  осоонтни  случаи  бно  дого- 
д1о  ;*  најиосле,  и  на  дну  стране  444.  (овде  стр.  104.)  има  Вукова  наиомена  : 
да  је  у  „Палинодији" ,  иоред  осталих  штамиарских  иогрешака,  ,,на  млого  мЂста 
наиечатано  у  мЂсто  ука  (8).*  Види  и  чланак  »Бзда  ово  наше  Немче...,*  у  „До~ 
датку,"  на  крају  ове  књиге.Ј 


[Ђук  је  у  ово  доба  (крајем^Јаоја^Ј^ри-Ј.Ј  застуиао  Дави- 
довића  и  злџдма^с  Коиитаром  уређивао  гСрбске  Ловине",  те  је 
одмах  за  Мркаљевим  чланком  у  њима  штамиао  и  овај  својЈ 


ОДГОВОР    НА    МРКАЉЕВУ    ИАЛ1Ш0Д1ПУ  101 

ОДГОВОРБ  ззб 

НА    ПАЛИН0ДП0,    ИЛИ    ОБРАНУ    ДЕБЕЛОГА    ЕРА    Ђ. 

[ДавидовиИевс  „Новине  Србсне  у  Ђгсни";  година  1817.,  бр. 
4;*..  43.  и  44.;  стр.  336.  и  др.  (штами.  иреко  целе  стране).] 

КадЂ  е  Орацш  онако  иевао,  као  што  е  Г.  Меркашњ  садЂ 
заиевао .  нт>га  е  бнла  уплашила  грмллва  на  ведромЂ  небу  : 
али  шта  е  уплашило  Г.  Меркаилн ,  да  онђ,  овако  изненада, 
удари  на  трагв  одђ  свога  сала  дебелога  ера,  то  не  знамо 
Мн  се  надамо  да  ће  онт,  и  одт.  ове  палинодхе  ударити  на 
трагт.,  зато  му  препоручуемо  нека  узме  за  мото  другу  Ора- 
цТеву  истинитш  палинодТго,  у  коТои  онђ  говори  одзбнлл  оно 
што  мнсли :  0  ша!ге  рп1сга  пПа  ри1сг1ог. 

Аиде  медвутимг  да  мн  ову  садашнш  палинодТго  промо- 
тримо  мало.  Она  каже  : 

1)  Да  млоги  вичу  на  дебело  ерв  (б)  не  знагоћи  зашто. 

2)  Да  се  самогласна  слова  изговараго  само  отиснутомг 
наромБ  изт,  беле  чжигерице  на  отворена  уста,  безг  помоћи 
езв1ка  и  грла. 

3)  Да  безсловесне  живогнн-ћ  само  самогласна  слова  из- 
говараго. 

4)  Да  Немцн  п  Французи  (по  Ламберту)  имаго  17  усто- 
отвора. 

5)  Да  и  треба  изговарати  као  што  Немцн  изговараго 
свое  п. 

6)  Да  се  (по  Маинеру)  ни  едно  самогласно  слово  не 
може  изговорити  безт>  согласнога,  као  ни  согласно  безв  само- 
гласнога ! 

7)  Да  се  нож  не  може  изговорити  безт>  ђ.  (ово  е  онт> 
самБ  изнашао,  а  ни  е  Ламбертт.  ни  МапнерЂ). 

8)  Види  се  изт,  н^гове  ортограФТе  (премда  ништа  не  го- 
вори  о  томт>),  да  е  онт.  радЂ  (Холландески)  свуда  писати  по 
два  самогласна  слова,  где  е  годб  слогб  дугачакЂ  н.  п.  лЂууди, 
ууста,  дебелоо  и  т.  д. 

9)  Да  СрблБинЂ  говори :  на  вргу  а  не  на  врху,  вроови  не 
врхови,  трго  не  трео,  грЂОца  не  грхоца  или  герхоца. 

Нека  намЂ  допусти  Г.  Меркаилв  да  и  мн  о  томђ  кажемо 
еаше  мнвше  : 
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на  1)  Онт,  е  наивећу  буну  подигао  на  дебело  ерт,  (испо- 
рш  га,  и  сало  му  извадш  на  полт.),  а  ако  ни  е  знао  зашто, 
то  е  нт>гова  штета  и  срамота. 

на  2)   Нека   огледа   самт,   може   ли  изговорити   свепегв 
наши  самогласнн  слова,  едно  за  другимт,,  да  не  помакне  езнка 
никудт,.  Како  изговори  а,  одма  ће  видети  да  мора  езнкт,  по- 
дигнути  и  помакнути  мало  унапредакв  да  изговори  е. 
з,2  на  3)  Како  бн  безсловесне  животннве  говориле  само  са- 

могласна  слова,  кадт  се  нвиове  речп  могу  слагати  и  по  ме- 
труму  н.  п.  у  АристоФановнмЂ  комедшма  пева  славуи  тш 
т'1о  тго  тго  тго  тинксђ;  а  жаба  Врекекект,  Коаксг  ,  Копксђ! 
А  не  треба  намт,  у  томв  тражити  АристоФана;  само  да  по- 
гледамо  коса,  или  другу  какву  тицу,  кол  лепо  пева,  па  ћемо 
видети,  да  онако  исто  преврће  езнкомт  и  ради  устима,  као  и 
мн  кадт.  говоримо,  а  што  мн  нк>  не  разумемо,  то  ни  е  она 
крива.  — 

на  I)  Акоће  Немцв1  и  Французи  имати  и  50  устоотвора; 
што  имгБ  драго;  мн  само  видимо  да  и  не  пишу  као  што  бн 
требало. 

на  б)  Да  е  рекао  да  су  га  (т.  е.  и)  некадт  изговарали 
некаквн  лгоди  као  Немачко  и,  и  то  му  не  бнсмо  сви  веровали, 
а  камоли,  да  га  садт,  ночнемо  мн  изговарати.  Не  треба  нтзга 
(н)  кодт,  наст,  другч'1е  изговарати  (нити  се  може)  ^  него  као 
и;  и  зато  може  свакш  слободно  и  писати  место  и,  као  што 
и  чине  готово  сви  Срблви,  кои  пишу,  особито  трговцн. 

на  6)  Има  Маинерт,  мало  и  право ,  што  каже ,  да  се 
обнчно  при  изговаранго  самогласнн  слова  потера  изгрла,  као 
кадт,  оће  човект,  да  блме;  али  се  може  и  безт,  тога  свако 
самогласно  слово  тако  чисто  изговорити  у  почетку,  као  и  у 
среди  и  на  краго.  0  томт,  се  може  сваки  самт,  уверити.  Тако 
Маинерг  ту  ни  е  ништа  ново  изнашао,  као  ни  што  се  ни  е 
могло  доказати  да  су  Грцн  свои  зртгнб  1етз,  или  Чивути 
нбиовт,  алефЂ,  зато  писали. 

на  7)  Тако  нож  безт,  ђ  не  значи  ништа,  нити  се  може 
пзговорити?  А  кадт  му  се  дода  ђ  (ножт,)  онда  валл  да  е  (како 
Г.  МеркаплЂ  каже)  двоесложна  речт?  На  таи  начинт,  мн  (и 
свп  остали  народи)  не  6бт  имали  ни  едне  едносложне  речи, 
кол  6б1  се  окончавала  на  согласно  слово.  Ножђ,  Богг,  ЧовекЂ, 
мостђ  и  остале  оввша  подобне  речи,  требало  би  овако  делитн  у 
писанго:  но-жђ,  Ео-гЂ,  чо-ве-т,  мо-стђ;  а  валлда  би  се  овако 
срицале :  нагт  онђ  но  —  живдте  ержо,  Буки  онђ  бо  —  глаголк 
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ергг,  Червг  от  чо  —  вдди  есте  —  ве  —  како  еркг,  мислдте  онг 
мо  —  слово  твердо  ерстг  и  т.  д.  Заиста  е  за  чудо  како  су  мо- 
гли  стари  Римллни  (и  како  садт>  могу  остали  народи ,  кои 
пишу  нбиовнмт>  словима)  изговарати  на  кракз  свол  сагласна 
слова  безт>  г !  Но  ласно  е  и  за  тудве  чудо,  него  ево  неволт?! 
како  ћемо  мн  у  ојвои  иалинодги  Г.  Меркаилл  изговорити  безт>  г  з« 
Србскомг,  к,рковномг ,  одтиснути ,  воздухг,  Французскомг  и 
т.  д.?  Ово  бн  све  требало  писати  са  г  (т.  е.  Сргбгскомг,  одг- 
тиснути,  возгдухг,  Франгцузгскомг) ,  него  валлда  е  заборав'10 
Г.  МеркаплЂ. 

Зарт.  не  зна  Г.  МеркаплЂ  да  су  шштђ  стари  Рим- 
длни  делили  согласна  слова  на  нема  ([1итте)  и  иолугласна 
(ђа161аи*епђе)  ?  И  имали  су  право ;  зашто  Г,  1,  т,  п,  г,  з,  X  (и 
наше  ц,  ч,  ш)  могу  се  готово  пзговорити  безт.  икаквога  са- 
могласнога  (одђ  овн  5 ,  кол  мн  имамо ,  и  коа  су  Римллни 
цмали);  а  особито  р,  с,  ц,  ш ;  са  гласомт.  слова  р  могао  бн 
човекв  поплашити  читавг  чжелепт.  волова  или  Чопорт>  свинл. 

на  8)  Што  су  Немцн,  већт.  има  неколико  година,  по- 
чели  оставллти1),  то  е  садт>  Г.  МеркаплЂ  примт.  То  е  башг 
као  каква  мода  кадт>  продве  у  Бечу,  а  у  Новомб  Саду  и  у 
Земуну  онда  тект>  настае.  —  Ако  Г.  Меркаилв  пише  (у  род. 
млож.)  у^ста,  иИта,  езипка,  самогласнгпка  и  т.  д.  да  раз- 
ликуе  падеже,  то  6б1  требало  и  на  кракз  да  метне  шштб  едно 
а  (н.  п.  у^стаа,  иИтаа,  и  т.  д.);  зашто,  какогодт.  што  се  на 
у  протеже  гласт,  у  млож,.  већма  него  у  ед.  тако  исто  и  на 
а.  А  рЂчг  требало  бн  да  пише  (у  род.  млож.)  рШчШ  (или 
рТ>ечТп?),  а  не  рЂчШ,  као  што  е  онт>  написао.  Збнлл  кадт>  бн 
Г.  МеркаплЂ  писао  какве  стихове ,  или  бн  му  уста  у  род. 
млож.  бБ1ла  двоесложна  речт>,  или  троесложна,  или  четворо- 
сложна?  Колико  ли  бн  сложне  бнле  родноо  и  дебелоо? 

Заиста  е  тешко  себи  представити,  како  е  Г.  МеркаплЂ, 
после  сала  дебелога  ера,  могао  доћи  на  овакове  мисли ! ! 

на  9)  Само  ове  неколике  речи  (гргоце,  вргови,  умрго, 
сатрго  и  т.  д.)  могле  су  доказати  да  намт.  треба  г.  Него  се 
и  овде  морамо  чудити ,  где  е  чуо,  или  видео ,  Г.  Меркапл% 
грхоце  и  грехоце! '!  Шта  ће  овде  х?  одт.  грло  е  постало  грлце 
(као  дрво  дрвце,  слово  словце,  иеро  иерце  и  т.  д.),  а  Срблви 


\)  отпре  су  Немцн  у  мдоги  речп  ппсали  по  два  самогласна  слова,  где  се 
глас!,  отеже  н.  п.  Ме  ^ееггЈе,  ГЈег  бЉоов,  п  т.  д.  а  садд,  такове  речп  сви  пишу 
са  едннмх,  словомв  (оје  бегое,  оег  бфо^). 
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л  предв  согласннмЂ  (као  и  на  краш)  менлго  на  о  (н.  п.  же- 
теоци,  куигоци,  иратгоци  и  т.  д.)  и  тако  е  постало  гроце 
(троесложно :  гр-о-це);  а  да  не  бн  то  ко  могао  читати  двое- 
сложно  (гро-це),  метнуто  е  (у  второи  части  народне  Србске 
ПБСнарице,  на  стр.  158.  у  2рои  врсти  одозго)  измедву^?  и  о 
?>,  да  се  зна  да  оно  о  не  принадлежи  кт>  слову  р,  него  да  е 
само  гр  за  себе  слогђ,  као  и  на  више  м-вста  у  нашемЂ  езнку 
344  н.  п.  грнути,  гртате  и  т.  д.  — |  Нека  не  мнсли  Г.  Жер- 
каплЂ  да  оно  г  онде  значи  друго  штогодђ ,  него  е  метнуто 
само  да  растави  р  и  о.  И  у  таковомт.  случаго  нужно  намт.  е 
ђ  само  кодв  слова  р,  а  особито  кодб  неки  глагола  у  про- 
шавшемЂ  времену  н.  п.  умрЂО,  сатрго,  иодуирЂО,  наврго, 
иодуврго  и  т.  д.  Може  бнти  да  у  целомЂ  нашемЂ  езнку  нема 
10  речш  где  бн  морали  писати  г  место  х  (и  то  све  код  р) 
као  н.  п.  вргови,  скргати  и  т.  д.  ЕадЂ  бн  имали  мн  какво 
слово,  кое  бн  значило  као  латинско  ћ,  онда  бн  могли  писати 
врћ,  врћа,  врћу,  крћати  и  т.  д.  Таково  бн  нама  слово  врло 
требало  и  за  млоге  друге  речи,  где  ђ  не  може  ништа  помоћи 
н.  п.  маћати  машемЂ ,  нћати  лшемг ,  ораћ  ораћа  ораси;  а 
особито  за  тудва  имена  собствена  (лгодш  и  градова)  н.  п. 
фаде&огп,  ^аПег ,  ^атЕппд  и  остала  таква  имена  како  ћемо  запи- 
сати?  Русси  пишу  Гагедорт,  ГаллерЂ,  ГамбургЂ. 

Тако  дебело  ерЂ,  у  осталнмЂ  речма,  остае  бтни  точакЂ 
у  колима,  као  што  е  шштђ  Г.  Стоиковипђ  казао.  Кога  не  мрзи 
да  му  тандрче  острагЂ,  нека  га  иривеже,  а  ко  воли  безЂ  нЂта, 
нека  се  не  бои  да  ће  га  кола  издати,  само  ако  су  му  она 
друга  4:  точка  здрава  и  оправлћна.  —  Него  шта  ћемо  радитп 
сђ  малимЂ  еромг  (б)  ?  Дебело  ако  не  чини  ваиде  (кадЂ  се 
упише)  а  оно  не  чини  ни  штете ;  али  мало  чипи  штету:  квари 
намЂ  речи  и  смета  ЧитателЂч  Зашто  да  мб1  пишемо  лабудб, 
ирстет ,  дат,  радостЂ,  зетЂ,  голубЂ,  ЦарЂ  и  т.  д.?  кадЂ  се 
тако  упише,  онда  мора  бнти  у  род.  лабудш  (као  смуд\> 
смудш)  ,  ирстеш ,  данл  (као  панв  панл ,  вранв  вранл) ;  а 
кодђ  онн,  кои  не  пишу  К,  него  умекшаваго  т  са  ђ,  мора 
радостЂ  имати  у  род.  радостш  (као  мотђ  мотш,  нотк  но- 
тш) ;  кодђ  нби  кадЂ  видимо  написано  иет\> ,  морамо  пога- 
двати  или  значи  |ипЈ  (петЂ),  или  &ег  ОЈеп  (пећЂ).  Зато  може 
бнти  да  бн  наиболт.  бнло ,  да  мало  ерг  пишемо  само  онде 
где  се  умекшава  д,  л,  и  н  н.  п.  смудЂ,  туд\>,  иредш,  мал>>, 
учителЂ,  колш,  мелш,  иат,  врат,  кот,  иенш,  стенш,  све- 
титомг  и  т.  д.  А  остале  све  речи  да  пишемо   са  дебелмм~п 
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еромг,  или  ни  сђ  каквнмв.  Кадв  бнсмо  нмали  шштђ  3 
слова,  т.  е.  д%ервб,  елг>  и  ет,  онда  бн  мало  ерв  могли  ба- 
цити  са  свнмђ. 

Већв  е  доста  о  еровима ;  само  1оштђ  мало  о  некимЂ  з.о 
речма ;  истина  да  бн  се  ово  могло  и  изоетавити,  али  будући 
да  мн,  већ'Ј.  има  7  година ,  очекуемо  одђ  Г.  Мерканлл  ези- 
коиротресб,  зато  морамо  иазити  и  на  сваку  речЂ  НЂтову :  а) 
Не  знамо  ели  добро  речено  гласчиКб  (умалително  одђ  гласг)? 
Може  бнти  дабн  требало  да  буде  гласићб  (као  иопсг  иопсиКг. 
носђ  посићг,  тасб  тасиКг  и  т.  д.),  или  ћуросопбглсшп  гласакб 
(као  што  има  и  онт>  на  више  м^ста) ;  ако  ли  бн  се  оно  ч 
могло  у  метпути  (као  у  неки  други  речш  н.  п.  рогб  рогичиЛо 
или  рожчиКб),  онда  бн  се  с  променило  на  ш  (и  бнло  бн 
глашчи&о),  као  што  обнчно  бнва  иредв  ч,  н.  п.  даска  даш- 
чнца,  костб  кошчица  и  т.  д.  б)  Одв  рЂчб  валлло  бн  да  буде 
рЂчца  (као  крвб  крвца ,  зобб  зобца ,  ноћб  ноћца  и  т.  д.)  а 
рдчица  е  одђ  рЋка.  в)  Кои  Срблви  говоре  дго  (или  д1елб) 
д/ела,  и  цмо  (или  циелб)  циела,  циело,  они  не  говоре  6Ђ- 
лип  бдла  бдло,  него  бгелип,  бЈела,  б'1ело;  нити  кажу  рЂчб 
него  ргечб,  и  т.  д.,  зато  ако  ћемо  писати  као  што  народв  го- 
вори,  треба  да  пишемо  свуда  еднако ;  ако  ли  ћемо  народнни 
езнкЂ  поправллти  (као  што  смо  сви  почели),  а  оно  треба  свуда 
да  га  поправлнмо.  г)  Срблви  не  говоре  жигерица,  него  чжи- 
герица.  д)  Црковнип  е  одђ  црковб,  а  одђ  црква  требало  бн 
да  буде  црквенип.  е)  Зашто  е  написано  лЂуудгс,  а  не  лшуди? 
КадЂ  се  лн  може  читати  лш  (н.  п.  валл) ,  зашто  се  небн 
могло  лк>  читати  луу?  ж)  Да  ли  бн  бол^  бнло  писати  отво- 
рити  и  отиснути  (као  што  сви  говоримо),  него  одтворити  и 
одтиснути?  На  овакове  мале  ствари  само  кодђ  Г.  Меркаилд 
треба  пазпти. 


[У  48.  броју  истих  „Новина  Србских"  за  г.  1817.  (стр. 
383.  и  384.,  иод  натиисом  ..СмЂсице  Кншжественне")  штамиана 
је  и  нека  врста  аутокритике  од  С.  Мркаља  иротиву  „Палино- 
дије."  Тај  Мркаљев  чланак  види  у  „Додатку",  на  крају  ове 
књиге.Ј 


V. 


[1.  У  ирвом  издању  №  књиге  „Љуоомира  у  Елисиуму" ^)  иосле 
посвете  и  иредговора,  иочевиш  од  1.  стране  15.  листа ,  има   овоЈ 

15а  ПРИМБЧАН1Е  0  СЕРБСКОМУ  ЕЗМКУ. 

Будући  да  мн  сада,  кои  помало  за  своГг  народЂ  ппсатн  почпнт.мо. 
доста  се  у  незгодному  времену  находнмо :  впше  насЂ  крутштраго  у  езнку, 
нежели  п  у  дћлу,  но  имаду  и  право;  должностб  е  како  преводчика,  тако 
и  самаго  списателд,  да  толико  позорствуе  на  езнкЂ  своп,  колпко  п  на 
саму  веш,в,  кок>  на  нт.му  нзражава.  Обаче  камо  намЂ  такова  грамматжа, 
коа  бн  чпста  своиства  СербскогЂ  езнка  содержавала,  п  коа  обг  нравпла. 
ло  копмп  да  се  свн  еднако  водимо,  имала  ?  —  Мн  смо  Господнну  Мра- 
зовпчу  за  Славенску  Грамматшу  вовт.кп  должни  благодарити,  но  нуждна 
е  намЂ  ншџ.  и  Сербска.  II  доклегодБ  ову  не  будемо  имали,  правилно  п 
еднако  писати  неможемо;  но  увт»КЂ'тБемо  тумарати,  п  еднп  ппсатп  као 
што  у  срему  говоре .  другш  као  у  Славеиш ,  третвп  као  у  Ерватскои, 
156  и  т:  д:  Боемцн  су  чакк  ову  нашу  погрЂшку  црим4тили.  Добровскш  нт>- 
к'ш  у  своеи  кнпги  на  ЕГвмецкому  езнку  ппше ,  да  мн  Серби  у  саданве 
време  не  имамо  правилннп  п  опредт.ленБ1н  езнкк,  на  коему  бш  кннге 
писали,  но  да  еднн  пншемо  церковннмЂ  стуломђ,  другш  просто,  као 
што  говоримо,  или  пом&шано!  —  Зашто  дакле  ми  не  бн  отузели  ово  ихђ 
ионошеше?  зашто  се  не  бн  пашп.  кои  се  добро  у  своему  езвтку  разу- 
мгБвак),  согласплп,  п  едну  ппсменпцу  на  нашемЂ  езнку  сочинили?  Ово 
бн  перво  осиовате  бнло,  на  коему  бн  се  наше  просвЂлцете  сђ  много 
болшимЂ  успт>хомЂ  оснпватп  почело. 

Нт.кт  нашп  захтевак) ,  да  се  ппше  Славенскн  а  не  Сербски ,  но 
молимђ  поннзно,  за  кога?  —  за  наше  учене?  —  здравп  врача  не  по- 
требуго !  —  Кои  е  конецЂ,  проспмЂ,  п  намт>рете  едногЂ  сппсатели ,  на 
коп  онђ,  кадЂ  што  ппсатп  предузме,  дт.ло  свое  управли?  то,  да  свошмђ 
кнпгомђ,   у  коеи  онђ  н  пороке  п  добродћтелБ  лсно  нпмђ  преставлн,  нзсђ 


[*)  /1к)бомирЂ  у  ЕлГсГуму,  РомантГческа,  но  прп  томђ  н  моралнал  повбстк, 
сочинена  Милованомг  Видаковичемг  дгтовоснптателемЂ,  посвлшена  же  господару 
Паглу  Перпшичу,  младому  купцу  и  гражданину  Новосадскому.  Вђ  Будпмв.  Пн- 
сменн  Кралевск:  Всеучплпша  Пештанскаго.  1814.  —  На  предњем  листу  (са  сли- 
ком):  Лмбомирг  у  Елгсгуму,  Моралнал  ИовЂстЂ,  Сочинена  отг  Милована  Ђи- 
даковичш,  ДЂтовосиитателл.  Ђо  БудинЂ  Писмени  Вееучилгшш  Пеишнскаго.  1814. 
—  На  8°,  3  засебна  лпста  са  слпкама,  -24  непагин.  листа,   547   страна  п    I    лист.] 
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ползуе  и  ноучн :  да  нкмђ  пороке  сгнусн  и  омразн,  а  доброд&гелЂ  усладн 
ц  у  намп  к>  побуди.  Но  тко  ово  више  иотребуе,  нежелн  онп,  кои  нпсу 
толико  учснп:  младптви,  женскхМ  полђ  н  нростш  нашилгодп:  обаче  хо- 
тведу  ли  овн  славенску  кпнгу  н  у  зети  у  руке,  кадЂ  к>  не  разум-вваго  ?  1ва 
Нитда?  —  Е  дакле  таковшгБ  начиномЂ  слисателв  не  получава  намвреше 
свое.  и  онт,  нимало  плп  весма  мало  кога  са  свонмђ  списан!'емЂ  ползуе. 

Та  ово  е  наравно,  да  мш  кадЂ  се  ег,  каковнмЂ  лпцемг  н  устменно 
разговарамо,  морамо  сђ  нпмђ  тако  говорити,  да  оно  наст,  разу.чт, !  тако 
валл  да  постунамо,  п  кадЂ  што  питемо.  Мн  греба  да  будемо  благодуш- 
нт.  н  настоимо  о  ползп  народа  нашего,  а  не  пристрастнЈи,  да  се  токмо 
покажемо  н$кимђ,  да  мн  знамо  славенски  и  високо  нисатп,  н  да  насЂ 
само  учени  разум^Бваго!  Перво  е  добродвте.п,.  н  теилаа  лгобовЂ  своему 
роду,  кол  е  челов^колгобиве  Персн  доброгЂ  нашеп,  Обрадовнча  ожив- 
лаг.ала;  а  второ  е  гордостБ  н  суетно  славолгобХе.  Тко  не  чпта  радо  бла- 
женргтв  Дос1©еа  нашегЂ?  н  мало,  и  велико;  н  старо,  п  мдадо  охотно  н 
ст,  услажденЈемЂ  д-ћла  нЂгова  чита,  н  нолзуесе:  понеже  свакк  разумћ. 
што  му  се  у  кнпги  нђговон  каже.  Хотп  да  овни  Славнни  мужт,  ннтн  е 
на  ор$ограф1го,  нити  на  чуже  рт,чи  нозорт,  давао;  обаче  треба  знати,  у 
кое  е  онт,  време  п  писао,  има  тому  скоро  30.  година;  у  каквомЂ  е  да- 
кле  совершенетву  онда  шппђ  народт,  н  бно !  — 

Л.  по  моему  разсужденХго  за  обшее  добро  нашего  народа  находимЂ,  да  16& 
мн  пншемо  Сербскп,  да  наск  весЂ  народЂ  напп,  разумв;  а  да  нашт,  старип 
езнкЂ  Славенск"1"и,  коп  шхмђ  вовђкн  у  дерковнн  кинга  остае.  оставпмо  за 
Богослове,  п  за  нт,ка  токмо  на  ученна  н  внсокп  лнца  относеткасе  д$ла;  да 
га  взирамо  као  напгв  Свлшеннни  езнкЂ,  п  дичимосе  ст>  ппмђ,  као  грецн 
наши  сђ  Елтскнмђ.  Да  е  славенскш  нашЂ  езнкт,  богато  рј.чпвт,,  и  правп- 
лент, :  да  е  у  нзражешлмн  сладакЂ,  п'!,;!;ант>  п  спланЂ,  то  е  пстпна:  и  да  ми 
изђ  нт.га.  као  пзђ  псточнпка  лђпн  рт.чт  узимати  п  нашЂ  Сербскт  езвгкк 
поправллти  можемо,  то  намЂ  нитко  не  бранп;  не  узимазш  бо  изђ  чужегв 
езнка,  но  опетв  изт,  нашего :  Но  да  мн  книге  на  нЂму  за  просвт>ш,еше 
нашего  народа  пншемо,  вндпмпсе  не  разумно  захтеванке :  нисмо  мн  турцн. 
да  не  можемо ,  и  не  смђмо  на  нашемк  езнку  писатн  кннге,  но  да  се 
держимо  другогв  езнка  у  тому,  као  опн  што  се  Аравтскогк  держе,  зато 
ц  есу  онако  просвЂтнени!  Лгобезнтп  мои  Чптателп !  за  то  што  мн  отђ 
славановЂ  нропсходимо,  нисмо  више  онп,  консмо  пр'1е  бнли,  но  Серби ; 
мн  имамо  нашЂ  езнкЂ,  коМ  уннчтожнтн  не  можемо,  нптн1  се  на  ново  у  па 
Славнне  претворптн :  а  и  за  кои  бнсмо  узрокЂ  то  желили  ?  — ■  Зашто 
се  Та.пани  п  Францозп  у  Латтскт  езнкк,  изђ  коего  пропсходе,  не  по- 
вратваго?  Н\'е  пмт,  нужда,  да  то  чнне ;  онн  свопмт,  езнкомЂ  говоре,  на 
своему  езнку  п  книге  пишу,  накЂ  добро :  ено  до  каковаго  су  совершен- 
ства  дошли !  —  Сербскп  браие  молЛгобезна!  Сербскн  пншпмо,  да  насЂ 
народЂ  нашт,  разумт>тц  н  отђ  насЂ  се  што  ползоватп  може.  Обаче  про- 
бесЂднти  будемо  мало  н  о  тому :  како  треба  н  Сербскп  пнсати,  да  назп, 
1'ошђ  каковнМ  славанинЂ  не  каже  „ако  твемо  писати  Сербски,  то  можеду 
н  наше  бабе  кннге  нисати."  Лт,пу  честв  дае  своему  езнку!  — ■  Онђ  е 
хотђо  зарт,  да  рекне :  мбт  можемо  ппсати  Сербски ,  но  не  треба  онако 
да  ппшемо,  као  што  п  просте  наше  баке  говоре :  и  л  кажемЂ,  да  не  треба 
онако;  но  отовудђ  не  сл4дуе,  да  морамо  пнсатп  славенскп:  акп  бн  мн 
не  пмалп  езнкт,  пашк  Сербскт  совершенти,  него  као  што  бабе  говоре; 
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га  не  видимо  ли.  да  сви  народи  имаду  свои  особитни  и  книжевнни  езнкв, 
на  копмђ  книге  пишу.  п  кои  имђ  се  отђ  КуинскогЂ  езнка  мало  разли- 
куе;    обаче  сђ  толико  се  разликуе,  да  га  и  простт,  человт,к.Ђ  разумт>ти| 

Пб  може;  како  не  бн  смо  п  мн  таковнн  нмали?  —  Него  да  пшпемо  Сла- 
венски !  - —  Какотке  простни  нашЂ  земледћлецЂ  разумт>тп,  какотке  женсти 
1К1ЛЂ.  и  матере  наше,  кое  перво  основате  воспнтатн  дђцб1  своши  по- 
лажу  ?  —  Дакле  нитп  валл  да  Славенски  пишемо,  будутки  да  народЂ  обшш, 
овни  древнни  езнкЂ  не  разум%!  нити  вали  пуко  просто  писатн,  као  што 
народЂ  п  наипростш  говори ;  понеже  у  свакои  провшцш  другоичш  говоре, 
сл'1'.дователно  моралп  бкт  п  сипсателп  у  свакому  предт,лу  другончш  п  кнпге 
пнсатп.  ПакЂ  онда  кадЂ  бн  узео  нашЂ  СремацЂ  книгу,  да  чита,  кон  е  у 
ерватскои  пнсана,  онђ  бн  се  смт,ло,  понеже  нт,ке  рт,чи.  коимђ  се  онђ  те 
навнкао,  куршзно  бкг  му  у  ушесн  звониле ;  а  ЕрватЂ  би  се  смт.ио  нт>му : 
као  што  пхђ  доста  пути  и  чуемо.  гди  се  п  устменно  препиру  и  инате. 
У  Срему  н  Банату  кадЂ  чуго ,  да  кои  пзђ  Славонш  п  Ерватске ; 
п. ш  пзђ  Босне,  и  Ерцеговине,  рекне  „вт>ра  ти  Божш  гдш  си  бно?  то 
н!е  лт.по  отђ  тебе !  прш  самк  и  дт>те  мое  гаилпо  по  тебе,  и  теси  бно 
дома:  зарЂ  тн  не  смтлиб  менн  допти?"  п  проч :  —  Одма  му  кажу  „овое 

18а  Ш1'нкђ!  како  говорп ! "  —  А  не  впди  да  е  то  л^впо  речено.  идае|  свака 
ова  Ј1Т.ЧБ  нЂтова.  управЂ  Славенска ;  судпти  можемо,  да  су  у  старо  време 
наши  Серби  тако  и  говорплн.  Засвт.дочава»)  то  и  нђк1П  древнш  ншвпг 
рукописи.  ВЂра ,  гдге,  арге ,  дЂте,  нгеси,  лЂао,  не  смЂшљ  н  т:  д:  У 
чему  се  ове  рт.чи  разликуго  отђ  Славенски  ?  Ни  у  чемв !  А  мн  у  овб1 
землл  кажемо  :  вера.  гдп .  предБе  ,  дете ,  ниси .  лепо ,  не  смепњ.  Ова  е 
свака  рђчб  отђ  нашегЂ  старогЂ  езнка  удалена. 

Да  е  нашЂ  народЂ  Сербскш  у  саданке  време  у  Срему,  у  Бачкои 
около  Дунава.  и  у  Банату  кђ  Тши,  гдш  се,  као  у  цесарскп  держава,  у 
наиветБОн  массн  находи;  наипросвт.шенш  (штосе  СербовЂ  тнче)  и  наи- 
учетн,  то  е  истнна.  Понеже  у  Сремскн  Карловцн,  у  Новомсаду.  а  н  у 
Сомбору,  давно  ветк  школе ,  ако  не  велнке,  то  поне  грамматшалне  на 
нашемЂ  езнку  пмамо  :  у  коима  е  се  кшостб  наша  колнк'  толик'  исправ- 
лдла  п  исправлнсе.  А  наипаче  у  Карловцк1,  као  при  двору  и  прш  тог' 
пмалнсзш,  не  токмо  школе  грамматшалне,  но  и  Богослов'1'10  п  Гумнасш 
нашу,  у  конма  су  се  лт.пе  науке  предавале :  колбми  у  саданБе  наше  време, 
Г\.чнас1'а   Карловачка   подђ    мудримЂ    управленшмЂ    ншве    Екселенте, 

186  Господпна  нашего  Арх1'етскопа|  Стратпмпровпча,  мужа  колпко  у  науками 
пскуснт.иша,  толико  п  за  своп  лгобезнни  народЂ  благоревннва,  тако  е  за 
ово  21.  лт.то  процвт.тала,  и  такове  прекрасне  успт.хе  творп;  да  не  само 
што  е  намЂ  толпке  изркдне  Св?пценнике  пропзвела;  но  п  гоностб  сва,  кол 
изђ  нке  у  Академш  отлазп ,  у  полнои  м^ћри  свуда  се  похвалгое ,  свуда 
честБ  Гумнасш  Карловачкон  освЂдочава. 

ПоредЂ  свега  тог'  не  с.-гћдуе.  да  и  у  Срему  наиболве  Сербскп  го- 
воре,  н  да  бн  мн  нбшвђ  .цалектЂ  управв  за  Классическш  узетп  моглп, 
на  коему  6б1  кнпге  писалн.  Понеже  н  ту  какогодк  и  у  Банату  п  Бачки, 
кромт.  многпхђ  1)1',Ч1'Г1  турскнхЂ,  НГ,мецкихЂ  ц  МажарскихЂ,  кое  су  ико 
усвопли;  многе  су  н  свое  собственне  рвчн  пзвернулп,  н  отђ  Славенскогк 
веткма,  него  н  у  другн  предт,ли.  уда.шлп !  Зашто  да  кажемо  —  но  ветк 
нека  у  простому  разговору  п  кажемо  —  обаче  зашто  да  у  книгамп  пн- 
шемо:  дете.  вера,  дело,  леио,  непгн,  сести,  смети,  гди?  ниси,  нема: 
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и  ироче  овакове  безчнсленне  р4та?  — ■  КадЂ  чуемо  да  савЂ  нашЂ  на- 
родЂ  н  данв  данашнШ  у  онб1  землн,  кое  су  нерво  наше  отечество  бшле, 
у  Еопиа  су  наши  праотцн  нт.ко.шко  стотпна  година  царствовали,  и,  нзђ  19а 
конхђ  смо  земалн  и  мм  произпшлн,  чуемо  ве.шмЂ  пхђ  гдш  све  ове  рт>чн 
чнсто,  или  гдђ  кош  сђ  маломЂ  весма  прем*ћномЂ  нзговараго.  УвЂримосе 
дакле,  да  е  оно  правни  шшђ  и  старн!  сзнкђ  СербскШ.  конмђ  говоре 
наши  отђ  полђ  Серб*!е  кђ  Македонш .  у  цђлон  Босни ,  Ерцеговини .  у 
АлбашТг,  Церноп  гори,  а  и  у  Далмацш. 

Нстина,  да  и  у  овн  реченн  предЂлн,  отђ  како  су  по  нега,аст1го 
пали  подђ  турчина,  силне  су  рт.чн  турске  усвоили.  кое  бн  све  требало 
пзбацнти :  обаче  и  у  овн  Цесарскн  страна ,  кромв  турскихЂ  рт,чш  (кое 
су  зарЂ  10ШЂ  отонудЂ  донели,  а  многе  от-ту]1ака  и  овдш  узели,  кадг  е 
турчинЂ  преко  сто  годпна  ветБу  скоро  частв  Мажарске  держао)  прпсво- 
ише  толике  сп.ше  рт.чи  Мажарске  и  Нтмецке.  Кое  рвчи  изђ  они  земалл 
Сербн ,  кадЂ  овамо  добду,  и  незнаду :  Какв:  салашг,  ум-всто  станг ; 
халасг  умвсто  рибарг;  хагошо  —  ладшро  ;  марва  (отђ  тагћа) 
стока.  Огџло  —  огнпло ;  гааргареаа  —  мерква  и.т  ;куга  репа. 
—  Шмец :  Ђгртшафтг.  Домостроителство ;  Аинргхтунгг,  покутвстви: 
Фруштукг.  подручакЂ :  н  т :  д :  тко  бн  пхђ  изброити  могао,  само  мало 
наспоминемЂ ,  дасу  наши  у  они  земли  токмо  сђ  турскими  рт>чмц  своп  19б 
езнкЂ  исквари.ш,  а  овд\'е  и  сђ  Турскими.  и  сђ  МагБарскими ,  и  сђ  Н1;- 
мецкими ;  п  преко  свега  тог'  свое  р"ћчп  собственне  некако  извернули !  — 
Дакле  да  пишемо  као  што  у  онбт  земла  говоре '?  —  Не !  —  а  на  то  не 
наводимЂ:  нигди  мн  предвлЂ  земле  нетвезш  напти,  гдђ  бн  народЂ  тако 
чисто,  и  тако  правплно,  и  по  грамматшн  говорш,  да  бн  мн  н-бговђ  д\- 
алектЂ  за  кннжевнни  езвшЂ  узети  моглп.  СербинЂ  у  онн  страна  многе 
рт^чн  ружно,  какогодБ  п  мн,  нзговара.  кое  КнигописацЂ  треба  да  псправи. 
Као  што  и  Нт>мци  не  гледу,  како  пмђ  народЂ  вообше  говорп,  да  онако 
ппшу,  но  пишу .  како  пмђ  своиство  езнка  доноси.  Н :  пр :  НвмацЂ,  не 
токмо  простЂ  но  и  гражданинЂ ,  а  ц  наученЂ ,  у  скоромЂ  говору  каже : 
фотег  {смп!  I  ђоб  тђт  дјодС  —  Но  и  у  книгами  да  тако  пише ,  Боже 
сохранн !  Онп  ппшу  као  што  нмђ  грамматша  доносп :  §а(1еп  гојг  !ејп ;  \6) 
ђа&е  1ђт  дејадг  и  т :  д :  Тако  треба  да  п  мн  радимо.  Ако  у  скорому  из- 
говору  н  кажемо  тркг,  крвг,  гркг,  трнг,  дрво,  грмг  и  проч :  треба  да 
пишемо  теркг,  крово.  грекг,  тернг,  древо,  гремг.  ПодобннмЂ  начпномЂ. 
ако  п  кажемо,  вера,  дете,  лепо,  дело,  човекг  и  т:  д:  Пишпмо  у  кни  гамн  -Оа 
вЂра,  дЂте,  лЂао,  дЂло,  человЂкг.  Понеже  не  кажемо  благовернип, 
него  благовЂрном.  не  кажемо  детовосиитателг.  него  дЂтовосаитателг; 
не  говоримо  великолеанот  дворг,  но  великолЂинип  дворг;  не  велимо: 
благодетелг,  него  благодЂтело,  и  не  говорнмо  човеколшге,  но  чело- 
вЂколњбге  н  т :  д :  Зашто  бн  смо  ове  и  овпмђ  подобне  рт.чп  у  простому 
ихђ  положенш  другоачш  ппсалн,  а  у  сложенному  другодчш?  — 

Овакове  велнмв  рт.чп  у  ппсанш  псправлати  треба.  РетБитве  ми, 
може  бнти,  тко  „а  зашто  тн  ннсп  у  твоп  дт,ЛБ1  досада  пзданн,  точиостб 
изнка  наблшдавао  ? "  —  Као  у  первн  мои  дт>лн  ннсамв  толико  наблш- 
давао,  но  у  овому  сада  есамв  и  отђ  сада  тву  заисто  наб.иодавати. 

Дакле  во  крацв  све  штосамв  досадв  казао ,  у  тому  се  состои ,  да 
гледамо  езнкЂ  нашЂ  исправптп ;  перво  отђ  чужестраннн  рт>Ч1б  очистпги. 
и  свое  собственне  ртчп  увести.  Второ  грамматшу    СлавеноСербску    со- 
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чинити,  н  по  нбон  сви  еднако  да  нншемо.  Трето  нзвернуте  рћчп  ислра" 
вимо,  тверде,  п  безЂ  самогласна  иисмена,  кое  се  изговарак),  умегкшабмо 
206  п  са  самогласннМЂ  писменемЂ  растворимо,  пакв  твемо  онда  иматиј  ира- 
вми  нашЂ  Сербскш  езнкЂ  н  признати  треба,  да  е  се  нашЂ  старнб  езшљ 
Сербскш,  весма  мало  отђ  СлавевскогЂ  разлнковао :  то  намЂ  свћдоче  онп 
наши  народи,  кои  у  онн  землл  жнве ,  као  што  рекосмо ,  коесу  перво 
отечество  наше  бнле ;  свћдоче  и  древнп  кое  гд'1е  Сербскш  рукоиисн. 

Сада  Лгобезти  моп  Чптатели  да  вндимо  откуда  мн  Сербп  происхо- 
дпмо?  ц  зашто  се  овнмђ  именемЂ  зовемо?  Зашто  лн  насЂ  Рацн  напме- 
новаше?  —  Лтву  овд'!е  укратко  изђ  1стор'1*е  довести.  ноне  за  оне  наше, 
кои  1стор'1е  читалн  нису,  налазимЂ  за  добро. 


У  време  оно ,  кадЂ  е  се  сплннп  н  многочпсленнБШ  народЂ  Сла- 
венскш  пз  Ас'1'е  у  Еурону  кренуо,  иервнп  кратЂ  наеелисе  прн  Церному 
морк)  у  Цдркасш :  потомђ  преиду  у  малу  тартар"1го :  отовудЂ  иовуку  ое 
кђ  Дунаву,  у  саданго  Бесарабш,  МолдавЈго,  и  Валахт;  но  будуп.п  то- 
лико  пхђ  е  много  бнло,  да  се  нп  у  тш  истн  нредћлн  евп  смћстптн 
нису  могли ,  нружеее  и  преко  Дунава  у  Греческе  пров'шц1е,  у  долнт 
спрт>чБ  п  горнго  Мтссш ,  нннтјШну  Болгарш  п  Сербш ,  кое  земле  отђ 
ГрековЂ  отму,  и  на  нпма  се  поселе.    Онп  свн,  докле  су  као  еданЂ  ве- 

21а  ли|кш  народЂ  ове  земле  сђ  обе  стране  Дунава  обитавали,  звалисусе 
славлни.  Но  потомђ  кадЂ  су  вождп  пхђ,  еданЂ  едну,  а  другш  другу 
частБ  пзђ  пстогђ  народа  узимали,  и  ово  кђ  востоку.  ово  кђ  сћверу,  илп 
кђ  западу  отводилн ,  и  по  веткон  части  Еуропу  иснолНлвали :  ир'1'иму 
себп  и  нова  пмена.  Еднп  отђ  вождовђ  своихђ  ,  као  Москови .  отђ  Мо- 
сока,  кои  почти  велпчапгау  частк  славпновЂ  узме,  и  кт.  востоко-сћверу 
отведе,  п  као  другш  пменемЂ  ЧехЂ  сб  едномЂ  частломЂ  оде  кђ  западу, 
п  насели  землго,  кого  по  пмену  нт,говомђ,  ЧескомЂ  назову.  Нт,к1п  пакЂ 
отлучесе  кђ  ст.верннмЂ  странамЂ ,  препду  Карпапческе  горе ,  п  уста- 
новесе  у  нтлш  полл,  кого  землго  Полбскомђ  наименуго,  и  иародЂ  Полнцн. 
И  тако  далше  частв  отђ  частп  д-ћлиласе ,  и  разнп  народи  отб  едногт. 
СлавенскогЂ  народа  постану.  Као  Моравцн,  отђ  рт>ке  Мораве,  прп  коеВ 
се  населу;  Ервати  отђ  глагола  ерватисе;  Крапнцн  отђ  крапне  и  т:  д: 
Заоставша  пакЂ  частв  СлавановЂ  прп  первкт  своп  у  Е\'роии  сто- 
лнца,  у  еднои  спрт.чБ  и  у  другои  Муссш,  раздћлисе  такожде  временемЂ 
на  дв'1е  части.  И  онн,  кои  су  у  долнои  Мусст  узЂ-дужг  Дунава  бнлн 

216  на|зову  се  Болгарами.  Ово  су  пме  отђ  нт.ке  воде  узелп.  А  онп,  кои  су 
у  горнои  Муссш  обитавали,  напменугосе  Сербамп.  Обаче  отђ  какове  су 
рт,чп  Серби  ово  име  себп  узелп ,  те  намЂ  толико  и:5вт.стно :  едал'  отђ 
мале  шћке  рћке,  кол  се  н  данасв  1ошб  у  Сербш  СерпомЂ  нарпче ,  или 
отђ  града  истогт.  пмене,  за  кои  пигау,  да  е  нногда  поредЂ  те  воде  бно ; 
Богђ  —  зна !  Безсмертннп  нашЂ  Господпнђ  РаичЂ  у  своеп  1сторш  доказуе, 
да  е  име  ово  СербинЂ  отђ  Серпа  узето,  и  доводн  овако :  да  су  сир-ћчи 
(  лавпни  у  Гречески  провшпда  заоставшш  посланникомЂ  прпшедшпмт,  имђ 
отђ  ГрековЂ,  на  вопросЂ :  Ткосте  Вн,  и  каковш  сте  вн  лгоди,  коп  наше 
земле  и  далше  узимате?  Као  поносително  п  смћчотви  имђ  се  отговорилп 
„Мн  смо  Серпови,  копсмо  дошлп  ВасЂ  пожнћчп,  п  нашЂ  народЂ  у  овн 
земла  населнти. "  Елп  тако  бнло,  тко  бн  управ'  знати  могао?    —   Отк 
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Серна  могдо  е  се  произвеети  Сернннт.,  п  отђ  ове  рћчи   могло  е   време 
оно  п  на  б:  нзмђнитп,   н  учипити  СербинЂ !  — 

Но  што  му  драго,  доволно  е  то,  да  смо  мн  нтвн  потомцш  п  зо- 
вемосе  Сербп,  подђ  копмђ  су  именемт.  нашп  праотцн  нт>колпко  столтд- 
СТВ1И  (лавно  царствовади.  Него  откудв  наст.  потомт.  нћкт  назваш;1  22а 
Рацн?  Ово  е  намЂ  болве  нознано :  наши  древнт  Серби,  кад'се  мало  по- 
м.1.1о  умноже,  почну  се  у  далше  около  себе  стране  разсћиватп;  п  тако 
они,  кон  у  первому  предт.лу.  гдп  су  ихђ  ираотцн  населили  бнлп,  зао- 
стану;  назову  оне,  кои  се  у  оближне  иредт>л«  разсћго  Рассглнвг,  отђ  гла- 
гола  своего  сЂнти  —  разсЂнти;  како  што  се  иодобннмт.  начиномЂ  нав- 
менуго  и  Моековп :  Росш  илн  Россгини,  отт,  рт>чи  по  ихђ  изреченш 
розећлти.  россгнни.  ЧуМи  пакт.  народн,  странну  рћчк  изверву,  п  чисто 
к»  не  изговоре,  отђ  Росса  произведу  Русса,  а  отђ  Рассгнновг  преиме- 
нуго  пхђ  и  паиову  нхт.  Расци !  Потомђ  оно  с  предЂ  ц,  гди  имђ  е  мадо 
езнкЂ  заппнло.  избаце,  н  произиде  рт,чБ  Рацш!  — 

Свп  обаче  овп!  народи  н  снновн  древнк1ХЂ  Славановт.  кђ  ново- 
обрЂтеному  своему  пменн  не  заборавлпго  нн  на  древное  отца  своего  пме, 
кое  отт,  саме  славе  происходн,  присовокупити :  зато  и  кажемо,  и  у  кни- 
га.ми  пишемо :   СлавеноСербскп.   Славено    россшски,  славеночески  и  т :  д: 

Отђ  имене  дакле  више  реченогв  Сербинг,  узме  име  н  цт,ла  она 
землл  Сер  61'л.1)  Но  будутки  да  грекЂ  за  субтинни  свон  езнкЂ  писми  226 
б  те  потребовао,  а  за  чуже  рт,чи  те  га  хотео  нн  измнслнти,  но  у  мт,- 
сто  б  онђ.  или  скр*пи  мш-,  или  пипш  в,  и  тако  у  мт,сто  Вгбма,  вао 
што  сви  народи  пишу,  онђ  пнше  Вгвлга,  у  мт>сто  Бабглонг.  пише  Ва- 
вулонг ;  слт,дователно  и  отђ  наше  Сербге  начнну  Сервш  п  сннове  нт>не 
серви,  кое  латтски  значи  слуге !  —  Да  е  поне  овнмђ  пменемЂ  названа 
онда,  кадЂ  е  подђ  Турчина  пала,  нека  бн ;  но  тшђ  и  онда  су  го  Грецн 
тако  зва.ш.  кадЂ  е  славна,  и  многимђ  окрестЂ  себе  земллмЂ  Госпоа  бнла  : 
п  подђ  ЦарскимЂ  се  вђлшсмђ  между  прочими  шастлпво  царствугошпми 
народмп  блистала,  п  свт,тлила !  —  А  оставимо  што  е  бнла  прочимЂ  Сла- 
венскпмЂ  народомЂ,  како  1сторицн  пишу.  мати,2)  доказуготкп,  да  е  нн- 
нђлннп  Болгарга  и  Сербт  пришедшпмЂ  нзђ  Асш  у  Еуроиу  СлавпномЂ 
нерва  се,  п  постопнна  столица  учинила;  п  да  е  се  весв  народЂ  Сла-  23а 
венскш  пзђ  ове  дв1е  земле  разрош ,  и  у  далше  стране  разишао:  само 
штосу  ту  Сербн  и  Болгари ,  као  коренв  СлавенскогЂ  народа  заосталп. 
С.гвдоватедно  Сербн  су  и  Болгари  наистарш  славини,  то  п]шзнаго  п 
сами  Росстни ;  признаго  Боемцн,  и  другт  народи.   — 

Но  како  измђнисмо  езнкЂ?  Сербт  наша  заоставшу  на  себи  частк 
Славенскогв  народа  то.шко  приплоди,  и  толнко  умножн,  да  простре  Сн- 
нове  свое  до  полђ  Македоте,  до  Албате,  у  Цернугору,  у  Далмацт'. 
чакЂ  у  Боку;  у  Славотго,  Сремв  п  БанатЂ,  п  добру  частв  преко  Ду- 
нава  населп  у  Панотго,  садашнго  Унгарш.  Но  док'  су  се  овако  на  ча- 
сти  раздЂ.шдц,  пзмЂну  п  езнкЂ  свои  правни,  п  всеобшш,  коп  су  пмали  : 
у  свакомЂ  бо  почтп  предт>ду  другопчт  стану  говорпти. 


"•)  Кол  е  сирота  многе  свое  сннове  у  ово  н-ћко.шко  година  за  свободу  свок) 
на  кровавг  олтарв  грознога  Марса  принела  и  ст>  шастливимЂ  јспбхомђ  приноси; 
шта  е  обаче  судба  за  нво  заклгочпла,  Богб  —  вћств!  — 

2)  Енглт,  о  Славенскому  нзроду :  (1е  §-еп1е  зхаујха. 
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Истина,  не  само  мн  Серби,  но  и  прочи  народн  Славенскт  велико 
су  измБненш  у  езнку  учиннли ;  тако,  да  кадЂ  бн  кои  хоттли  сада  старни 
свои  н  всеобшди  езнкЂ  знати;  то  кодђ  насЂ  токмо  СербовЂ  и  кодђ  Рос- 
(.  глновЂ  нзђ  церковнн  кннга  могли  бн  нматн.  Слт.дователно ,  мн  бн 
иашЂ  езнкЂ  Сербскт.  имаготБИ  при  намн  у  цблости  езнкЂ  Славенскт, 

236  наилагкше  у  совершенство  дове|лн,  и  таковни  бн  намв  сладакЂ,  нЂжанЂ 
н  богатортливЂ  езнкЂ  бно,  да  ни  едному  у  Еуропи  езнку  не  бн  усту- 
н'10 .  Како  намЂ  лтло  СербинЂ  нБке  рБчи ,  кадЂ  говорп ,  сокрагцава,  н 
чиетге  му  изђ  уста  теку,  него  Славенске  старе ;  на  прпм :  Коп,  кон,  кос; 
а  старц  славлнп  на  нбкт  мбстп  пншу:  которшп,  которал ,  которое ; 
ове  су  рт,чи  дуже  и  мало  рапавш.  —  Славенски  ппшу :  азг  еслњ  бгглг 
во  вертоградЂ,  а  СербпнЂ  каже :  лсамг>  био  у  верту ;  како  е  то  лбпо 
речено!  - —  Лсамв  иисао,  читао,  сЂдго,  говорго:  Сербинв  све  ове  р^вчи 
са  самогласнимЂ  ппсменемЂ  окончава,  кое  старт  Славани  са  согласннмк 
совершуго :  иисалг,  читалг,  сЂдилг,  говорилг  и  т:  д:  И  како  мн  Серби 
нтке  рБчи  болве  Славенскп  произносимо,  него  п  Россшнп  н:  пр :  матк, 
глава,  брада,  гласг,  страна,  иреводг,  иреиисг  п  многе  овнмђ  подобне 
Ј1БЧН.  кое  Росс1анн  ружно  пропзносе:  матг ,  голова,  борода ,  голосг, 
'■торона ,  иереводг ,  иереиисг  н  проч :  Подобно  и  ове  глаголе  неопре- 
д'вленогЂ  времене,  мн  лђпо  кажемо  као  што  намЂ  п  у  Славенски  книга 
пишу :  искати,  ходити,  иисати,  читати,  учити  и  т :  д :  а  онп  сђ  нђ- 
кнмђ  сокЈ^ашешемЂ  пзговараго  н   послЂднее  пнсмп  самогласно  укндаго  н: 

24,1  н :  искатЂ,  ходитг,\  иисатг,  читатЂ,  учитг  п  т:  д:  Та  рт.чв  е  свака 
лтпша,  кол  се  самогласннмЂ  пнсменемт.  окончава;  зашто  дакле  безЂ 
нужде  да  избацуго  оно  самогласно  пнсмо.  По  нт.кп  мбстн  п  нашн  ове 
слтдумше  р'вчп  противЂ  своиства  езнка  пзговараго :  меникарг,  тебикарг, 
нђмукарг,  себикарг!  Ког'  тве  намЂ  врага  оно  карг  на  краго  рт.чи? 
Н'1е  ли  лБпше  ретвп :  мени ,  теби ,  нЂму ,  себи  ?  та  ово  е  и  кратва 
1)ЂЧБ,  чистш  п  са  самогласннмЂ  се  писмомђ  окончава.  Као  п  у  Банату 
слушаосамв,  гдЈе  нбк'ш  кажу :  Бшосамг  у  церкву ,  видгосам^  га  на> 
тлцу,  гди  зеленг  иродае !  —  Умбсто  да  рекне :  бмосамг  у  церкви,  ви- 
дгосамг  га  на  иглцш.  —  Ишаосамв  иередг  Тамиша !  вратшсамв  се  иу- 
томг!  —  Како  е  опетв  ово  речено?  —  Та  правни  СербннЂ  каже  ио- 
редг  а  не  иередг;  н  иутемг,  а  не  иутомг.  Но  оставимо  све  то,  нека 
прости  тако  п  говоре ;  не  треба  тако  ппсати.  НапредЂ  смо  реклп,  да  и 
Нбмцн  прости  по  гдбкон  мбстн  тако  ружно  говоре ,  да  пмђ  се  морамо 
смбктц  ;  обаче  узмпмо  пмб  Книге ,  како  лвпо  п  правилно  свп  иишу ! 
Поревнуимо  дакле  и  мн  НБмцемБ,  и  ппшимо  не  Славенскп  но  Сербскп, 

246  обаче  правилно  Сербски.  Мн  у  простому  говору  ако  и  кажемо|  нсма. 
ппшимо  у  книгами  не  има,  ово  е  правнлте;  понеже  слажесе  рт.чв  отђ 
частице  не  и  глагола  има,  дакле  не  има  а  не  нема,  кое  може  значпти 
нему  жену ,  код  не  може  да  говорц.  Подобно  и  ово ,  ако  и  говоримо 
просто  :  иродге  иоредг  мене,  треба  да  пишемо  иронде,  зане  сложенЂ 
е  п  овни  глаголЂ  иде,  ити  сђ  предлогомЂ  иро,  дакле  л^впше  е  и  пра- 
вилте  е  писатн  иронде  нежелн  иродге.  Предге  два  дана!  и  ово  е 
зло  казано,  треба  ппсати  ирежде.  или  као  што  нашп  Сербп  у  онн  землл 
говоре :  ирге.  Лсамв  у  овому  моему  двлу  свуда  овакова  исправлетк  чи- 
то,  и  колико  ми  е  време  допустпло  трудшсамвсе  точностб  нтку  болго 
нашему  езнку  отдати,  како  што  твете  чптатели  моп  лгобезни  и  видити. 
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Но  опоминемЂ,  и  мо.шмђ  и  друге  наше  учене  младитве  и  лгобезне 
Сннове  Сербске;  цвђ-гђ  Славнога  нашега  народа,  кои  се  сада  уче,  да 
конмђ  бн  Богђ  благословго  труде  шлове.  те  бн  способне  себе  ошутилп 
за  народЋ  свои  што  писатн :  нека  наблгодаваго  своиства  езнка  своеп.. 
нек'  позорствук  на  правила;  и  малое  внимаше  може  пхђ  руководитп. 
лагкое  се  у  своему  езнку  исиравллти :  ако  шиџ,  п  не  имамо  грамматгку. 
а  кадЂ  будемо  шо  имали,  ондатве  за  нас'1.  и  болт.  бнти.  Сћ  копмђ  же- 
лан'1бМЂ  препоручуемсе  иоимђ  чптателемЂ  у  лгобовв  и  есмг  свагда  моему 
роду  наслужби 

у  Шовомсаду  Октом .-  3.  1813. 

Вашг 
М.  В. 


[2.   У  арвом  изда/њу  1№  књиге  „Љуоомира  у  Елисиуму"*)  штам- 

иано  је,  ттос-ле  посвете,  на  лист.  8. — 14.    (без  иагинаиије) :] 

ПРЕДИСЛ0В1Е 

[у  ком  Видаковић,  почевши  од  2.  стране  10.  листа,  иише :] 

— .    _    _    _    105 

Слога  моето  и  езнка  што  се  каса,  то  напредЂ  Вамљ  добрш  чита- 
јслп  кажемЂ,  да  самЂ  и  и  у  овоВ  части,  више  зарЂ  нежели  и  у  иервои, 
Славенскаго  нашего  езвгка  окончешн  узвшао,  и  кому  се  годб  ово  не  до- 
иада.  л  молпмђ.  нека  ми  опрости,  л  имамЂ  оваковни  вкусЂ,  пмамЂ  обаче 
н  узрокЂ  мон  великш,  за  што  то   чинпмђ. 

А  што  е  прошасте  године  онни  безпменнни  братг  сверху  езнка  у 
моему  Усамленому  10ношп  на  мене  реценсш  нздао,  л  на  то  ни  мало  не 
гледимЂ !  онђ  пстнн  по  моему  у  езнку  нашему  разсмотренш ,  да  е  за 
оно  време  спавао,  бо.гв  би  учпнш,  нен;е  ли  што  е  оно  писао.  Онђ  некЂ 
се  водц  по  своему  вкусу,  а  атву  по  моему ,  и  она  правпла,  коа  онђ 
мени  у  езкгку  препоручуе,  некЂ  задержи  самг,  за  себе.  Онђ  мене  пшлт>  п 
у  нт,ку  ппсменицу  (пакЂ  шшв  сђ  онаковнмЂ  тономђ  говојш.  као  да  к»  па 
е  онђ  самЂ  сочинш)  да  почерпемЂ  правпла,  по  копми  бн  л  кнпге  ппсао. 
Изђ  лгобопнтства  узмемЂ  и  отворимЂ  исту  ппсменнцу !  Но  ннсамв  знао  у 
таи  ма,  илн  тву  се  ПравиламЂ  оннмђ  смт.лтп.  или  за  онолпка  писмена, 
кол  е  сочпнптел!,  у  нкоп  изоставш.  лготити !  —  И  пстину  ВамЂ  моимђ 
ЧжтателемЂ  исповтЈДамЂ,  да  се  а  нпсамв  доволно  оному  сппсателго  начу- 
дпти  могао,  како  е  се  онђ  смћо  усудитп  онако  до  кровава  живца  нашу 
азбуку  подкресавати.  и  онолика  паша  краснт.иша  писмена  около  16,  безг 
конхђ  мн  не  можемо  бнти,  изоставити !  како  е  се  дерзнуо  велимЂ .  у 
ову  лгобезну  народа  нашего  зт.ницу  дирнутн  ?  А  што  е  се  преварш  по- 
мнслпти,  да  бн  мн  могли  као  и  другш  сћ  24 — 25  ппсменЂ  бнтп,  тому 


[*)  ЛК)бомирЂ  у  ЕлУсУуму  или  Светоза.рг,  и  Драгпнл.  Моралнал  пов^ств; 
сочинена  Милованомг  ВидаковичемЋ.  посвлшена  Г :  Тшотего  Геифпевичу,  Кбпц^ 
и  Жителго  Тителскомб.  Частв  Вторал.  Вђ  Будимт,  1817.  —  На  8°,  1  слнка,  14 
лист.  и  308  страна. 
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се  н  не  зудимЂ,  бнло  нхђ  е  и  више  таковаго  мнћнш ,  еои  се  такожде 
у  тому  вараго.  Могди  бн  зарг,  а.Г  како?  на  мђчјто  еднаго  пнсмене  да 
иишемо  2.   3.  п  4.  као  што  другш  раде.  НекЂ  чпта   само  онаи,  кои  ш.т- 

Иб  слп,  да  бн  болт.  намЂ  бнло  число  нп  сменЂ  напшхЂ  умалитн ,  Маидш- 
гера,  пакЂ  тве  впдпти,  што  оини  славнии  мужЂ  и  о  чпслу  НвмецкихЂ 
ппсменЂ  говорп.  — 

Хранпмо  само  лгобезнп  мон  читатели ,  ппсмена  наша !  о  хранимо 
ихђ  као  благо  наше  неоцћнимо ;  и  као  едно  краснвише  сокровише  наше. 
коесмо  отђ  ираотецЂ  нашнхЂ  наслвдпли,  и  кое  мш,  кадЂ  важноств  его, 
разсудимо.  оному  втшцу,  п  скпптру  оному,  кон  су  намЂ  на  нолго  Косову 
нзгубилп,  предпочестп  можемо !  не  нарушаваимо  ову  древностБ.  ову  сва- 
тостб  нашу  :  н  не  вредБаимо  всеобшу  ову  сису  нашу ;  спсу,  коа  насЂ  ду- 
шевннмЂ  запалва  млекомЂ,  п  по  коеи  мб1  наипаче  еданЂ  другаго  бра- 
томг  пменуемо ! 

А  особпто  Вн,  о  мили  наши  и  лгобезни  шволамЂ  Предстатели ,  н 
Управптели !  Вн,  на  кое  е  жреб^е  пало,  да  непскуснои  гоностн  нашеи  — 
лгобезному  цвт.ту  народа  нашего  —  у  време  его  пролт.тш  Наставнпцм 
и  Учители  будете,  Вн  велимЂ.  и  молимђ,  бднте  н  браните  отђ  оваков!.- 
пагубне  заразБ1  Лнературу  нашу.    Зндаите  достоино  себи  и  имени  своему 

12а  у  млајднмЂ  душамЂ  вт.чите  храме ;  зидаите  на  славу  Божлк)  такове ,  и 
радуитесе  времену,  коетве  донтп.  да  се  ВамЂ  изђ  свашеннаго  того  сада 
Божш,  у  коему  сте  Вн  сада  дт.латели .  цвт/пе  бере ,  п  отђ  нихђ  се  на 
честну  Вагау  п  безсмертну  главу  вт.нцн  вш  и  плету.  ЗнатитБе  лгобезно 
иотомство  наше  дт.ла  Ваша  мт.рпти .  знатптБе  такова  и    по    достоинству 

ЦТ.НПТИ. 

И  за  што  проспмЂ  ВасЂ,  внсокопочитаеми  мои  Читателп,  за  што  да 
се  мн  ц  Славенскаго  нашего ,  као  што  нвкш  раде ,  очужавамо  езнка  ? 
Та  те  лп  онђ  намЂ  источнпкђ  свпмђ  прочнмЂ  отђ  него  пропсходапшмЂ 
д'1алектомЂ  ?  И  нпсмо  лп  мн  имаготБп  све  наше  свашенне  книге  на  немв 
наппсане,  наиближт  кђ  овому  псточнику?  А  кадЂ  е  тако,  нге  ли  намЂ 
болЂ1  изђ  самаго  оваго  словесности  наше  источнпка  пити,  нежелп  пзђ  да- 
леко  отђ  него  оттекагош,нхЂ  мутннхЂ  поточптБевЂ  ?  —  Кђ  тому  помнслпмо 
и  то,  да  е  намЂ  п  весв  законЂ  нашв,  нагае  благочеспе ,  све  церковне. 

126  свате  п  мо)>алномЂ  наукомЂ,  као  сатЈе  медомЂ,  полјне  книге,  на  пстому 
езнку  списане?  —  0  како  се  многш  наши  у  саданве  време  вараго,  коп 
славнни  овни  езнкЂ  нашЂ  мало  цвне,  и  мало  уважаваго !  Но  нека  бн 
само  оваковш  читали  Гд :  Шлецера ,  пакЂ  бн  чули ,  што  се  о  Славен- 
скому  езнку  говори. 

Но  л  и  пакп  мое  рт,чи  повторавамЂ,  да  мн  токмо  особптаго  содер- 
жанш  кнпге  могли  бн  на  Славенскому  езнку  ппсатп,  а  не  сваке.  Си- 
р  ћчв  МатерЈе  и  Предмете  онакове ,  кои  се  нарочито  кђ  ученои  класи 
возносе,  л  по  моему  разсужденш  жел'1о  бн,  да  се  Славенскп  ппшу;  а 
матерш  и  предмете  моралне  и  поучптелне,  консе  во  обше  цт.лаго  народа 
нашего  касаго,  ппсати  Сербскп.  Но  и  то  не  пуко  онако,  као  што  намЂ 
народп  нт.к1и  п  простМпгш  пзговараго,  п  коп  чпстое  езнка  свопство  и 
правнла  наблгодаватп  не  умЂго ;  но  велимЂ ,  ако  се  у  тому  не  варамЂ. 
да  мн  измежду  нашего  Сербскаго  д'1алекта,  п  пзмежду  Славенскаго,  као 
кореннаго  езнка.  среднШ  нт,к'1и  путв  пзберемо  (на  кои  л,  као  што  твете 

13а  изђ  оваго  моега  дћлца  и  видптп,  много  тежимЂ)   и  тако  да  по  нт.му  свп 
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сднако  водимосе  и  пишемо.  —  За  што,  Славенски  чнсто  за  Сербде  сваку 
матер'1'К)  писати.  не  видцмнсе  совђтно,  што  овнВ  древнш  —  езнкЂ  нашЂ, 
свп  не  разум-вваго ;  а  ни  просто  Сербскн,  нзђ  узрока,  што  е  се  и  нашг 
Сербскш  езнкЂ  у  саданве  време  на  више  дгалектовЂ  раздЂлш,  пакЂ  не 
знамЂ,  коего  твемо  се  управо  прпдержавати. 

Лсамв  се  о  овому  сђ  многнми  нашими,  и  искуспшш  у  езнку,  Ли- 
цамн  разговарао,  и  многш  су  мп  мое  мнвте  одобрнли ;  наипосле  ци- 
шемЂ  чакв  п  у  Прагу  (у  Чехску)  Господину  Добровскому ,  славному 
оному  фиологу,  и  мужу  како  у  древному  Славенскому  езнку,  тако  н  у 
свимЂ  его  Дгалектмн  нскуснЂпшему ;  пишемЂ  му  п  молимђ  его ,  да  ми 
учннп  п  онђ  отђ  свое  стране  едно  сверху  езнка  нашего  прпмЂчате.  На 
кое  онђ  менп  отговорн  овако: 

„Зф  ђађе  \еЦ\  спе  Кесепзшп.  ппо  3№«  ^ЈШгоог!  оапш[  аеГејеп,1)  ЗДси 
аБег ,  гаепп  п!)  т!г  егае  б!ште  антаиеп  оигјге,  гоШ  е§  даг  шсђЛ  оеђадеп,  ш 
оађ  )1ф  спе  ©егЈпег  шг  Фопјрсасђе  ђегао(а[јеп  јо11еп.  @§  тив  оосђ  аиД)  еше 
еМеге  бргафе  јиг  егђађепесе  ©еа.еп^апос  деђеп.  6§  оиг[4е  ја  оег  81у1из  гае- 
с!шз  (8ге(1пј1  з1о§)  ега  9ЈШ1е1гоед  ацлдетШеи  гоесооп,  оег  јгсђ  оег  а1ген  Н{ш= 
адјфеп',  ипо  гат  2ђеП  гојеоег  осг  итдапдЗјргасђе  оег  91аНоп  пађегге.  5)епп 
ђа§  ргозго  тиђ  оо!)  шсђЛ  6г§  аиј  |еђ!егђајЈе  8уп1ах15  оег  ргаерозШоп  аи§= 
деоођпх  гоегоеп."  —   То  еств : 

Дсамв  Реценсш,  п  отговорЂ  ВашЂ  на  нео  читао.  Но  мени,  ако  бвг 
самв  се  ц  а  што  ретви  усуд'1о,  ни  мало  не  допадасе,  да  Серблп  у  езнку 
своему  даже  и  самнмЂ  простнмЂ  селиномЂ  снпсходпти  мораго.  Понеже 
нуждное,  да  онп  за  предмете  отмћнте,  и  езнкЂ  благороднш  пмаго.  И  мо- 
гао  бн  се  воистпнну  посредственнвш  нђкш  путб  узети.  п  слогђ  Среднш 
(81у1из  тесПиз)  за  то  пспословати ,  коп  бн  п  древному  прпближаваосе 
езнку,  а  отђ  частп  пакЂ  п  ко  всеобшему  народа  говору  снисходш :  не 
мора  бо ,  кадЂ  се  што  пнше ,  тако  просто  бн1тп ,  да  ветв  и  до  самнхЂ  на 
СунтактшескихЂ  погртлпностеи  буде.  — 

Мени  се  ово  лгобезнп  мои  Чнтателн,  нримЂчате  велми  допадне,  да 
се  мнвше  овако  славнаго  мужа  сђ  мнђншмђ  мопмђ  овако  согласи.  Но 
прп  тому  да  е  просто  отђ  мое  стране ,  нека  свакш  изобплуе  свободно 
своимђ  разсуждетемЂ :  но  л  пскренно  нсповЂдамЂ,  да  бн  самв  п  волш 
на  вђки  перо  мое  оставпти  п  ншпто  не  пнсатп ,  нежелп  онако  ппсати. 
што  се  менп  неправплно  впдп,  п  што  е  вкусу  моему  сосвпмђ  протпвно. 
Л,  ако  п  узнмамЂ  у  овому  моему  двлцу  Славенска  нћка  оконче- 
нш,  за  то  самв  опетЂ  ув^вренЂ,  да  се  нетве  ни  еданЂ  мои,  нек'  е  и 
простЂишш,  и  младЂ  еше  Читателв,  или  Лгобезна  Чптателница  мол,  по- 
тужпти,  да  ме  у  езнку  добро  нетве  разум^втп.  А  отузнмаго  ли  у  слогу 
моему  овакова  оконченш  (кол  су,  истпна  е,  мало  своиству  нашего  дда- 
лекта  протпвна)  сладоств ,  п  благогласге ;  то  твете  Вн  дражабшш  мои 
Чптатели  сами  впдпти,  п  самп   читаштБИ  дђло  мотбп  искусити  п  нознати. 


•)  Реценсш  на  Усамленогв  КЗношу  моего,  кол  е  о  начину  моего  писавш 
1815.  мћслца  (Јктов:  у  Оербскимт.  новинамЂ  издана,  п  на  ков)  самв  л  такожде  у 
новина  Сербски  отговорш. 
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нб  Вт>  прочемЂ  прнпоручуготБисе  и  у  далшу  Вашу  кђ  менп    благона- 

клонностб  и  лгобовБ,  кол  ме.  Богђ  мп  е  свидвтелБ.  одушевлнва  и  руку 
мок>  ободрава,  да  &  узвгмамЂ  перо ,  еше  и  третуго  (конп.е  бвгги  оваго 
двла  послвднн)  частв  Вамг  описати  ,  и  у  неи  стариа  моего  Лшбомира 
сасвнмЂ  у  вт.чннн  ЕлМумг  иослатн.   Есмб  со  свакимх  почитатемг. 

У  Новомсаду  15.  Ачгуста  1816. 

Л/обезнимг  моимг   Читателемг, 

особито  же  Госиоди  моеа  Пре- 

нумерантомг  на  служби 

М.  Видаковичв. 


[Како  о  садржају  и  језику  I.  и  II.  књиге   „Љуб.  у  Елис", 
тако  и  о  овим  нааомснама  ВидаковиКевим  говори  ова  ВуковаЈ 

ДРУТА  РЕЦЕНЗШ  СРБСКА 

(учрвдничвству  послана) 

Л10Б0МИРЂ  У  ЕЛ1С1УМУ, 

Моралнаа  Поввств.  Сочинена  отг  МИ/10ВАНА  ВИДАКОВИЧБА,  ДЂТовоспитателл.  Вг 

Будинв.  ПисменБ!  всеучилиш,а   Пецанскаго.    1814.  547.  стр.  (осимт,  посвећен1;1. 

предислов1Л  п  примтлашл  о  Србскомг  езнку,  кое  све  износп  46.  стр.)  у  8°. 

[ДавидовиКеве  „Новине  Сросне  у  Вгени" ;  бр.  57.,  58.,  59.,  60. г 
61.,  62.,  63  ,  64.,  65.,  66.,  67,  и  68.  од  године  1817.;  стр.  453.  и  др., 
у  одељчу  „(мЂсице  Кншжественне"  (шта.ш.  ареко  целе  страно.Ј 

„Вси  народи.  и  сами  нзичници  книги  свол  ио  грамма- 
тгпскимо  иравиламо  сиисаша,  у  насо  ио  иравиламо  баби  Сми- 
лши  иишутсн."  Овбгмђ  рхечма')  Г.  АрхимандритЂ  Еенгелацо 
свршуе  предислов1е  своега  Естествословш,  а  ми  нвима  почи- 
нвемо  ову  другу  реценз1К)  Србску.  Већт>  има  око  40  година. 
како  смо  почели  Србски  писати,  и  за  то  вр1'еме  не  само  што 
ни  есмо  у  езБшу  иошли  у  напредакв,  него  смо  толико  уда- 
рили  натрагв,  да  бБ1  намт.  требало  шштђ  40  година,  да  до-[ 
дБемо  на  оно  мт>сто  гдБе  смо  птЛеЈЗБМи.  До  данасв  се  готово •' 
ни  едаш.  Снисателв  кодђ  насЂ  не  надБе,  да  постави  себи  пра- 
вила  по  коима  ће  писати,  него  како  му  кадЂ  падне  у  паметЂ. 
Како  кои  зареже  перо  да  пише,  онђ  већЂ  одма  почне  мнслити 
како  ће  езикг  иоиравллти,  а  не  како  Ке  га  учити :  зато  е 
готово  свакога  нашегЂ  Списателл  ирва  кншга  болл  одђ  друге, 


1)  ргечг,  вргеме,  бгело,  двге,  дшоака  и  т.  д.  пишемо  зато,  да  види  Г.  Ви~ 
даковиИг  (и  осталп  коп  не  знаго)  како  Ерцеговци  говоре. 
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друга  одо  тре&е  и  т.  д.  И  ово  се  зло  кодђ  насЂ  тако  упу- 
тило  и  увело  у  обнчаи,  да  не  може  друкчш  престатп,  докђ  4б4 
не  почнемо  еданв  другога,  лвно  нредЂ  свштомђ,  непрштелвски 
рецензирати  и  критизирати ;  истина  да  ће  се  тимђ  начиномЂ 
осрамотити  кадЂ  Снисателв,  кадЂ  рецензенгЂ,  а  кашто  и  ооо- 
ица :  али  народ-в  и  литература  свагда  ће  доонти  (а  кои  се 
труде  за  народЂ ,  зашто  бн  се  жалили  и  осрамотити  кашто 
НЂтове  ползе  ради?).  Тимђ  ће  начиномв  почети  еданнутЂ  и 
наши  Сппсате.1Би  мнслпти  н  сумнлти  о  ономе  што  пишу:  зна- 
шћи  да  ће  за  сваку  ршчЂ  одговарати  нредЂ  свштомђ.  Тако 
су  Ншмцб1 .  Французи .  Талшни  и  Енглези  свого  литературу 
довели  у  данашнЂ  савршенство  (и  садЂ  има  у  самои  Н^мач- 
кои  близу  10  новина,  кое  само  кнвиге  рецензираго).  И  да- 
нашнвш  данЂ,  по  своп  Нт>мачкои,  СписателБи  више  иазе  (кадЂ 
ппшу  кнвпге)  па  рецензенте,  него  на  све  друге  читателЂ"  : 
зашто  већа  частЂ  читателл  тражи  у  кнбизи  увеселете  и  за- 
баву  (или  науку,  ако  е  кнвига  зато  писана),  не  сумнагоћи  да 
бн  оно  друкч'1'е  могло  бнти ,  него  што  е  написано.  II  то  е 
познато,  да  се  рдБави  и  слаби  СписателБи  свагда  бое  рецен- 
зента,  и  тужесе  на  нби  у  своимђ  нредисловшма  ;  а  добри,  не 
само  што  II  се  не  бое,  него  ш  шштђ  зазнваго  (као  н.  п.  Шле- 
г$ер)  да  II  рецензираго  какогодБ  кои  оће ;  па  ако  кои  што 
паметше  и  бол^ћ  докаже,  они  приме  сђ  радости,  ако  ли  почне 
лудовати,  а  они  му  се  снти  насмш,  па  мирв. 

СадЂ  ће  ко  запнтати :  кое  ћемо  Списателгв  наше  почети 
рецензирати  ?  Мн  велимо  оне,  кои  наивише  пишу,  и  кои  чине 
(заиста  или  но  мнт>шго  нбшвомђ)  као  неку  епоху  у  литера- 
тури;  и  зато  смо  181 5те  године  почели  одђ  Г.  ВидаковиКа. 
Истина  да  смо  му  остали  дужнп  одвраКакг,  на  нт.говђ  одго- 
ворЂ,  но  то  е  само  зато  бнло,  што  намЂ  се  учинило ,  да  е 
Г.  Видакови&Ј  своимђ  одговоромЂ  поправш  све  наше  погр-вшке, 
кое  су  бнле  у  онои  рецензш ,    и  тако  насЂ  самв    оправдао. 

У  свакои  се  кнбизи  гледа  на  двшствари:  1)  на  стваро 
о  когоп  се  иише.  2)  на  езикг  коим<>  се  ииме.  Свака  се  стварЂ 
може  представити  различннмв  начинима.  ппти  се  у  томђ  може 
гледати  одђ  свакога  (особито  садЂ  кодб  насгБ)  да  буде  Кла- 
сическш  СписателБ ;  али  езнкЂ  може  (и  мора)  знати  свакп! 
СписателБ :  Зато  смо  у  првои  рецензш  Србскои  говорили  само 
о  езнку:  али  Г.  ВидаковиКл,  у  одговору  неда  ни  на  стварЂ 
ни  проговорити,  него  се  представлд  као  некш  Србскш  Ви- 
ландо  или  Гете.  Зато  морамо  садЂ  почети  одђ  ствари :  али  е 
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опетЂ  мн  не  ћемо  критизирати,  него  ћемо  накратко  припови- 
двети  што  се  налази  у  овои  моралноп  аовдсти.1)  па  нека  чи- 
тателви  сами  суде  (само  ћемо  ш  мбг  гдБешто  опоменути). 

(С  А  Д  Р  Ж  А  Н  I  Е) 

ЧАСТЂ    ПРВА. 

455  У   овои  части  стои  како  е  Милорадт.,  шштв  са  троицом'Б. 

дошао  увече  у  тавницу  те  избавш  Јлобомира  и  побт>гао  ст> 
нбимт. ;  како  су  ту  ноћт.  до  зоре  стигли  на  Мораву  и  прешли 
преко  нт>,  оставивши  Крушевацт,  на  десно,  и  дошли  у  под- 
ножш  горе,  кол  раставлл  Србш  одт,  Маћедоте  (валада  е 
стара  аланина  —  топз  Наепшб?),  и  ту  у  едномт.  гак>  слли 
уморне  кон-ћ,  и  напилисе  лизђ  чутурице  палине  (рак1е),"  н 
извадили  из  торбе  снра  и  едну  погачу,  те  поручали  мало,  па 
отпустили  момке,  а  Милорадт.  и  Љобомирт.  остали  разговара- 
шћисе  ( —  Овдве  бн  требало  знати  гдве  е  Лгобомирт.  бно  за- 
творент.?  Изв  Ерцеговине  —  гдве  е  онт>  ст>дт,  као  што  ћемо 
далт>  видвети  —  за  лгћтну  ноћв  доћи  на  Мораву  —  ниже 
Крушевца  — ,  и  одатле  до  ручанице  стићи  у  подножве  старе 
аланине!  то  само  онаи  може  рећи,  кои  нити  мнсли  шта  го- 
вори,  нити  зна  о  чему  говори  — );  Како  е  ту  Лгобомирт.  ка- 
зао  Милораду,  како  е  срећомт,  продао  неку  землго,  пр'!е  него 
е  затворент,,  „и  донесе  ми  кунецт>,  кадт.  е  чуо  да  самв  затво- 
рент>  у  тамницу,  петв  хиллда  дуката"  ( —  дали  овдБе  Лгобо- 
мир!в  не  лаже  штогодб  ?  у  почетку  четрнаестогт,  столЂт/н 
могао  е  човек-Б  купити  пола  Ерцеговине  —  ако  се  продавала 
—  за  аетг  иллда  дуката,  а  он-б  те  ни  село  продао,  него 
каже  да  е  то  узео  само  за  „нЂку  землм!"  — );  Како  су  одатле 
отишли  преко  планине  у  Маћедонш  и  дошли  у  село  Аео- 
ниду,  гдве  су  нашли  трговца  Нестора  Хараламша,  одт>  кога 
е  посл!е  Лгобомирв  куто  Елгз'гумг>(\);  Како  е  ту,  послје  двш 
године  нашао  Светозара  „дт>те  отт>  едно  деветв  или  десетв 
мт>сецн."  —  Како  е  потомт.  добавт  изк  Ерцеговине  свога 
сестрића  Косму  (,,дт>те  около  свои  16  лт>та"),  добно  Драгинш 
и  Тихомила.  и  како  и'  е  све  восиБгтавао :  да  буду  слободни, 
да  се  не  бое  вт>штица  и  Вампира:   „онт.  нБима  о  Богу  нигда 


')  истина  да  ће  то  бити  врло  тешко :  зашто  у  нј>ои  има  седамдесетЂ  ц 
седамг  предмета ,  али  ћемо  опетг  гледати  колико  е  могуће,  баремт>  оно  што  е 
наинужнЈе. 
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слова  не  говораше,  изђ  нам-врешл  воиервнхЂ  имђ  двла  Бо- 
жт  у  законн  естественни  показати  ( —  изђ  овога  се  види  да 
е  ЛгобомирЂ  читао  Русова,  али  штета  што  ше  имао  памети, 
да  расуди,  да  е  Бусовг  у  млогимђ  стварима  имао  право,  алп 
у  гдвекоимЂ  да  е  и  лудовао,  и  као  и  онђ,  само  иаметнге  — ) 
за  у  едано  иуто  имг  свлтни  оннн  страхЂ  ГосподенБ  сђ  чи- 
стМшомђ  кђ  нтшу  лгобовш ,  и  внсочаишимЂ  почитаШемЂ  у 
сердце ,  као  начало  сваке  премудрости  и  твердо  основаше 
сваке  добродтлели  улити"  ( —  то  е  Србски  речено  !  — )  и  т.  д. 
Како  е  одто  Драгинш,  кадЂ  1о1  е  бнло  7  година,  у  Ларису, 
ц  остав'1'о  е  кодт.  некакве  Господве,  да  учи  науку,  „кол  се 
отђ  красногЂ  пола  изнскуе."  А  онои  троици  кодђ  куће  тол- 
ковао  натуралпу  истојУт,  ЗемлЂоиисанге,  ЗемлЂмЂрге,  Ста- 
тистику,  Аогику,  Физику,  Мавезисг,  Метафизику  и  т.  д.  Како 
е  потомђ  послао  Косму  и  Светозара  у  Дарису.  Како  е  Лго- 
бомирЂ  отишао  сђ  ВоденичаромЂ  у  ловђ  ;  како  су  дошли  на  456 
конакЂ  некаквомЂ  пустннБпку,  кои  гбгво  као  овца  клекао 
предЂ  1коностасомЂ ,  на  кому  дв'1е  воштане  свт>1це  горнху  и 
моди  се  Богуи  ( — валл  да  е  бно  шокацо:  зашто  ми  не  кле- 
чимо  кадЂ  се  мо.шмо  Богу  — ).  Како  е  и  д!'ете  изшело  ка- 
дтницу  „и  вратисе  и  поредЂ  свогђ  старца  клекне"  ( —  шокцн 
нрави !  — ).  Како  су  дошли  на  конакЂ  Плахиди  Архитектону, 
гдве  су  дошла  шштђ  два  Срблвпна  сђ  еднБШЂ  двететомЂ ;  Како 
се  ЛгобомирЂ  разговарао  сђ  еднвшЂ  одђ  Србалн ,  и  онђ  му 
казао,  да  е  у  воиничкои  служби,  већЂ  има  10  година^  и  да 
е  заедно  воевао  сђ  нвговнмђ  снномђ  ( —  а  нђговђ  е  сннђ 
иогинуо  пр'1'е  13  година!  — ) ;  Како  му  е  ЛгобомирЂ  казао, 
да  е  и  онђ  изђ  Ерцеговине ,  и  приповидвео  му .  како  му  е 
КралБ  бно  узео  снна  и  поставТо  га  у  канцеларш.  па  се  Бу- 
чина  кћи  залгобила  у  нвга,  и  утекла  сђ  нбимђ  :  како  му  е 
БучинЂ  пр'1'ет10,  да  ће  му  изврнути  столицу  у  двору  „и  име 
изђ  Каталога  второга  реда  Совт>тниковђ  избрисати.  51  на  то 
нт>му  поручимЂ,  да  е  онђ  мални  то  учинити ;  — ■  поздравите 
вн  Господина  Бучина.  да  се  н  нЂга  нимало  не  6оимђ,  блше 
онђ  дтцерБ  свого  болт>  чувао ;  она  е  тражила  моега  Снна ,  а 
не  мои  Сннђ  нго"  ( —  тако  се  одговараго  зле  жене  —  опаи- 
горе  и  начжакбабе  —  а  не  Филозофи,  као  што  Г.  В.  каже  да 
е  н^бговђ  Лгобомирв  — ) ;  како  га  е  потомђ  Бучинђ  облагао 
кодђ  Душана  и  затворили  га  у  тавницу,  и  г.  д.  Како  су  ту 
сготраданЂ  доручковали  и  пили  палину  и  Каву  ( —  то  е  бнло 
око  половине   14га  столт/гш.  а  кава  е  првни   пуп.  донешена 
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у  Европу  1652ге  године !  тако  послТе  300  година!  — ),  а  до- 
маћинЂ  и  ВоденичарЂ  ели  ладно  иеченђ  сг  бгелимЂ  лукомЂ. 
Како  се  послТе  таб  воиникђ  разговарао  сђ  ЛгобомиромЂ ,  и 
казао  му,  да  е  онђ  Душат  („ЦарБ  открне  свое  перси,  и  по- 
каже  му  ГербЂ  царскш,  звт>зду  сђ  крестомЂ  и  четнри  огнила 
одђ  чистога  злата!"),  а  оно  дТете  нђговђ  сннђ  Урошг;  како 
му  е  ДушанЂ  ту  вратш  село,  и  учинш  га  кавалеромЂ  „пер- 
вога  реда  надЂ  конлницн"(?);  Еако  е  УрошЂ  полгобш  Лгобо- 
мира  у  руку,  и  онђ  га  благословш  ( —  овдве  е  мало  зачудо 
1)  како  е  ДушанЂ  могао  самг,  са  своимђ  снномђ  и  сђ  едннмЂ 
момкомђ,  ићи  по  тудвон  звмлви  ?  2)  Како  ЛшбомирЂ  ше  могао 
иознати  Душана ,  кадЂ  му  ено  на  образу  стои  пераница  на 
глави  и  порфира  на  ледБима?  — );  Како  е  Л.гобомирЂ  одатле 
отишао  сђ  ДушаномЂ  у  Аоонђ,  па  су  се  отудЂ  вратили  „у 
великТи  на  Македонск) 'и мђ  границамЂ  лежирЂ^,  гдве  е  Лгобо- 
мирЂ  обш  сђ  ДушаномЂ  5  м^всецТи ;  како  га  е  ДушанЂ  на 
пооду  обдарТо ,  и  поклонТо  му  два  прекрасна  кони  ( —  као 
Чуии&Ђ  Слгеицу  Филииу  — ). 
4ш  Како  е  нашао  кодђ  куће,    кадЂ  се  вратТо  у  ЕлизТумЂ, 

писмо  од  Светозара,  да  е  умрла  Драгинл ;  како  е  отишао  у 
Дарису,  и  за  ДрагинБине  новце  кушо  дућане,  и  дао  на  си- 
ротБшго;  како  се  ту  частш  кодђ  Архи-Епископа ;  како  су  ту 
дошли  проснцн ,  и  СветозарЂ  изишао ,  те  имђ  дТелТо ,  па  му 
казали  за  едну  жену,  коа  е  бнла  дошла  сђ  двое  двеце ,  да 
нма  мужа  шаницу,  а  онђ  рекао :  „  пакЂ  зацо  се  не  удашЂ  за 
другогЂ,  кадЂ  онђ  не  валл?"  Како  е  послТе  отишао  СветозарЂ 
слугама  да  иште  овои  жени  штогодб  за  ело,  а  слуга  (Архи- 
Ешскоповђ)  рекао  му:  „А  елЂ  што  младо?"  „Младо  и  пре- 
красно  двое  двчице,  отвт.1ца  СветозарЂ."'  Служит.  „Та  не 
пнтамЂ  а  за  дћцу,  по  за  матерв  ели  млада."  Светоз.  ^НТе 
тако  ни  стара,  али  е  добра  сиротп."  Служит.  „На  частв  Вамв 
све  добре  на  свт>ту,  само  мени  доведите  младу  и  лт>пу."  п 
т.  д.  Потомђ  е  узео  СветозарЂ  ,,подђ  руку,"  и  увео  у  собу, 
а  слуге  се  почеле  смшти,  онда  онђ  рекао :  „Бога  ти,  еси  л' 
тн  заборавш  оно,  што  у  С.  писму  пише,  гладна  наранити, 
жедна  напоити  ?"  ( —  КадЂ  е  ово  знао  изђ  С.  писма,  како 
вТе  знао  и  оно  да  жена  не  може  свогђ  мужа  оставити  и  поћн 
за  другога  I  — ) ;  Како  е  ЛгобомирЂ  одатле  одвео  Светозара 
н  Косму  кући ;  како  имђ  е  дошао  некакавЂ  ФранцузЂ,  кои  е 
чисто  Србски  говорити  знао,  и  кои  е  бно  кодђ  Срба  ,,у  петои 
воини  мусТкантЂ"(?):  и  како  е  таи  учТо  двецу  музики  и  Фран 
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цускомђ  езнку  и  „двца  се  отђ  нгвга  весма  иоучу."  Како  е 
ЛгобомирЂ  потомђ  одшо  двецу  у  Аеину,  и  намвстш  кодђ  да- 
скала  Парменгона;  „овни  мужгв  блше  около  своихђ  54  л-ћта 
старЂ,  иначе  бно  е  доста  добарЂ  фмософђ,  у  разними  нау- 
ками  пскусанЂ,  знао  е  и  Сербски  но  покварено  ( —  ше  могао 
покваренш  знати,  него  гдБекои  наши  СписателБи  — ),  и  у  пре- 
даванго  прплпчанЂ  е  бно,  но  сребролгобацЂ  отђ  св-ћта;"  како 
се  ЛгобомирЂ  вратш  у  ЕлизгумЂ,  а  Косма  и  СветозарЂ  изишли 
..  на  данЂ  два"  (преко  волгв  Парменшнове)  изванЂ  града  и  у 
некаквои  шуми  нашли  Господина  Фглша  Професора  Фглосо- 
!Ј>'1и),  сђ  „обоега  пола"  лгодствомђ,|  гдБе  се  весели  са  своимђ  462 
ученицнма  п  слави  пролт>ће ;  како  имђ  е  проФесорЂ  Филипђ 
казао,  да  не  стое  кодђ  Парменшна,  „перво  што  е  сребролго- 
бацЂ,  а  друго  при  свои  нт,говои  науки  будала  ( —  ше  чудо 
што  е  будала :  зашто  кажу  да  има  и  више  проФесора  и  учп- 
чела  таковн  будала ;  него  е  чудо  како  мало  прш  бнаше  „до- 
ста  добарЂ  фшософђ!"  — )  —  иначе  поета  е  великш.  и  Елипђ 
да  му  пара  не  има  ;"  него  ш  онђ  ирепоручш  (пошто  су  ту 
провели  три  дана)  другомЂ  газди.  Како  су  послш  отишли 
Косма  и  ПроФесорЂ  Филипђ  да  посвте  Парменшна,  и  нашли 
га,  а  онђ  обргло  браду  и  бркове,  па  самЂ  говори :  „НекемЂ 
да  поидемЂ  сто  имасЂ  браду !  сада  не  имамЂ  браду  дчаномЂ ! 

—  нисто  брада :    еи !    душо  Лно !  —  докђ  ме  сада  видисђ  ! 

—  ОкемЂ  младо !  —  ама  море  младо  неима  новце  дчаномЂ ! 

—  а  сто  младо ,  и  а  нисамв  старЂ!"'  ( —  овдве  е  мало  за 
чудо :  1)  КадЂ  се  ПарменшнЂ  бно  залгобш  у  Гркинго  кол  ше 
знала  Србски  —  као  што  ћемо  видвети  — ,  како  е  она  могла 
говорити :  некемо  да  иоидемг  сто  имасг  браду,  и  т.  д  ?  2) 
КадЂ  ПарменшнЂ  нш  могао  рећи :  ништо,  видишо.  што,  него 
нисто,  видисо,  сто;  како  е  могао  рећи  дчаномт,,  душо?  Или 
валада  е  Г.  В.  ћео  само  да  се  подсмшва  Грцнма,  нити  мн- 
слећи  ни  знагоћи,  шта  говори  ]  — ).  Како  е  СветозарЂ  ловећи 
по  шуми  нашао  дБевоику  гдве  пвва,  и  ћео  да  ши  се  ави, 
али  нш  могао :  „обладаго  нимђ  онакова  чувства  кол  га  смуте." 
Како  е  пристао  за  нбомђ  и  отишао  ши  кући ;  како  е  вечерао 
сђ  н-бзиномђ  бабомЂ  и  дведомЂ,  а  она  пввала  узЂ   лиру    на 


1)  Кадг  6и  смо  стали  пазпти  кодђ  Г.  В.  на  сне  оно,  на  што  се  мора  па- 
зпти  кодђ  научена  човека.  онда  бн  му  могли  и  овдве  казатп ,  да  у  Авини  одг 
6-1  а  сто.1'кт1н  (пос.ие  НЈстннКлна)  н'1е  бнло  пикаквме  школа  ни  проФесора ;  а  осо- 
бито  у  14-омђ  стол1.тш.  онда  е  Авина  бнла  гора  него  данасг;  али  на  такове 
маде  стварп  не  треба  назити  кодђ  Г.  В. 
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горнвмЂ  спрату;  како  е  и  она  дошла  и  рекла :  .,Мн  имамо  и 
госта,  а  вн  мени  ништа  не  кажете."  Како  е  пнтао:  „е  ди 
ово  Ваша  дшд?  Наша  снне,  да  чт  бн  бнла?  Божш  пакЂ  наша. 
—  Л/бпо  двте,  да  ш  Впмђ  Богђ  живи,  на  лицу  се  нбномђ 
види,  да  има  иоштено  сердце,  а  кадЂ  е  то,  нетве  ми  дгобовв 
отреши  (осмеаваготвисе  на  нк>),  у  присутствш  своихђ  роди- 
телеи  сђсти  кодђ  мене !  0  зашто  не  лгобезшш  мои !  мн  пр1- 
имамо  чсстногђ  младитва  таково  захтеванв  шои  за  сретву, 
сђди  Мелиса,  и  разговарап  госта,4"'  и  т.  д.  Еако  е  Мелиса 
свла.  и  по  маломг  разговору  зовнула  Светозара  у  собу  и  пгв- 
вала  му  узт>  лиру.  „Старн  су  продолжавали  10Ш.1Ј  време  на 
полго  при  чаши  вша."  Како  е  Мелиса  казала  Светозару  да 
е  она  печална  и  да  такова  „во  в'вки''  остае.  „Свет.  СмемЂ 
ли  пнтати  за  узрокг?'-  А  Мелиса  повукла  на  нт,га  свое  пре- 
красне  очи  и  т.  д.  Како  е  дошла  старица:  ,,Но,  што  сте 
утБутали,  што  не  пЂвапњ  госту  д^вте  мое  ?  П^ввали  смо,  рекне 
Светозарг.  садЂ  хотвемо  да  се  разговарамо ;  Добро  снне  мои  ! 
463  добро ,  Ви  се  разговараите,  л  идемв  спавати,  отведи  иотомђ 
госта  Мелиссо  у  Старога  собу'-  и  т.  д.  Како  е  СветозарЂ  пн- 
тао  Мелису  да  му  каже  свол  приклгочеши,  и  да  бн  ти  онђ 
радЂ  помоћи ,  а  она  рекла  да  му  не  може  казати ,  и  да  се 
нбои  не  може  помоћи.  ,Д  самв  лгобезнни  мои !  оноизгубида, 
што  ми  е  наидражаишее  на  свЂту  бнло,  онога  самБ  се  ли- 
шила,  за  кимђ  ми  се  сердце  уттлпити  не  буде,  и  нигда  лице 
отђ  слезо  осушити.  — '•  Но  опетЂ  му  обрекла  сготра  казати: 
зашто  е  већЂ  бнло  доцканЂ,  а  повђстђ  дугачка.  Како  е  сго- 
траданЂ  устао  СветозарЂ  и  пошао  Мелиси  уградину:  „текЂ 
онђ  на  врата  вертоградска,  адЂ  ето  ти  .му  нгћ  сђ  едномЂ  ру- 
комђ  ирекрасне  ружице  (?)  у  коођ"  и  каже  му  осмЂнувшисе. 
да  е  она  бнла  поитила  сђ  ружицама  да  ш  да  старои  да  ш 
унесе  у  собу  и  метне  чело  главе  нЂгове,  да  му  миришу  докђ 
"1оштЂ  спава.  „Свет.  А  не  6б1  самв  имао  честБ,  да  сами  уне- 
сете  ?  Мелис.  Л  6б1  то  сђ  драгомЂ  душомЂ  учинила,  но  ви- 
дила  самв,  да  е  мои  старни  отацЂ  изђ  собе  изишао,  и  нђкудђ 
(»тишао,  н  Вн  сте  остали  сами^  ( —  То  е  наликЂ  на  оно  што 
приповшдаго  како  е  возт  кумЂ  куму  на  колима.  па  кадЂ  су 
настуиили  у  шуму.  онда  кума  рекне:  „уставиде  куме  кола 
да  ос'1'ечемЂ  прутЂ."  ,,Што  ће  ти  прутЂ  кумо?"  .,Да  се  бра- 
нимђ  одђ  тебе  да  ме  не  — ")  и  т.  д.  Како  су  потомђ  сгкш 
на  зелено  канапе  и  она  му  почела  приповшдати  како  е  нђ- 
зинђ  отацЂ  бно  богап.  трговацЂ.  па  се  она  залгобила  у  снна 


РЕЦЕНСИЈА    I    II    II    КЊ.    „.ЂУБОМИГА    У    ЕЛИСИУМУ"  123 

нђтовогђ  ортака ;  како  су  имђ  одредили  вр'1еме  кадЂ  ће  се 
узети,  и  сђ  каковнмЂ  су  нестериЂтемг  чекали  они  то  вр1еме; 
како  се  таи  момакЂ  удавш,  сђ  ладвомЂ  за  едно ;  како  су  они 
потомђ  пропали  и  остали  подђ  великимЂ  дугомЂ ;  како  е  Да- 
скалЂ  ПармешонЂ  изђ  Анине  дао  нтшомђ  оцу  новаца  у  залм  ђ. 
„КадЂ  ал'  поиште  ме  отђ  моихђ  родителеи  за  жену!  пусти 
ми  отацЂ  и  стара  мало  у  ушеса,  и  кажу  ми,  да  не  бн  само 
а,  него  и  опн  норедЂ  мене  среткни  бнли.  Иетина,  велу  ми,  да 
е  онђ  старЂ.  и  ше  твол  прилика,  но  человт>кЂ  е  добарЂ,  бо- 
гатЂ,  и  нигда  се  жешо  ше,  нити  има  кога.  Поживитве  онђ 
кок)  годину  С1.  тооомј,  ,  и  оставитве  намЂ  толико  богатство, 
поредЂ  когђ  потомђ  мотвитвешЂ  себи  по  воли  млада  мужа 
узети"  ( —  морални  лгоди !  — )  и  т.  д.  „1исусе  мои!  помн- 
слимђ  у  себи  како  тБу  а  овако  млада,  кол  ни  19  годину  со- 
вершила  нисамк,  поити  за  Старца,  кои  ми  дђ\дђ  може  бнти ! 
—  1оцБ  ко  тому  ружна  лшдина  !  —  Л  да  поидемЂ,  кон  самв 
се  по  смерти  могђ  лк)безногЂ  Еурила  заклела,  да  се  а  нигда 
ни  за  кога,  буди  тко  бно,  богатЂ,  лт^иђ,  младв  и  шта  му  драго, 
удати  нетву.  —  Л  мужесми  полђ  лк)6имђ,  као  и  свака  мол 
друга  што  лобити  мора ,  ово  е  намЂ  отђ  природе ;  само  е 
Естество  на  умножеше  и  содержаше  рода  человт>ческогЂ  ову 
лк)6овб,  овни  свлвденнт.ишш  дарв  у  сердца  наша  улило ,  да 
мн  лгобимо  мужке,  н  да  они  гину  за  женскимЂ:  обаче"  и  т. 
д.  „СветозарЂ,  кои  к>  внимателно  саслуша,  иоболе  чисто  на 
сердцу  о  овон  нрекраснои  дт^вицн,  о  овои  мудрои  матери  бу- 
дупши,  коеи  цаспе  отриче  да  мати|  постане !  — и  Како  е  она464 
казала  да  е  „наумила  животђ  у  нерушимомо  дЂвству,  ицд- 
ломудренно  провести;"  и  да  пе  иоб^вћи  у  свштђ,  ако  е  се 
родителБ  не  окани ,  а  СветозарЂ  10п  казао  да  додве  управо 
нђтовомђ  оцу  и  т.  д.  Како  га  е  Мелиса,  посл'1е  ручка,  извела 
на  пр'1'ек'ш  путЂ,  и  како  10и  е  казао  на  растанку,  да  онђ  иде, 
али  да  мисао  НЂтова  при  нбои  остае.  и  да  не  носи  са  собомЂ 
оно  срце,  кое  гои  е  дошо :  а  нк>  то  удивило  и  рекла  му,  да 
е  онђ  „гошђ  ДЂте ,  цв-бтђ  неразвшнЂ,'-  и  да  бн  она  волт>ла 
мртва  остати  предЂ  нт>говбшђ  очима,  него  да  онђ,  ^младитв 
веселе  нрави, трезвенЂ  и  разумет,"  чрезЂ  нт>  иечаленг  постапе, 
а  лагано  у  себм  :  „о  небо !  на  кок>  тве  другу  мош  то  цастливо 
жребге  пасти,  кол  тве  блал;ене  часе  у  нђтовн  лшбовнн  об- 
нтшми  броити"  ( —  то  е  као  онаи  што  е  викао:  оди  не  ћу 
ти  ништа,  оди !  а  (полако)  лдно  ти  га  ти  нећу !  да  ми  те  е 
уватити !  — )    и  т.  д.    Како  су  се  полшбили  н    растали.    — 
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1\'ако  е  пос.пе  отишао  Светозарт,,  ст,  Космомт,  и  ст,  ПроФесо- 
ромт,  Филипомђ,  кт.  Мелиси,  иа  ПроФесорт,  казао :  „нашт,  мла- 
дитб  добарт.  вкуст.  има.  Какова  бн  то  прекрасна  мати,  и  ц-б- 
ломудренна  лгоба  била,"  и  т.  д.  Како  е  Мелиса  почела  уда- 
ратн  у  лиру  и  п-ввати ,  а  Парметонт,  дошао,  и  она  рекла : 
,До !  Ето  ти  ми  куге,  кои  га  бт^ст.  садт,  овамо  донесе."  Онда 
се  Косма  и  проФесорт.  сакрвтли  у  траву,  „да  виду,  шта  тве 
почети,  а  Светозара  сама  ст,  нТомт.  оставу,  кои  наслонисе  на 
нтшо  раме  и  за  иеркосити  Старцу  нбжно  го  едномт,  рукомт, 
пригерли"  ( —  то  е  моралт. !  — ).  Онда  старацв  поцрвешо  као 
куванЂ  ракт,,  ;?пакгБ  окрене  Сербски,  да  не  6б1  двва  разумгћла: 
„Сто  е  то  дчаномт,  ]  —  Кое  те  дкволт,  овамо  донеселт,,  бре?'- 
—  МладитБ  смешетБисе:  „Простите  Деко,  л  Васт,  не  позпа- 
емБ."  „Како  да  ме  не  познаесв  море?  — проклете  деристе ! 
куда  оно  досло  !"  и  т.  д.  Како  е  ту  дотрчао  Парметоновт, 
„вертарт,"  и  казао  да  е  дошао  ./1гобомирт,,  онда  се  Светозарт, 
радовао,  и  Мелиса  га  пригрлила  и  т.  д.  Како  е  Косма  пБ1тао 
шта  е  Парметонт, :  оашто  не  зна  ни  Грчки  ни  Србски,  као 
што  треба ;  а  они  му  казали  да  те  Гркт,  него  Албанезт,  (кадт, 
е  ОБШ  Албанезг,  зашто  е  говорКо :  сто  е,  иознаесо,  окемо,  н 
т.  д.?  — ).  и  да  ни  едант.  езБШт.  незна  честито  ( —  мало  пр'1"е 
бнлше  ЈЕлинЂ  да  му  иара  нема!  — ).  Како  се  Косма  залго- 
б'1о  у  Мелису  и  казао  проФесору,  а  проФесорт.  ДБеду  Мелп- 
синомт,,  II  ДБедт,  казао  да  ће  гледати  да  е  окрене,  зашто  се 
заклела  да  се  неће  удавати ;  како  е  послш  (пошто  су  овн 
отишли  у  Анипу  дошао  Мелисинт.  отацт.  ст.  даскаломт,  и  ту 
се  свадили  и  побили  око  Мелисе ,  и  Ћалимонг,  (дБедт.  Ме- 
лисинт.)  истукао  (бичемт,  и  трсковачомт,)  и  СБша  и  даскала, 
бабу  ишћерао  на  полт^,  па  казао :  „Даи  вша  мое  д-ћте,  де ! 
пакт.  се  спреми  одма  на  путв."  Она  дотела  стакло  вина  и 
понудила  га  чашомт.,  па  отишли  у  Аеину,  и  наговор'1'о  е  („тн 
си  рождена  двте  мое !  да  мати  будешв,  повинуисе  закону  есте- 
ственному,  немои  се  безт.  нужде  древомт.  учинити  безплод- 
ннмт,!")  те  пошла  за  Косму,  а  одатле  отишли  ст.  Лгобомиромт,, 
свн  заедно  у  Елиз'1умт,. 
4%  Како  е  царт,  послао  Дгобомиру  иисмо.  и  мол'1о  га,  да  се 

врати  у  отечество ,  и  Лгобомирг  послао  Косму  и  Мелису 
и  Палимона  напрТедт,  да  даде  созидати  домђ.  Како  е  Лго- 
бомирт.  потомт,  учт  ДБецу  ..конл  лшити;"  како  су  ишли  у 
лов-в  и  туклисе  ст,  аидуцнма,  па  Лгобомирт,  наћерао  Свето- 
зара  да  клечи,    што  е  и  онт,  узлп  конл  и  дотрчао  у  битку : 
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како  е  ту  Лгобомирт,  подТелТо  момцнма  све  новце,  што  су 
нашли  кодб  аидука;  а  СветозарБ  (кадв  е  видвео  да  Лгобо- 
мирт,  не  оставлл  себи  ништа,  него  све  дае  момцвша)  сакрвк) 
едну  кесу  дуката,  па  казао  Лгобомиру  кодт,  куће,  и  онб  му 
рекао :  ^задержи  ихб  за  себе  безт,  наименшегт,  у  души  сму- 
ценш  свободно"  ( —  морални  лгоди  п  нрави!  — );  како  е  Лго- 
бомирт>  купТо  виноградв  и  отишли  да  га  беру,  па  ЛгобомирБ 
и  Светозарт,  изишли  да  се  проодаго ,  па  ЛгобомирБ  заспао 
подб  липомб ,  а  Светозарв  опазТо  великТн  чопорБ  двеволка 
гдве  се  играго  по  травп  „но  уиреаастисе ,  кадт,  мзђ  между 
нима  смотри  и  гдт,  кога  калугера  нодб  камилавками."  Као 
младв  прпближТосе  нвима  „и  чисто  н^ћко  негодованТе  изб  за- 
висти  ошути  у  сердцу  своему  противт.  онб1хб  светнхБ  Отаца; 
—  кадБ  тамо ,  алт,  види  у  цернБ1  халина  и  подт,  камилав- 
ками  младе,  и  прекрасне,  као  аггели,  д-ввице  !  ( —  не  знамо 
есу  ли  калугверице  кадт,  носиле  камилавке  .;  — ).  Дозна  инди 
сада,  да  су  то  Калугерице"  и  мирске  двевонке;  како  му  игу- 
манТа  нТе  дала  ићи  медву  нби,  него  га  пБггала  чТи  е  и  ода- 
кле  е ;  а  онб  канао  да  е  Харитоновв  (тако  се  ту  звао  Лто- 
бомирг)  изт,  ЕлизТума,  на  кое  игумашн  рекла:  „Не  знамБ, 
гдтј  е  то.  —  Ел'  то  каковнп  градБ?"  —  Како  е  одвео  игу- 
машго ,  са  двТе  мирске  двевоике ,  оцу  подт,  липу ;  како  се 
игуманТл  почела  разговарати  сб  ЛгобомиромБ,  а  „онб  при- 
ступи  едноп  отђ  овихо  дЂви.  загерли  го  лгобезно."  и  т.  д. 
Како  е  игуманТн  послала  оне  двТе  двевоике  да  иду  осталима, 
па  и  Светозарт,  бно  пошао  ст,  нвима,  али  му  игуманТл  ше 
дала,  него  рекла  Лгобомиру  да  га  зове  натрагт, :  како  се  игу- 
маша  зачудила  кадт,  е  чула  ово  име  СветозарЂ ,  и  пнтала 
старогБ  „да  нисте  Вб1  Лгобомирт,  Соколовичб?"  —  Како  е  она 
послТе  казала ,  да  е  она  мати  Светозарова  и  Чедомил-ћва .  и 
да  ће  му  другТн  путт,  доћи  у  домб  и  „  ц"Блу  повбхтб  сказати ! " 
Како  е  СветозарБ  (пошто  е  она  отишла)  нлакао,  што  не  зна 
ко  муј  е  отацБ  6бш  ;  како  е  трећш  данБ  дошла  игуманТл  (са  т 
старБ1МБ  ..  СвнвтенникомЂ  и  едномЂ  старицомБ")  и  послТе  ручка 
изишла  сб  Лгобомиромв  и  сб  двецомБ  „у  вертБ"  (а  остале 
госте  оставили  нри  чаши  вина  нека  ^продолже  време")  и  ондве 
казала  да  е  она  кћи  Николе  Бучина  и  жена  Младена  снна 
Лгобомирова.  а  СветозарБ  и  Чедомилв  нвТова  двеца;  потомб 
су  двецу  отпустили  и  она  почела  прпповТедати,  како  е  дошао 
ЊихдићЂ  са  свонмб  родителвима  ( —  и  то  е  старни  Србскш 
обнчап!  — )   те  е  испросТо  за  се  (кадБ  е  броила  свое  15то  л&то 
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-  ако  не  лаже  — ) ;  како  она  ше  могла  да  лгоби  тога  Пла- 
дића,  „што  е  ако  снисходТо  женскому  полу."  Како  е  онт>  до- 
лазТо  нбои  „на  постнценТе, "  и  она  са  свимб  омрзнула  на  нт>га, 
и  говорила  му,  да  она,  као  женско,  „у  себи  више  мужества 
ошутцава,"  него  онђ  и  т.  д.  Како  га  е  метала  на  теразТе  своего 
разсуждеша  .,за  искусити  га  болБе,  за  ировидити  духт.  нт>- 
говт>,  за  иознати  му  сердце."  Како  Тои  е  казала  некаква 
друга,  да  онт.  одлази  и  другои  двевоици ,  и  како  е  то  нбои 
бнло  жао  не  изт.  какове  зависти,  него  што  се  тобожт.  нт>зинт> 
назвао,  и  што  мора  поћи  „за  таковаго  женскому  иолу  и  стра- 
стемЂ  своимЂ  илдненна  младитш.  Како  тБе  онт.  мои  мужт. 
бнти,  каковг  ли  будушди  отацт.  постати."  —  Како  га  е  на- 
шла  медву  ДБевоикама  гдБе  преде  и  рекла  му:  „право  Го- 
сиодит  младБп!  ПладичЂ!  штета  што  Вамт.  10Ш.Б  прегачу 
нису  припасале, "  па  се  вратила  натрагт. ;  како  е  онђ  потомђ 
дошао  нбои  и  клечао  предт.  нбомт.  и  плакао,  а  она  га  дигла 
и  рекла  му:  „ГосиодинЂ  Пладит\>  ( —  мало  прТе  бБГнше  Пла- 
дичЂ!  — ),  л  Васв  сожалуемт.;  Вн  имате  добро  сердце,  но 
весма  слабт.  разумт.,  л  потребуемт>  мужа,  а  не  жену^,  гд-ћ  Вамт> 
е  преслица?  —  Оставите  ВБ1  мене !  кадт.  имате  на  свакш 
персгв  по  едну,  нисамБ  л  за  ВаСЂ.  мени  треба,  као  што  реко. 
мужт.,  кои  тве  увект.  на  моеп  страни  бнти;  а  не  таковни,  кои 
за  свакомг  дТјВицомт.,  као  петао  за  кокошкама  терчи,"  и  т.  д. 
Како  е  .,едант>  путт.  у  недт>лк)"  нт>нт>  отацт.  довео  изђ  цркве 
Шадића  и  Младена  (снна  .ттобомирова) ;  како  се  ст>  Младе- 
номт>  полгобила,  и  залгобиласе  у  нт>га;  како  е  Младент.  по- 
сл'1е  ручка  узео  нго  .,подт.  руку"  и  удалБилисе  преко  вотнлка 
мало  на  страну,  и  онт>  се  залгоб'1'о  у  нго,  као  и  она  у  н-вта. 
Како  е  посл'1е  нт>зинт>  отацгв,  кадт.  е  разумнз  да  се  они  лго- 
бе,  забрашо  Младену  долазити  у  кућу ;  како  е  она  едно  вече 
некако  преварила  оца  и  састаласе  ст.  Младеномт.  и  пала  предт. 
нт>га  на  колт>на,  полиласе  сузама  и  казала  му  да  безт.  нт>га 
не  може  живити;  а  онт.  Тои  рекао,  да  е  сожалуе  :  „Тн  мени 
сердце  твое,  кое  е  у  твоТои  власти^,  даешБ,  обаче  рука  твон 
отт.  Родителеве  волБе  зависи !  Л  го  добнти  не  могу!"  А  она 
му  одговорила:  „Дучше  е  чисто  сердце,  нежели  рука,"  и  тако 
га  наговори  те  побт>гну  и  вт>нчаго  се  негдБе  у  некаквомЂ  селу 
( —  и  то  е  бнла  поштена  двевоика !  правога  Србскогт.  харак- 
тера!  — ).  Како  е  потомт.  нт>зинт>  отацг  расписао  на  све  стра- 
не,  да  Ти  доведу  везане,  ако  Ти  гдБе  надву ;  како  су  Ти  негдБе 
471  бнли  нашли  и  уватили,!  па  Младент.  освкао  руку  ономе,  кои 
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€  нго  бно  повукао,  па  онда  утекли  „у  домђ  еднога  (Јвшцен- 
ника"  и  ту  лшди  н!есу  е  смђли  напасти  ( —  То  е  као  у  Тур- 
скои  кадЂ  ко  учини  какво  зло,  па  утече  у  ДелибашинЂ  ко- 
накг.  Штета,  што  и  данасчв  не  могу  свештеницн  бранити 
тако  рдваве  лгоде !  — ) ;  како  е  ту  МладенЂ  примт  воиничку 
службу  и  рекао  ти:  „Не  боисе,  Косаро  мол !  отб  сада  ни- 
шта,  и  самв  пртмт  Царску  службу,  и  со  тимб  избБгао  свако 
противт.  насБ  гонете  ( —  тако  исто  у  Турскои  кадв  се  ко 
пише  у  Делт  — ).  Захтевали  су  тога  МЂСта  поглавари,  да  се 
има  по  закону  за  онога,  кому  е  руку  отсћкао,  казнити ,  но 
Сотникђ  се  на  то  ополчи."  „Ни  пошто  вели  то  бнти  не  може ; 
нвга  другш  сада  неима  властБ  казнити ,  кромБ  законБ  вои- 
ническш,  но  будутви  да  онб  ше  као  воиникђ  погрБшш,  тако  га 
воиническш  ни  казнити  не  може.  а  не  може  ни  гражданскш : 
ионеже  сада  е  воиникб,  и  тако  онб  оправданБ  буде."  Како 
е  МладенБ  отишао  оданде  сб  воиницнма,  а  нго  оставт  кодб 
истогб  свештеника ,  но  нбзинб  отацБ  чуе  и  пошлб  лгоде  те 
е  однесу  ( —  али  како  су  смђли  напасти  на  свештеническпт 
домб  !  ђ  — )  у  некакавБ  градБ  и  баце  у  тавницу ;  како  су  е 
некакви  лгоди  извели  изб  тавнице,  и  дали  ши  писмо  одб  Мла- 
дена.  Како  е  она  потомб  родила  Светозара  и  Чедомилл;  како 
е  примила  нисмо  да  е  МладенБ  погинуо ,  и  за  четнри  дана 
ништа  о  себи  ше  знала,  а  четвртни  данБ,  кадБ  се  пробудила. 
осћтила  малогБ  Светозара  гдве  е  грли  ( —  гледаите  лгоди  садБ 
чуда!  Г.  ВидаковиКг,  каже  на  страни  25то^,  да  е  Светозару 
бнло  девето  или  десетг  мдсецгп,  кадБ  га  е  нашао  .ТгобомирБ, 
а  Косара  —  мати  Светозарова  —  каже  —  на  страни  312. 
313,  317,  318,  —  да  е  СветозарБ  бно  кодб  нб  двге  године 
и  ио !  — ) ;  како  е  она,  погато  е  издравила,  писала  у  дворБ  и 
молила  „што  бн  су  имали  призрБте  на  нго  оставшу  вдову 
сб  двое  ненке  дЂце ; и  па  кадЂ  н'1'е  одма  добнла  одговора,  онда 
дошела  Светозара  нЂгову  источнику  ( —  на  образу  не  стои 
источникб  ,  него  извлечникЂ !  — ) .  ондве  га  повила  ( —  као 
да  бунца  овдве  Косара :  повшголисе  двеца  одб  дв'1е  године  и 
по?  — )  и  оставила  те  га  онђ  нашао.  Како  е  она  ту  таину 
открнла  ондве  некаквов  пастнрки,  и  потомђ  домостроител- 
ницн  Лгобомировои  у  кући  (!) ;  како  е  потела  и  Чедомилл. 
да  да  пастнрки,  па.нагазила  на  некакве  воинике  и  рекла 
имђ:  „гонацн  откуда  сте?  ( —  може  бнти  да  и  то  лаже:  за- 
што  њнаци\  понаивише  старш  младвему  говори  — )  куда 
тако?"  како  су  они  повели  сђ  нбомђ  бесЂду,  кого  е  она  воз- 
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негодовала,  ..еданв  отб  ши  ухвати  ме  за  руку,  гледи  ми  у 
очи ,  пак'в  узе  ми  мараму  ст>  врата"  ( —  да!  онамо  су  се 
онда  носиле  мараме  на  врату,  као  и  садБ  што  се  носе!  — ); 
како  е  сћла  и  дала  дветету  сису  ( —  то  е  жена  благообраз- 
нога  СрбскогБ  характера !  — ) ;  како  су  е  ти  воиници  познали 
(издао  е  ..мадежо  на  бћломт.  врату,  два  на  деснои  руки"  и 
еданБ  „мални  на  краго  лт>ве  оберве")  и  казали  1'ои,  да  1и  е 
нослао  нтјЗинб  отацБ  да  е  траже  и  доведу  нтшу  ( —  како  е 
472  ше  могао|  онда  отацв  наћи,  ако  му  е  требала,  кадт.  е  писала 
у  дворБ  и  молила  да  имаго  призртшш  на  нго  ?  — ) ;  како  е  она 
предБ  нвима  клечала  и  плакала,  но  ништа  ше  помогло,  него 
е  поведу  (предавши  Чедомили  пасгарки) ;  како  е  одб  нби 
утекла,  па  се  обукла  у  мушке  алБине,  и  отишла  у  ПризренБ, 
те  посћтила  гробт.  Младеновт. ;  како  су  е  уватили  некакви 
вопницн  (кадт>  се  вратила),  и  казали  1ои  да  е  ,,увидаи  па  е 
одвели  у  градт.  Бобацо  и  затворили  у  тавницу  ;  како  е  из- 
бав'1'о  некакавБ  госнодинб  и  она  одб  н-ћга  иобт>гла  (пошто  га 
е  служила  годину  дана) .  па  е  уватили,  но  срећомБ  отео  е 
некакавБ  „тбеснцникб"  и  примила  воиничку  службу,  и  го- 
дину  и  по  служила  подт>  оружтшБ ,  као  и  другш  воиникб  : 
.љош  ашила  и  у  сраженш  бнвала.'"  Како  су  е  бнли  пре- 
поручили  медБу  швшаке  за  сотника ,  но  снила  Светозара  и 
Чедомила  и  рекла  у  себи :  „Божество  е  само  хогћло,  да  а 
мати  будемБ ,  а  не  воиникб  ; "  па  онда  продала  конл  и  по- 
шла  да  види  ДБецу ;  како  су  е  опетБ  уватили  некакви  вои- 
ницн  и  нознали  да  е  воиникб,  и  како  се  одб  нби  избави.та. 
Како  е  дошла  колиби  познате  пастнрке,  али  колиба  изгортиа 
и  пастнрка  умрла;  како  1'ои  е  отишла  на  гробт.  те  клекнула 
на  колдна  и  помолиласе  за  нго  Богу  ( —  и  Косара  е  морала 
бнти  шокица :  кодб  наст.  нте  обнчаи  клечати  на  гробу  и  мо- 
.штисе  Богу !  — );  како  е  дошла  Дгобомировои  воденичарки, 
и  она  10и  довела  двецу  те  ш  изгрлила  „и  матернгоми  ми- 
лостш"  излгобила,  па  онда  отишла  „у  дћвическш  монастнрБ" 
и  ондве  свдила  10  година  (но  чинт,  ше  бБ1ла  примила);  „за 
дћцу  самБ  имала  прилику  почесто  разумт>ти,  бринуласе  за  нШ 
нисамв  почти  нимало,  понеже  казивалису  ми,  како  ихт.  дер- 
жите*  ( —  А  како  е  могла  казати  —  на  стр.  282  —  данезна 
гдБе  е  Елиз'1'умБ,  и  ели  то  градБ  и.ш  седо?  — )  и  т.  д.  Како 
е  потомб  остала  Косара  кодб  .1гобомира  и  онб  е  препору- 
ч'1о  младБима  као  свого  кћерБ.  Како  су  потомт.  ишли  у  шетнго 
и  на  дБеци  бн.ш   „по  долгои  отб  зелене  кадиФе  одежди  пур- 
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пурне,  кратке  доламице,  на  глави  калпацн  са  златннми  че- 
.1енками"  ( —  Г.  В.  мнсли  да  е  челенку  могао  носити  свакш 
кои  е  ћео,  а  не  зна  да  су  се  челенке  давале  само  гонацнма 
за  непрштелвске  главе,  као  и  садв  по  Турскои.  — ),  па  Ко- 
сара  рекла,  да  двеци  шштт,  не  треба  таково  одшло  ,  а  Лго- 
бомирт,  рекао :  „Како  бн  су  иначе  дћца  себи  присвоити  мо- 
гла  онни  благороднни  поносђ,  коимт,  да  се,  као  благороднип, 
разликуш  отт,  лгодш  простога  рода"  ( —  то  е  моралт> !  — )  и 
г.  д.  Како  су  дошли  у  село  гдве  е  коло  играло.  „Школико 
стараца  подт,  бвлнма  брадама  посћдали  редомт>  са  старицама 
своима,  пакт  гледу  — .  Предт,  нима  на  едномт,  маломт>  столу 
бћ-ле  нћке  купице,  изгб  коихт,  се  напшху,"  и  т.  д. 

Како  су  ту  и  они  сћли  ,  и  Лгобомирт,  почео  приповш-  а~ 
дати  ста))цнма  и  свештенику  Ерцеговачке  луде  обнчае :  Како 
еватови  Шњ  за  здравлЂ  Кума  и  старога  свата,  и  бацањ 
чаше  и  пуна  стакла  сђ  виномо ;  како  се  аоану  на  ку&у,  иа 
намдсте  „столчшђ"  на  димнпку  и  изнесу  иуне  бокале  вина 
те  иш;  како  вежу  домаКииу  руке  наоиако.  обЂсе  пму  иуно 
гаише  вгна  о  вратг"  и  наките  га  сваколкимЂ  цвгеКемт, ,  као 
додолу,  иа  га  метну  насредг  собе  на  столђ,  и  заиовдде  му, 
да  несмге  ништа  говорити;  тако  исто  вежу  и  наките  до- 
ма&ицу,  иа  е  метну  насредо  авлге  на  столг,  и  заиовЂде.  гоп 
да  лае  на  свакога,  кои  гоп  што  ироговори ;  како  лудут  узг, 
„млсоедЂе,  и  кадо  ког%  светца  свога  славии  ( —  овдБе  морамо 
казати  да  е  Лвобомирт,  правнп  магарацг,  и  безобразна  будала ! 
Зар'Б  му  е  мало  што  бунца  и  лудуе  у  другимт,  стварма.  кое 
показуго  н-вгову  магареЛу  паметт,,  него  се  маша  и  у  обичае 
народне  и  у  светинш  ?  Овакове  блкшотине  да  додву  случаино 
у  руке  Добровскоме  у  Прагт,,  Шишкову  и  Румлнцову  у  Пе- 
терсбургт,,  Барону  Зоису  у  Љоб.шну  (Сагфаф)  и  Фатеру  у  Кра- 
лЂвацо  'Шл^дзћегд),  они  бн  мнслили  да  су  то  заиста  Србски 
обичаи.  Сватови  су  Србски  наибезобразнш  по  Бачкои  и  по 
Србш,  али  Боже  сачуваи  таково  што  и  помбшлити,  акамо  ли 
учинити  одт,  дома/гина  и  одт,  домаћице!  домаћинт,  и  дома- 
ћица  непринадлеже  у  брои  сватова,  него  гледаго  свои  посао 
(готове  ело,  доносе  пиће  и  послужуго  лгоде),  а  сватови  сами 
измедБу  себе  градесе  ироснци,  калугЂври,  младе,  дг>евопке  и 
остале  шале  збшго,  те  купе  новце  млади ;  бш  ирасце ,  ко- 
коши ,  &урке ,  краду  кашике  (кодт,  двеволчке  куће)  и  т.  д. 
А  ако  се  у  Бачкои,  или  у  Ср1ему,  и  попну  кашто  на  кућу. 
шта  е  Лгобомиру  зато?  Бн  ли  онт,  болвш  бно  кадт,  се  то  не 
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478  бн  догадБало  ?]  Или  може  бнти  да  мнсли,  да  6б1  лгоди  нт>му 
дали  оно  вино  што  пошго  на  кући.    Шта  ли  му  смета,  што 
Срблви  по  ооБ1чаго  славе  свога  свеца  —  крсно  пме  —  и  ве- 
селесе  узт>  месоедБе  и  играго  ?    Вид'ла   жаба   гдве    се    конби 
куго,  па  и  она  дигла  ногу.  Тако  и  нангв  .1гобомирт>  валлда  е 
чуо  гдве  Досивеп  и  РелЂковиКо  (и  1'оштђ   гдБекои)    вичу    на 
обнчае  народне,  а  ше  знао  расудити,  да  су  они  у  томт.  сви 
лудовали.  Кодт.  свакога  су  народа  наисвет'1е  ове  три  ствари : 
Законг,  езикг  и  обичаи:    тимт>  се  народи  едант>  ст>  другимт> 
родБакаго,  и  едант.  одт>  другогт.  разликуго.    Како  народт.  из- 
губи  те  три  светннЂ ,    онб  изгуби  и  свое  име.    Но    аиде  да 
речемо,  да  мн  не  бнсмо  изгубили  нашегт>  имена,  ако    бн    и 
оставили  наше  старе  обнчае,  пли   нека  намт>  каже  Лгобомирв 
1)  шта  би  смо  добили  сђ  тим<>  ?    2)    Кадт.  бн  народт>  пре- 
стао  свадбовати,  славити  свеца,  веселитисе  и  играти;  о  Бо- 
жиКу  ложити  бадннке,  иростирати  сламу,  мгесити  чесницу, 
иолазитисе  и  иосииати  жптомђ,  и  мирбожатисе :  узЂ  месо- 
едЂв  игратисе  ноћу  ирстена  и  лчоллтисе  узЂ  бгелу  нед\>елк> ; 
о  Цвгетима  иЛи  на  ранило  и  иЂвати ;  о  Васкрсенгш  туца- 
тисе  црвенимо  и  шаренимо  лима ;  куиатисе  о  ГЂургЂеву  дне 
у  селену ;    брати  иватско  цвгеЛе  и    вити  вгенце  одђ  нЂга ; 
иКи  ио  намастирима ;  држати  завЂтине  и  носити  крсте  и 
литге ;    чувати  бабине  и  т.  д.    Кадт>  бн  то  велимо  све  пре- 
стао  народт.  чинити,  шта  бн  почео  мт>сто  тога?  Волови  могу 
бнти  безт,  оваковн  етварш,,  али  лгоди  не  могу;   то  знаго,    и 
знали  су  свагда,  сви  прави  Филозофи,  али  незнаго    овакови 
луди  реФорматори  — ) ;  Како  селлцн  пш  у  недБелго  предт.  крч- 
момт>  ( —  да!  као  данаст.  овудт.  по  Шмачкои  — );  како  „по- 
рлдочнни  и  честнБш  мужт>,"   пошто  сврши  свое  послове,  евде 
увече  ст.  двецомт.  и  са  женомт.  за  трапезу  те  вечера,    па  се 
онда  моли  Богу  и  иде  спавати  ( —  а  не  зна ,    да    се    Ерце- 
говцн  и  пр'1'е  вечере  моле  Богу,  и  то  е  наиглавнш  молитва  : 
зашто  се  мораго  сви  заедно  молити ;  а  посл'1е  вечере  молесе 
кадт.  кое  досше  спавати,  као  и  уготру  кадт>  кое  устане  — ); 
како  е  у  дому,  гдве  домаћинт.  и  домаћица  добро  „живу",  „ог- 
ншце  обЂ-лено"   (—  да!  по  Ерцеговини  су  огнвишта  као  по 
Бечу  и  по  Пешти  — ).  Како  е  онт.  своимт.  селнцнма  (у  Ер- 
цеговини)  поставлло  нове  обнчае :  да  оду  са  свештеникомт>  и 
тгатт>  сб  едннмт>  или  двоицомђ,  да  даду  лбуку ;  па  кадт>  подву 
водити  дБевоику,  нека  зовну  „н^вколико  добрнхт.  прштелеи," 
и  безт>  сваке  уке,  буке  и  внке  оду  у  цркву  и  вт>нчагосе,  па 
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онда  кући:  свештеника  и  наивише  Јоштђ  двоицу  „можешв  на 
обт>дт>  уставити ;  а  прочимт,  захвали  на  прштелству  и  отпусти 
их'Б."  Кадт.  продће  недвелн  двТе  дана,  онда  нека  по  могућ- 
ству  справи  частт.  и  зовне  онетт.  свештеника  и  друге  добре 
ирТнтел-в :  „доведи,  ако  хоћеињ  и  мусТканте,  пакт>  лт>по  и  честно 
провеселисе  у  твоему  дому  ст>  твои  добри  прТнтели  цт>лнп  дант.,* 
и  т.  д.  ( —  овакову  свадбу  нека  чини  Л.го|бомирт>  кадт>  стане  47« 
женити  Светозара,  и  Г.  В.,  ако  му  се  допада,  кадт,  се  самт> 
узжени.1) 

Како  су  изишли,  Лтобомирт>  и  Аристидт.  са  Светозаромт,, 
да  се  продву  неколика  дана,  па  се  навукли  облацн  и  иочела 
„гдб  кон  каплн,  као  человт>ческа  глава  на  землго  иадати" 
( —  ала  разумТе  човект.  Физику !  — ),  па  се  провалили  по- 
слТе  облацн ,  и  едва  су  исплнвали  на  конвма  и  нашли  зем- 
лго ;  како  су  ноћили  (другш  дант>)  кодт.  некаква  .1уке,  гдве 
су  имт.  уготру  пт>вали  славуи  по  шуми  ( —  штета  што  и  да- 
наст,  не  пт>ваго  славуи  узт>  бербу,  него  само  у  пролт>ће !  — ); 
Како  су  одатле  идући  нашли  двевоичицу  (близу  едне  куће) 
гдве  бТели  платно^  иа  Светозаргв  чекао  оћели  се  исправити 
да  види  „ели  л^па,л  а  Лгобомирт.  му  рекао :  „Деране  тн !  а 
какову  бн  си  корБ1СТ1>  оттудт,  имао^  што  ОБ1  си  го  видТо."  Онда 
Аристидт. :  ;,Е  мои  Господине !  замичу  нт>гове  очи  за  оне  бт>ле 
ножице."  Како  га  е  она  погледала  и  „привела  му  сердце  у 
трепетт>,"  и  т.  д.  Како  су  дошли  кући  Ллатонаш  Пелоииде 
( —  овдве  бнсмо  другомт.  Списателго  могли  напоменути,  да 
нТе  обнчаи  у  овакимт>  случаима  узимати  имена,  коа  су  већт> 
одавно  позната  у  исторТи  1)  што  овдве  свакТи  може  помн- 
слити  на  Платона  Филозофа  и  на  Пелоииду  вопводу,  а  2) 
Готово  свако  столт>тТе  има  свол  особита  имена :  Богт.  зна  ели 
икаквомт>  човеку  у  Грчкои  у  140МЂ  столт>т'Тго  бнло  име  Со- 
кратг,  или  Платоно,  или  Пелоиида,  или  Аристидг,  или  Пио- 
кратЂ  и  т.  д.  али  кодт>  Г.  В.  не  треба  гледати  на  овакове 
сигнице  — )  и  послТе  ручка  Л.гобомирт>  легао  спавати,  а  Све- 
тозарт.  почео  ватати  рнбе,  па  га  опазиле  двТе  двевоике  (Агра 
и  Агашн,  кћери  Платонове)  и  звизнуле  му  (!)  те  отишао  нвима 
у  градину,  па  му  дошле  „  подт,  руку ,  една  ст>  едне  стране 
а  друга  ст.  друге "  и  одвеле  га  подт.  ора ;  како  су  га  пнтале 
кое  и  откуда  е,  и  оћели  кодт>  нби  преноћити,  и  пр.  Како  Ти 


у)  ове  блмвотине  и  будадаштине  Лшбомироче  може  свакш  прочитати  одг 
стране  369—387. 

9* 


132  РЕЦЕНСИЈА    I    И    II    КЕ>.    „Л.УБ0МИРА    У    ЕЛИСПУМУ 

е  онт.  мт>рш  очима,  и  „у  бесвди  искуси  да  е  старш  сестра 
(Агра)  весма  разумна,  и  добра  сердца;  дввица  при  себи  и 
ари  честнихг  мислеп;  младву  пакт.  по  нгвчемт.  позна,  да  е 
мало  горда  и  подмиглива  ;  а  притомт.  у  лгобови  гори,  и  чи- 
сто  смушена."  Како  му  е  Агра  рекла:  „што  наст.  тако  за- 
мншлено  гледате,  нетвете  ли  наст.  куповати :  Мнслимђ  то,  от- 
вт>ша  младитБ ,  кадт>  бн  Агаша,  како  е  лвпа  ,  имала  ваше 
сердце  и  Вашу  наравв!"  ( —  паметно  момче  и  учтиво!  — ). 
Како  имт.  е  приповидБео  за  дБевоику  што  е  видБео  гдБе  бшли 
платно,  како  е  бацнла  на  нвга  „едант.  тихш,  но  и  лгобов- 
нни  погледт.,"  и  како  су  !ои  бнле  „ноге  бт,ле  као  снт>гт>.а 
Како  е  миловао  Агапшне  руке  говорећи,  да  су  б'1еле,  мекане 
480  и  вруће,  а  она  почела  дркта|ти,  и  т.  д.  Како  е  Агра  отишла 
да  бере  крушке,  а  онт>  остао  самт.  ст>  Агашомт.  ,  и  пнтао  е 
имали  га  радо.  „На  овни  вопрост.  она  повлачетБи  очи  на 
н4га,  лк)бко  га  погледи,  и  тихо  се  насмее ,  стисне  му  руку 
и  ништа  не  рекне."  На  кое  онђ  „Но!  л  самБ  со  тимђ  задо- 
воллнђ,  а.  васт.  лгобимтв,  а  ВасгБ  милуемт>,  полшбивши  к> ;  ово 
е  10ЦБ  ветгп  знакт.,  него  стиснеше  ваше  руки  могоп.  Она  се 
сва  зарумени ,  и  пустисе  у  сладко  уннше ,  сердце  е  нт>но 
ветБма  ударати  почело,  и  нго  ветБма  узнеиоконвало.  Она  хо- 
тлгае  нт>му  нешто  ретБи;"  но  онб  чуе  старш  сестру  гдБе  тресе 
крушке,  па  устао  и  отишао  нбоГт,  а  ову  оставш.  Како  се  Ага- 
пш  расрдила  на  нт>га.,  па  ш  Агра  мирила,  и  рекла  му:  „Чудна 
смо  мн  лгобезнни  мои !  Суцества ;  у  наст>  слабому  полу  н1'е 
сердце  као  у  Васт. :  мбе  кадт>  лгобимо  кога,  преко  сваке  мт>ре 
лгобимо  и  строго  захтевамо,  да  и  наст.  таковни  лгоби"  и  т.  д. 
Како  е  Аристидт.  одазвао  Светозара  те  отпшли  у  шетнго ;  како 
е  увече  изишла  мати  Агрина  и  Агапшна  у  шетнго  предт.  го- 
сте  (са  кперима),  па  срела  Оеодору  ( —  ону  што  има  б'1еле  но- 
ге  — )  гдБе  иде  ст>  б^влила,  и  рекла  Кои  да  се  обуче,  а  Ага- 
пш:  „Да!  то  !'ои  шцб  треба,  да  се  обуче  и  накити,  валБ  да 
су  го  просити  дошли.  Тн  кушт, !  —  Злотбо  ( —  то  е  лшпо !  — ), 
рекне  мати."  Како  се  помирш  Светозарт>  ст>  Агашомт.  и  ув^в- 
р1о  е  да  е  лгоби  и  чествуе  ( —  ако  и  ше  имала  добро  срце  — ). 
Како  е  сготрадант.  нашао  Светозарт,  Оеодору  у  градини  гдБе 
залт>ва  цвшће,  па  му  она  дала  цв1'етт>,  а  онт.  ши  рекао:  „За- 
хвалгоемт.  понизно  !  а  ст>  чимт.  тву  л  Васт.  служити  ?  —  Веод. 
Д  отт>  васт.  не  потребуемт.  ништа.  —  Свет.  Хмт> !  поне  едант. 
полгобакт,  ?  —  Оеод.  Превали  на  нт>га  свое  красне  и  велике 
очи,    осм^внесе  и  погледи  кђ  земли  ( —  то  е  нешто  наликт> 
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на  стндлБиву  курвицу  — ):  То  бнти  неможе,  рекне  му !  —  Свет. 
-За  што  Сердце  мое  ?  —  Оеод.  Зато,  зашто  самв  л  снрота,  а  Вн 
сте  Господинб  !  (—  то  е  као  оно  што  припов1едаго :  све  ве- 
лингБ  ал'  не  ћепи,  — )  Но  имамо  мн  овдге  дв'1е  Господичне : 
Господареве  дцери,  отб  коихт,  младва  весма  лћчга,  зацедите 
нолгобавт,  таи  за  нк».  Нисте  го  видили  I  —  (Јвет.  ДнисамБ.'' 
( —  просто  момче !  не  зна  да  лаже !  — )  и  т.  д.  Како  е  онт, 
нго  загрлт  и  полгобт :  „  иршми  оваи  полгобавт,  отт>  мене  !  — 
ово  е  едант  простодушннн  знакт,  искренпе  мое  и  чисте  кт> 
теби  лгобови,  онб  нека  буде  сватип  залогв  моего  сердца.  — 
Доволно  Господине  !  доволносте  ме  ув-ћрили.  —  беодоро  мол  ! 
—  (она  иогледи  на  нт^га)  лгооишб  ли  ме  искренно  ?  —  Чисто 
е  мое  сердце,  чистап  лгооовб,  непорочна  е  мои  кровБ,"  и  т.  д. 
Како  е  х\гапш  бнла  пошла  у  градину,  да  набере  цв1ећа  „и 
Светозара  при  первому  састанку  сђ  нимгб  послужи",  па  ш 
затекла  гдБе  се  грле  и  лгобе  и  тако  разговараго ,  и  рекла 
Светозару :  „Бездћлниче  еданЂ,  невтфо  и  лажо,  есили  се  си- 
ногб  самномБ  онако  лгобовно,  онако  н^вжно  разговарао,  а  садт, 
тражишБ  другу !  тн  си  Господинт,!"  (тштт,  му  е  мало  ка- 
зала  — )  и  т.  д. 

Како  су  е  послхе  молили,  и  онгб  и  Агра,  да  се  не  срди,  «5 
и  онт,  е  ув-ћравао  да  е  лгоби  ( —  морао  е  обгги  некаковт,  вк- 
тренлкБ  и  будала  — ),  и  да  ће  ши  лгобовт,  пламенитБ1ма  рт.чма 
п])едт,  АгромгБ  зав'БШ,а'1и.  Како  е  потомт,  узло  Светозар'Б  на 
конл,  и  отишао  беодори  на  бт,лило ;  како  е  ту  дошао  човект, 
•ст,  волима  да  води  беодору  Л.уки  брату  Платонову,  па  е  онт, 
подговорт  да  не  иде,  него  да  се  сакрне  тамо  гдБе  на  путу. 
кудт,  ће  ударити  они,  па  ће  е  онт,  узети  и  одвести  у  Ели- 
31умт>,  и  она  тако  учинила.  Како  су  се  излгобили  на  поласку. 
и  Светозарт  казао  Агапш:  „Заборавите  на  мене.  заборавитс 
на  све,  што  смо  имали  между  нами,  пакт,  твете  мирни  бнти: 
ц  исправите  сердце  ( —  то  е  учтивостт, !  — ),  пакт,  твете  цаст- 
ливи  постати"  ( —  штета  што  не  знамо.  шта  е  она  н-ћму 
казала  — ).  Како  е  пошао  Пелопида,  сгб  Агромт,  и  ст,  Ага- 
шомт,,  на  колима,  да  ш  испрати;  како  су  испили  „за  сретвна 
пута  тцБ  но  чашу  вша"  и  отишлп.  Како  су  на  путу  свли 
подт,  липу  и  скинули  чутуру  ст,  кола^  и  почели  пиги.  а  Све- 
го:;арЂ  отишао  да  вата  леитирове.  „Агра  е  ту  тихо  пт>вала 
и  дружство  веселила ;  а  Агата  усгане  ма.10 ,  п  погледи  на 
ону  страну,  кудт,  е  Светозарт,  отишао.  ПелоиЈда  за  датгс 
•способт,,    да  се  она  ст,    нимт,    састати,    и  понвколико   р-ћчш 
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проговорити  може ,  рекне:  Агапт !  отнеси  д*вте  мое !  ово 
парче  ( —  зашто  те  Пелопида,  као  Гркт,  казао  комадЂ, 
него  парче  ?  — )  пите  младомт>  Господину  ( —  та  тое  пе- 
зевенкт. !  — ).  а  га  понудихЂ  вели  ст>  втомђ,  а  за  питу  вт^ра 
Божш  и  заборавт  самБ."  Како  е  Агапш  отишла  п  нашла 
Светозара  у  чести  сђ  веодоромт ,  и  рекла :  „  А !  а !  таковЂ 
ли  е  посао !  Чекаите  садт>  тву  а  ВамЂ  обоимо  читати  бук- 
вице  ,"  и  полећела  беодори  у  косе,  а  Светозарт:  ,,Но!  но ! 
што  твете  Вн  ?  Приступите  само  овамо ;  дигпите  руку  на  нго, 
ако  см^ете !  то  е  ружно  отђ  Ваев !  А  отђ  ВасЂ  е  лђшо,  срамЂ 
да  Васт  буде  !  отмамити  тудву  дгввицу'),  нисамв  вт^ровала, 
486  да  еданЂ  Господскт  сннђ  толико  безобразеш.  може  бнти ! и 
Како  е  Светозарт.  одвео  Оеодору  „исподђ  руке"  предт.  свога 
оца,  и  она  се  зачудила,  кадт.  е  видБела  Љобомира,  и  казала 
да  е  она  Драгиш  ( —  чудо  како  е  н'1е  могао  познати  Све- 
гозарт,  или  она  швта,  у  толикомт.  разговору,  грлгвнго  и  лгоб- 
л^внго?  или  како  се  ше  она  свтила,  кадт.  ти  е  казао,  да  е 
изђ  Елизгума? — ).  Како  е  Драгинд  приповидвела .  како  су 
Лгобомира  преварили,  да  е  она  умрла  ( —  да  е  бно  Л.гобо- 
мирт.  паметант. ,  и  да  е  март  за  Драгинш,  не  бн  га  онако 
могли  преварити :  зашто  бн  пнтао  кадт.  е  умрла,  гдве  е  умрла, 
колико  е  лежала,  гдве  ти  е  гробт.  и  т.  д,  — ) ,  кудт.  е  про- 
лазила  и  како  е  ту  дошла.  Како  су  се  погомђ  разговарлли 
„на  ногу  за  сретвпа  разстанка  при  чаши  вта,"  а  СветозарЂ 
тђшт  Агашго  и  нудт  е,  да  се  полгоби  ст.  Драгинвомт.  п  да 
се  помире,  а  кадв  она  ше  ћела,  онда  ти  рекао :  ,,о  тн  ма- 
лодушна  и  злобна  дввице ,  краснни  цвЂте  безЂ  муриса ; и  и 
т.  д.  Како  е  потомђ  Агашл  клекнула  предЂ  НЂта ,  и  завЂ- 
цаласе  ,  да  ће  до  смрти  у  дввству  животђ  своп  провести  и 
т.  д.  А  Светозарт  ти  рекао:  „0  тн  и  лгобве  и  почитанш 
достоина  дЂт.ице!  како  самв  се  л  варао  о  твоемЂ  сердцу,  — 
Но  зашто  лгобезна  мол  кллтву  положи,  да  се  нигда  удавати 
нетвешБ  ?  0  Агапт  отступи  тн  отђ  такове  мнсли  ,  коа  тебе 
противЂ  Бож!л  нам^ренш  отвлачи"  и  т.  д.  Како  су  се  ра- 
стали  и  отишли  свакт  своти  кући.  Како  е  на  пролЂће  до- 
шао  ПлатонЂ  сђ  АгромЂ  и  сђ  АгаптМЂ  у  ЕлизгумЂ ;  како  е 
АгапТа  пнтала  Светозара,  лгоби  ли  онђ  Драгинго,  и  мнсли  ли 


'|  беодору  су  онп  бнлн  нримпли  као  сироту,  те  ш  служила  ,  п  мати  е 
Агашина  пазида  као  свого  кБерт.,  ио  будући  да  е  Агашл  на  ни  мрзила  (што  е 
бнда  лћпша  одг  н$),  зато  су  ћели  да  е  ношлк)  Луки  Платонову  брату  (гдве  су 
ови  у  гочеранБданг  поћили,  кадт.  су  пмт.  славуи  пт>вали)  да  е  узме  за  жену. 
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е  узети  за  супругу ;  како  е  СветозарЂ  говорш   ДрагинБИ    за 
Агашго :   „Сирога!  какоње  свои  вђкб  онако  л-впа,  онако  на- 
учена  безЂ  друга  провести ,   безплодна  остати ! "   —  А  Дра- 
гннн  рекла:   „0!  нетБе  она  то  учинити,  она  е  млада,  пром4- 
нити  тве  она  мб1слб  свого",  и  т.  д.    Како   су  оставили  Ели- 
з'1умЂ,  и  пошли  у  СрбКго;  како  су  дошли  у  Ерцеговини   не- 
каквомтв  човеку  на  конакЂ,    па  кћи  нвегова  („дћвица  около 
своихг    12.    13.    л-ћта")    похвалвивала    Светозарове    свилене 
алвине,  намтшпала  му  рукомв  косу,  осмшваласе  на  нт>га,  и 
казала  му :    „Ала  си  тн  леш  ( —  као  Ерцеговка  требало  6б1 
да  е  рекла  лгеиг,  или  као  што  Г.  В.  каже  лдш  — )  Госпо- 
дине."  А  онђ  е  полгобш,  и  она  н-вга  потомђ  ( —  да !  то  су 
стари  обнчаи  Србски ,    а  особито  Ерцеговачки  — ) :    како  су 
ш  дочекали  у   Савинама :    ударала  велика    звона ,    свирале 
трубе ,  ДЂевопке  у  бгелимг  алшнама  са  зеленимг  вгенцима 
//  рукама  стале  у  два  реда .  мала  дг>еца  „обоего  иолаи  сг 
котаричицама  ивгећа,  а  землдддлци  са  зелеиимо  житомг  и 
сриомг  у  руци;  како  су  ввгкали  сви :   „Да    живи    нашт.    Го- 
сподинб  ,  и  нашЂЈ  лгобезнни    отацт.    Соколовичб.    То    рекши  ш 
дћве  стану  бацати  ввнце  предв  нт^га,  а  мала  дгћца  просипати 
цвгвтБе  по  стази ;  земледвлцБ1  клекну  предт>  пбимђ"  ( —  Све  су 
то  стари  обнчаи  Србски,  него  не  знамо  у  каквомт,   су   шгћ- 
снивомб  Нтјмачкомт.  роману  сачувани — );  како  су  послш  изи- 
шли  едант.  дант>  на  воду  Савинацг,  те  ручали  и  веселилисе 
до  ноћи,  па  Светозарт>  заспао  мапци  на  крнлу,  онда  рекла 
Косара  Мелиси  да  иде  напрШдг,  зашто  ће  ши  плакати  дтте, 
а  она  одговорила:   „Ше  ми  за  нвга,  нвта  доикинл  болве  чува 
него  л;  но  ако  буде  намо  Косма  дошао  !"   ( —  И  ово  су  Срб- 
ски  обнчаи  изт.  140ГЂ  столт>тш !  Али  будући  да  е  Мелиса  бнла 
Гркина.,  тако  може  1ои  се  одбити  на  дару  — ).  Како   е  Све- 
тозарт>  ту  уснш,  да  е  велика  прекрасва  звшзда  полећела  одт. 
свверне  стране  и  улећела  крозт>  прозорт>  у  нвшву  собу  ,  те 
упалила  кандило  и  сва  се  соба  засвштлила :  кадт>  додБу  кући, 
али  дошао  Никола  Бучинт> ;    онда  Косара  ст>  ДБецомгБ  клек- 
нула  предт>  н^га,  загрлила  му  колт>на,  псплакалисе  и  поми- 
рилисе;  и  Косара  послш  рекла  Светозару :   „То  е  она  звт>зда 
мои  Светозаре !  што  си  мало  прш  снш ;  свт>тлостб  е  она  нт>на 
радостБ  намт>  возв^встила,  а  кандило,   што  е  ужегла,  мирт>  е 
овому  дому  ц  свимв  намт,  лвила". 
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ЧАСТЂ    ВТОРА1) 

У  овои  су  части  дв1е  главне  пришшедке:  1)  како  е  Лго- 
бомирЂ  одвео  Светозара  у  ПризренЂ  и  оставш  га  кодб  Бучина 
за  едну  годину  да  пише  у  канцеларт.  2)  Како  е  Влапко 
украо  Драгинго,  и  како  су  е  они  послЈе  отели  одв  нвга. 

У  првои  припов'1'едки  стои :  како  е  Светозару  бнло  тешко 
поћи  у  Призренв ;  како  е  узео  Драгинго  исподб  руке,  и  ше- 
тагоћисе  сб  нбомђ  говорш  ши:  „Драгине,  драга  мон —  немои 
на  мене  заборавллти  ,  немои  да  умали  отсутствш  мое  нђж- 
ностб  твок)  кђ  мени !  —  Немои  токмо  мнслб  у  сердце  твое. 
лгобезна  мол  .  пустити  —  кое  бн  ми  заисто  тешко  бнло  — 
да'  тве  ПризренЂ  и  наименшу  какову  измЂну  моего  кђ  теби 
наклоненш  учинити  мотш"  и  т.  д.  ,,На  ове  рт>чи  его,  чиста 
слеза  ороси  дввици  красне  трепавице  нБене ;  она  нвжно 
повуче  очи  свое  на  кшошу,  и  рекне :  тежже  е  за  нашв  слаби 
полђ  лгобезнни  Светозаре,  што  мн  у  оваковомЂ  случак)  чув- 
ства  нашего  сердца ,  као  што  бн  оно  намЂ  желило ,  излити 
предЂ  вами  мушкими  не  см-вмо,  да  со  тимђ  не  увредимо  до- 
бродЂтелБ  нашу  —  кошмђ  се  нашЂ  полђ  краси  —  стндли- 
востб."  (то  е  налпКЂ  на  оно  ,  како  се  некакавЂ  дваволанЂ 
разговарао  сђ  двевоикомЂ  :  „деде  рецн  секо  к."  „Богђ  сђ 
то6омђ  брато !  како  бн  л  рекла  к.*  „А  деде  рецн  секо  м.а 
488  „Богђ  сђ  тооомђј  брато !  како  6б1  л  рекла  м.  кадЂ  ни  самЂ 
тела  да  рекнемЂ  к.")  —  и  т.  д.  Како  е  ЛгобомирЂ  свЂтовао 
и  учт  Светозара  како  ће  се  владати  у  Призрену,  а  особито 
како  ће  се  чувати  одђ  жена  и  одђ  двевонка  ( —  као  да  га  е 
у  данашнт,  вршме  опремао  у  ПаризЂ  или  у  БукурестЂ !  — ):  „тн 
си  рожденЂ  да  отецЂ  будешв  ;  благодатно  естество  на  то  е  тебе 
опредБлило,  и  —  сђ  дозволешемЂ  ретБи  (!)  —  за  умноженш 
рода  человЂческаго,  као  и  другимв  смертннмЂ  кровв  твого  на  то 
способило.  —  Божественнни  убо  онаи  дарв  природе  наше , 
и  ону  искру,  отђ  кое  вЂчнаго  Бога  повелЂншмв  словеснни  че- 
иовђ-кђ  бнтш  свое  получава,  при  понвленш  еи:  да  не  опорочишв" 
и  т.  д.  Но  опетЂ  му  каже :  „чествуи  и  краснни  полђ,  не  кажемв 
да  его,  као  див!и  избкгавапњ,  —  знаи,  како  се  валл  обходити  со 
старшми  Госпожами.  и  Матронами,  како  ли  пакЂ  сђ  младнми  н 
д/ввицамн.  —   Ши  да  се  сђ  дввицами  толико  забавишБ,  да  на 


х)  и  ова  е  печатана  у  Будиму  1817те  године,  има  308  страпа  Госпмђ  ире- 
дисдов'1а  и  поовећешл,  кое  све  износи  24  стр.)  у  8. 
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сгаре  Госпоже,  матере  ихб  и  не  гледшш>!"  и  т.  д.  При  обвду 
и  вечери  да  употреби  по  мало  винца,  и  то  ст>  водицомб,  на 
мвсто  медицнне  и  т.  д.  Како  е  Светозарт,  држао  Светолика. 
Мелисина  снна ,  па  погледао  на  Драгинш  :  „Драгине !  тихо 
смЂшетвисе,  можел'  што  лгобезте  6б1ти  отт>  овакова  беззлобна 
отрока !  Ел'  да  и  тн  малу  двцу  милуешв  ?  Ал"  право  ми  Дра- 
гине  кажи  —  на  то  уиде  им-б  мати,  отт>  кое  се  онгб  тергне  и 
преевче  рћчв  свого"  ( —  штета!  — )  и  т.  д.  Како  се  СветозарБ 
растао  сб  маикомБ  и  сб  ДрагинБОмт,,  како  е  Драгина  запла- 
кала,  загрлила  га  и  полвобила,  и  метнула  му,  лТевомБ  рукомБ 
вТенацт>  на  главу  ( —  зашто  намБ  нТе  Г.  Сочинителв  истол- 
ковао  што  значи  то  I  — ).  Како  су  у  Призрену  посћтили  киро 
Настаса  ирофесора  Филозоф1е,  и  како  су  кодб  нт>га  застали 
сБша  ;,нт,коего  ( —  то  е  као  у  ирвон  части  Добровсшн  нЂкгп  — ) 
Барона,  Лазара  Гребллновича" ;  како  су  гледали  Душановт, 
тртумФБ,  кадт,  е  дошао  у  ПризренБ,  иошто  е  побвдш  Татаре: 
како  су  га  лгоди  (мт>сто  кони)  увукли  у  градБ  на  колесницн. 
кок)  су  трговцн  поклонили  (!) ;  како  су  двеца  трчала,  и  ио- 
сннала  путт>  цвхећемБ,  а  двевоике  бацале  му  в'1енце  ( —  као 
и  Дшбомиру  кад  б  е  дошао  у  Савине  — ) ;  како  га  е  царица 
дочекала  насредБ  сале,  и  посула  га  изт>  десне  руке  златомт,  и 
бисеромБ,  а  изт>  л'1еве  шеницом-Б,  а  онб  се  на  нго  осмт>нуо 
и  бацмо  10п  „на  перси  масличну  гранчицу",  па  е  загрлго  и 
полгобт ;  како  е  Натрнфхк  прпстуто  Цару  сб  новомб  пор- 
ФиромБ :  ,,Ово  е  Вашему  Величеству  новбш  дарв,  и  новнн 
знакБ  снновне  кб  евоему  Монарху  лгобови  .  кои  се  вашемт, 
сТителству  ( —  мало  ирТе  6'кше  величеству\  — )  отб  велмо- 
жев7>  ( —  по  коме  е  то  правплу  и  образцу  бабе  Смиллне  !  ?  — ) 
вашихБ"  и  т.  д.  Како  су  отишли  у  цркву,  гдвесу  била  сре- 
брна  кандила,  и  ланцБ1,  о  коима  су  висила.  ( —  Та  такова  су 
кандила  и  данасв  по  свимђ  намастнрима  и  по  црквама  Срб- 
скимт, ;  зашто  у  Душановоп  саборнои  цркви  не  бн  бнла  кан- 
дила  одт>  злата?   — )  и  т.  д. 

Како  е  ту  дошла  и  Косара  сб  ДрагинвомЂ,  на  колесни-  ш 
цама  ( —  нознае  човект,  м^вста  о  коима  ппше !  у  Ерцеговини 
су  познате  колесиице,  као  у  Бечусамари!  — ).  Како  се  Све- 
тозар'Б  владао  у  Призрену,  а  особито  како  се  познао  сб  Ан- 
др$ОМЂ  и  сб  Влаикомг;  како  га  е  Влаико  едномт  нреварТо 
и  одвео  на  вечеру  Госпожи  Мари  удовици:  „Изб  бесвде  еи 
искуси  абТе  СветозарБ,  да  е  она  една  честнМша  душа;а  како 
су  пнли  и  веселилисе,  и  она  имб  пт>вала;  како  га  е  Влаико 


138  РЕЦЕНСИЈА    I    II    II    КЉ.    „ЉУБОМПРА    У    ЕЛПСПУМУ" 

остав'10  сама  ст>  Госпожомт>  Маромт, ,  а  онт>  отишао  ,  те  по- 
слао  ст>  арфомт.  три  сестре  нт^зине  (Стану,  Ружицу  и  Ми- 
лоику),  Страилове  кћери ;  како  е  Госпожа  Мара,  честнШша 
душа,  скаа  до  Светозара,  и  пребацнла  му  руку  око  врата, 
а  наслонила  главу  на  прси  ,  па  рекла  :  „Л  бн  Вамт.  овако 
Господине  и  заспала ; и  како  се  залгобила  у  нт^га,  и  бнло  ти 
мучно  .  па  е  одвели  у  другу  собу  да  спава ;  а  дв'1е  старТе 
сестре  ударале  му  у  арФу,  и  иввале  лгобовне  пт^сме :  Ружица 
га  грлила,  намт^штала  му  по  челу  смедве  косе,  гладила  руке 
и  т.  д.  Како  су  га  потомт.  одвеле  у  ону  другу  собу,  да  виде, 
ели  заспала  Госиожа  Мара:  кадт>  онт>  погледа  на  нт^ну  по- 
стелк) ,  чисто  се  окамени ,  окрене  главу,  и  поиште  врата ;  а 
двевоике  онда  угасе  св'1ећу  и  кандило,  па  утеку  у  прву  собу, 
и  затворе  врата:  на  то  Госиожа  Мара ,  честндпша  душа, 
скочи  ст>  кревета,  па  увати  Светозара  у  помрчини,  и  почне 
викати :  „пст. !  пст>!  Господине!"  и  т.  д.  А  онт  е  отури  одт, 
себе,  па  кадт>  види  да  не  може  на  врата,  а  онт>  скочи  крозт> 
прозорт,  и  изидБе  у  авлш  (безт>  капе  и  безт  палпце),  али  и 
авлшнска  врата  затворена;  онда  му  Милопка  каже  за  лт^- 
ствицу,  и  дода  му  капу  ( —  валл  да  е  бно  шеширт  — )  и 
налицу  ,  те  предБе  преко  зида  и  утече :  а  Влапко  га  по- 
томт.  траж10  ст>  лучемт>  по  авлш  ^да  му  издроби  кости  у 
мтшшну."] 

Како  се  потомт.  састао  Светозарт>  ст>  Андршмт  и  „с^дну 
на  свое  лагке  конице,  п  поиду  мало  извант.  града  у  шетнго*; 
Како  су  гледали  гдве  се  играго  млади  момцн  ст>  дБевоикама 
( —  валлда  су  се  играли  шааца,  као  садт.  у  Карловцнма  по 
Черагу  и  по  Магарчеву  брду  — );  како  су  ту  сви  лгоди  по- 
чели  гледати  у  Светозара:  како  му  иде  конб,  како  му  стои 
494  алБина  навезена  златомт, ,  капа  ст>  челенкомт.  п  б'1елнмт>  пе- 
ромт>,  како  му  се  мачт>  блиста  и  т.  д.  Како  су  дошли  у  пе- 
какву  шуму,  и  пустили  конт*  да  имт.  пасу  по  поллни  ( —  као 
Бачвани  кадв  иду  у  Пешту.  или  Ерцеговцн  кадт>  носе  какву 
кирш  — ).  а  они  се  свли  разговарати:  како  су  ту  близу  на- 
шли  Влаика  и  1оштђ  два  ОФицира  са  Страиловнмт  кћерима 
и  10ШТБ  са  неколико  дкево;1ка ,  кое  су  имт>  пт^вале :  како  е 
ту  едант  оФицпрт  казао  дБевоикама :  „ово  намт.  е  Господичне 
мое,  ако  познавале  нисте ,  нашт.  младни  Соколовичб,"  онда 
една  двевопка  рекла:  „драго  намт>  е,"  а  друге  се  све  покло- 
ниле.  Како  су  се  ту  свадили,  Влаико  и  Светозарт  ( —  као 
двое  наГшростХе  и  наипакосше  сеоско  двеце,  стр.  88,  89,  90. 
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91,  92,  — ),  и  како  су  изишли  сђ  мачевима  ,,на  удвои;"  али 
не  да  еданЂ  другога  осакате,  него  да  се  мало  поборе  маче- 
вима ,  па  кадЂ  кои  кога  окрзне  мало  и  рани ,  онда  да  пре- 
стану ;  како  е  Светозарт*  пребКо  ВлаиковЂ  мачЂ ,  пробоо  му 
раме,  и  надвладао  га.  Како  се  послХе  чудш  едант.  одт.  оин 
ОФицира  ( —  валн  да  е  онаи,  што  е  мало  пр!е  казао  двевон- 
вама :  ово  намЂ  е  младни  Соколовичб  — ),  кадЂ  му  е  Андрш 
казао,  да  е  Светозарт.  одт.  Бучине  кћери,  п  т.  д. 

Како  е  потомђ  Светозарг,  у  Царскои  градини,  узео  под% 
руку  10лу  и  Видосаву  и  шетаосе  сђ  нБима  ( —  То  е  бнло 
овако  ,  као  што  се  данасЂ  шетаго  слуге  коекакве  и  калФе 
—  маисторске  —  са  слушкинама  по  Пратеру  и  по  Ау- 
гартену  — ) ;  како  су  ту  нашли  и  Лгобицу  Ледићеву  кћер!.. 
и  К)ла  10и  учинила  мгбсто,  и  дала  е  „Светозару  подт>  руку:"" 
како  су,  шетагоћисе  тако ,  нашли  Ружицу,  сестру  Госпоже 
Маре  ЧестнЂпше  душе,  па  Светозарт.  казао :  ^Коприва  е  она 
а  не  Ружица."  А  оне  га  пнтале:  „ше  л'  васт.  ожегла  ]и  А 
онт>  одговорт:  ^Мал'  н!е."  Како  га  е  К)ла  пвггала,  каква  се 
двевоика  нт»му  допада,  а  онт.  на  то  толковао  коа  може  обгти 
супругу  вЂрна  лгоба,  пОроду  мати  и  домаћица.  Како  се  ту  Лго- 
бица  у  нЂга  залгобила ;  како  е  посл!е  Л.едићт.  чинш  частг,  и 
звао  на  нго  и  Бучина  и  Светозара ;  како  су  се  посл1е  ручка 
СветозарЂ  и  Лгобица  шеталп  по  градини  исиодЂ  руке  и  раз- 
говарали,  и  она  му  цв'1еће  давала  и  т.  д. 

Како  е  Бучинт,  казао  Светозару,  да  ће  га  водити  у  Па- 
ргсо  ( —  зашто  пе  Ларизт,  ?  — ),  но  пр1'е  тога  отиду,  сђ  Ца- 
рицомЂ  и  сђ  УрошемЂ,  у  намастБфт. ;  како  е  тамо  дошао  и 
ЛедићЂ  сђ  Л.гобицомЂ :  како  се  Лгобица  насм^нула  на  Свето- 
зара,  и  онђ  е  узео  „иодђ  руку;"  како  су  се  ту  нби  двое  раз- 
говарали,  и  Лгобица  плакала  за  нбимђ,  а  онђ  е  гшшо  и 
говорт  1011,  да  се  умт>ри  и  да  срце  естественБШЂ  прштностима 
забави:  „чуете  ли  како  намЂ  она  герлица  нвжно  гуче,  како 
намЂ  онан  косђ  л^бпо  пое."  А  она  му  одговорила:  „Сердце 
е  мое  лгобезнБШ  Соколовичб,  ове  прштности  онда  оигуцавало, 
кадЂ  ћ.  васЂ  познавала  1'отцб  нисамБ".  Како  га  е  Лгобица 
пнтала  за  Драгпнго:  „Ели  истина  да  е  лтша,  као  што  го  опи- 
суго?"   и  т.  д. 

Како  е  БучинЂ ,  са  СветозаромЂ ,    отишао  у  ПаризЂ  да 
проси  кћерв  Крала  Францускога    за   младога  Крала  Уроша . ; 
како  су,  вратившисе  изђ  Париза ,     застали  Душана  сђ  Уро-  ^ 
шемЂ  кодђ  Лгобомирове  куће ;  како  е  СветозарЂ  дото  Урошу 
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мачт,  изт,  Париза  и  поклошо :  „Ваше  Сштелство !  ово  сам1, 
Вамт,  донео  —  Вамт,.  као  моему  Царк>,  и  као  едант,  мални 
знакт,  мое  кт  вашемт,  Сттелству  лгобови,  и  внсочаишегт,  по- 
читант.  Кштзб  его  на  то  загерли  и  полгоби,  пакт,  мечв  пршми, 
и  рекне  му :  Лтобезнни  мои  Светозаре ,  н  тб1  сада  благода- 
римт,,  а  колико  овни  твои  радт,  н  уважавамБ,  дћломт,  ТБу  ти 
засведочити. "  ( — Да  е  Г.  СочинителБ  бно  Светозарт,  и  Уронгв. 
онб  бн  то  и  дао  и  примго.  Покоинни  е  Велшо  ПетровићЂ 
вопвода  Краинскш  и  Коммендантт,  Неготинекш,  послао  едан- 
путт,  лгепу  Турску  саблго  —  оковану  сребромч.  и  златомт,,  и 
накићену  камен-БМБ  —  Фелдмаршалу  Каменскомо  у  Букорестт,, 
па  му  е  нге  ћео  примити ,  него  е  вратш  натрагт, .  и  послао 
му  200  дуката,  и  одписао  му  :  да  онт,  ше  достолнт,  такову 
саблго  носити ,  већт,  нека  е  носи  онан  гонакв ,  кои  е  добно 
одт,  турака.  Таковни  е  дарт,  могао  примити  Велвко  одт,  Ка- 
менскога  и  одб  Црнога  Гмргмл,  а  Каменскш  одђ  Алексан- 
дра:  слтЈДОвателно  и  Свегозарт,  одб  Уроша,  а  не  Урошт,  одт> 
Светозара.  — )  Како  е  Душант,  ћео  да  узме  Драгинго  за 
Уроша  ( —  кадт,  су  му  казали  да  Францускш  КралБ  неда 
кћери  — ),  па  она  ше  ћела;  и  како  е  тада  говорш  ,1го- 
бомирт  Светозару  и  ДрагинБи:  „Дтзцо  мол !  вамв  су  закони 
естественнш  познани ;  оно  што  смо  одт,  Естества  узаимили, 
на  свое  време  валн  да  вратимо.  Вн  докт,  сте,  посредствомт, 
родителеи  своихт,  получили  одђ  Бога  бнтш  свое^  самнмгБ  сте 
Богомт,  наименовани  за  родителе  другимт,."  Како  е  Царт,  оти- 
шао  у  Призрент, ,  а  Светозарт  остао  кодт,  куће ,  па  сишао 
(„се")  „еданг  дат  у  недђлњ"  у  село ,  и  нашао  Бурнма, 
момка  око  30  година,  гдве  води  коло:  како  е  ту  дошао  п 
старни  Господинт,  ст  Фамилшмт,  и  ст,  ФранцузомгБ  Монђ  Ами, 
коега  е  Светозарт  довео  „изт,  Французске,  близу  Парша  изт, 
едногт  села,  у  коему  е  онт,  учителемх  бно.  Челов-ћкЂ  оваи 
блше  сувт,  и  внсокт,,  около  40  лтзтт,  старт,:  знао  е  све  езнке 
у  Еуропи;  Сербскимт,  е  тако  могао  говорити,  читати  и  пи- 
сати,  као  истбш  Сербинт, ;  имао  е  и  науку  прекрасну,  —  ша- 
ливецт,  великш,"  и  т.  д.  „Посадесе  сада  сви  кодт,  Светозара 
и  старецо  Бурнмо  ( —  та  мало  пр1е  бнтше  „момакт,  около 
своихт,  30  годинт!"  — )  окреташтш  коло,  счепа  ти  намт>  два 
момка,"  и  т.  д.  Како  е  монт,  ами  рекао  за  Бурима:  „душе 
ми  Господине,  да  его  отведемт,  у  Паршт,,  пакт,  да  его  затво- 
римт,  у  какову  собу"  и  т.  д.  Како  е  Господинт,  извадш  бур- 
мјјтицу  и  понудш  Бурлма:    „оваи  узме  одма  на  умт>,  за  што 
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е  то :  метне  мало  бурмута  у  носђ,  отђ  коего  тако  кине,  да 
сирома  монђ  ами  као  громомт  ударенЂ  на  землк)  посерне." 
( —  Валл  да  е  Г.  СочинителЂ  имао  бурмутицу  предт,  собомт>  кадт> 
е  ово  писао,  па  заборавш,  да  е  дувант  донешент,  изт>  Аме- 
рике  у  Европу  1530те  године  —  то  е  готово  ва  200  година 
послш  Бурнма  и  Амбомира!  —  а  бурмутт>  валн  да  се  шштт. 
мало  доцте  почео  правити  и  шмркати.  — )  Како  е  Светозарт, 
узео  Бурлма  кт>  себи,  и  монђ  ами  говоршј  за  нтзга  старомт>  го-  496 
сподину:  „штета  велика  за  оваго  младитш  (наипрш  гбнлше 
момако,  па  старецо,  па  садт.  младит\>!)  што  се  шшб  учш  те  !" 

У  другои  припов'1'едки  стои  како  е  Влаико  украо  Дра- 
гинш ;  како  е  слуга  срео  Лшбомира  и  Светозара,  и  казао  имђ, 
да  иду  скоро  ( —  брзо  I  одма?  а  скоро  значи  ип1опдј1,  пирет  — ) 
дома.  „Што  е?  Тражи  ме  тко?  —  -  Не  тражи  васв  нитко, 
отговори  оваи,  но  да  тражимо  мн  оно,  што  смо  изгубили,  и 
милостива  Госпол  послала  ме  Вамв  лвити  :  —  Што  лдант.  I 
Да  се  те  намт,  какова  штета  догодила  ?  Ше  хвала  Богу  штета 
друга,  но  небма  намт.  отт>  синотб  Господичне  Драгине ;"  ( — 
то  е  готово  као  оно  што  приповшдаго :  А  да  те  што  штете 
бнло?  Нш  вала  Богу  ништа,  до  два  вола  ареднн  (оћерали 
Турцн)  и  два  стражнл  и  четири  среднл  — );  како  е  Светозарт> 
отишао  ноћу  (неказавши  Лтобомиру)  ст>  Бурлмомт  у  поћеру; 
како  су  дошли  у  гостилникт  и  заповтздили  „обддг  донети," 
али  Светозарт.  ништа  т'е  могао  окусити,  него  заискао  чашу 
вина.  ,,Кадтв  ал^  ето  ти  имт>  корчмарице,  жена  доста  млада  и 
лтша ,  восхитисе  красотомт  младогт. ;  умилнни  погледт.  баци 
на  него :  А  што  е  намт.  младни  Господинт  невесео  ?  осмт>а- 
ваготвисе  лк>бко  рекне,  и  руку  му  на  раме  наслони."  А  Бур- 
лмт  одговорш :  „нш  му  нешто  добро,  —  валв  да  су  его  втз- 
штице  изтзле."  Како  е  Светозару,  кадт>  су  легли  у  полго  да 
спаваго,  дошао  некаковт.  духЂ  (у  виду  калугвера)  и  казао  да 
е  онт>  нђтовђ  Генги,  а  онђ  казао:  „Л  то  не  вт,руемЂ !  то  нт 
истина!  тн  си  дошао  мене  поплашити,  но  л  се  тебе  не  бо- 
имђ,  —  мн  нисмо  1ДОЛОПОКЛОННИЦН,  да  се  отђ  кое  каковБ1ХЂ 
измншленнБГХЂ  духовЂ  плашимо,  него  смо  мужественнни  и 
просвтлценни  ( —  Г.  СочинителЂ  и  нђтовђ  СветозарЂ  мнсле  да 
е  већЂ  то  наивеће  и  савршено  просвтзшенш,  кадЂ  човекЂ  невтзруе 
да  има  духова !  — )  хршттани ;  то  рекши  исправисе  и  СЂдетБи 
потергне  мечБ :  Бурлме !  ■  А  духЂ  му  казао  да  не  буди  друга, 
и  да  се  онђ  не  бои  ни  нвтова  мача  ни  друга;   „л  самЂ  духЂ 
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благш,  и  твои  покровителв.  —  Узми  друга,  но  абш,  и  иди  св 
нимт>  преко  овогт.  бердашца ;  спуститветесе  кгв  едномв  запуце- 
номт.  градитву,  ту  тБешБ  се  састати  св  еднимв  лидемв,  кое 
тебе  преко  мт>ре  лгоби  ;  то  изрекне,  окренесе,  стшуше  мол- 
н1'е  отт>  него,  и  пукне  громт. !  Тергнесе  и  Бурлмв,  што  е  то  ] 
младитв  му  уплашент.  притерчи ;  духт.  се  у  бт>ло  претвори,  и 
устремисе  кв  развалинамгв,  овш  иолете  за  нимт>,  и  тект,  да 
его  при  бедему  стигну,  на  едант.  путт>  букне  огв  него  ила- 
ветнип  пламенБ  св  мурисннмв  н-ћкимв  днмомт>,  у  коему  онт. 
и  исчезне". 
501  Како  су  отишли  томт>  градићу  и  онаи  ш  духгв  увео  уну- 

тра  ( —  кадв  су  тако  просв-вчцени  бнли,  како  су  смт>ли  ићи 
за  духомт,  ?  Како  се  ни  есу  болли,  да  то  ше  какавт>  Влаиковв 
момакт.  ?    — )    и  ту  нашли  ,1гобомира  ст>  5  момака ;    како  е 
Лгобомирв  казао,  да  е  онт>  послао  ст>  Новакомо  ( —  да  ли  е 
то  онаи  Новакт,,  о  коме  се  пћва  и  припов'1еда,  какое  <љ  Гру- 
ицомЂ  и  са  РадивоемЂ ,  аидуковао  по  Романш  и  по  КралЂ- 
вои  гори?   — )  300  момака,  да  траже  Драгинго,  на  све  стране. 
Како  су  посл'1'е  затекли  Влаика  са  13  момака  у  ономв  гра- 
дићу,  гдве  е  Светозарв  нашао  .1гобомира,    и  уватили  га;    и 
.1гобомирт>  га  испсовао  и  ћуиио  („пуФв!  узт>  уво")  и  Свето- 
зарт>  га  прочупао  за  перчинв,  па  га  онда  оставили  (зашто  имв 
е  казао  онаи  духт>,  да  ће  Влаику  одма  стићи  помоћт>:  „бт>жте 
аб!е,  НБима  помотб  иде,  а  Драгннл  и  тако  овдв  те.а    —  А 
они  ни  есу  Влаика   ни  пнтали    за  Драгинго !   — )    и  отишли 
опетт>  да  га  траже  ( —  а  зашто  га  луде  ни  есу  повели  са  со- 
бомт>  кадв  су  га  бнли  уватили   —  да  имв  каже  гдве  е  Дра- 
гинл?  — ).  Како  су  нашли  курЂ  Дуку  Влаикова  оца,  гдве  е 
ударш  ст>  Новакомт,  и  св  РелЂомЂ  ( —  да  ли  е  то  онаи  Релл 
што  се  пт>ва :  Релл  одђ  Пазара,  и  Релн  Крмлатица  ?  или  е 
онаи  славнни  Земунскш  и  Бшградскш  Алекса  Релн  —  Срб- 
скш  Дгогет  —  што  е  умрво  у  Земуну  прш  неколике  године 
— )  на  Влаика,  и  запалш   му  дворт.    („замокв");  како  су  и 
они  дотрчали  у  помоћт>  и  туклисе  око  града    ( —  као  Грцн 
око  Трое  — ).   „Они  кт>  двору  поите,  ал*  нвке  жижке  (рахе- 
тле)  као  человт>ческе  главе  отт>  шуме  на  дворв  легвти  почну, 
отт>  коихт.  и  горнш  кровт.  на  немт.  упалисе*  (—  То  ће  бнти 
оне  ракетле,  што  ш  е  измнслк)  Енглески  официрв  Конгревг, 
да  пали  Бонаиартине  ладве  и  градове ;  па  валл  да  ш  е  онда 
монђ  ами  донш  изт.  Французске  у  Срб'1'го  — ).  Како  су  непр'1- 
лтелви  (!)  оставили  градт. ,  и  утекли  у  шуму ;    како  се  Дука 
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уплашТо,  да  ће  одговарати  за  толике  лгоде,  што  су  изгинули, 
и  молТо  Лгобомира  да  му  сада  буде    прштелв    ( —  А  Лгобо- 
мирт,  се  као  НТе  боао  ништа  I    Валлда  е  Душант  бно  паме- 
танЂ  и  врТеданБ,  као  и  Л.гобомирт>,  кадБ  су  лгоди  у  нћтовомт, 
Царстг.у  могли  тако  купити  вопску  и  тућисе  — ).  Како  су  се 
наново  по  били  кодт>  шуме,  и  Светозарт,  оборТо  Влаика,    паооа 
му  наслошо  мачЂ  подт.  котлецг,  „дед'  садБ  неш,астнни  СБше! 
иовиче  на  него,"    и  т.  д.    ( —    Него  не  знамо,    кудт,  е  оно 
Светозарт,  —  на  образу  —  дигао  главу,  кадт.  е  то  говорТо? 
ОткудБ  ли  Влаику  брада?    А  о  Бурамовои  бради  не  смТемо 
ништа  рећи,  зашто  не  знамо  или  е  бно  момпкђ,  или  старацг 
или  младиКо  — ).  Како  е  Светозарт.  Вланка  псовао,  и  светт 
му  се,  а  Дука  залећеосе  срдитт,  и  ћушТо  га  (!),  потомб  тргао 
мачБ  да  га  удари,  но  Светозарт.  нТе  дао ;   како  е  ,1гобомирг 
плакао  одт,  радости,  кадв  е  видвео,  да  е  Светозарт,  тако  ве- 
ликодушант,,  и  рекао  „Устаи  Влаико !  —  загерли  сннко  ко- 
лт>на  уврежденомБ  родителго  твоемБ,"  и  т.  д.  Како  Влаико  нТе 
ћео  да  се  покори  оцу  своме,  него  клекао  предБ  Лтобомира. 
п  загрлТо  колтша  Светозарова,  и  казао  му  ( —  самБ  — )  д,т 
е  Драгинл  ту  близу,    и  да  ће  му  е  предати  невредиму.   ( — 
А  СветозарБ  и  Л.гобомирБ  валнда  су  обгли  заборавили  за  Дра- 
гинго !  Да  е  СветозарБ  бно  Срблвинт,,  или  паметант,  човекБ, 
небн  онб  Влаику  преднковао,  нити  бн  га  ИБ1тао,  оће  ли  па- 
лити  очине  дворове,  и  ели  заборавТо  што  е  бнло  у  Призрену. 
него  бн    му  прва   рТечв  бнла:    камо    Драгинн?    нити  бн  му 
дигао  мача  сб  прсш ,  докт,  му  не  бн  за  нго  казао.    Они  ни 
есу  пошли  да  мире  Дуку  и  Влаика,  него  да  траже  Драгинго: 
валл  да  е  заборавТо  Лгобомирт,,  што  е  казао  Бурлму  на  страни 
190  „но  при  свему  не  сметви  сб  ума,  да  е  Драгиш....  ахт> 
сладко  мое  д-ћте....  предметБ,  за  кои  се  мб1  сада  у  сраженТе 
пуцамо."  — );  како  су  Светозару  на  то  потекле  „слезе,  за- 
герли  Влаика,  и  погледи  на  Стараго :  „лгобезнни  отецт,,  сердце 
му  мое  прашта !  и  Вн  Ваше  немоите  му  затворити  !    Онб  е 
истина  наст.  увредТо,  наст,  оскорбТо ;  обаче  —  како  е  онт,  опетв 
при  свему  своему  невалдлству  благородно  сђ  ДрагинвомБ  на- 
шомб  поступТ'о!....(С  Старни  на  то  двигнувБ  рамена:  докб  ви- 
димо  10ЦБ  ,    и  како  намт,  дт^те  наше  каже ,   докб  чуемо  отт, 
нве,    ако  е  истина,    Влаико  сннко,  да  се  тн  ниси    нвизина 
дт^вства  коснуо,  л.  похвалгоемт,  у  теби  ту  доброд^втелБ,  и  ко- 
лико  го  л  цђттимт,,  дати  тгу  ти  топервт,  познати.  *....  Како  су 
се  побили  опетБ  трећш  путБ:  „дигнесе  облакБ  отб  праха;  за- 
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тресесе  землл  отг  топота  конеп,  и  зазвече  дубраве  отб  крика 
лгодш."  Како  се  Светозару  заблистао  шлемт,  на  глави,  и  за- 
грептала  ^на  немт>  златна  челенка",  засвКетлилосе  оружт}  као 
млКеко  ( —  не  знамо  св'1'етли  ли  се  кодб  Срба  млКеко,  или  се 
б1ели  ?  — ).  Како  е  Лгобомирт,  „со едннмБ  замашаемгЈ,  двоицу 
и  троицу  со  землвомт,"  саставлло,  нутт,  себи  мачемт>  просКе- 
цао  и  нрешлтелт.,  „на  огнт>витому  своему  зеленку  за  не  ио- 
газши  ихт>,  хитро"  прескакао,  и  т.  д.  ( —  Кадт,  бнсмо  могли 
мнслити,  да  е  Г.  Сочинителв  читао  Омира,  на  каквомт,  езвгку, 
рекли  бнсмо  да  му  е  подражао ;  али  сумллгоћи  о  томђ,  мо- 
рамо  признати,  да  се  мнсли  Г.  Сочинителл  согласук)  ст,  Оми- 
ровнма,  као  и  мнт^ше  —  о  езнку  —  Г.  Добровскога  ст,  нт^говнмв: 
какогодв  што  се  у  Илтди  блисташ  шлемови,  вриште  конби 
и  внчу  тонацн,  тако  и  овдве ;  а  и  припов'1едка  е  млого  наликт, 
5оз  една  на|  другу:  онамо  украо  Парисг  Елепу,  овдве  Влаико 
Драгинш ;  онамо  АхиллесЂ,  овдће  Бурлмв ;  онамо  Улисг  сђ 
дрвеннмт,  кон-бмђ,  овдве  монђ  ами  ст,  конгреевнмБ  ракетлама 
и  ст,  осталимт,  коекакввБМБ  чудесима  и  т.  д.  — ).  Како  е  ту 
Бурлмт,  нашао  Драгинк)  и  дошо  е  на  рамену  полумртву 
( —  Богб  ме  на  образу  не  стои  нолумртва,  него  жива  уве- 
лике !  — )  предБ  .ткобомира  и  Светозара  :  ,,Ево  ее  Госпо- 
дине."  Како  су  умнвали  Драгинго  виномт,,  докб  се  мало  по- 
вратила  и  дошла  кб  себи,  па  е  онда  узео  СветозарБ  „исподб 
руке"  (!)  и  пристушо  Бурлму:  „Бурнме  ево  ти  благодари 
Драгинл  мол :  сотимб  извади  шаку  дуката,  и  созади  поспе  его 
по  глави.  0 !  о !  повнче  оваи,  какова  е  то  златна  роса  ?  — 
младитв  исподт,  руке  пружи  Драгини  кесу  едну  со  сребренв1 
новцн,  и  ова  му  спусти  у  нтздра,  и  стане  му  ране  прившти. " 
и  т.  д.  Како  су  потомб  скинули  „торбе  ст,  конеп"  и  сбли 
ручати:  „вша  су  себи  изб  двора  дали  донети.  Зазвече  имб 
сада  чаше  о  чаше".  Како  имб  е  ту  Драгинл  ирипов'1'едала 
„свое  падеше".  Како  су  потомт,  п^ввали  (Драгинл,  СветозарЂ, 
.  1.гобомирт,  и  Бурдмт.)  и  куцкалисе  чашама  и  пили  у  здравлгв. 
Како  су  ту  оставили  Новака  кодт,  некаква  старца,  да  му  л1ечи 
ногу  што  е  био  покварт.  Како  су  ту  преднковали,  Лтобомирт, 
и  Светозарг,  Влаику  и  нгтову  оцу.  Како  е  Светозарт,  молш 
Лгобомира  за  Влаика,  те  му  опросио.  Како  е  Влаико  клечао 
( —  Нешто  се  овоме  нашемБ  Г.  Сочинителго  све  врти  по  глави 
клечанЂ,  као  да  е  савт,  свои  в'1'ект,  провео  ст,  двецомт,  у  школи; 
или  као  да  е  млого  читао  коекакве  старе  нвмачке  романе  — ) 
иредБ  Драгинвомт,,  те  му  и  она  опростила,  и  онт,  е  полгобш 
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у  руку.  Како  су  послали  Влаика  у  Приштину  (да  се  иреда 
суду),  па  се  опростилп  сђ  ДукомЂ  и  сђ  НовакомЂ  и  отишли. 
Како  е  Дука  дао  свок>  кћерт.  за  некаква  момка  „и  учини  его 
у  Мапстрату  снномђ,  и  наслт>дникомЂ  своимђ."  Како  е  пошао 
Дука  да  прати  Новака  (пошто  е  оздравш) ,  иа  дошли  у  не- 
какавЂ  гостилникђ  и  ту  се  састали  сђ  Л.к)бомиромЂ  и  са  Све- 
тозаромЂ  (зашто  ни  они  Шштт,  ни  есу  бнли  отишли  кући, 
него  су  одали  коекуда  по  селима) ;  како  имђ  е  крчмарица 
иочела  столђ  застнрати,  „Имате  ли  Вн  Господине  и  у  При- 
штини  у  ВашимЂ  гостилницамЂ  ( —  да  ли  е  у  именителномЂ 
гостилникЂ?  или  гостилница?  — )  таково  постолтЛ  запнта 
НовакЂ  Дуку,  гледетви  силно  сребро,  кое  се  ту  на  столђ  до- 
несе"  ( —  То  е  бнло  као  у  данашнт^  вр'1еме  по  Австрш!  — ). 
Каво  су  имт,  ту  о  вечери  врвлт>ле  ,,чаше  отт>  руке  до  руку." 
Како  е  Светозарт,  посл'1е  вечере  узео  Драгинго  и  1р'шу  кћерт> 
крчмарову  „подт>  руку"  и  пошао  „ст,  нима  поланомт,  на  мЂ- 
спчини  шетатисе",  па  нашао  у  трави  онога  духа,  што  га  е 
саставн)  ст>  оцемт>  и  што  имт,  е  на  више  мт>ста  помагао ,  п 
коекаква  чудеса  показБ1вао :  како  га  е,  по  дугомт,  разговору. 
уват'1'о  Бурнмт,,  и  ушо  у  собу,  и  познали  га,  да  е  то  Фран- 
цузт>  монт,  ами.  Како  су  се  сштрадант,  одатле  кренули  („Ста- 
рни  ст>  Дукомт,  и  ДрагинБомт,  на  своимт,  лагкимт,  колесни- 
цамт,,  а  сви  прочш  на  кони")  и  отишли,|  сви  заедно,  .1к)бо- 5Ц4 
мировои  кући.  Како  е  кодт,  куће  ст>ла  „Косара  ст>  ДрагиномЂ 
на  канапе,  и  слушаштБи  отт>  нее  повт>стб  ел"  миловала  е  и 
т.  д.  Како  е,  послКе  неколико  дана,  Дшбомирт,  испрапо  Дуку 
и  Новака,  па  кадт,  се  вратш  кући,  застао  кнвигу  одт>  Душана, 
кок>  му  е  онт,  самт,  свотмт,  рукомт,  писао,  и  мол'1о  га,  да 
додве  на  вечерт,  у  СтолацЂ,  и  да  поведе  са  собомт,  Свето- 
зара  и  Чедомилл,  ;;и  нЂкоего,  кои  се  при  Вамт>  находи,  к)- 
нака  Бурлма"(!)  и  т.  д.  ( —  Кои  е  радт,  знати,  како  е  Душант,, 
мнслш  и  писао,  онаи  нека  узме  Дшбомира,  и  прочита  ову 
сву  нгтову  кнБигу  на  страни  280об.   — ) 


Мн  овдве  садт>  не  смКемо  тражити  оно,  што  мора  бнтп 
у  правомт,  роману :  зашто  ће  намт,  Г.  Сочинителв  рећи,  каа 
у  одговору  на  нрву  рецензш,  да  е  онђ  наИвише  аазго  на  мо- 
ралЂ,  а  у  романо  да  се  уиуштао  само  толико,  колико  му  & 
доиуштао  благообразнип  хароктеро  народа  нашега;  него  да 
гледамо  само  оно  ,    што  намт>  Г.  Сочинителв  у  предисловш 

ГРАИАТ.    И    ПОЛЕМ.    СПИСИ   В.    СТ.    К..    I.  10 
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обриче,  ј.  е.  моралг,  старе  обичае  Србске  и  благообразш,/,' 
характерг  народа  нашега.  СадБ  нека  суде  сами  читателБи. 
ели  оно  моралв  ,  што  су  Мелиси  говорили  родителви  да  се 
уда  за  Пармешона,  па  ће  онб  умршти,  и  она  се  послш  може 
сб  новцнма  ласно  удати  за  млада  мужа ;  Ели  оно  моралв, 
што  е  СвегозарБ  загрлш  Мелнсу  да  иркоси  Пармешону;  Ели 
оно  моралБ  што  е  Светозарг  сакрно  новце,  кадБ  су  се  били 
сб  аидуцнма ;  Ели  оно  моралБ  ,  што  Иелоаида  измншллва 
Агааги  (сбшовици  своши)  начинБ,  како  ће  се  састати  у  че- 
сти  са  Светозаром'Б ;  Ели  оно  моралБ ,  што  ЛгобомирБ  каже 
за  ДБецу,  како  ће  се  разликовати  одб  лгодш  нростога  рода  и  т.  д. 
Есу  ли  наши  стари  обнчаи ,  да  момакг  иде  сб  родите- 
лвима  да  ироси  двевоику  за  се  (као  ПладићБ) :  да  се  двевопке 
водаго  сб  момцнма  иснодб  руке ,  и  да  се  разговараго  о  лго- 
бави  и  о  другомБ  коечему ;  да  момцн  клече  предБ  двевои- 
кама  и  двевоике  предБ  момцнма ;  да  жене  држе  доикин^б,  да 
двевоике  сретаго  спаш  св  вшнцнма,  двеца  сб  котарицама  цв1- 
ећа,  и  земл^вделцн  да  клече  предБ  нвима  са  срповпма  и  са 
зеленнмБ  житомб  у  рукама ;  Есу  ли  се  Срблви  у  вршме  ,  1,ц- 
шаново  поздравллли :  Лмамо  ли  чест\>  овдђ  иоздравити  Г. 
Н.?  честЂ  ото  мое  стране,  п  самЂ  тап.  Вм  сте  Г.  II.?  На 
служби,  н  самЂ.  Драго  ми  е:  на  служби  вашимг  благоро- 
дшмо  и  т.  д.  ( —  Или  може  бнти  да  Г.  В.  мнсли,  да  е  сва 
Србска  народностБ  —  З&сишпаКШ  —  и  сви  стари  обнчаи,  кадБ 
се  изнесе  ладно  печеиБ  сб  6'шлнмб  лукомб,  младБ  снрБ,  суво 
месо,  погача,  чутура  или  тнвве  или  кондирБ  вина,  чутура  па- 
лине ;  кадБ  поврве  чаше  одб  руке  до  руке,  и  кадБ  се  почну 
куцкаги;  кадБ  иродуже  врШме  при  чаши  вина  и  сб  ногу  за 
срећна  пута  испш  по  неколике  и  т.  д.  — ) 
509  Нека  СрбкинБ  суде ,  допушта  ли  благообразнни  харак- 

терБ  народа  нашега,  да  се  двевоике  сб  момцнма  разговараго 
о  дЂвству ,  и  о  намдреигн),  кое  е  естество  имало  сђ  ншма. 
кадЂ  Ш  е  стварало;  да  непознати  момцн  лгобе  двевоике,  гдве 
годб  кои  кого  сретне  или  стигне  (као  МладенБ  Косару,  СветозарБ 
Агашго,  беодору,  оне  двш  сб  ИгуманшмБ,  и  ону  у  Ерцего- 
вини) ;  да  испрошена  двевоика  утече  за  другогБ  момка  (као 
К-осара  за  Младена) ;  да  снаа  предБ  свекромБ  рече  „д-втету 
дадемЂ  сисуи  и  т.  д. 

У  одговору  на  прву  рецензш  пнтао  е  Г.  В.   кои  су  то 
романи  ао  вкусу  рецензента.    СадБ   му  на  то  не  треба  ка- 
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зати,  да  чита  Виландова  Лгатона,  Лмадиса,  Оберона,  Лри- 

стииа ,  Златно  огледало,    Лбдерце,  и  остале;  Гетова  Вил- 

хелма  и    Вертера ;    Фенелонова    Телемаха ;    Бартелемгева 

Лнахарзиса;    Лесажева    Жилг    Блаза    и   ромог»    дшвола; 

Голдсмтова  увекфилдского  иоиа;    Рихардзонову  Кларису ; 

Филдингова  Томчжонса ;  Стернова  ПЈендш,  и  остале  овнма 

подобне  романе ;  него  нека  узме  наигорш  нвмачкш  романЂ, 

кои  већг  ни  слушкинт>  не  читаго ,  на  ће  видвети ,    да  е  па- 

метте  написанЂ,  него  нђтовђ  ЛлобомирЂ.  У  поменутнмт>  ро- 

манима    представлнсе  човекв  као  што  есто ,    и  као  што  би 

требало  да  буде.  Ондве  паметантв  и  поштент.  човект>  говори 

и  ради  свагда,  као  паметант>  и  поштент, ;  будала  као  будала; 

рдБавг  и  невално  човекЂ,  као  рдвав-в  и  невално  човекг;  курва 

као  курва  и  г.  д.  А  овдне  на  некимг  м^встима  .1гобомирт>  и 

Светозарт>  говоре^  и  раде  као  будале  и  вт>трешшн  и  рдвави 

лгоди ;  Драгинз  и  Мелиса  као  курве  ;    а    Влаико    и    Агапш 

опетт.  кашто  морализираго  као  Сократт.  (Ч.  I.  стр.  478,  479. 

Ч.  II.  стр.   245);  Светозарт>  садт,  грди  Агапш,    и  каже  ши -10 

да  е  цвштт,  безт>  мириса,  а  садв  ши  каже,  да  е  достоина  и 

лгобве  и  почитанш ;  садт>  каже,  да  е  Госпожа  Мара  една  чест- 

нЂпша  душа ,    а  садт>  б-ћжи  одт>  нт>  крозгв  прозоргв    и    преко 

зида  безт>  капе  и  безт>  палице  и  т.  д.  Мн  можемо  слободно 

казати  Г.  В.  да  е  нђтовђ  свакш  Читателв  поштенш  и  памет- 

н'ш  одт>  Лгобомира  и  одђ  Светозара,  а  свака  Читателница  одт» 

Драгинв  и  одђ  Мелисе.    Осимђ  тога    Г.  В.  на  млого    мт>ста 

незна  шта  говори,    него  бунца  као  баба  у  болести    и  прави 

магарцнма  свое  читателт> ,   или    себе    самога   н.    п.  У  првои 

части  каже    у  иосвеКент  ,    да    е  донш    кнвигу  у   рукопису 

у  Новни  СадЂ,  и  да  е  потомђ  дао  да  се  печата;    а  у  ире- 

дисловт  каже  ,  да  е  кнвига  већЂ  бнла  предата  у  печатнго. 

кадЂ  е  дошао  у  Новни  Садв !  Тако  исто  године  Светозарове. 

старостЂ  Бурлмова  и  т.  д.  Или  може  бнти,  да  е  Г.  В.  мн- 

слш,  кадЂ  е  ово  писао,  да  приповшда  двеци  у  портијј,  кодђ 

Пештанске  цркве,  подђ  липомђ. 

Изђ  тога  свега  морамо  заклгочитп,  да  Г.  В.  не  зна  ни 
Псторге,  ни  Географге,  ни  Логше,  ни  Поезге,  ни  Реторике ; 
нити  зна,  што  е  моралг,  ни  стидг,  ни  учтивостг ;  нити  по- 
знае  характера  народа  нашега,  ни  ништа. 


10* 
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(е  з  ђ1  к  т>) 

СадгБ  молимо  почитаеме  читателЂ1  нека  се  1'оштђ  мало 
притрпе,  да  речемо  неколике  рКечи  о  езнку.  Премда  е  Г.  Со- 
чинителв  у  првои  части  поставлло  нека  правила  о  езнку, 
опетЂ  му  е  друга  часгв  млого  гора  и  гаднш:  зашто  е  узео 
его  мђхто  ндгово,  ндга  и  га  (н.  п.  поступакв  его  за  тимђ  мало  и 
мени  главе  н'1е  дошао  —  16  [стр.  II.  књ.Ј  —  кои  би  сверху  его 
властБ  имао,  да  его  у  онои  устремителности  мало  задержава,  и 
храни,  да  его  совтлуе  —  11  — );  ему  м-ћсто  ндму  (н.  п.  сђ  ко- 
лико  се  ему  пристои  —  44  — );  еговг  мт>сто  ндговЂ  (н.  п.  еговг 
мечБ,  егово  виткш  стасЂ  —  83  —  еговомг  сердцу  —  120  — ) ; 
ее  м-всто  е  (н.  п.  Ево  ее  — 220,  246 — );  нее  м-бсто  нЂ  (н. 
п.  изђ  нее  —  6  —  отђ  нее  —  106  —  сверху  нее  —  246  — )  : 
ел  м-всто  нЂна  или  нЂзина  (н.  п.  слушатотБи  отђ  нее  повт>сп. 
ен  —  278),  и  т.  д.  Но  онђ  каже :  „Л  имамт.  таковин  вкуСЂ, 
имамЂ  обаче  и  узрокЂ  мои  великш,  за  што  то  чинимђ.''  (ОвдБе 
е  нашЂ  Г.  СочинителБ  мало  чудноватв  и  безобразанг :  Зашго 
не  каже  и  нама  свима  таи  великш  узрокЂ.  Мб1  смо  погадвали 
одђ  сваке  руке,  но  никако  не  можемо  да  се  досћтимо :  ако 
мнсли  да  се  приближава  СлавенскомЂ  езнку,  заиста  н!'е  по- 
год'1'о  правога  пута :  еговг,  нити  е  Србски  ни  Славенски ;  тако 
нсто  мдсЂцЂ,  освЂта,  лЂжати,  смдтати,  оиомднутисе,  видд- 
тш,  лњблдтш,  виду,  гору,  лету,  терчу,  твору,  кодђ  иасти- 
ровЂ,  госиодаровг  моихг,  велможевг  вашихг,  у  Босноп,  ер- 
дш,  герми  и  т.  д.)  Мн  ћемо  наГшр'1'е  да  му  видимо  правила, 
5п  па  ћемо  онда  ндгове\  иогрдшке,  иротиво  ндгови  иравила,  са- 
ставити  у  едно  изђ  обадв'1'е  части.  Онђ  каже 

1.)  Да  ш  више  има,  кои  критизирак)  езнкв,  него  стварв  ; 
и  то  каже  да  имаго  право,  „Обаче  ( —  вели  — )  камо  намв 
такова  Граммаика,  кол  бн  чиста  своиства  СербскогЂ  езнка 
содержавала"   и  т.  д. 

2.)  Да  не  можемо  еднако  и  правилно  писати,  докђ  не 
начинимо  Грамматику,  него  да  ћемо  еднако  тумарати,  и  еднп 
писати,  као  што  се  говори  у  Ср'1'ему,  други  као  у  Славонш, 
трећи   „као  у  Ерватскои,"  и  т.  д. 

3.)  Да  су  ту  нашу  погр-Бшку  чакЂ  Бемцн  примтл-или, 
и  да  е  „Добровскш  н^бкш"  у  своТои  кнбизи  на  нт>мачкомЂ  езнку 
о  томђ  писао. 

4.)  Да  не  треба  писати  ни  Славенски  ни  просто  Србскн 
„као  што  и  просте  наше  баке  говоре,"  него  Славено-Србски. 
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б.)  Да  сви  народи  имаш  осооитни  кнвижевнни  езнкБ, 
кои  се  раздикуе  одб  кушскогг  езнка. 

6.)  Да  Срблви  у  свакоА  провинцш  другчЈе  говоре,  и  да 
вн  списателБИ  морали  у  свакомБ  пред^влу  другчш  писати,  кадБ 
бн  писали,  као  што  народв  говори  :  па  бн  се  онда  Ср!*емацБ 
смшо,  кадБ  бн  читао  кнвигу,  кол  е  писана  у  Рватскои  „по- 
неже  нвке  рт^чи,  коимб  се  онб  те  навикао,  куршзно  бн  му 
у  ушесм  звониле ;  а  ЕрватБ  бн  се  смтшо  н-вму." 

7.)  Да  СрблБи  у  Славонш  ,  у  Рватскон  ,  у  Босни  и  у 
Ерцеговини  говоре  вдра,  лдио,  нгеси,  дЂте,  ирге,  не  смдгт, 
овдге,  гдге.  и  т.  д. 

8.)  Да  е  народБ  нашБ  у  саданБ1  врЈеме  наипросвтлценш 
и  наиученш  у  Ср!ему.  у  Бачкои  око  Дунава,  и  у  Банату  кб 
Тиси  :  ,.Понеже  у  Сремски  Карловцн,  у  Новомсаду.  а  и  у 
Сомбору,  давно  ветБ  школе,  ако  не  велике,  то  поне  грамма- 
тшалне  на  нашемБ  езнку  имамо;"  а  особито  у  Карловцнма 
Богосдовно  и  ГимназШ. 

9.)  Да  е  оно  правни  и  старни  Србскш  езнкв ,  коимб 
се  говори  одб  иола  СрбКе  кб  Маћедонш,  у  свои  Босни,  Ер- 
цеговини,  Албанш,  Црноп  Гори  и  у   Далмацш. 

10.  Да  народБ  нашБ  ни  у  едномБ  пред^лу  не  говори 
„тако  чисто,  и  тако  нравилно,  н  по  грамматши,  да  бн  мб1  н^- 
говб  ддалектБ  за  кнБижевннн  езнкБ  узети  могди."  Него  треба 
Кнбигописцн  да  исправднго  езнкБ.  „Као  што  и  Н^бмцн  не 
гледу,  како  имб  народБ  вообце  говори,  да  онако  пишу  ,  но 
пишу,  како  имб  свобство  езнка  доноси."  —  -„Тако  треба  и  мн 
да  радимо.  Ако  у  скорому  изговору  и  кажемо  трко  ,  крвк, 
грко,  трно,  дрво,  грмо  и  проч.  треба  да  пишемо  теркг,  кровг,, 
греко,  терно,  древо,   гремо."   и  т.  д. 

11.)  Да  е  онб  у  овоп  кнбизи  наблгодавао  ( — такову  — )  512 
гочностб  езнка.  и  да  ће  у  напредакБ  „заисто  наблгодавати. * 

12.)  „Дакле  во  крацЂ  { —  ово  бн  се  могдо  и  безБ  Г. 
В.  иоправити,  нека  буде  во  кратцЂ  — )  све  што  самв  до 
садБ  казао,  у  тому  се  состои,  да  гледамо  ешкг  нпшђ  исира- 
вити;  иерво  отб  чужестранни  р^чКи  очистити,  и  свое  собственне 
ртчи  увести.  Второ  грамматшу  Славено-Сербску  сочинити,  н 
по  нбои  сви  еднако  да  пншемо.  Трето  извернуте  рт>чи  испра- 
вимо,  тверде,  и  безв  самогласна  писмена,  кое  се  изговаравЈ, 
умегкшаимо  ( —  да  е  онн,  да  намБ  изговори  ову  р'1ечБ.  овако 
као  што  е  написана  — )  и  са  самогласннмБ  писменемБ    ра- 
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створимо ,  пакв  твемо  онда  имати  правни  нашт.  СербскТи 
езнкт."  и  т.  д. 

13.)  Доказуе  откуда  су  Славенскп  народи  добнли  свол 
имена  н.  п.  Срблш,  Гаци,  Лоскови,  Чеси,  Поллци,  Моравци, 
Твати.  Кратци,  и  т.  д. 

14.)  Да  гдвекои  говоре  меникарг,  тебикаро,  нЂмукарг^ 
себикарг;  и  да  е  то  противв  своиства  езнка. 

1").)  Да  е  слушао  у  Банагу,  гдве  говоре :  .,Био  са.т  у 
церкву,  видго  самЂ  га  на  ишцу,  ишао  сам\>  иередг  Тамиша." 

16.)  Да  не  треба  писати  иродке  ,  него  ироиде  ,  „зане 
сложент.  е  и  овии  глаголг  иде,  ити  ст>  предлогом-в  иро." 

17.)  Опомин^  и  моли  учене  младиће  наше  да  наблгода- 
ваго  своиство  езнка  свогв.  и  да  пазе  на  правила;  „и  малое 
внимате  може  ихђ  руководити  ,  лагкое  се  у  своему  езнку 
исправлати;  ако  Тоцб  и  не  имамо  грамматшуи  и  т.  д. 

Нека  намт,  допусти  Г.  В.  да  и  мб1  о  томђ  речемо  не- 
колике   рКечи : 

на  1)  То  те  чудо  никакво  ,  што  ш  више  критизираго 
езнкт>,  него  стварт. :  зашто  е  стварт>  на  езнку,  па  ако  езвшт* 
не  валл,  до  ствари  се  не  може  ни  доћи ;  а  друго :  о  ствари 
не  може  свакш  ни  судити  ,  али  о  езБшу  може  свакТи:  наи- 
простТи  селлкт.,  кадгБ  чуе  или  види  написано  лтблетш,  усиав- 
лЂно  дђте,  обзиреттсе,  смЂта  му  халина,  онђ  се  оиомдне^ 
месЂцг ,  ево  ее,  изо  нее  и  т.  д.  мора  се  смТлти  и  срдити.  и 
казаги,  да  е  лудо,  и  да  невалл.  Али  опетт.  да  се  Г.  В.  не 
тужи  да  му  само  езнкт.  критизираго ,  а  на  стварт.  не  ће  да 
гледаго,  ево  смо  му  мн  прегледали  мало  и  стварт. ;  него  не 
;намо  казати  кое  е  горе. 
517  на  2  и  6)  То  е  наипречТи  и  единБ1и  пачинт. .  коимт.  се 

мож.е  подигнути  наша  литература:  да  почне  писати  свакш 
СписателБ  онако.  као  што  се  говорп  у  ономт.  пред^влу,  гдве 
се  онт.  родш  ц  узрастао :  СрТемацт.  Сремачки,  Бачванинт.  Бач- 
вански,  СрбТлнацт.  СрбТански,  Ерцеговацт,  Ерцеговачки,  Бо- 
шнлкт.  Босански,  Црногорацт.  Црногорски,  Далматинац-в  Дал- 
матински  .  Рватт.  Рватгки  ,  Славонацт.  Славонски  и  т.  д.  па 
ће  онда  дознаш  Ерцеговцн,  Бошннцн  ,  Црногорцн  ,  Далма- 
типцн  ,  Рвати  и  Славонцн  ,  како  се  говори  по  СрТему  ,  по 
Бачкои,  ио  Банату  и  по  свои  СрбТи  (као  н.  п.  но  Шумад/и. 
ио  .  Шевчу  ц  по  ТемниКу.  по  Рвсави,  по  Црноп  Ргеци  и  но 
Краини  Неготинскои) :  а  СрТемцн,    Бачвани,  Банаћани  и  Ср- 
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бшнцн  ,  дознаће  како  се  говори  по  Ерцеговини  ,    но  Босни. 
ио  Црпон  Гори,  по  Далмацт ,  по  Рватскои  и  по  Славонш  ; 
и  видвећемо  сви,  да   е  измедБу  свКго  пе  предћла  наивећа  раз- 
дика.  што  Ерцеговцн ,  Бошнлцн  ,  Црногорцн ,  Далматинцн, 
Рвати,  Славонцн  (Грчкогв  дакона)  и  Србмнцн  озго  до  Лознице, 
до  Валћва  и  до  Карановца,  говоре  дкевопка ,  дкедЂ,   дгеца, 
лгеао ,  бгело ,  мгешати,  вшти ,   сшти,  в1)ра,  мдра  и  т.  д.  а 
<»вн  сви  остали  девопка.  дедЂ,  деца,  леао,  бело,  мешати,  ве- 
•лти,  сенти,  вера,  мера  и  т.  д.  А   што  се  тиче  склоненш,  со- 
ирпженгА  и  синтаксиса.  ту  не  ма  нигдБе  ни  какове  разлике 
(осимт,    у  Краини    Неготинскои ,    у  Црнои  Р'1'ецБ1 ,    у    нахш 
Пара&гшскои,    у  Ресави,  и  амо  горе  преко  Мораве  у  нахш 
Игодинскои  —  по  Ллевчу  и  по  Темнићу  —   што  имаш  жен- 
ска  имена,  кои  се  окончаваш  на  а,  у  единственомгБ  брош   у 
дателномг  и  у  сказателномт,  е.  а  мушка .  кол  се  окончаваго 
на  к  и  х  мКениго  у  винителпомг  мложественомт,  к  на  ц ,    а 
/    на  с  н.  п.  Дао  девопке  абуку ;  носи  на  главе;  има  добре  5ш 
оаанце  ;  дочекао   Тирце  ;  изео  све  орасе  и  т.  д.  Мн  не  ка- 
жемо  ни  ово  да  невалн,  него  само  наиомин^вмо  да  се  зна,  да 
има  Србалн  ,  кои  и  тако  говоре).    Садв    нека  намк  каже  Г. 
Б.  оће  ли  Ср'1'емцнма  куршзше  звонити  у    ушесБ!    дЂевопка. 
дгете,  б'1ело,  Мепо,  вТпти,  или  ЕрцеговцБша  и    Рватима  де- 
вопка,  дете,  бело,  леао,  вепти  :    него    свима  лтблетш.  ви- 
дђтт,  понеже  свуда  аастирево  и  земл^дгвлцевБ  6б1ло  е.  го- 
саодарово  моихћ,  изг  между  нима,  прн  себи  и  ари  честнихЂ 
мислеп,  за  мотги,  за  умЂти,  за  хотЂти,  на  тебе  се  ветЂ  чека, 
дапте  му  аознати,  егово.  ево  ее,  из?>  нее  и  т.  д.    1оштг  да 
ко  запнта  Ерцеговца  или  СрШмца ,  зашто  тако  говори  ,  онт. 
бн  казао :  тако  се  кодђ  наст.  говори ;  али  да  какавтв  Ерцего- 
вацт>  или  Сршмацт.  запнта  Г.  В.  зашто  тако  пише  ,  онт>  му 
не  бн  знао  ништа  друго  одговорити,  него :  н  имамг  таковип 
вкусљ.  А  онаи  6б1  помнсл'1'о,  да  е  онб  кусг,  као  што  е  Слшпацг 
—  у  II.  Ч.  на  стр.  18б°"  —  рекао  за  туне.  а  Буримт,  за  шне. 

на  3)  Онаи  нЂкгп  Добровск/п  има  право  :  зашго  е  онт> 
видБео.  да  гдвекои  Србски  СписателБи  нити  пишу  Славенски 
ни  Србски,  него  грде  обадва  езнка.  као  Г.  В. 

на  4  н  5)  Требало  6н,  да  намт  е  Г.  Б.  казао  по  имену 
те  све  народе  ,  коп  имаго  особитии  кнвижевнни  езнкгБ  ,  кои 
се  разликуе  одт>  куинского  езика.  Иџцеро  и  Цлатонг  сами 
свт>доче,  да  су  ш.Тове  бабе  и  матере  говориле,  као  и  они  што 
су    ппсали  .    и    о   томт>  нико  не  сумлва  ;  ето  у  Мачжарскоп 
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кажу,  да  говори  наипростш  селлкв,  као  првни  господинт,  и 
наивећТи  Списателв  ;  у  Флоренцш  и  данаев  говоре  ТалТлни 
као  што  е  писао  Тасо ;  у  Дрездну  говоре  Шемцн,  као  што 
се  пише  ;  тако  исто  у  Паризу  Французи  ,  а  у  Лондону  Ен- 
глези.  0  куинскомт,  езнку  нека  изволи  Г.  В.  читати  у  Аде- 
лунгову  Ртзчнику  у  другои  части  на  страни  1812°",  па  ће 
видвети  да  нТе  знао,  шта  е  говорТо  ;  и  увтзрићесе,  да  се  кодт, 
наст,  другш  езБШт,  не  6б1  могао  назвати  куинскимг  езикомЂ, 
него  оваи,  коимт,  онт,  пише.  А  мн  сви  знамо.  да  се  у  Срб- 
скои  куини,  гдве  срећомт,  не  долазе  овакови  Списателви  и  по- 
правителБи  езнка,  тако  чисто  и  лТепо  говори.  као  и  у  соби. 

на  7)  Г.  В.  лаже,  или  незнагоћи  шта  говори,  лупа  као 
путо  о  лотру  :  Ерцеговцн  и  Бошнацн  истина  говоре  вдра, 
ирге,  ни  еси ;  али  лЋио,  ддте  ,  не  смЂшђ  не  говоре  ;  него 
лгеш,  дгете,  не  смгешо.  Гдве  бн  годб  требало  гласгв  отег- 
нути  мало  на  Ђ,  ондве  Ерцеговцн  изговараго  ге  (двоесложпо) 
519  н.  п.  бгело ,  лгеио ,  сгено  ,  игевацг,  цвгетг,  вгенацт,,\  смгемЂ, 
умгемЂ,  разумгемЂ,  и  т.  д.  а  гдве  се  гласв  не  отеже  на  нтзму, 
ондве  га  изговараго  н.  п.  бдлии  ,  бдлило ,  лЂишгп,  лдиота, 
сЂнгсца,  идвати,  идвачЂ,  цвдтови,  цвдтастЂ ,  смдти ,  умдти, 
разумдти,  и  т.  д.  А  д  предт,  д  (кадт,  се  гласт,  неотеже)  го- 
тово  свагда  промтшгого  на  дђ  (као  и  л  на  лђ,  и  н  на  ш>)  н. 
п.  дгете  род.  дЂетета;  дђсцп,  д\>евоп,ка,  видЂело,  дђсло  и  т.  д. 
На  некимт,  мтзстима  ЕрцеговцБ1  изговараго  ге  ,  гдве  е  у  са- 
дашнт^му  Славенскомт,  езнку  е  н.  п  млгеко  (млЂчнка,  млЂ- 
чарЂ),  вргеме  (род.  времена,  временитЂ),  ждргебе  (род.  ждре- 
бета  ,  ждребеЛгп).  шесакЂ  (иЂсковито) ,  ЛстргебЂ  (у  млон;. 
брок)  Лстребови,  нстребастг)  и  т.  д.  Но  овакове  ситнице,  и 
покварене  р'1ечи,  ни  есу  за  Г.  В.  Овдге,  и  гдге  требало  бн 
да  чуемо  како  чита  Г.  В.  па  6б1Смо  му  онда  казали  ,  гово- 
ре  ли  онако  Ерцеговцн. 

на  8)  Да  е  казао  да  има  у  СрКему,  у  Бачкои  и  у  Ба- 
нату  доста  ученн  и  просввценн  Србалн,  и  да  су  наши  Тр- 
говцн  и  мапстори  у  пделомт,  овомт.  царству  (а  особито  по  ве- 
ликимт,  варошима  као  н.  п.  у  Новомт,  Саду,  у  Нешти,  у  Бу 
диму,  у  Темишвару.  у  ТрКесту.  у  Земуну,  у  Осћку  и  т.  д.) 
ученш,  просг.Флценш  и  воспитанш,  него  у  Србш,  у  Босни  н 
у  Ерцеговини,  то  бн  му  свакш  дао  за  право.  зашто  видимо 
очима  да  е  тако ;  али  што  онв  мбшли  да  е  проеп,  Бачванип  \. 
нлн  Ср'1'емацт,  ученТи  и  просвтзпгенТи  одт,  простога  СрбТннца. 
одт,  Бошнлгса,  одт,  Ерцеговца  и  одт,  Црногорца.  то  нТе  истина; 
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него  Кошгб  може  бнти,  да  су  они  лгоди  лчи  и  жввлви  умомт.. 
као  што  су  и  теломБ.  —  Што  каже  Г.  В.  да  имамо  у  Н<>- 
вомт>  Саду  и  у  Сомбору  грамматикалне  школе,  и  у  Карлов- 
цима  Гимназгм  на  нашемт.  езнку,  на  то  не  знамо,  шта  ћемо 
Му  казати:  да  му  речемо  да  лаже,  та  то  ше  у  Ерцеговини, 
као  лЂио  и  дЂте,  него  ето  медву  нама;  а  да  му  речемо  да 
не  зна  шта  говори,  не  знамо  како  бн  и  то  могло  бмти,  кадв 
е  одрастао  у  Новомб  Саду:  та  мн  не  мамо  'шштб  ни  Еуквара 
на  нашемв  езнку,  а  камо  ли  грамматикалне  школе  и  Гимна- 
•шо !  Кадт,  бк  смо  имали  грамматикалне  школе,  морали  бн 
имати  и  Грамматику,  а  Г.  В.  каже  еамт.  овдве  на  неколика 
м-вста.  да  не  мамо  Грамматике.  Требало  бн  већв  да  се  почне 
и  Србска  Грамматика  предавати  по  школама;1)  и  доклегодв 
то  не  буде,  дотле  ће  наши  СписателБп  еднако  поправлнти 
езнкв,  а  онда  не  ће  смт/ги  одгб  дБеце. 

на  9)  Казалисмо  на  2,  6  и  7.  520 

на  10)  СавЈ.  народгБ  нашт.,  особито  по  селима,  куда  не 
ма  млого  кнвижевника,  говори  тако  правилно  по  Грамматици, 
као  што  е  Шлецеро  или  Аесингг,  писао  Н^вмачки.  Само  су 
они  СписателБИ  и  кнвижевници  наши  навалили,  да  исаравллм) 
и  да  иоиравлкш  езБгкт.  ,  кои  не  знахо  народногв  езнка  ,  па 
имт.  се  чини  ,  да  е  лакше  новт>  езнкт.  начинити  ,  него  свои 
матернБпг  научити.  Истина  да  шштт.  нико  до  данаст.  те  но- 
вогб  езнка  начито,  нити  га  е  могуће  начинити  ;  али  е  нвима 
заиста  лакше  новб  езнкт,  градити  ,  него  свои  учпти  :  зашто 
нопни  они  граде  „ио  иравилам73  баби  Смилпнм" ,  а  свои  бн 
морали  учити  по  правилима  ,  кол  се  не  могу  промтшвивати 
како  кои  оће.  Мбг  морамо  садгБ  овдве,  за  честт.  Србскога  на- 
рода  и  езБ1ка,  доказати,  да  Г.  ВидаковиКг  (као  поглаварт.  и 
управителБ  свш  нашн  Списатела  и  кнвижевника,  кои  кажу. 
да  народт>  говори  неправилно  и  нокварено,  и  да  езБ1кт>  треба 
исправлдти)  не  зна  Грамматике  ни  Србске  ни  Славенске,  па 
ћемо  онда  гледати,  како  онт>  исправлд  езБшт.. 

а)  Онб  не  зна  кое  су  ргечи  кога  рода  (кое  и  тудвинт,  може 
научитп,  кодб  С1Јакога  Славенскогт,  народа,  за  три  дана)  н.  п. 


')  То  ои  требало  садЂ  да  ночиу  НовосадБаин  у  нбшнон  Гимвазш;  и  то 
<5м  имђ  учини.10  више  чести  ,  него  сва  Гимназш :  зашто  онакови  Гииназш  (н.ч 
ЛатинскомЂ  и  на  НћмачкомЂ  езнку)  има  у  Европп  неколико  иллда;  а  Србскп! 
се  езнкЂ  шштђ  иигдве  п1е  почео  нредаватн  у  школи;  а  нигдве  не  би  бнло  при- 
личн!е  да  се  почпе.  иего  у  1Г>вомђ  Саду:  Зашто  е  Новип  Садг  данасо  наивеЛе 
о  шество  Сроскп  на  свгету. 
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ндколико  зерна  куколи  (140  [II  књ.Ј),  коекакве  невидиме  гади 
(396),  отђ  сваке  гади  (490),  каквомЂ  смрадт  (Ч.  II.  11), 
внутренгп  брат  (112),  то  гиастливо  жребге  (236).  Куколг>, 
гадг  и  смрадЂ,  мушкога  е  рода  (како  у  Србскоме  тако  и  у 
(  лавенскомв  езнку),  а  брат  и  жребгп  (а  не  жребге)  то  су 
рТечи  Славенске,  и  ирва  е  женскога  рода,  а  друга  мушкога. 
б)  Онт>  не  зна  скланлти  имена  н.  п.  у  Бачки  (у  ирп- 
мгвчан'ш  о  езнку)  м-всто  у  Бачкоп,  у  Босноп  (110)  мвсто  у 
Босни;  сиротоп  жени  ,  сиротоп  удовици  (Ч.  II.  36)  м^сто 
сироти  жени  ( —  сирота  ше  прилагателно  име,  него  суце- 
ствително,  кое  се  додае  другоме  суцествителномх  м-всто  прп- 
лагателнога,  као  лштацЂ  камет,  бдлица  шенигг,а  и  т.  д.  — ), 
дивнип  мужЂ .  храбрип  хероп  моп!  (159)  —  кои  бн  садт. 
Срблг>инт>  рекао  да  е  ово  звателнвш  падежтЛ  —  Тако  ила 
на  више  м-вста  Шта  ТЂете  младип  Госиодино!  (185),  Аш- 
безнип  отпцђ\  (88)  —  валлда  Г.  В.  чита,  кадв  се  мо.ш 
Богу,  отецЂ  нашг,  а  не  отче  нашо  — ,  Светозарго!  дЂте  мое! 
(291).  ГосиодинЂ  младип  Пладичк!  (299);  понеже  свуда  иа- 
стирево  и  земдедтацевт.  оббло  е  (330),  кодв  иастировЂ  (391), 
госиодарово  моихЂ  (505),  отт.  ВелможевЂ  ВашихЂ  (Ч.  II.  46). 
отт,  овихо  дђви  (285),  има  иостелш  (Ч.  II.  210)  и  т.  д. 
I  —  ово  ће  свакги  читателв  познати,  да  ни  едно  ше  ни  Срб- 
ски  ни  Славенски  — ). 
525  в)  Онт>  не  зна  сирезати  глагола  н.  п.  машетш  главомг 

(Ч.  I.  13,  94.  Ч.  II.  160.)  мгвсто  машуЛгс  главомт,  викаштои 
(102)  мтзсто  вичуКи,  бришетш  (Ч.  II.  259)  мгвсто  бришуЛи. 
окреташтшсе  (Ч.  II.  168)  мт^сто  окрећуКисе.  деркташтш  (Ч. 
II.  244)  м-всто  дркћуКи.  виддтш  (Ч.  II.  227,  230)  м-всто  ви- 
де&и.  лшблетш  (Ч.  I.  174,  Ч.  II.  у  посвећенш)  и  лшблдтш 
(Ч.  II.  220)  МТ.СТО  лњбеКи,  обзиретшсе  (398)  м-всто  обзиру- 
Кисе  ( —  мн  не  кажемо  машимо,  викамЂ  .  бришимг  ,  окре- 
тамЂ.  дрктамЂ,  лшо.тшмђ.  обзиримсе ;  него  машемЂ,  вичемЂ, 
бришемЂ,  окреЛемЂ,  видимЂ,  лшбимЂ,  обзиремсе ;  а  у  трећемт. 
лпцу  млож.  брон  машу.  вичу,  бришу,  окрећу,  дркКу ,  виде. 
Јшбе,  обзирусе:  томе  се  дода  Ки,  и  постане  то  причастТе  ма- 
шући,  вичући,  лшбеКи  и  т.  д.  —  Ово  се  прнчастТе  гради  одт. 
овогт  лнца  и  кодт.  свТш  осталн  Славенски  народа  — ) ;  ус- 
иавлено  (447)  и  усаавлЂно  (94)  м-всто  усиаван;, :  заержи 
(397)  мубсто  зарже  ( —  мн  не  кажемо  ржити  ржимг,  него 
рзати  ржемЂ  — );  узаужати  (Ч.  II.  170)  м&сто  узиузати  — 
или  усиузати  —  ( —  мн  не  кажемо  иужати,  него  аузати  иу- 
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жемо ;  као  мазати  мажемг,  иисати  иишемЂ;  а  кадт>  бнсмо 
стали,  по  овом'1>  прим-вру  Г.  В.  градити  наклонеше  неопре- 
д^блтјно  одт,  првога  лида  садашнвгт,  времена,  онда  бн  требало 
казати  намажати  кола,  зарежати  иеро,  наиишати  кншгу, 
и  т.  д.  —  КакогодБ  што  се  у  ЛатинскомЈ,  езнку  мора  знати, 
како  има  глаголт.  у  садашнЂмо  и  у  ирошавшемЂ  времену,  су- 
иинумЂ  и  у  наклонеиТ><>  неоиредЂлЂномг  —  н.  п.  ато,  аталч, 
ата1ит.  атаге.  —  тако  се  у  нашемв  езБ1ку  мора  знати,  како 
има  у  садашнЂмЂ  вре\мену  и  у  наклонент  неоиредЂлЂномЂ  526 

—  а  кодт,  неки  глагола  и  дЂпствително  иричастге  ирошавшсгЂ 
времена  —  н.  п.  оремг  орати,  иишсмљ  иисати,  миришемЂ 
мирисати,  режемЂ  резати,  учимл  учити,  ечимо  ечати,  трчимг 
трчати,  стоимЂ  стапти,  окрећемЂ  окретати,  мсћемЂ  метати, 
вичемЂ  вшати,  трчемЂ  тркати,  илетемг  илести  илео,  растемо 
расти  растао  (расла),  лгемг  лити,  б'1емг  бити,  досадЂуемЂ 
досадшваш,  тргуемЂ  трговати;  жежемЂ  жећи  жегао,  стри- 
жемг  етри&и  стригао  ,  вучемЂ  вући  вукао,  и  т.  д.  Нека  не 
мнсли  Г.  В.  да  мн  ово  пишемо  н-вга  ради ,  Боже  сачуваи  ! 
мн  се  већт.  не  надамо  ,  да  онт,  жели  ,  и  да  може  ,  оваково 
што  научити.  — ) ;  желу,  воду,  говору,  шалусе,  срдусе,  терчу, 
стон),  гледу,  мислу,  твору  и  т.  д.  ( —   Кадт>  не  зна  Србски 

—  да  сви  глаголи  кои  се  у  првомт,  лицу  у  садашнЂмт,  вре- 
мену  ед.  броп  окончавак)  на  имг,  у  трећемт,  лицу  млож. 
брон  имаго  е  —  баремт,  да  зна  Славенски  опетт,  6б1  се  овдБе 
могао  помоћи :  зашто  сви  глаголи,  кои  у  Славенскомт,  езнку 
имак),  у  трећемт,  лицу  млож.  брол,  лтђ  или  атЂ,  у  наст,  имак> 
е  н.  п.  творнтЂ  творе .  лшбнтЂ  лтбе ,  молнтђ  моле,  стоатг 
стое,  учатЂ  уче  и  т.  д.  Али  кадт,  не  зна  ни  едно  пи  друго, 
како  ће  му  се  номоћи  ?  — ) 

г)  Онт,  незна  синтаксиса  н.  и.  при  себи  и  ири  честнихЂ 
мислеп  (409),  изг  между  нима  (281).  утверди  лгооовб  между 
васг  (518),  у  свимЂ  его  дТалектми  (Ч.  II.  у  предисловно),  у 
терговачкими  руками  (35),  у  малими  вацми  (39).  Вб1  у  шмђ 
ништа  ногр-ћшили  не  бнсте  (126)  ,  у  училигцами  (212)  ,  да 
волк)  кђ  ничему  не  има  (Ч.  II.  99),  ако  101ЦБ  и  не  имамо 
грамматТку  (у  прим-ћчанш  о  езнку),  немоп  се  тм  сшне  да  се 
у  какову  Французскишо  залгобишБ  (Ч.  II.  123),  иривге  му 
мало  марамомЂ  рану  (Ч.  II.  243).  само  четири  кораковг  (Ч. 
П.  56),  три  кораковЂ  (Ч.  II.  171),  иомислимЂ  у  м<ни  (30<»), 
рекнемЂ  у  мени  (347).  што  си  ти  за  человЂка  (187)  ,  за  у 
еданг  иутЂ  (37),  за  мотђи,  за  умЂти.  за  хотЂти  (77).  за  из- 
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бЂтт,  за  болше  Насг  увЂрити  (294),  за  неиогазити  ихг  (Ч. 
II.  219) ,  на  тебе  се  вет\>  чека  (106) ,  чека  на  Влапка  (Ч. 
II.  76),  изгледаше  на  Влапка  (Ч.  II.  75),  немои^  на  мене 
заборавллти  (Ч.  II.  3,  7) ,  дап  ег%  и  познати  (Ч.  II.  20),  тко 
ихг  е  зидати  дао  (у  предисловш  Ч.  I.) ,  вша  су  себи  изј» 
двора  дали  донети  (Ч.  II.  224)  и  т.  д. 

Садт>  да  видимо,  како  оваковни  кнБигописацг  исправлл 
езнкв :  Онб  пише  месЂцЂ  (у  предисловш  Ч.  I.)  и  мЂсЂцђ  (Ч. 
627  11.  171,  183,  186,  187)|  мт>сто  Славенски  мЂснцђ,  а  Србски 
мНсецЂ  или  месеЦЂ ;  обраница  (398,  420)  мвсто  обравница 
( —  наша  е  обравница  произведена  одт>  рамо,  и  бнла  е  наи- 
прге  обрамница  ,  но  будући  да  Срблви  не  ће  да  изговараго 
мн,  него  или  пром"1ене  н  на  л  —  н.  п.  млого,  сумлл,  млимЂ 
—  или  м  на  в  —  н.  п.  тавница,  гувно  —  тако  е  постала 
обравница ;  а  Г.  В.  валл  да  е  видвео  гдве  жене  бране  обрав- 
ницомђ  Лтобомира  и  Аристида  одгв  паса  (398) ,  на  е  произ- 
вео  одгб  глагола  бранити!  Тако  раде  свагда  они,  кои  оће  да 
исправлиго  езнкБ  ,  а  пе  ће  да  пишу  ,  као  што  народв  го- 
вори  — );  освЂта  (Ч.  I,  153,  Ч.  II.  152,  161)  м-бсто  освета, 
освдтити  (436)  м-ћсто  осветити,  зацЂпитисе  (Ч.  I.  188,  207. 
Ч.  II.  148)  мТјСто  заценутисе,  оиомЂнутисе  (440)  м^всто  оао- 
мснутисе,  смЂтати  (392)  мгћсто  сметати,  лЂзи  (Ч.  II.  140) 
м-всто  лези  ( —  1оштб  мало  па  ће  Г.  В.  ишћерати  е  сасвимв 
изгб  нашегБ  езика  ,  и  писаће  свуда  Ђ  мт,сто  нт>га  н.  п.  сЂ- 
стра,  водЂница,  мЂсо,  тЂжа  и  т.  д.  а  не  сестра,  воденица, 
месо,  тежа  :  валл  да  мнсли  да  тако  Ерцеговцн  говоре  !  Шта 
ћемо  му  де  !  кадт.  не  зна  Србски,  а  не  зна  Славенски  — )  ; 
третое  (27)  и  трето  (у  примтзч.  о  езнку)  мт>сто  треће  или 
Славенски  третге ;  еговЂ  (у  другои  части)  мт>сто  нЂговЂ ;  его 
мт>сто  нЂговЂ,  нЂга  и  га  (—  кодб  Г.  В.  не  ма  никакове  раз- 
лике  у  Србскомт,  езнку  измедву  нЂга  и  га !  — );  ердт  (388), 
ердшво  (Ч.  II.  175),  заердш  (148)  мт>сто  рдш,  рдшво,  за- 
рдш  ( —  у  Славенскомт.  езнку  не  кажесе  ержа,  ержавип, 
него  ржа,  ржавип !  — ),  заержи  (397)  мт>сто  зарже;  герми 
(Ч.  I.  503,  Ч.  II.  277)  мЂсто  грми  (или  по  Славенскп  гре- 
ми),  окервавго  (277)  мт>сто  окрвавУо  (или  по  Славенски  окро- 
вавго) ;  клета  (105)  мт>сто  клЂтђ  или  Ерцеговачки  кметг ; 
миазЂ  (Ч.  II.  228)  мт>сто  млазЂ  (валлда  е  мнслт  Г.  В.  да  су 
п  овдБе  СрблБи  промЈенили  н  на  л,  као  у  млого !)  и  т.  д. 
Што  Г.  В.  узима  овдве  за  нримтзрт,  Шемце,  у  томт.  има 
право.  као  и  у  осталомт>.  Зна  ли  Г.  В.   да  Шемаца  има  30 
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милТона  (то  е  0  пута  више  него  Србала)  и  да  су  раздТелвнп 
на  толика  кралквства  и  на  различне  државе  .;  11а  опегв,  као 
што  смо  казали,  у  Дрездну  и  по  свои  Саксонш  говоре  сви 
као  што  се  пише  ;  дакле  Нвмачкш  кнБижевнвш  езБШБ  н!е 
исправлтшни  АвстршскТи  езнкв  ,  него  е  Саксонско  нарТјчТе 
(Фто1еИ),  кое  су  сви  НТемцн  узели  одб  300  година  за  кнбн- 
жевнни  езнк!.  (као  н.  и.  да  мб1  садв  узмемо  Ерцеговачко 
или  Сремачко);  а  пр!е  300  година  бнло  имб  е  свима  шваб- 
ско  (гожно-Нвмачко)  нарТјЧТе  кнвижевнни  езнкт,.  Тако  су 
исто  посталн  ТалХннстп,  Францускш  и  ЕнглескШ  кнвижев- 
нни  езБ1ЦБ1  н.  п.  Тасово  кнБижевнни  езнкв  ше  исправлтшни 
МлЂтачкШ  или  Миланскгп  езнкгБ,  него  е  Флорентшнско  на- 
р^чТе,  коега  е  ради  Тасо  ишао  у  Флоренцш  и  жи|в'То  ондве,  528 
само  да  бн  га  бол^ћ  научТо.  Таковн  су  нар-вчТп,  или  по  мнв- 
нш  Г.  В.  кнБи?кевнБ1  езнка  ,  ималп  стари  Грци  иснрва  6  ; 
а  кадЂ  су  се  послТе  Аеинани  прославили  и  осилили,  онда  су 
узели  сви  Аеинско  нар-вчТе  за  кнвижевннп  езнкв.  и  ночели  су 
само  нбимб  писати.  Одт,  како  е  иочео  Досиееи  нисати,  да  су 
до  садв  еднако  писали  СрТемцн  и  Бачвани  као  што  говоре, 
већт,  бн  нб'1'ово  нарт^чТе  до  садв  постало  кнБижевнни  Срб- 
свдп   езнкв. 

Истина  да  е  измедву  свш  пе  нарт>чш  поменуш  народа 
млого  ц  млого  већа  разлика,  пего  измедву  Ерцеговачкога  н 
Сремачкога.  илп  измедву  Сремачкога  и  Ресавскога  (н.  п.  цз- 
медву  Млтлачкога  и  Флорентшнскога  готово  е  толика  раз- 
лпка  ,  као  измедву  Бугарскога  и  Србскогт,  езнка)  ;  али  су 
опетв  НБ10ВИ  кнБижевни  езнцн  нар-вчш  живн  народа  ;  нити 
е  коме  икадт,  пало  на  умв  да  ппше  езншмх,  коимб  нити  ко 
говори,  нити  е  кадв  говорТо  !  То  е  лудоств  и  будалаштина 
не  чувена  до  садт>  на  овоме  свТету  !  Н'ТемцБ1  6бе  поцркали  одт, 
смш,  да  имт,  ко  стане  садт,  градити  новт,  езнкт,  изт,  Вулфи- 
лина  Евангвелш  п  ип,  други  коекаквБ1  старн  и  новн  кнвига. 
Мн  ћемо  овдве  додати  четнри  ТГђмачка  оче  наша,1)  па  ћемо 
онда  огледати,  како  бн  се  могао  изт,  нби  начинити  Шемцнма 
новт>    езнкв. 


х)  ирвиа  е  нреводш  Вулфила  Готима  у  Србги  о75те  године  •.  лрупа  е 
иревод'10  некакаиг  калугверЂ  на  Раини  850те  (у  оно  псто  вр^еме.  кадЂ  су  Ћи- 
рило  п  Зптоме  крш^авалп  Славене  око  Дунава  п  нреводплп  ЕвангвелЈе  на  Сда- 
венскШ  езикБг.  треШи  е  иревод1о  опетЂ  некакавЂ  калугверЂ  890те  (сватри  се  ова 
оче  наша  налазе  у  Бечу  у  Царскои  Бпол1<>текп  у  рукопису  од  онн  времена.  кадг 
е  кои  преводвепЂЈ;  а  четврти11  е  као  што  га  садЂ  чпт^го  Шеицн. 
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Мз      !•  Оче  нашо  Вулфилит 
лдта  375. 

АМа  ипзаг,  Ои  т  ћшнпаш, 
^\геШпа1  пато  вет, 
(^ишш  вштпаббиб  ветз, 
Л\';игеа1  шГја  ветб ,    б\^е    т 

ћтппа,  јаћ  апа  а1геа1. 
ШаН  ипбагапа  ваиа  бттетап 

§[{  ипб  ћћшпаскоа, 
Јаћ  апе1:  ипб  вагш  бки1апб  б1- 

јаппа,  б\уаб\\  е  јаћ  \\те1б  аИе- 

тат  ванп  бки1ат  ипбагаЈт, 
Јаћ  ш  ћпп§а1б  ипб  т  1га1бт.ић- 

пјаи, 
Ак  1аибе1  ипз  а!'  Ватта  ићШп- 


II.    Оче    нашг   калугкера   на 
Гапни  лдта  850. 

Га1;ег  ипбег,  ви  т  ћтШоп  р1бт. 
ОтшШт.  б1  пашо  9т, 
(^иаете  пс1п  вт, 
ЛУегсШе  \\гШео  вт,  зата  бо  ш 

1ппн1е,  епсН  т  егеи. 
Вгоо!  ипбегаг  ете221§гаи    °;Ш 

ипб  ћттп, 
Еи(И  !ег1а2  ииб  бсиММ  ипбего. 

бато  бо  \У1Г  1аг1а22ап    бсо- 

1от  ипбегет, 
епсћ    П1    оЦесИ    ипзШ    ш    Со- 

бт.ипо;а, 
аић  аг1об1  шшћ  гопа  ХЈћПе. 


III.    Оче  нашо  у  другога  ка- 
лугкера  лЂта  890. 

Гат.ег  иибег,  1ћи  Шаг  Мбт.    Ш 

ћшШе, 

б1  ^ећеПа^от.  Шш  пато, 
^иете  1ћш  гШ1п  ( —  рихи  — ), 

б1    Ш111    \\ТШ0,    бО    ћеГ    111  ћћпПо 

181,  бо  б1  ћег  ш  егс1и. 
ХЈпбаг  Вгот,  т.аоа1Шћа2  §Љ  ииб 

1пиг.и, 
штт  ппчаг  ииз  ипбега    бсикИ, 

бо  шг    шгћггешеб    ипбагои 

8си1сћо;ои , 
тИ  ш  §е1еИеб1;  ипб1ћ    т  ко- 

бШп»;а, 
ХЈг  оисћ  аг1об1  иибШ  гои  ТЈћПе. 


IV.   Оче  нашЂ  данашнип 
лдта  1817. 

УаЂег  ипбег,  с1ег    с1и    Мб*.    ш 

с1ет  Штте1, 
ОећеШ^ет.  \уегс1е  с1е1п  Хаћте. 
Бет  Кекћ  котте, 
Бет  ^Ше  ^ебсћеће ,  ше  пи 

Н1тте1  бо  аисћ  аиг"  Егсћзп. 
Шбег    1ао;Нсћ    Вгот.    §Љ    ипб 

ћеШе, 
Џпс!  уег§1ћ  ипб  иибеге  8сћи1с1. 

ше    шг    \геге;ећеп    иибегн 

8сћи1ш°;ег11, 
1Јис1  тћге  ипб  шсћг.  ш   Уег- 

бисћиио;, 
8опс1егп  егћјбе  ипб    уои    (1ет 

ХЈеће!. 


534      Аиде  садт>  изђ  овн  оче  наша  Ово  е  садв  по  моме  вкусу 

да  градимо  ГОемцнма  Славено-  '  дооро  и  лгопо  ,    али  ће  доћи 

Србски  (или  Гото  -  Шмачкш)  ј  кои  другчгога  вкуса ,    па    ће 

езнкт..  Како  ћемо  ?  Ево  а  ћу  ј  почети  по  своме  вкусу  овако: 
по  моме  вкусу  овако : 
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АМа  ппбаг  гћи  ш  ћппПоп  р18т;,  I  Га1ег  ипзаг,  <1ег  еи  р1бт; ш  с1ет 

ОештЧ  81  Љш  нато,  ћпшиат, 

(^иете  Вешћ  г.ћш,  ОећеШ^отЈ  \уегс1е  пато  бет, 

АУепШе  л\11ја  тјШп,  б\уе  1П  1н-  1)ет  ОшсНпаббиб  сјиаете, 

нппа,  епсН  ш  егтлт.  Тћш  ЛУШе  \уа1геа1,  80  ни  1и- 

Н1а1Т  инбагап   г.а^аНћћан    §Ш  пп1е.  јаћ  аи!"  егеи. 

ип8    ћшти.                               I  Цпзегаг  Вго{;  бтгтнап  %Н  ипб 

ЕпсН  1аг1а22  ин8  ипзега  8ки1сН,  I  1шитас1а°-а, 


б\уе  јаћ  \\ге18  тИаххаи  ииба- 

гоп  зкикНоои, 
ЕпсП    т    ^НесН    шшћ    т  со- 

бтти^а, 
Оисћ  аг1о81  ипб  а!"  еатта  иМ- 


Шс1  аДет;  ипб   ипбега    8с1ш1с1. 

бо    л\г1е    уег^ећеи    ипбагагт 

бсо1ои, 
ЕнсП  тге  ииб    ш    ш    Уегби- 

сћигш", 


Нп.  |  Ак  ег1ббе  ипб  тпа   ШНе. 

Садв  ће  доћн  трећш,  па  ће  начинити,  по  своме  вкусу, 
Тоштђ  другчТе,  а  четвртш  Тоштђ  другчТе  и  т.  д.  иллда  лгодш 
начинили  бн  ,  свакш  но  своме  вкусу  ,  иллду  различнн  оче 
наша.  Ево  овако  Г.  В.  и  Тоштђ  гдвекои  наши  СписателБи 
граде  кнБижевнБШ  езнкв.  Јоштђ  е  смтшшш ,  и  млого  горш. 
слогђ  Г.  ВидаковиЛа  ,  него  ови  Гото  -  НЂмачки  оче  наши  : 
зашто  човекЂ  не  може  никадв  начинити  навалице  тако  што 
лудо,  као   неотице. 

Дакле  МБ1  не  можемо  имати  другога  кнБижевногв  езнка, 
него  СлавенскШ  или  СрбскШ,  као  и  Талшни  Латинскш  или 
ТалТлнскТи.  Онда  ће  Славенскш  езнкЂ  добнти  свое  нраво  и 
пристоино  почитанТе  ,  кадЂ  га  сасвимт>  раздТелимо  одђ  Срб- 
скогђ  езнка  ;  а  доклегодБ  мб1Слимо  и  говоримо,  да  е  свеедно 
Славенски  и  Србски ;  и  докле  пишемо  Србски  по  Славенскои 
Грамматици,  и  Славенски  по  Србскои  ;  дотле  ћемо  кварити 
и  грдити  обадва  езнка.  —  Садв  ће  рећи  Г.  В.:  И  л  велимт. 
Србски,  али  како  Србски  ?  Мн  велимо  онако  ,  као  што  на- 
родЂ  говори  :  Склоненш,  соирлженш  и  СинтаксисЂ  (едномЂ 
рТечи  сву  Грамматику)  морамо  узети  одђ  иастира  и  одђ  орача; 
а  за  остало  ћемо  се  договарати. 

СрблБИ  говоре  у  брзомЂ  изговору  рашта,  мешчини,  ништЂ, 
валЂ  да,  госирЂ,  ирилг>,  ча  (ирилЂ  и  ча  наивише  по  Бачкоп 
н.  п.  ирилЂ  1ова,  ча  Пал)  и  т.  д.  мђхто  ради  шта ,  меии 
се  чини,  ништа,  валлда,  госиодарЂ,  иргнтелЂ,  чича ;  али  тркЂ, 
крвЂ,  гркЂ,  трт,  дрво,  грмЂ  и  т.  д.  они  тако  изговараго,  ма- 
карЂ  иза  гласа  внкали,  или  на  уво  еданЂ  другомЂ  шаптали. 
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&35  Осимт.  тога  боимосе,  да|  се  не  расрди,  за  такове  р'1ечи,  нЂкгп 
Добровскш  на  Г.  В.  едно  ,  што  нвгови  Чеси  тако  говоре  и 
пишу  ;  а  друго,  што  онв  доказуе  да  су  тако  и  стари  Срблвп 
(или  Славени)  говорили  ,  кое  6б1  могао  видвети  и  Г,  В.  из-в 
неке  Острошке  Виблге,  кол  е  прва  печатана  у  Руст  у  Ост- 
рогу  1581  ;  али  онв  не  мари  за  такове  старе  кш.иге,  кое  ни 
есу  писане  по  нЂговоме  вкусу. 

на  11)  Ево  како  наблшдава  точносгв  .  и  како  се  држи 
сво1'е  правила  :  герднмп  (у  I.  Ч.  у  посвећенш)  грдно  (201)'), 
у  иомрчини  (43)  изв  иомерчине  (216),  иригрли  (99),  загер- 
ливши  (121),  кериа  криа  (405),  иеркосити  (239)  иркосити 
(456),  корчмарица  крчмарица  (Ч.  II.  150),  ио  тернш  (Ч.  II. 
208)  трте  (143),  насертЂешЂ  (Ч.  II.  94)  иосрне  (Ч.  II.  150) ; 
овде  (395)  овдЂ  (364)  овдге  (426)  ;  свЂгаа  (73)  свЂтЂа  (72), 
светш  (91);  иеченЂ  (51)  иечете  (133);  нтма  (39)  нгпма  (155) 
нтма  (217)  нима  (17);  ншп  (183)  нгоп  (182)  ноп  (2±);  Цару 
(135)  Царш  (149)  ;  свгњ  (262)  свтхт>  (261)  свишхг  (320)  ; 
вЂгаацг  (Ч.  II.  128)  вЂштацо ,  вЂштецг  (Ч.  II.  236);  аасче 
(Ч.  II.  198)  иашче  (Ч.  II.  180)  ишце  (Ч.  I.  504)  ;  ст>  Дра- 
гитомо  сђ  Драгиномо  (Ч.  II.  59);  жеш  (Ч.  I.  183)  джеш 
(Ч.  II.  152)  дчеш  (Ч.  II.  197)  чебЂ  (Ч.  II.  57)  ;  дериште 
(Ч.  II.  89)  дЂригце  (Ч  II.  94);  иеливати  (Ч.  II.  39)  цЂли- 
вати  (Ч.  II  40);  леш  (526)  лЂш  (на  млого  мгвста);  човече 
(252)  человЂко  (на  млого  мт^ста);  метне  (216)  иодмете  подђ 
танирт.  (235  и  у  II.  Ч.  на  млого  м-вста  мете  на  кона,  мете 
оружш,  замете  разговоргв  и  т.  д.);  тешко  (Ч.  II.  4,  61)  тежко 
(Ч.  II.  56);  иочетЋе,  гледатг>е  (Ч.  II.  25)  иоммслити  тае  (Ч. 
II.  184)  илакаттму  (Ч.  I.  233)  иознатитЂв  (Ч.  I.  14);  си- 
/»ома  сиромаш  (Ч.  II.  119);  мушко  (514)  мужкгп  (340)  муж- 
ске  халине  (336)  мужескгп  (229);  ранЂнг  (Ч.  II.  194)  ранет 
(Ч.  II.  200);  видЂти  (Ч.  II.  33)  вм^ео  (Ч.  II.  143)  видго 
(Ч.  II.  58) ;  месЂцЂ  (у  предисловш  у  I.  Ч.)  месецг  (Ч.  I. 
31)  мЂсецо  (Ч.  I.  25)  мЂслцђ  (Ч.  I.  380)  мЂсЂцђ  (Ч.  II.  186. 
187);  отецЂ  отацг  (27);  левг  (Ч.  II.  38)  лавЂ  (Ч.  II.  148), 
гуетенЂ  суетано  (Ч.  II.  147);  братецЂ  (Ч.  II.  103)  братац-о 
(Ч.  II.  34);  Столацг  (Ч.  II.  120)  СтолецЂ  (Ч.  II.  60);  оола- 
чекг  (Ч.  II.   146)  облачакЂ  (Ч.  II.  171);  деш  (Ч.  II.  42)  дат 


1ј  л!н  знамо,  да  су  опакове  суие  стнари  досадне  и  несносне  Читателмша 
нашимг ;  али  ш  морамо  иисати,  да  докажомо  Г.  В.  да  мн  ниесмо  устадп  па  нт,га, 
него  иа  нт,гове  погрћшке. 
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(Ч.  II.  52)  дано  (Ч.  II.  124);  ндколшо  момковг  (Ч.  II.  178) 
огв  Влаиковнхв  момака  (Ч.  II.  189);  сг  лшдма  (Ч.  II.  184) 
сђ  лшдми  (Ч.  II.  186) ;  его  капа .  еговЂ  мечг>  (Ч.  II.  83): 
прежде  времене  (Ч.  II.  21)  у  ономб  времену  (Ч.  II.  9);  тре- 
павице  тене  (Ч.  II.  4)  повт>стб  еп  (Ч.  II.  278)  ;  огб  нее  5зв 
(106  Ч.  II.)  безБ  к&е  (Ч.  II.  167)  около  нЂ  (Ч.  II.  184): 
Сербскихг  книгг  (у  I.  Ч.  у  предпсловШ)  накупуе  книга  (21) 
и  т.  д. 

на  12)  Г.  В.  оставламо ,  нека  псправ.гд  езнкБ  и  извр- 
нуте  р!ечп  (овако  као  што  е  почео),  нека  тврде  ргечи  умек- 
шава,  н  нека  напише  Славено-Сербску  Грамматику  (ного  намБ 
се  чини  по  свои  прилпци ,  да  неће  бнтп  по  водби  ни  нбго- 
вои  страни :  зашто  онб  у  нбои  не  ће  пазпти  ни  накаква  друга 
правпла  осимб  свога  вкуса,  а  вкусБ  е  н-бговб,  као  што  смо 
видвели  мало  пр!е,  врло  различанБ  и  непостоннБ;  а  друго 
може  бнти  да  ће  се  и  одб  нБгове  стране  кои  наћи  толико 
паметанБ,  да  му  рече :  у  Грамматици  не  ма  вкуса  као  ни 
у  Ариеметици;  него  то  треба  научити  и  знати).  Што  се  тиче 
чишћенл  езнка  одб  тудБИ  ргечи,  тое  нужно,  али  видимо,  да 
се  ни  то  не  да  Г.  В.,  него  му  иде  наопако  н.  п.  онб  пише 
брана  мт>сто  кашп ,  иалина  мт>сто  ракгп ,  шдручакЂ  мбхто 
фруштуко.  Каагн  е  р1'ечБ  Турска  (каии)  и  зпачи  управо  врата, 
Ме  %Џх  (па  бнда  она  на  кући  .  или  на  собп,  или  на  граду, 
или  гдве  му  драго);  а  кодб  насБ  значи  ^>п§  %Џх.  но  и  то  по- 
наивише  по  варошима  и  по  намастнрима,  а  по  селима,  осо- 
бито  у  Србш,  зову  и  капш  врата  н.  п.  Граду  врата  рано 
затворапте ;  и  градска  се  отворише  врата;  а  н  но  Бачкоп 
иБваго  дБевонке :  додш  душо  око  девето  сатШ,  аа  закуцап 
мамузама  на  авлгпнски  врати.  Кои  дакде  не  ће  да  пише  ка- 
шн,  онаи  може  писати  врата ;  а  брана  кодб  насБ  и  онако  значи 
двое  1)  ђа§  ЈШеђг.  2)  еше  чЛг1  бдде  (одб  грањт  ИЛП  ОДБ  трнл). 
Гакш  е  р'1ечБ  Индгпска,  и  позиата  е  кодб  свШ  народа,  као 
и  вино;  а  особито  кодб  насБ  има  читавБ  родБ  своб  н.  п. 
рашпца,  ракгетина,  ракгискгп,  ракичжгн,  ракичжгинЂ,  ра- 
кичжгпница.  Ео  може  садБ  овакову  р'1ечБ  пшћерати  изб  на- 
рода  ?  Зашто  ли  бн  е  гошо  ?  А  што  каже  ЛгобомирБ ,  на 
страни  368°а,  да  се  палина  зато  зове  палина,  што  веЛма 
иали,  него  вино;  боимосе,  да  му  се  не  насмш  Тотови:  за- 
што  су  они  ракпо  зато  назвалп  иалено.  што  е  иалЂна  (пе- 
чена),  као  И  Б/ћмачки  ЗЗгашПгоет  (*>.  I.  де&гатПег  95ет) ;  а  ПО  ка- 
квои  е  онб  прилици  начишо  одб  иалено  иалина,  то  онб  зна. 

ГРАМАТ.    И    ПОЛЕМ.    С1ШСП    I).    СТ.    К.,    I.  11 
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По  свои  тридицн  е  от.  етимолоп.  и  рдчотвореЦЂ,  као  што  е 
и  филозофб  и  моралиста.  ИодручакЂ  е  начишо  Г.  В.  самт,, 
а  Срблви  кажу  доручакЂ,  доручковати,  доручкованд.  Овакове 
су  ствари  почшшли  мало  другчш  лгоди,  па  су  опегв  маказама 
надвели  име  рдзнице,  и  будаку  ровица;  а  ниесу  знали,  да 
народт.  зове  маказе  ножице,  а  будак'в  трнокош  (но  овдве  се 
види  баремв  да  су  обадв'1'е  р^ечи  начинтше  прилично,  и  могле 
бн  се  узети,  да  народв  не  ма  друпе ;  али  не  знамо  по  каквои 
е  прилици  начишо  Г.  В.  свои  иодручакЂ?).  Кои  оће  да  чисти 
езнкг  одт>  тудви  ршчи,  онаи  мора  наиирт  знати,  кое  ргечи 
народо  има,  кое  ли  нема:  па  онда  треба  да  зна,  кое  се  р'1ечи 
могу  зам'1'енити,  кое  ли  не  могу. 
541  на  13)  Ово  оставллмо  нђкоме  ДобровскомЂ;    но   колико 

га  мн  познаемо  изт>  нтлчжн  кнвига,  боимосе  да  не  рече:   Слге- 
иацЂ  слгеица  оЛе  да  води. 

на  14)  Не  само  што  гдвекои  Срблви  говоре  себикаро, 
меникарЂ,  нЂмукарг,  тебикарЂ;  него  тштт>  и  меникарена,  те- 
бикарена,  нђмукарена,  себикарена  (првни  е  стеиент.  мени, 
другш  меника,  трећш  меникаро,  четвртБШ  меникарена) ;  но 
Г.  В.  не  ћера  нико  да  тако  иише ;  а  онт.  не  може  доказати, 
да  е  то  противЂ  своиства  езБша;  нити  има  власти  казати,  да 
не  вала  и  да  не  треба:  може  6б1ти  да  ће  то  (као  и  госир» 
и  ча  и  ирилЂ)  негда  Србскоме  Аристофану  болт,  пристати, 
него  Г.  В.  ладно  иеченђ  сђ  бгелммЂ  лукомЂ.  Г.  В.  пнта  : 
^Ког'  тве  намт>  врага  оно  каро  на  краго  р^чи."  А  мн  н^ћга, 
м^сто  одговора  на  то,  питамо:  когб  ће  врага  Датинину  оно 
ме1  на  краго  р'!ечи,  кадгБ  каже  едоте!,  грзете!  и  т.  д.?  Или 
зашто  каже  Латининв  бапег,  ашапег  и  т.  д.? 

на  15)  Г.  В.  не  може  намт.  показати  по  имену  тога  Срб- 
лБина,  кои  каже :  био  самЂ  у  цркву,  видш  спмђ  га  на  тнцу 
(зашто  онт.  и  сам-Б  каже,  да  правнн  Србинт.  не  говори  тако): 
а  мн  сви  можемо  нт>га  показати  прстомт.,  кои  пише  (а  просто 
му  да  говори)  сто  пута  горе  од  тога  н.  п.  у  терговачкими 
руками  ( —  то  е  у  млож.  брого,  а  у  един.  морало  бн  бнтн 
у  терговачкот  руком!  — ),  џ  тимЂ,  три  кораковг,  ири  чест- 
нихЂ  мислеп  и  т.  д. 

на  16)  Кадт.  не  треба  нисати  иродое ,  него  иропде : 
„зане  сложент>  е  и  овбш  глаголгБ  иде ,  ити  ( —  СрблБи  не 
кажу  ити,  него  и&и  или  исти  — )  ст,  предлогомт.  иро;и  онда 
не  бн  требало  писати  ни  ирошао  (Ч.  II.  256),  ирошли  (Ч. 
II.   150,   151,  153);  него  иропшао,  ироушли:  зане  е  то  дШ<- 
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стително  иричастЈс  иропшавшегЂ  времена  одх  иропти;  нити 
бн  требало  писати  дошао  (262),  иошла  (2о0),  нашласи  (440); 
него  допшао,  иопшла,  напшла:  зане  е  то  одђ  допти,  иопти, 
напти.  Овдве  Г.  В.  не  треба  говорити  ништа  више :  а  дру- 
гомђ  Списателт  моглибнсмо  казати ,  еданпутЂ  за  стотину  : 
иродт  се  иоиравлннн  езика;  него  ииши,  као  што  народЂ 
говори,  на  ако  не  узвалл,  не  ћепп,  тн  бнти  кривЂ,  него  на- 
родт,  као  и  у  свима  осталнмЂ  (како  старнмЂ.  тако  и  новнмт.) 
езнцвша. 

На  17то  мн  му  не  ћемо   нншта   говорнти.    Ако  оће  ко  а* 
другш  нека  му  што  рече ,    ако  ли  не  ће  нико ,    а  оно  нека 
му  буде  као  радошт  на  ово,  што  смо  казали. 


Само  1ошп,  неколике  р'1ечи  о  предисловпо  друге  части: 
1)  Каже  да  ни  мало  не  гледа  на  оно,  што  е  „онн  безименнни 
оратт,"1)  издао  рецензио  «сверху  езмка  у  усамлћномЈ,  шноши)} 
(—  но  оиегв  не  вели  Бурлмт  —  на  страни  1 85°"  —  бнл' 
се  могло  иоредо  ове  мусте  поиграти,  него  /јзђ  мусшу ;  нити 
пише  радостшмо.  милостго.т .  кое  е,  у  одговору,  онако  лко 
брашо,  и  доказБ1вао,  да  су  то  Срблви  начинили  одт,  радостШ, 
милостт,  као  и  мо)'омђ,  твогомо,  одб  моеш,  твоеш :  нити  вели 
Светозарт,  —  на  страни  135°а  —  како  му  се  име,  него  како 
му  е  име  — ) :  а  мн  му  кажемо ,  нека  не  гледа  ни  на  ово 
садт, :  мн  не  иишемо  н-вта  ради,  зашто  видимо  да  одб  нћта 
већт,  не  ма  ништа.  2)  Као  мало  се  срди  што  смо  га  послали 
у  Писменицу  Србскогт,  е.ЗБ1ка,  да  учи  глаголе  сирезати  и 
расиознавати,  кои  иде  ио  коме  сирезанн);  но  шта  смо  му 
знали  друго  казати  \  Славенски  не  зна,  а  друге  Грамматике 
Србске  за  садт,  не  ма:  да  н1е  бнло  ни  оне,  морали  бн  га 
послати  у  РелшовиКеву  шокачку.  Истииа  да  она  Ппсменица 
н1'е  читава,  него  е  само  примгвргБ,  како  Срблви  скланаго  имена 
и  спрежу  глаголе  (као  што  каже  и  сочинителБ  нт,нб  у  пре- 
дисловш);  али  е  опегв  добра  за  онакове  Списателт>,  кои  не 
знаш  скланати  ни  спрезати.  3)  Каже,  да  га  е  рецензентт,  ст, 
онаковнмт  тономт,  у  ту  Писменицу  слао,  „као  да  го  е  онт, 
самт  сочинт."    Нека  намв    каже  Г.  В.    по  коме   силогизму 


')  Ми  не  ма.мо  иикаквога  другогг  узрока,  да  се  не  подиишемо,  него  што 
е  обнчаи,  да  се  рецензенти  не  поднисуш.  У  оваковимт,  се  стварма  не  гледа  онаи, 
кои  говори,  него  оно,  глта  говори ;  а.ш,  ако  е  Г.  В.  башЂ  стало  за  тимг,  ми  се 
можемо  и  подписати. 

11* 
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бабе  Смилане  онб  то  заклгочуе.  4)  Каже  да  нТе  знао,  кадв 
е  изђ  лгобопнтства  узео  Писменицу  и  отворТо ,  или  ће  „  се 
правиламт.  онбшб  смтшти,  или  за  онолика  писмена,  кол  е  со- 
чинителБ  у  нбон  изоставТо,  лготити !  — "  Да  се  нТе  тако  ико 
лготТо  за  писмена,  може  бнти,  да  6б1  са  свимт,  научТо  спре- 
зати  глаголе:  зашто  у  овои  другоп  части  нема  тако  млого 
говору,  твору,  гору,  терчу,  лету ;  може  6б1ти  данема  свега 
50  погртштка,  што  се  тиче  спрезанл  глагола.  5)  Каже ,  да 
се  ше  могао  доволбно  начудити,  како  е  смТо  сочинителБ  Пп- 
сменице  изоставити  16  краснШши  ппсмена  наши,  безБ  коп 
мн  не  можемо  бнти.  „Могли  бн  зарт>,  ал'  како  ]  на  мђсто 
еднаго  писмене  да  пишемо  2.  3.  и  4.  као  што  другш  раде.* 
Ово  што  ћемо  садгБ  рећи,  нека  не  мнсле  Читателви,  да  мн 
говоримо  за  обрану  Писменпце  и  нвзпне  ореограФ1е ;  него 
само  да  увћримо  читател^в,  да  Г.  В.  ништа  не  разумТе,  што 

543  говори,  нити  мнсли,  кадв  говори.ј  Ирво:  нека  намБ  каже  Г. 
В.  каквне  16  писмена  изоставлтшо  е  ондве  ?  Здло,  у/а,  отђ, 
мсо,  (0,  велико  н,  кси,  иси,  изоставТо  е  и  онб  самБ.  Друго : 
нека  намБ  докаже ,  ако  ше  радв  да  му  речемо ,  да  онб  у 
СрбскимБ  писменима  не  разумТе  ни  колико  —  —  —  — . 
гдге  би  ми  морали  иисати  ио  3  и  ио  4  иисмена  мЂсто  ед- 
нога,  безЂ  онне  писмена,  што  су  пзоставлтша  у  Писменици  ] 
6)  Каже  опетБ,  да  не  треба  писати  ни  Славенски,  ни  Србски, 
него  да  треба  изабрати  среднвТи  путв  измедву  Србскога  и 
СлавенскогБ  езнка  („на  кои  х,  као  што  твете  пзб  оваго  моега 
д'влца  и  видити.  много  тежимБ");  да  се  онб  о  томб  разгова- 
рао  „сб  многими  нашими,  и  искусннми  у  езнку,  лицами,"  и 
да  су  му  многги  ( —  чудо  како  ни  есу  сви !  — )  одобрили 
н-бгово  мнћше  ( —  да  шта  су  му  знали  казати  ?  Онб  ше  ни- 
кога  ни  пнтао  да  му  каже  што  другчТе,  него  што  онб  мнсли; 

*  него  е  само  тражТо,  да  му  се  одобри  мнтшТе;  а  човекв  ше 
свакТи  безобразанБ,  као  нбтовб  СветозарБ,  да  му  каже  у  очи 
да  лудуе  и  да  ништа  не  разумТе  — );  да  е  наипослТе  писао- 
и  Г.  ДобровскомБ  „у  Чехску"  ( —  мн  не  кажемо  Влахска, 
него  Влашка:  тако  валлда  бн  требало  казати  и  Чешка? — ) 
и  молТо  га,  да  му  „учпнп  и  онб  огб  свое  стране  едно  сверху 
езнка  нашего  прим-^чанТе."  На  кое  му  е  онб  одговорТо:  Да 
е  читао  рецензТго  ( —  усамлвнога  гоноше  — )  и  нтјговб  одго- 
ворБ  на  нго  ( —  валл  да  му  се  тужТо  Г.  В.  — ),  но  да  се 
нтшу,  ако  бн  се  и  онт.  усудТо  што  рећи,  не  допада  ни  мало 
да  СрблБи  пншу  као  што  говоре  селлцн ;  да  треба  за  отмтшТе 
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предмете  и  езнкЂ  благороднш  да  буде;  да  он  се  могао  на- 
чинити  средтШ  слогг  (б1у1и^  теаЧив),  кои  он  се  приолижа- 
вао  ц  староме  црквеномЂ  и  садашнвму  народном ђ  езнку ;  зашто 
(вели)  аросто  не  треоа  да  се  отеже  до  погрвшака  противв 
синтаксиса.  —  Потомђ  каже  Г.  ВидаковиКг:  „Мени  се  ово 
лшбезни  моп  Читатели,  примвчанТе  велми  донадне,  да  се  мнт>- 
ше  овако  славнаго  мужа  сђ  мн^внТемЂ  моимб  овако  согласи." 
/[рво,  требало  бн  овдБе,  да  намв  е  авш  Г.  В.  ели  нвму 
Г.  ДобровскШ  ово  писмо  послао,  да  га  онђ  печата;  или  га 
е  писао  самомв  нт»му,  као  езвшоноправителк)  Србскоме,  па  га 
онђ  печатао  безт  допуштена  (могао  бн  сочинителв  Лшбомира 
и  то  учинити).  Друго,  да  е  Г.  В.  ово  писмо  разумш,  и  да  е 
познавао  себе  и  Добровскога,  заиста  га  не  6б1  печатао :  зашто 
е  само  пола  противт,  насг ,  а  све  противт.  нт^га.  Да  Г.  До- 
бровскШ  посбди,  баремт,  едну  годину,  у  Карловцима,  или  у 
Рцднику,  мн  се  чмачно  надамо,  да  6б1  онда  казао,  сгб  нама 
заедно,  да  треба  унраво  онако  писати,  као  што  говоре  Срблви 
ио  селима;  а  овако  познагоћи  Србскш  езнкт  изт>  наши  кнвига, 
мора  казати,  да  народт.  говори  не  правилно,  и  да  треба  узети 
среднБТи  слогб.  Ми  не  знамо  бнлисе  могло  казати  икаквнмт> 
среднБимт.  слогомђ  што  лЂпше  и  благороднТе,  него  Србскимт, 
селачкимт,  езнкомв  .;  Мн  мнслимо.  да  су  само  мнсли  просте,  а 
да  езнкЂ  не  може  бнти  нроств  :  н.  п.  што  е  годб  просто  у 
СрбскомЂ  езику,  оно  мора  бнти  просто  и  у  Елинскомђ  и  у 
ЛатинскомЂ  ;|  а  што  е  вб1Соко  у  Омировоп  ИлЈпди,  оно  не  544 
може  бнти  просто  ни  у  СрбскомЂ  езнку.  Но  опетЂ  мн  морамо, 
за  честЂ  Г.  Добровскога,  казати,  да  ово  ше  нђтовђ  среднвТи 
«логђ  коимђ  пише  Г.  В.  и  да  е  мнЂше  Г.  Добровскога  одђ 
мнђнш  Г.  ВидаковиКа  тако  далеко  као  ЕечЂ  одђ  Цариграда. 
НикадЂ  Г.  ДобровскШ  не  може  допустити,  да  се  пише  у  нт>- 
говоме  среднЂМЂ  слогу  безЂ  икаквн  правила,  како  коме  кадв 
иадне  у  паметЂ  н.  п.  отецг,  отацг:  дет,  дат,  дат:  свди^а, 
свЂтт,  светЂа;  ншма,  ншма,  нгима,  нима;  месЂцг,  месецг, 
мђслцо,  мђсецЂ,  мЋсЂцђ;  момака,  момково  (у  род.  млож.);  книга, 
книгЂ;  сђ  лн)дма,  сђ  лшдми;  таковаго,  таковогЂ;  оваго,  моега: 
и  т.  д.  Нити  ће  онђ  допустити,  да  се  пише  у  нЂтовоме  сред- 
н-бмђ  слогу  молу,  твору,  гору  мђсто  моле,  творе,  горе;  ио- 
мислимЂ  у  мени,  мђсто  иомислимЂ  у  себи;  да  волк>  кђ  ни- 
чему  не  има ,  мђхто  да  волЂ  ни  кђ  чему  не  има ;  у  тнмђ 
мђхто  у  томђ;  ири  честнихЂ  мислеп.  мт>сто  ири  честнимг 
мислима ,   или  по  Славенски  ири  Честшхг  мислехЂ  (ово  су 
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оне  погрЂшкс  противЂ  Синтаксиса,  што  напоминв  Г.  Добров- 

окт  у  писму);    Чекаш  на  нђга,  м%сто  Чекаш  нђга;  за  мотт, 

мћсто  да  може,  или  да  би  могао  и  т.  д.  Осимт,  тога  Тоштђ 

бн   Г.   Добровскгп  (колико  га  мн  познаемо   изт.  свш  нђговн 

ви&ига)  радт.  бно,    да  се  пише  у  нвтовоме  средн-ћмт.  слогу, 

слза,  слпце,1)  билг,  иисалг  мгвсто  суза,  сунце ,  био,  иисао 

(ово  е  морао  Г.  ДобровскШ  иисати  и  Г.  ВидаковиКу,  иа  онђ 

вал>1  да  е  изостав'1о:  зашто  н'1е  ио  ндговомо  вкусу  —  а  ово 

остало  мнс.ио  е,  да  есгв!  — )  и  т.  д.    Но  впдимо  да  Г.  В. 

оие  двТе  прве  рТечи  (и  остале  онакове)  пеће  да  пише  ни  Сла- 

венски,  као  што  бн  радт.  Г.  ДобровскТп,  ни  Србски,  као  што 

народт.  говори,  него  пише  Россшски  т.  е.  слеза,  солнце,  долгт> 

(тако  исто  иерсто,  а  не  ће  ирстг,  кое  е  и  Србски  и  Славен- 

ски !)  Дакле  не   само  што  оваи  слогт.  Г.  ВидаковиКа  ше  онаи 

среднвш  слогђ  што  мнсли    Г.  Добровскш;    него  е  ово  онаи 

саогЂ,  за  кои  су  писали  Русси  изб  Влашке  (1810)  у  Србш, 

да  Господари  закал^у   писарима   да  некваре    езнка,    него  да 

иишу  као  што  се  говори:    зашто  (веле)    мб1  имамо    Толмаче 

Србскогв   езнка ,  али  овога  нбшвогђ  не  мамо :    ово  е  и  онаи 

слогђ  ,    за  кои  су  у  Бечу  1814  интали  Русси  (кои  су  бнли 

у  Србш  сђ  ГраФомЂ  ОруркомЂ  и  познали  Србскш  езикЂ)  ка- 

кавЂ  е  то  езикт.  ?  СрбскТи  нТе,  РоссшскТи  нТе,  а  Славенскш 

н!е ;  наипослТе  ово  е  слогђ,  кои  се  пише  ио  иравиламг  баби 

Сми.шни. 


[На  ову  рсцснспЈч  ЂидаковшИ  нијс  нарочито  одеоварао,  али 
се  као  неки  одговор  може  узети  њсгова  објава  о  III  књизи  „Љубо- 
мира  у  Елисиуму",  коју  види  иод  бр.  VI.  —  Преаирка  се  наставља 
и  у  години  1819.;  види  бр.  XIII  у  II  књизи  ових  Вукових  сииса. 

Какав  је  утисак  учинила  ова  критика  у  сраској  књижевностн 
овога  доба  може  се  видети  из  чланка  (од  безименог  иисца)  „Цри- 
мдчанге  о  дателномг  и  творит.  иадемц  србекомг  мушки  и  средн^н 
имена,*  који  види  у  „Додатку,"  на  крају  ове  књиге.Ј 


у)  Ово  бн  добро  било  за  Бугаре:   зашто  они  и  данасв  говоре  слнце ,   усл- 
ттџх,  влкг,  длгг  и  т.  д. 


VI. 


[ДавидовиИеве    „Иовине  Сросне   у    Шеник    за  г.  1817.    донеле 
еу  у  броју  78.  (стр.  621.-634.)  овоЈ 

0БДВЛЕН1Е 
НА  ТРЕТБУ  ЧАСТВ  У110БОМИРА  У  Е/11С1УМУ,    М0РАУ1Н0Р0МАНТ1ЧЕСКУ  ПОВБСТВ. 

Истпна  да  сте  Вм  Гвсподо,  п  .  1к)безн'ш  Чнтателн  мон,  на  втору  621 
частт.  оваго  моего  дћла  подолго  чекали,  вое  мн  е  и  самому  жае  бкгло. 
во  опростите  ми,  зане  изт,  доволна  узрока  а  к>  Вамк  скор!'е  издатп 
ни  саш.  могао ;  у  нечатнп  бо  ше  кадт,  н  хотг.у ,  но  кадт,  се  може,  п 
редЂ  добге.  Сидђ  пакк  ево  Памт,  издаем*  и  третг.у  частв,  ко'1'омђ  н  ц&ло 
Вамк  ово  дђло  зак.ночавамт.  1а  сам*  у  надежди,  датветесе  Вм  и  на 
ову  драговолно  пренумернрати,  воисте-год*  перве  дв4  читали.  II  ласкамт, 
себи,  акосе  не  варамЂ,  датвете  Вн  и  ову  исту  часп,  ст.  онммђ,  ако  не 
шшђ  ц  сђ  ветвимЂ  зидоволствомђ  чптатн.  ст>  коимђ  сте  п  оне  чнтали  ; 
конеит,  бо.  кажеее,  дт.ло  свако  и  красн. 

Частт,  и  ова.  како  што  н  мнсднтн  можете,  иродолжава  намт,  иовћстЂ 
етараго  нашего,  .нобезнаго  намт,  Ерцеговца  Соколовпча  Лгобомира.  даже 
до  конца  жизни  Его,  коготке  намт.  онђ  овдћ  поб'ћдомт>  нтјкомђ,  у  ераже- 
нш  едномт,  са  Синншомђ.  противт,  младаго  Цари,  по  смерти  отда  Его  Сте- 
Фана.  воставншмт,.  као  вћнцсмт,  украшену  совершнтн.  На  младаго  Све- 
тозара  шастлнное  садт.  пада  жребге:  опт,  Воиводомђ  иостае  и  сђ  ономђ. 
сђ  К010МЂ  му  е  лгобовк  честна,  давно  шшд.  се})дце  соедпннла,  соедннлва 
пнђ  н  еудоу  свого  ,  дне  и  часе  свое :  отт,  конхт,  тве  нмт,  честнмп  ихђ 
отецЂ  п  чада  дожнвити.  —  Но  и  Чедомп.п,  намт.  те  са  свимђ  хлад- 
нокровнммЂ  заостати  могао:  надне  бо  п  Ему  у  очи  нрекрасна  Елица, 
и'ао  н  орагу  Его  Дратина,  воеасе  она  враснжми  сердца  и  душе  свое 
качествами  н  уиодоблаваше.  —  Арк-пдк  сђ  1>одеиичар<>мЂ  оиетв  намч, 
Лгобомиру  долази.   —  Буримт,  и  далше   нгра  роллу    својо. 

Сва  ова  у  крагко  Памт,  благоохотнш  чптате.ш  мои,  опдт,  споме- 
нута  .  есу  не  токмо  ио  вкуеу  РомантЈчесвомЂ,  единственно  ншшгб  за 
увеселете  спиеана,  него  заисто  содержавада  н\п,  у  себн  н  доволно  лтлшхђ. 
п  иоучите.шкгхЂ  нримћровЂ.  како  ко  изображенда  сердда  нхт>,  тако  и  ко 
из< ицренно  разума  пмт,  млада. 

Зато  и  желимЂ  и  молимт,.  вому  е  могупе.  немопте  изоставити,  да 
се  не  пренумерирате :  будутБН,  да  мг.т.  воа  номало  а  засадЂ,    вао  испо- 
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четка,  како  иожемо,  за  обшу  ползу  пишемо,  другогв  начина  да  ВамЂ 
на  свђчгђ  нздамо,  и  неимамо,  развћ  да  намт,  лгобителп  чтенЈл  за  книгу 
новце  на  предх  положе.  —  Л  што  е  намЂ  онаи  напервемое  дв"б  части, 
ону  -  -  пе  реценз1Н),  но    пзђ  завистн ,    и    нт>ке   освете    —   у    новинахт. 

622  Сербскихх  поругу  издао,  Вш|  на  то  ни  мало  пегдеданте,  лп.у  Ему  на 
ош)  по  маломх  времену  и  лако  отговорити:  оно  се  лвно  види,  да  е 
онвизЂсаме  пакости  противЂ  мене,  хогћо  дћло  мое  предх  свђчјомђ  егнусити, 
и  читателемх  Его  омразити  ,  сд-ћдователно  да  бн  сотнмђ  п  мое  перо 
пзђ  руке  ми  нзбш ;  но  уздамЂ  се  у  Бога,  да  нититве  онђ  што  у 
первомЂ,  ннти  у  второмЂ  успћти:  св-ћтилннкЂ  бо  са  свћтБомЂ  нек'  онђ 
и  нодђ  креветЂ  мете  ,  онђ  тке  опетЂ  свћт.штн :  пе  може  опђ  свимђ 
лгодма  руку  на  очн  ставити,  да  негледе  полудневна  солнца,  и  не  виде 
нстинну.  -  -  Не  кажемЂ  ни  то,  да  онђ  ше  нћку  ллгу  сђ  оннми  —  из- 
мншленнми  токмо  — -  погрћшками  на  мое  перве  двћ  части  и  учннп>,  но 
оно  е  како  годг.  кадЂ  падне  погана  мува  на  злато,  и  по  себн  остави 
ц'1,кш  уперлв,  кои  се  — ■  као  са  злата  —  лако  избриеати  може.  Зато 
велпмЂ,  нзводите  само  Вн  лгобезнш  мои  читателн,  сђ  терпт,н1'емЂ  на 
мои  отговорЂ  пречекатп,  нитн  мн  и  судити  о  веш,и  каковоЗ  можемо . 
докде  н  другу  страну  о  нбои  не  саслушамо,  пакЂ  твемо  внднтп,  или 
л  иишемЂ  по  правидамЂ  бабе  Смидине  ,  на  кого  се  намЂ  онђ.  себ![ 
паче,  а  не  мени,  на  изобличеше  у  своен  крит'1ки  познва.  пли  онђ.  Зашто 
онап  текстЂ,  кои  е  онђ  изђ  книге  Г.  Кенгелца  узео,  значн,  да  ..сви. 
коп  кннге  не  нишу  Славенски,  н  ио  правиламЂ  ГрамматиескимЂ,  него 
Сербскп,  како  што  намЂ  сирт.чБ  и  бабе  говоре;  ппшу  по  правиламЂ 
иђкимђ  бабе  Смиллие."  Но  будутки  да  наше  баке  ннгдн  онако  не  говоре, 
као  што  самЂ  л  мое  книге,  кое  онђ  кр*1тпзира,  писао.  а  као  што  намЂ 
онђ  ппше  „ДБедЂ,  дкеверЂ.  двевоика,  вр'1'еме,  ишћерао"  а  т.  д.  бабе  у 
Ерцеговинн,  и  у  Шшчкон  говоре :  дакле  онђ  пише  по  правнламЂ  бабе 
н]1ке  Смиллне,  а  не  л.  —  СветозарЂ  е  веди,  двт.  године  и  полђ  кодђ 
матере  бно,  а  отђ  10  мт>сец1'н  Лгобомиру  отнегв!  Да,  незнамЂ,  како  е 
онђ  оно  читао?  Кодђ  иене  у  книги  стои,  да  е  свега  около  двт.  годнне 
н  полђ  бнло,  отђ  како  е  МдаденЂ  сђ  КосаромЂ  изђ  Иризрена  нзбћгао. 
до  времена,  кадЂ  е  ногинуо.  а  онђ  све  оно  време  младенцу  пришнва. 
акн  бн  се  онђ  родХо  бно  таки,  како  су  му  се  Роднтели  састади  и  нзбт.глн  ! 
Тко  ми  ово  невћруе,  нек'  прочпта  само  ону  повт>стб  Косаршу  цт,лу,  пакЂ 
тве  вндитп  да  СветозарЂ  Н1е  више  иматп  могао,  кадЂ  е  старцу  отнетЂ 
отђ  годнне  и  еданЂ  мћсецЂ  дана :  а  шго  самЂ  л  на  пред/в  рекао,  да  е 
оБто  около  9  плп  10  мт>сецш,  то  ше  му  на  челу  нанисано  бнло,  да  су 
му  совершено  погодитп  и  мћсеце  могли.  И  ако  мп  се  у  томђ  погрћшка 
и  призна,  опетБ  те  у  двћ  годнпе  и  полђ  (30  мт.сец'ш)  но  наивпше  у 
2  нлн  3  мћсеца.  —  Онђ  менн  признае  и  то  за  погрћшку,  што  самЂ  л 
нанисао :  у  Бачкои,  а  не :  у  Бачки!  Овдћ  се  лсно  види .  да  мои  Г. 
КрггнкЂ  1ошђ  незна,  што  е  име  ирнлагателно,  гато  ли  е  сушествително, 
а  ово  н  мала  намЂ  дћца  у  нормалннхЂ  школахх  знаго.  КадЂ  убо  мн 
ову  рт>чв  Бачка  узмемо  за  пме  сушествнтелно,  онда  кажемо  у  Бачкн. 
алн  кадЂ  га  узмемо  за  прилагателно,  морамо  по  правилу  казати:  у 
Бачкоп,  сирћчБ  земли.  плн  Вармедви,  као  што  кажемо  и  у  НЂмЂцкогУ, 

623  Влашкои  и  т.  д.  а  не:  у  Нћмецк'1'П  и  проч.|  —  И  пнтатвемо  га,  ка- 
ковш  су    му    бно    светш    обичаи,    да   простш    лгоди,    кадт.    се    изопХито, 
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лупаж)  схакла  н  чаше;  разбшк>  прозоре,  вуку  ветв  на  нмл1,,  и  чине 
кукавному  газди,  кои  пхђ  .иобезно  частн.  онолнву  штету  !  Противх  коихђ  е 
се  обичаи  ЛкшомирЂ  ополчавао,  но  зато  мо!  РецензентЂ,  не  само  нЂта, 
но  п  Г.  Дос'10ел,  блаженну  ону  душу.  н  Г.  Релковича  Лудомх  назнва!  — 
Оне  обичае  другш  за  свете  признати  не  може,  развЂ1  челов1>кЂ  лроснчке 
душе ,  и  весма  худа  сердца,  кои  у  нима  користв  н!>ку  себн  налазн.  — 
Онђ  и  у  мое§  второ!  частп  на  страни  135  оздолђ  у  верств  7  не  ра- 
зумт>вак>тБн  нравнп  смислб  моего  слога,  каже  ми,  да  самх  а  Бурнма 
и  момкомђ  н  старцемЂ  назвао,  говоретвп  „посадесе  кодђ  Светозара  н 
старецЂ  БурлмЂ  окретаготБН  коло  ! "  А  невндн,  да  оно  старецг  невозноспсе 
на  Бурлма,  него  да  в  оно  у  Родител.  множ.  славенскп  нанисано,  кодђ  Све- 
тозара  спрЂЧБ  п  старецЂ  (вмђсто  стараца),  а  што  е  у  печатни  заната  изо- 
ставлепа,  п  крнвЂ  нн  самк.  како  што  ни  за  друге  печатне  ногрт>шке  на  мене 
кривица  пасти  неможе.  —  Ши.ш.шемо  га  вели  ми,  у  Сербсву  Граммапку. 
зашто  Славенску  незна  !  Но  нек*  мн  доиде,  да  му  нокажемЂ  са  свнмђ  нову 
Славенсву  Граммапку  у  рукопису  моемт>,  кок>  самв  зимусЂсочннш,  нкого  бкг 
одма.  да  нмамЂ  откудђ  платнтп.  у  печатнк)  послао.  Но  оставнмо  га,  пнтатн- 
ткемосе  на  што  му  н  она  кума.  кол  е  освкла  прутх  у  шуми  да  се  отт>  кума 
бранп  ?  Шта  ли  му  значи  оно  м  н  к  да  му  сека  пзговори  ?  — ■  СрамЂ  га  бнло  ! 
зна  опорочавати  мое  нт>ке  невредптелне  рвчп,  кое  су  се  као  у  едноп 
Романическон  пов1>сти  могле  ретки,  а  невиди  какове  блевотине  онђ  у 
своеп  жалостноп  Реценсш  на  св!>тђ    издае. 

Ц1>на  е  ва  ову  Зтву  частБ  лгобезнги  мои  читатели  —  5  1*1.  у  свезн 
лтлто,  н  сђ  образцемЂ :  судимх  да  тве  мало  н  веп.а  бнти,  нежели  е 
втора  частв.  Пренумерхратисе  можете  у  сл^дугоп^имЂ  мвстамх  и  кодђ 
овнхђ  Гоеподеи  :  [долазе  имена  места  и  скуаљача.Ј 

—   —  —  _   —  —   —  —  —  —  —  —  —  — .  —  — .  — .  — .  —      б24 

Та  молимх  понизно  Г.Г.  овд!>  назначену  пренумерантовЂ  моихђ  со- 
бнрателе.  перво.  да  ми  опросте,  што  и  збогЂ  скупот1>е  садЂ  на  пошту, 
нпсамБ  могао  свакому  воособв  писати,  и  дозволеШе  отђ  ннхђ  поискатн, 
да  их  )>  собирателми  назначнмЂ,  негосамв  изђ  моего  кђ  нимђ  пов^ренш,  по- 
знваготвисе  на  благородну  ихђ  кђ  обшему  добру  ревноств,  усудш  се  то 
учпнити.  Второ,  да  бн  се  постарали  (колико  више  н  скорш  буду  могли) 
новце  скуппти,  (купно  сђ  нмени)  н  сви  да  такове  овамо  у  Новн-Садг  на  Г. 
Петра  Лукича,  кунца  иошлк),  отх  куда  п>у  имђ  н  самЂ,  овд!>  отсадг  находе- 
тБИсе.  книге  разаслатн.  Есм&со  свакимЂ  почптаншмЂ  ц!>лому  моему  лк>- 
безному  роду.  всегда 

и"  служби 
МилованЂ  Видаковичв. 
У   НовомЂ-Саду 
15.  Септемврш  и.  н.   1^17. 

П.  11.  Пренумериратисе  свакш  може  наидалше  до  Новога  лкта : 
но  штоскорЈе  го  бол^:  зашто  бн  радЂ,  да  потомђ  и  Граммапку  издамЂ. 

м.  в. 


[Поводом  ове  објаве  Ђук  је  иосле  кратког  времена  наиисаоЈ 
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МАЛБ1И  ОДБРАЋАКЂ1) 

НА  МАЛБ1И    ОДГОВОРЂ  Г.    ВИДАКОВИИА. 

[Давид.  ..Новине  Србсне  у  Шени"  1817.,  бр.  89.,  <тр.  637. — 440. Ј 

бз;  Ономадне,  у  78оме  чпслу    новина  Србски  ,    сиоменуо    е 

мало  Г.  Видаковпћт.,  у  оолвлешго  на  трећу  частв  .Њбомира 
у  Елизгуму,  рецепзТго  па  прву  и  другу  частт  речене  кнвиге. 
Онт.  ондве  одговара  на  неке  ствари,  и  обриче  да  ће  скорнмт. 
временомт  одговорити  на  све.  МедБутимт. ,  докт>  додве  одго- 
ворт.  на  све,  мн  ћемо  му  на  кратко  одвратити  на  ово,  што 
е  одговорТо. 

1)  Ош.  каже  Читателвима  своиш>.  да  ни  мало  нс  гдедам  на  ону  рецензш, 
што  е  изишла  на  прве  нћгове  двКе  кн&иге. 

Валлда  онт>  мб1сли,  да  н-ћгови  ЧитателБи  немаго  памети 
да  сами  суде  и  мнсле  .  него  да  чекаго ,  докт,  имт.  онт.  каже 
на  што  ће  гледати,  на  што  ли  неће  !  То  се  може  казати  само 
дБеци,  и  лгодма,  кое  држимо  за  будале  ;  а  паметне  лгоде,  по 
законима  разума  и  благонравш,  треба  оставити  нбТовомб  ра- 
зуму  :  па  ће  онп  сами  наћи  и  познати,  што  вала  ,  што  ли 
не  валл. 

2)  Да  оно  те  реценз1а,  него  поруга   ,нз1.  завпсти  н  нвке  освете.* 

Предв  паметннмБ  лгодма  не  може  бити  за  нћта  већа 
поруга,  одт.  онога  нтзгова  обдвлешн ,  у  коме  опт>  онако  без- 
образно  лаже,  и  показуе  да  не  разумТе  свои  кнБига  ;  гради 
себе  свтзтилнпкомБ  (иснодб  кревета)  п  полудневннмт.  сунцемт.. 
а  свое  кнБиге  златомв,  за  кое  нпшта  не  може  нрТонутп  и  т.  д. 
Та  паметанБ  бн  се  човекв  стбтдТо  и  снебнвао,  да  му  оваково 
што  ц  другп  ко  рече  у  очи,  а  камо  ли  самт  да  говори  !  Како 
му  баремт.  ше  иала  на  умт>  она  Србска  пословица  :  „Ко  се 
вали,  са.т  се  квари"  или  ,  као  што  говоре  по  варошпма  : 
^Собствена  хвала  смрди.''  11а  Тоштх  сирома  санл  о  некаквоп 
зависти  противт.  себе !  Не  знамо  какову  освету  споминб  ?  Ре- 
цензентБ  до  данасв  Тошгб  не  зна,  да  му  е  Г.  В.  учинТо  ка- 
кву  пакостт  или  штету  !  Може  бнти,  да  е  онт>  то  коме  дру- 
гомт.  што  учпнТо,  па  га  грнзе  совтзстб,  и  мнслн  да  га  онап 
рецензпра  ! 

!,  |   ће  0Н1.  по  малом!    времеиу  п  лако  одговорнтн  (на  рецем 


1)  Ову  е  рЈечт.  начпшо  Г.  Савва  Меркаидв,  и  нама  се  допада. 
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лГлого  бн  иаметнТе  учишо  ,  да  е  наипрТе  одговорТо  на 
све,  па  онда,  послТе  поб^де  ,  кок>  овдБе  обриче  ,  да  е  издао 
облвленТе.  Садт,  може  ко  помнслити,  да  ће  му  савт  одговорт 
бнти  овако  .ијдђ  и  лаж.пиво ,  као  Светозарове  године  и  у 
Бачки. 

[)  Да  е  он1,  свт.тилиикЂ.  кои  ће  и  подг,  креветомт.  свТет.шти. 

Изт.  овога  се  види,  да  е  Г.  В.  великш  рео>орматорБ  :  не 
само  што  Србскш  и  СлавенскТи  езнкт,  и  народне  обвшае,  оће 
да  ноправи,  него  му  ни  ЕвангБелТе  ше  по  волби.  и  нЂта  бн 
радв  поправнти  !  Христост  каже,  да  свђтилникб  неће  свТет- 
лити  подт>  креветомт.,  а  Г.  В.  управо  томе  противно  !  На  што 
свтјТилникб  подб  креветомт,  ?  Не  ће  лп  се  запалити  креветт, 
па  изгорети  к}'ћа?!  Нека  Г.  В.  у  своТои  кући  метне  свђтил- 
никб  подб  креветт.,  али  нека  наипрТе  начини  кућу  далеко  одб 
други  лгодТи. 

5)  Да  су  оно  само  измншлкне  иогрћшке  у  нтловнмг,  кнБИгама.  638 

Ако  е  пзмншл-бно  ,  да  е  прва  и  друга  частБ  .тгобомира 
у  Елизгуму  печатана  у  Будиму  подт>  именомт  Милована  Ви- 
даковића.  измншлтзне  су  и  оне  погртшЈке.  М-н  смо  сваку  по- 
гртппку  назначили,  на  коТои  е  страни. 

6)  Да  Лдобезшн1)  ЧитатедБп  сб  трплт,нТемБ  нричекам  на  одговорг.  н-бтокб. 
Ј.нити  мн  (вели)  и  судити  о  вепди  каковоп  можемо,  докле  п  другу  страну  о  нбои 
не  саслушамо  (--  добро  кадБ  ше:  не  сослушамо  !  — ).<( 

Ово  е  опетБ  штогодт,  паметно  и  учтиво  !  Да  ко  (н.  и.) 
надБе  у  каквои  Латннскои  кнбизи  написано  ушШагит  и  \чг- 
Шогит ,  ациогиш,  1гаћ-агит,  зтшегттх,  Неипг,,  т1ег  потз, 
и  т.  д.  па  да  рече  да  су  то  погрЂшке,  и  да  онап  не  зна  Ла- 
тинскогб  езБша,  кон  е  то  писао  ;  бн  ли  ту  требало  чекатп, 
што  ће  рећи  онап  кои  е  тако  писао  ?  Тако  е  исто  у  .<1гобо- 
миру  иастиревг  и  иастирово  (у  род.  млож.),  госиодаровг  мо- 
нхт>,  огб  велможево  вашихт  ,  у  Бачки  ,  у  Босно/У ,  мшслу, 
твору,  машеКи  главомт,  видЋтш,  лшблЂтои,  усиавлЂно,  из- 
между  нима  п  т.  д.  0  томб  само  онп  могу  сумлнти,  кои  не 
разумш,  и  НБИма  се  може  рећи  да   причекаго. 

7)  Да  онап  текстг,  изб  кнвиге  Г.  Архимандрита  Кенгелца  »нали,  »да  сни, 
кои  книге  не  иишу  Славенски,  п  по  правиламБ  ГрамматТческпмв,  него  Сербски. 
како  што  намЂ  еирт,чБ  и  бабе  говоре,  ппшу  ио  нравилам/,  нг.кпмб  бабе  Смидлне. 


Ч  Ка.и,  ^^е  ирестати  Г.  В.  писати    нрилагателна  имена  у  мдож.    брок;  са 
и?  То  е  сравнителнни  степент,  у  СрбскомБ  е:',нку  ! 


172  мали  одв^аћак  на  мали  одгоиог  г.  нидакошша 

Овдве  има  и  лажи  и  истине  :  а)  да  сви  ,  кои  не  нишу 
Славенски  ,  пишу  по  правиламв  бабе  Смилнне  ,  то  е  лажг : 
то  Г.  Кенгелацт.  нити  е  рекао  нити  е  мнслХо  ;  Ако  ли  намт> 
не  вт>руе  Г.  Свт>тилникб  исподб  кревета,  а  онб  нека  инта  Г. 
Кенгелца,  па  ако  Г.  Кенгелацт.  рече  да  е  онб  тако  мнслш, 
онда  ће  онт.  видБети  ,  како  ћемо  МБ1  бранити  Србскш  езнкт> 
и  одт>  Г.  Кенгелца,  као  и  одт>  нћта.  б)  Да  сви,  кои  не  пишу 
ио  правиламт.  Грамматическимт,  (као  н.  пр.  Г.  Свт>тилникб), 
пишу  по  нравиламв  бабе  Смилане,  то  е  истина :  то  е  Г.  Кен- 
гелацт>  мислш,  и  то  е  рекао.  Као  да  овдБе  Г.  Свт>тилникб 
мб1сли  ,  да  само  Славенскш  езнкв  има  Грамматическа  пра- 
вила  !  Нека  намт>  онт>  покаже  кои  езнкт>  на  овоме  свшту  безт, 
Грамматически  правила  ,  осимб  овога  нтЈГОва  Славено  Серб- 
скаго  езика  (но  и  онт.  опетв  има  нравила  бабе  Смиллне,  т. 
е.  како  ко  оће).  Како  намт>  се  види,  Г.  Свт^тилникг  10штт>  не 
зна  управо,  ко  е  баба  Смиллна  (премда  се  врло  добро  држи 
нтјЗинн  правила).  Баба  е  Смиллна  велика  господБа,  кол  држи 
школу  Славено-Сербскаго  езмка.  гГвзина  се  школа  особито 
тимб  слави,  што  се  у  нш  само  одрасли  и  учени  лгоди  при- 
маш,  и  што  е  баба  Смилдна  тако  добра  и  милостива  госпо- 
дБа,  да  кодб  нт>  нема  друге  ни  треће  класе,  него  су  све  ем'1- 
ненси.  Макарт.  кои  у  другимв  школама  све  обш  у  другои  и 
у  трећои  класи,  кодј.  нт>  оиетв  може  6бгти  емшенсв.  Нт>зини 
дБацн  немаго  други  правила,  осимб  вкуса  (свакш  свога).  Кодђ 
нтј  се  не  може  погршншти  :  какогодт,  ко  рече,  или  напише, 
онако  е  добро  :  кодб  нт>  свакш  све  зна.  Зато  е  нбои  и  на- 
двенуто  овако  л'1'епо  име  (Смилнна),  што  се  одма  смилуе  на 
свакога  ,  и  што  у  нтшои  школи  ,  мт^сто  виргаза  ,  стои  кита 
смилл.  То  е  баба  Смилнна;  а  остале  наше  све  бабе  говоре 
по  правилима  Грамматическимв,  као  и  старцБ1.  А  што  Сре- 
мачке  бабе  говоре  дедг,  деверо,  девонка,  време  и  истерати, 
а  Ерцеговачке  Д^едг,  дг>еверЂ,  дкевонка,  врЈеме  и  иш&ерати, 
то  е  наиманЂ  ;  и  то  е  све  по  Грамматическимт.  правилима  (а 
што  нби  двацн  бабе  Смилнне  не  разумш,  ни  есу  бабе  криве). 
€39  Него  6б1  мн  ради  знати  ,  ко  су  то  Шгнци  ,|  кое  Г.  Свт>тил- 
никт.  спомин'ћ  сб  таквБШБ  презртЈНШМБ  I  У  одговору  на  прву 
рецензш  казао  е,  да  онб  не  пише  кнБиге  за  Шшке  ;  изт>  тога 
бнсмо  рекли  да  Шшцн  ниесу  Срблви !  А  овдве  опетв  каже, 
да  бабе  у  Ерцеговини  и  у  Шшчкоп  говоре  д\>едг  ,  дЋеверг, 
дЂевопка,  врТеме  и  ишћерати!  Да  Г.  Свђтилникђ  н!е  овако  ве- 
лик1и  моралиста  ,  филозофг  ,  родо.шбацЂ  и   иолитикЂ ;    изт> 
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овога  бн  емо  заклшчили,  да  онб  Рвате  и  Далматинце  зове 
Шмцнма ;  али  то  не  можемо  мнслити  о  овакомв  човеку  и 
свтлилнику.  Како  бн  онб  то  могао  и  помнслити  ,  акамо  лн 
рећи,  и  написатп,  и  нечатати  !  Садв  не  знамо,  кое  онб  лшде 
зове  ЈШлцима,  кого  ли  землк)  ТШпчкомђ  ?  Шшчке  не  можемо 
да  надвемо  на  мапи. 

8)  Да  Светозару  ше  бнло  двЈе  годпне  п  по,  кадг  е  однешенг  Лшбомиру, 
него  напвпше  година  и  еданБ  мвсецг. 

Овдве  Г.  Свђтилникб,  или  лаже  наочигледце ,  или  не 
разумш  свога  свЂштила.  Кои  не  вт>руе,  да  е  Светозарв  бно 
двш  годнне  и  по  кодб  манке  (па  онда  однешенв  Дгобомиру), 
онаи  не  треба  да  чита  сву  Косарину  повбсгб  (кои  ће  дваво 
читати  30  листа  нвзина  лудовашг  и  неприличне  лажи  !),  већт> 
нека  прочита  страну  ЗГ2ту  и  313ту,  па  ће  се  увтшити.  На 
страни  312°"  стои  ,  да  е  Младенв  ,  пошто  е  Косара  родила 
Светозара  и  устала  изх  постелт>,  пошао  да  избави  Дгобомира 
изђ  тавнице,  на  разумШ  у  путу,  да  га  е  Милорадт.  избавш, 
и  вратшсе  (Младенв)  натрагв.  А  на  страни  3130и  пнта  Ак>- 
бомирв  Косару  :  „Кажи  тн  мени,  како  е  то  могло  бнти,  кадт> 
самв  н  у  тамницн  пре  што  тву  пуншнБ  бвгги,  писмо  пршмш, 
да  е  мои  сннб  Младеив  умрео  бно,  а  нзб  твоихб  рт>чш  сада 
разумт>вамБ,  да  е  еше  живш."  —  А  Косара  му  каже  :  „Ели 
ВасБ  МилорадБ  изб  тамнице  пуспо  ?  —  Но  —  еств.  —  Онб 
е  Вамт>  и  оно  писмо  писао,  но  онб  е  у  тому  Васт.  преварш, 
СинЂ  е  ВашЂ  ао  оному  времену  гошр  дв'1е  године  и  полђ  жи- 
в'1о!"  Шта  ће  рећп  садв  Г.  Свт>тилникб  ! 

9)  Да  му  е  рецензентг,  прпзнао  за  погр^втку,  што  е  наиисао:  у  Бнчкои,  а 
не  :  у  Бачкп ! 

Та  ако  се  не  боп  рецензепта,  како  се  баремт,  не  стнди 
други  лгодш,  него  овако  лудо  и  безобразно  лаже !  Рец.  е  нт>му 
признао  за  погрћшку  што  е  онб  написао  (у  Ч.  I.  у  примт>ч. 
о  езнку  на  страни  осмон  у  врсти  14ои  и  одозго  и  одоздо)  у 
Бачки  (мт>сто  у  Бачкоп)  и  (у  Ч.  I.  стр.  110  врсти  40и  од- 
оздо)  у  Босноп  (мћсто  у  Босни) !  Ако  лаже  коза ,  рогв  не 
лаже  :  ако  лаже  Рецензенгв,  ето  кнвиге  и  рецензш  (чло.  нов. 
65.  стр.  520,  врс.  15  и  16  одоздо). 

10)  Да  се  изђ  тога  лвно  види,  да  Рецензентг,  пе  зна  што  е  име  прилага- 
телно,  што  лп  е  сунхествптелно,  кое   знаго  и  мала  двеца  по  нормалнимЂ  школама. 

Рецн  ми  докгб  ти  ни  есамт  рекао.  Ругаласе  сова  ст>- 
ници  :   „Иди  кучко  главата  !" 
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11)  Кадг  се  оиа  р!ечЂ  Бачка  увме  за  сушествптелно  име,  да  се  онда  каже 
у  Ђачки,  а  кадЂ  се  увме  за  ирллагателно,  опда  у  Бачкоп. 

јМм  кажемо  ,  да  се  сва  овакова  имена  (особито  кол  се 
изговараго  као  цТела  арилагателна  —  ако  разум!е  Г.  Св-в- 
тилникђ  шта  то  значи  — )  скланлго  као  ирилагателна  имена 
(као  што  и  ни  есу  друго  ништа,  макарт.  13  мн  како  узимали) 
н.  н.  у  Бачкоп,  у  Турскоп,  у  Грчкоп,  у  БугарскоИ,  у  Полг- 
скоп,  у  Гроцкоп,  у  Гватскоп,  у  Чешкоп,  у  Влашкоп  н  т.  д. 
А  по  правиламт,  бабн  Смилинн  може  подшети  и  у  Бачки,  у 
Турски,  у  Грчки,  у  Бугарски,  у  Полђскн,  у  Гроцки,  у  Гват- 
ски,  у  Чешки,  у  Влашки  и  т.  д.  Ово  е  знаменито  прим-ћча- 
н'1е  Г.  Свт>тилника  !  Нека  га  хметне  у  своро  Славенску  Грамма- 
тику  ;  али  треба  да  га  потврди  млогимт.  примврима  изб  други 
кнвига  осимт,  Л.к>бомира  :  зашто  мн  (ст,  опроштенвмв  рећи) 
64о  не  ввруемо  нт>му  ни  .1гобомиру.  —  Нама  е  особито  драго, 
што  се  Г.  Сввтилникт.  нодвргао  правилима  Грамматическимт., 
и  почео  овако  мнслити  !  Само  кадт.  онт>  не  каже  :  „Лимам?> 
оваковип  вкусЂ,"  доћи  ће  онт>  (колико  е  могуће)  за  рукомв. 

12)  За  обнчае,  и  за  остало  што  каже  „иитатитЂемосе," 
одговорићемо  му  све  (кадг  насв  успнта;  а  за  садЂ  остаемо 
при  ономђ  ,  што  смо  рекли  у  рецензш  ;  само  препоручуемо 
Г.  СвЂтилнику,  нека  прочита  шштђ  еданпугв  свого  кнвигу  и 
рецензш,  па  ако  што  не  разумЈе  —  у  рецензш,  или  у  сво- 
10и  кнбизи  —  а  онђ  нека  пвгга  други  лгодш) :  и  увт>рићемо 
га  ,  да  прости  лгоди  знаго  болт*  разликовати  зле  обнчае  одђ 
добрне  и  безазленне,  него  ЛгобомирЂ  и  сви  остали  наши  фи- 
лозови,  кои  су  о  томђ  писали  ;  и  да  кашто  велика  господа  и 
наипросвт>1ценш  лгоди  баце  погдБекого  чашу  крозЂ  прозорЂ  или 
преко  полл,  кое  Г.  Свђтилникђ  не  може  назвати  глупости  нп 
будалаштиномЂ,  него  да  е  читао  Орацш,  опоменуло  бн  га  на 
онаи  стихђ  :  шисе  ез!  о!еб1реге  т  1осо  (сладко  е  лудовати  на 
мћсту).  Што  се  тиче  ироснчке  душе,  худа  срца  и  користи 
( —  валл  да  се  користо  —  са  и  —  пише  по  Свт/гилниковои 
Славенскои  Грамматицн,  као  и  добити  ? — ),  на  то  му  можемо 
казати,  да  Рец.  до  данасЂ  !оштђ  никадЂ  н'1е  падао  у  искушеше, 
да  завиди  Свт/гилникову  богатству  и  благородномЂ  срцу. 

13)  Да  онђ  те  кривЂ  штое  у  печатнвп  изоставл1ша  запнта  (кодђ  старца 
Бурлма). 

Ни  мб1  ни  есмо  криви  што  смо  разумБЛИ  онако,  као  што 
стои  у  кнбизи.  Него  бн  смо  ради  знати,  откудЂ  Бурлму  брада, 
кадЂ  ше  старацЂ  ? 
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14)  Да  смо  рекли  да  не  зна  Славепске  Грамматике ,  а  да  е  онђ  сочишо 
поиу  Славенску  Грамматпку,  кого  иасБ  зове  да  видпмо. 

Мн  ни  есмо  рекли ,  да  онб  не  зна  Славенске  (ни  Срб- 
ске)  Грамматике,  него  смо  то  доказали  изб  нт>говн  кнвига  ; 
па  макарк  онб  досадт  написао  70  и  7  Славенски  Грамма- 
тива,  онб  опетБ  не  зна  (досадБ,  а  унапредакк  ако  научи,  то 
е  друго)  Славенски  ни  скланнти  имена,  акамо  ли  што  друго: 
Ако  п.  п.  буде  у  н-бтовои  Грамматицн  иастировЂ  и  иасти- 
ревЂ  (у  род.  млож.)  ,  ГосиодаровЂ,  велможевЂ,  дђви,  иосте- 
лги  и  т.  д.  онда  ће  лк>ди  казати  да  то  те  Славенски  (а  ше 
ни  Србски,  него  по  правилима  милостиве  госпоже  бабе  Сми- 
лнне)  ;  ако  ли  у  нбои  буде  иастиреп  ,  велможЂ  ,  дђво  ,  ио- 
стелг>,  а  онб  успише  овако  ко  и  садв  :  онда  ће  лк>ди  рећи, 
да  е  онб  преписао  (а  'шшгб  н'1е  научт)  Грамматику  Смо- 
тргпскога,  или  Мразови&еву.  Тако  бн  он-б  могао  сочинити  и 
Н-ћмачку  Грамматику  !  — 


1оигјб  има  нешто  знаменито  у  овомт.  обавленш :  Г.  Свб- 
тилникб  пром'1'ешо  е  име  своти  кнбизи  :  прва  и  друга  частБ 
звале  су  се  моралнил  иовдсти ,  а  ова  садБ  моралнороман- 
тическа  повт>стб  !  Изт>  овога  се  види  да  е  Г.  Свтл'илник'Б  по- 
знао  изб  реценз'1е,  да  оно  н'1е  моралнан  него  —  —  —  ио- 
вдстЂ ;  али  штета  што  ше  знао  узети  какво  име,  кое  бн  му 
могло  остати  и  за  друге  кнкиге,  него  е  узео  онаково,  кое  ће 
пром1енити  у  првои  кнбизи  посл'1'е  ове  :  Моралноромантгческа 
иовдстЂ  (тогаПбсћ-гошаШлбсће  ЕггаШип^)  не  значи  ништа ! 
Друго  е  гогаапИзсћ,  а  друго  готапћа^  :  готашлзсћ  се  говори 
само  о  предвлима;  али  баба  Смиллна  не  ће  се  ни  зато  ра- 
срдити. 

РецензентБ. 


[С  овим  је  чланком  у  вези  Видакови&ева  II  објава  треКе 
књиге  ,.Љуб.  у  Елкс."  и  Вуково  „Неколико  ријечи  о  другом  об- 
јављенију  на  III  ч.  Лтоб.  у  Елгсгуму,"  које  види  иод  бр.  XIII 
у  другој  књизи  ових  Вукових  синса.] 


У.1 


VII. 


[Давидови&све  „Новине  Сросне  н  Вгени"  донеле  <у,  у  броју 
83.  од  г.  1817..  на  стр.  661.-662.,  овоЈ 

П  И  С  М  0 

нротивЂ  последнт.  точке  у  рецензш   Лгобомира  у  ЕлшКуму :    >Ово  е  опаи  слогђ, 

за  кои  су  писали  Русси  изт>  Влашке  (1810)  у  Србт,  да  Господари  закажу 

нисарима,  да  некваре  езнка,  него  да  нишу,  као  што  се  говори,  и  т.  д.* 

( Учредничеству  аослано.) 

У  Ади  5/,7  Септ.  1617. 

Почитаемш  Господим  Давидовмч ! 

Из  новпна  Србскш  чпслом  68им  у  рецензацш1)  Лгобомира  у  Е.п- 
с"1уму  читаосам  овде  о  иисаром1  у  Срб!и  бшвшпм'  нешто  уиомеиуто, 
будутви  да  сам  и  а  у  числу  иногда  бивши  Србскш  иисара  бго  —  а 
знаготвп  да  Вн  Г.  рецензакге,  кое  н  именно  сретБе  познавати  неимам, 
нознаете ;  наћо  за  потребно  на  ВаС'  ово  ун])авитн  пнсмо,  по  коему  вас' 
молим'  да  рецензантом  у  одговор  на  упомннан'ћ  нмово,  од  мене  нвпте 
на  1.°  да  су  менн  у  време  1^10  Године  пре  и  после  оне,  дћла  Русска 
с"  Србшм  много  лсше  нежели  репензантом  позната;  п  да  л  (не  што 
овако  неправилно  пишем'),  но  управ  из  познанл  д-ћла  доказуем  ннма  да 
Русси  нн  пре,  1810  Го.  ни  носле.  и  едном  речио  никад,  нн  словесно, 
иош,е  мангћ  писмено  (како  рецензанти  говоре)  Србским  Старепшна.и  о 
начину  писанл  //аомннлди  нпсу.  —  нптсу  руссш  с'  воискои  у  Молдав- 
скои  п  влашком  шест  Година  сталли  и  Стурко.и  за  словесност  Србску 
рат  водили.  А  што  пак  рецензанти  упомннго  да  су  Руссп  за  Србскш 
Езб1к  толмаче  држали  то  е  (с'  долушенћм  ретвн)  пресна  лаж',  но  срблн 
гди  коп  да  есу  Службе  толмача  у  Турском  ц  Греческом  Езнку  код 
Русса  изполнлвали  ,  тое  познато  и  истинае ;  овде  могу  заклгочити,  дае 
кои  од  рецензанта  себи  ласкао  бнтп  Толмачоде  Србска  Езнка  —  пак 
без  дћла  и  содржатл  гладуготвп  (наравно)  на  ппсаре  срдшсе  опда.  кое 
сад  гди  никаква  места  ни  нашанл  неимаго  оиоминлти,  опорочавак*. 


х)  не  кажесе  рецензацгл,  него  рецензгл  од  латинске  р!ечи  гесепзш,  а  не 
гесепзагао.  —  [Како  ову  напомену,  тако  и  пстпцање  појединпх  речп  и  слова  биће 
да  је  учинио  Вук.] 
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на  210  могу  доста  истинно  рсцеизанта  уверити,  да  1814  Године 
Кромв  Особе  Графа  Орурка,  те  нгеднога  русса  од  онш*  коису  пред 
гим  с'  поменутнм  Графом  у  Србш  бива.ш  (кромв  служителл  Графови) 
у  бечу  бнло  нге,  п  да  рецензанте  Снлте  увернм  нсте  1814  Год.  бго 
сам  и  а  три  месеца  дана  у  бечу,  и  да  Графа  Орурка  и  ветве  число 
русса  коиссу  у  Србш  бнвала,  много  иче  пмам  чест  познаватг  нежелн 
аоиму  драго  од  рецензанта.  овде  нек  мп  кажу  Рецензантп  коису  дакле 
т(>  оии  русси,  с'  Графом  Орурком  у  Србш  бшгиги  Србсиш  Езнк  по- 
знаваготви,  —  а  у  бечу  1814  Год.  небивши  (нзклгочаваготвн  Гна  Колежског 
Соввтннка  Недобу)  —  у  бечу  питани  како  рецензанти  Говоре  о  Срб- 
ском  К.ијк)  чинили?  —  н  акосу  она  —  нпсма,  не  Славансхш  не  русскги  и 
не  Србски  иисаиа  била.  врло  лњбоиитно  каковпм  то  Езнком  биласу  пи- 
сана;  и  ко  она  умеде  цротолмачпт!  — .  в^вроатно  кои  од  рецензанта  кои 
весма  добро  правила  свое  много  крат  г/коменуте  ц  достоиамлтне'  баке 
(  мп.шне  разумева. 

Заиста  измипгленш  ц  коекаква  бунцана  у  обш,е  помеш,авагг  новцце 
врло  мало  рецензантом  служи  к'  чести,  и  много  бн  паметнш  бнлп,  да 
су  време  коекаква  неистина  иисанн  шетант.м  по  Прадеру,  или  Спаван^м 
заменули,  нежели  што  у  новине  уводиг?  даго.  Што  се  тпче  о'  начину 
у  Србш  писанн.  онаг  е  како  што  ово  а  ппшем  у  свему  сходан',  п  могу 
слободно  ретви,  иоп\е'  много  исправнш  и  Совршенш  бнвао  ест.  Того  662 
ради  рецензанте  мо.шм'.  лгобов  да  ми  учине,  на  ово  одговоригг  ппсмо. 
Есули  могли  разумети  —  и  каквим  е  писано  ЈЕзиком,  пначе  остаем 
под  сумнвом,  не  што  бн  русски  или  Славинсхш  неразумевао,  но  што 
горе  п  Србскш  да  говорптп  не  знам.  С  овпм  нек  мп  рецензангг  опро- 
сте  ако  по  волн  нновои  пли  начину  —  ово  те  ппсано,  зато  ни  мало 
а  крнв  нп  сам  што  сам  у  Србш.  Срему  и  бачкогг  овако  неправилно  уч'1о 
Србсиш  Езнк'  —  допушам  дасам  ови  у  Сараеву,  п.ш  Мостару,  или  у 
бокп-котору  учш  гдц  оно  као  и  рецензантп  чисте  Србске  речи  разма- 
жено  и  као  ачетвпсе  обичсш  имаду  пзговарагг  н.  п.  оннп  медвед  и 
медведп,  а  код  нас  свуда  веле  медвед  п  медведп  —  и  т.  д. 

Будутвц  да  рецензангг  у  опомннанго  о  руссом  у  СрбШ  п  влашксш 
бшгиима  ,  нптсу  иазили  на  Лица  нп  на  Массу  о  чему  говоре  —  то 
оправдатн  ради,  потребно  е  ннма  и  ово  лвигг,  да  не  само  русски  ве- 
твега  званш  и  Ума  лгоди  —  но  ни  нагбезумнш  шов  Маргетант'  (пилнр) 
те  тако  смешно  безсгмдаи  и  безсоввстан'  говорнт'  оно  што  ннкад  бн- 
вало  т'е,  као  нашп'  рецензантг  обггчагг  што  пмаду.  Окончаваготвп  писмо 
ово  за  дужност  држпм  вас'  Гн.  Давидови^  мо.штг ,  да  цисмо  ово  гди 
места  наћете  у  новпне  Србске  иоместте ;  с  овшг  чествуготви  —  вас' 
пребмвам. 

Вам  доброжелетви 

Мих.  Фил.  ГруГович  ш.  р. 


ј  У  истом  броју  новина  ,    одмах  иш    овога    иисма    (на  истчј 
странгџ,  штамиан  је  и  Вуков  одговор  иод  натаисом  :Ј 
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ОДГОВОРБ  РЕЦЕНЗЕНТОВЂ. 

[Давид.  ..Новинв  Сросне  у  Вгени,"  бр  .83.  г.  1817.,  стр.  662.  —  664. / 

662  Истина  да  е  рецензенту  наивећа  радосгв  одговарати  на 

оваково  што  противв  свое  рецензЈе,  но  опегв  на  ово  иисмо, 
изђ  млого  узрока,  не  бн  радт.  бно  одговарати ;  али  кадЂ  Г. 
ГруговиКг  овако  моли  да  му  се  учини  лхобавЂ  ,  морамо  му 
накратко  штогодб  одговорити,  и  то  ево  овако  у  разговору  (да 
бн  насЂ  читателБи  болЂ1  разум-вли). 

ГруговиЛг.  Из  новина  Србскш  числом  68.  у  рецензацш  Лгобомира  у  Ел1- 
сГуму  читао  сам  овде  о  аисаром  у  Србш  бнвгаим'  негато  г/аоменуто,  будутви  да 
сам  и  л  у  числу  иногда  бнвши  Србскг«  писара  бго   — 

Рецензенто.  Мб1  оно  ни  есмо  споменули  да  срамотимо 
ондашнв  писаре  Србске,  него  што  е  нама  требало  ;  а  Г.  Гру- 
говиггђ  те  намт>  онда  обш  ни  накраи  памети  ;  али  кадт.  му 
е  чела  за  клобукомт,,  нека  се  пипне  мало. 

Г.  Мени  су  дћла  Русска  с'  Срб'1ом  много  лсше  нежели  Рецензаитом  1) 
позната. 

Р.  То  може  6бгги  ;  и  вала  му  кои  намв  то  каже  ,  да 
знамо  у  напредакв  кога  ћемо  пнтати,  ако  намв  што  затреба. 
Али  опетт,  онт.  не  треба  да  мбтсли  :  да  онђ  зна  све,  а  другШ 
ншо  да  не  зна  ништа. 

Г.  Русси  ни  су  никад,  ни  словесно,  иош,е  манћ  нисмено  Србским  Стареши- 
нам,  о  начину  иисанл  уиомппплп.  — 

Р.  Ето  видите  како  не  зна  све  !  Валл  да  мнсли  да  е 
онт,  едант.  писарв  бно  у  Србш  ,  и  да  е  морао  писати  сва 
писма  ,  што  су  слали  СрблБи  у  Руссш  ,  и  читати  сва  ,  што 
су  долазила  изђ  Русс'1е  у  Србш  !  У  Србш  е  бнло  више  одђ 
стотине  писара  (самн  Секретара  у  Совт>ту  изм*1енилосе  8  — 
и  то  само  у  Београду  одђ  год.    1807  — 1813). 

Ш  ^*  нит  СУ  Русси  с'  вомском  у  Молдавскои  и  влашком   шест   Година  ста- 

али  и  Стурком  за  словесност  Србску  рат  водиди. 

Р.  Ту  има  право  :  Зашто  бн  иначе  Русси  одма  изабрали 
ц  поставили  Срблвима  добре  писаре  и  Секретаре. 

Г.  да  су  Русси  за  Србскш  Езнк  толмаче  држали  то  е  пресна  лаж' 

Р.  Као  да  Г.  ГруКовићЂ  не  зна  ни  птто  е  толмачЂ  !  Тол- 
мачЂ  е  свакш  онаи,   кои  што  коме  протолкуе.  Да  е  онђ  овдве, 


1)  Зашто  РецензантЂ?  Валл  да  мнсли  Г.  Гру10вић1>  да  е  ово  Француска 
р!еч1> !  Кад-в  бн  бнла  Француска.  онда  бн  морало  бнти  ресансантг,  али  е  Фран- 
цузи  не  познаго. 
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мн  бн  га  узели  за  толмача,  да  намт  протолкуе  на  неколика 
м-ћста  ово  нћтово  писмо. 

Г.  Овде  могу  заклгочити,  да  е  кои  од  Рецензанта  себи  ласкао  бнти  Тол- 
иачом  Србска  Езика  —  пак  без  д-ћла  и  содржашл  гладуготви  (наравно)  на  нисаре 
срдшсе  онда,  кое  сад  гдн  никаква  места  ни  нашанл  неимам  ошзминлтп,  оноро- 
чавак). 

Р.  Валада  е  Г.  Грутвићт  све  чинт  изт,  злобе  и  изј>  за- 
висти,  гато  е  чишо,  па  мнсли,  да  ни  другш  нико  ништа  не 
може  рећи  ни  учинити  изв  другога  узрока  и  намтфешл.  Нека 
онт>  благодари  Богу  .  или  слтпоп  срећи  ,  што  онб  садг  не 
гладуе  ;  а  Рецензенту  ако  и  ше  остало  одђ  брата  тудве  муке, 
онт,  оцетт  шштв  ше  дошао  Г.  Грушвићу  на  чанакт.  (нити  ће 
му  доћи). 

Г.  Да  1814  Године  кромћ  особе  ГраФа  Орурка  ,  и  н вгови  служителл,  и 
Гна.  Колежског  Сов15тника  Недобе,  те  теднога  Русса  од  онии  кои  су  нред  тим 
с  иоменугм.м  ГраФОМ  у  Србш  бивалп  у  бечу  било  нге. 

Р.  Особа  ГраФа  Орурка  и  нћтови  служптелви  и  Г.  Не- 
доба  ,  то  "ш  е  више  одгб  пола  десетине  ;  а  да  оно  запнта  о 
Србскомт.  езнку,  ше  требало  више  него  само  едант.  А  кои 
е  таи  бно  I  То  мнслимо  да  Г.  ГруТовићт,,  као  оваковни  Ми- 
нистерв,  не  ће  одт.  наст,  ни  тражити  (да  имена  правн  и  по- 
штенн  лкздш  м'1ешамо  у  наше  распре). 

Г.  и  ако  су  она  —  нисма,  не  Славенскш  не  Русскш  и  не  Србскп  писана 
бнла,  врло  лвобогштно  каковмм  то  Езнком  бнла  су  писана  — 

Р.  Нознаесе  Министерска  глава  !  Она  све  санл  и  мнсли 
о  писмима.  Ни  есу  бнла  писма  никаква  (а  1'оштт,  манћ  нт>- 
гова,  нект,  се  не  бои),  него  печатана  кнвига  ! 

Г.  Што  се  тиче  о  начину  у  Србш  писанл,  онт  е  како  што  ово  л  пишем 
у  свему  сходан',  и  могу  слободно  ретви ,  моше  много  иснравнш  и  совршенш 
бшао  есг. 

Р.  Што  е  писао  Г.  Грушвићт,  оно  е  могло  бнти  овако, 
као  ово  нђтово  писмо,  али  што  су  писали  други,  оно  е  бнло 
(као  што  е  и  садт,  у  Србш)  млого  и  млого  бол-ћ.  Сви  су  се 
ондашнви  писари  могли  разд!елити  у  три  реда:  у  првомт,  су 
реду  бнли  прешавгаи  одовудт,  учени  лгоди,  као  н.  п.  деодор?, 
ФилииовићЂ  или  Божа  Гру1ови&Ђ,  1оват  СавићЂ  или  Ј1вант> 
ЈЕОговиКо,  СтефанЂ  ЖивковићЂ,  Стефат  ФилииовиКо,  Максимт, 
Лкши&Ђ  и  т.  д.  У  другомт,  су  реду  бнли  прешавши  одовудт 
лшди  сваколки  званш  и  чинова,  н.  п.  бнло  е  шегрта,  калфМ 
(трговачки  и  маисторски)  ,  трговаца  ,  маистора  ,  ароиалица, 
магтстора,  дшка,  каилара,  а/оша,  иоиова,  растрига  и  т.  д. 
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А  у  трећемл,  реду  бнли  су  оданде  прости  лгоди  (и  момчадт,),. 
кои  су  случаино  сами,  или  кодт,  нопова  и  калугвера,  научили 
читати  и  писати.  Изт>  првогт,  реда  знамо,  да  су  Божа,  К)го- 
ви/гЂ,  Филииови&о,  ЕкшиКо  и  Живкови%Ђ,  нисали  млого  болт> 
одт.  овога  нисма  ;  а  измедву  онн  осталн  могао  е  кои  и  горе 
писати. 

/'.  Того  ради  Рецензанте  молим ,  лгобов  да  ми  учине ,    на  ово  одговор»г> 
»исмо,  Есу  ли  могли  разумети  —  и  каквшн  е  иисапо  Езг«ком  — 

Р.  Богме  смо  га  доста  тешко  разумт,ли  (а  да  намт,  ше 
стварт,  позната,  Богт,  зна  бн  ли  га   и  разумт,ли)   на  некимк 

бб^м^стима  као  н.  п.  у  одговор\  на  уиоминанЂ  ниово ,  врло 
лњбоиитно  ( —  шта  врло  лшоопитно  I  — ).  Осимт,  тога,  истина, 
писано  е  Србски,  и  да  е  мало  лсше  и  вразумителше,  могло 
бн  подшети  као  за  човека,  кои  те  унраво  ништа  учш ;  али 

,  за  Србскогв  писара  (шштт,  мант,  за  Секретара)  не  валл  ни 
зашта  :  а)  (као  што  смо  рекли)  што  ше  лсно  ни  вразуми- 
телно.  б)  Што  е  пуно  Грамматически  погр-ћшака,  н.  п.  о 
иисаром.  Стурком,  што  се  тиче  о  начину,  воиском,  обичаи, 
влашкои ,  толмачом  ,  н">е  н/еднога  у  бечу  било  нге ,  она/  е 
бивао  ест  и  т.  д.  в)  Што  нема  никакве  постолне  ороограФге, 
него  управо  по  правилима  „много  крат  упоменуте  и  досто- 
памлтне'  баке  Смиллне,"  н.  п.  иочитаем/и ,  бивши,  бившш, 
не  бивши,  било,  бго;  Езиком,  Езиком;  Русси,  Руссш;  она/, 
обичаи ;  одговорит'1,  говорити,  Рецензант'1,  Рецензанти  ,  ни- 
ово,  ниов  и  т.  д.  Србскш  Секретарт,,  а  особито  оваковни,  кои 
се  вали,  да  се  млого  м!ешао  ст,  Руссима,  нвима  писао  и  нБМва 
писма  читао,  требало  бн,  да  зна  баремт,  Славенску  (или  Рус- 
сшску)  ореограФШ  ,  н.  п.  гдве  се  пише  и ,  гдве  и  ,  гдве  п, 
гдве  ип,  гдве  Ш,  гдке  ли  ш  и  т.  д.  То  е  могао  научити  изт, 
Руссшски  писама ,  ако  ништа  друго  ше  читао.  То  знаду  и 
Руссшски  маргетани  ,  а  нашт,  Секретарт,  не  зна  !    Срамота ! 

Г.  С1  овим  нек  мп  Рецензанти  онросте,  ако  по  волн  нновои  или  начпну 
—  ово  ше  писано,  зато  ни  мало  л  крив  ни  сам  што  сам  у  Србш,  Срему  и  бач- 
кои  овако  неправилно  уч'1о  Србскш  Езнк'  — . 

Р.  Само  овакови  писари  и  учени  лшди  ,  као  што  е  Г. 
Грутвићт,,  могу  бнти  овако  лудо  горди  и  безобразни,  да  кри- 
вицу  и  срамоту  свога  незнанл  бацаго  на  народт, !  Србшнцн, 
Сртмцн  и  Бачвани  ,  не  кажу  :  о  иисаром ,  о  Руссом  бив- 
шима,  влашкои,  Молдавскои,  уиоминнти,  иомегцавати,  тол- 
мачом,  Србскги  Език,  ше  шеднога  у  бечу  било  ше,  она/  е 
бивао  ест  и  т.  д. 
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Г.  допушам  да  сам  ови  у  (Јараеву,  иди  Мосгару .  иди  у  [боки-котору 
учШ  гди  оно  као  и  Рецензантп  чисте  Србске  речи  размажено  и  као  ачетвисе 
об«чаг*  имаду  изговарлтг  н.  п.  оннп  мед1>ед  и  медведи,  а  код  нас  свуда  веле  ме- 
двед  и  медведи  и  т.  д. 

Р.  Овдве  не  знамо,  или  е  Г.  Грушвићв  глувв  ,  или  се 
разумш  у  Просодш,  као  и  у  осталнмт.  частпма  Грамматике? 
СараГше  ,  Мостарцн  и  Бококоторцн  зато  граде  одб  еднога 
слога  два,  што  не  ће  да  изговараш  размажено  и  ачећисе,  него 
оштро,  н.  п.  сшегг,  в'1енацг,  тесакг,  б1ело  и  т.  д.  А  што  се 
тиче  медведа  и  медЂеда,  ту  е  гласт.  (просодшскш)  еднакв, 
него  се  другчш  пише  и  говори  ;  но  то  Г.  Грушвићг  и  да  е 
разумт  ,  опетБ  не  бн  могао  рећи  ,  да  е  погртшгеа  (ни  едно 
ни  друго) :  Србшнскш,  Сремачкш  и  Бачванскш  медведт>  (мед- 
вт>дв)  зна  (вт>стб)  гдве  е  мсдђ  ,  а  Ерцеговачкш ,  Бошннчкш. 
Црногорскш  ,  Бококоторскш  ,  Далматшнскш  и  Рватскш  ме- 
дведЂ  (медћдгБ)  еде  медг.  За  еднога  медведа  неће  се  свадити 
СрблБи  изт.  поменутБ1  земалн  :  они  су  браћа,  и  бнће  свагда  ; 
•а  медведТ)  остае  медведт.,  макарт.  га  како  звали  и  облачили. 

Г.  да  не  само  Русски  ветвега  званш  и  ума  лгоди,  но  ни  нагбезумнш  ниов 
Маргетант'  (пиллр)  те  тако  смешно  безсгггдан  и  безсов-встан'  говорит'  оно  што 
ннкад  бивадо  нш,  као  наши'  Рецензант?  обич&и  што  имаду. 

Р.  Мн  знамо  и  безв  Г.  Грутвића,  да  су  сви  Русси,  одт> 
Генерала  до  маргетана,  ангвели,  него  сожалуемо,  што  ше  и 
Г.  Грушвићв  мшшамћисе  сб  нвима  толико,  баремв  пола  ан- 
гвела  постао  ;  и  чудимосе  ,  зашто  ш  воли  валити ,  него  имт, 
подражавати !  —  81  {асшзвез,  рћу1озор1шб  тапз185е$. 


[Из  годше  1817-  су  и  оне  Вукове  напомене  о  речима:  па- 
стуља,  медвед,  коњушннца  и  чајатн  у  бр.  96.  и  97.  ДавидовиКевих 
новина  за  ову  годину  Скоје  је  Вук  уредио)  ;  види  у  „Додатку",  на 
крају  ове  књиге,  бр.   5.Ј 
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ВТОРО  ОБЛВЛЕН1Е 
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СРБСКОМЕ    СЛОВАРУ. 

[Засебан  оглас  (гитамиан  ситним  словима)  на  2  листа  велике 
8°,  слат  као  додатак  Давидови&евим  „Новинама  Сросним  у  Вгени ," 
за  1818.  годину,  уз  бројеве  20.,  21.  и  22.*)] 

I«  Изб  Фрушкогорскога  монастнра  Шишатовца,  20.  Марта 

1816.  године,  облвлтшни  СрбскШ  Словаро  почео  се  веКг  пе- 
чатати,  и  до  конца  мт>сеца  К)нгл  ове  године  бнће  готовв  са- 
свимЂ.  —  Различна  обстолтелства  задржала  су,  те  ова  кнвига 
ше  већв  одавно  изишла  на  свћтт. ;  но  у  томт>  е  мол  наивећа 
штета,  а  свого  ,  и  Господе  Пренумеранта  и  читателл  ,  дан- 
губу  накнадиће  кнвига  тимт>,  што  ће  садв  изићи  млого  совр- 
шенш,  него  што  бн  пр'1е  изишла.  Кадт.  самт>  оно  прво  обавлеше 
издао,  онда  самт>  имао  око  18,000  рт^чш,  и  обрекао  самв,  да 
ће  бнти  све  претолковане  Нт^мачкимв  езнкомт. ;  а  садЂ  имамт> 
око  30,000  рт^чш,  и  све  су  претолковане  Нђмачкимо  и  Ла- 
тинскимо  езнкомт.  (Латинскп  смо  додали  изт.  два  узрока :  1) 
Ради  Француза  и  Енглеза  ,  и  осталне  народа  ,  кои  не  знаго 
гГвмачки  —  а  Датински  знаго  Кнвижевницн  свш  Европеиски 
народа.  2)  Ради  наши  Србалл,  кои  уче  .Гатински).  А  кое  се 
ртјчи  односе  на  обнчае  народне  ,  оне  су  све  протолковане 
Србскимг  езнкомт.  тако  ,  да  ће  свакш  СрблвинЂ ,  и  тудвинт> 


[*)  У  сва  три  ова  броја  штампано  је  (стр.  МЈО.,  10*.  н  17(>.)  и  ово  уред- 
никово  »ОблвленУе.  —  Г.  ВукЂ  СтеФановнчЂ  почцнђ  свои  већг  давно  облвленни 
Речншг  србскога  Езмка  нечататп.  како  изђ  своега  собственнога  србскимЂ  но- 
винама  приклгоченнога  облвлешл  видитисе  може.  Овде  се  нриклкЈчаваго  по  два 
ексемилара  облвленЈа,  сђ  нпжаишнмЂ  нрошеалемЂ,  да  бн  ГГ.  откупннцц  новина 
србскн  наклонноств  и  благоволеше  иоказали,  еданЂ  отђ  ови  свопма  прјлтелвима 
сообштитп,  и  ово  дбло  дал);  препоручити.«] 
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кои  мало  Србски  зна,  видћти  шта  су  Кралтце,  г\одоле,  Ла- 
зарице;  Завдтине,  Ерстоноше,  Дружичало ,  Ранило ;  Виле, 
Вђштице,  Вамиири,  Стуаћи;  Врзино  коло,  Грабанцјпши  и 
ЕдномЂсечи&и ;  како  Срблш  Божш&ђ  божи&уњ,  како  Ускрсг 
ускрсуњ,  како  Гшргкево  даш  и  БогопвлЂше  (и  остале  праз- 
нике)  иразнуњ ;  како  крсно  име  славе ,  како  бабине  чувањ, 
како  се  жене  и  удаш,  како  се  Богу  моле,  како  наигнњ,  како 
туже  за  своима  (кадЂ  ко  умре) ,  како  даће  даш  ,  и  остале 
различне  обнчае  старе  како  држе  и  проводе  :  како  е  постала 
кукавица  ,  каколи  корнлча  и  т.  д.  А  и  осимђ  тога,  не  ће  у 
овомђ  Словару  бнти  само  сувопарне  рвчи,  него  су  свуда  мала 
толкованш  о  различномт,  значенш  и  употреблаванго  рБчш : 
различнп  иримБри ,  а  особито  изб  народнш  иословиг^а  ,  ић- 
сана,  загонеткШ  и  ирииовЂдкгп.  —  Изђ  овога  малогв  опи- 
сант  може  свакшј  ласно  видбти,  да  пе  ова  кнвига  бнти  садЂ  и 
трипутЂ  већа,  него  што  е  обећана  у  првомг  облвленШ  :  зато 
1ои  морамБ  и  цт>ну  подигнути  на  20  Форинтш  В.  В.  (а  за  оне 
предБле,  куда  нема  новаца  одђ  арпе,  20  сребрнн  цванцнка, 
или  20  гроша  —  као  што  садЂ  новцн  иду  у  Турскои  — ). 
И  то  е  шшт'  мала  цгвна  према  величини  кнвиге.  Та  да  су 
само  суве  рвчи  ,  безЂ  свакога  реда  и  толковант ,  опетЂ  бн 
г.редно  бнло,  да  свак'1и  СрблБинЂ  сђ  радостШ  да  за  нби  20 
Фор.  Да  се  оволика  кнвига  печата  само  СрбскимЂ  езнкомЂ, 
опетЂ  бн  бнла  скуплл  одђ  20  Фор.  В.  В.  :  а  камо  ли  у  три 
езнка,  гдђ  слагач-в  мора  имати  иредЂ  сооомђ  трол  слова  (мгћ- 
сто  еднне)  ,  па  часЂ  тражити  Србска  ,  часЂ  Нћмачка  .  часЂ 
Латинска.  —  Ово  е  кнвига,  кол  се  не  може  издати  на  свбтђ 
безЂ  помоћи  Родолгобаца  и  Благодћтелл  кнвижества  нашега. 
или  безЂ  мое  велике  штете  :  зашто  ће  да  стане  више  одђ 
12,000  <1>ор.  В.  В.  докђ  се  наиечата  ;  а  л  мбтслимђ  да  Срб- 
лби  ни  есу  ради,  да  се  а  сђ  мошмђ  штетомЂ  трудимв  о  об- 
шему  благу  (доста  е  и  толикш  трудЂ  мон  ,  што  приносимт 
драговолБно  на  жертвеникЂ  обце  ползе).  Зато  садЂ  издаемт 
опо  второ  обнвлете  и  наново  продужуемЂ  време  иренумера- 
ц'1е  до  конца  мЂсеца  Маш.  КадЂ  кнвига  изидБе  на  свћтЂ. 
онда  ће  бнти  скушш  (као  и  втора  часто  народне  Србске  иЂс- 
нарице),  и  свакш,  коме  устреба.  мораће  се  сам-в  старати  да 
е  добави  (а  Господи  Пренумерантима  ће  се  послати  на  ноге). 
Господа  Пренумеранти,  кои  су  се,  изђ  ревности  кђ  нашему 
кнБижеству,  пренумерирали  до  садЂ  по  10  Фор.,  надамсе  да 
ћс  ми  садЂ  драговолБно  иослати  к>шт'  но   10  ФОр..  за  кое  и 
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иокорно  молимг.    Гд^вкои   су  платили  шшт'  на  прво  облвле- 
те  но  20  Фор.  онБ1ма  благодаримЂ  покорно. 

Ше  ова  кнвига  нужна  и  потребна  само  СписателБима  и 
кнБижевницнма  СрбскимЂ,  и  иностранцнма,  кои  су  ради  Срб- 
ски  учити,  него  особито  и  оннмђ  Срблвима,  кои  уче,  или  кои 
су  ради  учити  ,  ЕЊмачки  или  Латински  :  колика  ће  у  томђ 
бнти  помоћгБ  СрблБину  ,  кадЂ  онђ  сваку  СВОК)  рТ>ЧЂ  ,  ДОКБ 
отвори  кнБигу  ,  може  знати  како  се  зове  Н-вмачки  и  Датин- 
ски  !  А  ова  су  два  езнка  нужна  СрблБима ,  не  само  оннма, 
коп  живе  у  ШмачкомЂ  Царству  и  желе  у  Нтшачку  службу 
ступити,  него  и  оннмђ  свима,  кои  желе  бнти  учени  лгоди  у 
данашн^БМЂ  свт/гу  :  зашто  се  на  тимђ  езнцнма  налазе  наи- 
лтшше  кнБиге  одђ  свш  наука,  кое  е  већЂ  познато  Руссима  и 
Грцнма  ,  и  свима  осталнмЂ  народима.  А  збогв  обичал  на- 
родни,  и  збогБ  различни  прим-вчашл,  свакгп  ће  е  Срблвинв 
читати  сђ  осооитомђ  радостш  и  увеселетемЂ. 

Што  се  тиче  ,  у  овои  кнбизи,  реда  Словарскога,  и  Нб- 
мачкога  и  ,1атинскогЂ  езнка,  надамсе  да  ће  бнти  задоволвни 
сви  лк)ди  ,  кои  су  в^бшти  оваковБ1МЂ  пословима :  зашто  самЂ 
л  о  томђ  радш  овдб  готово  дв'1е  године  са  внсокоученнмЂ 
Господиномђ  Коаитаромо,  к.  к.  придворннмЂ  Библттекаромт, 
коега  и  учени  Срблви  млоги  ,  као  и  осталвге  Славенски  на- 
рода  КнБижевницн,  познаго  ,  као  еднога  измедву  првне  Сла- 
венски  Граматика  и  езБШОиспнтателл.  Ево  неколико  примЂ-ра*) 
о  различномЂ  значенго  рт>чш  : 


[*)  Све  ове  речи,  које  Вук  нзноси  овде  (стр.  I  ч5.)  ради  угледа,  овако  су, 
на  својим  местпма,  штампане  п  у  ..Српском  РјвЧНИКу"  (1818.  г.),  само  новим  пра- 
вописом  и   с   овнм   променама : 

Код  речп  клин  додато  је,  за  4)  значење,  после  речи  озсћеосеБз :  »Млога 
ђеца  имају  клпне,  на  у  ђекојп  прођу,  а  у  ђекојп  остапу  и  послије  буду  кнлави  ;ж 

Код  речи   иасадити  у   2ом  значењу  изоставњено  је:  »вршаи      еше    ©ЉГсђ{,  « 
а  у  Зем  речи  „сикпру,  плн  мотнку  ;* 

Код  речи  стати  изостављено  је  у  5ом  значењу:  »стоп  ршка  волова,*  у  Оом 
значењу  дод.что  иза  речи  род :  »момак  иа  снагу,"  а  у  7ом  значењу  место  »1<.> 
дуката*  стоји  »десет  гроша;« 

Код  речи  чинити  додато  јензначење:  ,4)   жито,  гег1егп,  сгИјго  ;* 

Код  речи  жарка у 1ом  значењу  место  :$М1л  стоји  гуја,  а  додато  је  и  значе- 
н,е:  »4)  шарке  (р1.)  гле  2ђигапде1п,  ипо  оаЗ  Зл)игоапћ,  сап!о  е!  ушси1иш  јапиае-.* 

Код  речи  шиба  у  немачком  преводу  2га  значења  додата  је  (пспред  латин- 
скога  „ЈогтеШа  ^егшз«)  реч    „ете  бе1ојс1)1апо.е."] 
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Жалити,  ИМЂ,  V.  ппрГ.  1)  кога  ђе- 
Тгаиегп,  1и§ео.  2)  оеоаиеш,  пше- 
гог.  3)  што  оеоаиеги,  с1о1ео.  4)  на 
кога  гоега  дгат  јет)п,  зиссепзео.  5) 
на  кога  ЗЗегоасђ!  ђаоеп,   бибршог. 

К.шнђ,  т.  1)  1>ег  9шде1,  с1ауиб.  2) 
оег  $еИ,  сипеиб.  3)  клинђ  у  ко- 
шул1",  ђег  (5тјађ  оеп  оеп  ^ађтепп- 
пеи,  сипеиб  (?)  ин1изп.  4)  клннп, 
бег  фоћепђхиф  (Беп  ^тћегп),  озсће- 
|)се1е. 

Кр^јло,  п.   1)  оех  §Шде1.  а1а.  2)  оег 

бфсјј,    бИШб. 

Метатисе,  иећемсе,    V.  г.  шрГ.  1) 

камена    б!еш  тоефп  (ет    бгпеГ), 
јасГо  бахшн.  Камена  се  мећу  иом- 
ци  двоако  :  сг  рамена  н  омаш- 
ке.  2)  ногама  аи«јф(адеп,  ђегшп- 
Шадеп  пи!  &еп  ^иђеп,  јас1о  рес1еб. 
„Не  мећпсе  ногама  : 
..Ше  'шрганЂ  понлва, 
..  Веће  мон  долама  — 
3 )    на    кога    пафахгеп ,    ехрпгао 
аНциеш.  б1ШЈНз  бит. 
МастЂ,  1".  1)ћаЗ  бфтпа^,  дејсђтоС^епе^ 
^еИ,  рто-иес^о  Псгиа1а.  2)  Јпе  6а(- 
1)0,  ипдиепгат.  ааерб.  3)  човскђ 
црне  мастн    (^агое)    атлч  со1опб. 
Насадптн.  имђ,  \\  рГ.   1  >  кокопгб  оег 
•Оеппе  @т)ег  иптег(едеп,  шшопо  §а1- 
Пиат  о\лз.  2 )  врша!  ете  бфтсћт 
оЗахоеп  шт  УиЗогејфеп,  ргаераго 
Ггитепгат  №1ига1шш.  3)сикиру, 
н. ш  мотнку,  аиЈ  беп  6Не1  ап|1есг'ен, 
шзего  тапићпо.  4)  воћа.  галвпва 
1И  ЗЛепде  р|(апзеп,  бего.  5)  ладву 
јфеиехп,  ппршцо. 
Пристати,  анемЂ,  V.  рГ.   1)  за  кн.мђ 
иаф1аи|еи ,    шзе^иог.    2)  на  што 
сптпШдеп  ш  е!тоа?,  сопбептло.   3) 
пристало  ми  у  посао  т|"1  птН  ебеп 
5и  геф!ех  $е\1  де1оттеи,  асскШ  т 
сетроге.  дгаТит. 


Станг,  т.  1)  оег  2Ве6ег[1иђ1,  шасћша 
Гехгапа.  сГ.  разбои.  2)  оте  беп- 
пегеп ,  1оси§  ес,  саба  ти1§епсПз 
аебШе  оујћиб.  3)  оех  Сето  (ап 
ЗфеН  ое*  фетое^)  шс1изи  согриб. 

Статн,  аненЂ.  V.  рГ.  1)  (1еђеп  Метоеп, 
сопз1зГо.  2)  на  што  1ге1еп  ,  Ш51- 
б1о.  3)  ко.че  на  пуп,  тп  оеп  2Вед 
1ге1еп,  оехђтпоехп,  ипресПо.  4)  ше 
ми  стало  охаи  Недеи,  шгегез;.  5) 
стаде  га  внка.  стои  рнка  волова 
и.  ј.  го.  еЗ  еп1|'1апо,  оеданп,  соерј. 
6)  стао  внноградЂ  на  родђ  оедапп, 
соерћ  7)  1ој1еп,  сопзГо :  стало  ме 
10  дуката. 

Стбпа,  Г.  1)  оег  ХхШ,  сие  бапде  ете-Ј 
З^јје?,  реб.  2)  сие  ЗбЈпће,  агГегао. 

Чннптн.  нзгЂ.  V.  1гарГ.  1 )  нгга  та- 
фен ,  1ђип ,  а^о.  2)  коме  етпет 
аитђип,  1псап1о.  3)  кожу  дбгВсп. 
регћс10  согшга. 

Чинитнсе.  нмсе  .  V.  г.  ЈгарГ.  1)  (тс!) 
(1е(1еп,  б1ти1о.  2)  јфетеп,  уИеог: 
чннн  >ш  се. 

Шарка,  Г.  1)  шарена  змш  етне  (шпТе 
6Л(апде,  бегрепб  \чгг1иб.  2)  ша- 
рена  кокошђ  ђип1е  греппе  §аШпа 
уапа  : 

„Заколви  мп  шарку  коку,  коа  не 
носн  — 
3)  шарена    пушка  .    (нт1е  Шт1е 
Гећдт  гагшт  : 
„шарке  пушке  по  средини  носе  — 

Шиба,  Г.  1)  о1е  бртејзгтИђеп,  роена 
У1Г§агит.  Метнулн  га  (ударнлн 
га)  на  пшбу.  2)  еше  ^г!  (анда- 
^апопе  (ооп  Кетпет  КаП&ег),  1ог- 
тепИ  §ениб : 

„Докђ  зш  гледа  Крнко  на  Земуна. 
..  А  Маргега  на  ВрачарЂ  на  полћ. 
,,Танка  шпба    на  малу  Вншнбн- 

цу     - 


Из'в  овне  неколико  прим^ра  може  свакш  себи  предста- 
виги,  какавт.  ће  бити  оваи  Србскш  СловарЂ  (а  ево  овако  ће 
бнти  печатанЂ  овнмђ  истнмт.  сдовима) ;   а  обнчаи  су  описанп 
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као  Кралтце,  Вила  и  молитвена  чаша,  у  второп  части  на- 
родне  Србске  иђснарице  (на  страни  48,   257  и  259). 

Ако  ме  Срблви  садв  на  ово  второ  облвлеше  само  то- 
лико  номогну ,  да  не  штетуемЂ  млого  на  овои  кнбизи  ,  онда 
ћемо  одма  иза  ове  дати  да  се  печата  ТТђмачка  чпстђ,  у  коши 
ће  бнти  претолковане  на  Србски  све  Шмачке  рт>чи,  кое  се 
налазе  у  Аделунгову  и  у  Камиеову  Словару.  Нтзмачка  ће 
частЂ  бнти  едну  трећину,  '  3,  евтинш  одђ  Србске ;  о  нбои  ће 
изићи  облвлеше  кадв  се  почне  печатати.  ТреКа  и  четврта 
частг  народне  Србске  идснарице  такодкерЂ  е  готова  и  на 
чисто  преписана. 

Когодб  пошлтз  новце  за  10  пренумеранта,  добнће  11ТУ 
кнБигу  на  дар-Б  ;  а  ко  ношл-б  за  5  ,  добнће  6ту  за  10  Фор. 
ш  То  ће  добнти  и  Господа|  Совокупптелви  досадашнБи  Прену- 
меранта,  само  и  покорно  молимђ,  нека  се  медвутимЂ  потруде, 
да  скупе  одђ  свакога  Г.  Пренумеранта  шшт'  по  10  Фор.  и 
да  ми  пошлго  до  реченога  рока  (т.  е.  до  конца  мт>сеца  Маш). 

Имена  Господе  Пренумеранта  печатаћесе  онако,  као  што 
и  Господа  СовокупителБи  пошлбо  :  зато  и  молимђ  покорно,  да 
свако  име,  сђ  презименомЂ  и  достоинствомђ  ,  точно  и  разго- 
вт>тно  напишу  онако,  као  што  су  ради   да  буде  напечатано. 

Новце  и  имена  Господе  Пренумеранта  може  свакш  по- 
слати  овдт>  у  БечЂ,  великоме,  и  у  нашему  трговачкомЂ  свт>ту 
познатомЂ,  трговцу,  Господару  Тирки  (21п  феггп  %ђ.  ^етеиг 
2лг{а,  т  ЗГчеп),  а  онђ  ће  мени  поуздано  предати :  само  нека 
се  добро  упути  да  нћму   додБе. 

У  Бечу    8|20.    Марта   1818. 

Вјкђ  СтеФаповићЂ. 


[Ова  је  објава  ириказана  (с  иотиисом  Н.,  т.  ј. :  Копитар)  и 
у  бечком  „ОезгеггегсШзскег  ВеоЂасНег  *  у  броју  119.  за  г.  1818., 
где  је  у  главном  изнссена  иотрсба  оваког  сриског  народног  речника 
и  начин  његова  издања.  Тај  ириказ  је  укратко  објављен  у  сриском 
чреводу  у  ДавидовиКевим  ЂНовин.  Србск.и  за  1878.  г.  (бр.  31.,  стр. 
244.).  Исто  је  тако  у  овим  новинама  (бр.  72.,  стр.  565. — 568.) 
иреведен  и  цео  чланак  из  260.  броја  .,  Оезгегг.  ВеооасМег"  за  1818. 
г.,  који  јс  ту  штамиан  као  одговор  на  предњи  приказ,  и  у  ком  се 
у  главнчм  казује  сумња  о  користи  од  Вукова  речника  за  сраски  кн,и- 
жевни  језик.  Овај  је  чланак  без  икаква  иотииса.  Ђукое  одговор 
овом  безименом  критичару  види  у  II  књизи  иод  бр.   XI/ 
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[У  броју  58.  Давидови&евих  новина  (од  20.  јула  1818.)  им>> 
на  страни  452.  (на  дну)  ово  :] 

ОБЛВ.1ЕН1Е. 

Већт>  е  печатано  впше  одђ  подовине  Србскога  Словара 
(садЂ  се  печата  п),  ц  до  конца  м-ћсеца  Септемврш  (ове  го- 
дине)  бнће  ДТУГАЧНО  готовђ  са  свимђ  (да  се  изђ  почетка 
могло  печатати  овако  брзо  и  точно,  као  што  се  садЂ  печага, 
већЂ  бн  до  садЂ  бно  готовђ). 

Ако  се  тште  ко  присћти  да  се  пренумерира,  нека  гледа, 
да  му  име  н  презиме  ,  сђ  новцима  заедно  ,  додве  овде  наи- 
далЂ1  до  конца  Августа. 

Гд^кои  одђ  старе  Господе  Пренумеранта,  кои  су  се  пре- 
нумерирали  на  прво  облвдеше  по  10  Форинтш,  шесу  шште  по- 
слали  додатакЂ  по  второме  облвленш ;  за  кое  и  по  другш 
путЂ  покорно  молимђ  (особито  Господу  Совокупител^в,  ОДЂ  кои 
то  наивише  завпси),  да  гледак)  медву  тимђ  да  ми  пошлк).  — 
У  Бечу  23.  10лт  1818. 

Вукг  СтефановиЋг. 


[И  у  својим  иисмима  из  овога  доба  .1.  Мушицком  (75.  Глас- 
иик  Сриск.  Уч.  Другитва,  стр.  281.  и  282.)  Вук  исказује  наду, 
да  Ие  сав  Речник  битн  готов  крајем  сеитембра  (у  аочетку  овога 
месеца  иочето  је  Т),  али  је  то  могло  бити  у  истини  тек  у  ирвој 
иоловини  децембра ,  као  што  гласи  Давидови&ева  објава  >/  „Нов. 
Срб.*  од  7.  и  14.  дец.  1818.  (бр.  98.  и  100.,  стр.  776.  и  788.): 
„РЂчникг  Србскгп  Г.  Вука  СтефановиКа  готовг  е  ове  седмице."  Ту 
се  још  казује :  од  кога  Ке  скуиљача  уиисници  из  иојединих  иокра- 
јина  добнти  Речник  ,  и  то  ,  који  су  илатили  20  фор.  ,  укоричен, 
а  и  за  новс.  куице  је  цена  20  фор.,  али  неукориченом.  —  Само 
иак  разашиљање  Речника  извргиено  је  у  иочетку  1819.  г.,  иошто 
је  Вук  отишао  у  Русију  (Ђ.  Рајковић  у  ..Јавору''  за  г.  1877.. 
стр.  83). 

Још  о  самом  Речнику  види  у  Другој  књизи  ових  Вукових 
сииса,  иод  бр.  XI  и  XII Ј 


IX. 


[У  'Љ.  броју  Давидови&евих  „Новина  Сро~сних*)  у  Вгении  за 
г.  1818.  ттамиано  је ,  на  стр.  198.  и  199'.,  у  одељку  „СмЂсице 
Кншжествене,"  овоЈ 
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(  Учредничеству  иослано) 

Два  су  правила,  по  коима  се  саставла  причаспе  на  ншп.  а)  У 
глаголн  првог  сонрнжета  бнва,  кад  се  третвем  лицу  преходашег  вре- 
мена  дода  слог  ншн,  н.  п.  зову-звах-зба-зеанг>ш,  вергу-вергох-бе^)- 
же-верженшп,  собпраго  -собра,хт>-собра-собраншп.  6)  У  глаго.ш  II. 
сопрлжеша  иостае  .  кад  се  у  првом  лицу  времена  настопгдегЂ  пзмене 
У  или  к>  на  еншп  .  н.  п.  мучу  -  мученшп ,  творк>-твореншп.  То  се 
без  сумнв  подразумева,  да  ова  оба  правила  трпе  неколико  пзитлн;  но 
та  прелазпм,  као  немаготБа  никаквог  с  предметом  нашпм  садашнБпм 
согоза.  У  иреднаведенмм  правилама  кажесе :  Додаесе  ншп,  8  или  к> 
и:.менесе  на  енип.  а  ие  тамо  нншп,  а  овде  еннип\  Прадед  Славенске 
Граммат'1'ке  Мелепи  Смотргтскди  нрвни  е  наппсао  та  два  правпла.  за  тог 
незваног  госта  (н)  нн  гди  ни  спомена  у'чин'10  те ;  него  га  шшт  прплп- 
ком  оном.  кад  му  е  у  неки  нрнлагателнм  место  назначн).  са  свим  лвно  из 
]т])пчаст1'н  тера.  Да  како  се  дакле  опет  у  оно  мало  нђтовн  собственнн  ре- 
гпн.  у  иредсловш  Граммапке  нЂтове,  у  Етскопш  Рнмнпческои  издане,  на- 
веденн  налазп  ввЂренти,  иознана,  уиотреблена?  Како  у  самои  Грамма- 
пкн  едно  н  нсто  причасие  стои  на  обадва  начпна  наппсано,  као  н.  п. 
оложенна  и  сложенан  ?  Стр.  16.  Л  бн  волео  овде  Печатателл  плп  п  самог 
Когпсту  нђтовог,  него  НЂта  самог,  обвпнути.  —  Г.  Мразовичв  ставптадва 
правпла  н  у  свого  Граммапку,  и  вђтјно  се  Смотргтског  држаготвп,  то  друго 
н  нстера  такодве  из  причастлл ;  но  прпчастш  от  прплагателнн  строго  не 
разлпкуготви  ппше  млога  с  нн.  Тако  благословснип  држи  за  прилагателно. 
и  ппше  га  с  нн.  Далт.  вели  :  Сушествителна  на  ник  пршмато  нн,  н.  п.  Свл- 
1ценник,  Посланнш ;  изузима  само  ученик,  мученик.  И  овде  е  неверан 
онт.га  двома  основнбгм  Смотр1'тског  правплама.  Л.  бн  овако  рекао :  Сва 
сушествнтелна  пмена  на  ник,  пронзведена  от  такн  прилагателнн  пмена, 
еол    се    окончаваго  на  нншп,  лншу  се  с  нн ;  она  пак  на  ник,  аол  се  про- 


[*)  Новине  Србске  у  ЈИени.  1818.    —    На  4°,  у   2  ступца,    104    броја,    812 
-страна;  уредник  Ди-ммтргћ  ДавгдовиАг.] 
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изводе  от  нричастш,  с  едпнч  н.  Зашто?  —  И  у  нрилагателнн  иупри- 
частшма  само  се  оно  краинт.  двоегласно  менн  и  савш  и  у  пропзведетш 
II  у  склашшго ;  ип  дакле  на  ник,  и  тако  ето  опет  оном  незваном  н 
среткног  пута.  —  А.  да  откуд  н  зашто  Сви/ценник?  0  овом  тву  мало 
нпже    казати. 

Сад  после  наведенш  ови  основнн  правила  нанугодте  ми  се  бшти 
види  иесто  отговорнти  на  пнтанв:  Еда    ли  е  у  Бгблги   иогрешка    с  т- 
тим  учинђна,  што  се  ирилагателна  са  сугубим  н  наиисана  наоде  ? 
или  се  то  с  каквом  разликом  уиотреблнва?  На  нрво  велим :  еств,  а 
на  друго :  не,  из  ове  4  заиста  дово.и,не  прнчине.  Ево  и  редом: 

1.  Преднаведена  основна  лсна  правила. 

2.  Непостолнство   у  том  слога  БЈблЗе. 

3.  Новод  тога  нн. 

4.  Шговор  народнни. 

О  првом  е  доста  говорено.  Непостопнство  у  том  слога  БЈблте  нек 
покажу  глт.дуготва :  Изнвленное  —  изнвлено,  издана  —  изданмн,  вии- 
сани  —  наиисаннги,  избраннип  —  собраннин  —  собранип,  и>ста- 
вленип  —  (оставленнип,  восхигценип  —  иохигиенип — расхигценнии, 
ароданип  —  иреданшп,  иревознесеннип  — •  иревознесенип,  наирл- 
женшп,  расточенип,  илЂненшп,  исаолненип,  низврашеннвш ,  и  т    д. 

Но  шта  твемо  о  поводу  тога  нн  ретвн?  Менп  бн  се  чннпло,  да  е 
оваи:  По  ветвон  частн  у  причастшма  пред  онпм  нип  ударасе  гласом; 
а  шта  е  склпзав1е ,  него  гласу  томе  слт.душтБем  согласном  ппсмену 
другпм  равннм  писменем  мало  хошт  снле  и  снаге  дати  хтетп  ?  Ето  зашто 
свп  свуда  н  свагда  ппшу  Свнгценник  '.  Мнсле.  да  не  могу  доста  гласом 
над  е  ударнтн.  ако  нм  !ошт  п  оно  незвано  н  не    поможе. 

Да  вндпмо  10шт,  шта  тве  мо8  свагда  особнто  важнни  Судш  — 
изговор  народнип  ретви?  Овде  баш  те  требе,  млого  речш  проснпатп. 
Изговор  народнни  заиста  не  зна  нп  за  едно  прпчастге  Србско  с  нн. 
Еако  е  смешно,  пзговор  народнии  не  слушатн,  нека  доволбно  буде  оио- 
менутп  за  оно  лдно :  Данно  у  В*** :  пшну  га  млогн  с  нн,  а  с  целнм 
народом  изговараго  тако .  као  да  бн  —  не  тек  дано  —  него  даано 
написано  бкгло.  — ■    — 

То  е  мое  мнвте  о  усугуб.гћном  н  у  прпчасттма.  А  нз  овог  лагко 
свакш  извести  може  мои  отговор  н  на  оно  друго  гореопоменуто  пвггант., 
да  се  сирвч  то  у  слогу  Б'1бл'1е  без  сваке  разлике  час  овако  час  онако 
употреб.шва.  У  роду  нашем  наиискуснш  Славеннн,  от  ког  сам  л  две 
године  Славенски  учити  сретку  пмао,  впдетБП  непостолнство  то  у  слогу 
Б'1бл1е,  падне  сам  на  ту  мнсао,  да  се  нека  разлпка  у  том  тражптп  н 
установпти  мора.  Зато  е  уч!о,  сва  проста  причастш  с  еднкгм,  а  сложена 
с  двома  н  ппсатн.  Но  како  е  и  ово  неволвно,  доказуго  неброенш,  пра- 
вило  ово  нарушаваштБШ,  прнмврн  —  а  нарочито  постолннн  пзговор 
народнни.  — 

•У  С -  Ц.  - 


[Овом  чланку  је  Вук  наиисао,  као  доиуну,  овај  својЈ 
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ДОДАТАКЂ 

кт>  МНШК)  „0  ПИСМЕНМ  НН  У  НА11Љ1МЂ  ПРИЧАСТШМА 

(У  25ме  ЧИС.  НОВ.  СРБСКИ,  НА  СТРАНИ  198ои) 
(УЧРЕДНИЧЕСТВУ    ПОСЛАНЂ) 

[ДавидовиАеве  ЋНовине  Србсме  у  Виени,"  за  г.  1818.,  бр.  28., 
у  одељку  тСмЂсице  Ктижествене" ,  стр.  221.  и  222.] 

22]  Мнслимо,  да  правоме  доброжелателго  Србскога  кнвиже- 

ства  ништа  не  може  6б1ти  мил!е,  него  кад-в  види  овако,  где 
се  кнБижевницн  Србски  починк)  будити,  и  у  свомђ  езнку  истра- 
живати,  што  е  6олђ\  и  како  е  правилше  (то  е  наивећш  знакгБ 
срећнога  напредка) ;  зато  се  надамо  да  и  оваи  мални  дода- 
тикЂ  неће  бнти  мрзакт.  Г.  —  Ц.  —  и  осталнма,  кои  починго 
мбшлити  о  напредку  нашега  кнБижества  и  езнка : 

1)  Ако  смемо  узети  за  судш  изговорг  народнип,  онт>  ће 
намт>  казати,  да  у  нашему  (Србскомв)  езнку  нигде  не  треба 
писати,  не  само  нн  ,  него  ни  друга  никаква  два  еднака  по- 
лугласна  (согласна)  слова  заедно.  И  у  самнмв  сложенБШБ 
речма  кадт>  додву  такова  два  слова  заедно,  народт.  или  едно 
изостави ,  н.  п.  мачш  (место  мач-чш) ,  мачица  (место  мач- 
чица),  мачетина  (место  мач-четина) ,  одржати  (место  од-др- 
жати),  безаконЂ  (место  без-законт,),  одушка  (место  од-душка) 
и  т.  д. ,  или  уметне  медву  нби  а,  н.  п.  безазлен  (место  без- 
злен),  изазвати  (место  из-звати),  одаднити  (место  од-днити), 
одадрети  (место  од-дрети)  и  т.  д.  Па  се  ово  не  чини  само 
кадт»  додБу  два  еднака  полугласна  слова,  него  и  кадЂ  додву 
два  наликЂ  едно  на  друго  (као  д  и  т  ,  з  и  с)  ,  н.  п.  отво- 
рити  (место  од-творити,  или,  као  што  гдекои  пишу,  по  Сла- 
венски  оттворити),  оточити  (место  од-точити),  иотка  (место 
под-тка),  расо  (место  раз-со),  расаднико  (место  раз-садникЂ), 
растанат  (место  раз-станакЂ)  ,  иставити  (место  из-ставити), 
исеКи  (место  из-сећи)  ;  изасути  (место  из-сути)  ,^>  разасути 
(место  раз-сути)  и  т.  д.ј 

2)  Собрахг  -  собра  -  собранип  мнслимо  да  н!е  ^одђ  соби- 
рачо,  него  одђ  соберу  (собрати),  а  одђ  собират  (собирати) 
треба  да  буде  собирахо  -  собира  -  собират  (а  собиранип  - 
са  ип-  постало  е  —  чакЂ  у  другомЂ  смнслу  —  одђ  со- 
биранЂ,  као  и  свлтип  одђ  солтђ  и  т.  д.)?  У  оваковнмЂ  до- 
гадБаима  не  треба  се  осланлти  на  правила  наши  долкошнби 
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Славенски  Грамматика:  зашто  су  оне  преводи  Грчки  и  .1а- 
тпнски  Грамматика,  и  понанвише  описуш  оно,  што  има  Грч- 
к'ш  и|  .1атинскш  езнкв ,  не  гледагоћи ,  што  СлавенскШ  нема  222 
(као  н.  п.  страдателнип  и  отложителнип  глаголи),  а  о  ономђ 
и  не  споминго  .  што  Славенскш  езнкт>  има,  а  Грчкш  и  .1а- 
тннскш  нема  (као  н.  п.  разлика  измедву  свнтип  и  свнтЂ.  мнд 
и  ми,  мене  и  мн,  тебе  и  тл,  тебд  и  ти,  куиихЂ  и  куиовахЂ, 
рикахо  и  рикнухо,  иоминахг  и  иомннухо,  собирахо  и  собрахг, 
иитахг  и  наиитахо,  творихг  и  сотворихг  и  т.  д.).  У  Славен- 
скомб  езнку  (као  и  у  свима  дЈалектима  нћговнмг)  мора  се 
знати,  како  има  глаголЂ  у  садашнЂмо  времену  и  у  наклоне- 
н'Ш  неоиреддленомо  (као  у  .1атинскомт>  прво  и  друго  лице 
у  садашнћмЂ  времену,  наклонеше  неопред-ћлено,  време  про- 
шавше  и  супинумт.),  па  онда  треба  гледати,  одв  кога  се  што 
саставлл  (онда  не  ће  бнти  ^кадв  се  по  нвиовомт.  правилу  про 
мени  у  или  И)  на  ахг)  зовахг,  внжахЂ ,  игцахо,  страждахг, 
женахг ,  иерахг  и  т.  д.  него  звати  звахљ ,  влзати  влзахо , 
искати  искахо ,  страдати  страдахг,  гнати  гнахг,  гонити  го- 
иихЂ,  илити  илихг,  сЂнти  сдлхо,  куиовати  куиовахо,  куиити 
куиихо,  рикати  рикахо,  рикнути  рикнухЂ,  творити  творихЂ, 
сотворити  сотворихо,  учити  учихо,  держати  держахЂ ,  вер- 
тдти  вертдхо  и  т.  д.  Осимђ  неки  излпл,  коа  се  опетт>  могу 
у  редЂ  довести). 

3)  Нека  намЂ  допусти  Г.  —  Ц.  —  да  га  запнтамо :  За- 
што  онђ  у  СрбскомЂ  езнку  не  пише  ђ  (за  она  неколика  ђ, 
што  се  налазе,  мнслимо  да  е  кривЂ  слагачЂ)  а  пише  и  (па 
Чошт'  и  на  онаковнмЂ  местима,  где  га  нема  ни  у  СлавенскомЂ 
езнку,  н.  п.  о  иисмени,  у  глаголи !)  ?  Еда  ли  е  у  СрбскомЂ 
езнку  нужше  и  одђ  ђ  ? 

В. 


[На  овај  Вуков  „Додатак"  изишао  је,  аосле  два  месеца,    у 
исти.м  новинама  од  истога  аисца  одговор,    који  види  аод  бр.  Х.Ј 


X. 


[ДавидовиКеве  ЂНовине  Сросне  у  Вгени"  за  г.  1818.,  бр.45.и 
46.,  стр.  349.  и  др.,у  одељку  „СмШицс  Кншжествене,и  и.чају  овајЈ 

ОДГОВОРЂ  НА  ДОДАТАКЂ 

кт>  мнђнТк)  о  писменм  нн  у  нашммг  причастГама,  у  ч.  нов.  28.  бмвшУи 
(Учредничеству ,  сг  овшго  иисмомг,  иослаиг:) 

.,11реиочитаемма  Госиодиж ! 

Новиее,  кое  Вн  покраи  толики  неволвпн  обстолтелства ,  из  примерне  к 
роду  свом  лгобови,  пздаватп  дивно  постолнство  пмате,  есу  из  млого  погледа  со- 
кровшце  народно.  Обширно  о  том  говорпти,  немам  овде  места.  Све,  што  е  Срб- 
ско,  треба,  да  нас  штересс'1ра.  Гдп  е  дакле  таи  Срблвин,  кога  не  бн  прекрасно 
н  благородно  то  заведеше  новине  Србске !  —  ТнтерессТрало  ?  Ал  с  тпм  Тошт 
иетвма,  што  Ви  иаштитесе  и  радпте,  да  и  што  штерессантшима  што  полезншма 
учините.  Не  могу  Вам  доволвно  казати,  с  каквом  радоству  у  сваком  новина  чи- 
слу  премпло  ми  заглавТе :  СмЂсице  Кншжественне ,  па  краго  ире  свега  тражпм  ! 
Смвсице  тве  те  богат  бнти  извор,  пз  ког  могу  езнкоиспнтателви  нашн  црпсти. 
добра  држати,  п  другима  препоручивати,  а  неваллла  отбацнти,  и  другима,  да  п 
ие  држе,  казати  п  доказати.  —  0  кам  сретва,  да  се  учени  нашп  препблезног  тог 
заведеша  оберучке  прихвате  !* 

»Молетви  Вас,  Господине,  да  ово  мн^ше  мое,  као  отговор  на  предкоснутнн 
Г.  В.  додатак,  печататп  дате,  с  нрпстоиннм  почиташем  нребнвам 

Ваш т  С.  понпзнни  слуга 

-  ц  -* 

..  У  чнс.  нов.  2С>.  на  стр.  198.  нечатати  изволисте  мнтлгТе  мое,  мном 
Вама  послато,  о  писмсни  нн  у  нашим  иричастгнма.  На  то  нз  ненада. 
особито  брзо.-  и  као  узастонце  додве  додатак  у  чнс.  28.  на  стр.  221. 
Нт>га  е  Г.  В.  писао.  Хвала  му  велика !  Ал  не  хвала,  што  се  тек  нада, 
да  ли  нет1>е  додатак  тап  нт>гов  мрзак  битн.  Л  се  не  само  надам,  него 
сам  уверен.  да  тве  му  отговор  оваи  мои  врло  мТо  бшти.  То  п  а  от  нвга 
от  сад  очекуем.  Но  дап  да  видимо,  шта  му    пмам    отговоритп : 

Знатннп  у  кнвижеству  нашем  Срблвнн  год.  1815.  21.  Новембра 
;апнта  ме  из  Беча :  Еда  ли  е  у  Бгблги  иогрЂшка  са  тимг  учинђна, 
што  се  иричастгн  са  двонкимг  согласнша  иисана  (иисанна)  на- 
ходе,  или  се  то  сг  разликомг  когомг  уиотреблнва?  На  пнтант>  ово 
отговорим  му  л  26.  т.  ц  м.  п  г.  онако,  као  што  е  о  том  у  новинама 
печатано.  Узрок,  што  сам  сад  о  том  печататп  дао,  таи  е,  што.  састав- 
шТпсе  ире  неког  времена  с  едннм  от  нанпскуснТп  Езнконспнтателл  наши, 
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в  у  разговору  о  езнку  и  на  нн  дошавшКб,  тврдо  му  се  обетБам,  мнтлпе 
мое,  ког  он  бно  н\'е,  у  новине  ставнтн.  И  но  овом  дакле  обетванго  мом, 
а  н  ио  надпису :  мнЂнге  о  иисмени  нн  у  наишм  иричастгнма,  лсно 
се  заиста  види,  да  намера  мол  нЈе  бнла,  целу  азбуку,  или  шта  шшт 
више,  езнк  претресати.  А  ово  обадвое,  чијни  ми  се,  да  е  от  мене  Г.  350 
В.  очекивао.  Тако  хтео  е :  1)  Да.  кад  сам  друго  н  пз  причаспл  истерао, 
нриликом  том  кажем,  да  у  нашему  (Србскомг)  езику  ни  где  не  треба 
иисати,  не  само  нн,  него  ни  друга  два  еднака  полугласна  (со- 
гласна)  слова  заедно.  На  ово  му   отговарам : 

а)  Да  не  само  што  нисам  рекао,  да  у  нашем  езнку  нигдп  не  треба 
нн  писати,  него  сам  1ошт  чисто   н    лсно    казао,    гди   нн   писати    треба 
Иек  Г.  11   изговорц  прилагателно  страннип  (без  сумнт^  онако,  као  што 
га  народ  пзговара).  пак  тбс  видити,    да    нма    у    Србском    езнку    места, 
гди  се  нн   иише. 

б)  За  чч,  дд,  зз,  тт,  дт,  зс,  и  уметак  писмена  а  пише  Г.  В.  без 
сваког  с  мое  стране  повода,  те  тако  право  добн,  што  е  беседу  свого  до- 
датком  нарекао.  Он  овде  наводц  нзговор  народннн,  ал,  сумнлготвисе, 
смемо  л"  га  узети  за  суд'1го,  не  потврдБуе  ии  едну  ни  другу  страну. 
Не  знаготБп  дакле ,  ког  е  мнтјНш ,    немам  му  шта  на  то  ни  отговарати. 

2)  Собранип  долази  от  соберу,  а  не  от  собирачо.  Ту  има  и  Г. 
В.  нешто  право  ц  неправо.  а  п  а  право  и  неправо.  Право  пма,  што  вели. 
да  собрании  не  долази  от  собирам,  и  л  сам  погреппо,  што  сам  баш 
на  таи  —  код  толпкп  другп !  —  пример  нагаз'1'о.  Ал  нема  право,  што 
мнслп,  да  е  соберу  настолше  време.  То  е  будуше.  Собрах ,  соберу, 
собрати,  ц  друга  времена,  кол  се  от  овн  производе,  као^д;  /или  рекох/. 
рЂку  [рекуЈ,  рЂгци  [регци],  есу  глаго.ш  оскудни. 

Но  шта  Г.  В.  с  овнм  мнслн :  Одг  собирак)  (собирати)  треба,  да 
буде  собирахг,  собира  (собиранг).  а  собиранши  —  са  ни  —  аосталое 
—  чакг  у  другомг  сммслу  —  одг  собиранг,  као  и  свнтип  одг  свнтг? 
Разлику  дакле  смнсла  метБе  медву  собиранип  и  соб[иЈран,  као  што 
е  п  мед1>у  свнтип  п  свлт,  мнЂ  и  ми ,  куиих  и  куиовах,  и  т.  д.  — ■ 
Разлика  смнсла  медву  куиих  и  куиовах,  риках  и  рикнух,  иоминах 
и  иомннух ,  собирах  и  собрах,  иитах  и  наиитах ,  творих  и  сотво- 
рих ,  позната  ми  е;  ал  медву  свнтип  и  свнт ,  собиранип  п  соб[иЈ- 
ран,  мнЂ  и  ми,  тебе  н  тн,  и  т.  д.  исповедам,  те.  Знам  за  разлнку 
места  или  полаганн;  но  смнсао  остае  онан,  те  онаи.  Н.  п.  Продао 
сам  моп  необран  вгноград,  плц  мон  необраншп  вшоград,  то  е  краснип 
плод,  плн  красан  плод.  Без  сумн^в  нма,  гдц  се  не  може  едно  место 
другог  ставитн ,  но  не  зато ,  као  да  бн  се  смнсао  превратш ;  он  бн 
остао  онан  истнп,  кад  бн  и  иогрешно  окончете  метнуо.  Н.  п.  Светип 
Апостол  говори,  не  могу  ретвн :  Свет  Аиостол  говори :  премда  бн  н 
овде  морао  разуметн  оно  нсто,  што  п  онде.  Ова  е  разлнка  н  медву  менс 
и  мн  и  т.  д.  Н.  п.  н  сам  ти  дао  кнвпгу ;  л  сам  теби  дао  кнкнгу.  Овде  е 
само  та  разлпка,  што  покран  ти  не  жестнмсе,  а  код  теби  ударам  гласом. 
н  доказуем :  да  сам  баш  теби,  а  не  другом,  дао  кнвигу.  —  Мнло  тве  ми 
бнтн,  ако  овде  разлику  смнсла  от  Г.  В.    научим.   —  — 

Начин,  конм  Г.  В.  причаспл    производи,    естк    весма    сгодан ,    но  357 
мени  отдавно  познат.  Употребпти  га  нисам  хтео  због  новости,    кок>  не- 

грамлт.  п  иодкм.  списп  в.  ст.  к..  |  13 
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радо  споминт.м,  кад  нужде  немам.  Она  два  матора  правила,  кол  е  Мра- 
:',овнтб  из  Смотр1тског  исиисао,  за  намеру  му    [мого]  била  су  доволвна. 

3)  Пнта  ме  Г.  В.  зашт  не  пншем  г,  а  пишем  т,  пак  1ошт  и  на 
онакови  местн,  гди  га  нн  у  Славенском  нема,  н.  п.  о  иисмени,  у  гла- 
голи?  еда  ли  е,  велн,  у  Србском  езику  нужднге  н  одг  т>  ? 

Нека  ми  се  доиусти  овде  попространно  беседнтн.  Предмет  иремда 
не  по  себн,  но  по  толнкоп  вики  и  буни  заиста  заслужуе. 

Наипре  с  две  три  речи  да  свршнм,  да  ннсам  иогреппо,  што  сам  о 
иисмент,  у  глаголш,  и  иометао,  и  да  се  занста  у  Славенском  скра- 
твеннн  творнтелнни  мложественнни  с  и  пише.  0  том  тве  Г.  В.  прва  Слав. 
Грамматта,  кого  у  руке  узме,  н  првог  у  Бш.пн  лнста  стр.  2.  уверпти. 

0  писмену  !.. 

„Само  иростота  и  глуиост\>  задоволнвасе  всегда  прн  старинскомг  остати." 

ДосЈвеи, 

Сви,  коп  су  исторш  гоненЈа  ппсмена  тог  писали,  кажу,  да  е  До- 
сгвен  наипре  му  воину  облвш.  Мени  е  само  то  познато,  да  га  у  слову 
Цол'1кофера,  чрез  нћга  преведеном,  н  у  посланнцн  на  Харалампш  [,  у 
совЂти  здравог  разума,  животу  и  ириклњченгпма] ',  нн  гдн  нема;  него 
на  место  нт.га  стон  6,  гднгди  само  н  без  овога. 

Ал  вратимосе  на  чнтава  готово  три  века  пре  Досхвеа.  У  Еван- 
гелш,  кое  е  у  Београду  год.  1552  печатано,  от  корпце  до  корпце  нп 
гди  нетвеш  г  натБИ1);  у  Служебнику  Божпдаровом  (1520)  весма  редко. 
У  Псалтиру  Српскоме  (тамо  стон  Сршски\?)  опет  га  нема  нпгдн.  Истина, 
да  кнБнге  те  место  тога  киие  с  танкп  еровн.  Ту  тн  ово  и  онде  стоп, 
гди  обнчно  метБемо  г,  а  и  место  сви  5  самогласнн  ппсмена,  н.  п.  место 
а  у  речи  гесгмЂ  ;  место  е  —  мгчг  ;  место  о  —  вгт  ;  место  у  —  глгбина. 
—  У  науку  Карстианском  Фра  Матие  ДивковиКа  (1707)  нигди  нема 
нн  дебелог  нн  танког  ера.  -)  0  азбукн  ове  кнвиге  мало  ТБу  ниже 
говорити. 
358  У  новои  —  другои  —  пнсанл  нашег  епохи  (кок>  обвгчно    от  До- 

сЈвеа  водимо)  првни  е,  колнко  е  мени  ствар  позната,  Ем.  1анковитБ, 
кои  се  у  дт.лцу  свом:  Зао  отацг  и  невално  синг,  1789  у  Бечу  из- 
даном,  на  обадва  ера  —  слабо  до  душе  —  ополчава,  говоретви :  „  Овако 
цела  разлика  из1  меКг  тонко  и  дебело  т>  у  нигца  се  обраћава,  ербо 
ни  тонко  ни  дебело  нге  овимг  начнномг  иотребно,  и  н  би  заисто 
т.  и  ири  концу  речи  изоставго,  да  се  нисамг  необичности  боло." 

За  овнм  нду  после  друпи  дебелог  ера  непригтелБИ,  кои  су  га  оваи 
аче,  онаи  слабЈе,  оваи  постолно,  онан  непостоано  —  гоннли.  Л  и,  као 
познате,  овде  редом  не  спомннт.м.  МедБу  нБпма  наизнатнш  е  Г.  Меркаил. 
Нт.гов  азбукопротрес  учпто  е  триста  чуда.  Ал  ово  нКе  ннкакво  чудо 
спрам  чуда,  што  сад  дебеломе  еру,  кое  е  пзудго  бно,  сало  у  трбу 
метве,  водицом  ,  кок  1ошт  до  сад  никакви    чудеса    чпнила   н'1е  ,   новни 

х)  Ово  е,  кодико  е  мепи  познато,  паша  по  старини  пета  кпБига. 

'-)  И  овде  сам  неколико  нутпг  нашао  место  Србски,  Сариски,  као  на  овом 
месту :  кое  молитве  скупп ,  и  истомачи  из  диачкога  иезика  у  босански  иезик 
Сарпскиема  слови  Богоћлббни  Богословац  ора  Матие  Дивковић  из  иелашак. 
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живот  дае,  п  —  за  знак  искренног  разкалнТа  —  нз  презрене  безгласТи 
классе,  у  коТои  е  сирото  само  —  кадкад  с  братом  танкнм  —  Тошт  от 
С.  КурТлла  станло  —  у  трТумфу  наиславнТу  самогласнн  классу  поднео. 
подарш,  п —  кад  е  ово  сироче  из  учтпвости  внсоку  ту  честБ  отбацивало, 
силом  наметнуо.  Чуднн  краиностТп  !  —  ЈЈром  да  не  читам  у  едно,  него 
да  запнем  код  |),  а  л  тбу  написати :  вр'ом ').  ал  вргом  никада.  Совр- 
шснство  чнтатБУ,  као  што  треба,  да  ни  овог  знака  '  над  р  не  метнем. 
а  камо  лн  што  му  г  нет!>у  да  уметнем.  Залуд  му  Г.  Меркаил  джитерицу 
наместБа.  —  Ал  надатисе  можемо,  да  тве  опет  иалТнодТк)  ипсати. 

Но  Г.  Меркаил  трудпсе  доказатн,  нремда  шуИа  Мшегуа.  Ал  некТи 
внсокоуч.  СрблБин.  кад  сам  му  и  о  безпослнцн  дебелога  ера  говорТо . 
место  доказателства  доволлн  е  бно  крстптисе,  говоретБп:  Глед1  сад  . 
шта  таи  зсогбс  .'  Случал  овог  сетваготвисе.  нисамсе  доволбно  начудити 
могао,  от  куд  може  оно  Немче,  што  е  у  облвленш  Г.  Катнхете  Ава- 
нацковитва  ерове  своеволвно  помет1.ало.  тнм  пстнм  мнт,н'Тем  н  доводом 
пратпсе !  РазсужденТе  Немчета  тог,  у  чпслу  нов.  27.  на  стр.  216.  ир. 
годнне  печатано,  даде  повод  медву  два  ,  нстнна  неучена.  но  зрела  н 
паметна.   (])бска  старца   овом    разговору : 

Ш.  Често.  брате,  читам  п  слушам.  гди  се  ученн  нашп  ирепиру  за 
то  дебело  ер.  Шта  тн  о  нт.му  мнслиш  ? 

Н.  Л  велпм,  да  онп  нмак»  право,  кои  кажу,  да  га  не  треба  писатп. 

Ш.  Та  како  га  лдан  не  бн  т])ебало  ппсатн?  Бог  с  тобом! 

Н.  А  зашто   бн  га  пнсо.  кад  ми  нншта  не  помаже? 

Ш.  Не  помаже?  А  дед  ми    срецн:    Човек? 

Н.    Ч-о-в-с-к. 

Ш.  Ал  не  мож"  се  у  срццанго  видити ;  нег  оди,  наппши  ми  човек. 

Н.  Ево  тн :    Човск  ! 

Ш.  Погледаи  га  само,  молим  те  ;  ел'  то  сад  човек  ?  ЕВ  мои  брате  ! 
залуд  е,  не  мож'  бнтн  без  г\  то  тн   каже  твое  твулаво  човск. 

Н.  Чпнп  тн  се,  брате.  ербо  сн  се  навикао  на  то  о  Тошт  нз  де- 
тинвства.  А  зашт'  отоич  не  рече,  да  мн  е  твулаво  човек,  кад  сам  ти 
га  срекао? 

Ш.  ВетБ  впдпм,  да  п  тш  хотБеш,  да  више  знаш,  нег'  наши  стари !  359 
Добар  аппетТт  ! 

Ето  п  ту  пстинп  подпоре,  да  е  изиз  1угапни5 !  Л,  да  никад  о  езнку 
размншллвао  ннсам,  п  да  сам  из  прикраика  разговор  оваи  слушао . 
чини  мн  се,  да  бн  здрав  разум  овог  Н.  ценитп  морао,  и  пре  простом 
нзводу  нт,говом  веровао,  него  сувнше  дубокнм  Г.  Меркаила  доказател- 
ствама,  ако  бн,  да  ме  г  запнта,  шта  мн  е  скрнвило,  н  прнзнати  морао. 
да  га  не  иознаем,  као  што  Г.  Меркаил  поносптелно  вели. 

Тако  зигЈ  геггео  изиз  *;у1апп1  ји§о  залуд  и  остроумнни  Шлецер 
са  свопм  : 

„Зсђљ  ш\ЏТ}  птсђ^Ђ,  ођЂ  гфт.  01гђ  оа§т>  @е(оЂ ,  гое(фе?Ђ  ои  оопђ  пигђ 
|огоег|'1Ђ,   јсђиШ^дЂ  1цпђ  ?и 

ствар  нам,  као  што  запста  ест,  смешном  нредставла.  Препоручуе 
нам   штедлБПвост  у  печатнБи.  Коешта ,  па  ништа !  Што  нам  препоручуе 

Ј)  Мол  е  срдечна  жедл,  да  х  задржимо  ,  ад  нигди  да  га  неизговарамо  у 
нашим  речма.  То  бн  особито  нуждно  бидо ! 

13* 
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оно ,  што  е  наша  црва  доброд^телв !  Нек  пита  он  Учредника  новина 
Србскн ,  како  су  СрблБН  штедлБнвн  у  нечатнБи ,  Срблви,  кон  су  га 
штедлБИвостБу  са  3.  седмичнн  новнна  мочала  на  два  скучнли,  нек 
пнта  и  друге  Писателт.,  кои  на  пренумерацш  кнкпге  нздак,  нлн  кои 
своим  трошком  нздане  продаго :  пак  Т1>е  се  доволвно  увернтн ,  да  е 
та,  кок»  он  иреноручуе,  отдавно  позната  н  постолна  Срблкнну  добро- 
дт,телБ  !   — ■ 

И  се  чнсто  стнднм,  кад  номнслим.  како  тве  се  унуцн  наши  сме- 
ати,  што  су  покраи  толнке  у  стварн  лсностн,  иокраи  толики  и  ученн 
и  простн,  н  строги  и  смешнн  довода,  дедови  им  истину  презирати .  н 
старине  слепо  држатисе  могли.  Ал  н  право  е.  Шлвиве  за  брашно.  II  и 
се  у  гдичем  моим  дедовма  смевм.  Но  шта  оне  чека,  кон  нротив  ис- 
ностн  пал1Н0Д1е  пишу?1)  Ево  им  угшпен'1'н :  Бнтве  унуцн  толико  паметин 
узрок  поступка  нбтвог  у  полМкп    тражнтн. 

Тко  из  свега  ,  што  сам  до  сад  рекао,  не  види,  да  е  мол  права 
желл,  да  се  Г.  Меркаилу  лекар'1л  у  оживотворенго  дебелога  ера  не  пршмп  ? 
Ер  дебело  код  мене  е  умрло ;  ал  опет  зато  вечна  му  памст ! 

Него  шта  тч>емо  с  таншм? 

Судбпна  овн  нанш  ерова  може  нас  леиом  моралу  научнтн  (кад  е 
Г.  В'1'ллом  нз  Ар'1вмет1ке  могао  морал  изводитн,  можемо  и  мн  отдавде). 
Ер'  дебело  -  -  надувено  н  гордо  —  морало  е,  илп  паче  мора  пасти,  по 
ономе :  Оег  Носћти1и  %еМ  уог  с1ет  Ра11е.  Ал  унБивало  дуже  трае. 
Наше  танко  ер  лисичГим  гово})и  гласом :  Л  само  прпзнаем,  да  по  себи 
ништа  не  значим,  но  без  мене  не  могу.  млога  согласна.  Колико  може 
прнтворност  учиннтн !  Тако  и  с  лгодма  у  свету  бнва !  —  Овнм  танкога 
(и  име  му  чпсто  на  сожаЛете  подиже)  ера  н  сами  ГГ.  Меркаил  и  Вук 
(1т  оп^епз^У  страшти,  него  ш  (1е1'еп81У)  обаати  се  дадоше,  пак  га  на 
мнру  — ■  колико  толико  —  оставише.  Обопцавеле:  док  за  дб,  Л1>,  нг>, 
као  што  за  г&  К  имамо,  едноставне  облике  не  измнслимо ,  морамо  6 
360  задржатп.  ГпснШ  1Н  бсу11ат,  ^и1  уиН  еуЦаге  СћагућсИт.  Та  Господа 
начинпше  дар  мар  от  азбуке  ;  онамо  сложена  ппсмена  хем'1чески  (бнло 
е  п  анатом'1чески)  разонодише,  а  овамо  обнчаем  ветк  разонодБена  у  едно 
слнвак),  н  тако,  што  с  едне  стране  праве,  то  с  друге  кваре !  Кажу :  к, 
к>,  т.  сложена  су  из  1а,  1'у,  1е ;  на  што  дакле  нове  кврге  [кврчш]  ?  — 
Баш  добро.  И  л  сам  тога  мнвтк.  Ал  а  и  ово  кажем :  Нека  тврда 
писмена  могу  се  умегшатн,  даи  дакле  знак,  конм  твемо  и  умегшати,  а 
не  салнваи  новн  едноставнн  писмена  !  Узелисте  зуб  на  & ,  и  хотБете 
нека  нова  пнсмена.  тек  да  му  тако  пут  покажете.  —  К  га  са  свпм . 
с  дебелнм  заедно,  нз  азбуке  терам !  — ■  Чуем  ветв,  гди  ме  запнткуете. 
Ха!  чнм  тБеш  сад  согласна  умегшавати  ?  Отговарам:  Чим  и  мои  стари. 
Ето,  како  п  ц  старнну  почитоватн  умем,  гдп  е  само  са  здравнм  ра- 
зумом  сложна ! 

Чнм  су  напш  стари  согласна  умегшавалн  ?  Отговор :  Чим  и  са- 
могласна,  писменем  г.  Ево  доволбно  прнмера :  Славенин  нзговара  1асИа, 
а  Срблвин  Гапја,  Сл.  диозсИе,  Срб.  диог<1јс,  Сл.  дгозоИе,  Срб.  дгогпје, 


х)  Овде  не  разумем  само  Г.  Меркаила,  него  све,  кои  су  после  прогона  де- 
белога  ера  опет  га  пршмили. 
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<  .1.  Ђгасоп,  Срб.  Бјасоп,  Сл.  ШфоГ,  Срб.  Цачо,  Сл.рте,  Срб.рИјс, 
Сл.  геИе,  Срб.  #с7је,  п  т.  д. 

Тако  дакле  и  пнсмену  К  сретван  пут!  Нћму  то  слободше  учнннтн 
иожемо ,  ербо  н  тако  н1'е  весма  от  старине.  Л  на  К  особнто  мрзнм 
[ако  ни  за  што  друго,  тек  и  зато,  што  забуну  у  иисанк)  чини,  час 
кесто  тг,  а  час  и  место  дг  стоетБн].  —  Нћму  нодобна  држнм  н,  м , 
Ђ.  Кадгод  о  пнсменм  овн  мислнм,  свагда  се  сетим  оннГрчки:  >;,  место 
хш.  н  каквн  тн  тамо  нема  кврчш .  кое  лагко  оног,  кон  Грчки  чи- 
тати  починт..  уплашнти  могу.  Овом  нодобно  е  у  старим  нашим  кнБнгама 
оно  ппсме  р  са  крстпћем  аћким  одозго  место  рЂ.  Каква  е  то  несмн- 
сленост  коврчнти  речи!  Што  ми  драго,  кад  за  себе  итно  пишем;  ал 
зашт'  по  печатанмм  кнвпгама?  Та  тако  Букварце  забунгоем  и  мучпм, 
азбуку  без  сваког  разлога  умложавам,  печатант.  трудннм  творнм,  пе- 
чатнго  на  скупотву  поднжем.  Ше,  нег"  да  Стенографш  обшу  уведемо  ! 

За  сад  о  том  доста.  Да  не  заборавнм,  Г.  В.  отговорити  на  пБгтанћ 
нћгово:  Еда  ли  е  у  Србском  нужднге  н  од  ј>? 

Отговор :  Тако  е  сдно  нуждно,  као  и  друго.  Л  га  тек  за  време 

-   нз  лготе  нево.гћ  —  употребллвам.  ОтитвитБе  ми  и  оно  за  г,  не  боисе ! 

Овом  пре,  нег'  оном,  пут    иоказати.    праведно    е ;    ербо   г    ннкакве    — 

ал   баш  ннкакве  —  а  м  какву  такву  —    премда    жалостну    —    услугу 

чннн  ми.  

Обетвао  сам  н  о  азбуки  Ф}»а  Матие  говорити.  Ево  и  о  том ,  као 
п   о  свему,  п  као  што  на  овом  месту  бнти  може,  нешто  мало : 

Да  ннкад  ннсам  ни  за  Г.  Меркаила  сало  дебелога  ера,  нн  за  Г. 
Г.ука  Ппсменпцу,  ни  за  Фра  Матие  наук  чуо,  пак  да  ми  п  тко  на  еда- 
ред  —  без  времена  излазка  нб'1овог  —  иоднесе:  а  бн  — •  но  азбуки 
судетви  —  рекао,  да  е  Фра  Матие  наипосле  писао.  То  значн:  Нћгова 
мн  се  азбука  напбо.гћ  допада.  Ево  е  : 

а.  б.  в.  г.  д.  е.  ж.  з.  п.  к,  л.  м.  н.  о.  отт.,  п.  р,  с.  т,  у,  ф,  х, 
ц.   ч,  ш.   ш.  ћ. 

1.)  Ово  му  с  носледнв  као  н  наше  К,  само  што  нбнм  умегшава 
такодве  и  согласна,  свагда  пред.  а  не  за  согласнкгм  га  полагаготвп. 
То.  му,  као  што  свак  види.    не  валл. 

2)  Чудо.  како  е   отг  задржао  ! 

3)  Чудо  и  за  гц.  кое  нн  у  Славевском  са  свнз!  те  нуждно,  по- 
враи  шч\  у  Србском  н  тако  места  нема. 

4)  И  то  му  невалл.  што  и  н  изговара,  п  нбпм  самогласна  умегшава. 
Да  се  дакле  нз  азбуке  Фра  Матне  избаце :  отђ,  ш„  ћ,  као  непо- 

требна,  и  дода  г  (ј),  ком  бн  а  шшт  и  круну  (точку)  с  главе  скинуо, 
онда  бн  ималн  красну  и  совршену  азбуку  из  25  писмена;  едно  дакле 
манћ,  нег'  у  Меркаиловон.  а  4.  манћ,  нег'    у  Вуковои. "  — 

...Ц  ... 

[Рсчи  ч  угластој  загради  додате  су  по  наиомеш  у  57.  броју  Давидови- 
Кевнх  новинп  л<<  1818.  .'.  (стр.  448,),  !,1с  су  исирављене  шке  погрешке  у  овом 
чланку,  за  које  уредшк  вели  да  »нису  све  нечатне  ;  додане  су  иозше  одђ  Г. 
—  ц  —  иослане."У 

-  <  •  ►  . 

[На  овај  чланак\дошао  уе  брзо  н  Вуков  одгоеор,  аод  натпшом:/ 
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ОДГОВОРЂ 

ГОСПОДИНУ   -  Ц  -   НА  НБГОВО  МНБН1Е  0  СРБСКОИ  ГРАМАТИЦИ 

(У  45  II  46  ЧИСЛУ  НОВ.  СРБСКИ) 

[ДавидовиКеве  „Новине  Сросне  у  Вгени,"  бр.  50.  и  51.  од  го- 
дине  1818.  (стр.  389.  и  др.Ј,  у  одељку  „СмЂсице  Кншжествене" .] 

389  Ево  оезЂ    икаква    предисловш    да    иочнемо    стварЂ.    Г. 

—  ц  —  каже  : 

1)  Да  му  се  чини,  да  самв  л  одђ  НЂта  очекивао,  да  онђ 
нретресе  целу  нашу  азбуку  и  сзнкђ.  —  Овде  има  право, 
што  каже  да  му  се  чини,  а  свакЂ  зна  да  е  чини  ми  се  родт> 
(,'Б  валлда  е  и  сђ  може  бити.  Онт>  е  казао  у  своме  мнЂнт, 
да  е  изговор-в  народнни  нђтовТ)  свагда  важнни  судш ;  л  самт> 
му  а)  кт>  томе  додао,  да  ће  намт>  изговорЂ  народнни  казати, 
ако  га  смемо  узети  за  судш  ,  да  у  нашему  езнку  нигде  не 
треба  писати  два  полугласна  слова  заедно.  б)  Казао  самЂ  му, 
да  собрахг  —  собра  —  собранип  ше  одђ  —  собираш  (со- 
бирати),  него  одђ  соберу  (собрати).  в)  Запитао  самЂ  га,  за- 
што  у  СрбскомЂ  езвшу  не  пише  о,  а  пише  и,  па  10шт'  и  на 
онаковнмЂ  местима  ,  где  га  не  ма  ни  у  СлавенскомЂ  езнку. 
Ето  то  е  савЂ  мои  додатакт. 

2)  Да  е  „чисто  и  лсно  казао,  гди  нн  писати  треба."  — 
И  ово  му  се  учинило,  него  е  погрешш,  што  ше  казао,  као  и 
мало  пре,  чини  ми  се.  Онђ  е  казао  :  „Сва  суцествителна 
имена,  кол  се  окончавак)  на  ник ,  произведена  от  таки  при- 
лагателнБ1  имена ,  кол  се  окончавак)  на  ннип ,  пишу  се  са 
нн. "  А  кол  се  прилагателна  пишу  са  нн,  и  зашто  се  пишу,  о 
томђ  ше  ни  споменуо,  нити  е  и  еднога  примера  казао ! 

3)  Да  му  изговоримЂ  прилагателно  страннип  ,  као  што 
га  народЂ  изговара,  па  ћу  видити,  да  има  у  СрбскомЂ  езику 
места,  гди  се  нн  пише.  —  На  ово  му  имамЂ  казати  а)  да  на- 
родЂ  Србскш  и  не  ма  ове  речи  страннип  у  свомђ  езнку  (него 
место  нт>  има  тудЂ) :  а  б)  и  да  е  има ,  не  веруемЂ  да  бн 
казао  странено  или  странанг  (као  што  не  каже  ни  каменен 
и  истиненг),  него  страт,  као  каменг  и  жтпнђ.  Па  кадЂ  се 
усечено  пише  са  едннмЂ  н,  одђ  куда  целоме  два?  И  што  ће 
му  ?  Ако  рече  Г.  —  ц  —  „Зашто  се  оштро  изговара:"  изђ 
тога  узрока  требало  бн  писати  на  иллду  места  по  два  полу- 
гласна  слова,  као  што  чине  Немци  и  Шокцн,  н.  п.  салло, 
селло,  сламма,  слатти,  водда,  братти,  чутти  и  т.  д.  ТаманЂ 
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бн  то  бнло  за  насЂ  да  узмемо  садт>  ,  зашто  већв  Немдн  су 
и  онако  нознали  да  пе   валл. 

4)  За  чч ,  дд ,  зз  и  т.  д.  л  самЂ  онда  само  казао,  да 
народЂ  онако  изговара,  а  ево  садв  кажемв.  да.  по  моме  мнђ1- 
Н1Ш,  онако  треба  и  писати  (жао  ми  е,  што  ово  пре  ни  самЂ 
казао,  да  видимђ  шта  бн  ми  Г.  —  ц  —    на  то  одговорш). 

5)  У  собранип.  соберу  и  собирак),  каже  да  имамо  обо- 
ица  и  право  и  ненраво  :  н  имамв  право  (каже)  ,    што    самт 
казао,  да  собра  нип  не  долази  одв  собират;  ал'  не  мамЂ  право,  390 
што  Мнсдимђ,  да  е  соберу  настонте  време  (то  е  будуше,  вели); 

а  онђ  е  погрешш,  што  е  башт>  на  таи  —  кодђ  толики  други  ! 
—  пример  нагазт  (ту  онт>  признае  да  има  неправо,  а  камо 
где  има  право  ?  Дакле  л  овде  нмамт.  право  и  (но  н-бговомђ 
мнтшш)  неправо,  и  онт>  има  само  неправо  ,  и  по  свомт.  ра- 
чуну).  Далт>  каже:  „собрах,  соберу ,  собрати.  и  друга  вре- 
мена,  коа  се  от  овб1  производе,  као  рЂх ,  рШу,  рЉгци,  есу 
глаголи  оскуднн."  Ово  е  коешта .  па  ништа.  И  самв  му 
пре  наиоменуо ,  да  се  у  оваковнмЂ  стварма  не  треоа  осла- 
нлти  на  наше  долкошнв  Славенске  Граматпке ,  а  онђ  опетт> 
ше  тео  да  ме  нослуша.  Ако  е  собрати  оскуднни  глагол-в,  онда 
су  у  СлавенскомЂ  езнку  свн  совршителни  глаголи  (уегоа 
регшсттуа ,  н.  п.  сотворити ,  чоскреснути.  рикнути,  умрети, 
двигнути,  иомкнути,  куиити  п  т.  д.)  оскудпи,  зашто  немаш 
садашнЂТЂ  времена.  /I  самт.  знао  да  не  Г.  —  ц  —  казати, 
да  е  у  СлавенскомЂ  езнку  соберу  <'>удуш,е  време,  нити  самЂ 
казао  да  е  садашнт> ;  а  да  (соберу)  ше  одв  собирати ,  него 
одђ  собрати,  то  мнслимђ  да  ће  ми  одобрити  и  Г.  —  ц  — . 
У  СрбскомЂ  езнку  совршптолнп  глаголи  не  мак>  (оно  што  по 
зиаченк)  свомо  не  могу  пп  имати)  иолу  ирошавшега  времена 
ни  иричаачп  садашнђги  времена;  али  садашн'В  време  имак) 
сви,  н.  п.  доКи,  додиемо;  створити,  створимг,;  рикнути,  рик- 
немг:  дићи  (дигнути),  дигнемо ;  скочити,  скочимо:  закоиати, 
закоиамп :  куиити.  куиимг;  иродати,  ародамт,  и  т.  д.  А  како 
се  то  у  Славенскомт,  езнку  догодило  ,  те  су  несовршителни 
глаголи  одђ  совршителнне  отели  садашнт>  време  п  узсли  за 
свое  будувде,  о  томт>  нека  промнсли  мало  Г.  —  ц  — . 

6)  Иризнае  и  исповеда,  да  му  н!'е  позната  разлика  смн- 
сла  пзмедку  свптип  и  <-виТо,  мени  и  ми,  теби  н  ти,  мене  и 
ме,  тебе  и  те,  нЂму  н  му  п  т.  д.  „ЗнаМ,  велн.  за  разлику 
места  или  полаганл  ;  но  смнсао  остае  онаи  .  те  онаи  (овде 
бн  Мркалв  рекао:  чудна  и  смешна  логика,  свеца  мн!).  Н.  п. 
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/Тродао  сам  моп  необран  вгноград ,  или  мои  необранип  В1- 
ноград"  и  т.  д.  И  по  томт.  каже,  да  ће  му  бнти  мило,  ако 
овде  одв  мене  научи  разлику  смнсла.  —  Овде  е  Г.  —  ц  — 
достолнт,  сваке  вале,  што  признае  и  исповеда,  да  не  зна  оно, 
што  не  зна.  Млого  и  има,  кои  што  не  знаду,  али  6бт  слабо 
кои  и  помнслш  ,  а  камо  ли  исповедш  ,  да  не  зна.  0  овомт, 
бн  требало  млого  говорити,  али  овде  садт.  те  места  ни  при- 
лике  :  зашто  Богб  зна  ,  имаш  ли  десеторица  измедву  триста 
пренумеранта  Србски  новина,  кои  овако  радо  читаш  смђсице 
кншжествене,  као  л  и  Г.  —  и,  — :  зато  ево  овако  треба  да 
узмемо  наикраћш  путт,  :  свнтЂ  се  каже  Немачки  ћеШ&  ,  а 
свнтип  аег  ћеШ§е.  Кадв  се  пнта  какавг  ?  онда  се  одговара 
свлтЂ ,  добаро ,  иоштенЂ ,  рдшвЂ  ,  дрвенг,  и  т.  д.  А  кадв  се 
пнта  кои  ?  Онда  се  одговара  свнтмп ,  добрип ,  аоштетш, 
рдтвип  и  т.  д.  Какавг,  е  твои  конб  ?  Зелент..  Еои  ти  е  укра- 
дент.  конб  ?  Зеленип.  Продао  самт.  мои  необранни  виноградг., 
1сћ  ћаће  те1пеп  ип§е1ебепеп  Л^ешћег«-  уегкаиЛ  ;  а  продао 
самт,  мои  виноградв  необранв,  1сћ  ћаће  те1пеп  ^\ге1пћег^  ии- 
§е1е8еп  уегкаигг.. 

891  Садт.  већт>  мнслимт,  да  е   Г.  —  ц  —  тако  научш,  да  се 

и  самт,  чуди,  како  то  пре  те  знао  ;  али  да  6б1  и  други  о 
овомђ  лакше  мнслити  могли.  ево  ћу  додати  шшт'  нешто  изт, 
друге  (рукописне)  писменице  Србске : 

0   имену   прилагателном-Б. 

Ирилагателна  имена  могу  се,  по  нбиовомб  значенм,  ра;,- 
делити  у  три  реда  :  Прва  показуго  каквоћу  имена  суш,ествн- 
телнне  ;  и  ова  су  опетт.  дволка  :  1)  кол  показуш  какво  е  што, 
н.  п.  добарг  човекЂ,  зеленЂ  листг,  мутна  вода,  гиарена  тица, 
брзо  конђ  и  т.  д.  2)  Кол  показуш  ,  ода  шта  е  што  ,  н.  п. 
гвоздено  котао,  дрвена  куКа,  сребрно  иуце,  кожна  алшна  ит.  д. 

Друга  показуш  ч'1'е  е  што  ;  и  ова  су  опетт,  дволка  :  1 ) 
кол  показуш  ,  да  е  што  само  еднога  извесногт.  имена  суце- 
ствителногЂ,  н.  п.  иоиовЂ,  ковачевЂ,  вопводинг  и  т.  д.  2)  Кон 
показук,  да  е  што  г.ише  имена  суцествителнне  ,  или  еднога 
кога  му  драго,  н.  п.  иоиовскгп,  ковачкгп  ,  вопводскШ:  гове- 
дшп,  козгп,  риблип,  тичгп,  детинмп  и  т.  д. 

ТреКа  иду  у  редт,  друие  ,  него  се  одт,  нби  разликуго. 
што  ни  су  постала  одт.  имена  суш,ествителнБ1,  него  одђ  дру- 
ие  различнн  делова  говоренл,  као  н.  п.  1)  одђ  нар-ћчш  (оеог 
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бито  места  и  времена),  н.  п.  тамоштгп  ,  данашнип  ,  лат- 
скШ,  токоршнмп  и  т.  д.  2)  одђ  глагола,  н.  п.  станКа  кошу- 
лл  ,  илетића  игла  ,  ораћа  землп  ,  куиовнип  гут ,  музовна 
крава ,  текућа  вода ,  и  остала  овакова  причастш.  3)  Од 
имена  броителнне,  н.  п.  ирвип,  друггп,  тре&Ш   и  т.  д. 

0  дволкојгб  свршивашо   прилагателнн  имена. 

Прилагателна  имена  ирвога  реда  свршугосе  у  мушкоме 
роду  единственогв  брол  двонко,  т.  е.  на  полугласно  слово,') 
или  на  и :  зашто  мн  говоримо  и  слушамо,  где  се  говори,  н. 
п.  добарг  и  добрип  ,  зелеш  и  зеленип  .  дрвеш  и  дрвенип, 
двогубг  и  двогубип  и  т.  д.  Ово  су  прво  назвали  Славенски 
Граматицн  прилагателннмЂ  усеченимо  (со  усЂ-четемЂ)  ,  а 
друго  целимЋ  (безЂ  усвченш).  Може  бнти,  да  6бе  бнло  па- 
метше  рећи .  да  е  ово  друго  прилагателно  нарасло  одђ  пр- 
вога ,  него  да  е  прво  усечено :  зашто  прво  стои  у  првоме 
свомђ  облику  (као  н.  п.  мужЂ  у  именителномЂ  падежу)  и 
показуе  каквоћу  неизвесне  ствари  (на  питанв  какав?),  н.  п. 
зецг  е  илашивЂ ;  иоштенЂ  човекг  не  уме  лагати ;  мени  е  м)'о 
црвенЂ  ионсЂ ;  златат  е  иртсенЂ  скуилшп  него  сребрно : 
Гопко  се  чини  (да  е)  иаметанЂ  и  т.  д.  А  ово  е  друго  начи- 
нђно  (сђ  додаткомЂ  ип)  одђ  првога.  и  каквоћомЂ  определгое 
стварЂ  (на  пнтап-Б  кои  ?  као  Немачкш  члепЂ  с!ег,  (Пе,  с1а8), 
н.  п.  Лрвенмп  ионсЂ  изели  миши  :  изгуб'1о  самг  сребрнип 
ирстенЂ :  иродао  самЂ  моп  необранип  виноградг,  и  т.  д.  Ово 
дволко  свршиванв  наши  прилагателнн  имена  само  се  налази 
у  мушкоме  роду  (единственогЂ  брол)  а  у  женскоме  и  у  сред- 
нђмђ  роду  само  се  по  гласу  разликуе,  н.  п. 

Болл  е  алмша  широка ,  него  уска;   камо  она  шпрока  алвпна .  ?  -.^ 
Ту  е  п  уска  п  шпрока;  ово  е  прасе  дебело;  пошто  ћешЂ  ми  датп  оно 
твое  дебело  прасе?  п  т.  д.2) 


1)  Гдекол  се  свршум  и  на  о  (место  л),  н.  п.  зрео,  весео,  труо  и  т.  д. 

'-)  У  Славеискомћ  еннку  ово  се  разликуе  словима  у  сва  три  рода ,  н.  п. 
свнтг,  свнта,  свнто:  свнтиа,  свнтан,  свнтое:  а  Срблви  су  изоставили  у  женскомЂ 
роду  л,  а  у  среднт>му  е,  на  само  гласомЂ  натежу  и  разликук) :  зато  се  налази 
у  старнмЈ,  кнБигама  СрбскимБ  и  безЂ  н,  и  са  н  и  а,  и  са  два  а,  н.  п.  у  Лаза- 
ревои  дипломи  данои  м.  Раваппци  годпне  1381.  »село  буковица  донн,  село  бу- 
ковица  горнпа,  село  окованица  донаа(<  (Еи!  кадЂ  бн  намв  Г.  Милоеавг  Здравко- 
вићт>,  садашнБШ  кнезЂ  Ресавск'1и,  кои  и  новине  Србске  држи,  тео  лвити,  да  ли 
имена  ови  села  и  садЂ  живе  у  Ресави).  —  Докђ  су  Латини  бнли  на  свету,  може 
бнти  да  су  и  онп  у  говору  овакову  какву  разлпку  пмали ;  а  одђ  како  е  нбиовђ 
езнкЂ  спао  само  на  (тудБе)  учене  лгоде.  н'1'е  чудо ,  како  е  не  ма :  зашто  видимо, 
да  е  учени  лгоди  не  познак)  ни  у  свопмђ  езицнма. 
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Разлику  измедву  мене  и  ме,  мени  и  ми,  нама  и  шмђ ; 
тебе  и  те,  теби  и  ти,  вама  и  вамг,  нЂга  и  га,  нђму  и  му ; 
ид  и  е,  нг>оп  и  гоп;  нк>  и  е;  ти  и  и ;  ншма  и  гша,  на- 
дамсе  да  ће  већг  Г.  —  ц  —  научити  и  самЂ ,  као  што  е 
почео.  Какогодв  што  е  познао,  да  се  кодђ  ти  не  жести  (кадт. 
се  рече :  дао  самт>  ти  кнвигу)  а  кодђ  теби  (кадт  се  рече :  дао 
самЂ  теби)  удара  гласомЂ,  и  доказуе,  да  е  баигв  ономе  дао, 
а  не  другоме  ;  тако  ће  познати  и  то,  да  е  сила  (КасМшск) 
на  мЂхтоименш  (теби)  кадв  се  рече  дао  самЂ  теби;  а  кадЂ 
се  рече  дао  само  ти,  онда  е  на  глаголу  (дао).  Ако  не  зна 
Г.  —  ц  —  Францускп  или  Талшнски  (зашто  ова  оба  езнка 
имаш  овакове  исте  разлике  у  мт^стоименшма),  а  онђ  нека  за- 
гледа  у  Добровскога  Чешку  Граматику  (на  страни  281об)  или 
у  Коаитарову  Кратску  (на  страни  283  —  286),  па  ће  наћи 
ову  разлику  и  у  значенго ,  и  у  месту  и  полаганш  (кок>  онђ 
и  онако  зна).  Овде  ће  узгредЂ  научити  (ако  до  садЂ  нТе  знао) 
и  разлику  измедву  есамЂ  и  самЂ,  естЂ  и  е,  о&у  и  ћу. 

7)  Каже  да  е  згоданЂ  начинЂ,  коимђ  л  производимЂ  при- 
частш,  но  и  нт>му  да  е  одавно  познатЂ.  —  Д  самЂ  се  надао 
(премда  о  производвешо  иричастш  нисамЂ  ни  споменуо,  него 
вообце  о  временима) ,  да  ће  му  се  учинити  све  ,  што  самЂ 
онде  споменуо,  тако  згодно  и  познато. 

8)  Каже  да  н1'е  погрешт.  што  е  нометао  и  :  о  аисмени, 
у  глаголи  (као  и  овде  на  мести),  ,,и  да  се  запста  у  Сла- 
венском  езвгку  скратвеннп  творителнБШ  мложественнвш  с  џ 
пише;"  и  да  ће  ме  о  томђ  уверити  прва  Славенска  Грама- 
тика,  кок»  у  руке  узмемЂ,  и  првога  у  Библш  листа  стр.  2.  — 
&  самЂ  знао  одавно,  да  се  у  СлавенскомЂ  езвтку  скраћенвш 
твор.  млож.  пише  са  и,  али  ни  самЂ  знао,  да  предлози  на, 
о,  у,  ишту  творителнБШ  падежЂ,  него  самЂ  мбшлш  (као  и  садЂ 
што  мнслимђ)  сказателнБШ !  У  томђ  Г.  —  ц.  —  нека  опро- 
сти  мого  погрешку.  и  нека  ка?ке  и  другима,  да  треба  ппсати 
и  говорпти :  стои  на  жстомђ,  држи  у  рукомЂ,  виси  о  кли- 
номђ,  риба  живи  у  водомЂ  и  т.  д. 

ВећЂ  е  пола  посла  готово.  Садв  овде  мало  да  се  одмо- 
римо.  па  о  еровима  и  азбуки  Фра  Матие  да  почнемо  на  ново. 
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0  еровима. 

1)  Разлика  измедБу  танкога  и  дебелогв  ера  постала  е 
скоро  (као  што  е  н  Добровсшп  казао  неколико  пута) ,  а  у 
Србулпма  стои  свуда  танко  ерЂ  н  место  танкога  и  место  де- 
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белога  (н.  п.  конђ,  закот),  и,  као  што  Г.  —  ц  —  каже  (а 
а  бн  рекао  може  бити)  „место  сви  5  самогласнн  нисмена, 
н.  п.  место  а  у  речи  гесЂМЂ;  место  е  —  мђчђ;  место  о  — 
вЂНЂ ;  место  у  —  глЂбина."  И  овде  е  Г.  —  ц.  —  нагаз1'о  на 
рдваве  примере  (као  и  на  собирањ)  :  ако  и  у  УесЂМЂ  стои  ме- 
сто  а,  и  у  мђчђ  мора  сталти  место  а :  зашто  кои  народт>  да- 
наст,  говорн  есамо,  онаи  говорп  и  мачЂ,  а  не  мечЂ.  У  Уссђмђ 
и  у  глобнна  ше  ђ  сталло.)  ни  место  каквога  самогласногв  398 
слова,  него  се  читало :  есмЂ  (као  што  Руси  и  данасг  читак)  и 
говоре).  глбина  (као  што  Бугари  п  данасв  говоре  и  читак)), 
као  слЂнце,  длшђ,  ллђнђ,  злђкђ  и  т.  д.  Тако  су  могли  стари 
Славени  говорити  и  читати  и  мчг ,  внЂ  (вот  е  Росшско  ,  а 
по  нашемв  6б1ло  бн  ват),  као  к/љстђ  ,  ирЂСТЂ,  мЂгла,  тђмп, 
МЂЗДа?   н    т.   д. 

2)  Шта  мнсли  Г.  —  ц  —  да  ли  е  то  Евангел1'е  печа- 
тано  у  Србскомт.  Београду  (на  утоку  Саве  у  Дунаво),  или  е 
у  каквоме  другомт,  % 

3)  Сраски  место  Србски  ше  чудо  никакво  :  зашто  се  б 
у  и,  п  и  у  о,  ироменше  предв  пзвесннмЂ  словима  (као  и  у 
Л.атпнском'1.  езнку  н.  п.  зспоо,  бспр81,  бспр1шп),  као  и  г  у  к, 
д  у  т,  ж  у  ш,  з  у  с,  ч  у  џ,  и  опетт,  на  противт,,  н.  и.  сва- 
тови,  свадба  (Руси  нишу  свадЂба)  \  задужбина,  што  се  градн 
за  Д1ЈШ1) ;  разааети,  расилт/е ;  мозакг,  мозга ;  бардакг,  бар- 
дакчш,  или  бардагџш  и  т.  д. 

4)  Л  6б1  рекао  да  г  задржимо  у  среди  у  оннм-б  речма. 
где  е  јј  слогв ,  а  предт,  нбимђ  ,  или  за  нбимб,  стоп  само- 
гласно  слово ,  н.  п.  сатрго ,  умрго,  грљоце,  зарЂзати  п  т.  д. 
Г.  —  ц  —  каже  да  пе  писатп  вр/ом ;  апде  да  му  и  то  допу- 
стпмо ,  као  да  е  изоставлтзно  х,  али  како  ће  писати  сатрго, 
умрго,  гр7,оце  и  т.  д.?  Овде  не  може  апостроФт>  метнути:  за- 
што  ништа  ше  изоставлтшо,  већЂ  ако  ђ.  Какогодг  што  ђ  на 
другимгБ  местима  не  значи  ништа  ,  тако  не  значн  ни  овде, 
него  само  раставлл  р  одђ  самогласнога  слова,  кое  6б1  могао 
чинитп  п  другш  какавт.  знакЂ  (н.  п.  умр-о ,  сатр-о ,  гр-оце. 
или  Гошт'  како  друкчш)  ;  али  ми  се  чинн  ,  да  е  напнрилич- 
ше  ђ  :  зашто  е  и  онако  свима  познато  ,  п  млогима  мило  и 
драго. 

5)  Што  каже  да  ш  нвгова  срдечна  желл  онла  ,  да  х 
задржимо,  а.ш  нигди  да  га  не  иаговарамо  у  нашимЂ  речма. 
—  II  л  самг  некадЂ  оно  тога  мнтшш.  али  садЂ  већгБ  не  бн 
прпстао  на  то.  Зашто  6б1  га  инсали,  кадт  га  не  ћемо  изгова- 
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рати  ?  Ко  ли  бн  онда  зпао,  где  га  треба  иисати  ?  Онда  бн 
смо  писали  х,  као  Шокдн  ћ  (где  ко  оће),  н.  п.  „А  озШшг 
(1ги§ећ  ааготаћ  рок1опећ  ;  (1а  хШпсећ  ћш1п  рштећ"  и  т.  д. 
И  овде  се  можемо  научити  одђ  Талтна  (као  и  кодђ  мђхто- 
именш) :  они  ћ  не  изговараго,  зато  га  и  не  пишу,  макарв  по 
сто  пута  сталло  у  .1атинскимЂ  речма  (кое  су  нвима  тако  свое, 
као  и  нама  Славенске),  п.  п.  ћопог,  оиоге  ;    ћаћеге,    ауеге  ; 

ћу1111Ш8,    111110  *,    И    Т.    Д. 

6)  Нико,  осимђ  Мркалл,  ше  ђ  по  другш  путЂ  узео  зато, 
што  6б1  га  ко  уверт,  да  е  нужно,  него  зато,  што  лгоди  манБма 
вичу  на  кнБиге  ст>  о  печатане  (то  е  едина  погрешка,  кок>  са- 
дашнБи  читателБи  наши  одма  познак)) ;  а  гдекоима  кажу,  да 
е  и  Будимска  цепзура  пометала  дебеле  ерове  (као  н.  п.  Г. 
Давидови%у  у  овогодишнбш  тбавникгУу.  зашто  кажу,  да  онде 
више  те  слободно  иечатати  кнБига  безЂ  дебелога  ера. 
399  Од-в  ерова  прелази    Г.  —  ц  —  на  целу   нашу    азбуку, 

и  као  у  томђ  рецензира  мало  МркалтЈВО  сало  дебелога  ера 
и  Вукову  аисменицу .  Трудт.  и  намтЈреше  достоино  вале,  али 
у  мнслима  о  томђ  показуе  Г.  —  ц  —  да  онђ  1ошт'  ше  мн- 
слећи  ирошао  крозЂ  сву  Граматику  ,  и  да  те  разумео  ни 
Мркалн  ни  Вука.  Чудна  е  сгварЂ  езБШЂ  и  Граматика !  А  наши 
сви  кнБижевницн,  списателБи  и  писари,  кои  су  годђ  замочили 
перо  у  дивитђ  и  стали  дрлчти  по  артш,  мнсле  да  тако  знаду 
Србску  Граматику,  као  што  е  Аделунгк  знао  Немачку,  или 
као  што  Добровскш  зна  Чешку  и  Славенску ;  па,  што  е  1'ошт' 
више ,  учени  лгоди  нису  само  кодђ  насЂ  тако  смешни ,  него 
и  кодђ  Немаца  (а  може  бнти  и  кодђ  осталн  народа),  као  што 

1)  ПримНчите.  Да  Г.  В.  пстиву  гопори,  поспћдочавамЂ  самнмЂ  моимђ  под- 
нпсомђ.  И.  самЂ  забавиикЂ  овогодишнбш  безЂ  г  писао,  и  дао  самЂ  га  у  Вудимо. 
да  се  тако  и  печата:  желш  самЂ,  да  што  више  ствар'1и  за  читан^  у  н^га  стане. 
и  да  са  тимђ  читателм!  мои  више  забаве  у  забавнику  надБу.  Но  цензура  Бу- 
димска  недаде  забавникЂ  без  г>  печатати,  изђ  кое  причипе ,  не  зпамЂ.  То  ми 
наинре  кореспондентЂ  мои  изђ  Пеште,  Г.  Ј.  лви,  а  доцнге  ми  и  рћчп  Г.  Б.  и 
самогЂ  попечителл  Будимске  печатпв,  Г.  Шаггл,  потврде.  —  Овомђ  приликомЂ 
морамг  се  кодђ  ГГ.  нрекупителл  забавника  овогодишн-ћгЂ  извпнити ,  што  на 
време  уречено  и  готовђ  не  бн.  Млого  се  времена  проиустило  док'  се  цензура 
ркшила,  да  забавникЂ  безв  г  печатати  неда.  Млого  е  прошло  са  тимђ,  што  су 
више  писмена  слагачи  имали  да  слажу,  нбо  и  г  слагати  морадоше.  Неумолпма 
цензура  ше  ни  бранила,  што  ће  се  забавникв  задржати,  ако  »  у  нЂчиу  битп  мора, 
само  ши  е  за  тимђ  столло,  да  се  н-ћна  послуша  и  пспуни,  и  да  оно  у  н-ћму  буде. 
што  е  нвои  по  волби.  И  зато  се  .".абавникЂ  у  2  седмице  доцн'1е  печатати  почео, 
него  што  е  требало,  а  у  2  седмице  дуже  нечататн  морао,  пбо  е  слагаче,  кои  су 
имали  15  мочала  да  слажу,  ђ  толико  задржало ;  какогодЂ  ал'  у  ц%о  мћсецЂ  доц- 
те  забавникЂ  овогодишнб!и  изидБе  ,  и  све  сбогЂ  г,  кое  ми  ни  криво  ни  дужно 
те,  већг  кое  обранител^  свое  у  онима  налазп,  кои  се  у  игтове  стварп  пачатп 
немаго.  —  ДавгдовиКо. 
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се  Аделунн.  тужи  на  неколико  места.  #  самв  чуо  одђ  еднога 
паметногв  СрблБина,  где  говори:  „Како  и  могу  не  знати  свога 
езнка  .;  н  могу  не  знати  Датински  и  остале  езнке,  кое  самт 
учго  ,  па  може  онти ,  да  и  нисамв  добро  научТо  ;  а  СрбскШ 
се  езнкЂ  са  мномђ  родш,  и  а  нћга  не  могу  не  знати  ;  а  оно 
што  нбимђ  не  могу  да  кажемв ,  или  рдваво  кажемЂ  ,  оно  е 
езнкЂ  кривЂ,  што  не  валл  ,  а  не  л  што  га  не  знамЂ."  Ето 
тако  мнсле  готово  сви  наши  садашнви  кнБижевницн,  зато  и 
иоиравлпт  сви  езнкв,  а  ни  еданв  не  ће  да  га  учи  (т.  е.  не 
ће  да  истражук)  и  да  уче  оно  што  има  у  езнку,  него  свакш 
по  свомо  вкусу  измншлава  и  уводи  коешта  ново  у  езнкЂ). 
СадЂ  да  докажемв  Г.  —  ц  —  оно  што  самЂ  мало  пре  ре- 
као,  т.  е.  да  онђ  нге  прошао  мнслећп  крозЂ  сву  Граматику, 
и  да  ше  разумео  Мркалл  ни  Вука : 

а)  Онђ  каже  да  онсмо  сђ  овнмђ  словима  имали  красну 
и  совршену  азбуку  :  а,  6,  в,  г,  д,  е,  ж,  з,  и,  1,  к,  л,  м,  н, 
о,  п,  р,  с,  т,  у,  ф,  х,  ц,  ч,  ш.  —  Совршена  азбука  може 
бнти  само  она,  кол  има  онолико  простн  слова,  колико  у  езнку 
има  простн  гласова  (Еаи1) ;  тако  да  свакш  простакЂ,  кои  за 
неколика  дана  научи  читати  и  иисати  ,  може  цео  свои  векв 
тако  правилно  писати,  као  наивећш  АделунгЂ ;  и  што  еданЂ 
у  Америки  напише  ,  да  друпи  оно  у  Азш  ,  у  Европи  и  у 
Африки  ,  онако  исто  може  прочитати  ,  као  што  бн  га  онаи 
прочитао  ,  кои  е  писао.  У  СрбскомЂ  езнку  има  28  простн 
гласова,  кои  се  за  садЂ  могу  овако  записати  :  а,  б,  в,  г,  д, 
дб,  е,  ж,  з,  и,  ј,  к.  л,  лб,  м,  н,  нб,  о,  п,  р,  с,  т,  ћ,  у,  ц, 
ч,  ц,1)  ш.  Како  ће  сад-Б  Г.  —  ц  —  са  23  слова  (ф  и  х  то 
е  само  за  тудБе  речи  ,  и  задржаћемо  и)  записати  наши  28 
гласова  ?  Онђ  вели,  да  крпи  сђ  ј,  н.  п.  ииКе  вели  да  пишемо 
иитје,2)  грожд^е  гроздје  и  т.  д.  А  како  ће  Г.  —  ц  —  за- 
писати  тЂме  ?  Онђ  ће  рећи  овако  :  тјеме.  Е  добро  !  садЂ 
треба  погадБати  :  или  тјеме  треба  читати  Леме  ,  или  иитје 
иитЂ  !  А  ми  то  не  говоримо  ни  едно  ни  друго,  као  што  не 
говоримо  ни  гроздје  него  грождЂе  (з  предЂ  др ,  лђ,  нђ  и  К, 
претворисе  у  ж,  као  и  с  у  ш,\  н.  п.  иазити  иажна,  зага- ш 
зити  загажнл,  листо  лишКе,  размислити  размишллвати  ћ  т.  д.). 


х)  Ово  е  пстина  поиаивише  за  тудве  речи,  али  се  чуе  гдешто  и  у  нашимг 
речма,  н.  н.  увеџбати,  сведоџоа,  наруџбина  п  т.  д. 

2)  Не  знамЋ  .  зашто  е  метнуо  нримере  Лативскимг  слбвима  ?  Ово  е  за 
Шокце  (ако  тако  говоре,  али  не  веруемт.)  а  не  за  наст>. 
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СадЂ  мнслимг,  да  ће  већт>  и  Г.  —  ц  —  моћи  видети, 
да  нћгова  и  Фра  Матие  азбука  ше  совршена ;  и  да  бн  свакш, 
кои  управо  зна  што  е  езнкв  и  Граматика,  одма  познао  (да 
му  се  поднесу  и  безв  времена  изласка) ,  или  е  пре  писано 
Мркалт^во  сало  дебелога  ера  ,  или  Вукова  писменица  ,  или 
Фра  Матие  наукт. ;  надамсе  да  ће  и  то  познати,  да  е  рдваво 
разумео  Мркалл  и  Вука  ,  где  мнсли  ,  да  су  они  за  лгобавт> 
маломе  еру  тражили  едноставне  облике  за  дђ,  лђ,  нђ,  а  тшт' 
горе  ,  где  каже  ,  да  су  онамо  сложена  писмена  разонодили, 
„а  овамо  обБ1чаем  ветБ  разонодБена  у  едно  слБ1ваго,  и  тако, 
што  с  едне  стране  праве,  то  с  друге  кваре  !"  Валлда  Г.  — 
ц  —  мнсли,  да  су  МркалБ  и  Вукв  по  атеру  слова  задржа- 
вали  и  изђ  пизме  избацБшали,  као  што  онт>  чини  са  &;  изт> 
нбиовн  кнБига  видисе  да  они  ни  едно  слово  не  избацуго  зато, 
што  на  нЂта  мрзе  (као  Г.  —  ц  —  на  К),  него  што  ше  по- 
требно  у  СрбскомЂ  езБшу  :  тако,  безт.  икаква  мнта  и  атера, 
траже  и  измншллваго  она,  кол  требаго  у  Србскомг  езБ1ку.  Не 
само  кои  и  оле  зна  што  е  Граматика,  него  и  наипростш  чо- 
векв  здрава  разума ,  разумеће  и  признати ,  да  л ,  м ,  Ђ,  ни 
су  прости  гласови  ,  него  слогови  :  то  езнкв  сведочи  ,  н.  п. 
чворакг  чворка,  обојакт,  обојка ;  лрацг  нрца,  крајацЂ  крајца; 
нрамг  лрма,  зајамЂ  зајма;  иушка  аушака,  девојка  девојака; 

„Да  ј'  у  момка  свол  маика, 
„  За  дант.  бн  му  гласе  чула, 
„А  за  другпг  разабрала, 
„А  за  трећги  на  гробЂ  дошла; 
„Ал'  ј'  у  момка  тудва  маика  — 

Тако  ће  свакш  видети,  да  су  д\>,  лђ,  нђ,  &,  прости  гла- 
сови  (истина  да  су  постали  некадЂ  одђ  гј,  дј,  кј,  лј,  нј,  тј, 
али  су  се  тако  слили  и  постали  прости,  да  се  више  не  могу 
разделити');  ево  и  о  томт.  неколика  примера  изв  езнка,  н.  п. 
иатакЂ  иатка,  му&ак  мућка;  валЂак  валЂка,  дротакЂ  дротка; 

„Дружина  му  комђ'  довела, 
,,Кош>'  довела  ;   гласЂ  донела  — 

Ова  неколнка  примера  додао  самт>  овде  за  друге  кнби- 
жевнике  наше,  кои  мисле  и  говоре,  да  се  Србскгп  езикЂ  може 
писати    (онако ,    као  што  бн  требало)  Славенскомт.  ореогра- 


1)  Овде  Г.  — ц —  треба  да  зпа ,  да  л  овде  говоримг  о  гласовима  д»,  лг>, 
кб  и  /»,  а  не  о  знацнма;  Немачкш  е  гдасг.  јф  нростЂ,  анвеговЂ  е  знакЂ  (|ф)  сло- 
женЂ  изђ  три  слова. 
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Ф10мг ;  а  Г.  —  ц  —  овде  и  самв  мога  мнбнш :  само  кадв  е 
онт>  избацш  изђ  свое  азбуке  ђ,  и,  Ђ,  п ,  н> ,  а  нримт  ј,1) 
ласно  ћемо  се  мн  поравнати  за  дђ,  лђ,  нђ  и  К. 

б)  Како  може  Г.  —  ц  —  казати,  да  ћ  „ше  весма  от  ста- 
рине  ?  ■  Оно  е  стотинама  година  старКе  одђ  свпо  овн  нђговн 
кнБига,  што  и  овде  споминб,  и  за  старе  држи  !  Ако  то  Г.  — 
ц  —  не  веруе  ,  а  онђ  нека  отиде  у  Фрушкогорскш  нама- 
стнрт,  Раваницу,  на  ће  га  онде  наћи  у  Лазаревои  дипломи, 
данои  Раваници  онои  у  Србш,  године  1381.  Ко  може  рећи 
за  ону  стварт.,  да  те  одђ  старине,  за  кок)  нико  не  зна,  кадт. 
е  постала  и  кадт.  е  ше   бнло  ? 

в)  Тако  исто  Г.  —  ц  —  не  ма  право,  што  каже,  да  гц 
,ни  у  Славенском  езнку  са  свим  нТе  нуждно,  покраи  шч". 
Само  нови  Сремачки  и  Бачвански  кнвижевници  (Карловачки 
дБацн)  почели  су  ш,  читати  (и  учити  да  се  чита),  као  шч,  а 
сви  попови  и  калугБери,  и  остали  кнБижевницн,  по  Србш,  по 
Босни,  по  Ерцеговини,  по  Црнои  гори,  по  Далмацш,  по  Бу- 
гарскои  ,  по  Светои  гори  ,  читаго  га  као  шт  (као  и  народв 
савт.  што  говори,  н.  п.  штитг,  штука  и  т.  д.),  а  и  у  Срему 
има  10шт'  старн  попова  ,  кои  агце  читаго  аште  и  т.  д.  као 
што  и  млоги  трговцн  по  Маџарскои  пишу  Легца ,  а  читаго 
(као  што  и  говоре)  Пешта.  Зато  бн  л  рекао,  да  мн  у  Сла- 
венскомт.  езнку  не  смемо,  и  не  можемо,  ништа  аоаравлшти. 
Славенскомт,  езнку  треба  дати  честт,  и  поштекв,  као  наиве- 
ћои  светннБИ,  и  као  цркви ,  у  коши  се  нбимт.  пое  и  служи. 

В. 


[Предња  два  иравила  о  иридевима  (стр.  200.  и  201. )  узета 
СУ  °А  речи  до  речи  из  „Сриске  Граматике ,"  доцније  штамиане 
уза  „Сриска  Рјечник"  од  г.  1818.,  на  стр.  Х1ј11  ;  види  у  Другој 
књизи  ових  Ђукових  сииса  бр.  ХП.Ј 


')  Допада  ми  се,  што  каже  Г.  —  ц—  да  се  скине  она  точка  са  I,  али  л 
мнслимг  да  бн  шшт"  бол^  било,  да  му  се  повуче  доле  иалаи  репнћг  као  у  Ла- 
тннскога  ј  (ако  рече  ко:  »Онда  ће  бити  као  и  Латинско  ј.*  Па  шта  е  зато? 
Мн  имамо  и  внше  слова  еднаки  ст>  Латинскима,  п.  и.  а,  е,  о,  к,  и  т.  д.):  зашто 
су  лк>ди  I  навнкли  читати  као  и,  иа  ће  се  еднако  варати  и  мести. 


Д  О  Д  А  Т  А  К 


СА/10  ДЕБЕУ10ГА  6РА, 

ЛИБО 

АЗБУКОПРОТРЕС. 


У   БУДИМУ   ГРАДУ, 

Писменама  Крад-ћвскога  Свеучил.  Венгерскога. 

1810. 

[Мала  8°,  3  листа  и  18  страна ;  све  штамаано  црквеним  словима.Ј 

ПОЧТЕНОРОДНОМЕ  ГОСПОДИНУ  И» 

МИХАИ/1У    КОИТћУ, 

Купцу  и  Гражданину  Пештанскоме, 

Наука  Лгобителго, 

Почитателго  и  Благодвтелго  Кнвнжника, 

Обштои  ползи  усердноме  Жрецу, 

посвештава  ово  д^лце  свое  Сочиннителв. 


П, 


II  р  е  д  п  с  л  о  в  1  е.  Ша 


[ервп  е  Г.  ДоснсеВ  Обрадовнтв,  кои  е  честим  своим  дебелога 
(■б)  пспуштан^м ,  п  у  погледу  писмена  езика  нашега  нешто  за  нас  бла- 
датно  см^врлтп  почео  ново.  Г.  Стоиковитб  ест  други,  кои  е  такодвер  до- 
стоино  бити  суд'1'о,  на  та  бистро  бацити  свое  око.  Рода  свога  РевнителБ, 
Г.  ТекелТл  с'  СтопковнтБем  благоразложно  и  разумно  держи.  Но  сладки 
СоларнтБ,  дпка  и  милота  Сербска!  ветБ  п  состав  от  остроумТп  свога 
има ;  по  коме,  што  му  се  овде  отвише  впдп,  заметБе,  и,  што  му  не  до- 
стае,  приметве  властелвски.  ДошеновитБ  показуе ,  колпко  е  напредачно 
с'  истиннптпм  КнБПЖником  и  Научеником  (®е1еђг*ег)  познанство.  Он  сто- 
пама  Соларптва  на  изв^стну  похвалу  свого  сл^вдуе.  —  И  други  су,  кои, 
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овде  или  онде,  што  годб  о  писменама  нашима  размпшллваго ;  но  н  опет 
Шб  мало  п  *-:,  кои  сеј  болли  не  бн,  не  тбу  ретви  друго  гато,  но  и  само  де- 
бело  ер  нспустнтп.1)  Сваки  почтн  нише,  како  му  се  безопасте ,  безот- 
в-втте  впдп :  неки  пак  и  не  внде,  и  опет  пишу.  —  При  старом  остати 
ест  по  душн  наилагше :  но  пптасе :  влп  скупа  и  нанболт,?  —  Недоумт,- 
н'1е  тога,  на  кратко  азбуку  нашу  протресакш.и,  овде  претргнути,  ест  мои 
конац  п  нам-ћра.  —  Да  с'  правога  пута  зашао  нисам,  ц1;ло  сам  запсто 
увт,рен ;  но  вли  се  не  бп  другачХе  вешт  известп  морала ,  нека  Солари- 
тванп,  а  не  Раффа  иреводчпку  равни  суде.   У  Пегати  1<>-га  Вреснл  1810. 

С.  М. 


1  Што  су  то  рћчи?  што  език?  лисмена?   и  колико  и  мора 

у  азбуки  езика  еднога  бити  ? 

Човек  себи  разне  представлл  вешти ,  он  мисли  о  нвима ,  разсу- 
ждава,  умствуе,  суди.  Он  може  н  о  напредку.  н  о  главн  нашои,  у  себи 
у  нутра  заклгочавати.  Мп  о  свему  томе  нп  мерве  не  знамо,  докле  годб 
какове  не  имамо  знаке,  посредством  кои  то  нама  откривасе.  Знацп  тп 
могу  различни  родова  бпти ;  но  медву  сви.ча  возможнима  наиболви  су 
они,  кое  човек  очленненим  гласом  либо  звуком  своим  от  себе  дае ,  и 
коп  се  нашки  назпваго  рЂчма.  Цт,ли  оваковп  знакова  сбпр,  то  ест,  цт>лп 
сбир  очленнени  разборни  звукова.    копма  човек  човеку  мисли  свое  со- 

2  обштава,  нарпчемо  езиком  у  нас.2)  От  куд  уз  гред  слт,дствуемо :  да|  нан- 
ветга  возмолсна  разумителност  иерви  конац  и  начало  у  вдном 
езику  ест.  Коп  ово  не  заметве  начало,  таи  се  народнт.г  пли  частп  на- 
рода,  медку  коиом  живи,  за  кок>  говори  али  пише,  езпка  держи.  Онаи, 
коп  н.  п.  за  народ  Сербскп  Латински,  или,  што  почти  све  едно  ест,  тако 
зовомо  Славлнски  говорп  пли  пише ;  очевпдно  перво  езпка  начало  гази; 
он  мнсли  свое  тако  не  сообштава,  како  надлежи :  ер  или  не,  или  чпсто 
мало  разумт»васе. 

Мислп  наше  нроизлазе  и  состое  пз  представака ,  понлтака,  висти 
(Меа);  а  взик,  како  смо  вндилн,  составлт.н  е  из  рт.чи ,  то  ест ,  из  раз- 
борни  рока  (1еггп1пи8)  либо  израза  наши  представака.  Свака  опет  рт,ч 
сложена  ест  из  едног  или  више  прости  звучитва,  гласчитва :  кои  такодвер 
свое  знакове  пмаду.  И  овп  посебити ,  сирт.ч  прости  гласчптва ,  знацп 
иисменама,  буквама,  а  от  неки  и  словама  именугосе.  Како  годб  дакле 
што  су  рт,чи  знаци  наши  представака  п  мисли,  тако  истовито  и  ппсмена 
знаци  рт.чни  частнца  есу ;  еднно  само  да  рт.чи  к;  слуху,  а  ппсмена  к' 
виду  нашем  относесе. 

3  От  куд  слт»дуе :  да  за  езпк  едан  толпко  пнсмена  треба ,  колико 
звучитва  простп  све  рт.чи  нт.гове  нмаду.    Ако  и  е  мант. ,    то  не  будемо 


х)  Г.  Лука  Милованов,  иначе  Георгхевитв,  друг  и  прглтелв  мои,  коб  тако- 
двер  не  срамисе  о  азбуки  усписати,  особити  спомен  овде  заслужуе. 

2)  Иначе  три  знаменованл  има  код  нас  р^ч  ова  езш.  Наипре  бо  нам  то. 
што  смо  рекли,  значи ;  по  томе  уд  едан  гћла,  ЗипЗе!  а  наипосл^в  способност, 
возможност  говорити ;  н.  п.  кад  речем  :  Човек  има  език.  на  м^ћсто :  Човек  ест 
словесан. 
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сваку  рт>ч  записати  либо  иред  очи  поставнти  мотби.  нлн  ако  го  и  упи- 
шемо,  то  буде  морати  чрез  сушта  ветв  ппсмена  бити ;  налагакш.ц  нг.нма 
гудву,  тако  ретвн,  дужпост  и  службју,  за  кого  обносити  чнсто  ни  постала 
нису.  Ако  и  е  пако  више,  то,  окром  што  су  непотребна,  езику  с'  вре- 
меном  вредителБна  битн  могу;  равно  како  и  Пнсменником  нричина  гла- 
воболт.  п  што  какови  празднп  повод  нзмншлћнл. 

Но  еште  едан  крат.  Чпсло  ппсмена  будуп.н  да  су  прости  частица 
рт.чни  очнма  внднн  знацп ,  равна  се  по  езику,  за  кога  су  опредт.лена. 
Што  език  впше  простп  частица ,  внше  прости  звучптБа  има ;  то  више 
мора  битп  ппсмена ,  н  на  протнв.  Но  како  годб  што  сваком  гласчнтБу 
свон  надлежн  добнтн  знак.  тако  нсто  не  валл,  да  н  више.  него  по  едан 
имаду.  На  што  бо  едном  простом  звучптву  два  н.ш  трн  знака? 

Другче  о  вешти  не  вала  ни  онда  мислнтн,  кад  два  и.ш  трп  глас-  4 
чптва,  осим  своп  собственни  знакова,  еште  обшти  едан  имаду ;  не  раз- 
рћшно  повезанп  будутви  у  нвему.  Заисто,  кад  бн  тако  2,  3.  4,  -  -  -  н 
више  гласчитва  све  у  едан  посбшли  знак,  морала  би  азбука  на  конац. 
као  што  ветБ  дт.нствителБно  код  Спнеза  бпва,  на  сметнго  н  накост  кнби- 
жества  потежити. 

Да  е  азбука  недостаточна,  несовершена ,  кад  за  сваки  езика  свога 
звучнтв  писме  не  пмаде,  не  треба,  да  по  други  пут  кажемо.  1авлпсе  пак 
недостатак,  када  и.ш  едан  коН  иростн  звучитв  сложеним,  или  внше  зву- 
читва  едним  писменом  пред  очи  поставласе.  Тако  н.  п.  Н1;мачка  азбука 
ветБ  недостаточна  ест.  будутвп  да  ш  чрез  јф.  и  з  п  с  пак  чрез  едино 
}  означуе. 

Оно  просто  писме  либо  знак,  кои  само  едну  просту  частпцу  рт.чи 
нред  очи  поставлл,  зовем  т.  за  на  кратве  мотби  говорпти,  единозвучним 
иисменом.  ЗХногозвучним  пак  иисменом  именуем  онаи  знак ,  кои  две. 
трц  или  више  частица  рт.чни  скупа  содержи. 

ЗвукоиремЂнлЂиво  ест  иисме ,    ако  сад  едну,    сад  другу  частицу  5 
рт,чи  означуе ;  било  то  каковпм  нибуд  начином.  ЗамЂнлшво  иисме  обаче 
«ст,  кад  оно  само  у  азбуки  ше,  кое  то  исто  представллти  обичава.  На 
конац  сложеним  иисменом  наричем  оно,  кое,  премда  само  едан  означава 
гласчитв,  из  више  други  состои  знакова. 

За  прпмт.р  узети,  може  нам  и  овде  Нт.мачка  служптп  абец'1'а.  У 
нбои  су  а,  \),  \>  —  единозвучна ;  х  ест  многозвучно ,  будутви  да  и  к  п 
с  у  себи  содержава ;  с  звукопремт.нлвиво,  понеже  сад  ц,  а  сад  к  знаме- 
нуе ;  I  замт>нлБцво,  вр  ч  такодвер  нт.гов  означуе  звучитв ;  на  послт»дак 
писме  сложено  јсђ. 

бдпнозвучна  писмена  сама  су,  кол  у  азбуки  бити  мораго.  Из  мед 
замт»нлвпви  само  едино  ест  от  потребе ;  друга,  било  и,  колпко  им  драго, 
сва  су  пзлпшна.  Писме  бо,  знак  будутви  пропзволвно  пзабрани,  мора  у 
сваком  погледу  наручно  свои  мотби  означивати  звучитв,  нити  му  е  ка- 
кове  замвне  треба.  Многозвучна  есу  такодвер  савпше,  ако  пз  ппсма  за- 
гонетке,  за  кое  све  сократке  держати!  можно,  чиннити  не  твемо.1)  Зву-  е 
копремт.н.1Бива  и  сложена  показуго  или  недостатак  и  несовершенство 
азбуке;  пли  немарент.  п  дремант..  или  предисуд  п  заблуду  Писменника 
народа;  и.ш  све  то  скупа. 


1)  Све  по  два  »?  —  Тако  е. 
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Колико  Серблви  за  езин  свои  требуго  писмена? 

И  ово  мало,  што  смо  довде  о  писменама  рекли,  може  нам  доволбно 
бити,  за  мотби  по  нам^ћри  азбуку  нашу  протрести.  Нити  нам  в  више  от 
потребе,  развћ  да  гледамо,  колпковерстна  она  имаде  писмена.  Како  то 
видимо,  казати  твесе,  п  кол  су  из  медБу  нби  езпку  нашем  нуждна ;  ели 
кое  манБка,  или  може  бпти  савише  ест ;  како  и  поисправше,  него  што 
е  обично,  такови  употреблћн^ћ.  Ово  е  пак  та  буквнда  наша :  &  Е  к  г  д 

Ј    Ж   8   3    И    I    К   Д   Н    Н    «    П    р    С    Т   8    \*   ^   )[    №    Ц   Ч    Ш    1|Ј    -к    1Ј    к    И 

6  к>  и»  га  л  Ц  \|г  *  V. 

Из  мед.ти  предочнп  писмена  есу 

1)  бдинозвучна:  д  к  к  г  д  е  (у:  ведро,ј  среда  и  прочима)  ж  51) 
з  и  I  к  л  м  н  о  п  р  с  т  8  у  ф  у   ц  ч  ш  "М  е  (у  та  знаменш)  IV  V. 

2)  Многозвучна:  е  Ш  ш2)  "К  6  I«  д  и  |  \|г  #.  Писме  бо  (  у  мое 
и  прочима;  е  у  есам  и  прочима;  "К  пако  свагда  1в  либо  Нћмачко  је 
знаменуе.  Писмена  и  и  л  очевидно  су  колико  ш,  ја;  равно  п  Ц,  \|г, 
«■,  колпко  што  су  кс,  ис,  и  тх.  За  05  и  ш  не  треба  ни  да  споменемо: 
видп  бо  се,  да  многозвучна  есу. 

8  3)  ЗвукопремћнлБпва :  д  (  е  и  К  V  л  н  т.  За  вешт  показати,  буде 
нам  доста  ово  неколико  слћдугошти  р-ћчи.  Град,  осудкен,  мое,  уведен, 
есам,  та  моленш,  арииисати,  моп,  Мгрлнин,  /кигунство ,  Пачел, 
Сунод  ,  ластавица ,  нашинац ,  страниутица,  т^оро.  — •  Ко  е  довде 
читаготви  скупа  и  на  упис  рћчи  мотр!о,  сваку  е  могао  звукопремћнлБП- 
вост  натБИ.  Особпто  е  валлло  прпм'ћтптн,  како  (  сад  е.  сад  је ;  I  пако 
сад  \,  а  сад  ј  Нћмачко  представлп.  — 

4)  ЗамћнлБива:  (  е  и  И;  5  и  з;  0  п  и>;  8  и  у ;  и,  I,  'К1  и  V; 
м  п  л.  бднако  бо  се  чита:  езд  (по  2-ом  и  3-ем  чпслу),  езд  п  Ђзд ; 
злоба  п  злуиба;  рука  ир$ка;  Милан,  Мглан,  Мт>глан  п  Мхлан;  шор 
и  Авор.  Но  и  то  по  непсправноме  само,  свеобштем  почтн,  нашем  писмена 
изговору.  Иначе  све  горн"ћ  замћнлБивости  не  стое.  Тако  ветв,  на  прпмћр, 
ери  (т»ј)  те  зам^ћнлБиво  ижем  (и).  брп  бо  не  као  и,  но  илп  као  кн, 
нли  као  Магварско  и  сматрати  валл.  Будушти  наш  Аделунг .   Господин 

9  Соларитв,  негледаготвп  што  Г.  Дуритв,  и  данас  код  неки  Славенски  на- 
рода  заостало,  друго  доказуе,3)  свагда  се  держп  первога.  Он  н.  п.  ншва, 
пу1уа,  чрез  м  (овако :  нива)  пише ;  кое  по  души,  ако  само  на  данашнБИ 
писмена  ери  облпк  (м)  сопзволбимо,  толико  ест,  колико  п  предобро.  — 

То  е  уирав  као  да  ми  Славннске  либо  Церковне  кншге  чи~ 
тати  не  знамо!  —  Чуда!  пак  п  не  знамо;  равно  као  нп  ввреп  бвреи- 
ске,  нп  Грепи  Греческе.  Позната  су  разна  кнБнга  блннскп  читанл.  По- 
казуго  Наученпцп  запсто ,    да  Грецц    предака   свои   сочинке   чптати   не 


х)  По  преосвештеноме  Г.  Караману,  Правладики  Далматскоме,  з  толико 
значи,  колико  — ,  и  слћдователвно  писме  двозвучно  ест.  ВЉНоЉеса  81аука  Еог- 
Шпа^  Оппсћ.  Уо1.  I.  ра§.  104.  е!  107.  Но  ми  с'  нбим  не  держимо  и  з  мед  еди- 
нозвучна  метвемо  писмена. 

2)  ц)  ностало  ест  из  ш  и  г,  кад  су  т  под  ш  тако  метнули,  да  е  зреннпчна 
(ћотоп^аИз)  част  т  на  зренничну  част  ш  пала.  От  куд  цј  толико  ест,  колико 
шт,  а  не  колико  сч  или  шч,  како  неки  веле.  ВЉ1.  31а\г.  Уо1.  I.  ра&.  109. 

3)  ВЉ1.  81ау.  Уо1.  I.  ра^.  110. 
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знаду.  А  ми !  Ученини  Гречески !  толико  имакггБп  загопегни  нисмена,  да 
не  заборавимо  читати  Славлнски?  — ■  Да  видпмо. 

УГи  знамо  што  Нћмцима  нбихово  иисме  и  значи.  Ово  Греци  чрез 
ои  написуго.  Ми  смо  едан  пут  V  на  о  (омикроново)  чело  горе  метнули 
и  добнли  8.  Други  пут,  дали  смо  г>  ножицу  едну,  и  оно  исто  ог>  пре- 
образилосе  ест  у  о\".  Третвн  крат,  загладнли  смо  о  код  оу ;  и  получнли 
у.  Свега  дакле  скупа  три  едннозначашта ,  замт»нлБива  писмена  и.  Кое 
ако  е  тако,  нека  ми  се  каже :  елп  мн  Славннскн  читати  знамо,  кад  почти  1о 
свн  у  4'алму  осмом  изо-уст,  на  мћсто  из-уст  полмо? 

Писме  *|  нама,  како  смо  показали,  не  само  \.  но  н  ј  Нт.мачко  значи. 
Колнко  нас  е,  кои  се  тога  опомннт.мо,  кад  н.  п.  вечертп  алн  иисате 
пронзносимо?  —  Не  били  то  читати  валлло:  уесзегпјј.,  рЈзгапје?1) 

6р  танко  (к)  нне2)  пнсме,  но  само  знак  умегчателкнн :  добро  лн 
дакле  знамо :  бк,  вк,  жг>,  рч>,  сђ  н  подобна,  када  се  ирислуче ,  изгова- 
рати?  —  1а  сумнлм.  —  Но  доста  вопроса,  ми  смо  изван  ограде  зашлн. 

5)  Сложена.  Сложена  ппсмена ,  као  што  е  Нвмачко  |"сђ .  мнслити 
буде  ко,  да  мн  не  имамо.  Но  злочесто.  У  нас  бо  такови  пнсмена  внше 
зансто  ест,  него  н  у  едног  иноезичног  народа.  Сва  почти  нагаа  пнсмена 
омегчатп  либо  глас  мегки  примити  могу ;  а  то  што  е  друго,  ако  не  то-  ц 
лнко  нови  сложени  поред  азбуке  наше  пнсмена  ?  —  Ово  исто  езика  на- 
шега  свопство  учннннло  ест,  да  е  свети  Твирило  на  дебело  ер  (т*)  нао. 
Вндетви  сирт.ч  он ,  да  пнсмена ,  кол  е  за  нас  ветв  пзмислио  бно ,  тако 
велнкои  подлеже  премт.ни  :  да  свако  замт.шателвство  препетн ,  додао  е 
знак  едан  (речено  т*),  кон  бн  нас  опоминлвао,  да  онде,  гдве  он  стои,  ни- 
каков  умегчак  бити  не  нмаде.  Излпшна  Свеца  ми !  провидлвпвост.  БолГ, 
би  свети  Твирило  учиннно  био.  кад  бн  нас,  на  мт>сто  многи  други  не- 
потребнп,  сва  тако  постакшгта  научио  писмена.  Тада  му  не  би ,  ни  за 
танко  ер  требало  бнло  разбИитр  главу.  — 

Наизнаменитнл  сложена  писмена  код  нас  есу:  дк.  дк,  нк  и  тк. 
Ово  ПОСЛТ.ДНТ.,  сирт.ч  тк,  от  неколико  времена  собственнн  облпк  (10,  свон 
имаде,  п  зовесе  тг>ервом.  Име  управ  не  спрнличено  за  срццант>,"1сао  што 
нису  ни  другп  наши  пнсмена  имена.  Но  ко  нам  брани  такова  пзмт.ннти?  — 

Ту  су  дакле  у  азбукн  нашои  сваколка  возможна  нисмена !  — -  вди- 
нозвучна,  кол  не  биј  нн  звукопремт.нлвива,  нн  замт.нлБнва  бнтн  морала,  \% 
по  нуждц  у  себп  содержава.  Но  многозвучна  н  сложена  што  друго,  ако 
не  сад  вредлвпво  излншество,  сад  недостатак  и  оскудност  ноказук)?  — 
Идемо,  да  вндимо :  вли  се  тои  азбуки  нашои  помотби  може. 

д,  к,  к,  г,  д  есу  езику  нашем  нуждна. 

е  такодвер ;  но  у  будуште  нека  не  буде  ни  звукопремт.нлБИво,  ни 
многозвучно,  но  еднно  само  Нћмачкоме  е  равно. 

Ж  н  з  требуго  нам,  а  з  код  з  нне  лн  можно  изоставпти  ? 

и  буде  нам  то  представлнтн,  што  Нт.мцнма  нкихово  т.  До  сада  е 
бпло  звукопремт.нлБиво :  сирт.ч  кад  смо  надметнули  слнтну,  толико  е  зна- 
чпло,  колнко  Нћмачко  ј.  То  нека  от  сада  ветв  не  буде:  но  I  нека  буде  ј. 

клмнопрст  нуждна  су. 


')  Из  овог  се  могу  и  она  два  притежка  дкчицн  прим^чашн  па  стр.  21-ов 
Иисменнице  Г.  Мразовитва  сократити. 

2)  Пишем  тако  от  сад,  ер  сам  опоменуо  :  да  ше  као  нЂ  читати  вадн. 
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$  п.]|[  у  валл  да  пзостане,  вр  зам&нлвива  всу.  1а  би  у*  задержао, 
а  $  сретван  желио  пут. 

ф  е  за  странне  рт>чи. 

За  \*  Селвани  Серблвп  не  знаду;  но  нало  УлвдннјЛ)  п<>чти  свагда 
га  пзговарам,  и  к<  га  за  то  употребллвам. 
13  Д)  код  о  н  т;  вао  и  ц|  код  ш  и  т;  *Б  н  6  код  I  п  ' :  к>  код  I 

II  \* :  л  п  и  код  I  н  д;    3  код  к  п  с;    ||'  К°Д  п  п  с;  •   (за  Сербска 
уста)  код  т  и  \*.  конечно  излншна  всу. 

ц  ч  п  III  не  иожемо  нспустнти. 

Во,  кад  смо  н  и  о  задержали,  V  н  ш  не  гребуемо  ни  наиманв. 
Тако  нп  *к|   поне  у  тако  званом  простом  езику. 

За  дебело  вр  (*к)  не  треба  пи  да  говоримо.  Викаков  бо  не  пред- 
ставлн  глаечпл..  писме  нпе.  н  ннкад  иотребе  от  нт>га  не  имасмо.  Блше 
нам  само  на  неку  пзлишну  опомену,  кон  е  впше  вредлвива,  него  по- 
лезна  бпла. 

Но  што  гвемо  из  танкога  ера  (к),  задержатн  ли  га  нлн  отбацити; 
кад  нн  <>но  писме  ние:-'  —  Колико  се  до  мога  мнтлшл  каса .  требало 
би  нам  писмена  дк  лк  п  нк  (као  што  нмамо  тк)  нод  каковим  нибуд  об- 
ликом  изрезатн,  пак  танкоме  еру  онда  казатп  нут  за  дебелим.  Тако  бп 
азбука  наша  добпла  29  писмена,  из  медку  кои  нпкаково  многозвучно. 
никаково  звуконремтлммшо  .  залгснлЂИво  пли  сложено  бнло  не  бн.  Сва 
бн  нт»на  писмена  онда  едпнозвучна  бпла.  Она  би  унрав  у  оно  совер- 
шенство  дошла.  кое  азбуки  вднога  езика  принадлежи.  —  Дотле  пак,  до- 
кле  то  не  учнннимо ,  валл  нам .  како  сваки  впдп ,  вр  танко  сачуватп. 
н  Овако  буде  азбука  наша  из  25  писмена,  снрвч  24  за  Сербске  и  1  за 
странне.  и  1  умегчателкног  знака  за  оне  и  ове  состонти  р-ћчн.  Све  не- 
совершенство  н-вно  у  томе  буде  :  што  еште  4  звукопремтлт.и.нва  и  сло- 
;кена  пнсмена  имаде.  Во  то  е  чпсто  мало  несовершенство,  ако  се  опо- 
менемо ,  колпко  н  у  доеадапшБои  буквнди  нашоп  ест ;  а  п  зтнт^  тг.е 
чнннитпсе,  ако  прим^тимо:  да  ветв  нп  едно  замт-н.и.пво.  нп  едно  много- 
звучно  ннсме  не  содержи. 

Задержалн  смо  дакле :  а  Е  Е  г  Д  (  Ж  3  И  I  К  Л  М  н  о  н  р  с 
т  \-  ф  \*  ц  ч  ш  к. 

Испустили  обаче :  б  8  00  ф  Тч1  гк  е  I«  ш  и  а  ^  ||'  ♦  V. 

Вишта  манв  пнсмена  ова  не  желимо  предати  заборавлтлш.  Она 
вала  свагда  у  Вуквару  да  остану :  но  не  само  на  доеадашнт.м  мт,сту 
своме.   1а  би  обол  овако  расноложио. 

Празвучна  либо  согласна  иисмсна. 

к  в  г  д  ж  з  I  к  л  м  н  п  р  с  т  ф  \'  "•  ч  |П 

Гласопомотта  либо  самогласна  писмсна. 

А    I   Н   0    \*. 

Знак  умегчателши  :  к. 
Многозвучиа  либо  сократителта  иисмена. 

Ц)  Ц1  -к  в  к>  га  л  5  \|-  д. 

Повторителта  либо  замЋнлшва  пнсмена. 

5   8  *К1  IV  У. 


1    Да  овако  уравнитедвви  стененв  нпсатп  надлежи.  ножесе  вз  нт.говп  па- 
дежа  дознати.  У  родителвном  п.  н.  велпсе  :  у.шдншега  човека. 
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Празвучна  се  могу  иначе  иди  но  сродотву  овоме,  или  по  твердо-  15 
стп,  или  ио  мегкости.  н.ш  другач  како  поредватн.    Ако  и  по  твердостн 
расиоложнмо.  то  мора   I  нанпослт>дн1;  бити,  вр  пз  медву  сви  празвучнн 
лпбо  согласни  букава  напмегче  ест. 

Ппсмена,  кол  смо  избацили,  не  треоа,  да  Учнте.ш  одма  с'  почетка 
двчнцн  казуе;  но  кад  што  ветв  ионауче.  Онда  тве  двчица  и  сама  запи- 
тавати,  пптп  буде  каковога  труда  ретви  : 

Ф    значи  колико  от 

1|1  —  —  ШТ 

К  I*' 

е       —        —      н' 

10  —  IV 

•А        —         —       1а 


4- 


КС 

пс 


■в-         —         —       тх,  п  проча. 
Глед!  како  се  азбуки  нашоВ  помотби  може!1) 

Неки  отв!ети. 

11о  вел,  чугем,  гдве  нетко  запптуге:  А  како  тђсмо  иадсжс  раз- 
ликовати?  како  ржчи    не  мало равам  имуште  глас?  како  мотш ра-  16 
зазнати,  кад  бпти,  на  иралиер.  казнити  (\  Надеп),  кад  ли  сугитество- 
вати  (јепп,  ђа  јенп)  знамену^е?  —  (ХИхихи!)  — 

Како?  како?  —  иопеткако?  —  Игаиитам:  Како  Латин  паден;е 
раз.шкуш  сво^е?  Како  то.шке  1  авноглаене  ршчи?  титко?  —  1ели  не  из 
смисла  и  слога  ршчиУ  —  Он  ппше  н.  п.  ез!  рапет.  ез4  ш  оШсш  : 
перво  значп :  шде  хлкеба  ;  друго :  гест  у  служби :  како  се  то  без  6  раз- 
иозваш  ?  Не  бош  лн  се  овде  Латин  замшшателБСтва?  — -  Нпкада.  Н 
болве  се,  вшруг  ми,  с'  Братвом  споразум1ева  с'  сво!ОМ,  неголи  на1рев- 
ностнш  дебелога.  гера  браннте.ш  с'  свошм. 

Но  и  ми  за  што  пе  бн  различити  моглп :  кад  бити  казнптп  ,  кад 
ли  суштествовати  значи?  Чеса  би  ради  гм  овде  иотребито  бнло?  —  Нше 
лп  достаточнн.  доволвни  разлпчга  знак  да  бити  казннтн  (Ј1сђ1адеп)  и  ви- 
ннте.шни,  а  бити  суштествоватн  само  нменптелкни  падеж  код  себе  има 
п  влада?  —  Ми  велимо:  ш  тгу  га  бити,  ш  тгу  бити  Свеи/тенник : 
пак  нше  ли  то,  управ  колнко  валва,  разборно  п  разумителкно  ?  Све  су 
то  бн.ш  измисли  Писменнпка,  нити  еу  писмена  за  то  изобрштена,  да  п 
1;'  раз.шковату  рокова  служе;  но  само  да  нвнхове  просте  частице  пред- 
ставдвату,  нп  мало  не  старагутвисе  о  том,  што  шаче  оне. 

А  пустимо,  нека  бп  то  све  тако  не  било :  можемо  ди  ми  разлнч-  п 
ш  знаменоваша  ршчи  дово.шно  писменама  опредш.штп  ?  Даг,    покунш. 
како  би  то  учнннио,  ево  ти  задатак.  Ми  велимо : 
горе,     §у1\ае.     оеЗ  :Д>а1ое#. 
горе.      5у1уае,     1>хе  5Ва1г>ег . 
горе.     ћу1уа^,      ђте  Ж>а1оег. 
горе,     аг<1епг.    пе  вгеппеп. 


Г)  Доиде  смо  сваколко.  а  одавде  ноиом  азбукои  шшемо. 
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горе,     агс1е1)а1,     п  1пппп(е. 

горе,     рејиз,         јф1еф*ег. 

горе,     зирегшб,    оговеп. 
Г.нше  1е  зансго  равногласнн  р1вчи,  него  што  би  се  пнсменама  разлнчптн 
м»»гле;    а  хот1ехп,  што  се  учнннпти  не  може,    не  показу1е  лн  премало 
соли  у  главп ? 

Но  што  нам  ползум :  да  аисмена,  кошма  смо  се  ветг  ари- 
викли,  сада  забацгцемо? 

То  нашре,  да  ддечица  наша  не  буду,  азбуке  толико  недостаточне 
ради ,  по  три ,  по  четирп  године  губпла ;  докле  читати  само  спротице 
науче.  Друго:  да  от  сада  не  будемо  сч  на  мт>сто  шт,  ше  на  м1есто  1в, 
и  на  мгесто  ш,  оу  на  мгесто  у  и  нодобна  проча  наопако  нзвернута  го- 
воритп.  Не  будемо  спргеч  весчи  на  мгесто  вешти,  читанше  на  мгесто 
18  читаше,  боли  на  мгесто  болш,  изо  уста  на  мгесто  из\  уста  произно- 
шавати ;  но  почетп  гедан  пут  1езику  нашем  сваку  гединовпдност  (ишГог- 
Ш11аб)  како  у  перу,  тако  и  у  пзговору  прпскорблвавати ;  чува1утви  га 
от  толике  случаше  премгенлвивостн.  Трет^е:  Да  се  дгечица  наша  не 
буду  цгелу,  као  сада,  Ппсменннцу  изучпти  морала,  перво  него  што  право 
ппсати  знаду.  Познато  ге,  да  ко  у  нас  поне  тако  звано  Художнословш 
прешао  нше ,  нн  своге  име  правплно  заппсатн  не  умше.  От  данас  све 
наше  правописанге  под  ово  долази  начало :  Пиши  како  што  говориш. 
На  конац  четверто :  да  тве  нам  битп  лагше  толико  нуждну  гезика  Серб- 
ског  сочпннитп  Писменницу;  о  чем  у  1езикоаретресу,  будуштог  кнмгжицп 
мого!,  свошмшстно  имаде  бити  слово. 

[Још  имају  на  дну  ове  иоследње  (18.)  стране :  Поправци.  —  Знаменита 
ногр1ешка  1ест  :  да  1е  \[г  послве  |$,  на  страни  7-ој  у  б-01  версти,  испуштено.  Друге 
лнимаше  толико  не  заслужугу.  Сада  су  иотребне  исиравке  извршене  и  (на  стр. 
212.,  р.  13.)  \[-  стављено  на  својс  место.Ј 

[Похвалан  одзив  о  овој  књижичи  наиисао  је  Ј.  Коиитар  у  „  Уагег1апс1>- 
хсће  В1аИег"  за  г.  1812.,  ирештами.  у  »ВагШ.  КорИагз  Шегпеге  8сЋ,гг[1еп,  I  Тћ. 
(ТГгеп.  1857.)"  на  стр.  142.-144.  —  Још  о  С.  Мркаљу  и  овој  му  расирави 
(Шди:\Ђ.  РајковиЛа  „Сава  Мркаљ,  биографско-хњижевна  слгша"  у  „Јавору"  за 
1877.  т^стр.  907.,  939.,  969.  и  1005.)  и  —  Пл.  Кулаковскога  „Вукг  Караджичг" 
и  т.  д.  (Москва,  1882.),  стр.  213.- 217. ]    К^-^ 


БЕДА  И  0В0  НАШЕ  НЕМЧЕ,  ШТО  НОВИНЕ  СРБСКЕ  С/1АЖЕ ! 

[Давид.  „Новине  Србске  у  Вгени",    бр.  46.,  г.  1817.,    стр.  367   и  368.,    у 
одељку  „СмЂсице  Кншжественне."] 

367  Познано*)  нам1.  е,  како  е  Немче,  што  новине  србске  слаже.  сђ  облв- 

ленХемЂ  Г.  Катихете  Атанацковича  постуиило  ,  како  ли  е    свуда    ве- 


[*)  У  27.  броју  новина  (стр.  216.)  био  је  (у  оде.Бку  »Смг>снце  Кн1>нже- 
гткенне*)   овај  чланчић  уредников :] 

ИзвиновенГе  учредничества,  и  ут^ха  лкзбителвима  ерова.  —  У  ономадаш- 
нћмг  облвленш  Честн.  Г.  Атанацковича  те  требало  нн  еднога  ера  послс  сагласнн 
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.шке  .  и.штн  дебеле  врове  помећало,  гди  ш  у  рукоиису  Г.  Атапацко- 
вича  бнло  нТе.  Но  нТе  му  нп  то  доста  бнло  .  што  намЂ  добру  лекцТго 
у  прпзрт,н'ш  ерова  даде  ,  већЂ  улучи  прнлику  .  да  насЂ  н  у  прпзртшТго 
укова  (писмена  угсв)  намаИстори. 

Чптателвп  нашп  опомпнгосе,  да  е  у  числу  нов.  срб.  41.  на  сгранп 
326  у  палпнодш  плнтп  одбраненш  дебелога  ера  Г.  Мркалн  примт>ча- 
нТе  стоало :  „ово  8  овде,  и  Тошт'  на  неколико  мт>ста,  значи  укг :  зашто 
овдашнл  печатнл  Тоште  нема  тога  слова,  а  у  рукопнсу  стои."  Г.  Мер- 
калг>  т.  е.  писао  е  мђчгго  уста:  уЧста ,  мт.сто  лгодш :  лкМдш  н  т.  д.. 
п  тако  е  употребллвао  ипсмо  уко  мћхто  иисмена  у-  будући  иакт,  да  мбг 
у  реду  пнсмена  нашн  ппсмена  укг  не  нмамо,  као  што  га  и  сами  Руссн 
не  пмаго ,  а  хтђчшсмо  ,  да  по  орТпналу  самомЂ  палинодТн  речена  н  пе- 
чатана  буде.  то  кажемо  Немчету ,  што  новине  слаже,  да  свуда.  гдн  му 
писме  укг  додве.  цТфру  8  метне,  будући  да  е  ова  ц!"фра  писмену  укг  у 
образу  свомђ  подобна.  А  Немче  нагае  тако  не  учини  ,  већЂ  на  едномЂ 
мћсту  метне  мт.сто  ука  8,  а  на  други  у.  Изпсуемо  га,  шта  учинн,  да  одђ 
Бога  надве.  Но  оно  се  овако  пратп  почне :  ..КадЂ  самв  се  л.  ве.ш,  срб- 
ски  читатн  учТо  ,  онда  самБ  сву  србску  азбуку  предЂ  собомт.  нмао  .  у 
азбупн  топ  бнлпсу  образи  писмена:  зЂла.  ука.  оо,  ота.  кси.  пси.  тите. 
ижице  и  джи  на  страни,  н  пзванЂ  реда  другп  написани,  п  за  нви  мп 
е  казано,  да  се  она  у  рукоппсн  србски  више  неупотреблгого,  веће  да  се 
мћсто  зЂла  ппсме  з  ;  мђхто  ука  писме  у ;  мт.сто  оо  само  писме  о :  мћ- 
сто  ота  ппсмена  о  и  т ;  мт.сто  кси  пнсмена  к  н  с:  мт.сто  иси  писзхена 
и  н  с :  мћсто  тите  ппсмо  т ;  мт.сто  ижице  пнсме  г :  а  мт.сто  джи  пн- 
смена  д  н  ж  поставлнго ;  п  онда  мн  е  заповт>двено.  да  послт.днн  мт.сто 
првн  мећемЂ.  ако  ми  се  случп,  да  мн  она  кадЂ  подђ  руку  додву.  СадЂ 
добнвшТи  рукоппсЂ  Г.  Иркалн  у  руке  ,  зачудпмсе .  кадЂ  давно  невн- 
ДБено  ппсмо  У  у  нт.му  вндцмђ  ,  и  таки  ми  падне  на  умт, .  да  то  мора 
оно  ппсзте  бнтн  .  згћсто  когђ  н  ппсме  у  стоатн  згоже  .  и  кое  се  укомг 
назнва.  На  што  велимЂ  саде  писме  укЂ?  Како  га  е  могао  Г.  МркалЂ 
уппсатн  ?  валлда  мора  Тошт'  одђ  онн  стародревнн  списателп  бнти,  коп  се 
сгарогЋ  тако  свето  прндржаваго,  п  кои  и  данЂ  данашнвТп  са  кургоцн  (цо- 
фовн)  нду.  кое  су  другн  лгоди  давно  веће  одсђк.ш?  Тко  гртшш?  Г.  Мр- 
кало  писагоћи  ипсме  укг,  или  новТи  сппсателви,  кои  га  одбацуго,  и  кон 
мт>сто  нт.га  пнсме  у  тшгау  ?  Но  новТн  сппсателвп  не  могу  грт.шити,  пбо 


пнсмена  на  крато  да  буде,  у  рукопису  нтјговомђ  не  има  ш.  Медву  тимђ  е  опеи. 
4  ера  унутри.  Томе  н'1е  учредничество  крпво.  веће  слагачг  новина,  НЂмче  едно. 
Нкмче  исто  рукоппст.  Г.  Атанацковича  добивши,  помнсли,  да"б  Господинђ  истни 
сгрт^ш'10,  што  нигди  на  свомђ  мт;сту  ера  не  има.  иакЂ  ш  свуда  само  дометне,  тако. 
да  е  учредника  новина  карпа  спопала,  док'  60  ерова  избриса.  Нћмче,  позвано. 
да  се  пере.  зашто  ерове  домету,  кош  у  рукоппсу  пе  пма.  одговорп,  да  е  овако 
умствовало  :  »Штогодб  самв  рукописа  србски  досадЂ  вид'1о,  п  одђ  учредника  но- 
вина  србски.  п  одт.  другп  србски  стшсателл,  у  свима  е  после  сагласнн  нисмена 
на  крак»  часЂ  велико,  а  чаСЂ  мало  ерЂ  бнло  :  а  у  рукопису  Г.  Атанацковича  пе 
бн  га  нигдп  :  учреднпкЂ  новина  и  толикп  други  спнсателБИ  нису  могли  у  томе 
погртзшпти  ;  тако  е  самв  Г.  Атанак.кович*>  погртзвпо,  што  нигди  ера  не  метну :  и 
л  погртипку  н4гову  да  загладпмЂ.  помећемЂ  ерпве  те  свуда.*  КадЂ  већ  Н-ћмчадЂ 
о  србски  ерови  овако  суде,  кадЂ  се  нвима  већ  чини,  да  су  еровп  србскомЂ  езнку 
нужвп.  елп  могуће,  да  кнБижество  србско  безЂ  нби  сушествуе?  Ево  утт,хе  лто- 
битедБИма  ерова.  илити  ерцима. 
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»68  мнсле,  на  што  иамЂ  пнсме  укг,  кадк  п  писме  у  нстнн  звукЂ  пма?  ва 
што  оШа  ншШрНсаге  бше  пеее5бгЧа1е  (умложавати  ствари  осзђ  сваке 
вужде)?  тако:  они  не  грћше.  већЂ  мнсле  савршеннге  одђ  Г.  Мркалн; 
и  треба,  да  се  л  нбн  држимђ,  а  Г.  Мркалн  у  томђ  н  не  слугаамЂ.  И 
гако  ћу  богме  в  свуда  м-ћсто  Г.  Мркалљова  ука  иисме  у  мећати  ,  аао 
што  занста  н  помећемЂ,  да  бн  знао,  да  ће  мн  укци  (лгобителвп  ука)  а 
ушн  угр'1'.нтп."  Шта  смо  му  знали,  на  то  одговорнти,  но  раменн  слећи, 
и  пооштритв  га,  да  у  напредакЂ  онако  писмена  слаже,  као  гито  в  у  ру- 
копису  свакомЂ  нанисано?  И  што  смо  се  мн  внше  на  непослугаанге  н1,- 
гово  срдили,  то  се  већма  оно  нама  смелло,  као  да  е  зна.го,  да  ћемо  му 
1'оштђ  еданЂ  путт>  шака  доћн,  да  насг  намаистори,  и  научп,  да  бн  већт> 
требало,  да  се  свн  србски  сппсателБп  у  начину  ппсанл  сложимо,  а  свн 
еднаво,  а  не  еданЂ  овако,  а  другги  онако.  ппшемо. 

На  несрећу  т.  е.  нашу  додве  рукопнсЂ  прибавленгл  нмена  ГГ.  прн- 
ложника  кђ  фундусу  препарандски  учнлнша,  да  се  у  число  нов.  44.  на 
стр.  351.  ставн.  У  руконнсу  томђ  стон  гласЂ  у  част>  са  уко.чг,  а  часЂ  са 
//наппсанЂ;  тако  н.  п.  кр$гг,  Л8комг,  усердств$тиа,  к$аецг,  т$горг, 
Будаишпг,  ГмЈра,  Цуцичг  н  т.  д.  Немче  рукоппст.  узме,  п  сложи  га, 
као  што  е  у  нћму  наиисано  6б1ло,  гдп  мт>сто  ука  цгфру  <9,  као  што  му 
ономадне  рекосмо,  а  гди  //,  гдпгдп  пакЂ  п  едно  п  друго  поставившги.  II 
будући  да  опетЂ  свудђ  иазпло  нге,  да  онако  сложи,  као  гато  е  у  руко- 
пису  напнсано.  то  га  опегв  позовемо,  да  се  пере,  зашто  насЂ  непослуша; 
а  оно  намт>  ев'овако  одговорп :  „колико  сте  ме  о  начпну  писанл  нлптн 
о  стглу  србскп  садЂ  пнсагоћн  списателл  нзвћстнли  ,  дознаосамв  ,  да  се 
онн  на  три  реда  дћле :  на  оне,  кон  онако  ппшу  ,  као  што  народЂ  го- 
ворп,  и  кое  зато  Срблш  Срблш  назнвамт. ;  у  другш  редЂ  пду  онн,  вои 
СрблБима  славевскн  пншу,  кое  Срблш  Славени  нменуемЂ ;  а  у  трећш 
редЂ  ставллмЂ  оне .  коп  часв  славенсвп,  часЂ  србскн ,  а  часЂ  ни  сла- 
венскн  ни  србскн.  већЂ  мћшовито  пишу,  п  кое  Срблш  Славсно-Срблш 
пазнвамЂ.  Л  самв  ненаблгодаванћмЂ  писмена  ука  у  рукоппсу  Г.  Мркалн 
Срблшма  Срблшма,  а  наблгодаванћмЂ  ука  у  именн  прпложника  кт,  фун- 
дусу  ирепар.  училигда  Срблшма  Славенк.ш.  а  гоштЂ  вшне  Срблшма 
Славено-(_рблшма  по  волбп  чннго  :  н  зато  самв  ономадне  укове  по- 
пзоставлло  ,  а  данасЂ  г'н  помећао.  Тако  не  можете  ме  ннмало  крпвптн. 
1>н  спнсателвп  требало  бн  правнла  да  имате  .  као  гато  н  мн  слагачи 
наша  нмамо,  па  по  нвнма  свп  еднако  да  пшпете,  као  што  н  мн  по  на- 
шнма  свн  еднако  слажемо,  па  онда  ће  пноезнчнп  народи  знатп,  какавЂ 
е  управ'  србскгн  езнкЂ:  онда  ће  га  п  лакше  п  радге  учитн  ,  а  дотле 
нећете  га  ни  вн  нзслћднтн  ,  а  камоли  пноезнчницн:  учиннте  азбуку 
вашу  простгомЂ  ,  избацнте  ненужна  .  а  додаите  потребна  ,  н  л  и  други 
згенн  подобнн  слагаћемо  рукопнсе  србске  млого  болћ  ,  н  вн  нећете  сђ 
корректурама  очн  у  напредакЂ  бостн,  као  до  садЂ. "  —  Ето!  како  Немче 
го  мудруе,  пмали  право  пли  не  ?  нама  е  доста  еда  задало.  — 
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Г.  Мрхал/Ј.  сачипителБ  налинодш  илити  одбрапенш  дебелога  ера ,  има  и  383 
самт,  иротивЂ  родвепогБ  свогг  одбранешл  н1>коллко  рт,чш  нроговорити.  II  зато  е 
учреднпчеству  новина  србски  нисмо  нпсао,  и  умолш  га,  да  и  иста  предложешл 
нротивг  одбрапенш  тога  у  листове  новина  стави.  Не  нропуштамо  тако  п  нви,  сг 
дозволешемг  читателл  наши.  собшити,  и  разсмотренш  нбипомб  нредати.  Ево. 
како  гласе  : 

„Д  чувствуемЂ  ону  честЂ,  кого  сте  благоизволили  у  вашнмЂ  нови- 
нама  показати  мени,  када  сте  у  нвнма  ономадае  одђ  мене  чнтану  Обраиу 
гласовнтогЂ  нашегЂ  писмена  ,  дебелога  «  ,  подђ  моимђ  именомЂ  издали. 
Ништаманћ  имадемЂ  н ,  сђ  допуштеићмЂ  вашимЂ ,  протпвВ  нсте  Обране 
ово,  што  слћдУе,  предложнти. 

Она  1.  како  што  е  тшограф1чески  нуна  погрћшака  нзншла,  тако 
жпвости  у  себи  самоп  премало  има,  н  2.  благогласностп  потребите  не 
далеко  вишше.  СврЂу  тога  3.  достоинство  слога  писменнога  естЂ  нбои  на 
неколико  мћста  шшб  већма  ускраћено  ,  него  у  примћрУ  вргомг  ножп. 
гдц  оно  свакоако  нсчезава.  Такодве  4.  тражена  разноств  нитн  в  крозЂ 
учесћено  како  —  тако,  нптп  крозЂ  изговарат'  и  произносити  у  овомђ  из- 
реченго :  зашто  и  тако  валл  изговарати,  како  НЂмци  свое  п  ироизносе. 
добро  постигнУта.  Долази  5.  кђ  тому,  што  садЂ  е  ситна  н  иреуећчена. 
садЂ  у  невреме  скоро  першдски  пуна  и  округла.  Наипослћ  6.  нсностђ. 
наис$1цествентн  красота  н  наинуждте  свонство  слога  пнсменнога,  естЂ 
скоро  наивећма  испредЂ  очш  метнута.  Одма  сђ  почетка  чнтатп  е  ово  : 
али  сђ  томг  великомг  разликомг,  да  бсзсловесно  животно  иару  само 
од  бЂле  жигерице,  и  кг  том$  одг  ни  еднога  дгела  ууста  не  може 
да  отисне,  умћсто  што  бн  можебнти  валлло  рећп :  али  сг  томг  вели- 
комг  разликомг,  да  безсловесно  животно  пару  само  одг  бЂле  жи- 
герице  истискуе,  и  кг  тому  е  одг  ни  еднога  дгела  ууста  не  може  да 
одтисне.  Еолнка  е  оно  пако  метнл  около  самогласнне  ,  и  ннгди  лсно 
не  казуесе,  што  су  то  самогласна.  Л  бн  на  мгхту  ОбравнтелћвомЂ  нан- 
пр'1'е  казао,  да  е8  согласна  сВшественнп  д'ш  рћчиг,  пакЂ  онда  рекао  бн  : 
а  самогласна  писмена  есу  видни  знаци  означавањ&и  само  ууста 
одтворе,  коима  согласна  ироизносесс,  одкУдђ  бн  мн  потомђ  слћдовало, 
да  ц  о  самогласно  естЂ,  зашто  согласно  на  примтфЂ ,  писме  ж  у  гла- 
скУ  жг  устоодтворомЂ  г  ироизносисе,  не  дрУгачЂ  него  што  у  гласку  жа 
устоодтворомЂ  и,  у  гласку  же  устоодтворомЂ  е  изговорено  бнва.  Далћ^ 
одтУдђ  бн  саамо  казалосе,  да  медву  гласчићима  жа,  же,  жи,  жо,  жу, 
жг  ,  единп  одтворЂ  ууста  ,  крозЂ  кон  пара  истнскУесе  ,  разлнку  правн, 
за  све  те  гласке  пако  да  еднако  пара  одтискУесе.  На  концу  Обране  бн 
се  морало  бнло  штогодб  о  тврдости  взнка  споменутн ;  ерЂ  може  тко  зз* 
1>ећн  :  да  на  вргу,  вргови ,  сг  врга,  и  остала  подобна  тврда  есу,  пакЂ 
да  сбогЂ  тога  писатпсе  има:  на  верху,  всрхови.  сг  верха.  Истина,  да 
бн  такова  тврдостЂ  неоснователно  пребацнласе  ,  но  зашто  н'1'е  Сочннн- 
телв  н  о  томђ  лроговорш  штогодб  ?  Неоснователно  велимЂ  ,  будући  да 
истн  реченл  тврдостЂ  Србско  не  чувствуе  уво.  Што  е  у  коемУ  езнку 
тврдо.  не  може  пзђ  другн  езнка  разсудитисе.  Дно  Србскн  езнкЂ  тврдЂ 
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е  галишскомт.  уву  ,  ербо  е  богатЂ  у  согласннма ,  кол  нћму  сплу,  крт.- 
постђ  н  значент.  даго  ,  што  нсто  н  кодђ  свЈго  други  крт>пкожплатн  на- 
рода  ирнмт>чавасе.  Тврдоств  у  СрбскомЂ  дакле  само  одђ  Србскога  ува 
судитнсе  може  ,  коемК  пако  већма  сг  верла  ,  него  сг  врга  тврдо  естЂ. 
А  што  не  бш  требало  бшло  и  страну  Ф'1Лозоф'1ческе  взнкослов'!е  Ман- 
нерове  казати  ,  гди  онђ  западнкнмЂ  народпма ,  и  наивећма  крозЂ  дани 
сами  у  матернт>МЂ  езнкУ  прпмћрЂ  единоплеменницнма  своима  звателце 
наше  препоручуе?  Могао  е  СочпнптелБ  п  рт.чи  Госн.  Маннера  довести. 
кое  на  петдесетЂ  первои  странн  овако  гласе:  ЗИејег  ИпоДе.фђеИ  т  4>ег 
21ц§јргафе  гђгег  23оса(е  !опн1еп  охе  21&епШп1>ег  аНооаИв  аг>()е(|'еи,  гоеип  [\е 
И)геп  23оса(еп  јо  оп  ешеп  брш*иб  1ешб  (звателце)  погјеђен  гооШен,  \о  ој( 
јге  Ме  ©н1&е  апјапсјеп,  ооег  а11ејп  апбшасђеп  јоШеп  3-  ®«  гоепп  Г^  јсђшоеп 
?!  г  г,  1)  а  г  1.  Тако  на  нменованои  странн  говорн  преславни  таи  бзико- 
испнтателБ. 

Скоро  су  дакле  сва  обћинска  своиства  слога  ппсменнога  у  пзданнои 
» »пранн  дебелога  г  нарУшена  ,  н  едина  царствугоћа  у  нбои  за  наск  но- 
востђ  бнтп  ће,  кол  е  могла  СрбскпмЂ  6знкопспнтателт.МБ  пр'1'нтно  по- 
нравптнсе.  Ако  дрУго  нншта,  то  безк  сБмнт,  су  млоги  одђ  нби  сада  на- 
учплп,  да  звателце  нш,  како  мнслпсе,  нп  одмт.нни  знакх,  ни  беспосленни 
батачпћЂ,  него  согласно  писме.  И  толнко  прнмћчавамБ  у  погледу  сло- 
восложностп  лпбо  слога  писменнога;  саамо  дебело  ерЂ  пако,  п  нуждностђ 
или  непотребностЂ  нћтову,  оћемо  другп  путЂ  у  сбн.ш  предгузетп.  Медву 
тнмЂ  валл,  да  п  непр\'лтелБИ  ерова  на  нт.га  што  потраже,  зашто  бн  имђ 
другачЂ  Палинодпста  лачко  рећп  могао :  СЈш  1асе1,  сопбепИге  уМегиг, 
то  естЂ,  да  муукомЂ  потврдвук),  гато  6  говорш.  Но  пнтате-лп  мене,  Пре- 
почптаеми  Господпне,  е-лп  се  Палинодде  обнародвене  одрнчемв  ?  Л  од- 
говарамЂ,  да  се  не  одричемЂ,  ако  ће  тко  дебеломЂ  г  протпвно  што  из- 
даватп.  Зашто  дакле  протпвЂ  ПалпнодШ  устаемЂ  ?  На  то  ћу  онда  одго- 
ворЂ  наћп  ,  када  о  дебеломЂ  г  опетЂ  успишемЂ  ,  но  може  догодптпсе, 
да  га  и  пр'1'е  дадемЂ. 

Сада  васЂ  Препочптаемп  Господине,  у  поннзности  проспмЂ,  да  бн- 
сте  у  вашнмЂ  новпнама  и  ово  ппсмо  далн  напечатати. м 

тт  т/>  ВашЂ 

У  Карлштадту 

2'а  по  нашемЂ  Гуша  1817. 

свесерднни  покорникг 

Савва  Меркалђ. 


0  Д  П  0  Р  т>. 

(Послапг  учредничеству  Србскн    повпна). 
[Давидов.  „Новине  Србске,"  бр.  96.  г.  1817.,  стр.  766.,  „СмЂс.  Кнтжеств."] 

ВећЂ  е  Госи.  Милованг  ЂидаковиКг  ,  у  свонмђ  одговорима  на 
рецензје,  двапутЂ  иоменуо  некакве  ППаке.  Првни  путЂ  (181бте  годпне) 
казао  е  да  онђ  не  ппше  кнкпга  за  пплке,  а  садЂ  (у  обавлешго  на  трећу 
частЂ  Лгобомнра  у  ЕлШуму)  каже  ,  да  у  шгнчкоп    бабе  говоре  дгедг, 
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д\>еверг,  д*>евопка,  вргеме,  ишКерао.  Кодђ  насЂ  овдБе  у  Рватскои  лгодн 
пма10  вратове,  а  рацн  гиге,  зато  су  рацн  нама  шглгш,  а  шгнчка  намЂ 
е  ладна  вода,  ерт>  су  у  нбон  рач\'е  куће  ,  села  н  градови.  Тнмђ  начи- 
номђ  пмаде  Госп.  ВидаковиКг  право,  гдБе  каза,  да  за  шшке  не  ппше, 
премда  е  евакоако  одвнше  бнло  то  и  казнвати ;  зашто  ко  бн  одђ  п1;- 
говн  Чптателл  н  помнслити  смш,  да  онђ  Романе  за  раке  саставлн  н  на 
св1'етЂ  пздае?  Алп  кадЂ  онђ  садЂ  каже,  да  в  у  шшчкои  навадно  гово- 
ритн  :  дгедг,  дбеверг,  дгевопка,  вргеме,  ггшћерао  ,  то  управЂ  очитуе, 
да  онђ  Рвате,  Далматгпнце,  Црногорце  п  остале  Срблт.,  кон  тако  бе- 
сћде,  назнвлћ  шгнцима,  и  каже  да  за  нбп  не  пише  кнБига.  Мн  смо 
мнслнлп  да  онђ  ппше  кнБиге  за  све  Срблћ  (као  што  вели  Досгвеп ,  и 
за  оне  по  Босни  што  су  ТурскогЂ  закона) ,  али  кадЂ  смо  се  прева- 
рнли  у  мнсли  ,  никомђ  нпшта  :  наша  е  штета  (?)  а  нћтова  волк ;  него 
мнслимо  да  не  бн  требало  (ннти  е  право)  зато  да  ружи  насЂ  п  нашЂ 
кзнкђ,  н  да  цшлнмђ  народнма  и  землама  над'1'ева  коекаква  пмена  ;  нитн 
бн  требало  да  тражп  пренумеранта  кодђ  насЂ  (као  н.  п.  у  Карловцу, 
у  Загребу  п  т.  д.  —  Али  валлда  онђ  само  не  пише  кнБига  за  насЂ,  а 
повце  узнма  одђ  свакога  — ). 

Ако  Рватп ,  Далматншцн ,  Ерцеговцм  п  Црногорцн ,  имаго  дуже 
вратове  одђ  Г.  ВидаковиКа,  они  имаго  дуже  и  ноге,  н  крупте  све  тело, 
па  одлпкуе  едно  нрема  другоме ;  ако  ли  е  Г.  ВидаковиКг  случаино 
видвео  у  каквога  Рвата,  нли  у  Далматпшца,  пли  у  Ерцеговца,  плн  у 
Црногорца,  дужги  вратЂ  а  краће  ноге,  него  у  нт.га,  пзђ  тога  не  слт>дуе 
да  су  такови  сви  лгоди  онамо ,  н  да  одг  тудЂ  добнго  нме,  какогодБ  ни 
у  мћсту  Г.  Видакови&а  што  ни  есу  свп  лгодн  велнки  ушш  ,  премда 
се  налазн  одонудЂ  гдвекон  увакг. 

А  што  се  тнче  Рватскога,  Далматшнскога,  Ерцеговачкога  и  Црно- 
горскога  езнка  (нли  дтлекта),  мн  не  кажемо  да  е  онђ  л^пшп!  одђ  Сре- 
мачкога  п  одђ  Бачванскога,  алн  не  дамо  рећн  ни  да  е  ружнш ;  а  Г.  е 
ВидаковиДг  самЂ  казао  (у  првои  частн  Лгобомпра  у  ЕлШуму),  да  се 
у  Славонги,  у  Рватскоп,  у  Босни,  п  у  Ерцеговини  говорн  правплше, 
него  у  Ср'1'ему  п  у  Бачкои,  п  ,,да  е  оно  правни  нашЂ  н  старнп  езнкЂ 
Сербскш,*коимЂ  говоре  нашп  отђ  полђ  Серб\'е  кђ  Македонш ,  у  цћлоп 
Боснп ,  Ерцеговпни ,  у  Албанп! ,  Цернои  гори,  а  и  у  Далмац'1'и. "  СадЂ 
не  знамо  нли  Г.  Видакови&г  онда  те  знао  шта  е  говорш,  илп  садЂ 
не  зна  шта  говорн. 

Савва  Меркаи/њ,  ш.  р. 


0. 

[Вукове  наиомене  (у  Давид.  новинама  за  1817.  г.)  о  неким  речима. 
—  Бројеве  94.,  95.,  96.,  97.  и  98.  ДавидовиКевих  „Новина  Србских"  за  годину 
1817.  (од  21.  нов.  до  7.  дец.)  уредио  је  Вук  (осе.ч  изричног  иризнања  Вукова  у 
иисму  Л.  Мушицком  од  1.  јан.  1818.,  штами.  у  75.  „Гласнику  Сри.  Уч.  Др.,и 
стр.  274.,  то  се  види  и  ио  садржају  иио  језику  у  овим  бројевима).  Покрај  дру- 
гих  наиомена  и  додатака  иојединим  чланцима  треба  овде  нарочито  истаћи  ове  :] 

1)  [У  броју  96.  у  чланку  „Разне  ВЂсти"  (стр.  765.,  I.  стуб.)  уз  реч 
»Пастулл  за  буе  (сИе  ПоћГаНе)«  додао  је  под  линијом  напомену:]  (Ие  КаИе 
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значи  кодђ  насЂ  различно  1 1  гвождш  (за  лисице  и  за  остале  жпвотшгћ). 
2)  (одђ  дрвета)  аастулн  (за  парцове).  3)  (одђ  дрвета)  тулнцг  (за  лиснце 
и  азавце,  вадг  се  затеку  у  рупи).  4)  (одђ  дрвета  и  одђ  конца)  пругло 
(за  тице).  5)  (одђ  бундеве,  одђ  лозе  или  одб  прућа)  клонн    (за  тнце). 

—  СадЂ  не  знано  или  бн  овдве  (за  буе)  требало  вазати  клонн ,  пли 
пастулл,  нли  тулицг?  Како  се  овдве  описуе  напприличше  е  на  тулнцг. 

2)  [у  броју  97.,  у  чланку  „Рошли  (стр.  771.,  I.  стуб.),  иоменунши 
како  су  „прошавше  зиме"  из  неких  шума  бнли  нзишли  „премлоги  ме- 
дведи  (или  медведи)."  додаје  под  лннијом  напомену:]  Обадвое  мећемо 
зато,  да  не  рече  ко  да  мн  волимо  медгеда  него  мсдведа ;  Нама  е  све 
едно,  а  друш  нека  бнраго  ко  што  воли. 

3)  [у  истом  (97.)  броју,  у  свом  чланку  ..0  Милогиу  ОбплиКу."  уз 
реч  коњушница  („кое  се  зову  Милошева  конкшница,«  стр.  775.,  ред7.)  додаје 
под  линијом  напомену:]  Л  ову  р'1ечЂ  нначе  ни  есамЂ  чуо  у  народу,  нитн  се 
опомннбмђ  да  Срблш  имаго  друге  р'1ечн  свое ,  коа  бн  управо  значила 
ону  зграду  гдве  стое  конбн,  него  у  Србш  по  варошима  говоре  арг  (ахарт 

—  Турски  — ),  по  селима  кошара  конгска  (зашто  кошара  има  и  го- 
всдга,  и  кози  и  т.  д.),  а  у  Ср'1'ему.  у  Бачкои  и  у  Банату  гатала  (с1ег 
81а11).  —  [уз  реч  пак  чајеш  (у  стиху  „Што  не  чаешг,  Милошева  маВко")  у 
нстом  чланку  додаје,  опет  под  линијом.  наиомену  :]  Нн  ову  ргечт>.  чанти. 
л  ни  есамЂ  иначе  чуо  у  народу.  Може  бБГтн  да  е  кнБигоноша  казао  нс 
чап,  мгхто  што  не  чаешг?  — 


6. 

ПРИМЂЧАН1Е 
0  дателном%  и  творителномт,  падежу  србскомг  мушки  и  среднви  имена. 

ГУчредничеству  послано). 

[ДавидовиКеве  „Новине  Сроске  у  Вгени"  год.  1818.,  бр.  10.,  стр.  78.  и  даље,  у 
одељку  „СмЂсице  Кншжествене.1'] 

7в  Не  редко  нмао  самЂ  прилику  слушатп,  како  се  ученн    Срблвп    о 

кнвпжеству  своме  преппру.    Не    редко  самЂ   примт.чавао,    како    гднкои 
ревносно    брани    оваи,    друпи    другги,    трећш   трећш    начннЂ   писанл. 

тргумфнрала  надБ  нбимб.   Онб  има  шга    н  садЂ  ревноснн,  но  слабо  логн- 
^есви  браннтелка.  Ово  е  една  секта  кнБНжества  србскогЂ.  1ош'  нма  две. 
ша  не  само  што  србски  пише,   него    лосрблава,    трудн    се    да    езнкЂ 
79Гоуде  чнстђ  србскги,  сасвимЂ  разлпчнтЂ  одђ  славенскога;  ^рЈха  не  таво. 
И  ова  хоће,  да  се  пнше  србски,  ал'  у  србцз.црант.  несмћ'  да  се  упустп. 
н    вели7~да    е~~"то    недостонно  ,    и    као    да   се   тнмђ    повредБава    право 
'езнка  славенскогБ. 

Ова  е  ПОСЛТ.ДНЛ  секта  она,  кол  ратуе  протнвЂ  дателногг  п  тво- 
рителногг  мложсственогг  на  има.  Ово  е  побудило  мое  внимант.,  зато 
о  томе  нћколико   ртиш : 


,|_Реденсш  на  Г.  Видаковнћа  Лгобомира   1.  и  2.  чнстб  сатрла  е    досада- 
\'  шнб1П,  тако  званни,  славено  Србски  пнсанл  начпнЂ.  н  но  свои  прилпцн 
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Нравнн  е  србскш  дателнни  падежг  у  млож.  брок>  евт  мушки 
имена  на  има  н.  и.  Апостолима,  турцнма,  грговцнма,  мачевима,  Кме- 
говима,  Кнезовнма,  и  т.  д.  А  да  е  тако,  идемо.  да  докажемо. 

Очевидно  е,  да  е  кодђ  исти  имена  творнтелннв  раванЂ  дателнолп. 
у  млож.  чнслу,  као  што  е  н  кодђ  свш  осталн  србски  имена.  То  вп- 
. 1,1п  и  кожемо  нзђ  овн  рћчи :  (премда  то  противницн  за  неко  нзузиман', 
држе,  негЂ  радЂ  бн  знати  прпчину)  лнУдма,  конв'ма,  прстима,  ноктима. 
гостима,  нсима,  вое  све  и  у  творителномЂ  псто  тако  имаго. 

Дан.  да  узмемо  име  какво  (сушеств.)  сђ  овимђ  предлогомЂ  са  илн 
сг  н.  н.  трговацв.  Рећп  ћемо  сг  трговцемг,  ово  е  твор.  у  единственомЂ. 
Дакле  како  ће  бнти  у  млож.  ?  Нротивнпцн  веле,  да  е  дат.  млож.  у 
трговацЂ,  трговцемг,  пндн  е  тако  и  творителнип;  (ерЂ  су  ови  два  па- 
дежа  у  насЂ  еднака)  бнће  дакле  сг  трговцемг.  Ал  то  е  едпнственни ! 
Не,  веле  противнинн,  мора  бнти  сг  трговци.  Е  дакле  трговци  е  твор.. 
а  твор.  е  раванЂ  дат.,  ннди  е  и  дателннп  трговцм.  Но !  ово  е  што 
смелдостоино.  Да  шта  е  дакле?  Сђ  трговци  е  бно  твор.  скраћенЂ; 
шта  му  е  нзоставлћно  ?  Ншпта  друго,  него  частица  формативна  св'1и> 
дат.  (и  кодђ  сушест.  п  кодђ  прнлаг.  пмена)  ма.  Инди  е  дателннН 
трговцима. 

Друго.  И  самн  протпвннцкг  донуштаго,  да  може  бнтн:  госиодарма. 
поповма,  учителБма  п  т.  д.  А  овде  свакш,  кои  очи  има,  може  видитн 
(изђ  скраћеногЂ  творит.)  да  е  и  пзоставлт.но  (илн  и),  ннди  оиетЂ  подпунЂ 
е  дателнии  на  има. 

ТреКе.  1ош'  очевидше  мож'  се  то  доказати  нзђ  рћчи  сђ  нредлогомт, 
по.  Даи  да  узмемо  ову  рт>чв  мачо,  сђ  ао,  бн'ће  ио  мачу,  а  мачу  е 
дат.,  индн  ио  нште  дат.  то  е  бесумлћно.  Ако  дакле  смт.  рећи  противникЂ. 
да  ио  у  млож.  иште  друпи  кои  падежЂ;  тако  има  право,  иначе  не. 
Акол'  ио  пште  и  у  млож.  дателннн,  каж'те  ми  противницн,  како  ће 
бнтн?  „По  мачеви."  Мачеви  е  дакле  дат.  Елн  то  могуће  ?  Сами  ћете 
рећи  н!е.  И  велнмЂ,  да  е  то  скраћенЂ  дат.,  шта  му  е  изоставлт.но  ?  Шел* 
формативЂ  ма ;  инди  е  дат.  млож.  мачевима. 

Четврто.  КадЂ  бн  столло  мнт,н1е  противника,  да  дат.  млож.  н'1'е 
на  има:  онда  онн  немаш  постопна  правпла  за  свои  дат.  (И  то  непо- 
столнство  у  пстомђ  падежу  у  свим'  писатлма  овогђ  мнт.Н1'л  ппсателл 
впдити  се  може).  СадЂ  на  омг,  садЂ  емг,  садЂ  Ђмг,  садЂ  ма.  СадЂ  го- 
саодаромг ,  садЂ  госиодарма,  садЂ  шезовомг,  садЂ  кнезовма,]  тако  8о 
валвда  кодђ  нби  може  бити  и  трговцма,  срблгма,  аиостолма,  мачев- 
ма ;  Ако  неће  исима,  мора  исомг  нли  исма,  ако  не  мачима  (кадЂ  не 
нарашћава),  валБда  мачма  нли  мачомг  н  т.  д. 

То  толнко  умствугоћп.  Даи  садЂ,  да  питамо  народЂ,  како  онђ  упо- 
треблгое  таи;  падежЂ.  Л  велимЂ.  опетЂ  на  има.  Единцнта  е,  велп  Ре- 
пенсентЂ  Народнн  србски  пћсана,  досадЂ  кнвпга,  у  ко'10н  се  правши  срб- 
скш  езнкЂ,  као  што  е  по  себн  особптни  дгалектЂ  славенскиг,  налазн. 
Народне  србске  пт.снарице  частв  II. ;  Ако  е  тако,  дан  дакле  да  ту  тра- 
жимо  употреблпвант,  тога  падежа.  Ево  неколико  примт.ра  изђ  иначки 
пћсана:  Дакг  говори  своимг  овчарима.  У  зубима  држи  драггп  ка- 
менг.  Са  дЂвопкомг  и  са  сватовима.  Нешто  му  се  у  зубима  црни. 
Да  власима  богомолњ  гради.  Сг  кнезовима  ви  се  иобратите,  Кне- 
зовима  хате  иокланнптс,  Кметовима  осреднЂ  иариае.  Сг  иоиовима 
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у  дослуку  будтс.  и  г.  д.  Ллн  ,  рећ'  ћемн  иротивницн.  шта  е  нама, 
како  Преко-Савцн  говоре ;  мш  знамо  да  по  Бачкои,  по  Срему  ннгди  не- 
говоре  у  зубима,  Власима.  сг  аоаовима,  и  т.  д.  него  у  зуби  ,  вла- 
хомг,  Енезовомг  н  т.  д.  Да  се  у  Бачкоп  тако  говорп  (за  СремЂ  не  сто- 
нмт.  добарт>)  то  е  истина;  ал  ко  тако  говори?  Кои  пли  сами  читатн 
знаго  ,  пли  се  сђ  кнвижнпцшма  мешаго,  па  имђ  се  то  лепше  чпни.  Ал' 
опетЂ  чешће  ћешЂ  чути:  Кнезовма,  госаодарма,  воларма,  зубма  п  т.  д. 
него  шезовомг,  госаодаромг  н  пр.,  а  шта  е  то  него  изоставлт,но  и  и 
као  у  нешто  скраћеншВ  дат.  —  Па  гди  е  сумла  каква  граматическа,  пли 
ћемо  манго  пли  већу  частв  народа  пнтати?  Шели  лакше  Бачвану  и 
сремцу  одступптп  одђ  правогЂ  србскогв  скландни ,  кадЂ ,  како  у  школу 
стане  ,  одма  славенскп  српче,  и  чнта ;  па  после  афектира  славенизме, 
мшслећп  да  е  оно  болћ?  Незнаго  лп  противнпцш,  да  напш  Бачванп  (али 
Варошани)  говоре :  у  нашимЂ  полго ,  у  Новпл(о  Саду ,  у  карловачкшиг 
гшнасш,  мт.сто :  у  нагаемЂ  полго.  у  Новомђ  Саду,  у  карловачкомЂ  пм- 
насш?  п  пр. 

Одђ  мушкп  пмена  прелазпмо  на  среднл,  и  пнтамо  протпвнике,  за- 
гато  пмђ  е  и  у  оввгма  дат.  млож.  на  има  у  носу,  кадЂ  они  сами  и 
нишу,  и  говоре  у  недри,  ао  алсКи,  ао  сели,  на  врати,  ао  рсбри  и 
т.  д.  ?  Нека  се  опомену  и  овде ,  што  смо  мало  пре  реклп  о  мужкимЂ 
именнма,  какавЂ  падежв  нзиску«)  у,  ао,  на,  н  т.  д.  ?  неговорили  се  у 
един.  брого  ао  ребру,  ао  селу,  у  недру ,  и  т.  д.  и  можелп  бшти  дат. 
ребри ,  недри ,  сели ,  врати ;  или  е  и  овде  изоставлћна  частица  ма  ? 
иначе  незнамЂ  како  бш  бшло,  валвда  алеИма,  селма,  недрма,  ребрма? 
НекЂ  читаго  Нар.  Ср.  Пћснарпцу,  види  ће  тамо.  Као  у  источннку  пра- 
вомђ  езшка  србскогв:  0  вратима  града  Ђучитрна.  Подг  седлима 
и  аодг  рахтовима.  Све  коншци  аодг  богшммг  коалгима.  Те  куцкањ 
Божка  ао  алеКима,  и  т.  д. 


/Платон  Кулаковски,  на  84.  а  238.  стр.  своје  студијс  „Вукг  Караджичг, 
его  дЂлтелностћ  и  значеме  вг  сербскоп  литературЂ"  (Москва  1882,  8",  стр.  VI 
и  250),  каже  да  иод  овим  чланком  има  иотиис  В.,  иа  то  исто,  јамачно  ио  Ку- 
лаковском,  вели  и  А.  Павић  на  стр.  151.  своје  расираве  „Ђјиго  Латсгс"  итд.  у 
77.  „ИаЛи  јидо$1.  акап.  гпап.  г  итјегп."  Међу  тим  иод  овим  чланком  нема  ни- 
каквог  иотииса  ни  знака  —  дајбуди  у  иримерку  „Повина  Србских"  за  1818.. 
год.,  из  којих  се  ово  овде  штамаа.ј 
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_Х1_ 

ПРЕДГОВОР  [шј 

[1ом  издању  Српснога  Рјвчнина,*  стр.  III—  ХХЈ 


В. 


>ећ  има  близу  иљада  година  како  Србљи  имају  своја 
слова  и  писмо  ,  а  до  данас  још  ни  у  каквој    књизп    немају 
правога    свог  језика !    Док  су  Србљи  имали  своје  краљеве  и 
цареве  ,  да  се  у  оно  доба  овако  млого  писало  ,   као  пгго  се 
данас  поше  по  ришћанским  државама,  јамачно  би  они  почели 
још  онда  својим  језиком  писати  ;  али  се  онда  може  битп  још 
мање  писало,  него  што  се  данас  пише  по  Турскпм  државама; 
зато  се  није  требало  нп  старати  да  сви  људи  разумију   оно 
што  се  пише  ;    а  неколпко  људи  могли  су  ласно  писати  ко- 
јекако.    Оставше  дипломе  од  напш  краљева  и  од  царева  ,  п 
други  рукописи  од  они  времена  свједоче,  да  је  народ  Српски 
прије  иет  стотина  година    говорио  као  и  данас  што  говори 
(осим  ђекоји  Турски ,  и  други  туђи  ријечи) ,  него  да  су  пи- 
сари  у  писању  мијешали  народни  језик  с  црквеним  језиком, 
као  и  данас  што  се  ради.  Н.  п.  у  Душановим  законима  (из 
половине   14-те  стотине  година),  што  су  наштампани  у  исто- 
рији  Раићевој  ,  стоји  :    „И  ако  се  наће  полуверацЂ  да  узме 
„Хр1СТ1анку:  акое  крадомЂ,  дасе  има  покрстити  у  Хрнптан- 
„ство  :  аколисе  не  покрсти  :  да  мусе  узме  жена  и  деца  и  васЂ 
„домђ  ,  и  онђ  дасе  заточитг.  —  да  то  село  платитЂ  цо  6б1 
„онђ  платго,  кои  е  то  пожегао.   —  Книге  Царске  коесе  на- 


[*  Српски  Рјечник,  исто.шован  њемачким  и  латинским  ријечма.  Скупио  га 
и  на  свијет  пздао  Вук  СтефановиН.  —  28  0  1  ј  ©1ерђапјођп§  ЗегИјф 
$еи*јс{рба*е1тјс1Је§  28бг*ег6шђ.  —  1мрг  8(ерћапг  Т.  1.ехЈсоп  ЗегМсо- 
бегташсо  •  1.аШит.  —  V  Бечу  (ШМеп,  Угеппае),  деогисК  ђеј  оеп  ф.  ^. 
?1гтетегп.    1318-   —    8°,  стр.  БХХ1  и  стубаца  928.] 
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„ходе  п  коесе  износетЂ  предЂ  судио  ,  да  имагогв  судш  сма- 

„трати,  а  кои  пресуждуе  первнп  уставЂ  Царски,  штое  заии- 

„сало  светли  Цар[в]  кому,  оне  Книге  кое  повтораготЂ  уставЂ 

„первни,  да  и  узму  судде  и  принесу  предв  Цара. —  да  ихг 

..закунето ,   и  кадесе  закуну.  —  Шлнице  коисе  скнтаготЂ,  и 

..  иападну  где  на  кога,  и[ли]  кои  кога  посече,  или  окервави,  а 

.,не  до  самертп,  таковому  пшници  да  се  око  извади,  и  рука 

.,да  му  се  отсечетЂ,  аколи  кога  шлнђ  издеретг,  или  кому  па- 

„пуче  скине,  или  скине  кому  капу,  или  цо  узметг"  и  т.  д. 

Раић  каже  ,  да  се  овп  закони  налазе  у  старом  рукопису    у 

архиви  племените  ГГ.  Петра  и  Саве  от  Текелија ,    и  да  су 

оданде  од  слова  до  слова  псппсани  и  наштампани  ;  но  ја  би 

опет  рекао  ,  да  су  ђекоје  ријечи  иоирављене  но  данашњему 

Славенском  језику,  н.  п.  отецг,  свкти,  иервии,  церково,    са- 

мерти,  терговацо,  сотворити,  возвратити,  во  (градгв),  со  (из- 

волешемЂ),  ко  (домомђ)  и  т.  д.:  ово  6и  по  старом  рукопису 

морало  бити  отацЂ  (као  иолуверацЂ,  иарацг,  и  т.  д.).  свети 

(као  што  и  овђе  има  ђешто),  арвии  (или  ирви),  црково,  са- 

мрти,  трговацо,  сатворити,  вазвратити,  ва,  са,  ка  (као  што  и 

овђе  има  ђешто) ;  или  може  бити  да  су  и  титле  и  мали  је- 

рови  (ђ)  преварили  онога,  који  је  исписивао.  Али  баш  да  ре- 

чемо,  да  је  и  у  првоме  рукопнсу  овако  исто,  као  што  је  на- 

IV  штампано  у  Рапћевој  историји  и  овђе,  опет  је  јасан  знак,|  да 

је  народ  Српски  прије  500  година  говорио  као  и  данас  што 

говори,  а  и  иисари  да  су  и  онда  иисали  као  и  данас  што 

иишу.  —  Тако  стоји  у  дипломи  кнеза  Л.азара ,  што  је  дата 

намастиру  Раваници  (оној  у  Ресави)  1381-ве  године:   „и  мега 

,,(на  другом  мјесту  стоји  мђга  и  меКа  и  мЂКа)    гдб    истече 

„блато  изђ  мораве  и  упада  у  мораву.  И  отђ  мораве  посредЂ 

„полл  до  велике  тополе.  —  Ж'1'цомђ  до  великаго  пута.  —  на 

..кленовачку  врвшину  поср^дЂ  рашкога  клгоча.    —   СашкнмЂ 

.,путемЂ  на  шливу.  —  Потомђ  путемЂ  на  дЂлђ.  —  На    го- 

..милу  на  дђо.  ПутемЂ  деонимо.  —    Отђ    крушке    великомЂ 

„равниномЂ.  —  и  сђ  заменот.  —  И  панаггорБ  свете    петке 

„на  дунаву"  и  т.  д.  А  почетак  је  ове  дипломе  :    „1же    отђ 

„несуцшхЂ  ВЂса    вђ  онтбш  пршв^вдни  видимааже  и  невиди- 

..маа"  и  тако  даље,  Славенски  ,    да  га  ни  један  прост  Срб- 

љин  не  може  разумјети.  На  печату  стоји  :  благоверни   кнбђ, 

а  на  потпису  благовЂрнии  кнезк  и  т.  д.  —  Ето  тако  су  (од 

прилике)  писане  и  остале  све  дипломе  (старије  и  млађе    од 

ове) ,    што  се  налазе  којеђе.  —  Сад  још  неколике  врсте  пз 
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Сриске  историје  Ђорђија  II.  Бранковића,  пошљедњега  деспота 
Српскога,  који  је  умрво  прије  сто  и  неколико  година  (171 1), 
из  књиге  треће,  страна  89  (пд)  :  „Пкрви  неманл  православно 
..квршенпе  тридесотолетанЂ  васприемЂ  на  себе  ва  Рашску 
„Епискупиш  и  ва  цврковЂ  светихв  апостолЂ  кврцаетсе  пкр- 
„ви  неманл  именемт.  СтеФанЂ ,  ва  томзве  кврценик)  едино- 
„купно  и  самодвржавну  областЂ  васприемЂ  и  окрстЂ  двржави 
„своеи  воевати  заченшу  ему  многие  двржави  себе  присвоивЂ 
„дондеже  Исака  комнена  цара  константинополскаго  на  свое 
„самирително  хотение  нривлеши  вазможну  6истђ,  самирениеже 
„между  ими  биваетЂ  винок>  сего,  лко  Гречаски  царЂ  ваздастЂ 
„свого  дашерв  ва  супружницу  СтеФану  пврвому  Деспоту  Сину 
„неманину  пврвому,  рекшаго  светаго  Сумеона  Егоже  греча- 
„ски  Царв  ва  глаголани  и  ва  писани  великимв  Жупаномв 
„именоваше ,  лкоже  отомб  и  више  ва  писани  нашемв  васпо- 
„минаниемв  изобразихомв,  и  по  светомв  ему  приставленик)  ва 
„светук>  отђ  њћго  сатворенуш  обителв  Студенички  МонастирЂ 
„положенЂ  бистБ,  и  Деже  и  синђ  его  СтеФанЂ  пврви  ДеспотЂ 
„и  пврви  венчани  кралЂ  рекоми,  са  синомђ  своимђ  Радосла- 
„вомв,  внукомже  светаго  Сумеона  ва  РацехЂ  своихђ  иогребени 
„СутБ.  *)"  —  По  овоме  би  сад  могао  рећи  сваки  човек,  који 
не  зна  историје  нашега  језика  и  писања,  да  су  овако  Србљи 
говорили  прије  сто  година  ;  као  што  мисли  Енгел  ,  да  се  у 
Карловцима  врло  добро  Славенски  мора  говорити  ,  зашто  је 
Раић  онђе  рођен  ,  а  онако  добро  пише  Славенски  ;  и  да  је 
Сремачки  језик  ближи  к  Росијскоме,  него  к  Дубровачкоме2); 
и  као  што  смо  до  сад  сви  мислили,  да  је  Бранковић  онако 
писао,  као  што  Раић  у  својој  историји  на  млого  мјеста  на- 
води  његове  ријечи,  и  каже  :  „Сице  пишетЂ  Бранковичв,"  или 
„Сш  сутБ  словеса  Бранкојвича  ;"  а  нијесмо  знали,  да  је  Раић  V 
Бранковићев  језик  иоиравио  ио  својој  граматици ! 

Тек  1783-ће  године  први  је  Доситеј  Обрадовић  казао,  да 
треба  писати  српским  језиком  као  што  народ  говори,  и  сам 
је  почео,  колико  је  знао,  тако  писати.  За  њим  су  пошли  млоги 


Ј)  Ја  сам  ово  исписао  иа  Бранковићева  рукописа  ,  који  се  сад  палази  у 
Карловцима  у  митрополитској  библиотеци;  и  овђе  је  управо  онако  наштампано, 
осим  велпко  н  (ооје  у  Брапковићеву  рукоппсу  стоји  п  у  почетку  и  на  крају), 
ук,  от,  и  о),  што  није  имала  овдашња  штамнарпја,  него  је  мјесто  њи  метнуто 
у,  отг,  л,  о.  [Велико  н  зове  се  слово  га.] 

-)  СшаеГ?  $(\4Ш*  ое->  $.  Ппдегл  ипо  {ешсс  91е&еШпђ«  III.,  147 
ипр  1-34. 
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учени  Србљи,  и  за  ово  Зб  година  написали  различне  (тобоже 
Сриске)  књиге ;  алн  (за  превелико  чудо !)  до  данас  још  немамо 
нп  једне  књиге  да  је  управо  написана  по  Српској  граматпцп, 
као  што  народ  говори  !  Ни  једном  списатељу  није  пало  на 
ум,  да  барем  за  себе  постави  каквагођ  нравила  у  језику.  и 
њи  да  се  држи  ,  него  је  писао  сваки  ио  својој  вољи  (како 
му  се  кад  навр  пера  десило),  тако,  као  да  наш  језик  (оспм 
свију  језпка  на  овом  свијету)  никакви  правила  пема!  Ово 
је  од  ученн  Србаља  први  опазио  Г.  архимандрит  Еенге.шц, 
као  што  каже  у  предговору  својега  јестествословија:  „Всп 
„народи,  и  сами  изнчницн  книги  свол  по  грамматшскимБ  пра- 
„виламв  списаша,  у  наст.  ио  правидамг  бабн  Смиллнн  пи- 
„шутсл.'"  Истину  овије  ријечи  Г.  Кенгелца  посвједочиће  све 
Српске  досадашње  књиге. 

Два  су  велика  узрока  овој  несрећи  нашега  језика  ,  п 
овоме  (прије  нечувеном  на  овом  свијету)  покору  нашему : 
ирво,  што  су  нашн  списатељи  све  самоуци  у  Српском  језику  : 
зашто  ми  немамо  још  ни  Буквара  Срискога,  а  камо  ли  што 
вшпе.  Ако  се  наш  списатељ  родио  у  вароши  ,  он  већ  није 
нп  чуо  правога  и  чистога  Српског  језика  ;  ако  ли  се  родпо 
у  селу,  он  је  у  ђетињству  дошао  у  варош,  и  онђе  за  10 — 15 
година  учећи  науке  на  туђим  језицима ,  мора  заборавити  и 
мпслити  Српски  (зашто  сви  народи  не  почињу  с  једне  стране 
мпслити  о  стварма ;  и  отуд  је  постала  она  разлика  пзмеђу 
језпка  ,  што  се  зове  својство  језпка).  Кад  који  тако  прође 
кроз  све  школе  ,  онда  постане  Српски  списатељ  (који  оће)  ; 
ђекоји  узму  Славенску  граматпку  Г.  Мразовића  ,  те  је  про- 
читају  :  да  по  њој  Сраски  пишу  ;  а  ђекоји  не  траже  нц  ње, 
него  одма  по  Њемачкој  и  ио  Латинској  граматнци  почну  Срп- 
ски  писати,  и  не  сумљајући  да  они  могу  не  знати  свога  језика. 
Но  ово  је  барем  несрећа ,  на  коју  се  туже  и  остали  Сла- 
венски  народи  (сви,  осим  Руса),  којп  на  свом  језпку  немају 
школа  ни  наука  :  али  је  друго  само  наше  ,  и  са  свпм  ново 
на  овоме  свпјету,  т.  ј.  што  ми  имамо  два  језика,  па  оћемо 
п  треКи  да  начпнимо.  Понајвише  наши  књижевника  п  веће 
господе  Српске  по  Маџарској  кажу  ,  да  је  Славенски  језик 
(што  пмамо  данас  на  њему  бпблнју  п  остале  црквене  књиге) 
прави  Српски  језик,  а  овај,  што  њим  говори  народ  (ћ  они), 
да  је  само  свињарски  и  говедарски  језик,  и  да  је  шкварен 
од  нрвога.  А  како  треба  данас  писати  за  Србље,  ни  они  сви 
нијесу  сложни,  него    су  се  подијелилп  на  двије  стране  :  једни 
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кажу  да  треба  писати  управо  Славенски  ,  а  народни  језик 
оставити  са  свим,  као  покварен,  свињарски  и  говедарски  је- 
зик  (ово  барем  није  тако  пово,  зашто  је  било  људи,  који  су 
по  Талијанској  и  по  осталој  Европи  прије  неколике  стотине 
година  овако  мислилн  и  говорили  о  Талијанскоме ,  Францу- 
ском,  Шпањолском,  Англијском  и  о  Њемачком  језику,  према 
Латинскога);  а  други  (којије  највише  има)  кажу,  да  не  треба 
управо  ни  Славенски  ни  Српски,  него  да  народни  језик  треба 
иоирављати ,  и  писати  мјешовито  између  обадва  језика,  да 
се  приближава  к  Славенскоме  и  да  се  гради  књижевни  језик, 
да  се  Славенски  језик  опет  поврати  у  народ  и|  оживи.  Први  VI 
имају  врло  мало  списатеља  (зашто  слабо  ко  зна  Славенски 
језнк  тако,  да  може  књиге  писати  ;  а  ни  рјечника  опаковога 
ни  граматике  још  нема,  као  што  би  требало  ,  и  из  који  би 
човек  могао  Славенски  језик  тако  научити  ,  да  може  књиге 
писати),  а  други  имају  силу  Божју,  који  једнако  поправљају 
језик  Српски  (а  кашто  и  Славенски  ,  кад  не  знаду  ни  како 
је  Српски  ни  Славенски  ,  н.  п.  мназ  мјесто  млаз ;  месЂц  и 
мЋсЂц,  мјесто  мдслцо ;  оиомЂнутисе ,  смдтати,  окервавити, 
ерђа  и  т.  д.),  к  Славенском  приближавају  и  граде  књижевни 
језик  (зашто  они  мисле,  да  су  књижевни  језици  осталије  на- 
рода  начињени  ,  а  не  могу  да  разумију  ,  да  су  сви  народи 
почели  иисати  оним  језиком,  као  што  говоре  орачи  и  копачи, 
свињари  и  говедари,  па  кад  се  почело  љепше  мислити,  онда 
су  и  језици  љеиши  иостали).  —  А  како  они  то  чине?  Сваки 
но  својој  вољи  и  по  своме  вкусу.  Никаквим  језиком  на  овом 
свијету  није  тако  ласно  писати,  као  овим  њиовим:  код  њи  не 
треба  знати  никакве  граматике  (ни  Српске  ни  Славенске),  него 
зарежи  перо  па  пиши  по  своме  вкусу,  како  ти  кад  из  пера 
истече  :  што  не  знаш  Српски,  метни  Славенски ;  што  не  знаш 
Славенски,  метни  Српски  ;  а  што  не  знаш  ни  Српски  ни  Сла- 
венски  ,  метни  како  ти  драго  (што  ти  прије  на  ум  падне)  : 
ђе  се  из  два  језика  (и  из  треће  главе)  по  својој  вољи  трећи 
гради,  ту  се  не  може  погријешити  ;  само  да  није  чисто  као 
ппо  народ  говори,  а  остало  све  може  поднијети.  Сад  се  не 
треба  чудити  ,  зашто  се  у  нас  књиге  пишу  „по  иравиламт 
бабБ1  Смилинн,"  и  како  се  у  Срнским  књигама  може  наћи  : 
иастирево,  иастировг,  иастиреп,  иастира  ;  момака,  момково; 
оваго  моега ;  у  Еосноп,  у  Вачки ;  иостелш,  дЂвш ;  творптг, 
творе,  твору  ;  иужати  ,  усиужати  ;  лтблТ>тт ,  обзиретшсе, 
усиавленЂ,  усиавлЂт,  вребллше;  лтбу,  молу  ,  говору  ,  кра* 
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сусе;  ири  себи  и  ири  честнихг  мислеи;  изг  между  нима; 
утверди  лмбовЂ  между  васг ;  у  свимг  его  д/алектми;  три, 
четмри  кораковг ;  за  моКи,  за  чути,  за  учити ,  за  слушати ; 
дали  донети,  чинили  су  доћи;  корчмарица,  крчмарица;  тер- 
нЂ,  трте;  овде,  овдЂ,  овдге;  свЂгиа,  свЂтш,  светш;  нтма, 
нгима,  нгима,  нима;  т>оп,  нгоп,  ноп;  свж ,  свжхг,  всЂхг; 
вЂгцацг,  вЂштацг ,  вЂштецг;  иасче ,  иашче,  иаше;  жеиг, 
джеиг,  дчеиг,  чебг;  месецг,  месЂцг,  мЂспцг,  мЂсЂцг;  треиа- 
вице  нг>ене,  иовЂстг,  ел;  отг  нее,  около  нЂ,  безг  н\>е  и  т.  д. 
Од  почетка  Доситејева  једнако  се  налази  паметни  људи. 
који  желе  да  се  управо  пише  Српски  (као  што  народ  говори), 
и  иишу  кодико  који  зна  и  може.  Који  човек  не  зна  ни  за 
какву  граматику,  нити  за  какав  други  језик  осим  свога  ,  он 
може  писати  и  без  своје  граматике  ;  и  управо  онако  као  што 
треба :  зашто  му  не  може  пасти  на  ум  да  пише  друкчије, 
него  онако  као  што  се  говори  ;  тако  је  ,  н.  п.  могао  Омир 
спјевати  Илијаду  и  Одисеју  не  знајући  ни  писати  ,  као  и 
наши  старци  и  слијепци  што  су  спјевали  тодику  силу  пје- 
сама.  Ади  људи  који  су  што  учили  ,  и  знаду  да  језик  има 
некаква  правила,  они  већ  не  могу  писати  без  граматике  (већ 
ако  да  је  који  сам  граматик) :  зашто  би  (као  учени  људи)  све 
ради  да  пишу  боље  него  што  се  говори  ,  па  зато  језик  по 
својој  памети  иоирављају,  а  управо  кваре  и  грде  :  тако,  н. 
VI  п.  учен  Србљпн  пи|шући  мисли :  кад  се  каже  ору,  цриу,  режу, 
мету,  гребу,  треба  казати  и  твору,  триу,  тражу,  ирату,  љубу; 
кад  се  каже  иужем,  меКем,  обрКем,  треба  казати  и  иужати, 
меКати,  обрКати ;  кад  се  каже  удављен,  треба  казати  и  усиав- 
љен:  кад  се  каже  требљаше ,  треба  казати  и  вребљаше; 
кад  се  од  Славенскога  зовутг  Српски  каже  зову ,  треба  и 
од  живутг  казати  живу ;  кад  се  (у  Славенском  језику)  каже 
дворовг,  треба  казати  и  иастировг;  кад  се  каже  Куд  &уди, 
и  јарад  јаради ,  треба  казати  и  смрад  смради  ,  гад  гади ; 
кад  се  каже  јак  јачи,  треба  казати  и  висок  височи;  кад  се 
каже  међу  њима,  треба  казати  и  између  њима;  кад  не  треба 
казати  млого ,  него  много ,  онда  не  треба  казати  ни  млаз. 
него  мназ;  кад  не  ваља  казати  наместити,  него  намјестити, 
онда  не  ваља  казати  ни  сметати,  него  смјетати  и  т.  д.  Из 
овога  се  види,  да  је  и  онима ,  који  су  ради  ,  тешко  Срискп 
писати  књиге  без  рјечника  и  без  граматике.  Ову  су  потребу 
нознали  већ  одавно  млоги  наши  списатељи,  као  што  су  ђекоји 
и  спомињали  у  својим  књигама. 
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Ја  сам  из  љубави  к  Српскоме  језику,  и  из  жеље  да  бп 
му  се  што  брже  помогло ,  прије  неколике  године  написао  и 
издао  на  свијет  Писменицу  Срискога  језика,  само  као  мали 
углед  како  Србљи  склањају  имена  и  спрежу  глаголе.  Она  је 
изишла  онакова,  као  што  је  онда  од  мене  могла  изићи  ирва 
Сриска  граматика.  Који  су  сумљали  да  што  не  знаду,  могли 
су  се  чему  и  из  ње  поучити  ;  а  који  мисле  да  све  знаду,  они 
ће  се  подерати  онакови  какви  су,  макар  им  ко  написао  сто 
најбољи  граматика.  Из  који  сам  узрока  издао  ону  прву  Срп- 
ску  граматику,  из  оније  исти  ево  издајем  и  овај  ирви  Ср>и- 
ски  рјечник  (и  другу  граматику). 

Ја  могу  слободно  казати  за  ове  ријечи ,  што  су  овђе 
скупљене,  да  су  све  у  народу  познате,  и  да  се  овако  изго- 
варају  као  што  су  овђе  записане  ;  а  у  народу  је  остало  још 
млого  ријечи,  које  ја,  или  нијесам  никад  ни  чуо.  или  ми  ни- 
јесу  сад  могле  пасти  на  ум.  Може  бити  да  ће  се  и  у  овој 
књизи  наћи  ријечи  у  описивању  обичаја  и  другп  ријечи,  ко- 
јије  нема  на  своме  мјесту.  Од  како  се  ова  књнга  почела 
штампати  ,  и  менп  је  ево  неколико  ријечи  на  ново  пало  на 
ум,  које  ево  овђе  додајем  : 


Вармећа,  Г.  (у  Сријему,  у  Бачк.  и 

у   Бан.)    ш  5?ег  ипдггјфеп   6(а1и"Ш 

о!е  ©ејраппјфа)!   (жупажија),    со- 

пиШиз. 
Вармећаш.  т.  6опп1а1§феп.\  га1ш1ае 

сотНагнз  аззеззог  е1с. 
Вармећски  (вармећкп),   ка,  ко,  бо* 

тИа!?*,    еотИагнб,    сотИагепзи. 
Вјеверпчић,  т.  у1о!е  јеверичић. 
Вјеверичпца,  1'.  сШп.    о.  вјеверица. 
Вјеверичји,  чја,  чје,  у1с1е  јеверпчјп. 
Дерегллја,  ?    оа§  29оо1,  Ппгег. 
Д>*ба,  {.  Ш\  ©олие,  охе  зиг  8ее  ипо  аи| 

(ЗЧијзеп  ји  деогаисђеи,  паУ1§п  депиз. 
Ђечермпца,  Г.   сПт.  о.  ђеиерма. 
Жиц  !        |  пПегј.  иоп  егпег  51п  6сђ1а« 
Жицкац  !  |  деп»,  тгегјесио  с!е  тос!о 

регсеПепсП. 
Жмпра,    т.    (Рес.    и    Срем.)    уИе 

жмпро. 
Жмиро,  т.  (Ерц.)  оег  59ПпЈ1ег,  соп- 

шуепз. 
Зл&гни  ираг,  т.  Ме  ©гађгфгад  т 

3?б1)теп,  Рга§а.  Србљи  прииовије- 


дају  ,  да  Турци  још  једном  мо- 
рају  проћи  Беч,  и  доћн  до  Злат* 
пога  ирага  .  да  им  онђе  коњи 
позобљу  зоб,  што  нм  је  оставно 
светн  Јован;  па  ће  и  потом  о- 
данде  ц  жене  с  преслицама  го- 
нити  натраг. 

Искање ,  п.  (у  Сријему)  У1с1е  бис- 
кање. 

Искати,  пштем,  уМе  бискатп. 

Испбклањатн,  ам,  V.  рГ.  паф  ешап« 
оес  пегјс1)еп!еп,   ес!опо. 

Испреплетати,  лећем,  V.  рГ.  пасђ  ет> 
апоег  иоег|1есоДеп,  регр1ес1о  аПиа" 
ах  аПо. 

Истоветнп,  на,  но,  тоагђај!,  ЈеЈођат*. 
уепзз1тиз  :  исти  нстоветнн. 

Које,  0}е\и.  аНиа\  рагглт  :   којеја,  уШ 
које  ти;    које  тамо  ,    које  амо ; 
које   отуд,  које  одовуд. 

Којегде,  (Рес.) 

Којегди,  ( ( 'рем.)   I     ђге  ипо  оа,  раз- 

Којегће,)   /т,„„%  вш. 


Којеће,  ј  ,к',д)- 
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Којскако.  јгдепо  ине,  иГсшпсЈие. 
Којекб,  војекога,  хгдепђ  гоег  ,  шшб 

акегуе. 
Којекуда,  и-деиогооснп,  аНцио. 
Којекуде,    Ди{есса1аге  ое-3  С5 с г п х  ©е- 

ога,  уох  воШа  ш(егса1ап  а  6-е- 

ОГ§10. 

Крадом,  ђешНф,  тгИт. 

.1)0.  0011)1)";,  запе  (»оп  гле?). 

Ма.  га.  узео  ма,  ђа1  јетпеп  ЈГорј  аиЈ« 

сјејеђ!  ,  деђогсђ!  гаф!   теђс ,    серН 

шрегит  (■ш  ма,  1тре1из). 
Митровски,  ка.  ко,  н.  п.  мјесец,  Фе* 

те!ег»«,  Бетеи-и  тепз13  (Ос1о1ј.). 
Напабирчпти,    пм,    V.  ри  пафТејеп, 

зр1еПе§шт  {'асш. 
Напаљетковати,   кујем  ,  У1с1е  наиа- 

бпрчити. 
Неколицина    (људи) ,    епиде    2еи1е, 

аНсшо!   ћоттез 
Нурија,    1*.  1>ег  бринде!  ое?  фореи, 

Ме  фјагге,  рагосШа. 
Околни,  на,  но,  птПедепо,  ас1јасепб, 

УШПиЗ. 

Очење,  п.   \чс1е  очнмљење. 
Очимити,   им,  \.  ипрГ.  $а*ег  пеппеп, 

расгет  арреПо. 
Очпмљење,  п.  ђа§  ^аЈегпеппеп,  ра- 

гпз   арреНаЦо. 


Очити,   им.  \1с1е  очимитн. 

Пар,  га.  у  овај  пар,  \%{ ,  \\хх  о1ејс§ 
Ша[,  пипс. 

Повлачење,  и.  оа§  ШпгЈегјЈеђеп,  сН- 
81гасМо. 

Ибродица  .  1'.  Ј>1с  ИеБепое)  $атШе, 
,уепз  : 

.,  Поздравн  ми  старца  Варићака  : 
„Нек'  поведе  своју  породицу, 
„Породицу  Варићаковиће 

Солун,  т.  211)е1*|'а1отф,  ТћеббаПииса. 
Прииовиједасе,  како  ,је  некакав 
кашвао.  како  су  у  Солуну  јев- 
тнне  чакшпре  ;  а  други  му  ре- 
као :  То  може  бити,  алп  до  Со- 
луна  сто  сомуна  .  а  од  Солуна 
сто  сомуна  (треба). 

Студеница,  1'.  1)  ријека  у  Србији 
(близу  Новог  иазара).  2)  нама- 
стир  (који  се  зове  и  Студснич- 
ка  Лавра)  код  те  ријеке.  Сту- 
деничашш,  калућер  изСтуденице. 
Студенпчки,  ка.  ко  .  ооп  Студе- 
ница. 

Такбђер,  д(е1сђја11§,  Шс1ет,  Нет.  с!'. 
гако. 

Тупнути,  нем,  V.  рГ.  )"1атр^еп,  ри1бо. 

Укаљати  .  ам  .  V.  рГ.  (тН  .\Шо)  ое« 
јфтиђен,  ННо  тасиП>. 


Ако  и  ннјесу  у  овој  књизи  скупљене  све  Српске  ријечи, 
али  је  постављен  темељ  да  се  скупе  (колико  је  могуће  у 
живом  језику).  Сад  сваки  зна,  ђе  ће  коју  ријеч  тражити  ,  и 
ако  је  не  нађе,  виђеће  да  је  нема,  и  може  је  ђе  записатн  и 
оставити  ;  и  тако  се  сад  сто  пута  лакше  могу  иокупити  остале 
ријечи,  што  су  остаде  по  народу  ,  него  што  ои  се  на  ново 
почело  и  ове  скупиле. 

Што  се  тиче  овђе  Њемачкога  и  Латпнског  језика.  о  том 
сам  радио  са  Г.  Коаитаром,  ћ.  к.  дворским  библиотекаром; 
али  опет  ако  се  ђе  нађе,  да  су  које  ријечи  рђаво  преведене, 
томе  сам  ја  крив  ,  игго  му  нијесам  знао  право  зпачење  ка- 
зати,  а  не  он,  што  га  није  знао  Њемачки  или  Латински  ис- 
толковатн.  Може  бити  да  ће  млогима  од  паши  учени  Србаља 
пасти  на  ум  код  ђекоји  ријечи  краће  и  Српскима  наличније 
ријечи  Њемачке  и  Латпнске  ,  него  што  смо  п  ми  овђе  мет- 
нули ;  такове  ријечи  треба  забиљежити,  као  и  оне,  које  се  не 
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нађу  овђе.  Али  опет  не  треба  сваки  да  мисли  ,  да  су  оно 
све  иогрјешке  ,  ђе  он  не  разумије  Њемачкога ,  или  Л.атин- 
скога,  или  Српскога  језика. 

У  рјечнику  треба  да  се  истолкује  и  опише  што  се  боље 
може  све  ,  што  народ  о  ријечи  којој  мисли  и  приповиједа  : 
зато  сам  код  ђекоји  ријечп  описао,  што  се  краће  могло,  ђе- 
које  народне  обичаје,  и  додао  прпповнјетке  (п  овђе  може  бнти 
да  је  ђешто  изостало,  али  додато  и  пзмишљено  није  заиста 
нншта).  0  овоме  сам  особито  увјереп  да  ће  бити  мило  свакоме 
иравом  Србљнну :  зашто  су  ме  већ  од  неколике  године  молили 
ђекоји  од  учени  и  знаменити  Србаља,  да  почнем  описиватн  па- 
роднеј  Сриске  обичаје  и  прнповпјетке.  —  Народ  наш  нма  сва-  пс 
којакп  прнповијетки  тако  млого,  као  и  ијесама  ,  и  могу  се 
раздијелити  на  женске  и  на  мушке  ,  као  н  пјесме.  Мушке 
су  приповијетке  понајвише  смнјешне  и  шаљиве ,  и  тако  су 
измишљене,  као  да  би  човек  рекао  да  су  истиннте  ;  а  жен- 
ске  су  дугачке  и  пуне  су  чудеса  којекакви  (о  царскнм  кће- 
рима  и  о  бајалнцама).  Али  ће  ми  слабо  ко  вјеровати  и  ра- 
зумјети,  како  је  приповијетке  тешко  писати !  Ја  сам  се  овђе, 
око  ови  ђекојц  мали,  толико  мучио,  да  би  наши  ђекоји  спи- 
сатељи  могли  готово  чптав  роман  написати ,  или  све  идиле 
Геснерове  на  Српски  превести. 

Ја  сам  увјерен  да  ће  овај  мој  труд  и  посао  бити  мио  свима 
нашим,  списатељнма  и  књижевницима,  који  љубе  свој  народни 
језик ,  и  поштују  га  као  највеће  благо  народно  ,  п  желе  му 
срећу  и  напредак ;  а  онпма  ја  нијесам  ни  жељео  угоднти,  којн 
Српскн  говоре,  а  Српскн  је:;ик  кобе,  и  кажу  да  он  није  никакав 
језик ,  него  да  је  иокварен ,    стњарсш  и  говедарски  језик. 

Овђе  ће  бити  највећа  вика  на  ортограФију;  али  се  иадам 
да  ће  и  у  том  битп  с  моје  стране  сви  наши  књижевници,  који 
управо  знаду  што  је  језик  ,  и  што  је  писмо ;  и  виђеће  да 
се  Српски  језпк  друкчије  не  може  пнсати  ,  онако  као  што 
треба.  Млогп,  који  не  знаду  што  је  језик,  што  ли  је  писмо, 
што  ли  је  граматика,  мисле  и  говоре,  да  Српски  језик  треба 
писати  Славенском  ортограФијом ;  а  Србљи  су  виђели  прије 
500  година  да  то  није  могуКе  (зато  су  начннплн  ћ  и  џ,  ко- 
јије  ни  данас  нема  у  Славенским  књпгама) ;  а  ћети  оно  што 
није  могуће,  не  показује  ли  премало  соли  у  глави  (као  што 
вели  Г.  Сава  Мркаљ)  I  Ево  п;ј  овпје  узрока  није  могуће  Срп- 
ски  језнк  писати  по  Славенској  ортограФијп: 
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1)  У  Српском  језику  има  гласова,  којије  Славенски  језик 
нема ;  а  како  има  гласове,  мора  имати  и  слова  за  њи :  а)  ђ, 
н.  н.  смуђ,  %тТ),  рђа,  иређа,  грађа,  међа,  дође.  ирође  п  т.  д.  — 
б)  &,  н.  п.  броК,  ноћ,  срећа,  вреИа,  иећи,  стриКи,  ножиК, 
иоиовиК,  цареви%  п  т.  д.  (може  ко  рећи,  да  се  овакове  ри- 
јечи  могу  писати  са  дб  и  тђ,  н.  п.  смуд\>,  рдш,  иредш;  нотђ, 
иетш,  ножит)>  и  т.  д. ;  истина  да  тако  млогп  ппшу,  али  ни 
то  није  по  Олавенској  ортограФијп  !  Ко  ће  наћи  у  Славен- 
ском  језпку  6  пред  самогласним  словом  да  умекшава  полу- 
гласна  слова?).  —  в)  џ,  н.  п.  увјеџбати.  —  г)  у  Славенском 
језику  има  слпвено  ја,  је,  ју,  а  Србљима  треба  и  јо  (да  не 
спомињем  ји),  н.  п.  јоште,  јова,  јововина,  јој,  мојој,  суди- 
јом  и  т.  д. 

2)  Тако  исто  има  у  Славенском  језику  гласова,  којије 
Српскп  језик  нема ;  а  кад  нема  гласова  ,  не  требају  му  нп 
слова:  а)  а  ми  друкчнје  не  можемо  изговорити,  него  као  о,  а 
Пољаци  п  Крањг^и  имају  друкчији  глас  за  со,  и  зато  сваки  зна 
без  икакве  науке,  ]^е  га  треба  иисати.  Ни  Руси  немају  гласа 
за  со  (као  ни  мп),  зато  га  нијесу  ни  узели  међу  своја  слова. 
—  б)  м,  ово  треба  Пољацпма  н  Русима,  као  и  Нијемцима, 
Маџарима  п  Турцпма  ;  а  мп  мјесто  њега  имамо  и,  н.  п.  син, 
бик,  риба,  добити,  миш,  корито  п  т.  д.,  зато  ни  најученији 
нашп  не  знаду  без  велпке  муке  п  без  труда  ђе  га  треба  писати 
(н.  п.  Раић  је  провео  сав  свој  вијек  чатећп  п  пишући  Сла- 
венскп  и  Росијски  ,  па  се  у  његовим  књигама  опет  налази 
доста  погрјешака  против  и ;  мислим  да  и  ннје  нужно  овђе 
писатп  ,  зашто  п  сваки  може  тражити  у  исторпјп  Раићевој  ;| 

х  ако  ли  ко  не  узвјерује,  а  не  буде  кадар  наћи,  ласно  ће  му 
се  показати).  —  в)  х  Србљи  немају  ни  у  каквој  ријечи,  а 
остали  Славенски  народи  имају  (те  како);  Србљпн,  н.  п.  не 
каже  хлад,  снаха ,  ходити,  орах,  оврхао:  него  лад,  снаа, 
одити,  ора,  овргао  и  т.  д. 

3)  Ђекоје  ријечи  зато  не  можемо  писати  по  Славенској 
ортограФијп,  зашто  ће  у  нас  друго  значити,  или  ће  се  друк- 
чије  чатити,  него  што  се  говори  :  а)  прилагателна  имена  у 
имен.  млож.  ппшу  се  у  Славенском  језику  са  ги  ,  н.  п.  му- 
дрТи,  славнш,  лмбезнт ,  милги  и  т.  д.,  а  то  је  у  Српском 
језику  сравнителни  стеиен !  —  б)  ирстен,  иут,  радост,  иет, 
госиод,  лабуд  и  остале  млоге  овакове  ријечп  пишу  се  у  Сла- 
венском  језику  са  &,  п  пзговара  се  н  као  њ,  т  као  К,  а  д 
као  ђ,  н.  п.  госиођ,  ирстењ.  иућ,  радосћ  п  т.  д.  Русп  имају 
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право  што  овакове  ријечи  пишу  са  ђ ,  зашто  и  тако  изгова- 
рају,  и  у  род.  имају  л:  лебедЂ,  лебедл;  голубЂ,  голубк;  царЂ, 
царл ;  кннз1 ,  кннзл;  денг>,  днн;  знтђ,  знтп  и  т.  д.:  а  ми  ка- 
жемо  лабуд,  лабуда;  голуб,  голуба;  цар,  цара;  кнез,  кнеза; 
дан ,  дана;  зет ,  зета  и  т.  д.  Код  ђекоји  наши  списатеља, 
који  не  пишу  К,  а  држе  се  Славенске  ортограФије,  кад  ви- 
димо  наиисано  иетЂ,  мора  се  погађати,  или  треба  чатити  иет 
тип|).  или  иеЛ  (ђ?г  Ојеп)!  —  в)  ми  морамо  на  ђекојим  мјестима  ђ 
додавати  ђе  га  нема  у  Славенском  језику :  ми  говоримо  ,  н. 
п.  коњи,  коњем,  коњски;  учителм,  учитељем,  учитељски;  на 
зеџљц ,  у  иустињи  ;  кољи  ,  колмте  ;  иењи  ,  иењите  ;  жњи, 
жњите;  мељи,  мељите;  њива,  књига,  гњида,  гљива,  земљица, 
вишњиг^а,  иањиК  и  т.  д.,  а  по  Славенској  ортографији  то  би 
требало  иисати  (и  чатити  ,  као  што  је  написано)  кони  ,  ко- 
немЂ,  конски;  учители,  учителемг,  учителски;  на  земли,  у 
иустини;  коли  (овђе  би  Бачванин  помислио  да  се  што  говори 
о  колима),  колите;  жни,  жните;  нива,  книга,  глива,  землица, 
виганица  и  т.  д. 

4:)  Ђекоје  се  ријечи  Српске  не  могу  никако  ни  записати 
по  Славенској  ортограФијп :  а)  имена  која  се  свршују  на  ља 
и  ња,  у  твор.  јед.,  н.  и.  земљом,  саблљм,  иостељом  ,  иута- 
њом,  робањом ,  срдњом  ,  сирдњом  и  т.  д.  (ако  би  ко  рекао 
да  пишемо  землгом,  саблг>ом,  иутатом  и  т.  д.,  али  ни  то 
није  по  Славенској  ортограФији,  као  ни  иредЂа).  —  б)  Кад 
се  ђешто  у  пјесмама  изостави  е  послије  ј,  н.  п. 

„Да  ј'  у  момка  своја  мајка, 

.,3а  дан  би  му  гласе  чула, 

„А  за  други  разабрала, 

„А  за  хрећи  на  гроб  дошла  ; 

,Ал'  ј'  у  момка  туђа  мајка  — 

„Да  ј'  у  мене,  лале  Лазо,  што  у  у  цара  благо  — 

„Оно  ј'  главом  Шиподер  војвода  — 

.,Оно  ј'  тежак  бојак  без  престанка  — 

„Видпш  Луко  како  ј'   у  Лозници  — 

„Док  ј"  у  мене  мојп  капетана  и  т.  д. 

—  в)  У  Ерцеговачком  се  нарјечију  говори  једнако  лијеио,  мли- 
јеко,  гнијездо  и  т.  д.,  а  у  пјесмама  се^  кад  затреба,  изостави 
и,  па  се  пјева  и  казује  л'јеио,  мл'јеко,  гн'јездо  и  т.  д.,  н.  п. 

„Од  Космаја  гн'језда  соколова  —  хг 

.,И  Турскпјем  м.Гјеком  задојила  — 
,..1'јепо  п  је  Хорђе  дочекао  — 
...Гјепо  тп  ме  бјеше  обасјало  — 


14  ИРЕДГОНОР    I    НЗДАЊУ    „СРПСКОГА    РЈЕЧННКА" 

Ко  (и  како)  може  овакове  ријечи  записати  по  Славенској  ор- 
тограФИЈи?  Може  бити  да  би  у  Ћирилово  вријеме  било  добро 
занисано  са  д,  н.  н.  гндздо,  лдао,  млдко,  али  се  данас  то  чати 
гњездо,  љеио,  мљеко;  а  Србљин  не  ће  љеао,  гњездо,  мљеко, 
него  оће  лјеао,  гнјездо,  млјеко.  —  г)  грЂОце,  умроо,1)  овргао, 
аодуарго,  сатрго,  и  остале  овакове  ријечи. 

Из  овога  свега  мислим,  да  ће  сваки  паметан  човек  при- 
знати,  да  се  Сраски  језик  Славенском  ортографијом  не  може 
писати.  А  кад  се  Славенска  ортограФија  у  Српском  језику 
мора  покварити  (као  што  се  покварила  како  је  Србљип  умо- 
чио  перо  и  почео  Српски  да  пише) ,  и  Српска  остати  опет 
пуна  крпежа  и  натеге  ;  зато  мислим  да  је  најпаметније  ,  да 
ми  за  Српски  језик  начинимо  ортограФију  са  свим  као  што 
треба  (да  нам  могу  завидити  сви  остали  народи  Европејски). 
Зато  сам  ја  овђе  начинио  три  нова  слова  ,  т.  ј.  ђ,  љ,  њ,  и 
узео  сам  ј.  Ниједан  паметан  човек  не  може  рећи  ,  да  нам 
ова  слова  не  требају,  а  облик  њиов  ако  се  коме  не  допадне, 
то  је  ласно  поправити ;  ни  остала  слова  нијесу  из  почетка 
била  тако  лијепа,  као  што  су  данас.  Може  бити  да  се  ј  коме 
зато  не  ће  допасти,  што  је  Латинско  ;  и  то  је  ништа;  ми  имамо 
и  више  слова  једнакије  с  Латинскима,  н.  п.  а,  е,  о,  к,  и  т. 
д.,  а  и  Латинска  су  слова  од  Грчкије,  као  и  наша.  Ја  сам 
у  првој  граматици  Српској  био  узео  наше  I  мјесто  ј,  но  бу- 
дући  да  је  I  код  нас  било  до  сад  самогласно  слово,  зато  се 
људи  једнако  мету,  и  не  могу  да  се  навикну  чатити  га  као 
ј ;  а  ј  не  може  нико  друкчије  чатити  ,  него  онако  као  што 
треба.  Да  је  у  Грчком  језику  било  ј,  заиста  св.  Ћирилу  не 
би  никад  пало  на  ум  ,  да  начини  л  и  ш ;  но  будућп  да  у 
Грчком  језику  нигђе  нема  ја,  је,  ју,  зато  је  св.  Ћирило  све- 
зао  а,  е,  у,  са  г  (т,  ш,  к>у),  да  не  би  људи  чатили  иа,  ие, 
иу  (као  што  ђекоји  чате  у  мојој  граматици)^,  а  иже  је  са 
слитном  (и)  постало  скоро  у  Русији,  само  му  је  надметнут 
онај  поетически  знак  (~ )  да  се  зна  да  је  кратко.  —  Још 
може  ко  рећи  да  нам  треба  и  ђ :  истина  да  у  нашим  ријечима 
нигђе  не  треба,  већ  ако  за  смијање  (ђо!  ђа!  ђо!|  и  за  ађ!  ођ! 
иђ!(  али  због  туђи  имена  и  презимена  не  би  сувише  било  да 
га  имамо  (н.  п.  фоИег,  фадеоот,  фотошгд,  фаод;  Руси  пишу  Гал- 
лерг,  ГагедорнЂ,  Гамбургг,  Гага,  а  ми  за  сад  можемо,  п  мо- 


';  Ђекоји    нашп   снисатељи    шшу  умрео,    а  у  женскоме  роду  умрла  и  у 
средњем  умрло! 
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рамо  нисати  Аллер,  Агедорн,  Амбург  п  т.  д.),   но  ја  сам  га 
за  сад  оставио  коме  другоме  нека  га  гради. 

Ево  већ  прва  и  највепа  рецензпја  против  овога  Српског 
рјечника  изпђе  прије  од  њега.  Може  бити  да  се  она  почела 
ппсати  још  прије  двије  године,  кад  је  прво  објавленије  изи- 
шло  о  Сриском  рјечннку  ;  и  зато  је  од  оне  стране ,  што  не 
признаје  да  народ  Српски  има  свој  језпк,  онако  паметна  свје- 
дочанства  на  то  покупила  п  саставпла  (вала  Богу !  само  кад 
јсе  онп  један  пут  пред  свијетом  почеше  бранити,  п  о  том  пре-  хп 
пиратп).  Све  њпове  остале  рецензије  против  Српскога  рјеч- 
ника  и  језпка  морају  се  на  њој  оснивати ;  зашто  она  каже : 
да  је  данашњи  наш  црквени  језик  правп  Српскп  језик  од 
старине ;  а  овај  што  њим  данас  говори  народ  Српски,  да  је 
иокварен  и  исиогањен ,  и  да  се  у  правоме  граматическом 
смпслу  не  може  нп  назвати  језиком  п  т.  д.  Већ  није  потребно 
више  да  ја  на  ово  сад  редом  одговарам,  зашто  је  одговорио 
онај,  коме  је  говорио  Г.  рецепзент ,  него  ћу  само  да  речем 
неколико  ријечи  о  ономе  ,  што  управо  пде  на  мене  самога  : 

1)  „Да  моја  граматпка  не  зна  никакве  благовкусне  кри- 
„тике,  п  да  учи  све  наопако."  Који  човек  жели  доказати,  да 
Србљи  немају  другога  језпка  оспм  Славенскога,  не  само  што 
по  њега  свака  Српска  граматика  мора  учити  наопако  ,  него 
да  како  може  он  би  и  Србље  све  у  једну  врећу  стрпао  па 
завезао,  или  у  тикву  саћерао  па  затиснуо,  да  не  чује  свијет 
како  они  говоре,  него  да  се  њему  све  мора  вјеровати.  —  А 
што  се  тиче  вкуса  у  језику  ,  ја  запста  не  завпдим  његовој 
естетици.  Он  нека  иоиравља  Српски  језик  по  своме  вкусу 
(као  што  и  остала  његова  ђекоја  браћа  раде),  а  ја  ћу  да  га 
учим,  и  да  се  трудим  онако  писати,  као  што  је  најобичније 
у  народу  ;  да  би  Добровски  у  Златном  прагу  и  Линде  у 
Варшави  ,  и  други  сваки  који  жели  (макар  био  у  Дондону, 
или  у  Америци),  могли  управо  дознати  из  моји  књига,  како 
народ  Српски  говори  у  данашње  вријеме  (а  то  је  за  Г.  ре- 
цензента  највећа  жалост  и  несрећа,  зашто  он  доказује  (и  ми- 
сли  ?),  да  је  Српски  језик  онакови,  као  што  је  њему  по  ћуди, 
а  није  га  научио  да  зна  управо  какав  је). 

2)  „Да  се  из  мога  објавленија  види,  да  сам  ја  рад  по- 
„дигнутоме  већ  књижеству  Српском  простонароднија  реченија, 
„без  свачега  Славенског,  из  предјела  Јадра,  у  Турској,  да 
„утиснем."  Није  му  злоба  дала  рећи  из  Јадра  у  Србпјп,  него 
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у  Турској  !  а  не  каже  (или  ваља  да  не  зна?)  да  је  у  Тур- 
ској  и  Зета,  и  Милеше&а,  и  Горажде,  и  Скендери !  II  да 
је  Сриска  црква  (с  језиком  Славенским)  иостала  у  Турској 
(онамо,  ђе  је  Немања  I.  Студеницу  зидао ,  и  Душан  царо- 
вао  ;  ђе  је  постао  и  живљео  свети  Саво  Немањић  и  кнез  Ла- 
зар,  и  од  куда  је  Српски  патријар  Чарнојевић,  Арсеније  111. 
„на  престолЂ  свнтаго  Саввм  сбдлптш,'"  превео  у  Њемачку 
27000  Српски  Фамплија  и  дошао  у  Сентандрију  ;  п  од  куда 
је  послије,  с  Арсенијем  IV.  „Архшшскопскш  ирестолт,  пре- 
„несент,  вт.  Сремг,  и  вт>  Карловгф  поставлент.,  ндЂже  п  до 
„нннђ  пребБгваетт,")  !  А  по  овим  његовим  ријечма  требало  би 
мрзити  на  све  ,  што  је  из  Турске.  Или  може  бити  да  зато 
није  смијо  казати  да  је  Јадар  у  Србији,  да  не  би  паметнп 
људи  помислили  :  та  у  Србији  Српски  језик  и  тражити  треба. 
Тим  га  људи  могу  оправдати  ,  али  му  љубав  к  роду  своме 
никад  опростити  не  ће  (ако  је  Србљин).  Штета  што  се  није 
потписао,  да  видимо  ђе  се  он  родио,  кад  сам  ја  у  Турској! 
(али  ја  опет,  макар  се  он  ђе  родпо ,  кривицу  његове  злобе, 
и  осталога  што  мени  није  по  ћуди,  не  би  бацпо  на  оно  мје- 
сто  ђе  се  он  родио,  као  што  он  баца  на  Јадар  моју  кривицу, 
што  нас  двојица  имамо  различан  вкус  у  Српском  језику !  Ово 
су  ствари,  које  показују  ђетињу  памет  и  слијепу  пакост).  — 
Ја  не  знам  како  је  он  могао  разумјети  из  објавленија,  да  ће 
у  мом  рјечнику  бпти  само  Јадрански  језик  (који  он  и  да  по- 
хш  знаје  ,  опет  не  би  могао  доказатиј  да  је  гори  ,  него  што 
Србљи  данас  говоре  на  коме  другом  мјесту)  ?  Ваља  да  му 
је  злоба  чатила  и  толковала  моје  објавленије.  Ја  сам  казао 
да  ће  у  њему  бити  ријечи,  које  народ  Српски  говори,  како 
по  Турској,  тако  и  по  Њемачкој.  Ако  сам  се  ја  и  родио  у 
Јадру  (чега  се  не  стидим  ,  него  се  тим  дичим  и  поносим), 
опет  могу  слободно  казати ,  да  сам  више  Србаља  виђео  од 
мога  Г.  рецензента:  ја  сам  провео  године  с  Бошњацима  и  с 
Ерцеговцима  (из  Пиве,  из  Дробњака,  из  Гацка  и  из  Никшића); 
а  провео  сам  године  са  Србијанцима  од  Лознице  до  Него- 
тина;  а  (да  не  рече  Г.  рецензент  да  је  ово  све  у  Турској) 
провео  сам  године  и  по  Њемачкој  од  Земуна  па  до  Петриње, 
до  Сентандрије  и  до  Ршаве.  —  Како  ли  је  могао  из  објав- 
ленија  разумјети,  да  у  мом  рјечнику  не  ће  бити  ништа  Сла- 
венскога?!  Ваља  да  би  он  по  своме  естетическом  вкусу  и  по 
високоме  граматическом  знању  Славенског  језика  могао  писати 
Српски  без  свега  Славенскога!    а  остали  ће  људи   сви  рећи 
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да  је  Славенски  Бог,  вода,  небо,  жена,  мати,  сестра,  слава, 
трава,  брат,  иисати,  славити,  велик,  широк  и  остале  оваке 
Српске  ријечи  на  иљаде!  По  свој  прилици  овај  Г.  рецензент 
не  зна  управо  нп  што  је  Српски,  ни  што  је  Славенски. 

3)  „Да  наопаке  Српске  граматике  и  рјечници  Славенски 
„језик,  на  штету  Српске  цркве,  у  пропаст  бацају."  Из  овога 
би  рекао  човек,  да  је  Г.  рецензент  из  реда  они  људи,  који 
све  буне  и  свађе  с  именом  Божјим  (и  њега   ради)    почињу, 
доказајући,  да  је  све  оно  и  Богу  мрско,  што  њима  није  по 
вољи.  Он  сирома  мисли,  да  је  Српска  црква  тако  тврда,  као 
што  је  он  вјешт  у  њезину  и  у  Српском  језику.  Српска  цр- 
ква  нити  је  основана  на  Чивутскоме,  ни  на  Грчкоме,  ни  на 
Славенском  језику,  него  на  Ристовим  истинама,  које  су  јед- 
наке  у  свима  језицима.    Колико  је  Еванђелије    нзгубило    од 
своје  светиње  што  је  преведено  с   Грчкога  језика  на  Славен- 
ски,  и  са  Славенскога  на  Влашкп,  толико  би  изгубило  и  да- 
нас  да  се  преведе  на  Српски.    Може    бити  да  ће  Г.  рецен- 
зент  с  овим  рјечником  добити  у  руке  и  библију  Росијску,  на 
простоме  ц,  као  што  он  мисли  и  говори,   иоквареноме  и  не- 
чистоме  Росијском  језику ;  па  се  цар  Александр  и  св.  синод 
не  боје  да  ће  Росијска  црква  пропасти,  него  се  још  надају  да 
ће  се  боље  утврдитн.  —  А  и  том  се  сваки  паметан  човек  мора 
чудити,  како  могу  Сриске  граматике  (макар  и  наопаке  биле) 
и  рјечници  Славенски  језик  у  пропаст  бацити !  Ја  Славенски 
језик  љубим  и  поштујем,  као  п  други  који  му  драго  Србљин ; 
и  зато  мислим,  да  му  се  у  данашње  врпјеме  ничим  боље  не 
може  помоћи,  него  да  га  иодијелимо  од  Српског  језика,  и  да  му 
дамо  ону  чест  и  поштење,  што  му  приликује,  као  и  цркви  у 
којој  се  њим  поје  и  служи;  и  да  му  се  опет  с  друге  стране 
не  може  већа  неправда  учинити  ни  дубља  пропаст  копати,  него 
говорећи  и  доказујући,  да  је  све  једно  Сриски  и  Славенски  је- 
зик,  и  пишући  Сриски  по  Славенској  граматици.  Кад  се  у  на- 
шпм  школама  каже  :  ово  је  језик  Српски,  а  ово  је  Славенски : 
ово  је  граматика  Српскога  језика,  а  ово  је  Славенскога ;  онда 
ће  се  јамачно  знати  боље  обадва  језика,  него  што  се  данас 
знаду ;  и  онда  не  ће  смјети  сваки  по  своме  вкусу  о  њима  ко- 
јешта  лупати,  него  ће  говорити  само  људи,  који  ствар  познају 
и  разумију. 

Које  ова  рецензија,  које  Г.  Павле  СолариК  с  његовим  иу 
позивањем    на    скупштину  ,  да  се  гради  данашњега  Српског 

ГРДМАТ.    П    ПОДКМ.    СПИСИ    В.    СТ.    К.,    II.  2 
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језика  граматика,')  подбунише  ме  и  наћераше  да  додам  сад 
к  овоме  рјечнику  и  једну  малу  Српску  граматику.  Ја  сам  још 
од  лани  састављао  којешта  за  другу  Српску  граматику,  и  ми- 
слио  сам  мало  доцније  да  је  већу  издам  ;  а  ево  ме  сад  ре- 
чени  догађаји  наћераше,  те  из  оне  веће  ево  ову  малу  скрпи 
којекако,  желећи  и  гледајући  да  ми  сва  стане  на  један  та- 
бак.  Каква  је  ,  и  колика  је  ,  да  је  ;  увјерен  сам  да  ће  бити 
боља  од  ирве ;  и  надам  се  да  ће  бити  мила  Г.  СолариКу, 
и  осталим  ученим  Србљима,  који  желе  (као  и  он),  „да  се  у 
„дне  наше,  колико  можно  бољма,  опише  и  позна  све  ,  шта 
„се  каса  нашега  језика;*  и  који  би  вољели  у  један  пут  ви- 
ђети  двије  Српске  граматике  (једну  за  Србе  од  Србије  к  За- 
паду  и  к  Југу,  а  другу  за  остале),  неголи  ни  једне.  Мислим 
да  ће  је  Г.  Соларић  драговољно  понијети  на  учену  скупштину 
међу  Карловчане,  Будимце,  Сомборце  и  Ћовосађане,  и  што^ 
се  у  њој  добро  нађе ,  да  ако  га  зато  не  одбаце  ,  што  је  од 
Јадранина  из  Турске.  Ја  сам  гледао  само,  да  ми  се  из  ње 
ништа  не  избаци  ,  а  штогођ  који  више  зна  ,  нека  додају.  А 
по  мога  Г.  рецензента  ,  и  по  остале  ,  који  мисле  као  и  он> 
она  ће  учити  наопако,  као  и  прва  (и  може  бити  још  нао- 
пачније). 

Ђекоји  наши  мисле  и  говоре  ,  да  рјечник  треба  читаво- 
друштво  да  пише,  а  не  један  човек  ;  но  то  мисле  понајвише 
они  људи,  који  нити  знаду  што  је  друштво,  ни  што  је  језик, 
ни  што  је  рјечник,  ни  како  се  он  пише.  Ми  видимо  данас 
у  Европи,  да  су  најбољи  они  рјечници,  које  су  писали  је- 
дини  људи,  н.  п.  Њемачки  Аделунгов,  Пољски  Линдов,  Ја- 
тински  Шеллеров,  Англијски  Јонсонов  и  т.  д.  А  на  оне, 
што  су  писала  друштва,  познато  је  да  се  једнако  списатељи 
Талијански  и  Француски  туже  и  буне,  и  да  и  сваки  дан  по- 
прављају.  Доста  пута  у  друштву  луд  поквари,  што  паметан 
начини  ;  а  доста  пута  и  паметан  на  име  друштва  онаково 
што  напише,  што  под  својим  именом  не  би  нипошто   издао. 

Ја  сам  се  око  ове  књнге  намучио  ,  што  може  бити  до 
данас  нико  ни  око  какве  није  :  зашто  осим  труда,  који  сам 
подносио  ријечи  купећи  и  у  ред  доводећи,  морао  сам  се  ста- 
рати  како  ћу  књигу  на  свијет  издати  ,  и  како  ћу  међу  тим 
живљети.  А  при  данашњему  стању  нагаега  књижества  и   је- 


*ј  Рпмлнни  славенствовавшш,  страна  57. 
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Јика,  било  је  људи  ,  који  су  жељели  и  трудили  се,  да  овај 
Сраски  рјечник  никад  не  изиђе  на  свијет  ;  и  да  би  се  та 
њиова  жеља  испунила,  то  су  они  прорицали,  и  о  том  друге 
увјеравали ;  но  вала  Богу !  ево  нас  већ  на  обали.  —  Осим 
господе  пренумеранта  (којије,  према  цијени  књиге  и  садаш- 
њему  времену,  има  доста  на  моју  и  Српскога  језика  радост),') 
ево  ово  су  особити  добротвори  овога  рјечника  : 

I.  Г.  ТЕОДОР  ДЕМЕТЕР  ТИРКА  са  својом  госпођом  МА-ху 
ГИЈОМ  од  рода  ДЕМЕЛШ1А,  и  с  њезином  матером  госпођом 
АНКОМ.  Без  њи  се  ова  књига  за  сад  (а  може  бити  никад) 
не  би  могла  ни  почети  (штампати)  ни  свршити.  Има  у  на- 
роду  нашему  богатији  људи  од  Тирке,  који  по  каванама  и  за 
иостављеним  столовима  тако  уздишу  кад  се  што  о  народу 
говори,  да  би  човек  рекао  и  крви  би  испод  грла  дали  за  на- 
род  и  за  његову  срећу  и  славу  ;  али  да  им  дође  народ  у 
кућу,  па  да  заиште,  не  иет  иљада  форинти  (колико  је  дао 
Тирка  на  Српски  рјечник)  ,  него  иет  иљада  новчиКа  ,  одма 
би  се  згрозили  као  да  је  смрт  дошла  преда  њи,  и  почели  би 
се  тужити  на  зла  времена  и  на  рђаве  пазаре,  и  драговољно 
би  се  отресли  од  свога  народа  ,  само  да  ништа  не  иште  и 
да  им  се  прије  кине  с  очију. 

II.  Племенити  Г.  САВА  от  ТКЖКШ1,  краљ.  совјетник  и 
златне  мамузе  кавалер  и  пр.,  који  је  у  помоћ  Српскоме  рјеч- 
нику  поклонио  иет  стотина  Форинти.  Он  свачим  свједочи,  да 


1)  На  ову  књигу  има  иренумеранта  п  пз  онакови  мјеста.  од  куда  до  данас 
још  није  било  готово  ни  на  какву  Српску  књигу,  н.  н.  из  Одеса,  из  Ерцеговине 
(на  страни  153  сумљао  сам  да  није  пуст  намастир  Дужи,  а  сад  имам  из  њега 
и  пренумеранта),  пз  Далматински  и  из  Србијански  намастира,  и  из  млоги  другп 
мјеста;  а  из  Црне  горе!  —  Кад  су  Црногорци  послали  своје  пренумеранте  Г. 
СолариКу  (да  и  он  мени  пош.Беј,  онда  су  ме  прекорили  (те  јако!ј,  што  и  међу 
њима  нпјесам  кога  назначио  да  купп  пренумеранте  на  ову  књпгу,  гоиорећи:  Да 
сам  ударио  те  тражим  Србаља  по  свп.јем  угловима  Европе,  а  њп  у  Црној  гори 
да  сам  заборавио.  —  Колико  ми  је  овај  њиов  укор  био  мио  п  драг  (из  млого 
узрока),  но  опет  ми  је  мало  на  жао  учпнпо,  н  до  данае  им  још  нпјесам  одгово- 
рио  на  њега.  Какогођ  што  мн  је  онда  лежао  на  срцу  и  у  памети  мој  Јадар,  ђе 
сам  се  родио  и  узрастао,  и  на  који  сам  из  Шишатовца  сваки  дан  по  неколико 
пута  уздишући  погледао:  и  Сри.јем,  ђе  сам  оно  објавленије  писао ;  тако  ми  је 
псто  лежала  на  срцу  и  у  намети  и  Црна  гора,  за  коју  сам  још  од  ђетињства 
мога  чуо,  и  разумпјо.  да  у  њој  још  од  Лазареви  времена  једнако  траје  Сраска 
члада  и  царовање,  и  коју  би  и  данас  вољео  сто  пута  виђети,  него  Јадар,  или  и 
какво  друго  м.јесто  на  свијету;  али  зато  у  њо.ј  ни.јесам  нпкога  назначпо  да 
купи  пренумеранте,  што  нијесам  имао  никога  нозната.  А  да  сам  пмао  познаника, 
и  да  сам  знао  како  се  могу  објавленпја  послати,  ја  би  назначио  кога  да  купи 
пренумеранте  и  у  Сарајеву,  у  Мостару,  у  Требињу,  у  Зворнику,  и  по  млогим 
другим  м.јестнма;  и  заиста  се  не  би  преварпо,  зашто  сам  виђео,  како  трговци 
и  мајстори  из  речени  мјеста  радо  чате  оно  што  разумију ;  ко.је  и  овђе  сад  свје- 
доче  млоги  препумерантп  од  њи,  који  се  налазе  ио  Далмацији  и  по  Дубровнику. 

2* 
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је  вриједан  бити    списатељем    начертанија    њекојего    Арађа- 
нина,  и  Римљана  у   Шианији. 

III.  Њ.  превосходителство ,  високопреосв.  и  високодост. 
Г.  СТЕВАП  СТРАТИМИРОВИЋ  Кулпински,  православни  архие- 
пископ  Карловачки,  и  митрополит  свега  народа  Српскога  н 
Влашкога  у  ћ.  к.  државама,  импер.  Аустријског  ордена  Леопол- 
дова  великога  крста  кавалер.  Њ.  ћ.  к.  и  А.  величества  дјеј- 
ствителни  тајни  совјетник,  и  ученога  друштва  у  Гетинги  член; 
који  је  у  помоћ  Српскоме  рјечнику  поклонио  триста  Форинти. 
XVI  IV.  Њ.  превосходителство,  впсокопреосв.  Г.  МОЈСЕЈ  мп.- 

ОКОВИЋ,  православни  епископ  Карлштадтскп,  Њ.  ћ.   к.  и  А. 
величества  дјејствителни  тајни   совјетннк. 

V.  Високопреосв.  Г.  ВЕНЕДИКТ  КРА.БЕВИТ1,  родом  из  Со- 
луна  (дакле  земљак  св.  Ћирила  п  Методија) ,  православни 
еппскоп  Далматински,  Бококоторски,  Дубровнички  и  Истриј- 
ски,  који  је  још  на  прво  објавленпје,  не  чекајући  ни  писма 
ни  препоруке,   скуппо  у  својој  епархпји   105   пренумеранта. 

VI.  Племенити  г.  константин  емануил  гбика  от  Де- 
шанФалве,  у  Салској  вармеђи  таб.  суд.  асесор.  Изненада  ме 
довела  срећа  да  сједим  у  кући  овога  Маћедоно-Влашкога  Тго- 
кголије,  који  се  особпто  обрадовао  кад  је  разумијо  п  впђео, 
да  се  у  његовој  кућп  ради  Српскп  рјечник,  н  засвједочпо  је 
да  га  је  он  одавно  жељео  п  тражпо  због  Српскога  језика. 

VII.  Покојни  и  незаборављенп  Г.  ДРАГО  ТЕОДОРОВИЋ  пз 
Тријеста,  који  ми  је  послао  близу  четири  стотине  Форинти  у 
сребру,  п  за  њи  накуппо  пренумеранта  у  Трпјесту.  Из  Трје- 
станскн  пренумеранта  види  се,  како  људи  помажу  чему  оће; 
н.  п.  младоме  Ерцеговцу  Г.  Вилииу  Аучићу  не  треба  више 
од  једне  књиге,  али  он  оће  да  узме  10,  па  да  поклони  сп- 
ротиљи ;  тако  Г.  Петар  ТеодоровиК  узима  себи  и  госпођп 
својој  ж  седморма  ђеце  сваком  по  једну,  а  особпто  6  оа  си- 
ротињу.  Да  Трјестанци  у  оваковим  догађајпма  нијесу  пома- 
гали  СтојковиКу,  Доситеју  и  СолариКу,  могао  би  ко  рећи,  да 
мени  зато  помажу,  што  сам  из  Турске,  као  и  они  понајвише. 

Ова  господа  нека  дпјеле  само  славу  и  благодарност  за 
оно  што  се  добро  нађе  у  овој  књизп  ,  а  што  буде  (или  се 
коме  учинп)  рђаво  н  неваљало,  моја  је  кривнца  и  срамота; 
и  ја  ћу  за  ово  ученоме  свпјету  одговарати,  п  ђе  што  будехм 
погрпјешио  поправићу,  што  ли  не  будем  (него  се  коме  само 
учини),  браннћу. 
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Још  неколико  ријечн  да  проговорим  о  ђекојим  рпјечнма 
у  овој  књнзи : 

1)  Ја  сам  овђе  Српски  језик  раздијелио  на  трн  нарје- 
чија  (као  што  је  сам  по  себи  раздијељен),  т.  ј.  ЕРЦЕГОВАЧКО, 
којпм  говоре  сви  Србљи,  који  живе  по  Ерцеговини,  по  Боснп 
(како  Грчкога,  тако  и  Турског  закона),  по  Црној  гори,  по 
Далмацији,  по  Рватској  и  по  Србпјн  озго  до  Мачве,  до  Ва- 
љева  и  до  Карановца  ;  РЕСАВСКО,  којим  говоре  Србљп  по 
Браннчеву,  ио  Ресави ,  по  Дијевчу  и  по  Темнићу  и  горе 
даље  уз  Мораву,  по  наији  Параћинској,  по  Црној  рнјецп  и 
по  крајини  Неготинској ;  и  СРЕМАЧКО,  којим  говоре  Србљи 
по  Сријему,  по  Бачкој ,  по  Банату,  по  горњој  Маџарској  и 
по  Србији  око  Саве  и  око  Дунава  (до  Мораве). 

Највећа  је  (и  готово  једина)  разлика  између  ови  нарје- 
чија  у  изговарању  слова  д,  које  се  у  Ерцеговачком  нарје- 
чију  изговара  на  четпри  начина  :  а)  ђе  се  на  њему  глас  не 
отеже  ,  онђе  га  изговарају  као  је  ,  н.  п.  бјелило,  цв^етови, 
ијевати,  рјечит,  умјети,  сјенина,  вјечит  и  т.  д.  б)  у  ова- 
ковпм  ријечпма  послије  д,  л,  н,  т,  претвори  сеј  д  у  1),  л  у  хуп 
љ ,  н  у  њ ,  т  у  К ,  а  Ђ  остане  само  е,  н.  п.  ђед,  ђевојка, 
ђеца ;  разбољетисе  ,  кољено  ,  љеса ;  иозелењети  ,  стпђетисе, 
врИети  и  т.  д.')  в)  а  ђе  бп  требало  на  њему  глас  отегнути, 
онђе  се  изговара  ије ,  н.  п.  бијело ,  рпјеч,  дијете  (род.  ђе- 
тета  !),  цвпјет,  сијено,  вијек,  иијевац,  риједак  (рјеђи)  и  т.  д. 
(Ђешто  се  овако  изговара  ије  и  у  онаковим  ријечима ,  ђе 
је  у  садашњему  Славенском  језику  е,  н.  п.  иијесак  (ијеско- 
вито),  вријеме  (времена,  временит),  млијеко  (мљечика,  мље- 
чар),  ждрпјебе  (ждребета,  ждребећп) ,  јастријеб  (јастребови, 
јастребаст)  и  т.  д.).  г)  пред  ј  (к)  изговара  се  као  и,  н.  п. 
спјати,  впјати,  грпјати  и  т.  д.  —  У  Сремачком  нарјечију  из- 
говара  се  двојако  :  а)  (и  највише)  као  е,  н.  и.  вера,  мера, 
речит,  семе,  иевати,  сејати,  вејати,  грејати;  бело,  реч,  дете, 
редак  и  т.  д.  б)  као  и,  н.  п.  летити  ,  вртити  ,  стпдитисе, 
впдити,  зеленитисе,  разболитисе  и  т.  д.  —  А  Ресавско  се  само 
по  том  разликује  од  Сремачкога,  што  се  у  њему  п  онђе  го- 
вори  е,  ђе  у  Сремачкоме  и,  н.  п.  летети ,  видети,  вртети, 
разболетисе,  стидетисе,    иозеленети ,    волети  п  т.  д.    Осим 


х)  Посдије  т  изговарасе  у  1|екојим  ријечима  и  као  је,  н.  п.  тјеме,  стјении.ч, 
тјешитн,  тјештан,  тјешњи  и  т.  д..  а  послије  д  прло  рпјетко,  н.  п.  иојјела,  здје.ш 
(говорисе  и  жЏла). 
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ови  општи  разлика  имају  у  Ресавском  нарјечију  још  двије 
особите  разлике  (у  склањању  сушт.  имена) :  а)  што  имена  пр- 
вога  склоненија,  која  се  свршују  на  г  и  на  к,  и  у  вин.  млож. 
промјењују  г  на  з,  к  на  ц ;  тако  исто  н  она  имена,  која  се 
свршују  на  а  и  на  у,  имају  и  у  вин.  млож.  с,  н.  п.  во  има 
розе,  разбио  Турце,  има  добре  оианце,  изео  све  орасе,  про- 
дао  кожусе  њ  т.  д.  б)  што  имена  другога  склоненија  имају 
у  дат.  и  у  сказ.  јед.  броја  е,  н.  п.  дао  девојке  јабуку,  носи 
на  главе,  седи  у  Ресаве,  на  Мораве  и  т.  д. 

Између  ови  нарјечија  мени  се  чинн  да  се  најједначије 
изговарају  ријечи  у  Ресавскоме  :  зашто  се  у  Сремачкоме  може 
чути  (понајвише  у  ђекојим  глаголима  трећега  спрезања  ,  у 
наклоненију  неопредјеленом)  и  по  Сремачкоме  и  по  Ресав- 
скоме  ,  н.  п.  разболитисе  и  разболетисе  ,  стидитисе  н  сти- 
детисе,  летити  и  летети,  иозелепио  и  иозеленео  и  т.  д.  Тако 
се  исто  ове  ријечи  могу  чути  у  Ерцеговачкоме  по  Ерцего- 
вачки  и  по  Сремачки,  н.  п.  стиђетисе  \\  стидитисе ,  леКети 
и  летити,  иозелењети  и  иозеленити,  виђети  н  видити,  осли- 
јеиљети  и  ослијеиити  и  т.  д. 

Мени  се  ни  једно  ово  нарјечије  не  чини  љепше  ни  ми- 
лпје  од  другога,  него  су  ми  сва  три  једнака  ;  а  ову  сам  књигу 
зато  писао  Ерцеговачким  :  а)  што  се  тако  говори  онђе  ђе 
сам  се  ја  родио,  и  тако  сам  најприје  од  мајке  и  од  оца  на- 
учио  говорити  ;  а  б)  да  виде  Сријемци  п  Бачвани  п  Бана- 
ћани,  како  њиова  браКа  и  по  оним  земљама  говоре  :  зашто 
се  до  сад  о  том  ништа  нпје  писало. 

2)  Судијин,  Курчијин,  абаџијин,  и  остала  овакова  имена. 
чини  ми  се  да  у  женскоме  и  у  средњем  роду  избаце  оно  по- 
шљедње  и,  н.  п.  суднјна,  судијно  \  Лурчијна,  Лурчијно ;  аба- 
цнјна,  абаџпјно  и  т.  д. 

ХУШ  3)  Божји,  тичји,  човечји,  мишји,  и  остала  овакова  имена 

могу  пмати  у  женскоме  и  у  средњем  роду  тичија  ,  тичијг  • 
Божија,  Божије;  мишија,  мишије  п  т.  д.,  као  да  би  у  му- 
шкоме  роду  бпло  Божиј,  тичиј,  мишиј  и  т.  д. 

•1)  Ја  сам  овђе  глаголе  писао  у  наклоненију  неопредје- 
леном,  а  може  бити  да  би  бпло  прпличније  садашње  вријеме 
наклоненија  изјавителнога  (као  што  пишу  Грци  и  Латини,  и 
остали  Славенски  народн)  ;  тим  би  се  код  нас  могло  уште- 
ђети  неколико  врсти,  зашто  пма  млого  глагола,  који  садашње 
.вријеме  имају  једнако  у  свим  нарјечијама.  а  наклоненије  не- 


ПРЕДГОВОР  I    ИЗДАЊУ   „српскога  рјечнпка"  23 

ипредјелено  различно,  н.  п.  вртим,  врКети,  вртети,  вртити; 
волим  ,  вољети  ,  волети  ,  волити ;  зеленим,  зелењети ,  зеле- 
нети,  зеленити;  стидимсе,  стиђетисе,  стидетисе,  стидитисе 
и  т.  д.:  али  баш  зато  мислим,  да  је  у  овоме  ирвом  Сраском 
рјечнкк//  требало  овако ,  као  што  сам  пописао :  зашто  за 
онога,  који  тражи,  не  би  сувише  било  и  обадвоје  да  се  на- 
лази  по  азбучном  реду^  н.  п.  иисати,  иишем ;  и  иишем,  ии- 
сати  и  т.  д. 

5)  Повраћателне  сам  глаголе  понајвише  само  оне  пи- 
сао,  којп  имају  особито  значење  ,  н.  п.  молити  кога  ,  и  мо- 
лити  се  коме ;  изврКи  (пушку),  и  изврписе  (н.  п.  извргла  се 
врата;  изврглнсе  људп)  и  т.  д.,  а  ђе  нема  особитог  значења, 
онђе  се  може  разумјети  и  онако,  н.  п.  вући,  јф1ерреп  ;  вућисе, 
ПЉ  н!)1ерреп;  гријати,  гоапнеп  ;  гријатисе,  Г*Ф  гоаппсп  и  Т.  Д.  Ово 
се  може  се  додати  свакоме  глаголу  ,  н.  п.  не  ајева  ми  се, 
једе  ми  се,  илаче  ми  се,  не  чека  ми  се  и  т.  д.:  зато  би  ово 
се  требало  писати  свуда  само  за  себе  (као  што  чине  Чеси, 
Пољаци  и  Крањци)  ,  н.  п.  надати  се  (као  надао  сам  се), 
смијати  се  (као  шта  се  смијеш)  и  т.  д. 

6)  Донијо ,  цијо ,  бијо,  и  остале  овакове  ријечи,  нисао 
сам  овако  (с  ј)  зато,  што  се  послије  каже  донијела,  дони- 
јело ;  цијела,  цијело;  бијела,  бијело,  бјељи  и  т.  д.  У  Ерцего- 
вачком  нарјечију  једнако  се  говори  бијело,  млијеко,  гнијездо; 
а  у  пјесмама  кад  затреба  изостави  се  и  (као  што  се  и  остала 
самогласна  слова  обично  пзостављају)  ,  па  се  пјева  и  говори 
бјело  (б'јело)  ,  млјеко  (мл'јеко) ,  гнјездо  (гн'јездо)  ,  као  што 
је  мало  прпје  напоменуто. 

7)  Овђе  пма  неколико  ријечи  без  икаквога  значења,  које 
сам  ја  чуо  ђе  се  говоре,  али  сад  не  знам  управо  шта  значе, 
као  н.  п.  илесмо  ,  тоња ,  илинча ,  факља,  осока ,  утакмице 
и  т.  д.  А  ђекоје  нијесмо  могли  на  вријеме  да  нађемо  како 
се  зову  Њемачки ,  као  н.  п.  греш ,  ждреичаник  (ШјЛкН 
<8сђгоап!е1.  б|1егг.  2)пПе1),  иерде  Ме  2л[1еп).  срчаница  ОЈапдгоаде,  2апд* 
го:11е,  бапдпжће,  1оп§ипи5,  1оиди1а). 

8)  Код  нмена  трава  и  дрвећа  ђе  стоји  1лпп.,  оно  ми  је  казао 
Г.  Андрија  Волни,  бивши  управитељ  Карловачке  гимназије ; 
а  за  које  ми  он  није  могао  казати  како  се  зову  по  Линеју, 
код  они  смо  само  записали  да  је  трава  некаква  или  дрво. 

9)  Ова  крштена  имена  Српска  ,  што  се  налазе  у  овој 
књизи,  живе  и  данас  у  народу  Српскоме,  по  неким  мјестима 
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мање,  по  неким  више.  По  Србији  млого  и  више  има  но  Шу- 

мадији  и  доље  преко  Мораве,  него  горе  преко  Колубаре  ;  а 

по  Сријему,  по  Бачкој  и  по  Банату,  више  и  има  у  презиме- 

нима,  него  у  именима.  Због  имена  Српски  вриједно  би  било 

Х1Х  на  штампати  један  аоменш  из  намастира  Раче ,  који  се  сад 

налази  у  Фрушкогорском  намастиру  Беочину.    То  је  велика 

књига,  као  октоих  на  но  табака  (гп  тНо),  и  у  њој   има  не- 

колике  иљаде  Српски  имена  (мушки  и  женски)  :    мислим   да 

су  они  људи,  који  су  намастиру  парусије  писали.   Књига  се 

та  почиње  овако  :   „С  Богомђ  почТпаемЂ  сни  светни  и  Бо;ке- 

„ственн  поменикЂ.  ВЂЗнесенТа  Господа  Бога  и  спаса  нашего 

„1суса  ХрТста  вђ  храме  раччи  (!).  поменоваше   вбсбхђ    пра- 

„вославннхЂ  ХрТспанЂ."  То  јој  је  име;  па  онда  почиње  овако: 

„Поменик-Б  господам  Срвбскнм  иомени  Господи    душе    рабв 

,,своих.  помени  господи  благочестиваго  господина  владнку  Срвб- 

„скаго  неманхо,  Сшешна  монаха  и  муроточца.  II  благочестиву 

.,Госпожду   монахт   АнастасШ.1)    Благочестиваго  и  првваго 

..крала  стеФана  монаха  Сшешна  и  монахно  анну.    Благоче- 

,стиваго  кралл  радосава   монах    1шанна ;    и    монахш    анну. 

„Благоч.    кралл    стеФана    уроша    монах  Сшешна  и  монахт 

„Елену.  Благоч.  кралл  СтеФана  ,   монах  вешктиста.  Благоч. 

.,кралл  СтеФана  уроша.    Благоч.    и  приснопоминаемаго  цара 

„стеФана.    Благоч.   и  присноиоминаему  царицу  монахш  Еу- 

„гтенш.    Благоч.  и  приснопом.  цара  уроша.    Благоч.    кралз 

„влвкашина  и  снна  его  благоч.  крали  марка.  Благоч.  и  при- 

„снопом.  кнеза  лазара.   Благоч.  и  присноп.  госпожду  монахш 

„Егггенш.    Благоч.  и  присноп.  деспота  стеФана.    Благоч.    и 

„присноп.  влвка  бранковића.    Благоч.    и   присноп.   госпожду 

„монахш  марину.  Благоч.  и  хр'1столк>биваго  поргл.    Благоч. 

„и  присноп.  госпожду  деспотицу  Ерину.  II  чадБ  ихб.  Благоч. 

„деспота  лазара.  И  подручГе  его  госпожду  Елену.  Благоч.  и 

„хрКстолгоб.  царицу  Мару.  и  грБгура.  И  стеФана.  Благоч.  и 

дХрГстолгоб.  монахш  аггелш.    Благоч.  и  хрГстолгоб.    Гшанна 

„деспота."  Послије  ове  господе  стоје  митрополити  ево  овако 

(вБсешсвеценаго) :    „МаксшЂ  вишеградскш.2)  Марко  зворникв. 

„Григорш  пожера  (пожаревачки  ?).  Кшакумв    срм   (сремски  ?'). 

„1ШС1Ф  банл(?).  ОешФапЂ  пећ.  1шС1ф   банл.  МаксГмЂ  маркова 

^црква(?).  СимешнЂ — .  тћимЂ  — .  вешдорЂ  и  МакарГи  ми- 


•ј  «.)н1|в  се  ова  сва  имена  из  почетка  почињт. 
--  II  митрополити  стоје  онђе  из  почетка. 
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„трополити  дабрскш  (?).  Исаш  — .  григорш  ужички  митро- 
„политв.  гаћим  — ."  За  митрополитима  иду  калуђери,  по- 
пови,  људи  и  жене,  али  све  особито.  и  у  реду  свако  име  из 
почетка.  Код  млоги  имена  стоји  и  од  куда  је  онај.  а  ђешто 
и  које  је  године  записан.  Калуђери  су  сами  писали  сваки 
своје  име  и  намастир  од  куда  је  :  а  имена  прости  људи  пи- 
сана  су  минејски  лијепо,  готово  као  једном  руком.  На  имену 
књиге  не  стоји  кад  се  почела  писати  ;  врло  стара  не  може 
бити,  зашто  није  паргамент,  него  артија  (врло  лијепа  и  јака). 
Ја  сам  ту  књигу  сву  прочатио  и  нашао  сам  најстарији  пот- 
пис  калуђера  шсгфа  из  доице  од  године  1623.  Ту  има  ка- 
луђера  и  из  они  намастира,  којима  се  данас  једва  зидине  знаду, 
н.  п.  из  Вотњака,  из  Лвање  и  т.  д.  А  има  и  из  онакови  на- 
мастира  ,  којима  ја  заиста  никад  прије  имена  чуо  нијесам, 
као  н.  п.  равна  рЂка,  куманица,  ораовица,  осавница,  дуиЛ, 
кобековићг,  дотинн,  Стенновацг,  Бранковина ,  уреклач',  до- 
ноаш',  ромшнг,  вувацг,  воицг,  доица,  добрунг,  маржићг,  ма- 
жићг,  меКавацг,  градацг,  рибница,  шемлшг.  Ова1  сва  имена  хх 
стоје  међу  намастирима ,  зато  мислим  да  нијесу  села  ,  нити 
каква  друга  мјеста. 

10)  Турске  ријечи  (које  сам  од  прилике  знао  да  су  ја- 
мачно  Турске)  назначио  сам  звјездицом  (*),  и  ђе  ми  је  одма 
могло  пасти  на  ум,  замјењивао  сам  и  Српским  ријечма.  Нај- 
више  од  ови  Турскије  ријечи  могу  се  без  сваке  муке  ишће- 
рати  из  нашег  језика,  зашто  имамо  Српске  мјесто  њи;  а  ђе- 
које  се  може  бити  ни  у  години  дана  не  спомињу  :  али  сам 
и  ја  онет  писао,  зашто  сам  чуо  ђе  се  у  народу  говоре,  или 
пјевају  ;  а  има  неколико  и  такови  ријечи  Турски,  које  ћемо 
морати  задржати  и  посвојити  ,  н.  п.  боја  (бојити ,  бојење), 
аманет,  теисија,  ђерђеф,  тои,  барјак,  барјактар,  брк .  бур- 
мут  (бурмутица)  ,  чакшире  (ђекоји  наши  списатељи  пишу 
ногавице  мјесто  чакшире  ;  али  ногавица  данас  код  Срба  значи 
само  оно,  што  стоји  на  нози,  па  и  од  гаћа  и  од  чакшира ! 
а  у  читавим  чакширама  имају  двије  ногавице,  тур,  ртмаче  и 
оно  горе,  што  стоји  око  човека)  и  т.  д.  Али  зато  опет  ни- 
какав  паметан  човек  не  може  рећи,  да  је  Српски  језик  опо- 
гањен  туђим  ријечма,  и  да  се  зато  не  може  језиком  назвати. 
Данас  нема  на  овоме  свијету  ниједнога  језика  (ни  старога  ни 
новога),  у  коме  нема  туђи  ријечи  (и  у  самим  Славенским 
класическим  књигама  млого  заслуженога  Раића  има  туђи  ри- 
јечи  (готово)  колико  и  у  Српском  језику,  н.  н.  акциденцга, 
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арестЂ,  армга,  лагерг,  караулг,  команда,  кондггцш,  аттеста- 
цш,  линш.  казна,  иунктг,  комендантЂ  ,  коллегга ,  трактатб, 
диштриктг ,  иотенцга  ,  еиистолга  ,  циркулг,  фамилга,  квар- 
тирг,  конакб,  сандукг  и  т.  д.).  Али  зато  опет  ја  туђе  ријечи 
не  браним,  него  и  ја  кажем,  да  се  треба  трудити  и  чистити 
језик  од  туђи  ријечи  (не  само  од  Турскије,  него  и  од  сваки 
други  чије  му  драго  биле;  зашто,  н.  п.  Датинске,  или  Њемачке 
ријечи,  нијесу  нама  ни  мало  љепше  од  Турскије)  колико  се 
може  ;  али  што  се  не  може,  не  треба  за  оно  мрзити  на  је- 
зик.  —  Ми  друкчије  не  можемо  почети  наш  језик  чиститн 
од  туђи  ријечи,  док  најприје  не  познамо  све  наше  ријечи,  које 
се  по  народу  говоре :  па  и  онда  опет  је  боље  узети  туђу  ри- 
јеч,  која  је  позната  у  народу,  него  ли  наоиако  нову  градити, 
зашто  то  није  за  свакога  ученог  човека  (а  за  иростака  јест: 
зашто  су  сви  језици  иостали  од  простака,  т.  ј.  од  пастира  и 
од  тежака:  и  простак  никакву  ријеч  не  може  друкчије  на- 
чинити,  него  управо  онако,  као  што  су  и  остале  начињене). 

—  0  овом  је  вриједно  да  сваки  наш  списатељ  (а  особито 
онај,  који  оће  да  чисти  језик)  прочита  предговор  Камиов  к 
његовоме  Њемачком  рјечнику,  који  је  писан  ради  чишћења 
Њемачког  језика  (@ацц>е  чЛ>спсг1шс1)  јцг  6г!1агцпд  ипб  '^ег^ешјфши;  ђег 

—  |геше.еп  бШЗбгисГе,   2*е  чЛит1.  ЗЗгаипјсђгоеЈд  1813.  4.). 

11)  Које  се  ријечи  данас  не  говоре  у  говору  ,  него  се 
само  чују  у  пјесмама  ,  оне  сам  забиљежио  са  ст.  (стајаћа, 
роепјсђ),  као  н.  п.  чедо,  љуба,  чарни,  стадо,  ладо,  лељо  и  т.  д. 

У  Бечу  10-га  Окт.   1818. 

в.  с. 

[На  странама  XXI — XXVIII  гитамиана  су:  Имена  гг.  пре- 
нумеранта  по  азбучноме  реду,  и  то  :  I.  Свештеници  (седам  катего- 
ријаЈ  и  II.  Остали  људи  (из  52  места).] 


[Критика.  на  коју  Ђук  овде,  на  стр.  15. — 17.,  унеколико  од- 
говара,  изишла  је  у  26<К  бр.  „Оезгегг.  ВеооасМег"  за  г.  1818.  и 
ирсведена  у  72.  бр.  Давидов.  ..Новина  Србских^  за  г.  1818.  (стр. 
565.  — 568.) ;  вкди  и  бр.  VIII  у  I  књизи  ових  Вукових  саиса 
(стр.  186.).] 


XII. 
СРПСЕЗА  ГРАМАТИКА.  ш 

[Српсни  Рјечнин  и  т.  д.,  од  г.  1818.,  стр.  ХХ1Х—1/ХХ1.Ј 

0    СЛОВИМА. 
(бегђогаш  Ншгиае  е!етеп1а  28;  \'оса1е§  5;  р  вуИаоат  гасп  \е1  аћзцие  \-осаН) 

У  Српском  језику  има  28  прости  гласова  (т.  ј.  тако 
чисти  .  да  се  више  не  могу  раздијелити)  ,  који  се  најпамет- 
нпје  могу  записати  ево  овим  словима :  а,  б,  в,  г,  д,  ђ,  е,  ж, 
3>  и>  ј,  к,  л,  љ,  м,  н,  њ,  о,  и,  р,  с,  т,  К,  у,  ц,    ч,  џ,    ш.1) 

Слова  се  ова  раздјељују  на  самогласна  и  на  иолугласна. 
Самогласни  слова  ми  имамо  б,  т.  ј.  а,  е,  и,  о.  у;  а  остала 
су  сва  полугласна. 

Свако  самогласно  слово  само  по  себи  може  опти  слог  и 
ријеч  (у  Српском  језику),  а  од  полугласнога  ни  једног  слова 
не  може  бити  слог  ни  рнјеч  без  иомоћи  самогласнога,  осим 
р  (и  предлога  к  и  с,  којп  су  само  рнјечи,  али  слогови  ни- 
јесу);  а  од  самога  р  може  бити  слог,  и  помоћу  њега  (р)  може 
се  записати  ријеч  без  самогласнога  слова,  н.  п.  р-ђа.  р-ва- 
ње,  за-р-за-ти  ;  ирст,  крст,  крв,  црв,  црн  и  т.  д.  Овакову 
службу  чини  р  и  код  осталије,  свију  готово ,  Славенски  на- 
рода  ,  па  ц  код  самије  Руса  (који  иначе  радо  умећу  само- 
гласно  слово  међу  два  полугласна,  н.  п.  голосг,  борода,  ко- 
рова.  кровп,  кресто,  иерсто,  мјесто  глас,  брада,  крава,  крв, 


1)  Оспм  овп  оиштн  гласова  могу  се  чути  у  Српском  је:шку  још  пеки  осо- 
битн  гласови:  1ј  Ерцегоицп  кашто  изговарају  с  пред  ј  као  Пољско  §,  а  з  као  /.. 
н.  и.  сјекира,  сјутра;  изјео.  2)  ка.1у1»ерп  наши  (особито  по  Србији)  сдабо  изгова- 
рају  //.  ж,  Н,  ч,  џ,  ш,  пего  мјесто  ђ  п  џ  говоре  дз  (као  што  говоре  Грци):  мје- 
сто  ж,  3;  мјесто  К  и  ч,  ц;  а  мјесто  ш.  с,  н.  н.  дз«№.'  оди  не  цу  ти  ниста;  ва 
истину  Возју  ц  т.  д.  На  је  то  народ  узео  у  подсмпје,  п  у  свима  нриповијеткама.  ђе 
се  каже  да  је  што  валуђер  говорпо,  тако  се  нповарају  Гјош  кроз  нос)  та  слова. 
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крст,  ирст  и  т.  д.)  и  у  данашњему  Славенском  језику,  н.  п. 
бодрствовати,  бодршгп,  мудрствовати,  мудршгп,  храбршгп, 
ржа  и  т.  д.  —  У  Чеха  и  у  Бугара  чини  овакову  службу  и  л, 
н.  п.  длг ,  влк ,  слнце  (да  ли  би  се  к  овим  ријечма  смјело 
узети  и  Славенско  свЂтлг,  свЂтлшгп,  иодлг,  иодлшгп,  лжа  и 
остале  овакове  ријечи  ?)  и  т.  д. 

Кад  р  чини  слог,  а  пред  њим,  или  за  њим,  стоји  само- 
гласно  слово  ,  онда  нам  треба  метнути  дебело  јер  (г)  1)  из- 
међу  р  и  самогласнога  слова,  као  знак,  да  оно  самогласно 
слово  не  иде  к  р,  него  да  је  р  само  за  себе  слог,  н.  п.  гр- 
о-це,  у-тр-о,  о-вр-а-о,  за-р-за-ти,  ио-р-ва-ти-се,  и  остале  ова- 
кове  ријечи  треба  писати  :  гргоце,  умрго,  овргао ,  загрзати, 
иогрватисе  и  т.  д.  Овђе  би  се  могао  метнути  и  какав  други 
ххх  знак  мјесто  б,  н.  п.  гр'оце,  или  гр-оце,  или  још  ка|ко  друк- 
чије ;  али  је  ђ  најприличније :  зашто  је  познато  међу  људма, 
а  ништа  не  значи. 

О  ПРЕТВАРАЊУ  ПОЛУГЛАСНИ  СЛОВА. 

((1е  еопбопаглшп  соттигаглошћиз) 

Често  се  догађа  у  ријечима,  да  се,  благогласија  ради/2) 
једно  полугласно  слово  претвори  у  друго  ;  и  ово  је  нретва- 
рање  двојако : 

1)  Нека  су  полугласна  слова  врло  налик  по  гласу  једно 
на  друго,  н.  п.  б  и  и,  г  и  к,  д  и  т,  ђ  и  &,  ж  и  ш,  з  и  с ,  џ  и  ч.  Ова 
су  сва  слова  тако  налик  (по  гласу)  једно  на  друго,  да  се  само 
по  том  разликују,  што  је  б  мекше  од  и,  г  од  к,  д  од  т,  ђ 
од  К,  ж  од  ш,  з  од  с,  а  џ  од  ч.  Кад  у  каквој  ријечи  дође 
које  од  овије  мекши  слова  пред  тврђе  (друго  ,  а  не  пред 
његово),  онда  се  оно  мекше  претвори  у  друго  тврђе  од  њега 
(зашто  се  друкчије  не  може  изговорити),3)  н.  п. 


1)  По  Сриски  би  управо  требало  каиати  ^ебсли  јер  ^као  остале  ријечп 
које  се  свршују  на  иолугласао  слово),  али  су  наши  књижевници  узеди  по  Ње- 
мачкоме  сва  слова  у  средњи  род. 

-)  Ово  је  благогласије  готово  тако  различно  међу  народима,  као  и  вкус 
међу  људма :  што  је  једно.м  пароду  блсиогласно,  то  другоме  може  бити  на.јпро- 
тивније,  н.  II.  Срољнну  су  благогласне  оме  ријечи:  прст,  крст,  срп.  брк,  трг,  врг, 
срг,  ц  остале  овакове,  а  Грк  и  Талцјан  затиснулг  би  уши  од  оваковц  ријечи  ; 
Чесима  ,је  и  Бугарима  благогласно  л  међу  два  нолугласна  слова,  н.  н.  длг,  илн, 
слнце,  а  Србљи  пе  само  што  у  оваковим  рпјечпма  пмају  у  мјесто  л  ("н.  п.  дуг, 
аун,  сунце  и  т.  д.),  него  га  (л)  ни  на  крају  ријечи,  или  слога,  не  могу  да  трпе. 
већ  га  промијенр  у  о,  н.  п.  писао,  котаи,  жетеоци,  сеоце  и  т.  д. 

'•  II  ово  је  опште  п  прнродно  правило  у  свпм  језицима,  само  што  новп 
;рамлтици    не  кажу  да  се  слова  премјењују,    него  да  се  изговарају    (н.  н.  Лде- 
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б  у  п:  шиб,  шиика;  Срб,  Сриски;1)  засоице,  клуиче  и  т.  д. 

г  —  к:  нокти  (и  послије  нокат). 

д  —  т:  јад,  јатка!  нудити,  нуткати;  одиграти,  отијевати  и 
т.  д.  Кад  дође  у  ријечи  д  или  т  пред  с,  онда  се  ка- 
што  претвори  обоје  у  ц,  н.  п.  љуцки  мјесто  људски ; 
Гроцка  (ријека  и  мала  варошица  између  Бијограда  и 
Смедерева)  мјесто  Гротска  (а  прилагателно  само  Гро- 
чански):  и  тако  се  готово  изговара  у  свима  оваковим 
(производним)  ријечма,  н.  п.  у  госиодски,  градски,  брат- 
ски  и  т.  д.,  али  ја  нијесам  смијо  написати  госиоцки, 
брацки  :  зашто  се  ђешто  чује  д,  или  т,  пред  с  (осо- 
бито  у  сложеним  ријечма,  н.  п.  иодсирити,  одсвакле. 
одслужити  и  т.  д.) ;  а  ђешто  се  оиет  избаци  д  или 
т  на  поље  (особито  у  глаголима),  н.  п.  иредем,  ире- 
сти ;  метем,  мести  ;  једем,  јести ;  илетем,  илести  ; 
госиоство,  ироклество  и  т.  д.  По  правилу  требало  би 
да  се  д  пред  с  претвори  у  т,  али  будући  да  се  тешко 
изговара  и  једно  и  друго  :  зато  сам  ја  оставио  онако. 
Ја  сам  чатио  у  књигама,  што  су  писали  прости  Ср- 
б.Ђи,  који  нијесу  ни  чули  за  етимологију,  и  госиоски,  и  ХХХ1 
госиоцки,  и  госиодски ;  и  осјећи,  и  оцје&и,  и  одсјеЛи 
и  т.  д.  А  кад  дође  д  или  т  :  а)  пред  ц,  ч,  џ,  онда 
се  свагда  избаци,  н.  п.  када,  каца,  качара;  Градац. 
из  Граца ;  иуто,  иуце  (у  родителн.  млож.  иутаца,  а 
умалително  иуташце) ;  отац,  оца,  оче,  очевина ;  тка- 
ти,  чем ;  иатка,  иаче,  иачји;  кост,  кошчица  (мјесто 
костчица);  сат,  саџија  и  т.  д.  б)  кад  дође  д  или  т 
пред  н  или  пред  б,  а  послије  ж,  з,  с,  н.  п.  нужда. 
нужно ;  гост,  гозба  (мјесто  гоздба) ;  болест,  болесник, 
болесница  и  т.  д.  в)  кад  дође  д  пред  т,   илп  т  пред 


лунг  каже  да  се  Б  пред  1  изговара  као  р);  а  Грци  су  и  Латини  о  том  и  пра- 
вила  напнсали  које  се  слово  пред  којим,  и  у  које  претвара.  Пуне  су  Грчке  и 
Латинске  књиге  примјера  о  том,  н.  н.  ^сг1оо,  зспр81,  зспрШга;  уоисрсо,  удаптод, 
уда§бгјг.  А  и  у  самим  Славенским  књигама  налази  се  трага  од  ови  правнла,  само 
што  и  нијесу  свуда  држали,  н.  п.  у  граматици  Г.  Мразовића,  на  страни  32 — 33, 
стоји:  ,,воз,  раз,  из,  без,  низ,  да  разликуктсл  вт>  писаши  отђ  вос,  рас,  ис,  бес, 
.,аис.  1.  воз,  раз,  из,  без,  низ,  слагаштсл  с'  речешлми  отђ  писмене  самогласнаго 
..либо  согласннхЂ  б,  в,  г,  д.  ж,  з,  л,  м,  н,  р,  с,  ч,  начинаемнми,  н.  п.  возлргосл, 
;,разбш,  изведу,  беззлобенг,  безчпше  и  проч.  2.  вос,  рас,  пс,  бес,  нис,  слагаштсл 
„сђ  речениши  отђ  писменЂ  согласннхЂ  к,  п,  т,  х,  ц,  ш,  ш,  начинаемнми,  н.  н. 
..воскликну,  расхигду,  псцвленЈе,  беспокоинни.  нисхожу,  и  проч.'1 

Ј)  У  млогим  старим  књигама  Српским  стоји  написано  Сриеки,  н.  п.  у  Ду- 
шановој  дипломи  (што  је  споменута  на  страни  282):  ;>земли  сршсч,еи.и 
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д,  онда  се  свагда  предње  изостави,  н.  п.  откати  (мје- 
сто  одткати) ;  иотка  (мјесто  иодтка);  одржати  (мје- 
сто  оддржати)  ;  или  се  уметне  међу  њи  а,  н.  п.  ода- 
днити,  одадријети  и  т.  д. 

*,  у  к     -----     - 

ж — ш:  држак ,  дршчић ;  држи,  дршкати  (н.  п.  псето  на 
свиње) ;  муж,  мушко  и  т.  д. 

3  —  с :  разаиети  ,  расаети  (Слав.  расинтге) ;    о    овом    имају 

правила  и  у  Славенским  граматикама  (као  што  је  на- 
поменуто  мало  прије).  А  кад  дође  з  пред  ж  или  пред 
ш  ,  онда  се  изостави  ,  н.  п.  ражалитисе  ,  рашити  и 
т.  д.  Тако  се  исто  изостави  з  кад  дође  пред  с,  н.  п. 
раставити  ,  растатисе  ,  расјеКи  (овако  исто  чине  и 
Руси ,  н.  п.  росадникг  (расадник)  ,  росолг  (расо)  и 
т.  д.) ;  или  се,  у  таковом  догађају  уметне  а  међу  з  и 
с,  н.  п.  разасути,  изасути  и  т.  д. 
џ — ч:  бардакчија  (или  бардагџија). 

Тако  се  тврђе  пред  мекшим  претвори  у  тврђе,  н.  п. 
к  —  г:  мозак,  мозга ;  дрозак,  дрозга;  свагда,    нигда ;    (Сла- 

венско)  гдд ;  буљугбаша  п  т.  д. 
п  —  б :  тоа,  тобџија. 
с  —  з:  саградити  ,  зграда ;    сабор  ,  збор  ,  зборникг1)  (као  и 

Руси  што  пишу  збирам,  собралг,  собратб ;    збитге  и 

т.  д.);  нос,  ноздрва  и  т.  д. 

4  —  -  џ:  наручити,  наруџбина. 

ш — ж:  задужбина,  што  се  гради  за  душу. 

т  —  д:  сват,  свадба; г)  косити,  косидба;  крчити,  крчидба  и  т.  д. 

2)  Нека  пак  полугласна  слова  нијесу  по  гласу  тако  на- 
лик  једно  на  друго,  али  су  изнутра  по  природи  својој  тако 
сродна,  да  се  радо  претварају  једно  у  друго ;  тако  се  претвори: 
г    у  ж,  —  з  и  у  ]х}  н.  п.  рог ,  роже ,  рози ;    могу  ,    можеш, 

мози ;  диго,  диже,  дизати,  диКи;  лего,  леже,  лези, 

лећи  и  т.  д. 
д  —  \),  н.  п.  глодати,  глођем;  родити,  рођен;  досадити,  доса- 

ђивати ;  ируд,  зааруђе ;  лад,  залађе ;  грозд,  грожђе 

и  т.  д. 
з  —  ж  п  у  г,  н.  и.  кнез,  кнежев,  кнегиња ;  натезати,  нате- 


1)  У  Будиму  су  од  нрије  штамиали  зоорнако   (као  што  је  од  старине),   а 
сад  од  како  се  почео  је:шк  поирављати,  и  то  је  иоправљено  да  буде  сборникг! 
г)  Руси  пишу  свадЂба,  на  опет  знаду  да  није  од  свађати,  него  од  сват. 
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жем,  натегнути  :  резати,  режем  :  мазати  ,  мажем  и 
т.  д.,  а  особито  пред  (ј,  љ,  њ,  свагда  се  претвори  з 
у  ж  ,  н.  п.  грозд  ,  грожђе  :  гвозден  ,  гвожђе  :  зло, 
жље,  разлити,  раж./,евати:  загазити,  загажњаит.  д. 

к  у  к,  —  ц  и  у  ч,  н.  п.  реко  ,  реКи.1)  реци  ,  рече;  иеко, 
иеКи.  иече,  иеци;  јунак,  јунаци,  јуначе  и  т.  д. 

ј  —  љ  (пред  б,  в,  м,  и),  н.   п.  рибљи  (мјесто  рибји),  зару-  хххњ 
кавље  (мјесто  зарукавје) ,    безумље    (мјесто  безумје), 
коиље  (мјесто  коије)  и  т.  д. 

л — љ,  н.  п.  молити,  мољен;  солити,  сољен :  крило,  окриље; 
весело,  весеље  и  т.  д.  Кад  л  дође  накрај  слога,  онда 
се  претвори  у  о,  н.  п.  иратилац,  аратиоца;  иисао, 
иисала;  котао,  котла;  колац,  кбца  (мјесто  кооца,  као 
и  со,  в<>,  сок<>,  мјесто  с<>о.  воо,  сокоо :  ја  се  опомињем 
само  у  иотмоо  два  о  да  се  изговарају) ;  грло,  гргоце; 
село,  сеоце,  сеоски  и  т.  д.,  осим  ђекоји  ријечи,  осо- 
бито  туђи,  или  које  се  ријетко  говоре,  н.  п.  тоболац, 
тоболца  (а  не  тобоца);  силни;  бијел,  цијел  (говори- 
се  и  бијо,  цијо ,  а  у  Рес.  и  у  Срем.  нарјечију  само 
бео,  цео)\  бијелац,  бијелца;  цијелац,  цијелца;  ђа- 
волски ,  анђелски :  болта ,  алал  ,  султан ,  катил,  ме- 
зил,  алка,  алва  и  т.  д.  А  у  ђекојим  се  ријечма  го- 
вори  обадвоје  (и  л  и  о),  н.  п.  иријестол  и  иријесто; 
анђел  и  анђео ;  болна  и  бона  и  т.  д. 

м  — в,  н.  п.  тама,  тавница;  рамо,  обравница  (но  ово  је  већ 
етимологическа  премјена)  и  т.  д. 


')  'Бекоји  наши  списате.ви  п  књижевницп  кажу.  да  не  треба  ипсати  браИа, 
пруће,  ц  остале  овакпве  ријечи.  са  К,  него  са  п  (братш.  арупе) :  *да  се  зна, 
веле,  да  је  од  брат  и  од  ирут,  а  не  од  браК  и  од  арућ."  На  тај  начин  не  би 
требало  иисатп  ни  реКи,  иеКи,  леКи,  п  остале  овакове  рпјечи,  са  К,  него  са  т,. 
и  г>>  <рекш,  иек^к.  легшЈ,  да  се  зна  да  је  од  реко.  аеко,  лего,  а  не  од  реКо,  иеКо, 
леКо.  Ајде  могло  би  п  то  бити  •.  али  како  ћемо  занпсатп  јунаци  п  врази,  да  се 
зна.  да  је  од  јунак  и  од  враг,  а  не  од  јунац  и  од  враз?  како  лп  ћемо  записати  у 
зват.  оче  и  кнеже,  и  у  творит.  радошКу  и  жалошКу,  да  се  зна,  да  је  у  именит. 
отац,  кнез,  радост  и  жалост,  а  не  оч,  кнеш:.  радошК  п  жалои*^/  како  лп  ћемо 
заппсатп  реже  и  аигие  .  да  се  зна,  да  је  од  резати  п  од  аисати ,  а  не  од  ре- 
жати  и  од  иишати  ?  и  т.  д.  Ако  станемо  метати  ио  једно  јер  (&|  код  г,  з,  к,  е, 
ц.  опда  нам  треба  начиаити  још  неколпко  средњије,  или  мршавије  јерова ;  па 
ћемо  тек  на  пошл>етку  вићети.  да  се  онет  не  може  занисати  као  што  би  се  ћело. 
—  Свето  ннсмо  каже.  да  нико  не  може  двТЈма  господинома  работати  ,  а  ђекоји 
би  људп  ћели,  да  им  слова  показују  п  как;>  се  ријечп  изговарају,  «  шта  значе, 
а  од  куда  су  аоетале!  Квинтнлијан  каже.  да  су  слова  само  зато  пзмпшљена,  да 
се  њима  зааисују  ријеч/и  онахо  као  што  се  нзговарају :  п  то  су  знали  .  п  сад 
г.наду  сви  прави  граматпцп  и  у  језпку  вешти  снисател,и  и  књижевници:  само 
оне  надрикњиге  (фупгери  књижевни;.  који  су  нешто  научили  .  иа  мисле  да  већ 
нншта  нема  што  не  знаду,  не  могу  то  да  разумију  п  да  признаду. 
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н  у  њ,  н.  п.  грана,  грање;  ранити,  рањен;  наканитисе,  на- 
кањиватисе  и  т.  д.  У  ђекојим  се  ријечма  претворило 
н  у  л  (послије  м)  ,  н.  п.  млого,  сумља;  кад  се  до- 
годи  м  ћ  н  заједно  (мн),  онда  се  претвори  или  м  ј 
в  (н.  п.  тавница),  или  н  у  л ,  као  млого  ;  но  и  ово 
су  старе  етимологическе  премјене. 

с  —  ш,  н.  п.  иисати,  иишем;  носити,  ношен;  квасити,  ква- 
шен ;  умјестити  ,  умјештати;  а  особито  пред  љ  ,  њ, 
Л,  ч,  н.  п.  размислити,  размишљавати ;  иослати,  ио- 
шљем;  иросити,  ирошња;  носити,  ношња;  данас,  да- 
нашњи ;  ноКас ,  ноКашњи;  лист ,  лишпе;  очистити, 
очишКет  Лерати,  ишКерати;  даска,  дашчица,  даш- 
чара;  љуска,  љушчица;  кост,  кошчица;  ишчистити, 
ишчуиати  и  т.  д.,  као  и  у  Грка  у\ј%&'  оХтју  мјесто 
рухт'  оХтјг  и  т.  д. 

т  —  К,  н.  п.  брат,  браКа;  ирут,  ируКе;  вратити,  враћати; 
исиратити,  исираКен  и  т.  д. 

ћ  —  т  (пред  њ),  н.  п.  броЛ,  бротњак;  воће,  вотњак;  гаКе, 
гатњик ;  сре&ан,  говори  се  и  сретна,  сретно ;  добро- 
сретник  и  т.  д. 

ц  —  ч,  н.  п.  јарац,  јарче;  мјесец,  мјесече;  зец,  зечина  и  т.  д. 

Јтп  О    УДВОЈАВАЊУ    С/10ВА. 

(<1е  Шегашш  детта110пе) 

Два  а  једно  до  другога  налазе  се  само  у  оним  ријечма. 
ђе  је  х  ј  Славенском  језику,  н.  п.  маати,  маање;  снаа;  ора, 
ораа ;  ира,  ираа ;  гра,  граа ;  стра,  страа  и  т.  д.  Истина 
да  се  ове  ријечи  мушкога  рода,  у  родит.  јед.  тако  изговарају, 
као  да  би  било  једно  дугачко  а  (а),  али  су  у  пјесмама  свуда 
два  слога,  н.  п. 

„Од  пушчаног  ираа  п  олова  — 
„Праа  пма,  ал'  олова  нема  — 
„Подигло  се  неколико  Ђлаа 
„И  понели  т  тпквици  ираа1)  — 

Два  е  и  два  и  тешко  ће  се  ђе  наћи  заједно  једно  до 
другога. 


1)  'БекоЈИ  иаши  Списатељи  пишу  раана,  аодраанити,  вооз  и  т.  д.  Ово  нпти 
је  Српски  ни  Славенски,  него  је  Њемачко-Сраски :  зашто  су  они  впђелп  ђе  Ни- 
јемци  овако  крпе  н  натежу  у  њиовом  језпку,  па  би  и  они  радп  да  уведу  у  свој. 
Ово  је  четврта  служба,  која  се  иште  од  сдова.  т.  ј.  да  аоказују  и  разлику  гласа 
у  ријечма .' 
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Два  о  могла  би  често  доћи  једно  до  другога  у  оним  ри- 
јечма,  ђе  се  л  послије  о  претвори  у  о ;  али  народ  свагда  у 
таковом  случају  слије  она  два  о  у  једно  дугачко,  н.  п.  ко- 
лац,  кбца  (мјесто  кдоца) ;  болан,  ббна ;  сокд,  вд,  сд,  сочица, 
дд,  сто,  го  и  т.  д.  (ја  се  опомињем  само  у  иотмоо  два  о  да 
се  изговарају).  Него  у  оним  ријечма,  ђе  је  у  Славенском  је- 
зику  х,  могу  се  и  два  о  заједно  наћи,  н.  п.  соа,  у  звателн. 
соо ;  иоод  ,  иооде,  иоодити  и  т.  д.  (и  у  сложенпм  ријечма, 
н.  п.  црноок).  У  таковим  ријечма  могу  се  наћи  и  два  у  за- 
једно.  н.  п.  у  трбуу,  у  кожуу,  у  руу  : 

„У  злу  руу,  у  кожуу, 

.,  У  злој  капц.  ц  шубарц  — 

Два  једнака  полугласна  слова  нигђе  не  могу  стајати  за- 
једно  у  Српском  језику ,  него  се  свагда  једно  изостави  кад 
се  догоде  у  каквој  сложеној  ријечи  ,  н.  п.  безакоње  (мјесто 
беззакоње),  безаконик,  одржати,  мачји,  мачица  (а  не  маччји 
и  т.  д.),  квочка,  квочетина  и  т.  д.,  или  се  уметне  а  међу  њи, 
н.  п.  одаднити,  изазвати,  одадријети,  безазлен;  као  и:  са 
сином,  са  сестром ;  са  земљом  и  т.  д. 

О  СЛАВЕНСКИМ  СЛОВИМА. 
(Је  Шепа  Нп^иае  бегђогшп  есс1ез1аз11сае) 

У  Славенскоме,  или  у  нашему  црквеном  језику,  има  45 
слова,  т.  ј.  а,  б,  в,  г,  д,  е,  ж,  з,  з,  з,  и,  I,  к,  л,  м,  н,  о,  п, 
р,  с,  т,  {(,  у,  ф,  х,  ш,  ц,  ч,  ш,  ит,  ђ,  н,  б,  4,  е,.  К),  *,  ш, 
ш,  ш,  а  (а),  %,  +,  е,  у.  Ако  још  к  овима  још  додамо  &  и  џ 
(која  се  налазе  у  Српским  рукописима  од  400  и  више  го- 
дина),  и  оно  1€,  што  се  налази  у  Србуљама,  онда  ће  и  бити 
48.  Из  овије  слова  ми  пмамо :  а,  б,  в,  г,  д,  е,  ж,  з,  и,  к, 
л,  м,  н,  о,  и,  р,  с,  т,  у,  ц,  ч,  ш ,  ђ  (о  којима  за  сад  не 
треба  више  говорити) ;  а  немамо  :  5,  з,  1",  1,  ф,  х,  ш,  пт,  н, 
б,  ^,  е,  к),  &,  ш,  ш,  ш,  л,  I,  %,  е,  у.  Да  узгред  и  њи  мало 
прегледамо  : 
5  Чита  се  данас  у  Славенском  језику  као  и  з  (и  Руси  су  га 

оставили  одавно). 
з  Није  друго  ништа,  него  з,  само  што  је  друкчије  начињено. 
I    Значи   1)  као  и,  н.  п.  вгно1),  архгмандргтг,  игњ,  Марга  и 

т.  д.  2)  као  ј,  н.  п.  ближнгп,  домаштп,  горнги,  козгп 

и  т.  д. 


1)  Већ  п  Русп  ппшу  вино,  архимандритг. 

ГРАМАТ.    П    П0.1ЕМ.    СППСИ    П.    СТ.    К.,    II. 
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^  Значи  као  и  у  (и  њега  су  Руси  оставили). 

ф  Само  је  за  туђе  ријечи,  и  изговара  се  мало  тврђе  него  в. 
Прости  Србљи  или  га  изговарају  као  в  ,  н.  п.  Стеван, 
Стева;  Вилии,  ВиЛа  и  т.  д.,  или  га  промијене  у  и,  н. 
н.  Стјеиан,  Трииуњдан.  Триико  и  т.  д.  Но  будући  да 
хххп  у  нашему  језику  има  ријечи  Турски,  којеј  се  изговарају 

са  ф  (н.  п.  ђерђеф,  аферим,  седеф  и  т.  д.),1)  а  такове 
ђекоје  морамо  узимати  и  Грчке  и  Латинске  :  зато  ћемо 
и  ми  узети  ф  међу  наша  слова. 

х  Изговара  се  мекше  од  г ,  али  у  Српском  језпку  нема  ње- 
гова  гласа  ,  него  су  га  Србљп  илн  са  свпм  изоставплп 
(као  Талијани  у  Л.атпнским  рпјечма,  оноге  од  Латинскога 
ћопог  п  т.  д.),  н.  п.  ора,  Вла,  лад,  ром,  рабар ;  ма- 
нути,  дунути,  маовина,  дуовник  п  т.  д.,  илп  су  га  про- 
мпјенплп   1)  у  в,  н.  п.  сув,  глув,  кувати,  дувати  п  т.  д. 

2)  у  г  (у  Ерцеговпнп,  п  то  понајвише  на  крају  рпјечп), 
н.  п.  дођог,  виђег,  нађог,  чуг ;  ораг,  наврг  брда   п  т.  д. 

3)  у  ј,  н.  п.  смеј  п  т.  д.  4)  у  к,  н.  п.  женик. 
Какогођ  што  се  г  претвара  у  ж  \\  \  з,  тако  се  у  Сла- 

венском  језику  претвара  х  у  с  п  у  ш,  п  у  таковом  до- 
гађају  Србљи  су  готово  свагда  задржали  с  п  ш ,  н.  п. 
Вла,  Влаше,  Власи;  ора,  ораси,  орашје:  дијати,  ди- 
шем,  маати,  машем ;  снаа,  (дат.)  снаси  (п  снаи)  ;  ду- 
вати,  душем  (п  дувам)  п  т.  д. 

Истпна  да  у  Српском  језпку  нема  нп  једне  рпјечп,  ђе 
би  се  х  пзговарало,  алп  га  опет  морамо  узетп  за  туђе 
рпјечп  (овђе  треба  разумјетп  п  саме  Славенске  и  Росиј- 
ске  рпјечи,  које  ми  сад  узпмамо,  н.  п.  воздух;  ја  овђе 
нптп  бп  смпјо  уппсатп  возду,  нп  воздуг,  нп  воздуј ,  нп 
воздук  :  зашто  онда  нптп  бп  била  рпјеч  наша  нп  Роспј- 
ска),  као  и  ф. 
Ж  Нпје  слово,  него  је  чптав  слог  (сот,  пли  от)  п  рпјеч.  Од 
прпје,  док  нпје  бпло  артпје  ни  штампе,  моралп  су  људп 
све  књпге  писатп  на  паргаменту  (углађеној  кожп),  којп 
је  био  млого  скупљп  од  најљепше  артпје  сад  :  зато  су 
се  старалп  да  ппшу  што  се  може  краће  ;  н  тако  су  по- 


')  Србљп,  ко.јп  живе  по  варошима  (како  у  Сријему,  у  Бачк.  п  у  Бан.  тако 
и  у  Србији  и  у  Босан),  радо  пзговарају  ф,  тако.  да  га  кашто  п  у  нашпм  рпјечма 
узму  мјесто  в  (понајвпше  у  онаковпм  ријечма,  ђе  је  у  Славенском  језпку  х  пред 
в),  н.  и.  фала,  фалитн,  уфатити,  зафатитн,  дофатити  и  т.  д. 
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чели  надметати  тнтле  п  скраћивати  онакове  рпјечп,  које 
често  долазе,  п  које  свакп  ласно  може  погодити  ,  н.  п. 
\с,  оц,  ДБДћ.  Бк,  ге.  значи  христос.  отац,  давид,  Бог, 
госиод  н  т.  д. *Од  овакога  пнсања  имали  су  двије  вајде: 
једну  што  се  брже  ппсало,  а  другу  што  се  штеђео  пар- 
гамент. 

гц  Такођер  није  слово,  него  је  састављено  као  и  ш;  Русп  п 
остали,  сви  готово,  Славенскп  народи  пзговарају  га  као 
шч  ,  тако  и  нови  књижевницп  Српскп  по  Српјему  ,  по 
Бачкој  и  по  Банату  ;  а  остали  свп  Србљи  (као  н.  п.  по 
Србпји.  по  Босни,  по  Ерцеговпнп  п  т.  д.)  и  Бугарп  пз- 
говарају  га  као  шт,  н.  п.  аше,  гцедрота,  ишца,  аеш,ера, 
чате  аште,  гитедрота,  иишта,  иештера  н  т.  д.1) 

Ово  је  бпо  говор ,  како  га  (нашп)  књижевнпци  изго- 
варају  у  чптању  Славенскп  књнга,  а  у  Српском  језпку 
пмају  оне  рпјечп,  које  се  у  Славенском  језику  пишу  са 
гц,  илп  шт,  н.  н.  штит,  заштитити,  штука,  штене,  шти- 
иати,  иришт  и  т.  д.,  плн  ћ,  н.  н.  ноћ,  иеК,  моКи,  иећи, 
жеКи,  иишуКи,  одећи,  иозлаКен  н  т.  д. 

Б1  Има  глас  нзмеђу  е  п  и  (готово  као  Њемачко  и) ,  али  у 
Српском  језпку  нема  таковог  гласа,  нптн  га  Србљи  могу 
пзговорптп,  него  га  у  црквеним  књпгама  чптају  као  и, 
н.  п.  син,  риба,  бик  п  т.  д. 

б  Нпје  (данас)  слово  нпкакво ,  него  је  знак,  којп  умекшава 
полугласна  слова,  н.  п.  учителЂ,  кот,  лебедЂ,  радост\>, 
чати  се  учитељ,  коњ,  лебеђ,  радосЛ  п  т.  д.2)  У  старим 
књпгама  Славенскпм  нема  ниђе  дебелога  јера  (ђ)  него 
свуда  мало  (ђ),  н.  п.|  вЂ  заиовЂдехЂ  твоихЂ ;  кђ  заио- к\х\ 
вдде.т  твоимЂ ;  иечалЂ  ирШтме  ш  грЂшншЂ ,  составлн- 
њгцих  закот  твои  и  т.  д. 

4  Није  слово,  него  је  слог  је,  п  само  се  пише  у  српједп  п 
на  крају  послпје  полугласнпје  слова  (а  у  почетку  п  по- 
слпје  самогласнпје  слова  ни  пошто),  н.  п.  вЂра,  мЂра, 
рЂка  ,  горЂ  .  чатп  се  вјера,  мјера,  рјека,  горје  п  т.  д. 
А  кад  стојп  послије  л   и  н  ,  онда  се  л  чатп  као  љ  .  н 


г)  II  у  Српјему  пма  старије  попова,  који  још  овако  чате. 

2)  Може  бпти  да  Руси  могу  њим  умекшати  и  остала  полугласиа  слова,  н.  п. 
б,  р,  е  и  т.  д.  али  Србљи  не  могу.  II  само  д  п  т  наппњу  се  само  нови  књижев- 
ници  Сремачки  п  Бачвански  да  читају  као  ђ  и  К,  н.  п.  госиођ,  иућ,  косћ  и  т.  д. 
а  остали  сви  Срб.ви  читају,  као  што  п  говоре,  госиод,  иут,  кост  и  т.  д. 

3* 
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као  њ  ,  а  д  као  е  (ј  са  л  слпје  се  у  љ,  а  са  н  у  њ), 
н.  п.  л#то,  нддра,  чатп  се  ./дего,  њедра  н  т.  д. 

е  У  почетку  се  пзговара  као  Ф  (ј'еу,  н.  п.  единЂ,  ежг,  чати 
се  једин,  јеж  п  т.  д.,  а  у  сриједи  изговара  се  као  е  (и 
иише  се  за  разлпку  падежа  !),  н.  п.  отецо  (у  родит. 
млож.),  сиасешл  (у  пмен.  млож.)  и  т.  д. 

К)  Какогођ  1пто  је  Ђ  сложено  пз  ј  п  е  ,  тако  је  к>  сложено 
пз  ј  п  у,  н.  п.  К)2Ђ,  царњ,  моњ,  чатп  се  југ,  царју,  моју 
и  т.  д.,  а  кад  стојп  послпје  л  п  н,  онда  се  л  чатп  као 
љ,  н  као  њ,  а  к>  као  I/,  н.  п.  лњди,  землн),  свптинш,  бо- 
гинш,  чати  се  људи,  земљу,  свјатињу,   богињу  п  т.  д. 

^  (јус)  Као  слово  не  ппше  се  данас  нпгђе  у  Славенском 
језику. 

ш  (ш)  Ми  п  Русп  изговарамо  као  о  ,  зато  га  Русп  нијесу  ни 
узелп  међу  своја  слова. 

1а  (н)  Сложено  је  из  ј  и  а  (као  и  Ђ  из  ј  и  е,  п  ш  пз  ј  п  у). 
н.  п.  шворо,  тгода,  царл,  мон,  твор>нто,  чати  се  јавор, 
јагода,  г^арја,  творјат,  моја  п  т.  д.  А  кад  стоји  послије 
л  и  н,  онда  се  л  чатп  као  љ,  н  као  њ,  а  л  као  а,  н.  н. 
землл,  свнтмнл,  чатп  се  земља,  свјатиња. 

"%  Изговара  се  као  кс  (и  Руси  су  га  већ  одавно  изоставилн). 

^  Изговара  се  као  ис  (п  њега  су  Р#сг<  изоставили). 

е  Само  је  за  грчке  рпјечп.  Срблви  је  друкчије  не  могу  пз- 
говорпти,  него  као  т ;  Руси  понајвише  пишу  (и  изгова- 
рају)  ф  мјесто  е ,  н.  п.  ФеодорЂ  ,  Љјшни  и  т.  д.  А  у 
ђекојпм  рпјечма  ппшу  (н  изговарају.  као  и  Србљи)  г 
мјесто  е,  н.  п.  театерЂ,  математика,  аитека. 

V  Такођер  је  за  Грчке  ријечп,  и  изговара  се  двојако  :  1)  ка.о 
в,  н.  п.  ПагелЂ,  егхаргстга,  ераггелге.  2)  као  и,  н.  н. 
мгро,  тгран ,  и  т.  д.  Већ  и  Руси  пишу  Павело  ,  еван- 
гел1е,  тиранно  и  т.  д. 


Ово  је  био  говор  о  Славенским  словпма,  којије  ми  немамо 
(нити  нам  требају);  сад  да  речемо  неколнке  рпјечи  о  нашим 
словима,  којије  Славени  немају.  Славени  немају  ђ,  ј.  љ,  њ,  К,  џ. 

џ  Је  п  код  нас  готово  само  за  туђе  ријечи  (осим  увјепбати, 
наруџбпна). 

\)  п  ћ.  Ако  у  Славенском  језику  лебедо ,  Госиодо  ,  твердо, 
шдо,  мЂдо,  треба  чнтати  лебеђ ,  Госиођ ,  тверђ,  јађ, 
мјеђ ;  а  иуто,  радосто ,  милосто,    (ако  треба  читатп) 
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иућ,  радосЛ ,  милосћ  :    онда  Славеннма  треба  ђ  и  К, 

као  п  нама  :  зашто  они  само  слова  немају,  а  гласове 

имају  као  и  ми. 

љ  и  њ    Требало  би  Славенима   какогођ  п  нама.  Кад  би  у  Сла- 

венском  језику  (или  барем  у  Руспјском)  било  љ  п  њ, 

оида  бпсмо  знали,  или  треба  чатити  конем,  или  коњем, 

кони,  или  коњи ;  конски,  или  коњски;  учителем,  пли 

учитељем ;  учители.  или  учитељи;  на  земли.  или  на 

земљи;  воли  оца  небеснаго,  или  вољи  оца  небеснаго; 

книга.  илп  књига;  коли.  или  кољи;  жни,  илп  жњи ; 

љублеи,  или  љубљеи ;  обновлен,  или  обновљен;  сохра- 

нен,  нли  сохрањен;  онда  бисмо  ласно  могли  одсудити. 

или  пмају  правије  ђеца.  која  ноју  у  цркви  Вуди  имја 

Госаодње  .  или  учитељи  и  свештеницп  .    који    чптају 

Госиодне  и  т.  д. 

Код  нас  ђекоји  учитељи  Славенскијех  граматпка  кажу, 

да  у  оваковпм  ријечма  ли  и  ни  треба  чатити  љи  и  њи:  за- 

што   је    (веле)  у  именителном  умекшано  л  п   н  ,    па    свуда 

остаје  као  .6  и  њ;  али  је  то  слаб  изговор:  кад  би  тако  било, 

онда  не  би  требало  ни  у  другим  падежима  писати  н  ни    м, 

него  а  и  у,  н.  п.  требало  бн  писатн    землу,  волу  ,    богину,  хихп 

кона,  учитела,  кону,  учителу,  па  би  се  чатило  земљу,  вољу, 

богињу,  коња,  учитеља,  коњу,  учитељу  :  него  је  то,  с   опро- 

штењем.  криеж,  који  показује  недостатак  Славенске  Буквице. 

Тако  је  исто  потребно  ј  у  Славенском  језику.  н.  п.  кад 

се  пише  у  имен.  струп.   Трон.  судХл.  у  вин.  струм  ,    Тром, 

судгн) :  требало   би  и  у  род.  и  у  дат.  писати  струји,  Троји, 

судији,  а  не  струи,   Трои,   судги. 


О  ГЛЛСОУДАРЕНИЈУ. 

(<1е  ассепШ) 

У  Српском  језику  имају  4  различна  ударенија  гласа,  и 
по  њима  су  ево  начињена  4  знака  :  *,  ',  ",   *. 

Први  (  )  стоји  над  оним  словом.  ђе  се  глас  оштро  из- 
говара,  н.  п.  вода,  врана,  вуна,  земља,  иреметати,  иремет- 
нути,  тица,  инти,  крст,  ирст  и  т.  д. 

Други  (')  стоји  над  оним  словом  ,  ђе  се  глас  управо 
протеже,  н.  п.  грана,  овца ,  сека,  рука,  впкати.  душа,  рп- 
кати,  весеље,  тркати,  срна  и  т.  д. 
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Тре%и  (~)  стоји  над  онпм  словом,  ђе  се  глас  као  окру- 
гло  разлази,  н.  п.  глпд,  благо,  тело,  бир,  сунце,  круг,  рој. 
иамтити,  трн,  крв,  трк,  црњка  и  т.  д. 

Четврти  (А)  стоји  над  оним  словом  ,  ђе  се  глас  тако 
иротеже,  да  од  иротезања  нрелази  нешто  и  на  друга  слова, 
која  иду  за  њим,  н.  п.  наво ;  (и  свуда  у  родит.  млож.)  де- 
сет  људи,  иет  оваца,  свију  народа  и  т.  д. 

Које  ријечи  на  ком  слогу  имају  који  знак  гласоударе- 
нија,  то  ће  се  по  времену  одредити  у  граматпкама;  а  ми 
овђе  за  сад  само  да  опоменемо  још  нешто  код  овије  знака 
гласоударенпја ,  да  би  се  лакше  могао  познати  прави  глас 
рнјечи  : 

1)  Глас  је  првога  знака  (')  двојак,  које  се  особито  може 
познати  у  једпакпм  ријечма,  н.  п.  бацати  оштрије  се  изговара 
кад  значи  *1ефеп.  него  кад  значи  шегјеп;  тако  се  ора  изговара 
оштрије  кад  значи  Ме  геф1е  Зе»*.  него  кад  значи  Ме  ^ијз ;  тако 
се  изговара  оштрије  јарица  млада  коза,  него  јарица  шеница 
ц  т.  д.;  зато  сам  ја  у  оваковим  ријечма  метнуо  два  знака  (") 
ђе  се  оштрије  изговара,  као  што  се  може  виђети  код  бацати, 
јаргсца,  иара  и  т.  д. 

2)  Код  трећега  (~)  треба  упамтити  :  а)  ђе  је  гођ  на  дру- 
гом,  или  на  трећем,  или  на  четвртом  слогу  овај  глас,  онђе 
пред  њим  мора  бити  на  ком  слогу  и  оштри  (  ),  н.  п.  овчпр, 
ратпр,  радост,  госиодар,  готовљење,  гороиаднпк,  војводовпње, 
п  т.  д.;  зато  ја  нијесам  (свуд)  ни  метао  оштрога  на  првп 
слог,  ђе  је  ово  на  другом,  као  н.  п.  код  овчар,  ратар,  рвач, 
радост  ,  ртњење ,  ношење ,  мотање ,  гњецован ,  голетан,  гра- 
ђанче  и  т.  д.  —  б)  овај  се  глас  налази  код  свију  ријечи,  које 
се  од  несавршителни  глагола  граде  на  ње  на  предпошљедњем 
слогу,  н.  п.  готовљење,  ријење,  војводовпње  и  т.  д.;  зато  га 
у  оваковим  ријечма  не  би  требало  ни  писати  (кад  се  зна  да 
је  свуда),  као  што  га  ја  нијесам  нисао  у  оним  оваковим  ри- 
јечма,  које  напријед  имају  глас  другога  знака,  н.  п.  ипсање, 
стругање,  досађмвање,  откуиљпвањс,  љубљење  и  т.  д.  —  в)  го- 
тово  би  се  могло  рећи,  да  је  и  овај  глас  двојак  у  оним  ри- 
јечма.  ђе  се  два  налазе  на  једној  ријечп,  н.  п.  иамКење.  су- 
д«м.  рпдпм,  шарам,  вежем  и  т.  д.  (у  оваковпм  глаголима). 

3)  II  четвртога  је  знака  (*)  глас  двојак,  које  је  најлакше 
познатп  у  једнаким  ријечма,  н.  п.  нас  има  седам  друга.  и 
сваки  имамо  по  десет  лијепи  друга  (што  се  концп  препре- 
дају) :  овђе  се  у  десет  лијеии  друга  не  протеже  тако  глас,. 
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као  у  седам  друга ,  него  се  изговара  другп ;  тако  исто  кад 
се  рече :  виђели  смо  на  небу  10  дуга,  и  донијели  смо  сваки 
по  10  качни  дугп;  десет  грана,  и  допао  рана  и  т.  д. 

4)  Глас  не  остаје  све  једнако  на  једном  слогу,  него  сехххуп 
мијења,  н.  п.  вбда,  вбде,  вбди,  вбду,  вбдо,  вбдбм,  вбди,  вбде, 
вбда,  вбдама;  сбкб,  сокбле,  сбколе;  лбнац,  лбнца  (а  рбнац, 
рбнца!),  лбнци,  лбнпца,  лбнцима;  ипсати,  ипшем,  ипспше ; 
јунпк,  јунака,  јуначе,  јунпка  и  т.  д. 


СКЛОНЕНИЈА. 

(с1е  8и1>5*ап11уогит  ЈесНпа^опе) 

Српска  имена  суштествителна  имају  четири  склоненија. 

Прво  Оклоненије, 

По  коме  се  склањају  сва  имена  мушкога  рода,  која  се 
свршују  на  полугласно  слово  и  на  у,  и  она  на  а,  која  и  у 
родителном  имају  а;  и  на  о,  која  у  род.  имају  ла;  и  неко- 
лика  на  е,  н.  п. 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ 


и. 

јелен, 

колач, 

ора, 

мпје, 

сокб, 

котао, 

р. 

јелена, 

колача, 

ораа, 

мија, 

сокола, 

котла, 

д. 

јелент, 

колачу, 

орау, 

мн.ју, 

соколу, 

котлу, 

в. 

јелена, 

колач, 

ора, 

мије, 

сокола, 

котао, 

3. 

јелене, 

колачу, 

ораше, 

мију, 

соколе, 

кбтле, 

т. 

јеленом, 

колачем, 

ораом, 

мпјом(мијем} 

1 соколом, 

котлом, 

с. 

јелену, 

колачу, 

орау, 

мију, 

соколу, 

котлу, 

МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ 

11. 

јеленп, 

колачп, 

ораси, 

мпјовп, 

соколови, 

котлови, 

Г. 

јелена, 

колача, 

ораа, 

мијова, 

соколова, 

кбтлбва, 

д. 

јеленима,1) 

колачима, 

орасима, 

мијовима, 

соколовима. 

кбтловпма, 

в. 

јелене, 

колаче, 

орае, 

мијове, 

соколове. 

кбтлове, 

3. 

јеленп. 

колачп, 

орасп, 

мпјови, 

соколови, 

кбтлови, 

')  У  пјесмама  се  налази  ђешто  дат.  млож.  као  твор.  јед.  (као  што  је  и  у 
Слаиенском  језику),  н.  п.  Биће  доста  меса  и  гавраном :  Тако  Турком  Турски 
селам  даде  п  т.  д.  'Бешто  се  оваковп  дат.  млож.  падеж  може  чути  п  у  говору, 
осооито  у  Бачкој  (по  варошпма),  и  понајвише  код  они  имена,  која  у  млож.  броЈу 
нарасту  на  еш  плп  на  ови,  н.  и.  воловом,  соколовом,  царевом  ;  иријатељем,  мом- 
ком  и  т.  д.  Алп  од  Србпјанаца,  од  Бошњака  и  од  Ерцеговаца,  јато  нијесам  чуо 
никад,  него  би  још  п  у  пјесмама  прије  казали  воловим' ,  соколовим ',  царевим' , 
пријатељим'  (као  :  Турскп  Тураим'  Бога  називашеј;  илп  воловма,  иријатељ'м(( 
п  т.  д.,  а  не  вјерујем  да  би  п  Бачвани  казали,  н.  и.  ирстом,  зубом,  ноктом  ? 
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Т.  јеленима.1)      колачима,       орасима,         мпјовима.       сокодовима,    котловима, 
С.  јеленима.1)     колачима.       браспма.        мнјовпма.       соколовима.    кбтловима. 


хххгп; 


I.  Код  овог  склоненија  треба  уиамтити 


1)  Имена  оездушни  ствари  имају  у  јед.  ороју  вин.  као 
именителни. 

2)  Имена,  која  се  свршују  на  ђ ,  ж,  ј,  љ,  њ,  К,  ч,  ш, 
имају  у  зват.  јед.  у  мјесто  е,  а  у  твор.  ем  мјесто  ом,  н.  и. 
смуђ,  зват.  смуђу,  твор.  смуђем;  нож,  ножу ,  ножем;  змај, 
змају,  змајем;  краљ,  краљу,  краљем ;  пањ.  пању,  пањем ;  ма- 
нић,  манићу,  манићем ;  колач,  колачу,  колачем ;  миш,  мишу, 
мишем  и  т.  д.,  али  јеж,  јежом!  Ђекоја  имена  и  на  ар  имају 
овако,  н.  п.  писар,  писару  (и  писаре).  писарем  (и  писаром); 
господар,  господару,  господарем  (и  господаром) ;  цар,  царе. 
царем  (!)  и  т.  д. 

3)  Имена,  која  се  свршују  на  ц,  у  зват.  јед.  премјењују 
ц  на  ч,  а  у  твор.  и  она  имају  ем  мјесто  ом,  н.  п.  стриц. 
зват.  стриче,  твор.  стрицем  и  т.  д.  Осим  зец,  зецом ;  мјесец, 
мјесецом. 

4)  Имена,  која  се  свршују  на  з,  у  зват.  јед.  премјењују 
з  на  ж,  н.  п.  кнез,  зват.  кнеже  и  т.  д.  Али  која  се  имена 
ријетко  говоре  у  зват.  јед.,  код  они  се  може  чути  и  на  зу 
(мјесто  же),  н.  п.  Ој  Французу  царе  силовити !  — 

5)  Имена.  која  се  свршују  на  г  и  на  к,  у  зват.  јед.  пре- 
мјењују  г  на  ж,  а  к  на  ч;  а  у  млож.  свуда  осим  род.  и  вин. 
г  на  з,  а  к  на  ц,  н.  п.  рог,  зват.  јед.  роже,  а  у  млож.  броју 
рози,  розима ;  јунак ,  јуначе ,  јунаци ,  јунацима  и  т.  д.  Али 
имена  која  се  свршују  на  дак,  так  и  чак,  и  у  род.  губе  а, 
а  ријетко  се  говоре  у  зват.  јед.,  код  они  би  се  прије  казало 
па  ку,  него  би  се  промијенило  к  на  ч,  н.  п.  иатак,  иатку ! 
(мјесто  иаче!),  мачак,  мачку !  (мјесто  маче!)  и  т.  д.  Али  која 
се  често  говоре,  она  имају  као  што  треба,  н.  п.  тетак,  тече! 

6)  Имена ,  која  се  свршују  еи  ац ,  е  на  ао  ,  и  млога 
друга  на  ак,  ал,  аљ,  ам,  ан,  ањ,  аи,  ар,  ас,  ат,  ач.  у  свима 


1)  Ђешто  се  може  Гособито  у  Сријему,  у  Бачкој  п  у  Банату)  пзоставити 
ово  ма  ј  твор.  и  у  сказ.  млож.,  н.  н.  с  јелени,  на  волови,  у  котлови  п  т.  д.  II  овако 
се  по  реченпм  мјестима  Сособито  у  иисању)  изоставља  ма  у  твор.  и  у  сказ.  код 
свију  имена  (осим  трећега  склоненија)  суштествителни  и  прплагателни.  и  код 
ћекојп  мјес.тнпменпја  (и.  п.  мој,  твој,  свој,  чиј).  Али  у  Србпјп,  у  Боснп  п  у  Ер- 
цеговинп,  слабо  се  и  у  нјесмама  чује  (н.  п.  А  с  ајдуци  како  начпннмо),  него  се 
радпје  изоставп  ношљедње  а,  илп  и,  иснред  м.  н.  п.  На  синџирим'  сптне  титре- 
ике ;  у  Руњанским  зеленим  шљивицим';   Под  чадор^ма  робље  нод^елпше  и  т.  д. 
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осталим  падежима  (осим  род.  млож.)  губе  а  ,  н.  п.  знанац, 
знанца;  момак,  момка:  угал,  угла;  угаљ,  угља;  јарам,  јарма: 
бван,  овна;  жрвањ,  жрвња;  котао,  котла;  вјетар,  вјетра;  бвас, 
овса;  лакат,  лакта;  Бирач,  Бирча  и  т.  д. 

7)  Сва  пмена ,  која  се  свршују  на  о ,  и  млога  друга, 
особито  једносложна  и  двојесложна ,  нарасту  у  млож.  броју 
на  еви  или  на  ови: 

а)  На  еви  нарасту  она,  која  у  твор.  јед  имају  ем,  н.  п. 
смуђ ,  смуђеви ;  нож .  ножеви ;  краљ ,  краљеви ;  пањ. 
пањеви ;  цар ,  цареви ;  броћ  ,  броћеви ;  мач ,  мачеви : 
кош,  кошеви  и  т.  д. 

б)  А  на  ови  сва  остала,  која  у  твор.  јед.  имају  ом,  н.  п. 
град,  градови;  поп,  попови;  котао,  котлови ;  соко,  со- 
колови;  гавран,  гавранови;  јастријеб,  јастребови  и  т.  д. 

Но  ова  сва  имена  могу  имати  и  ио  правилу,  и  код  ђе- 
који  се  говори  обадвоје,  н.  п.  мпши  и  мишеви ;  рози  и  ро- 
гови;  пијетли  и  пијетлови;  сл'ди  и  судови  и  т.  д.,  а  код  остали 
се  чује  у  пјесмама,  н.  п.  иутп,  ножи,  орли,  гаврани:  Ђе  се 
вију  орли  и  гаврани  и  т.  д. 

8)  Имена  народа,  која  се  свршују  на  ин,  у  млож.  броју 
у  свима  падежима  губе  ин,  н.  п.  Бугарин,  Бугари;  Србин, 
Срби ;  Латинин,  Датини  и  т.  д.  Али  Турчин,  каже  се  Турци 
(као  од  Турак). 

9)  Имена,  која  се  свршују  на  дац  и  на  тац,  у  свима  оста- 
лим  падежима  осим  род.  млож.  губе  д  ш  т,  н.  п.  желудац,  же- 
луца,  (род.  млож.)  желудаца ;  отац,  оца,  оцу,  оче,  отаца  и  т.  д. 

10)  Мије,  грије,  смије,  може  бити  да  би  у  млож.  броју 
јиогли  имати  и  на  еви  (мијеви  и  т.  д.) ;  али  (по  Рес.  нарје- 
чију)  ме,  ?ре,  сме,  и  у  твор.  јед.  имају  само  на  ом. 

II.  Особито  треба  уиамтити  код  ђекоји  ријечи: 

1)  Нека  пмена  имају  у  род.  млож.  и  мјесто  а,  н.  п.  црв. 
црви;  мрав,  мрави;  мјесец,  мјесеци;  ват,  вати;  динар,  ди- 
нари;  а  ђекоја  имају  и  а  п  и,  н.  п.  сат,  око  9  сати  и  пуно 
7  сатп;  иут,  пет  иута,  а  у  Сријему,  у  Бачкој  и  у  Банату 
пет  иути  и  т.  д. 

2)  Гост  има  у  род.  млож.  гостију  и  гости. 

3)  Дан  кад  се  сам  склања,  онда  иде  по  правилу,  н.  п. 
дан,  дана;  у  млож.  броју  дани  и  т.  д.  А  с  ријечима  Ђур- 
ђев    дан ,    Јовањ    дан  и  т.  д.  пма  у  род.  дне ,  н.  п.  у  очи 
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ЂурЏва  дне,  о  Ђурђеву  дне.  Тако  се  говори  два  дни  (два- 
XXXIX  днп),  три  дни  (трпдни);  а  даље  се  кажеј  четири  дана  (слабо 
ои  ко  рекао  четирпднн),  ает  дана  (пет  дни  ни  пошто) ;  про- 
падоше  ми  толики  дни  и  т.  д. 

4)  Пут  има  у  род.  јед.  и  иутом  и  иутем :  а)  н.  п.  ја 
сам  за  иутом;  стоји  под  иутом.  6)  н.  п.  оде  иутем. 

5)  Коњиц  има  у  зват.  јед.  коњицу  (мјесто  коњиче!  може 
оити  да  се  разлпкује  од  коњик  I),   н.  п. 

,,Јунак  коњу  говорио : 
„Ој  коњицу  добро  моје  — 

6)  Стриц  у  млож.  броју  говори  се  и  стрицеви  и  стри- 
чеви;  тако  и  зец,  зецови  и  зечеви. 

7)  Еоњ  има  у  дат.,  твор.  и  у  сказ.  млож.  коњма  (а  не 
коњима) ;  а  зуб  има  и  зубма  и  зубима. 

8)  Човек  у  млож..  броју  каже  се  људи  (а  не  човеци),  и 
склања  се  ево  овако :  и.  људи,  р.  људи,  д.  људима  и  људма, 
в.  људе,  з.  људи,  т.  људима  и  људма,    с.  људима  и  људма. 

ДРУГО    ОКЛОНЕНИЈЕ, 

По  коме  се  склањају  сва  имена  женскога  и  (остала)  му- 
шкога ')  рода,  која  се  свршују  на  а,  н.  п. 


ЈЕДИНСТВЕНИ    БРОЈ 


II.  жена, 
Р.  жене, 
Д.  жени, 
В.  жену, 
3.  жено, 
Т.  женом, 
С.  жени, 


змиЈа, 

змије, 

змпји, 

змнју, 

змијо, 

змијбм, 

змији, 


књига, 

књиге, 

књизп, 

књигу, 

књиго, 

кЊигом, 

књизи, 


мука, 

муке, 
муци, 
муку, 

муко, 

муком, 

муци, 


пушка, 

пушке, 

пушцп, 

пушку, 

пушко. 

пушком, 

пушци, 


ватра, 

ватре, 

ватрп, 

ватру, 

ватро, 

ватрбм, 

ватри, 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ 


II.  жене, 
Р.  жена, 
Д.  женама, 
В.  жене, 
3.  жбне, 


змије, 

змија, 

змијама, 

змије, 

змије, 


књиге. 

књпга, 

књигама, 

књпге, 

књпге. 


муке, 

мука, 

мукама, 

муке, 

муке, 


цушке, 

пушака, 

пушкама, 

иушке, 

пушке, 


ватре, 

ватри, 

ватрама, 

ватре, 

ватре, 


1)  Мушка  имена  овога  склоненија  само  су  у  јед.  броју  мушкога  рода,  а  у 
млож.  женскога,  н.  н.  мој  елуга,  моје  слугс:  наше  владнке;  Сриске  војводе,  и  т.  д. 
А  у  пјесмама  су  овакова  имена  п  у  јед.  броју  нонајвише    женскога  рода,   н.  п. 

»Слуго  моја.  Облачпћу  Раде  — 

»Да  ти  да  Вог,  Спбињска  војводо  — 
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Т.  женама,  змијама.         књпгама,        мукама,  пушкама,       ватрама, 

С.  женама,1)        змијама,         књпгама.        мукама,  пушкама,       ватрама. 

Овђе  треба  уиамтити  : 

1)  Имена,  која  се  свршују  на  га  и  на  ка,  у  дат.  и  у  ска;. 
јед.  премјењују  г  на  з,  к  на  ц,  н.  п.  књига ,  књизи;  рукп, 
руци  и  т.  д.  Али  која  се  имена  свршују  на  тка  и  на  чки, 
у  они  се  говори  и  онако,  н.  п.  иатки,  кучки  и  т.  д.  Али  ја 
сам  слушао  у  Србији  по  селпма  баш  и  у  овакови  (особито  на 
тка)  ђе  се  промјењује  к  на  ц,  н.  п.  носи  на  мо\ци  (мјесто  ш* 
на  мотки) :  подај  мачци  и  т.  д.  У  ред  овије  имена  иду  и 
она,  која  се  свршују  на  аа  и  на  уа,  н.  п.  снаа,  дат.  и  сказ. 
снаси  и  снаи ;  муа,  муси  и  муи  и  т.  д. 

2)  Имена,  која  се  свршују  на  ца,  у  зват.  јед.  имају  е 
мјесто  о,  н.  п.  иријатељица,  зват.  иријатељице  и  т.  д.  Алп 
ђекоја  имају  и  о,  н.  п.  иди  кукавицо  сиња!  несретњицо  јед- 
на!  и  т.  д. 

3)  Сва  мушка  крштена  имена  и  млога  женска  имају  зват. 
једин.  као  и  имен.,  н.  п.  Станиша,  о  Станиша;  Милија,  о 
Милија;  Никола,  о  Никола;  Аница,  о  Аница;  Ружица, 
о  Ружица ;  (а  Ружа,  о  Ружо !) ;  Милица,  о  Милица  и  т.  д. 
А  женска  опет  ђекоја  пмају  на  о  по  правилу,  н.  п.  Стана, 
о  Стано;  Цвијета,  о  Двијето;  Сара,  о  Саро  и  т.  д. 

\)  Која  имена  пред  а  имају  два  полугласна  слова  једно 
до  другога,  она  ђекоја  у  род.  млож.  добију  а  међу  она  два 
полугласна  слова,  н.  п.  иушка,  иушака;  кругика,  крушака; 
иатка,  иатака  и  т.  д.,  а  ђекоја  опет  остану  али  узму  на  крају 
и  мјесто  а,  н.  п.  врста,  врсти;  ватра,  ватри;  чавка,  чавки 
и  т.  д.  (к  овима  иде  и  лађа,  лађи!  и  млада,  млади!).  Али 
кврга,  риа,  рка,  грба  и  остале  овакове  ријечп  имају  по  пра- 
вилу,  т.  ј.  кврга,  />иа,  грба  и  т.  д. 

б)  По  овом  се  склоненију  склањају  и  она  женска  имена> 
која  имају  само  млож.  орој  на  е,  н.  п.  гаКе,  виле,  мекиње  и  т.  д. 

6)  Рука  и  нога  имају  у  род.  млож.  руку,  ногу ;  тако  се 
чује  и  слуга,  слугу,  а  говори  се  и  слуга. 


1)  II  код  овије  се  имена  у  Сри.јему  и  (особито)  у  Бачкој  може  пзоставити 
ма  у  сказ.  млож.,  и  пошљедње  а  добпје  мало  дужи  глас,  н.  п.  у  новина,  ио  лп- 
вадп,  нп  ку&а  п  т.  д.  Менп  се  чинп  да  и  у  овом  ђекојп  садашњи  сиисате.ви 
Сремачкп  п  Бачванскп  прегоне  мјеру,  ја  не  вјерујем  да  би  прост  Сријемац  ка- 
зао.  п.  п.  0  наши  данашњи  Сраски  књига;  ц  Петрови  красни  неаокогиени  зелени 
ливада  п  т.  д. 
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Треће  Склоненије, 

По  коме  се  склањају  сва  имена  женскога  рода,  која  се 
свршују  на  полугласно  слово  и  на  и,  и  на  о,  н.  п. 


ЈЕДИНСТВЕНИ    БРОЈ 


II.  ствар, 

Р.  ствари, 

Д.  ствари, 

В.  стварп, 

3.  ствари, 

Т.  ствари  (-рју), 

С.  стварп, 


мисао, 

мпсди, 

мислп, 

мисао, 

мпслп, 

мисли  (мпшљу),    теладма 

мпсли, 


телад, 
телади, 

теладма  (телади) 
телад, 
телади, 


теладма. 


МЛОЖЕСТВЕНИ    број 


матп. 
матере, 

матерп, 

матер, 

мати, 

матербм, 

матери, 


кћи, 

кћери, 

кћери, 

кћер, 

кћери, 

кћери  (-рју), 

кћери, 


II.  ствари,  мислп. 

Р.  ствари,  мисли, 

Д.  стварпма  (-рма),  мпслпма, 
В.  ствари,  мисли, 

3.  ствари,  мисли, 

Т.  стварима  (-рма),  мпслима, 
•С.  стварима  (-рма).  мпслима, 


матере.  кћери, 
матера,  кћери, 
матерама,  кћерима  (-рма), 
матере,  кћерп, 
матере,  кћери, 
матерама,  кћерима  (-рма), 
матерама,  кћерима  (-рма). 


Овђе  треба  узети  на  ум : 

1)  По  овом  се  склоненију  склањају  и  она  женска  имена. 
која  само  имају  млож.  број  на  и,  н.  п.  ирси,  очи,  уши  и  т.  д. 

2)  Кост,  кокош,  уш,  ваш,  очи,  ирси,  уши,  имају  у  род. 
млож.  костију,  кокошију,  ушију,  вашију,  очију,  ирсију,  уши- 
ју ;  а  говори  се  и  по  правилу,   н.  п.  Пости  као  пас  од  кости. 

3)  Нити  има  у  род.  нита  (по  другом  склоненију,  као 
ните) ;  тако  јасли,  јасала  (као  јасле). 

4)  Еод  овога  је  склоненија  двојак  творит.  падеж  у  јед. 
броју,  т.  ј.  на  и  и  на  ју  (осим  матере  и  сабирателни  имена 
на  ад),  н.  п.  ствари  и  стваруу ;  кокоши  и  кокошју ;  жучи 
и  жучју  и  т.  д.  Мени  се  чини  да  је  овај  први  (ствари)  обич- 
нији  у  народу  од  другога.  Код  овога  другога  (на  ју)  треба 
ово  упамтити:  а)  код  имена,  која  се  свршују  на  д,  л  (на  о), 

хи  н,  т,\  слије  се  ј  с  д  у  ^,  с  л  у  љ,  с  н  у  њ,  с  т  у  К,  н.  п. 
ирњад,  ирњађу ;  мисао,  мишљу;  зелен ,  зелењу ;  иостат,  ао- 
стаЛу ;  кост,  кошКу  и  т.  д.  —  б)  која  се  свршују  на  б,  в,  м, 
и,  у  оније  се  претвори  ј  у  љ,  н.  п.  зоб,  зобљу;  крв,  крвљу; 
каи,  каиљу  и  т.  д.  —  в)  која  се  свршују  на  ^,  љ,  њ,  К,  код 
оније  се  ј  са  свим  изгуби,  н.  п.  чађ,  чађу;  крмсљ,  крмељу : 
ноК,  ноЛу  и  т.  д. 
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Четврто  Склоненије, 

По  коме  се  склањају    сва    нмена   средњега   и    мушкога 
рода,  која  се  свршују  на  е  и  на  о,  н.  п. 


ЈЕДИНСТВЕНИ 

БРОЈ 

II. 

пбље, 

сретеније, 

Станоје, 

име. 

теле, 

село, 

весло, 

Ранко, 

Р. 

пбља, 

сретенија. 

Станоја, 

имена, 

телета, 

села, 

весла, 

Ранка, 

д. 

пбљу, 

сретенпју, 

Стано.ју, 

имену, 

телету, 

селу, 

веслу, 

Ранку, 

в. 

пбље, 

сретенпје, 

Станоја, 

име, 

теле, 

село, 

весло, 

Ранка, 

3. 

пбље, 

сретеније, 

Станоје, 

име, 

теле, 

село, 

весло, 

Ранко, 

т. 

пбл>ем, 

сретенијем, 

Станојем. 

,  именом. 

телетом, 

селом, 

веслом, 

Ранком. 

с. 

пбљу, 

сретенију, 

Стано.ју, 

имену. 

телету, 

селу, 

веслу, 

Ранку, 

МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ 

II. 

пбља. 

сретенија. 

— 

имена. 

— 

села, 

весла, 

— 

Р. 

пбља, 

сретенпја, 

— 

пмена, 

— 

села, 

весала, 

— 

д. 

пбљима, 

сретенпјама 

5 

пменпма. 

— 

селима. 

веслима, 

— 

в. 

пбља, 

сретенија. 

— 

пмена. 

— 

села, 

весла, 

— 

3. 

пб.Ба. 

сретенпја. 

— 

имена, 

— 

села, 

весла, 

— 

т. 

пбљпма. 

Ј)  сретенијама 

1 

пменима, 

- 

селпма. 

веслпма, 

- 

с. 

пбљима, 

1)  сретеппјама 

— 

имепима. 

- 

селима, 

веслима, 

— 

Код  овог  склоненија  треба  уиамтити : 

1)  Имена  живи  ствари,  која  се  свршују  на  е  и  нара- 
шћују  на  та,  она  у  млож.  броју  постају  (сабирателна)  жен- 
скога  или  мушкога  рода,  и  склањају  се  по  првом  и  по  тре- 
ћем  склоненпју,  н.  п.  теле,  телета,  телад,  или  теоци;  арасе, 
арасад,  илп  ирасци;  чељаде,  чељад;  момче,  момчад  и  т.  д. 
Али  имена  овакова  мртви  ствари  (која  су  понајвише  туђа), 
имају  и  млож.  број,  н.  п.  тане,  танета,  у  млож.  бр.  танета; 
јаиунџе,  силембе,  Когае,  Кебе  и  т.  д. 

2)  Која  се  имена  свршују  на  о,  а  имају  пред  о  два  по- 
лугласна  слова-  једно  до  другога ,  она  у  род.  млож.  узму  а 
међу  она  два  полугласна  слова,  н.  п.  седло,  седала;  весло,  ве- 
сала ;  масло,  масала  и  т.  д. 

3)  Дрво  нарашћује  на  та  (уметне  се  ет  пред  а),  и  има 
у  род.  дрвета  и  т.  д.,  а  у  млож.  броју  има  двојако :  а)  дрва 
С*а±  .\јо1$)  ;   б)  дрвета. 


1)  Код  овпје  нмепа  мало  је  обпчнпје  (него  код  првога  п  другог  склоненпја) 
да  се  изоставља  ма  у  твор.  и  у  сказ.  млож.,  н.  п.  ио  брди,  на  коли,  с  коли,  аод 
коли,  ио  селгс  и  т.  д.  Али  је  у  Србијп.  у  Боснп  п  у  Ерцеговинп  опет  обичније 
са  има  (па  колима,  под  колима,  с  колима,  по  селима  и  т.  д.ј;  па  и  у  самим  пје- 
смама  радпје  се  пзоставп  само  а,  него  чптаво  .««,  н.  п.  Кака  ј'  војска  по  брдим' 
Руњанским  — 
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4)  Псето  пма  у  род.  асета  или  асетета;  а  у  млож. 
броју  сабирателно  аагачад  (женскога  рода),  или  аси  (мушкога 
рода  од  аас). 

5)  Рамо  пма  у  род.  рамена  (као  раме). 

пл  0  ИМЕНУ  ПРИУ1АГАТЕУ1Н0М. 

(с1е  ас1јес1по,  еочие  аи*  гшко  аи1  тпЧп1о) 

Прплагателна  имена  могу  се,  по  њиовом  значењу,  раз- 
дијелити  у  три  реда:  Лрва  показују  каквоћу  имена  суште- 
ствителни ;  и  ова  су  опет  двојака:  1)  која  показују  какво  је 
што,  н.  п.  добар  човек,  зелен  лист,  мутна  вода,  шарена  тица, 
брз  коњ  и  т.  д.  2)  која  показују,  ода  шта  је  што,  н.  п.  гво- 
зден  котао,  дрвена  куКа,  сребрно  ауце,  кожна  аљина  и  т.  д. 

Друга  показују  чије  је  што;  п  ова  су  опет  двојака:  1) 
која  показују,  да  је  што  само  једнога  извјесног  пмена  су- 
штествителног,  н.  п.  аоаов,  ковачев,  војводин  и  т.  д.  2)  која 
показују,  да  је  што  више  имена  суштествителније,  или  јед- 
нога  кога  му  драго,  н.  п.  аоаовски,  ковачки,  војводски:  го- 
веђи,  козји,  рибљи,  тичји,  ђетињи  и  т.  д. 

ТреКа  иду  у  ред  другије,  него  се  од  њи  разликују,  што 
нијесу  постала  од  имена  суштествителнп ,  него  од  другије 
различни  дијелова  говорења,  као  н.  п.  1)  од  нарјечија  (осо- 
бито  мјеста  и  времена),  н.  п.  тамошњи,  данамњи  ,  лањски, 
токоршњи  и  т.  д.  2)  од  глагола,  н.  п.  стајаИа  кошуља,  але- 
тиЛа  игла ,  ораИа  земља  ,  куаовни  гуњ ,  музовна  крава,  те- 
куКа  вода,  и  остала  овакова  причастија.  3)  од  имена  бро- 
јнтелније,  н.  п.  арви,  други,  треКи  и  т.  д. 

О  ДВОЈАКОМ  СВРШИВАЊУ  ПРИЛАГАТЕ/1НИ  ИМЕНА. 

Прилагателна  имена  арвога  реда  свршују  се  у  мушкоме 
роду  јединственог  броја  двојако,  т.  ј.  на  полугласно  слово,1) 
или  на  и :  зашто  ми  говоримо,  и  слушамо  ђе  се  говорп  ,  н. 
п.  добар  и  добри,  зелен  и  зелени,  дрвен  и  дрвени  ,  двогуб 
и  двогуби  и  т.  д.  Ово  су  прво  назвали  Славенски  граматици 
прилагателним  усјеченим  (со  усјеченијем),  а  друго  цијелим 
(без  усјеченија).  Може  бити,  да  би  било  паметније  рећи,  да 
је  ово  друго  прилагателно  нарасло  од  првога  ,    него   да   је 


')  Ђекоја  се  у  мушком  роду  свршују  п  на  о  (мјесто  л),  н.  п.  зрео.  весео, 
труо  и  т.  д. 
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прво  усјечено :  зашто  прво  стоји  у  првоме  свом  облику  (као 
н.  п.  муж  у  именителном  падежу)  и  показује  каквоћу  неиз- 
вјесне  ствари  (на  питање  какав?),  н.  п.  зец  је  илашив;  ио- 
гитен  човек  не  умије  лагати;  мени  је  мио  црвен  појас;  зла- 
тан  је  прстен  скупљи  него  сребрн ;  Гојко  се  чини  (да  је) 
иаметан  и  т.  д.  А  ово  је  друго  начињено  (с  додатком  и)  од 
првога,  и  каквоћом  опредјељује  ствар  (на  питање  који?  као 
Њемачки  член  оег,  Ме,  ђа§),  н.  п.  г^рвени  појас  изјели  миши; 
изгубио  сам  сребрни  прстен ;  продао  сам  мој  необрани  ви- 
ноград  и  т.  д.  Ово  двојако  свршивање  наши  прилагателни 
пмена  само  се  налази  у  мушкоме  роду  (јединственог  броја), 
а  у  женскоме  и  у  средњем  роду  само  се  но  гласу  разликује, 
н.  п.  боља  је  аљина  ширдка,  него  уска:  камо  она  шпрока 
аљина?  Ту  је  и  уска  и  шпрока;  ово  је  прасе  дебело;  по- 
што  ћеш  ми  дати  оно  твоје  дебелд  прасе?  и  т.  д.1) 

Кад  оће  прилагателно  име  да  се  усијече,  онда  му  само 
треба  одузети  оно  и  с  краја,  н.  п.  жути,  жут ;  дрвени,  др- 
вен  и  т.  д.  Ако  ли  прилагателно  пма  пред  и  два  полугласна 
слова  заједно  ,  онда  усјеченом)  треба  уметнути  а  међу  она  шп 
два  полугласна  слова,  н.  п.  тавни,  таван;  илптка,  илптак: 
мудрп,  мудар  п  т.  д.  Оспм  гфнп ,  црн;  сребрнп ,  сребрн: 
гркп,  грк,  п  осталпје  оваковп. 

А  кад  оће  да  се  начнни  од  усјеченога  прилагателног 
цпјело,  онда  му  треба  додатп  на  крају  и,  н.  п.  жут,  жутп ; 
зслен,  зеленп ;  дрвен ,  дрвенп  п  т.  д.  А  која  прплагателна 
нмају  а  пред  пошљедњим  полугласнпм  словом ,  од  они  нека 
избацују  а  у  свпма  осталпм  премјенама  п  падежпма  (као  и  ђе- 
која  суштествителна  имена  мушкога  рода,  н.  п.  јарам,  јар- 
ма) ,  као  н.  п.  1)  сва  готово  која  се  свршују  на  ан  ,  н.  п. 
дробан,  дробна,  дробно,  дробни;  тако  раван,  гладан  ,  ира 
зан,  рујан,  болан,  вољан,  иомаман,  круиан ,  оран  ,  красан. 
ситан ,  среКан ,  мучан  ,  кршан  п  т.  д.  (осим  лаган  ,  лађан, 
млађан,  узан,  мекан,  ваљан,  санан,  танан,  сиКан).  2)  која 
се  свршују  на  ак,  н.  п.  љубак,  узак,  риједак  ,  вгстак  ,  мле- 


1)  У  Славенском  јеапку  ово  се  разлпкује  словима  у  сва  три  рода,  н.  п. 
сватт>,  свлта,  свнто ;  свнтиа,  свнтал,  свнтое ;  а  Србљи  су  изоставили  у  женском 
роду  и,  а  у  средњему  е,  па  само  гласом  натежу  и  разлпкују:  зато  се  налазп  у 
старпм  књигама  Српским  п  без  н,  и  са  п  п  а,  и  са  два  а,  н.  п.  у  Лазаревој  ди- 
иломи  (што  је  споменута  у  иредговору):  село  буковпца  дони,  село  буковица  горн.ча. 
село  окованпца  донаа;  тако  има  у  Раваппцп  (у  Сријему,  ђе  и  дпнлома  сад  стојп, 
код  светог  Лазара)  на  црвеној  свили  везено  златом  (кажу  да  је  везла  царпца 
Милпца  на  ћивот  кнезу  Дазару) :  взлтб.ш.наа  тп  чеда;  п  вмлњблњнан  ти  чеда. 
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ћак,  мајецак,  дугачак,  вришак  и  т.  д.  (оспм  лак,  млак,  јак, 
нејак).  3)  која  се  свршују  на  ар,  н.  п.  рабар ,  мудар  ,  мо- 
кар,  оштар  и  т.  д.  —  А  нека  опет  задржавају  а,  као  н.  п. 
1)  која  се  свршују  на  аб,  н.  п.  слаб.  2)  која  се  свршују  на 
ав,  н.  п.  лукав  ,  раиав  и  т.  д.  3)  која  се  свршују  на  аст, 
н.  п.  рачваст,  иутоногаст  и  т.  д.  4)  која  се  свршују  на  ат, 
н.  п.  глават,  крилат,  носат  п  т.   д. 

Дпвљп,  малп,  и  великп,  не  усијецају  се  нпкако.  Дпвљп 
требало  би  да  буде  дпваљ,  дпвља,  дпвље;  малп:  мал  (илп 
мао),  мала,  мало;  а  великп:  велик,  велпка,  велпко;  али  се 
не  говори  ни  једно,  него  остају  тако:  дпвљп,  дпвља,  дпвље; 
малп,  мала,  мало ;  великп  ,  велика  ,  велико.  Истина  да  се 
мјесто  мал  п  велик  узима  мален  п  голем  ,  алп  се  говорп  и 
онако,  н.  п.  јеси  лп  велики  нарастао?  (овђе  Србљпн  нитп  ће 
рећп  велик  нп  голем). 


Прнлагателна  пмена  имају  трп  рода  и   два   склоненија. 

Прво   Оклоненије, 

По  коме  се  склањају  сва  прплагателна  пмена ,  која  се 
у  средњем  роду  свршују  на  о,  пли  у  мушком  роду  на  б,  в> 
г,  д,  з,  к,  л,  м,  н,  о,  и,  р,  с,  т,  н.  п.  слаб,  здрав,  дуг, 
млад,  брз,  дубок,  обал,  иитом ,  раван ,  дебео ,  туи ,  мударг 
бос,  жут  п  т.  д. 

Цримјер  ирвога  склоненија. 
I.  Усјечено. 

ЈЕДИНСТВЕНП    БРОЈ. 

мушк. 
II.  жут, 

Р.  жута,  жутбга,  жутог, 
Д.  жуту,  жутоме,  му,  ом, 
В.  жут  (жута,  тбг,  га), 

3.       - ^) 

Т.  жутпм,  жутијем, 

С.  жуту,  жутбме,  му,  бм, 


И.  жути, 

Р.  жутије,  жути, 

Д.  жутнма,  им,  жутијем, 


женск. 

средњ. 

жута, 

жуто, 

жуте, 

жута,  жутбга,  бг, 

жутбј, 

жуту,  жутбме,  му,  бм, 

жуту, 

жуто, 

жутбм, 

жутим,  жутијем, 

жутбј, 

жуту,  жутбме,  му,  бм. 

ШЖЕСТВЕ! 

Ш    БРОЈ. 

жуте, 

жута, 

за  сватри  рода, 


г)  Истииа  да  би  ио  смпслу  треоадо   да  нема  зват.  усјеченог,    али  ја  сам 
чуо  ђе  се  говори:  пемој  добар  човече!  ирођи  се  добар  човече! 
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В,  жуте, 
3.    - 

Т.  жутима,  нм,  жутнјем,1) 
С.  жутима,  им.  жутијем1,) 


жуте, 


жута, 


хш 


за  сватри  рода. 


II.  Цијело. 

ЈЕДИНСТВЕНИ    БРОЈ. 


мушк. 

женск. 

средњ. 

II.  жути, 

жута, 

жутб, 

Р.  жутбга, 

жутбг, 

жуте, 

жутбга,  жутог, 

Д.  жутбме 

,  му,  бм, 

жутбј, 

жутбме,  му,  бм, 

В.  жутбга, 

жутбг, 

жуту, 

жуто, 

3.  жутп, 

жута, 

жутб, 

Т.  жутпм, 

жутијем, 

жутом, 

жутим,  жутијем, 

С.  жутоме, 

му,  ом, 

жутбј, 

жутбме,  му,  бм. 

II.  жути, 

Р.  жутије,  жутп, 

Д.  жутима,  пм.  жутпјем, 

В.  жуте, 

3.  жути, 

Т.  жутима,  им,  жутијем, 

С.  жутпма.  пм,  жутијем, 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 
жуте,  жута, 


за  сватри  рода, 

жуте, 
жуте, 

за  сватри  рода. 


жута, 
жута, 


ДРУГО    ОКЛОНЕНИЈЕ, 

По  коме  се  склањај}7  сва  прилагателна  имена  ,  која  се 
у  средњем  роду  свршују  на  е,  или  у  мушком  роду  на  $  (и 
на  ђи),  ји,  љи,  њи,  &  (и  на  Ки)  ,  н.  п.  риђ,  говеђи,  мачји, 
дивљи,  рибљи,  кокошињи,  вру/г,  телеЛи  и  т.  д. 

Примјер  другога  склоненија. 
I.  Усјечено. 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 


мушк. 

■Нсансп  џ 

средњ. 

II. 

врућ, 

врућа, 

вруће, 

Р. 

врућа,  врућега,  врућег, 

вруће, 

врућа,  врућега,  ћег, 

д. 

врућу,  врућему,  ћем, 

врућбј, 

врућу,  врућему,  ћем, 

В. 

врућа,  ћега,  ћег  (врућ), 

врућу, 

вруће, 

3. 

г)  И  код  прилагатедни  се  имена  у  твор.  и  у  сказ.  млож.  изоставља  осо- 
опто  у  писању  у  Сријему  п  у  Бачкој  оно  м  (ма  и  јем)  на  крају  (као  и  код  сушт. 
пмена  првога,  другога  п  четвртог  склоненија),  н.  п.  с  добри  коли,  ио  зелени  ли- 
вада,  у  Сриски  новина,  на  сеоски  воловн  и  т.  д. 

ГРДМДТ.   И    ПОЛЕМ.    СППСИ    В.    СТ.    К.,    II.  4 
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Т.  врућпм,  врућијем.  врућбм, 

С.  врућу,  врућему,  ћем,  врућбј, 


врућим,  врућпјем, 
врућу,  врућему,  ћем, 


И.  врућп, 

Р.  врућије,  врући, 

Д.  врућима,  ћим,  ћијем, 

В.  вруће, 

3.     — 

Т.  врућима,  ћим,  ћијем, 

С.  врућима,  ћим,  ћијем, 


> 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 

вруће,  врућа, 

|       за  сватри  рода. 

вруће,  врућа, 

за  сватри  рода. 


Л,* 


II.  Цијело. 
ЈЕДПНСТВЕНИ    БРОЈ. 


муиш. 

П.  врући, 

Р.  врућега,  врућег, 

Д.  врућему,  врућем, 

В.  врућега,  врућег  (врући), 

3.  крући, 

Т.  врућим,  врућијем, 

С.  врућему,  врућем, 


И.  врући, 

Р.  врућите,  врући,  ) 

КЈ     Ј  '    УЈ     '  )  за  сватри  рода. 

Д.  врућима,  врућим,  врућпјем, ) 

В.  вруће,  вруће,  врућа, 

3.  врући,        .  вруће,  врућа, 

Т.  врућима,  врућпм,  врућијем, ) 


женск. 

средњ. 

врућа, 

вруће, 

вруће. 

врућега,  врућег, 

врућбј, 

врућему,  врућем. 

врућу, 

вруће, 

врућа, 

вруће, 

врућбм, 

врућпм,  врућпјем. 

врућбј, 

врућему,  врућем, 

МЛОЖЕСТВЕНИ 

БРОЈ. 

вруће, 

врућа. 

С.  врућпма,  врућим,  врућијем,  / 


за  сватри  рода. 


Примјечаније.  Сав,  сва,  све,  броји  се  такођер  међу  прц- 
лагателна  имена ,  алп  се  склања  по  своме  особптом  начпну .  ево 
овако  : 


ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 


мушк. 
И.  сав, 
Р.  свега 
Д.  свему, 
В.  свега  (сав). 
3.  сав, 

Т.  свим,  свијем, 
С.  свему, 


женск. 

средњ. 

сва, 

све, 

све, 

свега, 

свој, 

свему, 

сву, 

све. 

сва, 

све, 

свом. 

свим,  свијем, 

свбј, 

свему, 
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за  сватри  рода. 


М.10ЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 

II.  сви,  све,                       сва, 

Р.  свије.  свпју,  сви.  \ 

Д.  свпма.  свим,  свпјем,  свјема,1]  ј 

В.  све,  све,                       сва, 

3.  сви,  све,                        сва, 

Т.  свпма,  свим,  свнјем,  свјема,  ^ 

'                   Ј      '      Ј       '  '   за  сватри  рода. 

€.  свима,  свим,  свијем .  свјема,  ) 


УРАВНЕНИЈЕ  ПРИЛАГАТЕЛНИ  ИМЕНА. 

(Је  сотрагагшпе  ас1јеси\огитј 

Кад  се  цпјеломе  прплагателном  (мушкога  рода)  дода  на 
кРаЈУ  Ји-  0НДа  постане  стеиен  сравните.шп.  н.  п.  слабн,  сла- 
бији  ;  богати,  богатији  ;  мудрн,  мудрији  п  т.  д. 

Али  има  много  прилагателни  имена,  која  не  иду  по  овом 
нравилу  ,  него  са  свпм  друкчије  постаје  од  њп  сравнптелнп 
стспен,  као  н.  п. 

1)  Која  се  свршују  на  д,  претвори  се  д  у  ђи  ,  н.  и. 
млад,  млађи ;  луд,  лу1)н ;  тврд,  тврђи  п  т.  д.  Али  рад 
има  (по  правилу)  радиуи. 

2)  Која  се  свршују  на  г  и  на  з  ,  претворп  се  г  и  з  у 
ж.  н.  п.  драг,  дражн;  благ,  блажн ;  дуг ,  дужп  (п  дуљиУ. 
брз,  бржн  п  т.  д. 

3)  Пропзведена  на  дак,  зак,  нак,  так,  лек,  сок,  ток,  она 
иромјењују  пошљедња  оба  слова  (п  полугласно  и  самогласно) 
на  и,  а  д  на  ђ,  з  на  ж,  л  на  љ,  н  на  њ,  с  на  ш,  а  т  на 

К,   н.  п.  сладак,  слађи  ;\  узак,  ужн  ;    далек,  даљп ;    танак,  ХЈјУ1 
тањн  ;  впсок,  впши  ;  кратак,  краИп ;  жесток,   жешКп  п  т.  д. 
К  овима  пде  п  дугачак,  дужи  (пли  дулм).  Али  витак,  каже 
се  виткији. 

4)  Пропзведена  на  жак  п  на  рок,  она  само  промјењују 
пошљедња  два  слова  на  и,  н.  п.  тежак,  тежп ;  шпрок,  шпрп; 
и  т.  д. 

5)  Пропзведена  на  бок,  и  она  промпјене  ок  на  и,  а  по- 
слнје  б  добнју  .6,  н.  п.  дубок,  дубљи.'1) 


1)  Ово  се  пошљедње  (свје.ча)  може  чутп  од  Ерцеговаца. 

2)  Нз  овога  се  види,  да  је  у  свима  овим  ријечма  бпло  најирије  ј,  н.  п. 
сладји,  узји,  далји,  танји,  кратји,  висји,  дибји,  па  се  пред  ј  претворило  (иди 
слило  се  с  ј)  д  у  ђ,  з  у  ж,  л  у  љ,  н  у  њ,  с  у  ш,  т  у  ћ ;  а  б  није  се  имало  у  што 
претворити,  него  се  претворило  ј  у  љ,  као  и  послије  впв,н.  а.сув,  сувљп;  туи, 
тј/пљ/1  и  т.  д.  По  овом  би  требало  казати  тежји,  тежја,  тежје ;  ширји,  ширја. 
ширје  (као  н.  п.  Божји,  Божја,  Божје ;  %урји,  Курја,  %урје)\  али  се  не  говори. 
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6)  Која  се  сврпгују  на  ут,  п  у  онима  се  претвори  т  у  К,  н. 
п.  љут,  љуЛп;  густ,  гушКп  п  т.  д.  К  овпма  пде  и  чврст,  чвршПи. 

7)  Која  се  свршују  на  ув  и  на  уи,  она  добпју  на  крају 
љи,  н.  п.  сув,  сувљп  ;  туи,  туаљп  и  т.  д.  К  овнма  иде  и 
жпв,  жнвљп  ;  крнв,  крпвљп. 

8)  Која  се  свршују  на  ђ  п  ћ,  она  само  добију  и  (као  цијело 
нрилагателно)  и  промијене  глас,  н.  п.  рпђ,  риђп  ;  вруК,  вру&п* 

9)  Лак,  мек  и  лијеи,  пмају  шши,  т.  ј.  лакшп,  мекшп, 
љеашп. 

10)  Бијел  п  дсбео  пмају  бјељп,  дебљп;  црн,  црњп ;  би- 
јесан,  бјешњп. 

11)  Гбрак,  горчп ;  грк,  грчп ;  јак,  јачп  ;   млак,  млачп. 

12)  Нека  са  свпм  без  правпла,  н.  п.  великп,  веКп  ;  до- 
бар,  бољп ;  зао,  горп  ;  малп,  мањи. 

Кад  се  сравнптелноме  степену  дода  спријед  нај,  онда 
постане  степен  превосходнп,  н.  п.  богатији,  најбогатији;  бољи, 
најбољи  п  т.  д.  (Може  бпти  да  би  ово  нај  требало  писатп 
само  за  себе :  нај  богатији,  нај  бољи  и  т.  д.,  као  што  чине 
ц  другп  ђекоји  Славенски  народп). 

У  обадва  степена  (у  сравнптелнога  п  у  превосходнога), 
кад  се  промијенп  пошљедње  и  на  а,  онда  постане  женски  род, 
а  кад  се  промпјени  на  е,  онда  средњп,  н.  п.  мудрији,  му- 
дрија,  мудрије ;  најмудрији,  најмудрија,  најмудрије  п  т.  д. 
Обадва  се  степена  склањају  по  другом  склоненију  прплага- 
телни  пмена. 

Која  прплагателна  имена  могу  пматп  сравнптелни  и  пре- 
восходни  степен  ,  која  лп  не  могу  ,  то  се  најбоље  може  по- 
знатп  из  њпова  значења;  а  по  рпјечима  могла  би  пматп  сва. 
Истина  да  не  може  бптп  дрвеније  што  је  дрвено,  нпти  ио- 
иовскије  што  је  иоиовско ;  алп  би  се  опет  могло  рећп,  и  у 
шали  би  могло  поднпјети,  н.  п.  најславеносерискија  књига. 

Горњп,  доњп,  задњп,  крајњп,  ирвп  п  стражњп,  пмају  само 
превосходнп  степен  (а  не  бп  требало  ни  њега  да  пмају),  н.  п. 
говорп  се  наџорњи,  најдоњи,  најзадњи,  најирви,  најстражњи* 

0  ИМЕНУ  БР0ЈИТЕЛН0МЕ. 

(<3е  пшпегаШшз) 

Пмена  су  бројптелна  петорогуба: 

1)  Основна,  која  самп  број  показују,  илп  којима  се  од- 
говара  на  питање  колико  ?  н.  н.  један  (1),  два  (2),  трп  (3), 
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четпрц  (4),  пет  (5),  шест  (6),  седам  (1),  осам  (б),  девет  (9), 
десет  (10),  једанаест1)  (11).  дванаест  (12).  трпнаест  (13), 
четрнаест  (14),  петнаест  (15),  шеснаест  (16),  седамнаест  (17). 
осамнаест  (18),  деветнаест  (19),  двадесет  (дваЈдест,  дваест,  зауц 
20),  двадесет  и  један*)  (21),  двадесет  и  два  (22),  двадесет 
и  трп  (23),  двадесет  и  четири  (24),  двадесет  и  пет  (25),  два- 
десет  и  шест  (26) ,  двадесет  п  седам  (27) ,  двадесет  п  осам 
(28),  двадесет  п  девет  (29),  тридесет  (тридест,  трпест.3)  30), 
четрдесет  (четргест,  40),  педесет  (50),  шесет  (гаездесет,  60), 
еедамдесет  (70),  осамдесет  (80),  деведесет  (90),  стотина  (сто, 
100);  двјеста  (двије  стотине,  200),  триста  (три  стотине,  300), 
четирп  стотнне  (400),  пет  стотина  (500),  шест  стотпна  (600), 
седам  стотпна  (700),  осам  стотина  (800),  девет  стотина  (900), 
иљада  (1000),  двије  иљаде  (2000)  и  т.  д.  до  иљада  иљада 
(1000000). 

Један,  једна,  једно,  склања  се.  у  сва  трп  рода,  по  пр- 
вом  склоненпју  прилагателни  имена  (као  дијело  прплагателно); 
па  и  то  не  само  у  јед.  него  и  млож.  броју :  зашто  ту  или 
добива  значење  имена  прилагателнога,  н.  п.  једни  веле  ;  или 
се  прилаже  имену  суштествителноме,  које  се  говори  само  у 
млож.  броју,  н.  н.  једне  виле,  једне  гаКе,  једна  врата  и  т.  д. 

Два ,  три  ,  четири  ,  склањају  се  само  у  женском  роду, 
ево  овако: 


И.  двије  (две), 

три, 

четири. 

?•  Двију* 

трију, 

четирију 

Д.  двима,  двјема. 

трима, 

четирма, 

В.  двије. 

три. 

четирп. 

3.  дви.је, 

три, 

четири. 

Т.  двима,  двјема, 

трима. 

четирма, 

С.  двима,  двјема, 

трима, 

четирма. 

А  у  мушкоме  и  у  средњем  роду  не  склањају  се  ова  бро- 
јителна  пмена  никако  кад  се  говори  о  бездушним  стварпма, 
него  се  онако  употребљавају  са  суштествптелним  у  род.  јед.. 
н.  п.  два  раста,  два  брда :  код  два  раста.  међу  два  брда 


')  Млоги  списатељп  и  књижевници  наши  (а  особито  по  Сријему  и  по  Бач- 
кој)  пишу  једанајст,  дванајст  и  т.  д.,  али  од  народа  нијесам  могао  чути  да  тако 
говори. 

2)  Ђекоји  изоставе  кашто  и,  па  говоре  онако :  двадесет  један,  двадесет  два 
и  т.  д.,  али  је  обичније  са  и. 

3)  Да  не  рече  какав  језикоаоиравитељ,  да  је  ово  (триест,  четргест,  шезде- 
сетЈ  иодло  и  иокварено:  и  Руси  говоре  и  пишу  тридцат1>,  шест>>надцат>>  и  т.  д. 
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и  т.  д.  II  у  самом  женском  роду  говори  се  овако  (кад  је 
пме  бројително  са  суштествителннм),  н.  п.  код  двије  жене 
иде  неоиран  ;  тражио  сам  га  у  три  куће  ; 

„Цреко  три  ноде  студене, 
..  Иреко  три  горе  зелене  — 

А  кад  се  говори  о  жпвотпњама  и  о  људма  ,  онда  се  попај- 
внше  у  мушком  роду  у  свима  осталим  падежпма  претвори 
основно  име  два  ,  три  ,  четири  ,  у  суштествптелно  двојица, 
тројица,  четворица,1)  на  се  ова  само  склањају,  а  суштестви- 
телно,  о  комс  је  говор,  остаје  у  род.  млож^  н.  и.  два  ју- 
нака,  двојице  јунака,  двојици  јунака  и  т.  д.  А  у  средњем 
роду,  кад  је  говор  о  жпвнм  стварпма,  не  говорп  се  основно 
пме  готово  ннкако,  него  се  узме  мјесто  њега  самостојно,  н. 
п.  двоје  иилпКа  ,  троје  чељпди,  четворо  ђеце ,  иеторо  ира- 
спди  (прасаца),  иетнаесторо  чељади,  двадесет  и  иеторо  ђеце, 
тридесторо  говеда,  тридесет  и  једно  говече    и  т.  д.'г) 

Остала  бројителна  основна  имена  до  стотине  ,  п  прско 
стотпне  до  иљаде,  не  склањају  се  нпкако,  него  онако  пока- 
зују  број  свпју  имева  сушт.  (која  морају  стајати  у  род.  млож.) 
мушкога  п  женског  рода,  а  средњега  само  бездушније,  н.  и. 
ндш  иет  јунака,  иет  жена,  иет  се\ла;  двадесет  људи,  двадесет 
ц  један  човек  ,  двадесет  и  четири  човека  ,  двадесет  и  иет 
>>!Јди ;  сто  градова,  иет  стотина  села  и  т.  д. 3)  А  кад  се 
говорп  о  живим  стварма  средњега  рода,  онда  се  основно  име 
претвори  у  самостојно,  као  што  је  мало  прије  речено. 

Стотина  п  иљада  склањају  се  као  и  остала  сушт.  имена 
другога  склоненија,  п  показују  број  имена  сушт.  без  разлигсе 
рода,  п  у  склањању  сушт.  остаје  једнако  у  род.  млож.,  н.  п. 
стотина  оваца,  стотине  оваца,  стотини  оваца  п  т.  д. 

Један,  једна,  једно,  показује  име  суштествптелно  (у 
сва  три  рода)  у  имен.  јед.,  н.  п.  један  човек,  једна  жена, 
једно  дијете ;  два,  три,  четири,  показују  пмена  сушт.  му- 
шкога  п  средњег  рода  у  род.  јед..  а  женскога  у  имен.  млож.г 
н.  п.  два  човека,  три  камена.  четири  брди,  диије  воде.  три 


!)  Двојица,  тројица,  четворица  и  т.  д.  попајвпше  се  гопорп  о  људма,  а  може  се 
рећи  и  о  осталим  животињама.  н.  п.  подај  оној  двојпцп  волова  нека  лижу  соли  и  т.  д. 

2)  Могло  би  се  рећп  н.  п.  два  телета.  трн  чељадета,  чстири  Т,етета;  али 
од  четпрп  до  десет  не  говорп  се  пикако,  него  се  основно  иретворп  у  еамостојно, 
а  сушт.  узме  род.  млож. 

3)  Н  оиђе  се  до  десет  у  склањању  претворп  основно  име,  у  мушком  роду, 
у  сушт.,  н.  и.  иет,  историце ;  шест.  шесторице  и  т.  д. 
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?пре,  четири  жене  п  т.  д.,  а  иет,  шест,  седам  п  т.  д.  пока- 
зују  имена  сушт.  (у  сва  три  рода)  у  род.  млож.,  н.  п.  иет 
■  >>уди,  иет  жена,  седам  села,  осам  весала  п  т.  д.  А  кад  се 
дође  у  броју  на  сложена  с  један,  два  ,  три  ,  четири  ,  онда 
сушт.  опет  дође  у  јед.  број  ,  н.  п.  двадесет  и  један  човек, 
двадесет  и  два  човека,  двадесет  и  три  човека  ,  двадесет  и 
четири  човека,  двадесет  и  иет  људи  и  т.  д. 

2)  Самостојна,  која  у  јед.  броју  служе  за  жпве  ствари 
средњега  рода  мјесто  основније.  а  у  млож.  броју  имају  зна- 
чење  прилагателнп  нмена  ,  н.  п.  двоје  (двое)  ,  троје  (трое), 
четворо  (четверо), ')  петоро,  шесторо,  седморо  ,  осморо  ,  де- 
веторо,  десеторо,  једанаесторо,  дванаесторо  (може  се  чутп  и 
двоенаесторо),  тринаесторо,  четрнаесторо,  петнаесторо,  шес- 
наесторо ,  седамнаесторо ,  осамнаесторо ,  деветнаесторо ,  два- 
десторо  (дваесторо  и  двадесеторо),  двадесет  и  једно,  двадесет 
и  двоје,  двадесет  и  троје,  двадесет  и  четворо,  двадесет  и  пе- 
торо ,  двадесет  и  шесторо ,  двадесет  и  седморо ,  двадесет  и 
осморо,  двадесет  и  деветоро,  тридесторо  (триесторо,  тридесе- 
торо).  четрт>есторо  (четрдесеторо),  педесеторо,  шесеторо  (шез- 
десеторо),  седамдесеторо,  осамдесеторо,  деведесеторо ;  сто  н 
једно,  сто  п  двоје,  сто  п  троје  и  т.  д. 

Самостојна  пмена  бројителна  склањају  се  у  јед.  броју 
ево  овако  : 


11. 

дво.је, 

троје, 

четворо, 

Р. 

двога,  ■ 

трбга, 

четворга, 

д. 

двома. 

двбме, 

трома, 

троме, 

четвбрма, 

четвбрме , 

в. 

двоје. 

троје, 

четворо, 

о. 

двоје. 

троје, 

четворо, 

т. 

двома, 

трома, 

четворма. 

с. 

двбма. 

двоме. 

трома, 

трбме, 

четворма, 

четвбрме, 

Као  двоје  склања  се  обоје  и  обадвоје ;  као  троје  све- 
троје,  а  остала  сва  као  четворо. 

А  у  млож.  броју  склањају  се  ова  имена  бројителна,  као 
и  остала  прилагателна  првога  склоненија  ,  и  употребљавају 
се  не  само  у  средњему.  него  и  у  мушкоме  и  у  женском  роду, 
н.  п.  троји  јади;  троја  врата;  троје  чараие  и  т.  д. 

3)  Редна,  која  показују  имена  сушт.  у  ред  постављена, 
н.  п.  ирви.  други,  треКи,  четврти  и  т.  д. 


')  И  тако  сва  остала  имају  на  оро  п  на    еро  ,   н.  н.    иеторо  пди   иетерох 
Лванаесторо  п  дванаестеро  п  т.  д.  Мени  се  чини  да  је  обичније  ово  на  оро. 
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Лрви,  други,  треЛи  и  четврти,  постала  су  особитим  начи- 
ном,  а  остала  постају  од  основније  с  додатком  и,  н.  п.  иет-и, 
шест-и  (седми  и  осми  избацују  а),  девет-и,  двадесет-и,  два- 
десет  иет-и ,  и  т.  д.  Али  од  стотине  и  од  иљаде  нема  и 
еи  никако,  а  даље  говори  се|  н.  п.  сто  двадесети ,  триста  ие- 
десет  седми ,  иет  стотина  деведесет  осми ,  иљада  двадесет 
тре&и  и  т.  д. 

Сва  редна  бројителна  имена  (осим  трећи)  склањају  се. 
у  сватри  рода  и  у  обадва  броја  ,  као  цијела  прилагателна 
првога  склоненија,  а  треЛи  по  другоме. 

4)  Умложна,  којима  се  одговара  на  питање  коликогуб? 
или  коликострук?  н.  п.  двогуб  или  двострук;  трогуб ,  тро- 
струк,  четворогуб,  иеторострук ,  двојак,  тројак  и  т.  д.  Ова 
бројителна  имена  нијесу  друго  ништа,  него  прилагателна  име- 
на,  која  су  постала  од  самостојни  бројителни  имена  с  додат- 
ком  губ  или  струк  (осим  двогуб ,  двострук ,  двојак;  трогуб. 
трострук  ,  тројак)  и  склањају  се  (цијела  и  усјечена)  као  и 
остала  прилагателна  имена  првога  склоненија. 

5)  Нарјечна:  а)  којима  се  одговара  па  питање  колико 
иута?  н.  п.  једаниут  (мјесто  једаниут  каже  се  и  једном), 
дваиут  (двапута) ,  трпиут  (трипута) ,  четирииут  (четири 
иута);  иет  иута,1)  шест  иута  и  т.  д.  б)  којима  се  одговара 
на  питање  који  иут?  н.  п.  ирви  иут,  други  иут,  треЛи  иут 
и  т.  д.  Као  што  се  мјесто  једаниут  говори  једном:  тако  се 
и  мјесто  ирви  иут,  други  иут ,  треКи  иут ,  четврти  иут 
и  т.  д.  говори  ирвом,  другом,  треКом,  четвртом,  иетом  и  т.  д. 
И  ово  су  права  имена  бројителна  овога  реда ,  а  једаниут. 
два  иута;  ирви  иут,  други  иут  и  т.  д.  ту  су  по  двије  ријечи. 

Ова  се  бројителна  имена  не  склањају,  као  ни  остала  на- 
рјечија. 

Ђекоји  граматици  узимају  међу  бројителна  имена  и  оне 
ријечи,  које  показују  неизвјесно  млоштво  ствари,  н.  п.  млого, 
мало,  неколико,  остали,  читав  ,  иола  и  т.  д.  Између  овије 
нужно  је  нешто  упамтити  код  неколико :  какогођ  што  два. 
три,  четири  показују  имена  сушт.  мушкога  и  средњег  рода 
у  род.  млож.,  а  женскога  у  имен.  млож.,  тако  исто  и  неко- 
лико  кад  значи  мање  од  пет  ,  н.  п.  неколика  човека  ,  неко- 


х)  У  Бачкој  и  (ђешто')  у  Сријему  говори  се  п;}ти   мјесто  иута,  н.  п.   иет 
пути,  шест  аути  и  т.  д. 
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лика  ђетета  ,  неколике  овце  ;  а  кад  значи  више  од  четири, 
онда  показује  сва  имена  сушт.  у  род.  млож..  н.  п.  неколико 
љ(јди,  неколико  јаја,  неколико  оваца  и  т.  д. 


0  МЈЕСТОИМЕНИЈУ. 

(с1е  ргопогшпе) 

Мјестоименија  су  шесторогуба : 

I.  Која  показују  три  лица :  ја ,  ти ,  он ;  к  овима  ћемо 
узети  у  склањању  и 

II.  Повратно  себе,  која  се  ево  овако  склањају  : 


ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 

(мушк.Ј  (женск.) 

II.  ја,  ти,  6н  (6н),  она, 

Р.  мене,  ме,  тебе,  те,  њега,  га,        ње,  је, 

Д.  мени  (мене),  ми,  теби  (тебе),  тп,  њему.  му,      њбј,  јој, 
В.  мене,  ме,  тебе,  те,  њега(њга,њ),  њу,  је, 

3.     —      —  ти,  _____ 

Т.  мном,  тббом,  њиме(њим),  њоме(њом),  њиме(њим),  собом, 

С.  мени,  теби,  њему,  њој,  њему,  себи. 


(срелњ.) 

оно,  — 

њега,  га,  себе, 

њему,  му,  себи  (себе), 

(њега,  га),  себе,  се. 


МЛОЖЕСТВЕНИ 

БРОЈ. 

II. 

ми, 

ви, 

они,              оне,            она. 

— 

Р. 

нас, 

вас, 

њи,  и, 

себе, 

д. 

К;|  М;1 . 

нам 

г) 

вама, 

вам 

,            њима.  им. 

себи  Гсебе), 

Б. 

нас, 

вас, 

њи,  и, 

себе,  се, 

3. 

— 

ви. 

—     — 

за  сватри  рода. 

— 

Т. 

нама, 

вама, 

њнма, 

собом, 

€. 

нама. 

вама. 

њима, 

себи. 

Код  овије  мјестоименија  треба  упамтити: 
1)  Мјестоименија  првога  и  другог  лица  имају  у  род., 
дат.  и  вин.  јед.,  и  у  дат.  млож.  броја  двојако ;  а  мјестоиме- 
пија  трећега  лица  имају  двојако  у  сватри  рода  и  у  обадва 
броја  у  род..  дат.  п  у  вин.  Ђекоји  мисле  да  је  то  све  једно 
(као  н.  п.  код  прилагателни  имена  жутога  и  жутог ;  жу- 
томе,  жутому,  и  жутом),  него  само  да  је  ово  друго  у  го- 
вору  скраћено  од  првога.")  Може  бити  да  је  ово  друго  по- 


*)  У  Крајпни  Неготинској    и  у  Црној  ријеци   говоре  и  ни   Гмјесто    пам). 
«.  п.  да  ни  си  ти  жив  господару!  да  ни  је  Бог  дао  п  т.  д. 
2)  Зато  ђекојп  пишу  :  'га,  \му,  'им  и  т.  д. 
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стало  некад  од  првога ,  алп  је  данас  у  говору  са  свим  раз- 
лично  једно  од  другога.  Прво  (мене.  тебе,  њега,  ње ;  менп, 
теби,  њему,  њој  ;  мене,  тебе,  њега,  њу  и  т.  д.)  стоји :  а)  у 
почетку  н.  п.  не  може  се  рећи :  тгс  смо  дали,  га  сам  виђео, 
те  су  звали ;  него  теби  смо  дали,  њега  сам  виђео,  тебе  су  звали 
и  т.  д.  б)  кад  је  сила  говора  (^афшЛ)  на  мјестоименију,  н. 
п.  зовни  њега,  казао  сам  и  теби,  дао  сам  и  теби  и  њој,  даћу 
вама  и  њима  и  т.  д.  в)  послије  предлога  (осим  мјестоименија 
првога  и  другог  лица  у  вин.  падежу),  н.  п.  код  мене,  код 
тебе,  код  њега,  код  ње ;  к  мени,  к  вама,  к  њима,  к  њој ;  а  у 
вин.  падежу  у  првога  п  у  другог  лица  говори  се  обоје.  п.  п. 
за  мене  или  за  ме,  за  тебе  или  за  те ;  пред  мене  или  преда 
ме ,  пред  тебе  или  преда  те ,  пред  себе  или  преда  се ;  а  у 
трећем  лицу  само  се  ирво  узима,  н.  п.  пред  њега  (предањ, 
предањга),  пред  њу  (преда  њу),  иред  њи  (преда  њи)  и  т.  д. 
А  у  осталим  догађајпма  говори  се  друго  (ме,  те,  га,  је,  се:  ми, 
ти,  му,  јој ;  нам,  вам,  им,  и,  и),  н.  п.  боји  ме  (те,  га,  је,  и) 
се,  казао  ми  (ти,  му,  јој ;  нам,  вам,  им),  звао  сам  га  и  т.  д.1) 

2)  Ми  и  ти  :  а)  узима  се  кашто  мјесто  мој  и  твој,  н. 
п.  јеси  ли  ми  виђео  коња ;  виђео  сам  ти  брата ;  био  сам  ти 
код  куће  п  т.  д.  А  б)  кашто  не  значи  готово  ништа ,  него 
се  говори  (особито  ти)  као  за  неко  чудо,  н.  п.  лијепа  ти  је, 
јади  је  убили !  чудно  ти  га  превари !  Чарна  горо  пуна  ти 
си  лада !  Њу  ми  пита  громовник  Илија  (не  ономињем  се  више 
за  ми).  в)  Сит  сам  ти  се  наспавао ;  јеси  ли  ми  здраво  пу- 
товао  ?  и  т.  д.  Ово  иде  у  прво  значење  (мјесто  мени  и  теби). 

3)  Мјестоименије  трећега  лица  има  у  вин.  јед.  мушкога 
и  средњег  рода  ,  осим  њега  и  га  ,  још  њ  и  њга :  п  ово  се 
узима  само  с  иредлогом  ,  и  у  значењу  се  не  разликује  од 
њега,  н.  п.  зањ,  зањга  или  за  њега:  аредањ,  предањга  илп 
пред  њега ;  мимоњ,  мимоњга  или  мимо  њега  и  т.  д. 

4)  Мјестоименија  првога  и  другог  лица  имају  у  дат.  јед. 
осим  ми  и  ти,  још  двојако  :  мени  или  мене,  теби  или  тебе. 
Народ  понајвише  говори  мене ,  тебе  ,'2)  а  списатељп  и  књи- 
жевници  мени,  теби  (да  се  разлпкује  од  винителнога !). 


М  Ја  мисдим  да  и  у  Славенском  језпку  овакова  разлпка  пма  између  мнЂ 
п  .V«.  тебЂ  п  ти,  мене  и  лг,<?,  тебс  и  тн,  себе  и  с.ч  (премда  нашп  дојакошњп  Сл  I- 
венски  граматици  никакве  разлике  не  папомнњуј.  Да  ли  би  (п.  п.ј  све  једно  бпло: 
Помплбп  м.ч  Боже,  и  помпл$ц  мене  Боже? 

'-)  Ово  је  управо  од  Славенскога  мнЂ,  тебЂ  (е  мјесто  Ђ,  као  и  на  впше 
мјеста). 
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б)  Хекојп  додају  у  род.,  дат.,  вин.  и  у  сказ.  једин.  броја, 
и  у  дат.  и  сказ,  млож.  на  крају  ка,  кар  и  карена,  н.  п.  ме- 
нпка ,  менпкар ,  меникарена  ;  тебпка ,  тебпкар,  тебикарена  ; 
менека,  ме\некар,  менекарена;  његака,  његакар,  његакарена  и 
и  т.  д.  (у  мушкоме  и  у  средњем  роду). 

6)  Код  свију  имена  винителни  је  падеж  у  средњем  роду 
као  имен.,  а  код  ови  мјестопменија  није,  него  је  вин.  у  средњем 
роду  као  и  у  мушкоме,  н.  п.  шта  је  том  ђетету,  те  плаче?  — 
нзбила  га  мати;  камо  ти  платно?  —  однијела  га  вода  и  т.  д. 

7)  Тако  је  код  свију  имена  једнак  у  јед.  броју  дат.  и 
сказ.,  а  у  млож.  броју  дат.,  твор.  и  сказ.,  а  овђе  није:  за- 
што  сказ.  у  јед.  броју  не  може  имати  ми,  ти,  му,  јој.  него 
само  мени,  теби,  њему,  њој ;  нити  у  млож.  броју  могу  имати 
твор.  и  сказ.  нам,  им,  него  само  нама,  њима. 

III.  Која  што  присвојавају,  н.  п.  мој,  моја,  моје;  твој, 
твоја,  твоје;  свој,  своја,  своје;  наш,  нагиа,  наше;  ваш,  ваша, 
ваше ;  њиов,  њиова,  њиово ;  његов,  његова,  његово;  њен,  њена, 
њено  (њезин,  њезина,  њезино)  ;  нечиј,  нечија,  нечије ;  свачиј, 
свачија,  свачије ;  ничиј,  ничија,  ничије. 

Лој,  твој,  свој,  склањају  се  ево  овако : 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 
мушк.  женск.     средњ. 

П.  мој,  моја,     моје, 

Р.  мојега  (-ега),  мојег  (-ег).  мбга.  мбг,   моје,      мојега(-ега),  мојег(-ег),  мбга,  мбг, 
Д.  мбјему(-ему),  мојем(-ем).  мбме.  мбм.  мбјбј,    мбјему(-ему),  мбјем(-ем),  мбме,  мбм, 
В.  мб.јега(-ега),  мбјег(-ег),  м6га,м6г(м6ј),  мбју.     мбје, 
3.  мој,  мбја,      мбје, 

Т.  мбјпм  (мбјим),  мбјпјем,  мбјбм,  мбјим  (мбјим),  мбјпјем. 

С.  мбјему(-ему),мбјем(-ем),  мбме,  мбм,  мбјој,    мбјему(-ему),  мбјем(-емј.  мбме,  мбм^ 

МЛОЖЕСТВЕНИ     БРОЈ. 
Ц.  мбји,  мбје,         мбја, 

Р.  мбјије.  мбји,  \  м  сттри  родач 

Д.  мбјпма  (мбјима),  мбјим  (мбјим),  мојпјемЈ 
В.  мбје,  мбје,         мбја, 

3.  мбји,  мбје,         мбја, 

Т.  мбјима  (мбјима),  мбјим  (мбјбм),  мбјпјемЈ  ш  сштри  рода 
С.  мбјпма  Гмбјнма).  мбјим  (мбјим).  мбјпјем ) 

Његов,  њиов,  њен  и  њезин,  склањају  се  као  жут ;  наш 
и  ваш,  као  вруКи;  а  нечиј,  ничиј  и  свачиј,  као  чиј. 

IV.  Којима  се  што  показује ,  н.  и.  тај ,  та ,  то ;  овај, 
ова,    ово ;    пста,  пста,  псто ;  таковп,  такова,  таково  (такав, 
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таква  ,  таквб)  ;    оваковп  ,  овакова ,  оваковб  (овакав  ,  оваква, 
оваквб)  ;  онаковп,  онакова,  онаковб  (онакав,  онаква,  онаквб). 

Тај,  овај,  онај,  склањају  се  ево  овако  : 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 


мушк. 

женск. 

средњ. 

И.  тај, 

та, 

тб, 

Р.  тбга,  тбг, 

те, 

тбга,  тбг, 

Д.  тбме,  тбму,  тбм, 

тбј, 

тбме,  тбму, 

тбм, 

В.  тбга,  тбг  (тај) 
3.    —          - 
Т.  тим,  тијем, 

ту, 

тб, 

том, 

тим,  тијем, 

С.  тбме,  тбму,  тбм, 

тој, 

тбме,  тбму, 

тбм, 

ш 

МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 

П.  ти,1) 

те, 

та, 

Р.  тије,  ти, 

Д.  тима,  тим,  тијем 

за 

сватри  рода. 

В.  те, 

3.  — 

Т.  тима,  тим,  тијем 

С.  тима,  тим,  тијем 

те, 

та, 

1 

за 

сватри  рода. 

Лсти,  такови,  овакови,  онакови,  склањају  се  као  жути. 

V.  Којима  се  што  пита,  н.  п.  којп,  која,  које?  кб  (ткб)? 
штб  (шта)  ?  чпј,  чија,  чпје  ?  каковп,  какова,  каковб  (какав, 
каква,  какво)  ? 

Ко  и  што  склањају  се  ево  овако  : 

II.  кб  (ткб),  штб  (шта), 

Р-  кбга,  чега  (шта), 

Д.  кбме,  кбму,  чему, 

В.  кбга,  штб  (шта), 

3.  —  — 

Т.  киме,  ким,  чиме,  чим, 

С.  кбме,  кбму,  чему. 

Који  склања  се  као  мој  ;  какови  као  жути ;  а  чиј  (чији  ?) 
управо  као  вруЛи,  али  опет  због  неки  мали  разлика  у  говору 
даћемо  му  особито  склоненије : 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 
мушк.  женск.  средњ. 

II.  чији,  чиј  (чи),  чија,         чије, 

Р.  чијега  (чиј§га),  чијег  (чијег),  чије,         чијега  (чијега),  чијег  (чијег), 


х)  Може  се  ђешто  у  Србији  чути  и  тпзп,   род.  тизп  и  тпзије,  дат.,  твор. 
и  сказ.  тпзпма,  тпзпм,  тпзијем. 
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Д.  чијему  (чијему),  чијем  (чпјем),  чијбј, 

В.  чпјега  (чијега),  чијег,  чијег  (чпј),  чпју, 

3.      —  — 

Т.  чпјпм  (чим),  чијбм, 

С.  чијему  (чпјему),  чијем  (чијем),  чпјбј, 


чијему  (чијему),  чијем  (чијем), 
чпје, 

чпјим  (чим), 

чпјему  (чијему),  чијем  (чпјем). 


МЛОЖЕСТВЕНИ 

БРОЈ. 

II. 

чпјп,  чпј  (чи), 

чије, 

чпја. 

Г. 

д. 

чијије  (чпје),  чији, 
чпјпма,  чијим, 

\ 
/ 

за  сватри  рода, 

В. 

3. 

т. 
с. 

чије, 

чпје, 

чија. 

чпјнма,    чијпм 
чијима,     чпјпм 

1 
/ 

за  сватргс  рода. 

VI.  Која  се  односе  на  ствар ;  такова  су  мјестоименија: 
који,  ко  и  што,  која  по  себи  нијесу  друго  ништа,  него  мје- 
стоименија  којима  се  пита  ,  само  што  се  у  другом  смислу 
употребљавају  ,  н.  п.  ја  ,  који  (која ,  које)  желим ;  ти  ,  који 
(која,  које)  знаш;  он  (она,  оно),  који  (која,  које)  има ;  људи, 
који  мисле  — ;  који  човек  мисли  да  све  зна,  онај  се  не  може 
нпгда  поправити ;  види  онај,  који  ведри  и  облачи;  вала  Богу, 
који  је  дао  ;  која  уста  рекла,  она  и  одрекла  ;  ко  ради,  Бог 
не  брани  ;  ко  се  у  коло  вата,  у  ноге  се  узда  ;  код  кога  се 
нађе,  да  —  ;  с  ким  је  отишао,  не  пе  доћи  и  т.  д. 

Кад  је  говор  о  трећем  лицу  ,  највише  се  говори  што  шг 
мјесто  који ,  која,  које,  али  по  особитом  синтаксису  ,  н.  п. 
човек,  што  је  био  код  мене;  жена,  што  смо  је  виђели;  вино, 
што  смо  (га)  пили  ;  човек,  што  смо  код  њега  ноћили  ;  човек, 
што  су  му  коња  украли  ;  човек,  што  смо  га1)  данас  виђели; 
човек,  што  смо  дошли  с  њиме  ;  столица,  што  се  на  њој  сје- 
ди  ;  књига,  што  се  из  ње  учи  ;  перо,  што  се  (њим)  пише  ;2) 
човек,  што  смо  о  њему  говорили ;  подај  оном  човеку,  што  је 
донијо  врећу  ;  метни  код  оног  човека,  што  сједи  онамо ;  по- 
дај  оним  људма,  што  стоје  на  пољу  и  т.  д. 


х)  Кад  се  говори  о  бездушнпм  стварима,  онда  се  у  мушкоме  и  у  средњем 
роду  га,  и  у  женском  је,  може  изоставпти,  н.  п.  нож,  што  смо  данас  купили ;  да 
ти  платим  чашу,  што  сам  разбио  ;  добра  је  она  пушка,  што  сп  ми  поклонио ; 
какво  је  оно  вино,  што  смо  данас  пили  и  т.  д. 

-Ј  Код  оваковије  ријечи,  којима  се  што  ради,  често  се  у  говору  изостакп 
оно  њиме  (њим)  п  њоме  (њомј,  н.  и.  брус,  што  се  брптва  оштрн ;  лопата.  што  се 
жито  вије ;  гвожђе,  што  се  кашике  дубу  п  т.  д. 
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0     ГЛАГОЛУ. 

(с1е  лтег!)о) 

По  значењу  могу  се  глаголи   раздијелити    у    три    реда  : 

1)  неки  глаголи  ноказују  да  ко  ради  што  извјесно  изван  себе, 
што  свагда  мора  стајати  у  вин.  падежу,  н.  п.  иисати  књи- 
гу,  сјеКи  дрва,  коиати  виноград,  јести  љеб,  носити  водц  ц 
т.  д.  И  ови  се  глаголи  зову  дјејствителни  (послујући?).  — 

2)  неки  глаголи  иоказују  да  се  иосао  враћа  на  онога,  који  га 
ради,  н.  п.  бријемсе,  кајешсе,  надатисе,  накањиватисе  и  т.  д. 
И  ови  се  глаголи  зову  иовраКателни ,')  који  у  правом  сми- 
слу  нијесу  друго  ништа,  него  глаголи  дјејствителни  :  зашто 
и  њиов  посао  стоји  свагда  у  вин.  падежу  (само  што  није  из- 
ван  онога,  који  га  ради),  н.  п.  бријати  се  (себе),  веселити 
се,  као  бријати  га,  веселити  те  и  т.  д.  —  3)  неки  глаголи  по- 
казују  само  стање  лица  илн  ствари,  или  иосао,  који  не  иде 
ни  на  што,  што  би  стајало  у  вин.  падежу,  него  је  у  ономе 
који  га  ради,  н.  п.  боловати,  сиавати,  иКи  ,  сједити  ;  гори 
дрво  ,  тече  вода  ,  уздисати  и  т.  д.  II  ови  се  глаголи  зову 
средњи  (уегоа  пеи1га).2) 

Примјеч.  1)  Ово  раздјеленије  глагола  готово  не  вриједи  ништа : 
зашто  готово  сваки  дјејствитслни  глагол  може  бити  и  средњи  (али 
прави  средњи  глагол  не  може  бити  дјејствптелни),  н.  п.  пјевати  аје- 
сму,  играти  коња,  коиати  виноград  ,  орати  њиву,  викати  људе,  то 
су  дјејствителнн  глаголи ;  али  кад  се  рече  (п  разумјева),  н.  п.  боље  је 
ајевати  него  алакати;  мато/>  се  коњ  не  учи  играти;  нит"1  умијем 
орат"1  ни  копати ;  јечам  трче  а  ракија  виче,3)  онда  су  ово  све  средњп 
глаголи. 

2)  Напш  Славенскп  граматици  називају  још  неке  глаголе    стра- 

дателнима,  а  неке  отложителнима  (Деропепиа) :    но  таковп  глагола 

нпти  нма  у  Славенскоме  нп  у  Српском  (као  ни  у  Њемапком)  језпку.4 1 

јју  него|  су  то  они  самп  (граматицп)  узелп  и  превелп  пз  Грчкога  и  пз  Ла- 

тннскога  језпка :    зашто  су  мислпли ,    да  сваки   језик  оно  мора    пмати. 


')  Наши  (Јлавенски  граматици  овакове  глагоде  зову  страдателнима,  а  неке 
отложителнима. 

2)  Ово  је  узето  из  Латинске  граматике,  зашто  Латини  имају  глагоде  дјеј- 
ствителне  и  страдателне,  а  ови  нити  су  дјејствителни  ни  страдатедни,  него  из- 
међу  њи  средњи  (као  и  средњи  род  између  мушкога  и  женскога). 

3)  Кад  узјаше  пијан  човек  на  угојена  коња,  па  трче  и  виче. 

4)  Већ  ако  би  ко  узео  (за  отложителни  глагол)  чути ,  који  има  значење 
глагода  саиргаитеднога,  а  спреже  се  као  глаголи  несавршителни,  т.  ј.  има  полу 
прошавше  вријеме,  причастије  (и  дјејепричастије)  садашњег  времена  и  суште- 
ствително  од  иричастија  страдателнога:  чрја,  чујаше,  чујасмо,  чујасте,  чујау  : 
чујуКи,  чувење  (н.  и.  но  чувењу). 
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што  пма  Грчки  и  Латински  ;  а  што  Славенски  језик  има,  а  Грчки  и 
Латпнски  нема,  оном  нпјесу  били  ни  мукает  (илп  ако  су  што  н  напо- 
менули,  а  они  су  о  том  тако  што  рекли,  као  што  говорп  човек  о  стварн. 
коју  ни  сам  не  разумије),  као  н.  п.  двојако  значење  ирилагателнп 
имена  (цпјело  и  усјечено),  код  лични  мјестоименпја  мнЂ  и  ми,  теођ 
и  ти,  себЂ  и  си,  мене  и  мн  и  т.  д.  И  Бог  зна  шта  се  још  у  Славен- 
ском  језику  нпје  тако  пзоставпло  п  изгубило !  н.  п.  односптелно  мје- 
стопменпје  што  пмају  сви  садашњп  Славенскп  народп,  а  у  Славенском 
је:.'.ику  нема  га !  Да  су  га  нмали  п  старп  Славени,  о  том  не  треба  сум- 
љати,  него  су  га  пзоставпли  преводнпци  :  зашто  су  мислпли  да  је  оно 
све  иокварено,  говедарски  и  свињарски,  што  нема  у  Латинскоме  п  у 
Грчком  језпку.  —  Да  се  вратимо  опет  к  страдателним  п  отложи- 
телним  глаголима.  н.  п.  Латпнпн  кан;е  једном  рпјечп  атог,  1аис1ог,  го- 
^гог  п  т.  д.,  а  мп  у  нашем  језпку  морамо  за  сваку  ту  ријеч  узети 
двије,  т.  ј.  љубе  ме,  вале  ме,  моле  ме  п  т.  д.  А  Нпјемац  мора  узети 
трц  ријечи,  т.  ј.  1сђ  тоегое  деКео*  (бпвам  љубљен),  \6)  шегое  де(о1и  (бпвам 
ваљен)  и  т.  д.  Које  мпслпм  да  ће  сваки  признати ,  да  не  пде  у  спре- 
зање  глагола:  [зашто]  спрезање  глагола  п  склањање  пмена  зове  се  само 
обо,  кад  се  једна  рнјеч  премјењује  сама  у  себи,  н.  п.  љубим,  љубиги, 
љуби,  љубимо,  љубите,  љубе ,  љубља ,  љубити  п  т.  д.  као  код  пмена 
Бог,  Бога ,  Богу,  Боже ,  Богом ,  Богови  п  т.  д.  А  труждажл  нпје 
глагол  отложителни,  као  ни  бгшн  страдателни,  него  су  обадва  дјеј- 
стаптелнн  повраћателнп  глаголп. 

Сви  наши  глаголп  (дјејствителни  и  средњи)  могу  се  опет 
раздијелптп:  1)  на  глаголе  савршителне  (уегђа  регЈестлуа),  којп 
показују  да  је  посао  само  један  аут  рађен  и  свршен  (или 
да  ће  се  радити  и  свршитп),  н.  п.  закоиати,  зааисати,  доАи. 
наКи,  дати,  реКи,  викнути,  дигнути,  метнути,  умријети,  уз- 
данути  и  т.  д.  2)  на  глаголе  несавршителне  (уегоа  т1рег!ес- 
1туа),  који  показују,  да  посао  једнако  траје,  н.  п.  коаати,  за- 
коиавати,  иисати,  заиисивати,  долазити,  налазити,  тражити, 
давати,  говорити,  викати,  дизати,  метати,  умирати ,  узди 
сати  и  т.  д.  И  ово  је  најважније  раздјеленије  наши  глагола: 
1)  зато ,  што  су  ови  глаголи  различни  између  себе  ,  како  у 
значењу,  тако  и  у  спрезању:  зашто  а)  савршителни  глаголи 
не  могу  имати  иолу  ирошавшега  времена  ни  иричастија  (или 
дјејепрпчастија)  садашњег  времена.  6)  несавршителни  глаголи 
пмају  у  будућем  времену  у  наклонешгју  сослагателном  уз  (или 
ус),  н.  п.  ако  уздајем,  ако  усаишем  и  т.  д.,  а  савршителни 
немају,  него  само  ако,  н.  п.  ако  дам,  ако  наиишем  и  т.  д. 
в)  од  свакога  несавршителног  глагола  може  се  начинити  сушт. 
име  (од  причастија  страдателнога,  кад  се  промијени  и  на  ње). 
н.  п.  коиати,  коиање;  долазити ,  долажење ;  љубити ,  љуб- 
љење  и  т.  д.,  а  савршителни  глаголи  тога  немају,  осим  неко- 
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лико  ријечи  које  су  остале  као  од  старине  ,  н.  п.  заклати, 
заклање  (јели  веће  јање  за  заклање) ;  иостати,  иостање  (од 
ностања  свијета) ;  аосратисе,  иосрање  (не  би  с  њим  отишао 
ни  на  носрање) ;  иоуздатисе ,  иоуздање  (џенерале  моје  по- 
уздање) ;  доиуститн,  доиуштење;  оиростити ,  оирогитење ; 
вјенчати,  вјенчање  (од  Слав.  в^нчаше)  ;  али  од  осталије  гла- 
гола  не  говори  се,  н.  п.  закоиање,  нађење,  иољубљење ,  за- 
грљење  и  т.  д.  г)  будући  да  посао  савршителнога  глагола 
пема  трајања  ни  мало,  зато  се  њим  и  не  може  одговорити 
на  питање  шта  чиниш  ?  него  само  шта  си  чинио  ?  и  шта 
Кеш  чинити  ?  Може  бити  да  зато  ђекоји  наши  књижевници 
мисле,  да  је  дођем,  закоиам,  иољубим,  речем  и  т.  д.  будуће 
вријеме  ;  али  у  нашему  језику  заиста  није  (а  у  другоме  ком 
Славенском  нарјечију  може  бити  да  је),  него  је  садашње,  које 
се  понајвише  унотребљава  у  наклоненију  сослагателном  и  у 
приповиједању,  н.  п.  ако  дођем ;  оди  да  заијевамо ;  кад  на- 
ђем ;  устани  нека  он  сједе;  стани  да  ти  кажем;  дођем  њему, 
на  иођем  да  га  иољубим  у  руку,  а  он  ми  рекне  и  т.  д.  А 
будуће  је  вријеме  од  овп  глагола :  доКи  Иу,  заијеваКу,  наКи 
!.\  ћу,  сјешбу,  казаЛу,  иољубиЛу,\  реЛи  &у  п  т.  д.  —  2)  што  ове 
разлике  немају  ни  Грци  ни  Латнни ,  него  то  временима  на- 
кнађавају  (зато  п  у  нашим  Славенскпм  граматпкама  стоји  со- 
творихг  од  творњ,  наиитахо  од  иитат,  куиихг  од  куиуњ  и 
т.  д.) ;  а  Нијемцима  и  осталим  новнм  народима  тешко  је  и 
доказатп  ову  разлику  између  наши  глагола.  Нијемци  имају, 
н.  п.  деђеп  иКи,  и  Јотшеп  доКи ;  јифеп  тражити,  ппоеп  на&и ; 
али  ми  имамо  доКи  и  долазити ,  наКи  и  налазити ,  дати  и 
и  давати ,  чути  и  слушати ,  ре&и  и  говорити,  узети  и  узи- 
мати,  и  тако  готово  код  свпју  остали  глагола.  Ми  имамо  да- 
кле  још  један  пут  онолпко  глагола  ,    колико  остали  народи. 

По  лицу  се  раздјељују  глаголи  :  1)  на  глаголе  личне, 
који  имају  сватри  лица,  н.  п.  говорим,  говориш,  говори  и  т.  д. 
2)  на  глаголе  безличне  ,  који  се  спрежу  само  с  трећим  ли- 
цем,  н.  п.  боли,  стужује  ми  се,  грми,  ведрисе,  облачисе  и  т.  д. 
Но  и  ово  раздјеленије  глагола  не  вриједи  готово  ништа:  а) 
зато,  што  млоги  глаголи,  који  се  броје  у  безличне,  могу  имати 
и  остала  лица ,  н.  п.  ја  не  грмим ,  не  грмиги  ни  ти  ,  него 
Бог  (или  свети  Илија) ;  види  онај  ,  који  ведри  и  облачи  и 
т.  д.  А  б)  макар  имали  и  једно  лице,  опет  нијесу  безлични, 
него  лични. 
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По  спрезању  се  дијеле  глаголи  на  глаголе  иравилне  и 
неиравилне. 

Прави  неиравилни  глагола  ми  немамо  више  ,  осим  ова 
три  :  јесам,  оКу  и  могу  (јесам  и  оЛу  неправилни  су  и  код 
осталије  народа,  а  могу  само  је  зато  код  нас  неправилни  гла- 
гол,  што  се  у  садашњем  времену  свршује  на  у,  а  не  на  ам, 
или  на  ем,  илп  на  им,  као  остали  нагаи  глаголи  ;  а  у  оста- 
лом  спреже  се  по  другом  снрезању,  као  иечем,  осим  што  се 
у  садашњем  времену  говори  и  море  и  може ;  моремо  и  мо- 
жемо ;  морете  и  можете)  ;  а  остали  су  сви  правилни.  Истина 
да  се  у  постајању  времена  налази  ђешто  особита  разлика,  н. 
п.  иритиснем,  иритиснути,  иритиште  (и  иритисну) ;  иоги- 
нем,  иогинути,  иогибе  (и  иогину)  ;  окренем,  окренути,  окрете 
(и  окрену)  и  т.  д.  Али  су  зато  оиет  ови  глаголи  правилни, 
и  могу  се  довести  у  ред.  Овђе  можемо  напоменути  и  оне 
глаголе,  који  немају  свију  времена,  него  само  штогођ,  н.  п. 
велим  има  само  ово  вријеме  садашње  и  полупрошавше  веља, 
а  даље  се  узме  од  глагола  говорим ;  тако  иодај  (му  ,  јој), 
удри  (удрите)  и  ајде  (ајдете  ,  ајдемо)  ,  немају  више  ништа 
него  ово  у  наклоненију  повелителном,  а  у  осталом  се  говори 
дам,  дати ;  ударпм,  ударити,  ударио  и  т.  д. 

Што  је  гођ  склоненије  код  имена  и  код  мјестоименија, 
то  је  спрезање  код  глагола ;  само  се  по  том  (у  овом  смислу) 
разлпкују  имена  и  мјестоименија  од  глагола,  што  се  имена 
и  мјестоименија  премјењују  само  по  падежима  и  по  броју,  и 
највпше  могу  имати  око  десет  премјена  ;  а  глаголи  се  пре- 
мјењују  по  лицима,  по  броју ;  по  временима,  и  по  наклоне- 
нијама,  и  могу  имати  преко  тридесет  премјена  (а  Л.атински 
глаголи  имају  још  више  премјена  ,  а  Грчкп  јога  више  и  од 
,1атинскије). 

Времена  по  памети  нема  вшпе,  него  само  трн,  т.  ј.  са- 
дашње  (које  је  сад),  ирошавше  (што  је  прошло)  и  будуКе 
(што  ће  доћи  у  напредак)  ;  а  глаголи  наши  имају  три  про- 
ста  времена  осим  будућега,  т.  ј.  садашње,  и  два  прогаавша 
(1В0  иолу  ирошавше,  које  имају  само  несавршителни  глаголи, 
н.  п.  мп  куил>асмо  шљиве,  кад  он  дође  ;  ти  ијеваше  и  т.  д.. 
а  2Г0  скоро  ирошавше,  које  имају  сви  глаголи,  н.  п.  ми  ку- 
иисмо  шљиве  данас  ваздан ;  он  донесе:  ја  му  реко  и  т.  д.); 
ако  још  узмемо  к  овима  и  дјејствително  причастпје  прошав- 
шег  времена,  које  се  у  нашем  језику  не  говорп  без  помага- 
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телног  глагола  сам  (или  јесам)  ,  онда  ћемо  имати  три  про- 
шавша  времена ,  т.  ј.  иолу  арошавше  ,  скоро  ирошавше  п 
давно  ирошавше  (у  говору  се  и  ово  давно  прошавше  ври- 
јеме  може  узети  двојако,  т.  ј.  још  давније,  н.  п.  био  сам  му 
говорио,  били  су  му  дали  и  т.  д.,  но  ово  не  иде  у  спрезање 
глагола,  зашто  глагол  нема  нпкакве  нове  премјене,  него  му 
се  дода  помагателни  глагол  био,  као  и  остале  ријечп  што  се 
слажу  у  говору).  Вудуће  врпјеме  састави  се  с  помоћу  гла- 
гола  Лу  (или  оћу)  ,  н.  п.  оћу  му  дати,  њему  Ку  дати ;  ми 
Лемо  куиити  и  т.  д.  Али  кад  сила  говора  иде  управо  на  гла- 
ич  гол  и  Ке  дође  за  њим,  онда  се  избаци  оно  пошљедње  ти,  и 
мјесто  њега  дође  Ке  те  се  састави  с  глаголом  у  једну  ри- 
јеч,  н.  п.  даћу,  куииКе,  илатиИемо,  имаћете,  оилешКу  (већ 
је  казато  како  се  с  пред  К  претвори  у  ш),  јешћемо  и  т.  д. 
А  код  они  глагола,  који  се  у  наклоненију  неопредјеленом  свр- 
шују  на  Ки  (мјесго  ти),  може  се  &е  и  послпје  глагола  писатп 
само  за  себе,  н.  п.  доћи  Ку,  на&и  Кемо,  иеКи  Кеш,  рећи  ће. 
ожеКи  Ку  и  т.  д.  Али  кад  се  о  послу  сумља.  или  се  одлаже, 
и  каже  се  ако  или  кад.  онда  се  узме  садашње  вријеме,  и  код 
несавршителни  глагола  дода  му  се  спријед  уз  (или  ус),  н.  п. 
ако  узрадим,  ако  усиишем;  кад  ускосимо  и  т.  д.  А  код  са- 
вршителни  глагола,  узме  се  само  садашње  врпјеме  (без  уз). 
н.  п.  ако  дођем,  кад  заиишем,  ако  иокосим  и  т.  д.  Код  гла- 
гола  дати,  знати,  имати,  смуети  и  Иети,  кад  се  сумља.  онда 
се  (особито  у  Србији  и  у  Ерцеговини)  на  крају  мјесто  и  на- 
стави  будем  (а  т  се  пред  б  претворп  у  д)  ,  н.  п.  ако  дад- 
будем,  ако  знадбудем,  ако  имадбудем,  ако  смједбудем,  ако 
Кедбудем.  К  овима  иде  и  могу:  ако  могбудем. 

У  Славенским  граматикама  имају  четири  наклоненија 
(изјавително,  иовелително  ,  сослагателно  и  неоиредјелено)  ; 
али  глаголи,  ни  наши  ни  Славенски  немају  више  од  три,  т. 
ј.  1в0  изјавително,  у  коме  какво  лице  што  ради,  или  пока- 
зује  да  је  што  радило,  или  да  ће  радити,  н.  п.  иишем,  ии- 
сао  сам,  иисаКу  и  т.  д.  —  210  иовелително,  у  коме  се  што 
заповиједа  (наговара,  моли  или  нуди)  другоме  коме  да  радп. 
н.  п.  ииши,  иишите;  устани,  донеси,  дај,  реци  и  т.  д.  —  Зће 
неоиредјелено,  у  коме  глагол  стоји  пуст  без  икаква  извјес- 
нога  посла  ,  лица  и  броја  (као  н.  п.  суштествително  име  у 
именит.  падежу),  н.  п.  иисати,  радити,  говорити,  ићи,  доћи. 
чути  п  т.  д.  —  А  4:т0  сослагателно  узели  су  граматпци  из 
Грчке  и  из  Датинске  граматпке,  зашто  Датинин  каже  једном 
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ријечи,  н.  п.  ћаћиепт,  аМи1епз,  бС18зет ;  а  Срољин,  и  сваки 
други  Славенин,  мора  узети  двије  различне  ријечи  мјесто  те 
једне  Л.атинске  ,  т.  ј.  да  сам  имао  ,  ако  донесеш ,  да  сам 
био  знао  и  т.  д.  А  то  свак  може  виђети  да  није  спрезање 
глагола.  Спрезање  (или  ооље  рећи  склоненије)  глагола  зове 
се  само  оно,  (као  што  је  и  мало  прије  казано)  кад  се  гла- 
гол  сам  по  себи  премјењује  (као  имена  и  мјестоименија  кад 
се  склањају),  н.  п.  триим  ,  трииш  ,  трии,  триимо,  триите, 
трие  ,  триља ,  триљаше,  триљасмо,  триљасте,  триљау,  тр- 
иисмо,  триисте,  триише,  триљео,  триеЛи  и  т.  д.  А  да  сам 
био  знао  ,  и  агие  би  есмг,  ииталг  ,    то  су  читави  разговори. 

Тако  се  у  нашим  Славенским  граматикама  налази  и  стра- 
дателни  залог,  а  глаголи  га  немају  ни  наши  ни  Славенски. 
Напоменуто  је  мало  [прије],  да  бшсл ,  иитаи)сл ,  творшсп, 
нијесу  глаголи  страдателни,  као  ни  боњсл  и  труждапсп  от- 
ложителии  ;  а  ко  је  разумјео  што  смо  мало  прије  рекли  о 
спрезању  глагола,  казаће  и  сам,  да  иитанг  билг  есм\>  не  иде 
у  спрезање  глагола,  као  ни  аше  би  есмЂ  билг  иитанг,  и  био 
сам  каран  (истина  да  се  говори :  био  сам  каран,  би&еш  би- 
јен,  били  су  дочекани ;  али  у  садашњем  времену  нико  неће 
рећи :  бивам  каран,  биваш  мољен,  него  карају  ме,  моле  ме, 
бију  га,  траже  те  и  т.  д.  А  и  у  прошавшем  и  у  будућем 
времену  не  говори  се  код  свију  глагола  са  страдателнпм  при- 
частијем,  н.  п.  биКу  тражен,  био  сам  мољен,  него  тражиЛе 
ме,  молили  су  ме,  звали  су  га  и  т.   д.). 

Сви  се  наши  глаголи  (осим  неправилни  оИу  и  могу)  свр- 
шују  у  садашњем  времену  (наклоненија  изјавителнога)  на  ам, 
или  на  ем,  или  на  им ;  и  по  том  се  свршивању  раздјељују 
на  три  спрезања.  У  спрезању  наши  (као  и  осталије  Славен- 
ски  народа)  глагола  мора  се  знати  како  има  глагол  у  сада- 
шњем  времену  и  у  наклоненију  неопредјеленом; ')  а  кад  се| 
то  двоје  зна,  онда  је  и  остало  све  ласно  знати,  зашто  је  ци-  ^и 
јело  спрезање  раздвојено  на  те  двије  стране,  па  наклоненије 


^)  Кад  се  ово  правидо  уведе  и  у  Сдавеаску  граматику  (као  што.је  и  у  је- 
зику),  онда  не  ће  по  дојакошњим  правидима  (»изм^нлгогде  у  иди  к>  на  ахгк)  мо- 
рати  бити :  зовахг,  влжахг,  шцахЂ,  страждахт>,  женахг,  иерахг,  алчахг  и  т.  д., 
нити  ће  се  морати  казати  »иземдготсл  иливу  илмхг,  ион>  иЂхг,  хош,у  хотЂхг« 
и  т.  д.,  нити  ће  од  воскресат  моћи  бити  воскреснухг ;  од  дерзаш  ,  дерзнухг ;  од 
куиун),  куиихг;  од  срЂта/о,  срЂтохг;  од  иадаш,  иадохг;  од  иоминан),  иомлнухг 
и  т.  д.  Ваља  да  су  овакове  погрјешке  у  Сдавенским  граматикама  наћераде  Г. 
Добровскога,  да  каже  у  Славину  (рецензирајући  Славенску  граматику  Г.  Мразо- 
вића);  Ш\  етет  2Вог1е ,  е-3  тиј$  ш  оеп  61аое!пјсђеп  6ргаф1е11геп ,  гле  ЈКиј|х« 
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повелително  и  дјејствително  причастиЈе  садашњег  времена  иде 
по  садашњем  времену,  а  остало  спрезање  (готово  све)  по  на- 
клоненију  неопредјеленом,  као  што  ће  се  виђети  сад  из  са- 
мога  спрезања. 

Будући  да  неправилни  глаголи  јесам  и  оћу  помажу  ђе- 
што  осталим  глаголима  (и  себи)  у  спрезању  ,  зато  ћемо  ево 
најприје  метнути  њиово  спрезање  : 

I.  Наклоненије  ИЗЈАВИТЕЛН0. 
Вријеме  садашње. 


јесам  (сам), 
јеси  (сн), 
јест  (је), 


ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 

бћу  (ћу),1) 
бћеш  (ћеш), 
бће  (ће), 


јесмо  (смб), 
јесте  (сте), 
јесу  (су), 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БГОЈ. 

бћемо  (ћемо), 
бћете  (ћетеј, 
бће  (ће). 


опЈа, 

мпјаше  (бјеше). 

пнјаше  (бјеше). 


Вријеме  иолу  ирошавше. 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 

ћадија  (ћа;  ктија,2)  тија,  бтија). 

ћаднјаше  (ћаше;  ктијаше,  тијаше,  бтпјаше), 

ћадпјаше  (ћаше;  ктијате.  тпјаше,  бтијаше). 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 

бијасмо  (бјесмо),  ћадијасмо  (ћасмо;  ктијасмо,  тијасмо,  бтијасмо), 

бијасте  (бјесте),  ћадпјасте  (ћасте;  ктијасте,  тијасте,  бтпјасте), 

^пјау  (ојеуј,  ћадпјау  (ћау.  ктпјау,  тпјау,  бтијау). 


Ц)е  П1с{)1  сш§дспошшеп,  еш  дсшј  апоеге-5  бпјЈеш  ета.ејцгд-4  тоегоеп  (једном  рп- 
јечи,  мора  се  у  Славенске  граматпке  ,  п  у  саму  Росијску,  са  свим  други  ред 
увести). 

х)  Јесам  и  оКу  имају  двојако  у  еадашњем  времену,  т.  ј.  јесам  и  сам,  оћу 
п  Шу ;  какогођ  што  је  код  мјеетоименија  разлика  између  мени  п  ми,  теби  и  гн, 
мене  п  ме,  њега  н  га,  тако  је  и  овђе  пзмеђу  јесам  п  сам,  оћу  п  ћу,  и  којп  је 
оно  разумијо,  разумјеће  п  ово. 

2)  Ово  је  по  Ресавскоме  п  но  Сремачком  нарјечију  ђе  је  гођ  т  мјесто   ћ 

Ерцеговци  додају  кашто  п  ш  пред  //  свуда,  н.  н.  ш&адија  (гаКај,  шпеде  (гаКе)  и  т.  д 
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би, 
бн, 


бисмо, 
бисте, 
•бише, 


био  (бида,  до)  сам, 
био  (бида,  до)  си, 
био  (бида,  ло)  је, 


бпди  (де,  да)  смо, 
бпли  (ле,  да)  сте, 
биди  (ле,  ла)  су, 


бићу, 

бићеш, 

бнће, 


бићемо, 
бићете, 
^ић§, 


Бријеме  скоро  ирошавше. 

ЈЕДИНСТВЕНП     БРОЈ. 
ћедо  (ће  ;  ктедо,  кте), 
ћеде  (ће ;  ктеде,  кте). 
ћеде  (ће  ;  ктеде.  кте). 

МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 
ћедосмо  (ћесмо  ;  ктедосмо,  ктесмо), 
ћедосте  (ћесте ;  ктедосте,  ктесте), 
ћедоше  (ћеше ;  ктедоше,  ктеше). 

Вријеме  даено  ирошавше. 

ЈВДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 
ћео  (ћела,  ло ;  ктео,  тео,  тио,  отио)  сам, 
ћео  (ћела,  ло ;  ктео,  тео,  тио,  отио)  си, 
ћео  (ћела,  ло ;  ктео,  тео,  тио,  отио)  је, 

МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 

ћелп  (ћеле,  ла ;  ктели,  теди)  смо, 
ћели  (ћеле,  ла ;  ктели,  тели)  сте, 
ћели  (ћеле,  ла ;  ктели,  тели)  су. 

Вријеме    буду&е. 

ЈЕДИНСТВЕНП    БРОЈ. 

ћећу  (ктећу,  тећт). 
ћећеш  (ктећеш,  тећеш), 
ћеће  (ктеће,  теће); 

МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 

ћећемо  (ктећемо,  тећемо). 
ћећете  (ктећете,  тећете), 
ћеће  (ктеће,  теће). 


1Л*Ш 


буди, 
нека  будб, 


2.  Наклоненије  ПОВЕЛИТЕЛНО. 
Вријеме  садашње  и  будуКе. 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 

дела1), 
нека, 


Ј)  Ако  није  овако,  ја  не  знам  како  ип  друкчије  оило.  Дела  значи  упраио 
на  супрот  немој. 
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да  пудемо. 
будите, 
нека  буду, 


битп. 

будући, 

бивши. 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 
дела, 

дете, 
нека. 

3.    НаКЛОНЕНИЈЕ    НеОПРЕДЈЕЛЕНО. 
ћети  (шћетп  ;  ктетп,  те.ти). 

4.    Причастија. 
Вријеме  садашње. 

Вријеме  ирошавше. 


По 

времену 


1ЛХ 


ПРВО     СПРЕЗАЊЕ. 
(сопји&агло  I.  уегоогит  ш  -ам) 

коме  се  спрежу  сви  глаголи  ,  који  се    у    садашњем 
свршују  на  ам,  н.  п. 

1.  Наклоненије  изјавително. 
Вријеме  садашње. 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 


играм, 
играш, 
нгра, 


нграмо, 
играте, 
играју, 


игра, 

пграше, 

играше, 

Играсмо, 
итрасте, 
играу, 


изиграм, 
изпграш, 
пзигра, 


синам  (сипл>ем), 
сипага  (сипљеш), 
сипа  (сипље), 


МЛОЖЕСТВЕНИ  број. 

изпграмо.  сипамо  (сипљемо), 

изиграте,  сипате  (сипљбте), 

нзиграју,  сипају  (сипљу). 

Бријеме  иолу  ирошавше. 

ЈЕДИНСТВЕНИ  БРОЈ. 

—  сипа, 

—  сипаше, 

—  сипаше, 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 


сипасмо, 
сипасте, 
снпау, 
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игра, 
игра. 
игра. 


играсмо. 
играсте, 
играше, 


Вријеме  скоро  ирошавше. 

ЈЕДИНСТВЕНИ  БРОЈ. 

пзпгра.  сппа, 

изпгра,  сппа, 

пзпгра,  сппа, 

МЛОЖЕСТВЕНИ  БРОЈ. 

изпграсмо,  сипасмо, 

изиграсте,  сппасте, 

пзпграше,  сппаше. 

Вријеме  давно  ирогиавше. 


ЈЕДИНСТВЕНИ    БРОЈ. 

нтрао  (пграла,  ло)  сам,     изиграо  (рала,  ло)  сам,     спнао  (ала,  ло)  сам, 

нграо  (играла,  ло)  сп,        пзиграо  (рала,  ло)  си,       сипао  (ала,  ло)  си, 

играо  (пграла,  ло)  је,        пзиграо  (рала,  ло)  је,        сипао  (ала,,  ло)  је. 


играли  (ле,  ла)  смо, 
игралп  (ле,  ла)  сте, 
играли  (ле,  ла)  су, 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 

пзиграли  (ле,  ла)  смо,  сипали  (ле,  ла)  смо, 
изиграли  (ле,  ла)  сте,  сипали  (ле,  ла)  сте. 
пзиграли  (ле,  ла)  су,         сппали  (ле,  ла)  су. 


играћу, 

цграћеш, 

играће, 


играћемо, 
играћете, 
играће, 


Вријеме 

будуКе. 

ЈЕДИНСТВЕНИ    БРОЈ 

изпграћу, 

сппаћу, 

изиграћеш, 

сппаћеш, 

пзпграће, 

сипаће. 

МДОЖЕСТВЕНИ  БРОЈ. 
изпграћемо,  сипаћемо, 

изпграћете,  сппаћете, 

пзпграће,  сипаће. 

2.   Наклоненије  ПОВЕЛИТЕЛНО. 
Вријеме    садашње  и  будуКе. 

ЈЕДИНСТВЕНИ     БРОЈ. 


играј, 
аека  пгра, 

пзиграј. 
нека  пзигра, 

сппај  (сппљи), 
нека  сппа  (сипље), 

МЛОЖЕСТВЕНИ 

БРОЈ. 

да  играмо, 
играјте, 
нека  играју, 

да  изиграмо, 
изиграјте, 
нека  изпграју, 

да  сппамо  (сипљемо), 
сппајте  (сппљите), 
нека  сипају  (сппљу). 

1.Х 
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играти. 


итрајући. 


игравши, 


1X1 


игран  (играт) 


3.   Наклоненије   НЕОПРЕДЈЕЛЕНО. 
и  (играти,  сипати. 

4.  Причастија. 

а)  Дјејствителна. 

Вријеме  садашње. 

—  сипајућп  ("сипљућп).1) 

Вријеме  ирошавше. 

изигравши,  сииикшн.'2) 

б)  Страдателна. 
изигран  (изиграт),  сипан  (сипат) 


играње, 


5.  Суштествително  НА  ЊЕ. 


сипање. 


')  Истина  да  народ  овакове  ријечи  у  гокору  свагда  узима  као  ^еппкИа. 
н.  п.  оде  играјући,  пјева  коиајући,  вопа  ијевајући,  једе  стојећи  и  т.  д.;  али  би 
се  у  писању  могде  узети  и  за  права  причастија  (као  и  прилагателна  имена).  н. 
п.  пграјуАп,  пграјуЛа,  пграјуће;  зашто  је  и  народ  ђекоје  узео  п  обратио  т  ирп- 
лагателна  имена,  н  п.  текуКа  вода,  стајаКа  кошуља,  сиаваКе  аљине,  илети&а 
игла  и  т.  д. 

2)  Тако  се  и  ова  причастија  прошавшег  времена  употребљавају  у  говору 
као  ^егшнИа,  и  то  нонајвише  код  савршптелни  глагола,  н.  п.  дошавши  (он,  она, 
оно)  у  куКу  рече  му ;  аоигравши  мало  сједе ;  рекавши  то  узе  га  за  руку ;  ао- 
радивши  даће  Бог  и  т.  д.  Ја  се  опомињем ,  да  се  од  иоКи  говори  и  без  иш  : 
иошав,  н.  п.  од  винограда  иошав  (т.  ј.  кад  се  пође)  уз  брдо  има  једна  оско- 
руша ;  од  куЛе  иутем  иошав  у  иланину  и  т.  д.  А  као  нричастија  нијесам  чуо 
да  се  говоре,  осим  од  јесам  каже  се,  н.  п.  бпвшп  кнез,  бившему  кнезу  ;  бивши 
војвода  и  т.  д. 


Д  РУ  ГО 

(сопји^аг1о  II. 

По  коме  се  сирежу  сви  глаголи,  који  се 


1. 

Наклоненије 

Вријеме 
јединственп 

прем, 

запрем, 

тресем  (тресем), 

илетем, 

метнем, 

пр§ш, 

запреш, 

тресеш  (тресеш). 

плетеш. 

метнеш, 

пре, 

запре. 

тресе  (тресе), 

и.1  ете, 

метне, 
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Овога  су  спрезања  глаголи  најнравилнијц  ,  зашто  свн 
имају  у  садашњем  времену  ам,  а  у  наклоненију  неопредје- 
леном  ати ;  него  само  ово  треба  упамтити  код  њега  : 

1)  Да  ђекоји  несавршителни  глаголи  ,  који  се  свршују 
на  бам,  вам ,  мам  ,  иам ,  могу  пмати  двојако  у  садашњему 
времену  (и  у  осталом,  што  је  од  његове  чете),  т.  ј.  по  овом 
спрезању.  и  по  другом  (на  ем),  н.  п.  гибам  и  гибљем ;  до- 
зивам  и  дозивљем;  узимам  и  узимљем ;  сииам  и  сииљем  и 
т.  д.  К  овима  иду  ђекоји  и  савршителни  и  несавршителнп,  којп 
се  свршују  на  там  п  на  кам,  н.  п.  шетам  и  шећем,  доше- 
там  и  дошеКем ;  иљескам  и  иљештем  (у  Босни  по  варошпма 
и  иљешКем),  иоиљескам  и  иоиљештем  и  т.  д. 

2)  Дам  и  дадем,  знам  и  знадем,  имам  и  имадем,  пмају 
по  другом  спрезању,  осим  овога  садашњег  времена,  и  вријеме 
полу  прошавше  и  скоро  прошавше,  н.  п.  (не)  дадија  ,  зна- 
дија,  имадија ;  дадо,  знадо,  имадо  :  а  по  овом  спрезању  не 
говори  се  у  полу  прошавшем  времену ,  осим  од  имам  може 
се  чути  у  млож.  броју  имасмо,  имаше ;  а  у  скоро  прошав- 
шем  времену  говори  се  и  по  овом  спрезању :  да  (дасмо,  до- 
сте,  даше);  зна  (знасмо,  знасте,  знаше);  има  (имасмо,  има- 
сте,  имаше). 

3)  Код  овог  спрезања  може  се  упамтити  и  за  остале  све 
глаголе  (сва  три  спрезања),  да  савршителни  глаголи  немају 
(нити  могу  имати)  времена  иолу  ирошавшега  ,  ни  дјејстви- 
телног  иричастија  садашњег  времена  ,  ни  суштествителнога 
на  ње  (као  што  је  и  прије  поменуто). 

сп  РЕЗАЊЕ. 
'  уегђогшп  ш  -  ем) 

у  садашњем  времену  свршују  на  ем,  н.  п. 

ИЗЈАВИТЕЛНО. 

садашње. 

ВГОЈ. 

днгнем.  пече.м,  орем,  снујем^-јем).  ккзујем(-јем),  дијем(-јем), 

дигнеш,  нечеш.  ореш,  снујеш(-јеш),  каЈ.ујеш(-јеш),  лијешГ-јеш), 

дигне,  пече,  оре,  снује(-је),  казујеГ-је),  дије(-је), 
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премо,  запрсмо,        тресемо  (тресемо), 

прете,  запрете,         тресете  (тресете), 

пру,  запру,  тресу, 


Ш1 


плетемо(-темо), 
илетете(-тете), 
плету, 


МЛОЖЕСТВЕНИ 
метнемо, 
метнете, 
метну, 


пра,  —  треса. 

праше,  —  тресаше, 

праше,  —  тресаше. 


ирасмо,  —  тресасмо, 

прасте,  —  тресасте, 

прау,  —  тресау, 


плета, 

плеташе, 

плеташе, 


плетасмо, 
плетасте, 
плетау, 


Вријеме  иолу 

ЈЕДИНСТВЕНИ 
МЛОЖЕСТВЕНП 

Вријеме  скоро 


пре, 

заприје, 

тресо, 

плето, 

метну, 

пре, 

запрпје, 

тресе, 

плете, 

метну, 

пре, 

заприје, 

тресе, 

плете, 

метну, 
МЛОЖЕСТВЕНИ 

пресмо, 

запријесмо, 

тресосмо. 

плетосмо, 

метнусмо, 

престе, 

запријесте, 

тресосте, 

плетосте, 

метнусте, 

преше, 

запријеше, 

тресоше, 

плетоше, 

метнуше, 

Вријеме  давно 


прео, 
прела.  о 


прели, 
е,  а, 


\  сам, 
јси, 


\СМО, 


запрЂО 
рла,  о, ' 


\  сам,  ■)  сам, 


си, 
је. 


тресао, ( 
есла.  о. [ 


си, 
је, 


сте, 
су, 


)  СМО,  \  смо, 

запрли,  I  треслиЛ^ 

ле,а,  ј( 


су, 


6'а'  )су, 


нлео, 
лела,  о 


плели 

е,  а, 


ЈЕДИНСТВЕНИ 
\  сам,  \сам, 

(си,  метн>т°'   си, 

Јје,         >'ла'  °'  /је, 

МЛОЖЕСТВЕНИ 
\  смо,         ,  \  смо, 

(сте,       метнУ"     сте, 
Јсу,         ли'е'а'1су, 

Вријеме 


ирећу,  запријећу,  трешћу, 

нрећеш,         запрнјећеш,        трешћеш, 
нреће,  запрпјеће,  трешће, 


ЈЕДИНСТВЕНИ 

илешћу, 

метнућу, 

нлешћеш, 

метнућеш, 

плешће, 

метнуће. 
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дигнемо, 
дигнете, 
дигну, 


печемо(-чемо),бремо,  снујемо(-јемо),  казујемо(-јемо),  лијемо(-јемо), 
печете(-чбте),  брете,  снујете(-јете),  казујете(-јете),  лијете(-ј§те), 
неку,  бру,         снују,  казују,  ли.ју. 


ирошавше. 


1ЛШ. 


БРОЈ. 


БРОЈ. 


пециЈа,  ора,  снова, 

пецијаше,         браше,  снбваше, 

пецијаше,         браше,  снбваше, 


пецп^асмо.  орасмо,  сновасмо, 
пецијасте,  брасте,  снбвасте, 
нецијау,  брау,  снбвау, 


казива, 

лија, 

казиваше, 

лијаше, 

казиваше, 

лијаше, 

казивасмо, 

лијасмо. 

казивасте, 

лијасте, 

казивау,  лијау. 


ирошавше. 

БРОЈ. 

диго  (дигну),  неко, 

диже  (дигну),  пече, 

диже  (дигну),  пече, 

БРОЈ. 
дигосмо(-гнусмо),  пекосмо, 
дигосте(-гнусте),  пекосте, 
дигоше(-гнуше),     пекоше, 


ора, 
бра, 
бра, 


снбва, 
снбва, 
снбва, 


брасмо,  снбвасмо, 
брасте,  снбвасте, 
браше,        снбваше, 


казива, 

ли, 

казива, 

ли, 

казива, 

ли, 

казивасмо, 

лисмо, 

казивасте, 

листе, 

казиваше, 

лише. 

ирошавше. 


БРОЈ. 


дигао    \  сам,  . сам,  \  сам,  ј сам,     кази-  \  сам,  \ сам, 

(-гнуо)Лси,      пека0'(си,      °Рао'      си,     сновао'<си,        »««     <-         ли0'    I- 
гла,  о,/јв,      кла'°'' 


Је, 


ц  °'/је, 


ала,  о,  I 


Је, 


вао,    ;  си, 


ала 


,ојје,'     лила'°'Ј 


си, 
је, 


БРОЈ. 


диглп     \  смо,      ,         )  смо,    ,  \  смо,  \  смо,     кази-  \  смо,  ч  смо, 

(гнули),   сте,    пекли'   сте,    °Рали'    сте,    снова"    сте,      вали,    сте,      ^'сте, 
е,  а,      Јсу,     ^'Мсу,       е'  Чсу,     ли'е'а')су,       е,  а,  Ј  су,        е'  Мсу, 


буду&е. 


БРОЈ. 


дићи  ћу  (дигнућу),      пећи  ћу,       браћу,       снбваћу,         казиваћу,       дићу, 
дићи  ћеш  (дигнућеш),  пећи  ћеш,    браћеш,    снбваћега,      казиваћеш,     ллћеш, 
Аићи  ће  (дигнуће),      пећи  ће,       браће,       снбваће,         казиваће,       лиће, 


7Г> 
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прећемо,        запријећемо,       трешћемо,  плешћемо, 

прећете,        запријећете,       трешћете*,  плешћете, 

преће,  запријеће,  трешће,  плешће, 


МЛОЖЕСТВЕНИ 

метнућемо, 
метнућете, 
метнућб, 


при,      запри,       треси, 
нека  пре,   нева  запре,    нека  тресе, 


да  премо,   да  запремо,    да  тресемо, 
прите,     заприте,      тресите, 
нека  пру,   нека  запру,    нека  тресу, 


претн, 


^Х1\' 


црући, 


запријети,  трести, 


прет,  запрт,' 


преље, 


тресући. 


превши,  запрвши,  тресавши, 


тресен, 


тресење, 


2.  Наклоненије 

Бријеме  садаш 
јединствени 

плети,  метни, 

нека  плете,         нека  метне, 

МЛОЖЕСТВЕНИ 

да  плетемо,         да  метнемо, 
плетите,  метните, 

нека  плету,        нека  метну, 

3.  Наклоненије 

плести,  метнути. 


4.   Прича 

а)  Дјејст 
Вријеме 

Вријеме 


плетући, 


плетавши,  метнувши, 

6)   Стра 


плетен. 


плетење, 


метнут, 
5.    ОуШТЕСТВИ 


Овога  су  спрезања  глаголи  тако  различни.  да  би  и  чо- 
век  могао  узети  све  за  неправилне  према  првом  сирезању  ; 
али  према  глаголима  Грчким  и  Латинским  (и  сами  други  ђе- 
који  Славенски  народа)  све  је  ово  још  смиље  и  босиље.  Кад 
буде  боља  згода  и  више  мјеста  и  времена  за  писање  Српске 
граматике,  онда  ће  се  моћи  и  они  још  боље  раздијелити  и  у 
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БРОЈ. 

дпћп  ћемо(дпгнућемо),  пећи  ћемо,  браћемо,  снбваћемо,  казпваћемо,  лпћемо. 

дпћп  ћете(дпгнућете),   пећи  ћете,  браћете,  снбваћете,  казиваћете,  лпћете, 

дпћи  ће(дпгнуће),  пећп  ће,  браће,  снбваће,  казиваће,  лпће. 

ПОВЕЛИТЕЛНО. 

ње  и  буду&е. 

БРОЈ. 


дпгнп, 
нека  дигне, 

БРОЈ. 

да  днгнемо. 
дпгпите, 
нека  дигну, 


пеци,  бри,  снуј,  казуј,  ли.ј  (ли), 

нека  иече,     нека  бре,  нека  снује,    нека  казује,  нека  лпје, 


да  печемо,  да  бремо,  да  снујемо,   да  ккзујемо,  да  лпјемо, 
пеците,         брите,       снујте,  казујте,         лијте(лите), 

нека  пеку,   нека  бру,  нека  снују,    нека  казују,  нека  лију. 


НЕОПРЕДЈЕЛЕНО, 

дпћп  (дпгнутп). 


пећи,  брати,       снбвати,         казпвати,       лпти, 


СТИЈА. 

вителна. 
садашње. 

ирошавше. 

дпгнувшп, 

дателна. 

дпгнут  (дпжен), 


1X4 


пекући,  брући,[;    снујући,         казујући,       лпјућп, 


пекавшп.        бравши,    снбвавши,       казпвавши,     ливши, 


печен,        бран(брат),  спбван(-ат),  казиван(-ат),  лпт(лпвен), 


ТЕЛНО    НА    ЊЕ. 


печење,  брање,      снбвање,        казпвање,       лпјење. 


редове  поставити  ;  а  за  сад,  као  поред  рјечника,  ево  овако 
да  и  мало   прегледамо  : 

1)  Прави  су  глаголи  овога  спрезања,  који  се  у  садаш- 
њем  времену  свршују  на  ем,  а  у  наклоненију  неопредјеле- 
ном  на  ети  (као  код  првог  спрезања  -ам,  -ати,  и  код  трећег 
-им,  -ити);  али  такови  глагола  има  у  нас  врло  мало;  па  и  оно 
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што  и  је,  готово  ни  два  нијесу  једнаки  у  свему,  него  сваки 
по  себи  ;  ја  не  знам  ни  једнога  ,  који  би  се  у  свему  спре- 
зао  овако  правилно  као  ирем,  осим  жњем,  па  се  и  од  њега 
причастије  страдателно  не  каже  жњет  ,  него  жњевен  (као 
мљевен).  Тако  и  остали,  н.  п.  мељем,  мљети ,  мљевен ;  жа- 
њем,  жети,  жњевен ;  узмем  ,  узети  ,  узет  ;  заанем,  заиети, 
заает ;  иењем,  иети  (и  иењати),  ает  (и  иењат) ;  иоинем  (и 
иоиењем),  иоиети  (и  иоиењати),  иоиет ;  кунем,  клети,  клет; 
донесем,  донијети  (донети ;  може  бити  да  би  ко  рекао  и  до- 
нести),  донесо  и  доније  (доне),  донијо  (донео ;  у  пјесмама 
и  донесао)  ,  донијела  ,  донешен  и  донијет ;  смијем  (смсм). 
смјети,  смје  и  смједо,  смјео  (смијо),  смјела ;  тако  умијем, 
и  сложени  од  овога  :  разумијем  и  т.  д. 

2)  Ђекоји  на  рем  имају  у  наклоненију  неопредјеленом 
по  Ерцеговачком  нарјечију  ријети  (а  по  Ресавском  и  по  Сре- 
мачком  рети)  ,  н.  п.  заирем  ,  заирго ,  заарла ,  заирт  ;  тако 
мрем,  ирострем,  иодуврем,  раздрем  и  т.  д.;  трем  пма  трти, 
тр,  трго,  трвен  (а  може  бити  да  би  ко  рекао  и  трт). 

3)  -ем,  -сти;  ови  иду  двојако:  а)  као  тресем,  који  се  свр- 
шују  на  бем,  зем,  ием,  сем,  н.  п.  зебем,  зебао,  зебла;  гри- 
зем,  црием,  иасем  и  т.  д.  —  б)  као  илетем,  који  се  свршују 
на  дем  и  тем,  н.  п.  иредем,  ирео,  ирела;  метем,  мео,  мела 
и  т.  д.;  идем,  иКи  (а  говори  се  ђешто  и  по  правилу  исти), 
ишао,  ишла;  тако  и  сложени  од  овога:  дођем,  доКи,  дошао, 
дошла  и  т.  д. 

4)  Који  се  у  садашњем  времену  свршују  на  нем  ,  они 
у  наклоненију  неопредјеленом  имају  двојако  (и  понајвише  су 
савршителни,  осим  венем,  вења;  тонем,  гинем,  трунем,  глу- 
нем,  чезнем,  трнем  и  т.  д.) :  а)  на  нути,  н.  п.  метнем,  мет- 
нути,  метну,  метнуо,  метнут ;  тако  зовнути,  викнути,  укну- 
ти,  ишнути,  мазнути,  љуљнути,  дунути,  линути  и  т.  д.;  иад- 
нем,  иаднути  и  иасти  (према  иасти  морало  би  бпти  иадем, 
али  се  код  нас  већ  не  говори) ;  иогинем,  иогинути,  иогину  и 
иогибо  (као  да  би  било  иогибем,  иогиисти) ;  окренем,  окре- 
нути,  окрену  и  окрете  (као  да  би  било  окретем,  окрести)  ; 
тако  и  други  ђекоји  говоре  се  двојако,  т.  ј.  овако,  и  по  пре- 
ђашњему  на  сти,  н.  п.  сретнем  сретнути,  и  сретем  срести; 
огјенем  ођенути,  и  ођедем  огјести  и  т.  д.;  —  б)  на  нути  (гнути 
или  кнути)  и  ћи,  н.  п.  дигнем,  дигнути  и  диПи,  дигну  и  диго 
(диже),  дигнуо  и  дигао,  дигнут  и  дижен ;  макнем,  макнути  и 
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ма&и,  макну  н  мако  (маче),  макнуо  и  макао,  макнут  и  (ријетко) 
мачен;  тако  никнути  и  ниЛи:  уарегнути  и  уиреКи  и  т.  д.  Неко- 
лика  глагола  (на  снем)  имају  наклоненије  неопредјелено  по 
пређашњему  само  на  нути,  а  врнјеме  скоро  прошавше  и  давно 
прошавше  двојако  као  и  ови,  н.  п.  тиснем,  тиснути,  тисну  и  ти- 
ско  (тиште),  тиснуо  и  тискао  (тисла,  ло);  тако  свиснем,  иуснем. 

5)  -ем  (чем  и  жем),  -ћи,  н.  п.  иечем,  иећи  ,  иецијаше 
(може  бити  да  би  ко  рекао  и  иечаше,  течаше,  као  и  стри- 
жаже,  жежаше ;  али  се  мени  чини  да  је  овако  најобичније, 
т.  ј.  иецијаше ,  тецијаше  ,  туцијаше  и  т.  д.) ,  иеко  ,  иекао 
(иекла);  иеци,  иечен;  стрижем,  стриЛи,  стрижаше  (не  вје- 
Р3'јем  да  би  ко  рекао  стризијаше,  жезијаше),  стриго,  [стригао] 
(стригла),  стрижи,  стрижен  и  т.  д.  Речем,  говори  се  и  по 
пређашњему  рекнем,  али  рекнути  не  вјерујем  да  би  ко  рекао. 
На  ове  је  налик  (по  наклоненију  неопредјеленом)  и  вршем, 
вријеКи  (врКи),  врша,  врго,  вргао   (врла),  вршен. 

6)  Највише  глагола  овога  спрезања  имају  наклоненије  не- 
омредјелено  (и  остало  што  је  од  његове  чете)  по  првом  спре- 
зању  (на  ати)  ;  и  ови  су  између  себе  врло  различни,  али  кад 
се  зна  вријеме  садашње  и  наклоненије  неопредјелено,  опет  се 
не  може  погријешитп,  н.  п.  глођем,  глођи,  глођуЛи;  глодати, 
глода,  глода,  глодао ,  глодавши,  глодан  (глодат),  глодање  : 
тако  лажем,  лагати;  мажем,  мазати;  дајем,  давати;  зобљем, 
зобати;  каиљем,  каиати;  клеиљем,  клеиати;  кољем,  клати; 
шаљем  (шљем),  слати;  иштем,  искати;  меКем,  метати;  ви- 
чем,  викати;  мичем,  мицати;  иишем,  иисати  и  т.  д. 

7)  Који  се  у  садашњему  времену  свршују  на  ујем,  и  они 
(спи  готово)  иду  у  ред  овије  ,  гато  је  о  њима  сад  говорено, 
а  између  себе  су  опет  двојаки  :  а)  који  у  наклоненију  не- 
опредјеленом  имају  овати,  н.  п.  робујем,  робовати ;  ђевујем, 
ђевовати;  тргујем,  трговати ;  гладујем,  гладовати;  кнезујем, 
кнезовати ;  момкујем,  момковати  ;  милујем,  миловати ;  учи- 
те  Ђујем,  учитељовати ;  зимујем,  зимовати ;  снујем,  сновати; 
куаујем,  куиовати ;  мудрујем,  мудровати ;  исујем,  исовати; 
иутујем,  иутовати;  иашујем,  иашовати  и  т.  д.  —  б)  ивати 
(ово  су  готово  све  несавргаителни,  или  да  речемо  један  пут 
учагцателни   (учестни,  учесни?),  уегоа  гге^иеп^а^уа,1)  н.  п. 


•)  Мени  се  чпни  да  пема  упрако  нпкакве  рачдике  између  глагода  нееавриш- 
телније  (уегђа  ппреггесНуа)  и  учашателније  (уегђа  п-е^иетаИуа):  зашто  је  сваки  уча- 
шателни  глагол  п  несавршителни.  а  сваки  несавршптелни  може  бити  и  учашатедни. 


^, 
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1»ју1  замаујем,  замаивати;  досађујем,  досађивати;  казујем.  кази- 
вати  ;  аослужујем,  иослуживати  ;  иодвикујем,  иодвикивати; 
замамљујем,  замамлмвати ;  дањујем,  дањивати;  намирујем, 
намиривати ;  заиисујем,  заиисивати  ;  уиуЛујем ,  уиуКивати; 
одбацујем,  одбацивати ;  иоручујем,  иоручивати ;  довршујем, 
довршивати  и  т.  д.  —  в)  имају  неколика  на  увати  и  на  ути, 
н.  п.  иљујем,  иљувати ;  бљујем,  бљувати ;  кљујем,  кљувати; 
чујем,  чути;  обујем,  обути. 

8)  Има  неколико  глагола  овога  спрезања,  који  се  у  са- 
дашњем  времену  свршују  на  јем,  а  у  наклоненију  неопредјеле- 
ном  на  ити  (по  трећем  спрезању);  такови  сви  у  наклоненпју 
повелителном  одбаце  и,  а  причастије  страдателно  млоги  имају 
двојако,  н.  п.  лијем,  лиј  (мјесто  лији  /)  лити,  лио,  ливши, 
ливен  и  лит,  лијење;  бијем,  биј,  бити,  бијен  (говори  се  ка- 
што  и  бјен),  бијење;  иијем,  аиј,  иити,  иијен  (и  иит);  кри- 
јем,  криј,  крити,  кривен  (и  крит)  ;  мијем,  миј  ,  мити ,  ми- 
вен;  шијем,  шиј,  шити,  шивен;  ријем,  риј,  рити,  ривен  (рит). 

ТРЕЋЕ    СПРЕЗАЊЕ. 
(сопјицаНо  III.  уегћогат  т  -им) 

По  коме  се  спрежу  сви  глаголп,  који  се  у  садашњем 
времену  свршују  на  им,  н.  п. 

1.   Наклоненије  ИЗЈАВИТЕЛНО. 
Вријеме  садашње. 

ЈЕДПНСТВЕНН    БРОЈ. 


мјерим. 

држбм, 

вртим, 

мутим, 

љубим, 

мјериш, 

држиш. 

I  ;;ш. 

мутпш. 

.ЂубПШ, 

^јерп. 

држи, 

врти, 

МЛОЖКОТВЕНИ 

мутп, 
БРОЈ. 

љуби, 

мј  еримо, 

држимо, 

вртимо, 

мутнмо, 

-ЂубИМО, 

мјерите, 

држите. 

вртпте, 

мутпте. 

.Ђубпше, 

мјере, 

држе. 

муте, 

љубе. 

1 1  А  готово  бп  се  могло  п  ј  пзоставптп,.  иа  писатп  само  и,  п.  п.    пи,  ли, 
би,  кри  п  т.  д. 
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Вријеме  иолу  ирошавше. 


ЈЕДИНСТВЕНИ    БРОЈ. 


м.јера, 

држа, 

врћа, 

мућа, 

љубља, 

м.јераше, 

држаше, 

врћаше, 

мућаше, 

љубљаше, 

мјераше, 

држаше, 

врћаше, 
МЛОЖЕСТВЕНИ 

мућаше, 
БРОЈ. 

љубљаше, 

мјерасмо, 

држасмо, 

врћасмо, 

мућасмо, 

љубљасмо, 

мјерасте, 

држасте, 

врћасте, 

мућасте, 

љубљасте, 

мјерау, 

држау, 

врћау, 

мућау, 

љубљау. 

Вријеме  скоро  ирошавше. 


ЈЕДИНСТВЕНИ 

БРОЈ. 

мјери, 

држа, 

врће.[> 

мути, 

љуби, 

мјерн, 

држа, 

врће. 

мутп, 

љубп, 

м.јери, 

држа. 

врће, 
МЛОЖЕСТВЕНИ 

мути, 
БРОЈ. 

љуби, 

мјерисмо, 

држасмо, 

врћесмо, 

мутисмо, 

љубнсмо, 

мјернсте, 

држасте, 

врћесте, 

мутпсте, 

љубисте, 

мјерпше, 

држаше, 

врћеше, 

мутише, 

љубише. 

^ХУЦ 


Вријеме  давно  ирошавше. 


мјерно,     ,  сам, 

рида,      ^  си, 

.10,       Ј    је, 


)  смо, 
МЈериди,  (стб) 


ле,  да,    ј 


су, 


ЈЕДИНСТВЕНИ    БРОЈ. 


држао,  \  сам, 

жала,    >  си, 

.10,    Ј   је, 


врћео,  I  сам, 

ћела,  |  си, 

.10,    Ј  је, 


МЛОЖЕСТВЕНИ    БРОЈ. 


држалп, 
ле,  ла,   ј 


смо, 
сте, 


су. 


врћели,  ( 
ле,  ла,  ( 


смо, 
сте, 
су, 


мутио,  ј  сам, 

тила,  \  си, 

ло,     )  је, 


љуоио,  \  сам, 

била,   ^  си, 

ло,     Ј  је, 


\СМО,  \  смо, 

мутнли,  \  љубили, ( 

ле,  ла,  Ј  ле,  ла,  ј 


су- 


Вријеме    будуКе. 


ЈЕДИНСТВЕНИ 

БРОЈ. 

мјерићу, 

држаћу, 

врћећу, 

мутићу, 

љубићу, 

мјерићеш, 

држаћеш, 

врћећеш, 

мутићеш, 

љубићеш, 

мјерпће, 

држаће, 

врћеће, 
МЛОЖЕСТВЕНИ 

мутиће, 
БРОЈ. 

љубиће, 

мјерићемо, 

држаћемо, 

врћећемо, 

мутићемо, 

љубићемо. 

мјерићете, 

држаћете. 

врћећете, 

мутићете, 

љубићете, 

мјериће, 

држаће, 

врћеће. 

мутиће, 

љубиће. 

ГРАМА! 

?.  и  НОЛКМ.  оииси  в.  ст.  к..  н. 
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2.  Наклоненије  повелително 
Вријеме  садашње  и  будуЛе. 

ЈЕДИНСТВЕНИ    БРОЈ. 


мЈери, 

држи, 

врти, 

мути, 

Љ}'ЈИ. 

нека  мјери, 

нека  држи, 

нека  прти, 
МЛОЖЕСТВЕН1Ј 

нека  иути, 
БРОЈ. 

нека  љуби 

да  мјеримо, 

да  држимо, 

да   вртимо. 

да   мутимо, 

да  љубимо. 

мјерите, 

држите, 

вртите. 

мутите, 

љубите. 

нека  мјере, 

еека  држе, 

нека  врте, 

нека  муте, 

нека  љубе. 

мјеритп. 


мјерећи, 


МЈеривши, 


мјерее. 


МЈерење, 


3.    Наклоненије   НЕОПРЕДЈЕЛЕНО. 
држати,  врћети.  мутити, 

4.    Причастија. 

а)  Дјејствителна. 

Вријеме  садашње. 


држећи, 


државши, 


врте^н. 


мутећи, 


Вриуеме  арошавше. 

вриевши,      мутивши. 


6;  Страдателна. 
држан  (држат),  врћен,       иућен, 


5.  СуштЕствително  на  ње. 


држање, 


врћење, 


мућење, 


љуоити, 


љуоепи. 


љуоивши. 


ЉУбЉеЊв. 


Код  овог  снрезања  треба  упамтити  (млого  више  него  код 
првога,  а  млого  мање  него   код  другога) : 

1)  У  глагола,  који  се  свршују  на  дим,  зим,  лим,  шм, 
сим,  тим,  претворп  се  у  иолу  прошавшем  времену,  у  стра- 
ј^хуш  дателном  прича|стију  и  у  суштествителноме  (које  од  њега  по- 
стаје)  на  ње,  д  у  ђ,  з  у  ж,  л  у  љ,  н  у  њ,  с  у  ш ,  т  у  К. 
н.  п.  судим,  суђа.  суђен,  суђење :  газим.  гажа  ,  гажен  ,  га- 
жење:  аалим,  ааља,  ааљен,  ааљ>ење ;  браним,  брања,  бра- 
њен.  брањење  ;    аросим.  ароша.  арошен,  арошење ;    мутим. 
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муКа,  муКен,  муКење  и  т.  д.  А  у  онп.  који  се  свршују  на 
бим,  вим,  мим,  аим,  уметне  се  љ  (на  оним  истим  мјестима. 
ђе  се  у  ови  претвори  д  у  ђ,  з  у  ж,  л  у  љ,  и  у  њ.  с  у  ш, 
т  у  К),  н.  п.  љубим,  љубља,  љубљен,  љубљење;  ловим,  ловља. 
ловљен,  ловљење;  мамим ,  мамља  ,  мам.тн  .  мамљење ;  то- 
аим,  тоа.ш.  тоил>ен.  тоаљење  и  т.  д. 

2)  Млоги  глаголи.  којп  се  свршују  на  бим  ,  вим.  дим. 
лим.  мим.  ним.  иим,  тим,  (по  Ерцеговачком  и  ио  Ресавском 
нарјечију)  имају  наклоненије  неопредјелено  (и  остало  што  је 
од  његове  чете)  по  другом  спрезању  (на  ети)  ;  и  по  Ерце- 
говачком  нарјечију  претвори  се  д  у  ђ.  л  у  љ.  н  у  њ  ,  т  у 
К :  а  послије  б.  в,  м,  и.  уметне  се  љ  нред  е*  н.  п.  видим. 
виђети.  виђе.  виђео :  волим,  во.нети,  воље.  вољео:  тавним, 
тавњети,  тавње,  тавњео  ;  вртим.  врКети,  врће,  врКео ;  сврба. 
сврбљети,  сврбље.  сврбљео  ;  живим.  живљети.  живље.  жив- 
љео;  грмим.  грмљети.  грмље,  грмљео\  триим,  триљети,  тр- 
иље,  ири.нео  и  т.  д.  А  у  Ресавском  нарјечију  ови  сви  гла- 
голи  имају  само  е  мјесто  и.  а  полугласна  се  слова  не  мп- 
јењају,  нити  се  умеће  љ,  н.  п.  видим.  видети ;  волим.  во- 
лети,  волео ;  сврбети;  триети.  трие,  триео  и  т.  д.  А  у  Сре- 
мачком  нарјечију  (кашто  и  у  Ерцеговачком  .  као  што  сам 
напоменуо  ђе  је  био  говор  о  нарјечијама)  имају  по  правилу 
снуда  и,  н.  п.  видим,  видити.  види.  видио ;  волим,  волити. 
воли.  волио ;  триим,  триити.  триио  и  т.  д. 

3)  Млоги  глаголи  п  овога  снрезања  (особито  средњи  на 
чим)  имају  наклоненије  неопредјелено  (и  остало  што  је  од 
његове  чете)  по  првом  спрезању.  н.  п.  држим.  држати,  држа. 
држао ,  држање;  бјежим,  бјежати ;  јечпм,  јечати;  звечнм. 
звечати;  мрчпм,  мрчати:  дречнм,  дречати;  кречнм,  кречати : 
мучпм,  мучати;  учпм,  учати;  клечпм,  клечати;  трчпм,  т}>- 
чати;  врпштпм,  врпштати;  ипштим.  инштати;  стпјим.  ста- 
јати  (ђекоји  списатељи  наши  иишу  стојати  ,  да  им  иде  по 
правилу  као  стојим);  бојпмсе,  бпјатисе  и  т.  д. 

4)  Готово  у  свим  глаголима,  који  се  свршују  на  јим  (а 
оштро  се  изговарају),  изостави  се  и  у  наклоненију  повели- 
телном.  н.  п.  кројим,  крој,  кројте:  стојим,  стој.  стојте;  бр<>- 
јим,  број,  бројте  и  т.  д.  Али  који  се  не  изговарају  оштро. 
него  се  глас  протеже.  они  имају  по  правилу,  н.  п.  тајим. 
таји,  тајите ;  ипјим.  иаји,  ипуите ;  бујим.  буји,  бујите  :  га- 
јпм,  гаји,  гајите. 

6* 
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5)  Истина  да  по  општему  правилу  код  свију  несаврши- 
телни  глагола  постаје  суштествително  на  ње  од  страдател- 
ног  причастија  кад  се  промијени  н  на  ш  ,  н.  п.  коиан,  ко- 
иање ;  игран.  играње ;  иисан,  иисање ;  иечен,  иечење ;  мје- 
рен,  мјерење  ;  суђен.  суђење  ;  љубљен,  љубљење  ;  слављен, 
слављење  и  т.  д.  Али  се  опет  (особито  у  Ресавскоме  и  у 
Сремачком  нарјечију)  код  глагола  овога  спрезања  ,  особито 
који  се  свршују  на  лим  и  ним,  говори  још  и  друкчије  (т.  ј. 
не  промјењује  се  л  на  љ,  ни  н  на  њ),  н.  п.  молим,  молење; 
балим,  балење ;  буним,  бунење ;  браним,  бранење  и  т.  д.  А 
говори  се  и  мољење,  баљење,  буњење  и  т.  д.,  него  ми  се  чини 
да  је  оно  првсг  обичније.  Тако  исто  може  бити  да  би  ко  ре- 
као  (у  Ресавскоме  и  у  Сремачком  нарјечију)  и  вртење,  тр- 
иење,  срдење  и  т.  д.,  прем  да  је  свуда  обичније  врЛење,  три- 
љење,  срђење  и  т.  д. 

Овђе  је  за  сад  поред  рјечника  доста  граматике.  0  на- 
рјечијама,  о  предлозима,  и  о  междуметијама  није  тријебе  го- 
ворити,  зашто  су  овђе  у  рјечнику. 


[Ова  се  „Српсна  Граматина"  може  узети  као  друго,  иоирављено 
нздање  „Лисменице  Сербснога  /езина"  (број  I  у  1-ој  књизи  ових  Ђу- 
иових  сииса).  Она  није  доцније  издавана  ни  засебно  нити  у  II 
нздању  „Срискога  Рјечника"  (од  г.  1852.).  Године  иак  1824.  ире- 
ведена  је  на  немачки  иод  именом:  ,.1/Уик'з  З^ерНапотНвсН  к/е/пе  8ег- 
б/зспе  ОгаттаИк,  уегЛеи^зсМ  шк!  пп1  ешег  УоггеДе  уоп  Јакоо  Сггшт. 
Мећз1  Ветегкипдеп  ићег  сНе  пеиез^е  АиИ'аззип§  1ап§ег  НеМепНедег  аиз 
^ет  Мипс1е  с1ез  8егћ1зсћеп  Уо1кз,  ипс!  с!ег  1Јећег81сћ1  с1ез  тегк\уигсН§- 
51еп  јепег  1лес1ег  уоп  Јокапп  Зереггп  Уа1ег"  (1.,е1р21§  ипс1  ВегНп,  ће1 
(ј.  Ке1тег,  1824.).  Знатнија  одстуиања  и  разлике  између  „Сриске 
Граматике"  и  овога  немачког  иревода  види  даље  у  овој  књизи 
иод  бројем  XXVI.] 
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1.ХХ 

ШТАМПАРСКЕ  ПОГРЈЕШКЕ. 


У  соакој  књизи  има  штампарски  иогрјешака ;  али  ја  се  надам  да  и  у  овом 
рјечннку  не  ће  бити  тако  млого,  као  у  другим  нашим  садашњнм  књпгама.  Ево 
овђе  ћу  назначити  ђеко.је  мало  веће,  које  сам  ја  нашао  -. 

1)  у  словима : 
[изређано  4»  аогрешака  у  словима.Ј 

1)  у  гласу. 
Овђе  сад  није  врпједно  нисатп  оне  ријечи,  ђе  је  отпао  знак  гласоударе- 
нија  (зашто  има  таковп  ријечп  млого  ,  а  не  чинп  велпке  штете);  него  ћу  само 
иие  да  назначим,  ђе  зпак  гласоударенија  сто.јп  крпво  (други,  а  не  она.ј  који  би 
требало.  пли  на  другом  мјесту);  на  и  то  само  ћу  назначити  опако.  као  што  треба 
да  буде,  а  како  је  наштамнано,  може  сваки  ииђетп  у  књизи  :  банатпсе,  бежан. 
м.јесто  бежан),  вамплија,  вече.  кбванлук  (мјесто  кбванлук),  кбно,  лптати,  мажење, 
масан.  мплити.  млечница  ,  мразитисе  .  ^надскакг^вање  .  бглавпна,  одаднпти,  ода- 
пиратисе,  Оливера  п  Оливера,  онакб,Осто.  отрескатисе,  иомешати.  нотномбћп, 
разгријати,  Тбпчидер,  трнутп  (н.  п.  ватруј,  турчатп,  угарнице,  угарчић,  цвп- 
лети.  чарапчина.  шешана,  штокбји  (п  штбкоји);  [и  још  10  речи  у  .,Сраској  Граг 
матици,"  на  којима  је  сада  апарављен  акиенат.Ј 


Д  0  Д  А  Т  А  Б. 


К. 


.ад  Је  осгало  ово  мало  оијеле  артиЈе.  ево  још  нешто 
да  додам : 

1)  На  страни  XXX.  и  XXXI.  што  је  бно  говор  о  пре- 
гварању  полугласни  слова  ;  она  се  слова  онако  претварају  не 
само  у  једној  ријечи  кад  дођу  једно  иред  друго  ,  него  и  из 
двије  ријечи  кад  је  једна  до  друге,  н.  п.  говори  се  ш  њим, 
ш  љу дма,  ж  ђаком,  з  Богом,  бес  иосла,  бес  коња,  ирет  ку- 
Ком,  о  Дунава,  и  Земуна,  ире  тобом  и  т.  д.  Алп  будући  да 
у  писању  оваво  далеко  нијесу  ишли  ни  Грци  ни  .1атини,  зато 
нијесам  ни  ја  ћео  (ни  смјео  ;  а  докле  су  они  ишли,  мислнм 
да  је  слободно  и  мени,  и  свакоме  другом) ;  а  други  ко  у  на- 
предак  ако  ћедбуде  тако  писати  ,  може  слободно  :  ни  један 
му  паметан  човек  не  може  рећи  да  нема  право  :  зашто  се 
тако  говори:  а  шњим  налази  се  већ  и  у  књигама  ђекојим 
(н.  п.  у  Доситеовим,  и  у  Г.  проФесора  ИгњатовиКа). 

2)  У  Шумадији  се  често  у  говору  изоставља  с  у  полу 
прошавшем  и  у  скоро  прошавшем  времену  у  ирвом  лицу 
млож.  броја,  н.  п.  куиљамо,  једамо,  идамо,  ношамо;  дођо.мо, 
идомо.  носимо,  к/јиимо  п  т.  д. 
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3)  иредем,  везем,  тресем,  илетем,  и  остали  овавови  ђо 
који  глаголи  ,  могу  имати  полупрошавше  вријеме  и  на  ија. 
г.  ј.  иредија  (предијаше,  предијасмо,  предијасте  ,  предијау), 
везија,  тресија,  илетија  и  т.  д.  (Али  од  једем  нико  не  би 
рекао  једија,  једијаше,  него  само  једа,  једаше  и  т.  д. ;  тако 
ц  од  гребем ,  греба .  гребаше  ;  а  од  зебем  може  бити  да  би 
ко  рекао  и  зебија,  зебијаше  и  т.  д.).  К  овима  иде  и  кунем, 
кунија.  кунијаше  и  т.  д. 

4)  У  склањању  сушт.  имена  и  у  спрезању  глагола  не 
треба  нико  да  се  ослони  са  свим  на  знаке  гласоударенија,  п 
да  помисли.  да  и  остале  све  ријечи  имају  свуда  онакови  исти 
глас.  као  и  оне  што  су  метнуте  за  примјер.  То  је  за  туђина 
највећа  тежа  у  нашем  језику.  и  Бог  зна  оће  ли  се  кад  моћи 
друкчије  научити ,  него  од  народа  слушајући  ,  и  говорећи  с 
њим.  Н.  п.  мије  и  грије  имају  у  имен.  једнак  глас,  а  у  оста- 
лим  падежима  грије  има  грија,  гријови  и  т.  д.  Масло  и  весло 
имају  у  имен.  готово  једнак  глас,  и  весло  има  у  млож.  броју 
као  и  у  род.  јед.,  а  масло  се  у  млож.  броју  не  изговара  са 
свпм  тако  оштро  као  у  род.  јед. ;  тако  се  исто  иоље  оштри^е 
изговара  у  јед.  броју,  него  у  млож.;  а  друга  се  оиет  млога 
пмена  изговарају  оштрије  у  млож.  броју  него  у  јед.,  н.  и. 
седло.  седла;  село,  села  и  т.  д.  —  Али  што  н.  п.  у  Бијо- 
градској  наији  ђешто  говоре  лонац,  кбнац,  кукуруз ,  село  и 
т.  д.  (мјесто  лонац,  конаг^,  кукуруз,  село),  то  не  иде  у  ово 
о  чему  је  мој  говор. 


[0  самом  .,Рјечнику"  (I.  изд.Ј  говорено  је:  у  бр.  56'.  „ОезЈег- 
ге/сН.  ВеобасМег"  за  1819.  г. ;  види  бр.  14.  Дпвидовићевих  лНовина 
Сроских*  за  1810.  г.,  стр.  109. — 110. ;  —  у  „УМепег  Шегаг.  ЈаНгоисНег" 
за  годину  1818.;  види  бр.  99.  „Новина  Србских"  за  1820.  г.,  стр. 
6А  7 . ;  —  и  у  бр.  58.  „  боМпдњсНе  де/еНг*е  Апге/дег,  ипгег  с1ег  АиЈ'- 
згсШ  (1ег  Тсопгд1.  Ое8е11зс1шј'г  <1ег  ^Угвзепзсћа^еп*  за  годину  1819. ; 
види  56.  бр.   „Новина  Србских"   за  г.  1820.,  стр.  349.] 


хш. 


[У  ДавидовиКевим  „Новинама  Србсним"  за  1819*  г.  штамиано 
је,  на  страни  623.  и  624.,  у  одељку  „Додатанг  кг  числу  85  новина 
Србски,"  и  за  тим  ионовљено  у  бројсвима  86.,  87.  и   88.   овоЈ 

623  0БНВУ1ЕН1Е 

НА    ТРЕТБУ    ЧАСТБ 

Л10Б0МИРА    У    ЕЛ1С1УМУ 


о, 


'во  е  ветв  друго  мое  на  ову  частБ,  лк>безн'Тп  чнтатели,  Обпвле- 
нТе.  На  оно  ономлане  Тогдб  нздано ,  весма  мн  се  мало  пренумерантовЂ 
показа;  зато  нпсамв  могао  мои  рукоппсЂ  у  печатнго  нп  шпллти,  но  прп- 
нужденЂ  будемЂ  чекати,  еда  би  што  печатнп  оеутТнпла,  да  бн  н  л  што  отђ 
5  фор.  за  книгу  отпустити  могао :  зашто  п  причину  другу,  што  ми  се  онако 
мало  у  пренумерацТп  полвпше,  неналазимЂ  да  е  развв  оскудностб  овога 
времена  у  новцу !  —  Ако  ли  е  п  друга  какова  бши  могла,  она  е  без- 
мЂхтна  бнла.  —  Садв  е  убо  Печатнл  отђ  59  фор.  на  44  фор.  за  еданЂ 
мочалЂ  у  цђчгп  спала :  СлЂдователно  п  п  мопмђ  ГГ.  ПренумерантомЂ  отђ 
5  фор.  за  кнпгу  на  3  фор.  спушамЂ.  А  оннма  ,  коп  су  до  садЂ  по  5 
фор.  платили,  комусе  годб  неправо  узвпдп,  лтву  му,  кадЂ  Ексемпларе  рас- 
пачамЂ,  п  до  новца  допдемЂ,  два  форТвта  повратпти. 

ЧастБ  и  ова  величпномЂ,  бнтитБе  као  п  втора,  ако  не  буде  Тошб 
мало  и  ветва.  Даосамв  п  на  нк>  еданЂ  прекраснни  образецБ  на  м^ћди  пз- 
резатп.  коптБе  еданЂ  л^бпђ  у  цернои  гори,  у  н-вкомђ  РомантТческомЂ  пре- 
ДЂму  .  дворЂ  жнво  представллти ;  у  комђ  е  двору  старни  нашЂ  Лгобо- 
мирЂ  са  своТомђ  мпломђ  ФамТлТомЂ,  остатокЂ  своего  жпвота,  мпрно  окон- 
чао.  У  прочемЂ,  содержанТл  гато  се  тиче  и  у  овои  посл,кдно&  частп  про- 
должаемаго  дћла,  мнслпмђ  датве  свакТи  мои  читателв  сђ  удоволствТемЂ 
не  меншимЂ  читати ,  сђ  копмђ  е  н  перве  две  частп  чптао  (кромћ  ако 
есе  ко8  на  ону  пасквТлну  Реценсш  соблазнТо  ,  на  комтБу  л  моП  отго- 
ворЂ  садЂ ,  у  псту  ову  частв ,  при  концу  кнпге  ставптн  ,  нзђ  коегЂ  по- 
томђ  свакТи  мои  читателв  нека  безпрнстрастно  разсуди ,    ели .  и  сђ  ко- 

[*  Новине  Србске  у  Вгени.  1819.  г.  ЈНеђасћшг  ипћ  ^егЈедег  ФетсЈсг  2>а» 
Ш1боШ1110).  У  иечатнБИ  учреднпка  Димитрјн  ДавгдовиНа ,  на  старомг  Фланш- 
маркту  746  у  Дарваровои  кући.  (Тако  од  броја  21.)  —  На  4°.  у  2  етупца,  764 
стр.  у   104   броја.] 
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лнко  е  имао  мо!  Реценсенп.  право  .  мене  онако  ружитн :  н  ели  бнл<> 
путно  книгу  едну  онако  крТтпзнратп  ?  Но  тко  другому  лму  копа,  самЂ  тве 
у  нго  пастн).  Зато  нека  изволи  свакпг.  кон  хотве ,  кодђ  оннхб,  нсјтнхт.  624 
ГГ.  ПренумерантовЂ  .  пренумерпратпсе  ,  кодђ  коцхђ  су  се  и  на  втору 
частв  пренумерпрали  бнлп.  то  естБ :  [ређају  се  имена  места  и  скуи- 
љачаЈ. 

И  молнмђ  да  ГГ.  Совокупптелн ,  новце  собране  пзволе  у  Новни- 
садЂ  на  Г.  1оанна  1анковпча  прпслати.  отђ  кудтве^о  се  потомђ  и  книге 
распопшллтп.  ЖелимЂ ,  кадЂ  бн  могло  бнтп  ,  да  ми  што  скорТе  и  ова 
частБ  пзпде,  да  бн  мп  се  сотнмђ  одма  подђ  ПресЂ  и  Граммапка  пре- 
дузети  могла.  Вђ  прочемЂ  есмБ  свагда  ГосподТлмђ  мопмђ  Пренумеран- 
томђ  на  службн 

У  Новомђ  Саду   10.  Октовра 
1819. 

покорнМшш 

М.   Видаковичв, 

у  III.  Грам.  Кд.  ПроФессорЂ. 


[На  ово  је  „Обнвленгеи  Вук  нааисао  одговор  под  натписом:] 
НЕКОЛИКО  РИЈЕЧИ^*] 

0 
ДРУГОМ  ОБЈАВЉЕНИЈУ  НА  ТРЕТБУ  ЧАСТБ 

.ШБОМИРА  У  ЕЛ1С1УМУ. 

Г  ецензент  друге  части  Лшбомира  ј  Елисгуму  врло  се 
радује  ,  видећи  из  другога  објавленија  о  трећој  части  исте 
књиге  (у  додатку  к  числу  85  новина  Српски),  да  га  Г.  Ви- 
даковиК  још  није  заборавио  ;  зашто  се  једну  годину  надао 
обећаном  одговору  на  своју  рецензију,  а  друге  је  године  мо- 
рао  пасти  у  жалост  и  у  сумљу  ,  да  нема  никад  ништа  (а 
може  бити,  да  је  то  и  највећи  и  једини  узрок,  што  се  Г.  Ви- 
даковиК  тужи ,  да  му  се  на  прво  објављеније  ^весма  мадо 
пренумерантовв  показа;"  зашто  су  пренумеранти  очекивади 
одговор  на  рецензију  ,  као  што  им  је  сам  у  првом  објавље- 
нију,  прије  двије  године,  обрекао  :  „нтву  Ему  на  оно  ио  ма- 
ломђ  времену  и  лако  отговорити"). 

Знак  је ,  да  је  Г.  ВидаковиК  врло  рад  препирати  се  с 
рец.,  кад  га  овако  једнако  спомиње  и  дира ;    а    то  не  мрзп 


[*  На  дну  прве  стране  стоји,  без  нкаква  знака  :]  Особитнб  додатакЂ  кт> 
новивама  [јамачно  за  годину  1819.;  штампан  је  на  -2  непагпнована  .шста  маие 
осмине]. 
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ни  рец.  Истина  да  је  сад  мало  по  теже,  како  нам  нека  би- 
једа  унлаши  Г.  ДавидовиКа,  те  каза,  да  више  не  смије  ре- 
цензија  метати  у  новине  ,  него  да  и  морамо  особито  штам- 
1б  пати,  и  за|  табак  40  Фор.  платити  !  али  оиет  можемо  од  сад 
рецензије  иродавати  као  и  остале  књиге  :  док  изиђе  III.  Ч. 
.Вубомира  ,  ја  ћу  онда  прештамиати  и  ону  ономлањску  ре- 
цензију,  и  начинићу  читаву  књижицу.  Зато  Г.  ВидаковиКу 
још  у  напредак  напомињем  ,  да  гледа,  колико  је  могуће  да 
буде  краћа  рецензија.  Зашто  ми  мислимо :  ако  је  путно  она- 
кове  књигс  онако  писати,  да  је  још  путније  овако  и  рецен- 
•;ирати. 

Рецензентова  је  радост  у  том  још  већа,  што  види  из 
овога  другог  објављенија,  да  се  Г.  ВидаковиЛ  доста  нопра- 
вио,  опомињући  се  често  рец.  и  рецензије  ;  и  то  је  очевидна 
сведоцба,  да  рец.  не  жели,  да  Г.  ВидаковиКу  избије  неро  из 
шака.  него  да  му  га  још  боље  утврди.  II  из  те  жеље  ево 
му  напомиње  неколнко  ријечи ,  да  и  не  заборави  метнути  у 
своју  Граматику.  коју  жели  да  скоро  под  иресг  метне  : 

1)  Да  нам  каже  .  кад  се  сад  1101311  пише  с  дебелим  је- 
ром,  кад  ли  с  танким  ;  и  има  ли  ту  каква  разлика  у  смислу^ 
или  само  од  вкуса  зависи,  као  н.  п.  у  другом  објављенију  : 
СадЂ  е  убо  —  и  до  сад?>  .' 

2)  Да  нам  изброји  сва  прилагателна  имена  (и  остала, 
која  се  склањају  као  и  она) ,  која  могу  имати  на  аго  ,  која 
ли  на  ога  (у  род.  и  у  вин.  јед.) ;  ако  ли  могу  сва  имати  н 
аго  и  ога,  а  оно  нека  нам  каже,  кад  које  треба  писати :  илп 
и  то  може  по  вкусу  поднијети  без  разлике.  као  н.  п.  у  дру- 
гом  објављенију  :   овога,  своего  ] 

3)  Нека  нам  каже  ,  јели  он  наумио  све  ријечи  Српске 
да  ноправн  по  своме  вкусу,  н.  п.  које  су  се  до  сад  свршп- 
вале  на  ац,  да  се  од  сад  спршују  на  ец,  н.  п.  кривец,  мје- 
сто  кривац ;  сирец.  мјесто  сираг^;  заклоиец,  мјесто  заклоиац; 
буковец,  мјесто  буковац  и  т.  д.;  а   које  су  имале  до  сад  пред 

2а  иолугласним  словом  а  (које  се  пзбацује  у  осталијм]  па|де- 
жима,  осим  род.  млож.),  да  од  сад  имају  о  или  е,  н.  н.  треба 
.ш  писати  и  говорити  чворок  или  чворек,  мјесто  чворак ;  чва- 
рок  или  чварек,  мјесто  чварак ;  мрсок  или  мрсек,  мјесто  мр- 
сак ;  заглавок  или  заглавек  ,  мјесто  заглавак  и  т.  д.  Нека 
нам  каже  дакле  ,    треба  лп  овакове  све  ријечи  иоиравл,ати. 
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као  н.  п.  у  другом  објављенију  обрагецЂ  и  остатокЂ  }.  или  само 
ћекоје  по  своме  вкусу  I 

4)  Мисли  ли  он  од  зоиље,  да  задржи  оно  ти  код  свију 
глагола  у  оудућем  времену  ,  н.  п.  родитиЛе  .  накнадитиКе, 
иитати&емо  се  и  т.  д.  I 

5)  АГисли  ли  он  од  збиље,  да  се  пише  нисамЂ  и  даосамЋ, 
а  само  есмЂ  ? 

6)  Да  нам  каже  кад  треба  иисати  у  ирочемг  ,  кад  ли 
во  ирочемо  ?  И  има  ли  ту  каква  разлика  у  смислу,  или  само 
од  вкуса  зависи,  као  н.  п.  у  другом  објављенију  }. 

7)  Да  нам  мало  нротолкује  о  Грчким  ријечма  ,  како  н 
треба  пнсати :  зашто  н.  п.  оегтшила  по  Грчком  (п)бт>6^) 
требало  би  писати  оегогнила  !  Тако  п  ЕлШум  по  Грчком 
ч^/лЈвкп')  требало  би  писати  ЕлгсЛум  (а  по  Српски  елизија, 
елизијеЦ. 

8)  А  кад  је  Г.  Видаковиб  тако  бацио  бистро  око  своје 
на  правилно  писање  Грчки  ријечи  ,  мислимо ,  да  није  право 
ни  Славенскима  да  чини  неправду  ,  и  да  иише  рукоиисг  с 
дебелнм  јером,  кад  се  у  славенском  пише  с  танким,  и  још 
је  женскога  рода!  Или  може  бити,  да  је  Г.  ВидаковиК  на- 
ћерао  рукоиисЂ  и  образецо  да  се  промијене  с  јеровима  ?  Е, 
може  бити;  сила  Бога  не  моли,  а  ријечи  морају  слушати  со- 
чинителк  нравоучителпихг  ,  моралнихг  и  морално-романтг- 
ческихт,  иовдстеи,  особито  кад  се  он|  по  своме  вкусу  влада.  зо- 
А  онихк  ваља  да  је  своје  дебело  јер  дало  за  танко  некаквој 
рпјечи,  која  ће  тек  доћи  у  трећој  Части  Љубомира  ,  или  у 
Граматпцп  ? 

Да  Бог  да  ,  да  се  Г.  ВидаковиК  помогне  овим  малпм 
биљегама,  и  да  рец.  у  његовој  Граматици  не  нађе  ништа  ио 
вкусу  и  по  правилима  оне  славне  и  милостиве  госпође  — 
знате  које  — 

Ненад  Новаковић. 


[Тре&а  књига  „Љубомира*  изишла  је  тек  годињ-  1823 ,  и  у 
њену  аредговору.  иод  натиисом  „Ко  БлагоохохннмЂ  Читателемт."  Ви- 
даковиК  злехудно  одговара  на  Вукову  рецен^ију  I  и  II  књиге.  Тај 
одговор  ^којим  ее  преиирка  завршила,  јер  Вук  није  више  одгова- 
раоЈ  види  \\  „Додатку,"  на  крају  ове  II  књиге  Вукових  грам.  сшса  ] 


XIV. 


[У  5.  броју  Давидовићевих  „Новина  Србских"  за  г.  1820.,*  у 
одсљку  „Додатакг  кг  числу  5  новина  Србски  1820.,*  а  иоднатии- 
сом  гСм&сице  Кнвижественне,*  штамаано  је,  на  стр.  33.  и  даље,  овоЈ 


ПРИМЂЧАН1Е 
на  Преводе  Г.  боме  У1к)бибратичва. 


У 


додатку  Новина  Србски  ч.  92.  и  102.  1819  год.  чптасмо  одо- 
номадЂ  Преводе  Г.  6.  ЛгобнбратптБа.  кои  намЂ  накратко  показуго,  шта  е 
и  колико  то  значи  сиисатеХђмг  бшти,  п  какова  оваи  правила  наб.ш- 
давати  има,  ако  жели,  да  и  име  сиисателл  по  правди  на  себи  носи,  и 
да  му  безсмертге  награда  буде !  Ово  е  све  добро,  зес1  1п8  поп  ега1 1оси$ 
(но  овомђ  ни  е  бнло  места).  Зато  нека  намЂ  Г.  ЛгобибратпчБ  дозволи, 
да  мала  нт,ка  примт>чан1Л  не  сверху  ирсвода  — .  но  сверху  избора  ма- 
тер'1е,  о  когоп  у  свомђ  ппсанцу  каже ,  да  му  се  за  нашу  Агтературу, 
и  садагинђ  нђно  наиредованђ.  колико  ирилична,  толико  и  нуждна 
учинила,  овде  накратко  пзложимо. 

Вгландг,  и  1унгг ,  есу  не  само  свакш  сво1оГг  нац*ш ,  но  оба  цт,- 
ломђ  ученомЂ  свт,ту,  внсокогђ  почитата  достоина,  н  безсмертномЂ  сла- 
вомђ  увт,нчана  имена.  Нвиова  дт>ла  есу  класическа  дт.ла,  нвшве  мнслп 
важне  ц  основане.  —  Но  знати  треба,  кадЂ  су  ови  велики  мужевп  жи- 
вили,  за  кого  Лггературе  свое  Епоху  писали,  и  зашто  свол  онако  угри- 
зателна  прпмт,чан'1л  о  овои  нарочито  матерги  —  печатати  давалн.  — 
Да  оставимо  1унга,  меланхол*1ческогЂ  оногђ  и  остроумногЂ  перве  классе 
енглезкогЂ  ортналногЂ  Поету  (рожд.  1681.,  а  |  1769.)  н  ондашнт,  кнбн- 
жества  енглезкогт,  состолте,  пакЂ  да  ближе  В*1*ланду,  п  нћмецкои  бога- 
тои  ЛЈтератури  ступимо,  н  о  овомђ  мало  нешто ,  колнко  се  нашегЂ  на- 
мт,рен*ш  тпче,  прнмт/гимо. 

Вгландг,  еданЂ  отђ  наиветБш  нт,мецки  списатели,  естБ  до  скора 
жнв10  (рожд.  1733.,  а  |  1813.),  п  жпв*1*о  само  зато,  да  Лггератури  свое 
нац'1'е  послт,днт,  украшете  даде,  н  нго  лаврама  своима  увт>нча.  нац'1е  ве- 
лимо.  кои  е  у  свакомЂ  роду  вт,жества  и  наука  не  по  едногЂ  мужа  пмала. 


[*  Новине  Србске  у  Вгеии.  1820.  г.  ЈКеоасЈеиг  ипо  ^ехкдег:  Фсте4сг  $0* 
ППООшНЈЛј.  У  печатнш  учредника  Димитргн  Давгдовића,  на  староЈп.  Флаиш- 
маркту  746  у  ДарваровОп  кући.  —  На  4°,  у  2  ступца,  672  стране  у  1 05  бројева.] 
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кои  бн  се  и  сђ  древнмма ,  цблогђ  света  учителвма .  сравннти  могао,  и 
отђ  садашни  ученн  народа  наивеће  списателт. ,  или  превосходио  ,  плн 
отђ  нбц  нимало  манвш  бно.  —  Жнвно  е  Вгландг  онда,  кадт.  е  небро- 
ено  множество  ученн  нт>маца ,  благородно  цзђ  медв  себе  соревнугоћн,  з^ 
сваке  године  по  нт.колико  тнсишд  ово  са  свнмђ  оршналнн,  ово  сђ  други 
изображенн  езнка  преведенн  кнвига  издавало  ,  кадЂ  се  многа  мала  и 
ираздна  глава  кђ  внсинн  доброгЂ  списателд  безобразно  каквимЂ  та- 
кимђ  средствомт.  —  подигнути  гледала,  н  више  корнств  и  награду  соб- 
ствену,  нежелн  народну  славу  и  ползу  предт.  очима  пмала.  —  Нуждно 
е  онда  бнло  противЂ  великогв  и  безстндногЂ  злоупотребленш  лвно  викатн, 
н  остро  ппсати,  едно  зато,  да  6бт  самн  онн  пнсателвн ,  кон  муза  оду- 
тевленгн  немак),  познавши  велико,  преважно.  н  пречестно  зваше  спп- 
сателл,  учителЂмг  били  цЂлогг  рода  человЂческогг,  н  вндетвн  свош 
за  то  неспособноств,  отђ  свогђ  не  безполезногЂ  само,  но  и  шкодлбнвогђ 
пискаранл  еданпутЂ  престали  ;  а  друго  н  зато  ,  да  не  бн  другн  лгоди, 
кои  се  о  сволђ  нзображенш  озбнлвскн  стараго,  чнтаготви  и  заннмаготви 
се  коекаковммг  гаталицама,  драгоцвно  време  свое  суетно  проводнлп.  — ■ 
Налазнл'  се  у  таковомЂ  состонтго  Сербска  Лгтература  ?  Колико 
и  какови  у  насЂ  нма  списателк?  Зарв  н  не  бн  све  --  безЂ  различ'1'а 
—  за  еданЂ  часЂ  могао  нзброитн?  —  0,  те  лако  и  лако !  Впше,  и  много 
више  напечатанн  Кнвига  изидве  у  Германш  за  едну  годину  дана,  него 
што  е  свега  у  насЂ  ,  отђ  како  се  ппсати  почело,  до  садЂ  пзншло.  — 
Рано  е  уранио  Г.  Лгобпбратпћв  са  своимђ  напомннатлма ;  ерЂ  е  у  насЂ 
Лггература  мало  топервв  дете  у  колевцн,  кое  пустпти  валл,  да  тепа  н 
проговара  ;  доткитве  време,  кадЂ  тве  и  лепо  умети  говоритп.  Слт,дова- 
гелно  и  овде  налазитн  злоупотребленш  ,  гди  ни  правогЂ  употребленш 
нема,  еств  заиста  безпутно  н  ннмало  лопческн.  Нетреба  наш'1И  ово  мало 
спнсателл  сђ  очш  такн  напасти  ,  п  нвнма  она  строга  правила  писанд 
предлагати  ,  кол  само  велики  умови  у  изображеном  народу  наблш- 
давати  могу  и  морато.  За  садг  нека  свакгп  пише,  како  што  иисати 
нме,  и  нека  се  тако  мало  помало  кђ  совершенству  чрезг.  несовершено 
пробант.  и  повторително  уиражнен'1'е  долази.  —  Позната  е  она  Латш- 
ска  пословпца  ,  аиг  пмпаиат  та\е  ,  пип^иат  оепе  (ко  никадЂ  зло, 
нетве  никадЂ  нн  добро).  Илн  зарЂ  Г.  Лгобпбратнчв  мнслн,  да  су  10штђ 
нзђ  почетка  (да  при  нђтовои  матер'ш  останемЂ)  кодђ  Нт.маца  такп  Ш- 
ланди.  а  кодђ  Енглеза  1унгови  на  позортце,  н  то  у  свомђ  наисовер- 
шеМемЂ  виду,  онда  снрт.чв,  кадЂ  су  она  правпла  за  списателћ  пнсалп, 
на  еданпутЂ  пзишлн,  и  своимђ  соотечественникомЂ  тако  лако  неоцћнимн 
умовн  посталп  ?  0  колико  е  ту  времена  прошло!  колико  синсателл  бм- 
ло.  коима  се  садЂ  нн  гласа  ни  трага  незна!  Ерв  нашто  намЂ  мутна 
п  смердлБИва  вода,  кодђ  чистогђ  п  кршталовидногЂ  источннка  ?  — 

Кодђ  насЂ  10штђ  неможе  списателБ  совршенство  у  свомг  дЂлу 
предЂ  очима  нматп  ,  нити  на  наимант.  тонкости  Езика,  Грамматгке, 
Штгла,  н  Матерге  пазити.  Онђ  се  мора  више  трудити,  да  се  иростоти 
допадне,  да  га  ова  радо  чита.  разуме  н  хвали.  Ово  е  и  н^јму  ,  кромт.  35 
други  ,  за  садЂ  наивећа  награда  —  п  овнмђ  начиномЂ  онђ  напвише 
ползе  роду  приноси ,  ерЂ  простоте  у  свакомЂ  народу  свагда  наивише 
има.  Сг  овомг  Массомг  иде  обгце  народа  едногг  иросвЂгценге.  А 
кадЂ  се  еданпутЂ  число  сппсателл  умножп,    као  на  примт»рЂ,  што  се  у 
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Гермаши  умножило,  кадЂ  се  и  еодђ  наст.  на  гредиди  кнБпга,  за  кое  е 
доматмгат.  заборавЧо  ,  читаготви  све  нова  и  нова  нзданХл,  прахомг  по- 
сутн,  налазидо  буде,  п  кадх  се  на  конацт.  ио  крчмама,  симиджпнпцама 
н  бакалницама  у  нви  Сирг,  Хаиварг,  Харгнге  п  другн  еспапи  завКлти 

ИОЧНу,    110    ОНОМу   \ 

—  1п   \1сига   уепсЈепгега  пшз  ех  оДогез, 

Е1  рјрег  е1  сјшЈс^шс!  сћагНв  аписНиг  терНз : 

Онда  некасе  н  кодђ  насЂ  совршенсхво  у  слисателго  тражи;  онда 
нека  му  се  строга  она  1унгова  правпла  предЂ  очи.  као  необходнмо  на- 
блгодаеми  предвли  предлажу,  н  онда  нека  само  онаи,  као  списателв  на 
иозорпгае  света  пзилази,  коп  осетка,  да  е  отђ  ссби  равни  сочеловЂка 
вггсиретим  духом  обдарен,  \\  кон  е  увћренЂ.  да  Б.е  моћн  современике 
свое  чему  одветг  важном  и  одвеК  леиом  научити:  онда  тг.е  п  спи- 
сателв  илатца  манЂг  от  целог  рода  человЂческог  ирезиратн  ,  н  о 
дт^ла  свои  совеЈшенству  и  вт.чности  мнслнтн  моћи !   — 

Али  кадЂ  тве  то  бштн  ?  колпко  лн  времена  нроткн  ?  За  садЂ,  докђ 
"шштђ  овако  споро  п  безЂ  ревности  радимо  ,  докђ  намк  преко  године 
едва  две  нлн  трн  книжпце  изилазу,  и  отђ  овкт  едва  коа  народномЂ  вкусу 
и  обстоателствама  времена  задоста  чинн,  за  садЂ  н  по  друпи  путђ.  ве- 
лимо.  на:а  свакгп  ииуге,  ко  иисати  уме  и  хоће ;  кпдђ  они  ,  кои  бн 
и  могли  н  умсли  иисати  ,  за  то  нн  наимант;  не  маре  :  мн  и  баремЂ 
на  средннн  не  вндимо.  -  -  Младш  лгоди,  и  по  веп.ои  части  шштђ  уче- 
ницн,  кодђ  нас-Ђ  су  н  досадт,  писалн,  н  сада  само  онп  ио  готову  пишу; 
н  нраво  пмав).  Каква  намЂ  е  полза  отђ  онн,  коп  су  у  наукама  оста- 
рили,  искуства  доволбно  скуиили.  нзђ  сваке  струке  наука  п  в11жества 
велика  сокровиша  себи  начииилн  ;  а  на  коима,  као  Сребролгобцн  ,  на 
свомђ  злату  чувамћп  кукам,  ннт'  и  шта  псподђ  свогђ  затвора  пуштаго? 
— ■  На  што  гладномЂ  препуне  житнице,  ко'Ш  се  додирнути  несме?  плн 
жедномт.  источнпцн,  до  кош  доспетн  неможе?  —  — 

ПниГте  вн  ревностни  младиКи ,  кадЂ  пскусни  старцн  неће  .  да 
пншу !  вама  е  наша  Лггература  н  доволбно  —  ако  не  све  —  благода- 
ритп  пмала,  и  нмап.е  свагда,  н  онда  —  башЂ,  кадЂ  ко  свомђ  совершен- 
ству  еданпутт.  доспе.  —  Ко  мало  нма,  мало  може  и  дати !  Благородно 
е  сђ  братомЂ  свонмђ  и  напмант,  свое  добро  дт.лптн !  Ал'  кога  за  то 
псто  душе  благородш  презнратн.  псоватп,  илп  осуђпватп ,  то  бн  одветк 
гадно  п  презрцтелно  бнло !  —  Ко  :ма  болЂ,  широко  му  полђ :  обнчно 
36  се  сербски  п  добро  каже !  ■ —  Дт,ломђ  треба  показатп.  шта  младнГг  оваП 
светЂ.  пунЂ  живости  н  отечестволгобХл  радити  и.ма  !  —  Писати  валл.  н 
свол  учинтЈна  н  собрана  пскуства  н"вму  сообшаватп.  да  непредвпдБене 
стћне  у  мору,  по  комђ  плови,  за  рана  мудро  избегнути  може.  —  0  вн 
пскусне  и  мудре  главе,  кое  тако  лако  иза  г'рма  стреллте,  т:  е:  кое  тако 
важно  ц  леио.  и  угризателно,  и  ионосително,  и  вредоносно,  о  овомђ  илп 
ономђ  списателго,  ириватно  —  беседити  знате;  не  плашите  нашу  младежв, 
наше  списателт.,  вашнмЂ  праздннмЂ  Ауктор1тетомЂ,  илпгордо  п  презри- 
телно  намергатеннмЂ  челомЂ,  него  на  менданЂ  изидвите,  п  ваша  дћла  свету 
ветБ  еданиутЂ  покажнте.  да  видимо  и  познамо.  ко  сте  н  како  сте!  Отђ 
давна  мн  то  чекамо.  Дао  бн  Богђ,  да  само  забадава  нечекамо  !  Алп 
верло  боитн  се  треба,  да  насЂ  надежда  наша  не  обмане  и  непреварп!   - 
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Шта  ние  човект..  да  мало  аснне  говорнмо,  себи  могао  обетва- 
ватв  .  какавт.  наиредакЂ  нашоп  ЛЈтератури  изђ  Карловаца  —  — 
и  оп.  онако  устроене  Карловачке  Гумназге!  Какви  ту  .шдш  нне  се 
променуло.?  и  ст>  каквомЂ  ревноспш  ипсу  овп  п  о  правомт,  себи  вовђ- 
рене  к)ности  нзображенш,  н  по  како  мудрн  совт.тн,  н  особени  правила 
прнлт.<кно  старали  се  и  озбнлвскп  радили  ?  —  Еи !  Стоиковнп.у.  велнкш 
нашЂ  у  Гуссш  Стоиковнп.у  .  каква  су  умилна  воображенш  душу  твок 
заннмада,  кадЂ  сн  тн  о  будугцностп  овогт.  заведенш  поетнческимЂ  Тво- 
имђ  жаромЂ  онако  трогателно  невати  могао !  Како  су  се  твон  патрХо- 
тнческа  желашн  испунила!!  —  — 

Дао  бн  Богђ,  да  намг  Педагоггческо  заведенге  ,  и  нђгови  Кр 
Дјректори  у  свомђ  дт.лу  не  оладне.  п  свомђ  опредт.лен1ш  штогодђ  сходнп 
пронзнесу ! !    — 

1'евноетнн  Повосадшни.  н  тамошни  ново  и  мудро  устроена  Г\'м- 
ваз1а  .  шатк  намЂ  ожпдаши  целоп.  рода  оправдаго  !  Серблви  отђ  т\дђ. 
као  оп.  наНвећегЂ.  наиотмЂтегт..  напревносннегЂ  п  наибогатпеп.  обше- 
ства  СербскогЂ  много  очекуго,  п  ираведно  очекивати  могу ! !   - 

У    Бачкои  8.   1аннуар'1а    1820. 

Станимирг  Живковичв. 


[На  овај  чланак  је  најпре  изшиао  „Отговор  на  ПримЂчате 
Г.  Станимира  Живковића"  од  самога  воме  Лн)6~ибратиАа  у  17. — 20. 
бр.  .Новина  Србсних*  за  1820.  г..  стр.  125.  и  даље  ;  а  тек  иосле 
тога  у  засебном  додатку  бро]у21.и22.тихновинаВуковчланак:] 


ПРИМЈЕЧАНИЈА 

НА  ПРЕВОДЕ   Г.  90МЕ  ЉУБИБРАТИЋА. 
И  НА  ПРИМЈЕЧАНИЈЕ  НА  ЊИ[х] 

Г.  СТАНИМИРА  ЖИВКОВИЂА. 

|(У  онај  исти  дан,  кад  су  се  ова  иримјечанпја  ћеда  да  почну  штампатп. 
дошао  је  одговор  Г.  боме  ЉубибратиКа,  и  но  старјегатву  отео  им  је  мјесто.  На- 
дамо  се,  да  ће  читатељи  и  послије  његова  одговора  ова  примјечанија  радо  про- 
читати,  ако  ни  зашто  друго,  а  оно  барем  да  виде,  како  два  човека  (у  два  уда- 
љена  краја  земље)  мисле  о  једно.ј  ствари;  за  то  и  дајемо  нека  се  наштампају 
онако  исто,  као  што  смо  и  прије  наппсали.  Нама  је  особито  драго,  да  смо  у  Г. 
Љубибратићу  добили  друга  п  помагача,  и  надамо  се,  да  ие  ћемо  дуго  ни  нас  дво- 
јица  сами  остати,  него  да  ћемо  п  још  добити,  и  све  више  и  више  добијати).Ј 

[*  (Ова  су  прнмјечанпја  штампана  у  21  ч.  новнна  Српскнјех  од 
годпне    1820.    Из    њнх    се  може  видјети  како  сам  ја  прије  25   годпна 
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[*  Ива  је  напомена  из  књиге  »В.  Ст.  Караџића  и  Саве  Текелије  Писма  ВИС. 
пр.  госп.  Платону  Атаиацковићу  итд.,«  у  којој  су  ,Примјеиаиија€  прештампана,  стр. 
59.-74..  као  УН  чланак.  Овде  се  сада  чланак  штампа  по  оном  засебном  додатку 
ДавидовиИевим  новинама,  а  све  што  је  у  »Писмима*  ново  или  друкчије  став.ђено  је 
у  угласту  заграду  ;  што  је  пак  било  само  у  „Додатку",  а  изостало  из  „Писама", 
ставхено  је  у  шарену  заграду.  У  »Писмима*  је  и  реч  вомо   замењена  речју  7'омо.] 
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мислио  и  говорио  о  књижевностп  нашој.  Истина  да  се  од  онда  у  н>ој 
гдјешто  и  иромијенило,  али  су  опет  највпше  од  овијех  ондашњнјех  мо- 
јијех  рнјечн  вриједне  и  данас  да  се  прочитају  и  чују.  Ни  једне  рпјечц 
сад  овдје  нити  сам  додао  ни  изоставио  ,  нп  читаве  иромијенио  .  него 
сам  само  х  нометао  и  гдјекоје  рпјечи  понравио  према  осталоме  на- 
чпну  иисања  у  овој  књижнпцн).] 

У  додацима  к  92.  и102.  числу  новина  Српски[јех],  про- 
шавше  године,  наштамнани  су  преводи  (из  Виланда  и  из  Јунга) 
Г.  Ооме  Љубибратића,  који  показују,  гата  је  саисатељ,  и  ка 
кав  он  треба  да  буде.  Ово  су  ствари,  које  би  требало  да  сваки 
списатељ  чита,  кадгођ[^]  сједа  да  пише,  и  кад  устаје  од  писања 
(као  молитву  пред  јелом  и  послије  јела).  За  данашње  наше  спи- 
а  сатељеј*  најважније  је  и  најнужније  оно,  што  каже  Виланд,  да 
списатељ  не  треба  да  гледа,  како  ће  угодити  вкусу  простоте 
(која  ни  сама  не  зна  шта  [х]оће,  пи  шта  јој  треба;  ')  него 
треба  да  пише  онако,  као  што  налази  по  своме  уму  да  је  право 
п  потребно,  и  као  што  може  пред  учени[је]м  свијетом  бранити 
и  одговарати.  Које  исто  и  Јунг  потврђује,  говорећи:  „Сви  спи- 
сатељи  стоје  пред  судилиштем,  које  нити  се  чега  боји,  нити 
се  чим  подмитити  да.  Вријеме  је  судија !  Вријеме  нити  има 
пријатеља  ни  в.е1№рЋ}шељ&.Лажнаславамораувенути,аирава 
слава  цвати,  и  расте  без  ирестанка.  Овом  истнном  наоружан, 
све  рецензенте  на  мејдан  позивам  ;  зашто  ако  паднем,  моје 
ће  ме  исто  перо  оборити,  и  од  њега  ћу  умријети ;  а  ове  гуске 
нека  се  међу  ти[је]м  напињу,  и  узалуд  муче,  да  бесмртне 
наједају,  и  мртве  убијају."  —  За  то  велимо,  да  је  ово  за  да- 
нашње  наше  списатеље  најважније  и  најнужније ,  зашто  ми 
данас  немамо  (готово)  ни  једнога  списатеља,  који  би  писао 
управо  онако,  као  гато  мисли  да  је  право  и  да  треба,  него 
пишу,  као  што  мисле,  да  ће  се  допасти  њи[х]ови[је]м  иозна- 
ти[је]м  читатељима.  Па,  што  је  јога  најсмјешније,  ради  би,  да 
иико  не  смије  рећи,  да  није  све  добро,  како  они  пишу ! 

Г.   Станимир  ЖивковиЛ  каже  (у  додатку  к  5.  ч.  новина 
Српски[јех],  ове  године) :  1)  Да  та  Виландова  и  Јунгова  пра- 


Ј)  Овђ[дј]е  иод  именом  аростоте  не  треба  разумјети  само  сељаке,  идруге 
.Ј.уде  просте,  то  јест,  који  нијесу  наука  учили;  него  свакога,  којп  ствари  управо 
не  разумије,  на  макар  он  био  и  на  врзину  колу,  или  пмао  десет  села  и  толико 
[х]интовапо  четира  коња.  и  Бог  зна  колико  локаја  и  у  сандуку  [х]иљада  \_(онда).~\ 


[*  На  дну  прве  стране  стоји  без  нкаква  знака:  ДодатакЂ  кђ  чнслу  21  но- 
шша  Србски  одг  1820  год.,  а  на  дну  стране  осме  тако  нсто  :  Додатакв  кг  числу 
22  новина  (Јрбски  одт.  1820  год.  Свега  има   16   страна  на  малој  осмини.] 
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вила  нијесу  још  за  нашу  литературу.[;]*  2)  Да  ово  мало  на- 
шп[јех]  списатеља  не  треба  напасти  с  очију,  и  плашити  с  та- 
кови[је]м  строги[је]м  правилима.[:]  3)  Него  (и  по  други  пут 
велп)  нек  пишу  како  који  умије.*  4)  Да  је  нашалитература 
мало  дијете  у  колијевци ,  које  ваља  нустити  да  тепа ,  па  ће 
доћи  вријеме,  кад  ће  и  лијепо  умјети  говорити.*  5)  Да  код 
нас  још  не  може  снисатељ  савршенство  у  своме  ђ[&\јелу  пред 
очима  имати,  нитп  на  најмање  танкости  језика,  граматике,  шти- 
ла,  и  материјје  (!  I)  пазити.*  6)  Да  се  он  мора  више  трудити  {да 
се  простоти  [да  се]  допадне,  да  га  она  радо  чита,  разумије,  и 
[х]вали;  да  је  то  засад  [за  сад]  њему  највећа  награда,  и  да 
ти[је]м  своме  роду  највише  ползе  доноси.*  7)  Да  код  нас  „мла- 
дгии  људи,  и  понајвише  ђаци  књиге  пишу.*  8)  Виче  на  искусне 
старце ,  који  су  остарили  у  наукама,  па  неће  [не  Ке]  да  пишу, 
него  иза  грма  стријељају,  т.  ј.  вичу  на  списатеље,  и  куде  и[х], 
приватно  рецензирајући,[ ;  ]  и  каже  им,  да  не  плаше  младежи, 
наши[јех]  списатеља,  своји[је]м  празни[је]м  аукторитетом,  или 
гордо[ ')  ]  и  презрително  намрштени[је]м  челом,  него  нек  изиђу 
на  мејдан,  и  ђ[дј]ела  своја  свијету  нек  покажу,  да  и[х]  један 
пут  видимо  и  познамо,  ко  су  и  како  су.*  9)  Жалп{,}  што  се 
узадуд  надал[л<]о  напретку  литературе  наше  из  Карловаца  и 
од  Карловачке  гимназије;  и  нада  се,  да  ће  сад  нова  Ново- 
садска  гимназија  штогот)[д]  боље  учинити;  и  жели,  да  «/7е- 
дагогическо  заведенге,  и  нЂгови  кр.  Дгректори  у|  овомт.  дт,лу  * 
не  оладне,  и  свомђ  опредтЈленш  штогодг  сходно  произнесу.и 

Нека  нам  допусти  Г.  Живковић,  да  и  ми  речемо  н[«.]еко- 
лико  ријечи  о  његови[је]м  примјечанијама,  као  и  он  о  Љу- 
бибратићеви[је]м  преводима  (овакови[је]м  се  примјечанијама 
и  додацима  истражује  истина). 

на  1)  :  Истина  да  се  наши  списатељи  још  не  могу  у 
свачему  судити  по  оним  [овијем]  Виландови[је]м  и  Јунгови[је]м 
правилима,  али  им  опет  нијесу  на  одмет{,}  нити  сувише.  И  на- 
ши  списатељи  морају  се  старати  и  трудити,  да  пишу  најбоље, 
какогођ[д]  и  Њемачки  ;  а  што  је  у  Нијемаца  више  списате- 
ља,  него  у  нас  читатеља,  то  је  боље  и  лакше  за  наше  спи- 


[1)  Мјесто  гордо  Раић  би  казао  грдо,  и  то  је  управо  ио  својству  на- 
шега  језика;  али  ја  мислим,  да  би  још  бол>е  било  узети  нашу  иознату  ријеч  ио- 
ноено  (сад).~] 


[*    У  ЛГисмима"   стоји  свуда  тачка  са  запетом.] 
грамат.  и  лолем.  сииси  в.  ст.  к..  и. 
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сатеље  ,  н.  п.  међу  десет  [х)и.шда  списатеља  тешко  је  бити 
најбо.Ђи,  или  између  најбо.ш[јех]  (за  то  се  [х]оће  Виланд, 
или  Јунг) ;  али  међу  неколико  списатеља ,  који  се  за  један 
час  могу  у  прсте  избројити,  ласно  је  бити  најбо.ш. 

на  2)  :  Ко  се  боји  врабаца,  нек  не  сије  проје.  Који  се 
списатељ  боји  и  плаши  рецензента,  он  слободно  нек  не  узима 
пера  у  руке  ;  нити  ће  литература  у  њему  изгубити  каква  до- 
бра :  зашто  он  сам  свједочи,  не  само  да  не  зна  ,  него  и  да 
није  рад  знати.  А  правог[а]  списатеља  рецензенти  и  законо- 
давци  доводе  у  веће  савршенство  :  зашто  зна  ,  да  ће  пред 
свијетом  давати  одговор  за  сваку  ријеч  своју,  па  се  пишући 
стара,  да  може  за  сваку  ријеч  казати,  зашто  [за  што)  је  онако 
уписао,  а  не  друкчије.  Такови  списатељ  ако  и  погријеши;  он 
с  вољом,  и  мислећи  погријеши,  а  не  случајно.  Он  не  само 
5  што  се  не  боји  рецензента,  него  му  се  још  радује ,  и  жели 
га,  да  му  се  ђ[дј]ело  окуша,  као  злато  у  ватри,  и  ако  што 
буде  погријешио,  да  поправи,  јонт  док  је  жив.  За  то  се  обично 
иознаје  цијена  списатељева  по  мислима  о  рецензијама  и  о 
рецензентима  :  прави  сиисатељ,  који  свој  посао  разумије,  и 
жели  научити,  ако  што  не  зна ,  каже  у  иредговору  ,  да  ће 
њему  бити  мила  свака  рецензија  ,  била  груба  или  учтива, 
само  да  се  може  из  ње  што  научити  и  поправити  ;  а  средњи 
списатељ  каже,  да  ће  њему  [му)  свака  учтива  рецензија  бити 
мила ;  (а}  рђав  списатељ  не  ће  никакве  рецензије,  него  виче 
у  предговору  своме  на  рецензенте  ,  и  каже  ,  да  и[х]  се  не 
боји,  да  они  из  зависти  и  из  пакости  рецензирају. 

на  3)  :  И  Виланд  је  писао,  као  што  је  умјео  ,  и  свакп 
пише  као  што  умије ;  али  који  добро  не  умије,  он  не  треба  да 
се  срди,  кад  му  кажемо  да  не  умије,  него  [веК)  нека  учи,  или 
нек  престане  друге  учити  ономе,  што  ни  сам  добро  не  умије. 
Ако  ли  станемо  сви  свакоме  говорити,  да  је  онако,  као  што 
он  умије  и  каже,  онда  не  ћемо  никад,  ни  ми  ни  он  ,  боље 
научити  (него  ће  се  још  и  други  једнако  од  њи[х]  кварити,  и 
наопако  учити). 

на  4)  :  Истина  да  је  наша  литература  мало  дијете  у  ко- 
лијевци,  које  ваља  пустити  да  протепа;  али  мало  дијете  међу 
тепавцима  може  остати  тепаво  до  вијека.  Већ  нашој  литера- 
тури  има  37  годинар],  па  још  у  колијевци.  и  тепа  једнако  ! 


[')  Ја  сам  овдје  мислио  од  како  је  Доситије  почео  писати  ;  а  почиње  ли 
се  запста  од  онда  наша  лптература,  о  томе  ће  се  још  судпти  и  пресуђпвати  (сад).] 
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на  б)  :  За  чудо  нам  је  ,  како  може  рећи!  Г.  Жпвковић,  в 
да  код  нас  још  не  може  сппсатељ  савршенство  у  своме  ђ[ц]елу 
пред  очима  имати,  нити  на  најмање  танкости  језика,  грама- 
тике,  штила.  и  материје  пазити !  А  ми  мислимо,  не  само  да 
може,  него  да  мора  то  чинпти  сваки  сппсатељ  (био  чиј  му 
драго).  Он  мора  једнако  имати  пред  очима  савршенство  у 
своме  ђ[д/]елу,  то  јест,  мора  се  старати  и  трудити,  да  оно  буде 
са  сви[је]м  савршено,  а  оно  ће  и  онако  бити  савршено,  колико 
је  могуЛе.  Он  мора  пазити  и  на  најмање  танкости  језика. 
граматике,  и  штила,  па  ће  се  и  онако  у  том  сачувати  од 
погрјешакај,}  колико  буде  могу&е.*  Истпна  да  данас  наши[је]м 
језиком  није  тако  ласно  писати,  као  н.  п.  Њемачки[је]м,  шш 
који[је]м  другп[је]м,  који[је]м  се  тако  мл[м]ого  писало,  и  у  коме 
су  све  рпјечи  прешле  [прошле]  преко  суда  Бог  зна  колико  пута, 
и  свакој  своје  извјесно  значење  одређено,  и  мјесто  назначено: 
алп  опет  мпслимо,  да  ће  нам  Г.  Живковпћ  допустити.  да  са- 
дашњи  наш  сппсатељ  а)  мора  знати :  СКЛАЊАТИ**  сва  имена  и 
мјестоименија  ;  б)  да  мора  зпати  СПРЕЗхАГИ**  глаголе  ;  в)  да 
мора  знати  по  Српском  СИНТАКСИСУ**  из  ријечи  разговоре  са- 
стављатп  (још  је  ово  најтеже  за  наше  списатеље,  будући  да 
су  на  туђп[је]м  језпцима  науке  учпли  и  на  њима  књиге  јед- 
нако  читају  ;  али  опет  ваља  се  старати,  п  трудити,  колико  је 
могуће,  да  се  чува  од  туђега  синтаксиса)  ;  г)  да  мора  имати 
тврду  п  постојану  ЈЕДНАКОСТ**  у  писању  ријечи.  —  Г.  Жив- 
ковић  (мислим  да)  већ  говори:  „Да![,]  то  мора  знати  свакп  спп- 
сатељ,  и  којп  тога  не  зна,  онај  не  може  бпти  ни  списатељ;  и 
то  може  сваки  знати,  зашто  није  тешко ;  и  тој  зна  наш  свакп  - 
списатељ."  —  И  ми  опет  велимо ,  да  то  мора  знати  сваки 
списатељ,  и  да  то  није  тешко  ;  али  код  нас  1"  може  бити  спи- 
сатељ  и  без  тога,  и  Бог  зна,  били  [би  ли]  се  којпгођ[4]  мо- 
гао  наћп  да  то  зна  (а  камо  ли  сваки  да  зна!).  Ако  Г.  Жив- 
ковић  не  вјерује  наши[је]м  ријечма,  нека  прочита,  н.  п.  М(Ж) 
ПРОСТУ  ЖЕЛЕ),  у  додатку  93.  и  94.  новина  Српски[јех],  про- 
шавше  годпне,  па  ће  се  увјерити.  Онђ[дј]е  ће  наћп,  н.  п. 
миришави  цвеЛа;  у  цвећама;  иервт  зеленг;  мЂсто  карта;  — 
илетеКи  илт>  иредеКи  ;  доносу ;  —  дао  самЂ  себи  куКицу 
сазидати ;  дао  самг  нсноцервенимЂ  цреиомЂ  куКчо  моњ  ио- 
крити ;  што  као  самЂ  ти  и  л    самЂ  ;    изиредЂ    мои    врати : 


[*  У  првом  издању  ово  није  курсивом.   —   **  Ове  4  речи  у   (,Писми1>ав   су 
штампане  ма.шм  курсивни.ч  словима.     —    ј  У   (,Писмима"   ово  није  курсивом.] 
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неголи    десетг    дворни    служители ;    ири    свемг    тимг ;   — 

иервш  иосао,  ирва  леа  ;  кервг,   вршаи ,  мои  дерва ;  о   ду- 

ови,  хладну  ;    доволно,  иоволшо  ;    служители  ,    ирштелш  ; 

создао,  сазидати ;  зима,  отт,  зиме  и  т.  д.  Ако  му  је  то  мало, 

а  он  нека  узгред  прочита  у  истоме  додатку  к  93.   ч.   н.  С. 

ГШНАСШ   НОВОСАДСКУ,  па  ће  и  у  њој  наћп  :  света  служба, 

духа  свлтаго ;  Еиискош,  Еигскош ;   свакогЂ,  цЂлаго  и  т.  д. 

—  Г.  Живковић  вели  сад  без  сумљ[?*]е,  да  то  није  добро  :  да 

цвеће  није  мл[н]ож.  броја,  него  јед{инств}. ;  д&зелен  није  му- 

шкога  рода,  него  женскога ;  да  се  алетем  п  иредем  не  спреже 

по  трећем[у]  спрезању ,  него  по   другом[е]  ;    а   доносим  по 

трећем[у]  ,    а   не    по   другом[е]  ;    да    Србљи   не  говоре,  дао 

сам  иокрити   куКу,    него    иокрио    сам    (н.    п.    мп    кажемо : 

Немања    је  зидао  Студеницу  ;    отап  пгуман  покрпо  цркву  и 

8  т.  д.)  ;  да  се  не  говорп  :  што\  као  сам  ти,  него  као  што  сам 

ти;  да  се  не  каже  изиредг  врати,  него  изиредг  врата  (зашто 

изиредг  иште  родит.  падеж);  да  се  не  каже:  десетЂ  служители, 

него  десетг  служителн  (зашто  и  десетг  пште  родит.  падеж); 

да    се  не  каже  ири  тимг,    него  ири  томђ  (зашто  ири  иште 

сказат.  падеж ,  а  не  творит.) ;    кад    се  уппше  иервш  посао, 

треба  писатп  и  иерва  леа :  плп  треба  писати    ирвШ    посао, 

као  ирва  леа  ;  кад  се  х  пзостави  у  једној  рпјечп,  не  треба 

га  писати  нигђ[дј]е  (ђе   [гдје]  га  народ,  и  списатељ   сам,  не 

пзговара) :    пли    га   треба   писатп  свуда  ;  кад  се  запише  ио- 

волшо,    ваља    писати    и  доволЂно  ;  кад  се  заппше  сазидати 

(премда  би  могло  битп  и  без  и !) ,  треба  писатп  п  саздати ; 

кад  се  запише  зима  ,  треба  писати  и  отт>  зиме ;    кад  се  за- 

ггише  света  служба,  треба  писатп  н  духа  светаго ;  кад  се  на 

једном  мјесту  запише  Еигскош  ,  не  треба  на  другом  мјесту 

писати  Еиг [ћ] скош;  кад  се  заппше  цЂлаго,  треба  ппсатп  и  сва- 

каго  и  т.  д.  И  ја  велим  тако  ,  као  што  суди  Г.  Живковић  ; 

али  шта  ће  рећи  Г.  Жпвковић,  кад  му  напоменемо,  да  п  у 

ови[је]м  његови[је]м  иримјечанијама  има  неједнакости  (премда 

се  штпл  може  узетп  у  први  ред  садашњега  нашег   писања), 

н.  п.  цЂлогг  света,   цЂломђ  свЂту ;  смердлива,  крчмама,  совр- 

шенство,  совершенству,  иза  г'рма ;  хвали,  оладни  и  т.  д.  ?  Он 

не  може  друго  рећи,  него  да  није  пазпо  на  овакове  ситнице. 

И  ми  велимо,  да  је  то  узрок.  Истина  да  су  ово  ситнице,  али 

се  овакове  ситнице  ни  пошто  не  могу  опростптп  списатељу. 

о  Никакав  мајстор  не  ради  свога  заната,  незнајући  [не  зна- 

ји&и]  шта  гради  ни  како  гради,  н.  п.  нпкакав  кројач  не  узме  но- 
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жпце  у  руке,  па  да  комада  чо[х]у,  незнајућн  [не  знајуКи]  или  ће 
од  они[јех]  комада  бити  чакшире  шш  долама;  него  пајприје  узме 
мјеру,  или  предстасп  у  уму  своме  ,  какву  ће  [х]аљину  да 
кроји.  и  каква  ће  да  буде  ([х]оће  ли  бити  уска  илп  {широка, 
кратка  илн)  дугачка) ,  иа  онда  узме  креду  (или  угљен)  п 
копац  н  аршин.  те  измјери  и  назначп.  куд  ваља  сјећп,  па 
онда  сијече ;  па  послије  кад  стане  шпти ,  не  шије  кон- 
цпма,  какве  руком  напппа,  н.  п.  сад  црвени[је]м,  сад  жути- 
[је]м,  сад  бијели[је]м,  сад  зелени[је]м  ;  нити  шије  један  ру- 
кав  с  поља,  а  други  изнутра  ;  нитп  пзврне  један  комад  чо[х]е 
на  лпце,  а  другп  на  наличје;  нпти  удара  пуца  каква  напипа, 
н.  п.  с  једне  стране  бијела,  а  с  друге  жута  ,  а  око  једнога 
џепа  црвена.  а  око  другога  црна  :  него  гледа  да  је  све  јед- 
нако  ,  једно  према  другоме.  Тако  сваки  мајстор  свој  занат 
ради,  тако  треба  п  списатељи  да  пишу.  Какогођ[^]  што  спи- 
сатељ  најирије  ваља  да  представп  у  уму  своме,  шта  ће  пп- 
сати  ;  тако  ваља  да  представи,  и  како  ће  иисати.  Ако  спп- 
сатељ  не  зна  добро  језпка  ,  а  језик  нема  написани[јех]  пра- 
вила,1)  он  ваља  сам  за  себе  да  и[х]  постави  ,  на1  пишућп  и> 
тврдо  да  п[х]  се  држп,  н.  п.  а)  Он  се  мора  сам  са  собом 
договорити,  који[је]м  ће  нарјечијем  писати,  и  ту  ће  одредити 
(будући  да  говоримо  о  наши[је]м  списатељима),  шта  ће  чинитп 
с  они[је]м  ријечма,  које  се  у  Славенском  језигсу  нишу  са  Ђ; 
ако  ли  неће  [не  Ке\  да  пише  ниједни[је]м  народни[је]м  нарје- 
чпјем.  него  [х]оће  да  се  ириближује  к  Славенскоме,  и  у  том 
ваља  да  поставп  правила,  п  тврдо  да  и[х]  се  држн  (зашто 
како  нема  пнкакви[јех]  правила,  онда  је  по  аравиламо  баби 
Смилннм).  б)  Мора  да  избере,  или  ће  имена  склањати  и  гла- 
голе  спрезати  по  Сриској  граматицп  (т.  ј.  као  што  се  го- 
вори),  илп  по  Славенској,  нли  по  Руској.  в)  Мора  и  за  нај- 
мање  ситнпце  да  се  договори  са  собом,  и  да  избере  [,]  што 
мисли{,}  да  је  боље  и  правпје,  н.  п.  [х]оће  ли  писати  х,  или 
не  ће  ;  [х]оће  ли  писати  и,  или  не  ће  (па  ако  избере  да 
пише  и,  онда  ваља  да  научи  ђе  [гдје]  се  пнше,  да  га  не  ппше 


')  Мл^мЈогп  се  наши  учени  туже  и  гоноре,  да  Сриски  јеаик  нема  иравпда, 
а  томе  се  наметан  чок[ј]ек  мора  смијати :  Сриски  језик  има  правила,  какогођ[л] 
и  Латински  Снити  има  Језика  на  свијету  без  правила),  него  они  не  знаду  језика, 
нити  иознају  иравпла  његови[јех],  на  6  шају  крпвицу  најезик[!{и  чини  им  се 
дакше,  и  о  мање  срамоте,  нов  језик  градитп  без  икакви  [и  каквијехЈ  аравила, 
неголи  [него  ли]  клроднп  ао  аравилима  цчити!  А  да  нише  чов[ј]ек,  који  не  зна 
никаквога  другог  језикај,}  осим  свога:  [,]  пе  би  му  требадо  ни  да  мисди  о  правилима, 
зашто  он  друкчпје  не  ои  могдо  ипслти,  него  онако,  као  што  треба,  то  јест,  као 
што  се  говори  \_(онд.а)~\. 
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мјесто  и,  н.  п.  зима,  сазидати ;  а  у  други[је]м  ријечма  оиет 
да  пише  и  мјесто  и,  н.  п.  четири  ,  мисли  и  т.  д.) ;  шта  ће 
чинпти  са  ријечма  ,  које  имају  бр  ,  вр  ,  гр,  др,  жр,  зр,  кр, 
мр  и  т.  д.,  н.  п.  или  ће  писати  крв  (као  што  се  говори), 
пли  (по  Руски)  кровЂ,  или  ће  (по  своме  приближивању  к  Сла- 
п  венском  је|зику)  кервг;  шта  ће  чинити  с  ријечма,  које  се  свр- 
шују  на  ац  и  на  ак,  н.  п.  или  ће  писати  кривац,  или  кри- 
вец ;  чворак,  {или  чворок,)  или  чворек  ;  шта  ће  чинити  с  ри- 
јечма,  које  у  данашњему  Славенском  језику  имају  л,  а  у 
Српскоме  е,  н.  п.  кллтва,  или  клетва ;  имл,  плн  име ;  свн- 
зати,  пли  свезати  и  т.  д.  кроз  сав  језик  ваља  да  прође{,}  и  за 
себе  цравила  да  постави,  и  пишући  да  и[х]  се  тврдо  држи. 
—  Да  речемо[,]  *  да  скотина  безумна  може  радити  своје  по- 
слове  без  правила  и  без  промпшљања,  али  чов[ј]ек  ваља  сва- 
што  да  ради  по  правилима ,  по  уму  и  по  промишљању  ;  он 
треба  у  своме  послу  да  има  правила  макар  каква,  па  ћемо 
се  послије  ласно  разговарати  о  доброти  и  о  ползи  правпла. 
А  који  списатељ  у  своме  писању  нема  никакви[јех]  {тврди  и 
постојани}  правила,  онога  треба  рецензирати  као  ђака  бабе 
Смиљане,  макар  он  о  каквој  материји  писао  :  зашто  није  могу- 
ће{,}  да  би  онај  и  о  каквој  материји  могао  што  добро  и  паметно 
написати,  којп  није  кадар  у  језику  (своме)  никакви  **  правила 
држати  ;  као  што  каже  славни  Руски  стихотворац  Сумароков  : 

„Не  лкзл,  чтобг  тотт.  себд  ппсмомћ  своимђ  прославилт., 
„Кто  ГрамматическихЋ  не  знаетт.  своиствђ  ни  правилЂ." 

Али  шта  Г.  Живковић  мисли{,}  говорећи,  да  код  нас  спи- 
сатељ  још  не  може  пазити  на  танкости  материје,  то  не  ра- 
зумијемо  за  сад.  Ми  мислимо,  да  се  о  свакој  материји  може 
писати  добро  и  лијепо  :  молеру  се  не  гледа,  шта  је  намоло- 
вао,  него  како  је  намоловао.  Тако  списатеља  има  сила,  који 
су  у  цијелом  свијету  бесмртно  име  задобили  писањем  о  руж- 
ни[је]м  материјама.  — 
12  на  6) :  Виланд  каже,  да  ће  му  довољна  плата  бити,  ако  га 

какав  будушт[^]и  Агатон  послије  сто  година  разумије  (то  каже 
Виланд,  који  је  „живио  само  за  то  ,  да  лггератури  свое  на- 
пде  посл^бдн-б  украшеше  даде,  н  нк>  лаврама  своима  ув-внча, 
нацКе  велимо,  код  е  у  свакомв  роду  в4жества  и  наука  не 
по  едногв  мужа  имала,  кои  бн  се  сб  древннма,  ц4логт>  света 
учителвма,   сравнити  могао"),  а  Г.  Жпвковић  [х]оће[,]  да  код 

[*  У  »Додатку9  је  :  речемо.    —  **  Овако  је  —  без  -јех  —  в  у  (.Пиемима".] 
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нас  сад  одма[х]  списатељи  пишу  књиге  по  вкусу  народноме,  и 
да  и[х]  чптатељи  разумију  и  [х]вале ;  и  каже  (управо  насу- 
прот  Виланду),  да  наш  списатељ  мора  највише  да  се  труди, 
како  ће  се  иростоти  допасти  ,  и  да  га  она  разумије  ,  радо 
чнта,  и  [х]вали ;  и  да  је  то  за  сад  њему  највећа  награда,  и 
да  тп[је]м  своме  роду  највише  ползе  приноси!  Е{,}  добро!  на 
част  му  сва  слава  од  таковог  писања.  и  награда  засадашња  (а 
другој  нека  се  не  нада:  зашто  он  већ  воспршлЂ  мзду  свош  [кос- 
пр|'дл2  мзд^  свок>]) ;  али  мп  не  вјерујемо,  да  је  оно  све  полез- 
нор)],  што  се  простоти  допада,  и  што  она  разумије,  п  радо  чита 
и  [х]вали;  н.  п.  простоти  се  врло  добро  допао  Доситеј  [Досити- 
је]  вичући  на  калуђере  и  на  намастире,  на  аост  и  на  мошти  све- 
те.  и  на  друге  ђ[гдј]екоје  обичаје  цркве  наше;  и  то  она  разумије 
врло  добро,  и  чита  радије  него  ВезилиКа  о  сиокојној  жизни, 
или  и  какву  РаиЛеву  књигу :  али  нека  нам  каже  Г.  Живковић, 
има  ли  простота  од  тога  какву  иолзу  или  штету  ?  Тако,  ако 
је  рад  Г.  Живковић,  да  га  простота  радо  чита,  а  он  нека  сад 
стане  писати  против  иоиова  и  владика ;  а  други  за  њим  про- 
тив  илемиКа  и  саа[х]ија,  па  ће  виђ[д/]ети,  даће  то  простота 
радије  читати,  него  и  какву  проповијед  о  слоги  [слози]  и  о  љу- 
бави.  —  Ми  смо  у  том  Виландови[јех]  мислир]:  Списатељ  не  13 
треба  да  угађа  којекакви[је]м  читатељпма  (који  не  знаду  ни  ко- 
лпко  сппсатељ),  него  треба  онако  да  пише,  како  ће  се  до- 
пасти  људма,  који  ствар  управо  познају  и  разумпју,  па  макар 
такови[јех]  данас  не  било  у  народу  нашем  нп  по  један  на 
сто  [хЈиљада  :  доћи  ће  вријеме  .  кад  ће  и[х]  бити  више; 
треба  писати  за  потомство,  које  ће  бити  чисто  од  свију  да- 
нашњи[јех]  будалаштина  наши[јех],  и  које  не  ће  толико  пи- 
тати.  ко  је  наиисао,  и  шта  вели  о  њему  овај  и  онај  ;  него 
ће  гледати  оно,  шта  је  наиисано  ,  и  по  ономе  ће  судити  о 
уму  и  о  срцу  списатељеву. 

на  7  и  8)  :  Истина  да  код  нас  за  сад  највпше  млади 
људи,  и  то  ђаци,  пишу  књиге,  а  старци  не  ће,  него  живећи 
господски  ириватно  рецензирају,  и  вичу  на  списатеље  ;  али 
за  то  опет  не  треба  викати  на  старце  (што  они  на  списатеље 
вичу,  и  (макар  и)  нрнватно  и[х]  рецензирају)  :  који  се  спи- 


[')  Полезно  је  од  старосдавенскога  полкзно  .  ко.је  бп  Српскп  морало  оптп 
гтолазно,  као  што  п  1'аић  има  у  својнјем  иоученијама;  а  ја  бих  рекао ,  да  је 
за  наш  језик  још  боље  корисно  (сад).] 

[*)  Мјесто :  Ми  смо  у  том  Виландовкјех  мисли  Српски  бп  боље  било:  Д/м 
у  томе  мислимо  као  и  Виланд  'сад).] 
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сатељ  унлаши  од  њи[х]овога  празна  аукторитета,  и  од  њи[х]ове 
вике  и  приватнога  рецензирања,  од  онога  ни  онако  не  би 
било  велике  ползе  :  [;]  а  добри[је]м  је  списатељима  од  ползе 
старачка  вика  и  приватно  рецензирање  :  и  онако  рђаво  пп- 
шемо,  а  још  да  нас  нико  не  псује  и  не  рецензира,  него  да 
и  нама[,]  као  старцима[,]  вичу  сви  људи  :  ;;Тако  је,"  и  да 
одобравају  и  наше  највеће  будалаштине,  чудећи  им  се  како 
су  мудре  и  паметне  :  онда  бисмо  још  горе  писали  и  мислили. 
Ако  старци  ђе  [гдје]  имају  право,  ми  ваља  да  се  понравимо:  [;] 
а  ђе  [гдје]  старци  немају  право,  ми  ћемо  им  се  смијати  {ири- 
ватпо,  као  {што}  и  они  нас  [што]  рецензирају),  и  гледаћемо[,]  да 
наш  посао  учимо  све  боље  и  боље,  знајући  да  имамо  непријате- 
ља,  који  ће  с  лучем  тражити  погрјешке  у  наши[је]м  ђ[дј]ели- 
14  ма.  Други  људи  троше  небројено  благо,  дај  дознаду,  шта  се  го- 
вори  о  њима  ,  а  старци  нама  то  казују  онако.  0 !  како  би 
ђ[г4ј]екоји  старци  срећни  били  ,  да  имају  кога  ,  да  им  ка- 
што  каже  у  очи,  да  није  онако,  као  што  они  мисле  и  говоре, 
или  барем  да  им  каже,  како  се  други  људи  смију  њи[х]ови- 
[је]м  будалаштинама  {(јкоје  они  држе  за  највеће,  и  само  њима 
познате,  или  од  њи[х]  измишљене  мудрости{)}! 

А  на  мејдан  не  вјерујемо  да  ће  му  изићи  ,  макар  и[х] 
колико  звао  (већ  ако  ђе  [гдје]  у  мраку) ,  зашто  се  то  њима 
чини  срамота ,  као  н.  п.  што  би  се  спа[х]ији  чинила[о] 
срамота,  да  изиђе  на  мејдан  своме  сељаку  :  или  игуман  ђаку 
намастирскоме. 

на  9)  :  За  чудо  нам  је,  како  се  Г.  Живковић  може  на- 
дати  напретку  литературе  наше  од  садашње  нове  гимназије 
Новосадске,  кад  каже,  да  се  томе  залуду  надало  од  Еарло- 
вачке  гимназије  !  Зашто  се  Новосадска  гимназија  не  може 
друкчије  почети  ,  него  као  што  се  Карловачка  сад  налази : 
а  друго,  од  такови[јех]  ,  само  по  имену  Срискиђех]  гимна- 
зија,  у  којима  се  ништа  на  Српском[е]  језику  не  учи,  слабом 
се  напретку  Српске  литературе  може  чов[ј]ек  и  надати.  Кад 
би  се  уредило,  да  се  у  свакој  школи  учи  по  н[м>]ешто  и  на 
Српском[е]  језику,  и  о  Српској  литератури,  онда  би  друго  било. 
—  Него  од  педагогич{ес)ког  заведенија  могло  би  што  прије 
бити  :  зашто  се  у  њему  ради  на  народном  језику{,}  и  стара 
се  за  народне  школе.  Педагогич{ес)ко  заведеније  и  његови  кр. 
директори  требало  би  сад  најприје  да  начине  (не  смијем  рећи, 
да  су  већ  досад  [до  сад]  начинили)  школске  књиге  на  Сриском 
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језику,  да  и  код  нас  већ  један  пут  нрестану  ђ[дј]еца  учити 
читати  из  Часловца*  и  из  Псалтира:  *  зашто  су  то  књиге,  које 
[којијех]  не  разумију  сви  ни  кр.  директори ,  а  камо  ли  сео- 
ски  и  варошки  учитељи  ;  нити  су  писане  за  то,  да  се  из  њи[хј 
учи  читати  ,  него  се  то  из  почетка  чинило  за  невољу  ,  кад 
други[јех]  књига  нити  је  било,  нити  су  требале  (него  [веЛ]  је 
то  била  сва  књига,  као  што  је  још  и  дапас  код  народа  на- 
шега);  али  су  сад  дошла  друга  времена,  књига  други[јех]  и 
има  и  требају.  Већ  су  сви  народи,  осим  Срба,  начи|нили  за  15 
школе  друге  књиге  мјесто  Часловца*  и  Псалтира  :*  да  не  спо- 
мнњемо  Нијемаца  ни  Француза,  ни  осталије[х]  народа,  који 
нијесу  нашега  закона ,  него  ево  Руси ,  наша  јединовјерна 
и  јединоплемена  браћа,  и  они  су  већ  (давно  и  давно)  изва- 
дили  Псалтир*  и  Часловац*  из  школа,  и  начинили  школске 
књиге  на  Руском  језику ,  из  који[јех]  ђ[дЛ  еца  учећи  читати 
уче  се  јоште  чему.  Псалтир  да  је  и  на  Српском  језику,  опет 
га  ђ[дј]еца  не  би  разумјела,  а  камо  ли  Славенски  !  н.  п.  кад 
чита  дијете  :  Помилођ  ма  Боже  по  келиц-ки  милости.**  оно  ми- 
сли,  да  то  значи,  да  га  иомилује  Бог  (руком)  ио  вилици.*)  — 
Ако  тако  узради  иедагогпч{ес)ко  заведеније  с  његови[је]м  кр. 
днректорима,  онда  ће  се  одма[х],  за  н[#>]еколико  година,  познатп 
на  литератури  Српској.  Али  би  опет  мл[«]ого  лакше  могао  то 
учинити  Господар  Милош  Обренови%  у  Србији,  или  Петро- 
виК  у  Црној  гори  :  зашто  је  овђ [дј]е  њива  зарасла  у  коров,  па 
треба  мл[«]ого  труда  и  времена,  док  се  окрчи  и  очисти  за  право 
сјеме;  а  онђе  [онамо]  је  њива  чиста:  само  потребује  мудри[јех] 
и  аоштени[јех]  посленика,  да  иосију  чисто  и  здраво  сјеме. 
Кад  смо  већ  овако  у  разговор  ушли  ,  нека  нам  се  до- 
пусти  још  н[н>]ешто  наиоменути.  За  напредак  наше  литера- 
туре  било  би  неисказано  полезно  и  потребно  ,  да  се  примп 
какав  чов[ј]ек,  да  штампа  књиге  о  своме  трошку,  за  трговину 
(т.  ј.  да  постане  53ег1едег,  као  у  Њемачкој).  Колико  у  нас  нема 
још  ни  списатеља  ни  читатеља  као  у  други[јех]  народа  око 
нас,  али  опет  да  се  какав  чов[ј]ек  прими  тога  посла,  не  би  мање 
добио,  него,  н.  п.  на  марамама,  или  на  шљивовици,  а  осим  тога 
учннио  би  нашој  литератури  иолзу,  а  себи  чест  [част]  и  славу. 
Он  би  морао  бити   чов[ј]ек,  који  иознаје  тај  посао  (као  што  је 


I1)  Ја  то  по  себи  судии,  јер  сам  сам  тако  мислио  (сад).'] 

[*  У   ((Ппсмнма"   су  ове  речи  штампане  почетним  словнма  малим.  —  **  Овај 
стих  је  у  аДодатку"  штампан  обичним  (не  црквеним)   словима.] 
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нужно  у  свакој  трговинн),  а  друго[,]  морао  би  бити  чов[ј]ек 
иоштен,  као  и  други  трговци,  да  се  на  њега  могу  ослонити 
без  сваке  сумљ[#>]е  и  читатељи  и  списатељи.  Па  онда  1)  Сваки 
би  се  радије  пренумерирао,  знајући  да  ће  (и  кад  ће)  јамачно 
цримити  књигу,  или  своје  новце  натраг,  ако  би  се  догодило, 
да  се  књига  не  наштампа  (али  би  требало  гледати,  да  се  то 
не  догађа  често  :  не  би  требало  објављенија  пређе  издавати, 
док  се  књига  не  почне  пттампати)  ;  а  2)  Он  се  не  би  ни 
16  ослањао  на  саме|  пренумеранте,  нити  би  њи[х]  чекао,  него  би 
књиге  штампао  и  онако :  зашто  пренумерација  свакојако  мора 
престати,  као  и  у  сваком  народу  :  јер  готово  сваки  чов[ј]ек 
воли  књигу  скупље  платити  кад  је  види,  неголи  дати  новце 
у  напредак,  па  чекати  Бог  зна  које  вријеме  (а  особито  кад  се 
људи  преваре  н[?*]еколика  пута).[;]  3)  Коме  треба  књига,  знао 
би  ђе  [гдје]  ће  је  тражити:  [;]  а  књижар  би  се  старао,  да  књиге 
разашиље,  ђе  [гдје]  зна  да  требају.[;]  4)  Списатељи  се  не  би 
бринули  како  ће  књиге  штампати  и  продавати  ,  него  би  се 
само  старали,  да  и[х]  добро  напишу :  [,]  па  би  свој  рукопис  да- 
вали  књижару,  из  најприје  пошто  [по  што]  за  што,  или  само 
за  н[?б]еколико  књига  (зашто  садашњи  списатељи  наши  не- 
мају  ни  онако  никакве  друге  ползе  од  своји[јех]  књига,  осим 
једине  радости  и  надежде,  да  ће  се  потомство  опоменути  ка- 
што  имена  њи[х]овог):  [,]  а  послије,  ако  књизи  буде  добра  про- 
ђа,  књижар  ће  списатеља  молити  ,  и  с  њим  ће  се  погађати, 
као  што  бива  и  код  остали[јех]  народа  {.*)}  [;]  5)  Књижар  би 
ђ[гдј]екоје  потребне  и  полезне  књиге  могао  и  наручивати 
учени[је]м  људма,  да  му  преведу  или   напишу.р]  — 

Такови  би  посао  био  за  сад  најприличнији  за  Г.  Дави- 
довића.  који  се  и  онако  с  књигама  забавља,  и  од  њи[х]  живи. 

Ненад  Новковић. 


ј 1)  н.  II.  Г.  Павао  ВериК  дао  би  ирву  част  Агатона  лакар  за  50  књига  (иа 
и  те  не  би  искао  да  и  прода,  него  да  покдонп  својим  прпјатељима  п  позпаницнма), 
а  књижар  може  бити  да  би  за  једну  годину  продао  300  књига  (зашто  впдпмо  да 
се  и  код  нас  читају  романи  којекакви,  а  камо  ли  онакп  роман,  као  што  је  Вн- 
ландов  Агатон\),  па  би  опда  молио  Г.  Берића,  да  му  лреведе  и  друге  части,  и 
платио  би  му,  да  би  се  п  за  прву  част  накнадило.  ј 

Р)  Да  је  ово  онда  казао  њеко  други,  могао  би  рећи.  да  је  овијем  нагово- 
рпо  Г.  ЈосиФа  Миловука,  да  се  прими  штампања  Српскога  љетописа  и  тако  да 
поставп  темел.  Матици  Српској  (сад).~] 


XV. 

НЕКОЛИКО  РИЈЕЧИ 
О  језику  у  првој  књижици  Шрекове  Историје. 

[ДавидовиКеве  „Иовине  Сросне  у  Вгени*  за  годину  1820.,  у 
одељку  :  „Додатанг  кг  числу  44  новина  Србски  1820.  —  См%сице 
Нн^ижественне,"  на  стр.  265. — 268.] 

У  додатку  к  23  ч.  новина  Српски  објављена  је  прва  књи- 
жпца  Шрекове  свемУрне  историје*  на  Српском  језику.  Г.  Јо- 
ван  БериК,  који  је  преводи,  ослонио  се  у  избору  на  Доситија; 
а  у  реченом  додатку  Српски  новина  казано  је,  шта  има  у 
овој  првој  књижици :  тако  дакле  нама  не  остаје  ништа  више, 
него  да  напоменемо  неколико  ријечи  о  језику  (желећи,  да  би 
се  Г.  Берић  у  напредак  могао  ползовати  у  осталим  књи- 
жицама): 

1)  Књижица  је  ова  наштампана  Ћириловим,  или  нашим 
и  Руским  црквеним  словима  (по  свој  прилици  по  жељи  Г. 
Павла  Солари&а,  у  предговору  к  Мезимцу  Доситијеву  на  стр: 
29.) ;  па  су  још  узета  и  онакова  слова,  која  су  Руси  већ  и  у 
црквеним  књигама  избацили,  н.  п.  оу !  —  Баш  и  Ћириловим 
словима  да  успишемо  књиге,  морали  бисмо  и  из  њи  језику 
нашему  непотребна  слова  избацити  (као  и  Руси  што  су  чинили 


[*  Књижици  је  натпис  :  1соанна  Латвге  Шрека  Ивногђ  1стор'1'е  Учителл  у 
Вгттемиерг*  СвемТрна  1сторТа.  Преведепа  1соанномо  Беричемо,  СС.  НН.  и  Фиосо- 
Ф'1е  Докторомв,  при  БшпшемЂ  Народгш  ГреконеЈ>н'гтски  Школа  Кралт>вскомЂ  Над- 
зирателсти$ ,  и  ири  Деп^таши  Ф8нд$се  Школске  правлшеи  заклетнмЂ  Актба- 
р'1емЂ ;  гакшже  и  о\-  Крал^вскомЂ  На$ка  0\-н1верс'1тет$  МаджарскомЂ  ПештанскомЂ 
Фак^лтета  ФиософЈческогЂ  редовннмЂ  Членомв.  ОуБбдимб  Пнсменн  Крал:ввскогЂ 
0\-н'1верс1Т  :  МаджарскогЂ.  1820.  —  На  корицама  је  натпис  :  Шрекова  Свенгрва 
ТсторЈа.  Прва  Свезка.  —  Обична  «,°  стр.   96.  Све  штамлано  црквеним  словима.] 
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у  гражданскима),  а  потребна  према  језику  нашему  додати  (као 
и  стари  наши  што  су  иочели  чинити  прпје  неколпке  стотине 
година);  н.  п.  какогођ  што  Русима  не  треба  з.  тако  не  треба 
ни  нама;  какогођ  што  Русима  не  треба  со,  тако  пе  треба  ни 
нама;  какогођ  што  Русима  и  нама  не  треба  «,  тако  нама  не 
треба  ни  и  (да  Руси  изговарају  и  као  и.  као  што  изговарају 
о)  као  о:  они  не  би  ни  и  примили  у  гражданска  слова :  али 
они  у  изговору  имају  разлику  између  и  п  и,  као  и  Крањци 
шго  имају  разлику  између  ој  и  о);  какогођ  што  Руси  ппшу  и 
мјесто  '/'  и  V  (н.  п.  еиискош,  гимназт) ,  тако  и  ми  можемо 
писати,  па  још  и  мјесто  и  (н.  п.  корист,  иливати,  син,  ко- 
рито  и  т.  д.) :  зашто  видимо ,  да  наши  најученији  људи  не 
знаду  ђе  би  требало  писати  I,  ђе  ли  и,  ђе  ли  и,  ђе  лп  р, 
н.  п.  оно  о  гимназијп  Новосадској  мислимо  да  не  шаље  у 
Српске  новине  какав  ђак  илп  Фамилијаз ,  него  који  од  нрви 
266  проФесора  или  куратора  гимназије,  па  ппше  ешскот  (са  г>\), 
пмнасш  (са  '?'!):  тако  овђе  Г.  Берић  ппше  вгтезо  (са  /!),  а 
Г.  Соларић  у  Мезимцу  Доситијеву  витез\>  (са  и !) :  тако  Г. 
Берић  на  стр.  83  пише  у  врсти  18  вишше ,  а  у  врсти  23 
вишше  (!);  на  стр.  22  зависи,  а  на  стр.  83  зависило  и  т.  д. 
Па  за  што  без  невоље  да  се  срамотимо,  п  ђеци  Српској  да 
намећемо  на  врат  јарам ,  којп  сами  нијесмо  кадри  носити  \ 
Без  невоље  велимо  за  то ,  зашто  кад  би  било  нужно  и  по- 
требно  тако  писати ,  онда  бисмо  казалн ,  да  се  мора  учити, 
не  гледајућп  јели  тешко  или  није. 

2)  Жао  нам  је,  што  је  Г.  Берпћ  п  у  том  послушао  Г. 
Соларића,  што  каже  у  предговору  к  Мезимцу  Доситијеву,  да 
је  то  ,,иедантгческо,  иослЂднђ  и  безмЂстно  иитате"  о  јед- 
накости  језика  у  свемЦтој  историји:  и  за  то  није  нимало 
пазио  па  то,  него  је  писао  како  му  је  кад  перо  ћело,  н.  п. 
достовдрни.  веруе;  свЂта,  света;  цЂлога,  цео;  иогрЂшкама. 
иогрешкама;  разсшлесе  (с.  ГО).  разсЂпвали  (с.  41),  разсепли 
(с.  77)!  (један  глагол  у  три  нарјечија!):  —  Србину,  СрбскШ, 
Сербгп;  совершенге  (с.  25),  совршено  (с.  28);  содержаше. 
садржава;  Грци .  у  ГрецШ.  Грчшп,  Гречески,  Греконеутт- 
ски;  —  многа  (с.  7),  млога  (с.  22):  —  болии  (с.  2),  болш 
(с.  87);  —  Храбарг  (с.  -±4),  рабросКм,  рабро  (с.  96);  — 
несреКа ,  калућера  (с.  85),  медг>у ,  между ;  —  садржава. 
содржи ;  созидаше,  сазидали;  саборг,  совЂти,  сазванг,  созда- 
ше :  -  -  !-м?.1рзскоп  (с.  55),  Јгмглрска.  Ирапска  (с.  95):  лагко). 
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лаксо;  збуде  (с.  21).  сбундно  (с.  Зб);  иразнсо  (с.  28),  иозднсо 
(с.  32);  сбоко  (с.  3,  43),  сбогг  (с.  66);  кдикои\  (с.  32),  гдикои 
(с.  41);  —  цвдтугце  (с.  66),  госиоствутшти  (с.  46);  —  сатрео 
(с.  38),  сатрла  (с.  42) ,  сатрли  (с.  43)  (кад  се  запише  са- 
трео,  онда  ваља  писати  и  сатрела,  сатрели ;  или  као  сатрла 
ваља  писати  сатрго\  ако  Г.  Берић  не  ће  са  г,  а  он  нека 
напише  како  му  драго,  само  да  се  (без  погађања)  може  ча- 
тити  као  што  треба) ;  —  напславншма  и  чести  напдостоп- 
нШшима  (с.  10):  скорШгиа  и  напсрећнш  (с.  14);  —  иомо- 
гцж  (с.  12),  иомотги  (с.  13);  Обрадовича,  Соларича,  ЛоиовиКа, 
ЛазаревиКа  и  т.  д. 

3)  Има  ђешто  смијешни  и  чудновати  падежа,  н.  п.  са 
источникама  (с.  8),  между  Гркама  (с.  43),  медЂу  Хргст/а- 
нама  (с.  76)!!  (зашто  не:  источницима,  Грцима  и  т.  д.,  као 
на  стр.  10  мужевима,  и  на  стр.  41  народима  и  т.  д.  ?);  ш 
онн  помагателнн  средствШ  (с.  22).  Тако  има  неколико  и  гла- 
гола  криво  спрезаније,  н.  п.  иисатКи,  иочишњКи,  расти  (на 
стр.  4,  а  на  стр.  21  расте). 

4)  По  Српском  синтаксису  не  говори  се  „св  двома  трема  267 
иогледма'-  (с.  29),  него  са  два  три  иогледа;  тако  се  Срп- 
ски  не  говори  иреведено  Јованом,  начињено  Павлом  и  т.  д. 
То  ми  говорпмо  само  код  ствари ,  којима  се  гито  ради  (на 
питање  чим),  н.  п.  наиисао  иером,  искоиао  ножем,  доватио 
руком  и  т.  д.  На  стр.  46  „Оне  силне  монарх'1'е  Персшске; 
(с.  65)  велики  онаг%  поета  Омирт.":  мислимо  да  је  ово  мје- 
стоименије  (оне  и  онап)  овђе  сувише :  зашто  се  то  у  Срп- 
ском  језику  говори  само  онда,  кад  је  оном,  коме  се  казује, 
већ  познато  оно,  о  чему  се  говори,  или  му  се  прстом  пока- 
зује  и  т.  д. 

5)  Ромулус,  Кодрус,  Брутус,  требало  би  писати  по  Срп- 
ски  Ромул  (или  Ромуо,  или  Ромуло),  Еодар,  Брут :  као  Мак- 
сим  и  т.  д.  А  може  бити  да  би  и  Аристотел ,  Милтиад , 
Тукидид,  било  приличније,  него  ли  Аристотелес,  Милциадес 
и  т.  д.  Лолрбгусг,  и  Мар1усг,  требало  би  писати  Лолрбгп, 
МарШ,  као  и  ЛукрецШ ,  СалустШ :  а  АукрецШ ,  СалустШ, 
по  Српски  требало  би  казати  Лукреције,  Салустије :  као  Ан- 
тоније  и  т.  д. 

6)  Млого  је  туђи  ријечи  (особито  Славенски  и  Руски) 
узео  Г.  Берић  без  невоље,  н.  п.  иосиЂшити  (мјесто  иоитити), 
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иовЂстг>  и  иовЂданге  (у  Српском  језику  не  значи  ништа  !  Шрек 
је  могао  казати  Ме  ©ејсђгфге  ђа!  гђгеп  ЗГСађтеп  ооп  дејфгђепеп 
Фтдеп;  а  Г.  Берић  могао  је  то  (за  невољу)  са  свим  изоста- 
вити,  и  почети :  Историја  је  ријеч  Грчка,  и  постала  је  од  гда- 
гола  видим  и  т.  д.  Или  баш  ако  је  ћео  Српски  да  преведе. 
боље  би  било  да  је  казао  ирииовијетка  од  ирииовиједања): 
свидЂтелк  (м.  свједок),  дЂлнге  (м.  иосао,  или  ђело),  царство- 
вати  (м.  царовати),  долготратце  (м.  дуговјечно),  обаче  (м. 
али),  наииаче  (м.  особито),  зЂло  (м.  врло),  весма  (м.  веома), 
даже  (м.  чак  или  сами;  а  ђетто  би  се  могло  и  изоставити 
са  свим),  шкоже  (м.  као,  како),  оусиЂхо  (м.  наиредак),  го- 
сударЂ  (м.  госиодар)  и  т.  д.  —  Не  можемо  се  начудити, 
како  је  Г.  Берић  могао  уписати  Боснш  (с.  56)  мјесто  Босна\ 
—  землннип  мирт.  (с.  96)  значи  мир,  који  је  од  земље  на- 
чињен  (иоеп),  а  Запојпек  требало  би  казати  земаљски,  или  др- 
жавни  мир.  —  Не  знамо  како  је  могао  Г.  Берић  метнути  ру- 
коиисанге  (с.  41)  и  рукоиисЂ  (с.  76),  мјесто  слова,  или  ии- 
смо  !  —  Мјесто  врементш  иросторг  (ЗеИгашп)  може  битп  да 
би  боље  било  казати  иостат1  зашто  и  еиоха  значи  управо 
одмор,  или  уја,  а  и  иостат  је  близу  тог  значења.  Само  зна- 
чење  право  (или  најближе)  треба  тражити,  а  ријечи  нити  је 
2б8могуће,  ни|  потребно  иреводити.х)  Тако,  н.  п.  человЋчесшп 
није  довољно  посрбљено  кад  се  начини  човеческш:  зашто 
Србљин  каже  човечији  (које  може  бити  да  ио  свршетку 
није  млађе  од  человЂческш)  :  ако  ли  би  морало  бити  на 
ки,  онда  би  требало  казати  човечки,  као,  н.  п.  јуначки,  мо- 
мачки  и  т.  д. 

7)  (на  стр.  26)  Историја  црквена  не  описује  начине  Бога 
иознати  и  служити  му,  него  како  су  људи  Бога  иознавали 
и  служили  му,  и  све,  што  се  уз  то  догодило.  То  је  и  Шрек 
мало  замршено  казао.  —  На  стр.  27  криво  је  и  рђаво  Срп- 
ски  казано  бранЂне  и  иолшблЂне,  мјесто  њемачкога  дејсђиђ*  ипо 
де&гаисђ!  1  Баш  да  је  Шрек  казао  и  деие&1  мјесто  де&саиф*,  опет 
се  Српски  не  би  могло  казати  иољубљене ,  зашто  иољубљен 
у  нас  значи  дешјзИ  а  и  јфиђеп  може  оити,  да  би  овђе  боље  било 
превести  иомагати,  или  иотиомагати,  него  ли  бранити ;  за- 
што  се   јфиђовати  може  и  да  нема  никакви  непријатеља.  а  код 


')  О  овом  .шјеао  каже  Сумароков  :  ,>ТворецЂ  даруетБ  јшслб  .    ио  не  да- 
руетЂ  словђ." 


0    ЈЕЗПКУ    У   БЕРИЋЕВУ    ПРНВОДУ    ШРЕКОВЕ   ИСТОРИЈЕ  111 

нашега  глагола  бранити  свагда  се  може  казати  од  кога,  или 
ода  шта.  Тако  је  на  стр.  85  криво  и  рђаво  Српски  казано 
дизали  новце,  мјесто  њемачкога  ђо&еп  ©еи>а&да&ен  ш  91ађтеп  ћег 
^еИдшГГ  (ударали  порезе  за  вјеру). 

8)  На  пошљетку  нека  нам  се  допусти  да  напоменемо 
још  и  ово :  Какогођ  што  Г.  Берић  каже,  да  ће  у  пошљедњој 
постати  бити  о  Србији  и  о  црном  Ђорђију,  тако  се  надамо, 
да  ће  и  у  четвртој  бити  што  о  Ћирилу  и  о  Методију  (о  кр- 
штењу  Славена.  и  о  почетку  Славенскога  књижества),  и  у 
петој  о  Српскоме  краљевству  и  царству,  и  о  Косову !  Истина 
да  тога  нема  у  Шрековој  историји  (као  ни  о  црном  Ђор- 
ђију),  али  се  може  из  Раићеве  историје  извадити  у  кратко 
Српска  историја  готово  до  наши  времена.  А  то  је  потребно 
и  препотребно ,  зашто  би  срамота  била ,  да  Српска  ђеца 
знаду  историју  туђи  народа,  а  о  своме  народу  ништа  да  не 
знаду.  — 

Ненад  Новковић. 


[Године  1835.  изишло  је  у  Бечу  (Ћписменш  Госиодина  Анто- 
тТа  благородногг  отг  Шмидг-Ј  друго  издапе  (грађанском  азбуком; 
обична  8,°  страна  207)  овога  БериКева  аревода,  у  ком  су,  и  иосле 
ове  критике  Вукове,  све  означене  иогрешке  остале  неисирављене.Ј 


XVI. 


[1.   У  засебном  додатку  (мања  8,°  стр.  8)  броју  8.  Давидови- 
Кевих  новина  за  1821.  годину  изишла  јс,  од  Јоакима  Вуји&а,  оваЈ 

[1]  КР1ТЖА  И  ОСТРА  ПР0ТЕСТАЦ1Н 

Писмена  Дебелога  вра  (г)  и  Танкога  вра  (г)  иротивЂ  Курта  —  Херо  —  ПШчке 

Граммат'1ке  Г.  Бука  СтеФановичи  ;    што    онђ  Дебело  брв  са    согласннмЂ  пис- 

менемЂ  Рцн  (р)  и  сђ  нрочпми  самогласннми  писмени  слаже,  крпи  и  натеже: 

А  опетЂ  танко  6р&  сђ  нисменн  Лјодн  брв  (љ)  п  Нашв  врв   (њ)    калами,. 

веже  и  злопати.  Обаче  нрп  томђ  и  келпка  Радоап  речени  писмена  Де- 

белога  и  Танкога  вра  ,   тто  ихђ  е  Г.  Вукв  изђ  нЂтове  горусказанне 

Граммат1ке  но  свп  друпи  места  изклкто  п  избаидо. 

(НОСЛАНА    УЧРЕДНИЧЕСТВУ.) 


И 


ДодатакЂ  кђ  числу  8  пог.пна  Србски  1821. 

КрМка  Мелодическа  Дебелога  и  Танкога  бра 
гласи   овшгб   речма. 

у\.оди  брате  да  се  загерлнмо, 

бданг  другогЂ  братскн  полгобпмо, 

1оште  кђ  тому  и  развеселнмо, 

ГЦастш  нашему  благодарнмо : 

Што  насЂ  ВукЂ  бацБ1  пзђ  Грамматлке, 

II  спасе  отђ  дрвенне  мотнке, 

Те  нећемо  срамотно  ћгосати, 

Безчест'1е  сђ  другима  кусатп. 

Алђ  тп  е  то  Грамматгка  славна, 

Као  црна  Лончпна  неопрана; 

Момче  Вуче,  еслБ  прн  свести  бно ; 

КадЂ  си  го  као  што  велнпњ  градш  ? 

Гдп  е  рцн  (р)  ппсмл  самогласно, 

Гдп  лп  оно  впче  тако  гласно  ? 

Како  што  тн  нћта  овде  цхфрашв, 

Наопако  у  караблго  свирашв. 

брбо  Крстг,  ирстг  чинн  слогђ  безгласенЂ, 

Како  равно  Гркг  и  мркг  негласенЂ: 

1оштђ  н  мене  бра  Дебелога, 

Тн  чннишб  маимуна  великога, 

Што  ме  са  согласннмЂ  рцн  крпишБ, 
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КурпомЂ  мв  главу  мок)  вртишЂ: 

А  то  што  тн  мислвшв  6нтђ  неможе, 

МакарЂ  се  ти  извукао  изђ  коже  : 

ЗаштЂ  рци  остае  писмл  согласно. 

Да  би  се  ти  како  дерао  гласно. 

Всуе  тн  ме  сђ  самогласннмЂ  спрежешБ, 

II  сб  писменемЂ  рцн  мене  тн  вежепњ, 

КадЂ  ти  овде  иомоћи  немогу, 

Нитђ  умрго  за  умрсо  рећ'  могу; 

Нитп  пакЂ  ову  речв  захерзати. 

Мместо  твогђ  наопако  заргзати, 

Мене  писцн  за  другу  вешЂ  держу. 

Кои  гомиломђ  отђ  тебе  бежу. 

Тако  и  и  Танко  брв  устаемЂ, 

Грамматши  ти  иротивостаемЂ, 

Зашто  тн  мене  сђ  другпма  крпишЂ, 

Сђ  писмени  Лгоди  брв  (л)  НашЂ  6рБ  (њ)  мрчишв? 

НакЂ  мене  сђ  нима  срамно  каламишБ, 

Твое  новописце  кђ  себи  мампшБ. 

Тн  не  мнслп  да  ћешв  до  тогђ  доћи, 

По  можешв  зато  срамотно  проћи ; 

Што  нова  тн  додаешБ  писмена, 

А  казатп  имђ  незнашв   имена : 

Не  знаду  лп  зарв  писцн  писати, 

Лчобовг  место  љубав  напнсати? 

НЂдра  вместо  њедра  начертатц, 

Теби  у  свачему  разлогЂ  дати? 

А  теби  на  частв  гаравни  љокач.  —  ... 

МакарЂ  за  нт.га  доб1о  корбачЂ. 

ИакЂ  каково  ти  е  ово  (^)  писмл  ? 

Балп  да  му  е  скакавацЂ  пмл : 

Тн  нЂта  уиотреби  за  тебе, 

Крбо  мн  га  бацамо  отђ  себе  : 

Мн  имамо  наше  ћервЂ  (К)  писменце, 

Нознато  кодђ  насЂ  свш  именце ; 

Сђ  копмђ  све  оно  списатЂ  можемо, 

Што  тн  мнслишб,  да  мн  неможемо. 

Зато  твогђ  Скакавца  употреби, 

У  Турску  га  Грамматту  сведи, 

Како  равно  и  у  Арнаутску. 

Херо-ППлчку  и  Татарску ; 

А  немои  га  у  Сербску  мешати.  4 

Како  путо  о  лотру  звечати. 

Тн  равно  и  писмл  хћрЂ  (х)  изверже, 

На  НЂта  лтаганомЂ   потеже  ; 

ПакЂ  вместо  Хргстосг  и  храбарг  кажешв, 

Ргстосг  и  рабарг  наопако  слажешв, 

Тако  удг  вместо  худг,рамг  вместо  храмг, 

То  е  теби  као  Шваби  траларамЂ. 

ГРАКАТ.    И    ПОЛЕМ.    СПИСИ    I).    СТ.    К.,    II.  8 
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1ошп.  гди  су  ш  го\  10  и  н  писмена  ? 

Сербскоп,  книжества  нуждна   имена: 

Валл  да  си  ихђ  на  торгу  нродао, 

И  вместо  нн  крпеджш  ностао, 

Те  (*)  је,  ју  н  ја  трудншБ, 

Вместо  1),  10  и  н  онн  мутинњ. 

Ше  твол  Грамматгка  Сербска, 

Но   она  мора  бити  пплчка : 

врбо  Сербска  има  сва  правила, 

И  свакому  Сербину  отђ  већБ  мила: 

Како  што  е  братЂ  (**)  Видаковнча. 

Сербскон.  Лгобезннка  и   детића. 

Сербска  има  осамБ  части  слова, 

А  твол  нитђ  е  полакЂ  готова ; 

Сербска  има  сва  толковатл, 

Всбхт.  части  слова  излснетл  : 

А  тн  некажешв  нн   што  е  име, 

Ннтђ  глаголБ,  нптђ  што  е  мћхтоиме. 

Тш  твого  измеша  као  салату ; 

Мутећн  како  пишђ  но  блату, 

Тш  и  склоненш  сва  замути, 

Мужескш  родЂ  са  среднимЂ  помутн: 

Нптђ  сва  времена  глагола  имашв, 

А  мшслишб  да  звезде  сђ  неба  скидашБ : 

Тбг  твоео  сверши  сђ  трећимЂ  спрезанћмЂ 

И  сђ  лкимђ  за  уши  натезанћмЂ. 

Гдн  тн  е  остало  причаст'1'е  ? 

Сојозђ  сђ  нредлогомЂ  п  нарћч'1'е  ? 

Нитн  междомет'1е  имадепњ, 

А  друге  писце  хулнти  знадепи. : 

1оштђ  нити  имашБ  Сочинете, 

СвакогЂ  езнка  заклгочете, 

Кое  части  свакш  езнкЂ  дичу, 

А  на  тебе  Чобанина  внчу : 

Што  си  Чобанскш  ШтапЂ  остав'1'о, 

А  лагкогЂ  се  нерца  прихватш  ; 

Да  ТБ1  ученне  лгоде  безчестипњ, 

На  ме  непристоине  речи  велишв : 

Тн  нхђ  фушере   книжне  називанњ, 


(*)  Ово  писмл  ј  ше  Сербско  .  но  оно  мора  бнти  Ајдучко ,  или  Одабаша- 
Мејино. 

(**)  Овде  разумевасе  проста  Сербска  Грамматжа  Г.  Милована  Видаковича 
ПроФессора  ГумназшлногЂ  Новосадскогв,  кол  се  кодђ  н*га  шште  у  руконису 
находи.  Обаче  велика  штета,  да  она  изђ  недостатка  нужногг  трошка  у  тами  ле- 
жати  мора.  Того  ради  мн,  како  доста  оскуднн  лгоди,  невзиракице  на  нашу  оскуд- 
ноств  жертвуемо  свакш  по  15.  Фор.  сл^ћдователно  30.  Форшти  за  Тиснеше,  ако 
бн  се  она  кадгодЂ  печатала  и  Сербскому  свћту  указати  хотћла ;  а  нашЂ  адрессЂ 
овако  гласи:  Лп  о1е  феггеп  ©еогибег  Јег  пп*  ЗЗпејеп  бе§  фегго  М1сћае1  Јо- 
ааштсв,  1шгаег1.  фапбе1<§тапп,  ађјиде&еп  оеп  беп  огер  феЦегптеп  ш  Ре^г. 
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Падрикниге  срамотне   позивашБ. 

1оште  кажепњ  да  нншта  незнаду. 

Што  нећеду  да  те  прнпознаду ; 

Да  си  тн  правнн  списателв   Сербскш. 

Него  те  кажу  да  сн  шшчкш, 

Крбо  тн  ов%е  п  онКе  кажешв, 

И  све  што  пишепњ  срамотно  мажепш. 

Пам.  кажегаБ,  кадЂ  тко  све  школе  проће,  и 

Оида  као  Сербскш  Спнсателв  доће. 

II  почне  Сербске  книге   иисати, 

Мразовича  Грамматшу   читатп. 

Алђ  текЂ  болћ  и  све  школе  проћп. 

НегЂ  сасБ  торбомт>  отђ  коза  доћи ; 

Крбо  Школницн  правнла  знаду, 

Понппе  отђ  книга   имаду : 

А   гн  о  ианБ  и  о  кладу  лупашБ. 

КакогодЂ  бунованЂ  у  сну  бунцашБ. 

Равно  ц  Д'1'ректоре  намЂ  хулишБ, 

Да  Славенскп  неразуму  бучишБ. 

КажешБ  немаду  СербскогЂ    Буквара, 

Да  великогЂ  за  те  Вуче  квара: 

Што  тн  ГрамматшЂ  Сербскш  постаде, 

Алђ  текЂ  Буквара  списатЂ  незнаде : 

НегЂ  о  Грамматшн  лупатЂ  поче, 

А  никакву  вешБ  кђ  концу,  не  доче. 

Тн  Видаковича  насапуни, 

Б.швотинама  га  тн  наиуни : 

1оште  кђ  тому  н  Списателт,   друге, 

На  ни  поче  бацатЂ  сваке  руге: 

А   Соларнћа  у  звезде  куешБ, 

Преко  Мерка.ш  све  друге  псуешв, 

Коигодб  нису  вашегЂ  мнтлпп. 

НитЂ  вашегЂ  тамногЂ  подражанш. 

Благо  намЂ  кадт.  тн  Славенски   знадешБ, 

И  таково  понит'1'е  пмадешБ : 

Да  изђ  СлавенскогЂ  шшчкн   пишешБ, 

АрнаутЂ  шшчкомђ  душомЂ  дишешБ. 

1оште  чудпмосе  и  Копнтару. 

Придворному  БЈблгоеекару. 

Да  се  онђ  башЂ  сђ  то6омђ  упуст'10. 

ПГшчки  пнсатп  упутш, 

Те  не  гледи  Грамматшу  Кранску  - 

?{,ако  равно  Бемску  и  Моравску, 

Пгб  коихђ  лагше  му  е  познатн, 

Речи  ихђ  писменн  толковати: 

НегЂ  се  онђ  помеша  сђ  списателћмЂ, 

СербскогЂ  езБша  помрачителћмЂ : 

Кои  е  дегенекЂ  остав'1'о. 

К,урти  Грамматшу  саставш.   — 
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Зато  мн  овде  протестграмо, 

ВластБ  нашу  кр1шко  задержавамо  ; 

Да  тн  Вуче  насв  ннкадЂ  непишепњ, 

Нитп  твоимђ  иеромЂ  за  насЂ  мичешБ, 

Нитб  насЂ  да   каламншв  сђ  каквнмк  словцемЂ. 

Да  те  не  испратнмо  са  звонцемЂ. 

А  тако  и  Соларићго  кажемо, 

Меркалвз  и  прочимЂ  налажемо ; 

1оштђ  и  другимЂ  многимђ  клепвталомЂ, 

Суеторт>чивнмЂ  блебеталомЂ : 

Да  такви  отђ  насЂ  на  миру  седе, 

Да  се  не  дотакну  какве  беде. 

Него  мн  молимо  Мразовића, 

СербскогЂ  книжества  Господинића, 

А  тако  н  братЂ  1ову  Берича, 

НашегЂ  лгобезногЂ  Видаковича, 

Кђ  тому  и  Цензора  Петровича, 

Сђ  другима  честннма   п  Вупча: 

Да  они  наст.  у  книгама  пишу, 

Честв  нашу  у  небеса   возвншу ; 

А  Вука  п  нћгове  ирогону, 

НекЂ  имђ  шаике  тове  потону. 


ПримЂч.  1.  Нотомђ  слћдовати  будетЂ  Кртка  и  Решетант.  Г.  Вука, 
Стефановича  Нејслано-МастногЂ  АрнаутЂ-Турско-Херо-Шшч- 
когђ  ТхорЂ-ДилберЂ-Ћиди  Чауша  Рдчника. 

ПримБч.  2.  Покорнт»игае  проспмо  Г.  Мразовича,  Г.  Копитара,  Г. 
Берича,  Г.  Соларича  ,  п  проче  ,  кои  се  годб  у  овои  нашои 
Кр'1т1кп  находе,  да  бн  су  намЂ  благоусердствовали  простити, 
што  нисмо  могли  н'1ова  намЂ  внсокопочитаема  имена  сђ  прц- 
стоиннмђ  ппсменемЂ  Г.  спрћчв  Господами  у  наши  Сиховн 
Т1'тулиратн ;  понеже  да  Сихотворетл  таково  што  немаго,  нити 
при  себи  задержаваго  каковБШ  Тгтулацт  ,  иначе  дошли  бн 
Ст1ховн  у  непорлдокЂ  и  замЂшателство. 

Данно  у  СовћтномЂ  засвданш  Радомпру  дне  1.  месеца  1ануар'1'а 
лћта  Господнл   1821. 

ко   услугамЂ  ГОТОВЂИШ1И 

Дебело    брг  (*)    и  Танко   брв  (*)- 


[У  оригиналу  је  све  гитамаано  једнаким  обичним  словима,  само  што  су 
уазмицањем  слова  истакнуте  речи  :  Кртка,  Протестацја  и  Радоств  на  натаис- 
ном  листу  (стр.  1.)  и  цео  натаис  на  стр.  2. ,  аа  тако  и  РЂчника  у  арвој  на- 
аомени  (стр.  8.).  Сада  су  и  те  и  све  друге  речи  и  аоједина  слова  (како  у  са~ 
мој  аесми,  тако  и  у  нааоменама  и  у  аотаису),  које  је  ради  бољега  разуме- 
вања  требало  иста&и,  штамаане  курсивним  или  дебљим  словима.Ј 
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[2.  У  одељку  „Додатакг  кг  числу  14  новина  Сросни*  1821.,* 
■стр.  84. — 86.,  штамаан  је  чланак  аод  натаисом  :] 

СМбСИЦЕ    КНкИЖЕСТВЕННЕ.  84 

»Идите,  кад  сте  навалнли,  несташни  надписи  мои, 

Кнбижнни  у  Сербскш  св^т  !  К'  борби  посп^ш'те  и  вн. 

Славна  е  бнда  у  народу  свакоме  борба  за  езнк. 
Бомбе  се  бацаго  већ !  Стр^влице  будите  вн.* 

Лаз.  МилобратиК. 

^Знамо  добро,  да  е  учредник  новина  Србски,  Г.  Давидовић,  у  по- 
четку  лањске  годцне  с  додатком  к  новннама  својнм  ч.  1.  учтнво  позвао 
Србске  аисатеље,  да  му  дела  свол  шаљу,  обећавароћн,  да  ће  јп  радо- 
сно,  и  с  велпком  услужносћу,  собштаватн  роду  своме  ,  била  она  Сла- 
венска  или  Србска,  напредовања  радп  његова. 

Овде  му  трудак  ннмало  ние  бијо  залуду ;  ер  е  кром  ГГ.  Атанац- 
ковнћа  ,  Болпие  ,  .Бубпбратића  ,  Мушицкога  и  безименог  неког  Стихо- 
творца  (који  су  му  понајвише  шиљали  дела  свол  до  онда  ,  и  којима  е 
лвно  у  истом  листу,  благодарнјо  на  љубави  к  роду  своме,  и  прплежа- 
ни»У),  добпјо  исте  године  толпко  превода  и  сачпнениа  ,  да  јим  е  (као 
што  е  познано)  едва  места  наодијо.  Додатцп  његови  посталп  су  чрез 
то  ноље,  дп  су  се  млоги  ученп  Србн  видити  далп. 

Ово  е  лепо ;  ал'  кад  бп  сппсанин  она,  по  правплама  Граматпке 
народа  Србског  показава  била,  онда  бп  јошт'  лепше  било,  и  сви  би  се 
клпком  радовалн  о  њпма  ;  а  овако,  жалосној  мајци,  гледагоћп  тумарање 
писатеља  наши,  морамо  у  углпћу  сакривени  плакати  неутешно,  што  не- 
ћемо  скоро  ,  н  може  битп  никад  прнспетп  онамо  ,  ди  би  већ  давно  и 
одавно,  бптп  морали. 

Колнко  смо  гоћ  ппсатеља  на  пољу  том  вид'ли  н  позналп  (лањске 
године),  свак  е  друкчие  писао.  бднн  су  се  држалн  недостаточни  ,  пра- 
внла  Мразоваћеви  (за  Славенски  езпк) ;  другп  Ђукови ;  млоги  свога 
вкуса;  неки  бабе  Смиљане  (име  јој  погинуло) ;  а  млоги  опет  другп  ко- 
■вкакви  бабурина.  —  Та  освеститесе  већ  еданпут  ,  људи !  Ние  Мразо- 
вића  Граматпка  (Славенска)  за  Србски  езнк.  Окањтесе  бабурина ;  сме-  зб 
лће  вам  се  потомци. 

Вукова  е  Граматпка  за  Србско  перо,  Ђукова !  Читати  е  треба 
прилежно  п  безпристрасно  ,  па  ће  лако  сваки  знати  ,  шта  оће  Србски 
взик ;  сваки  ће  се  њом  помоћи.  А  кад  се  њом  помагати  будемо  ,  лако 
се  можемо  п  надатп,  да  ће  Срби  пушш  н  савршеннго  имати.ј 

Рећи  ће  ми  ко  сад:  „Већа  част  пнсатеља  признае  ,  да  е  Ђукова 
Граматика  од  велпке  ползе  ,  н  да  бп  се  онп  лако  п  лако  сагласнли 
у  писању;  ал'  љубавн  радп  приатеља  својн  ,  и  различни  користп  ,  не- 
смего,  нег  едан  угаћа  Петру,  а  другн  Павлу." 

[*  Новине  Србске  у  ВгениШХ.  фсшр1»91еђас{еиг  ипо  $ег(едег:  ФетеЈег 
Ф  а  п)  I  о  о  п)  1 1  ј  сђ.  У  печатнви  учредника  Ди.читргл  ДавгдовиКа  ,  на  старомт. 
ФдаЗшмаркту  702  у  Дарваровои  кући.  —  На  4°,  у  2  ступца.  104  броја,  534  стр. 
и  више  засебних  додатака.] 
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То  е  иодло !  Срам  буди  свакога,  воји  вористи  ради  приватне,  свое, 
немари  за  обшту ! 

„Ал*  писатељима  нашнм  руку  помоћи  понајбоље  пружавз  трговци 
наши,  а  њима  е  Смиљана  тако  усладпла  оно  ихг,  ахг,  его  и  аго,  да 
кад  књигу  какву  (не  да  се  поуче,  но  да  претресаго)  у  руке  узму,  и  виде 
да  нема  вишепоменути  ихахатиКа ,  и  дебела  ера  (г),  уднвесе  ,  као  да 
ћулава  човека  виде,  па  ома  вичу:  Ова  е  књига  унинтска;  не  читајте  е, 
воји  себи  саасение  желите  (! !).  Нећу  да  знам  отсад  ни  за  едног  пи- 
сатеља,  свп  наопако  пишу.  —  Тнм  начином  одбилгосе  људи,  и  неће  да 
даго  трошак  за  књиге,  кое  бп  нам  се  умложаватп    морале." 

Боље  е  да  немамо  ннедне,  него  на  ми.поне  ,  с  којнма  нисмо  се 
показали,  да  смо  најстражњи.  —  Ал'  нма  јошт'  благоразумнн  и  ревно- 
снн  срдаца  Србски.  нма  краснп  н  имућнп  аатриота  ,  који  ће  о  књп- 
жеству  своме  бригу  ,  као  н  досад  сверадосно  носитп ;  а  онаквпм  ,  који 
су  и  досад  мало  што,  илп  са  свнм  нпмало,  учинили.  прплтељски  светукм, 
да  гледе  свој  посао.  Они  могу  бол.е  знатн,  елн  рив  њиов  онакав  ,  као 
што  треба  да  буде.   нлп  ние. 

„Папуџил.  нек"  неиде  даље  од  паиуча." 

Ружно  е  о  оном  говорпти  ,  што  човек  не  разуме.  Блажени  Доси- 
тпе  овако  велн :  „Смислен  се  стиди  у  оно  пачати  ,  чему  нпе  вешт;  а 
несмнслену  се  велика  срамота  чнни,  ако  он  свуда  свој  нос  не  увуче." 

Ове  речи  мислим.  да  ће  п  писања  мог  намеру  нодкрепнтп.  Који  се  не 
узда  слободно  Србскп  иисати,  тај  нек'  седи  с  миром ,  нек'  слуша  и  гледа, 
што  други  пскуснији  раде.  Нек'  се  не  усућуе  брзо  пнсати  (као  што  брзо 
говори),  и  написано  у  свет  пуштати  :  ер  уегоа  уо1ап1,  5спр1а  шапепС 

И  опет: 

—  —   —  (1е1еге  ИсеШ, 
<ч>иоа'  поп  еДјЈегЈз.  —    —    —    —   Ног. 

Чуете  ли  вн  то,  ЛазаревиКу  Милошс ,  ЈКивановићу  Авраме  и 
/.  М.  ?  Млади  сте  ви  јошт'  за  писатеље ;  зато  трудећисе  настојте  ,  да 
предмете  ваше ,  који  вам  се  у  учнлпштама  предаго .  точно  нзучите  ,  па 
кад  еданпут  сазору  науке  у  вама,  доста  пскуства  нрнсвојнте ,  онда  се 
подигните  роду  своме  услугу  прннети.  Досад  сте  рћаво  пнсалн ! 

бепоенсИ  гес1е,  зареге  ез1,  е1  рг1пс1р1ит  е{  гопз.  Ногаг. 

Поиови&у  6вто1  п  ти  не  даш  мира  перу.  Имаш  право!  Ал'  се  клони 

Смиљане.    Доклегоћ  њу  слушати  будеш  ,  свагда  ћеш  пнсатн :    кадг    и 

^кадг;  садг  и  садг.    Конецг,  отацг  и  Стихотворецг.     Царг  н  царг. 

Истерчи,  смртг,  умертвго ;  задоволство,  пргнтелгство.  МЂсецг  н  ме- 

сецг  и  т.  д. ;  а  с  тим  навлачига  смеј  деце  на  себе. 

„взнка,  драпи  Миленко,  ти  Сербског  не  знаш.  а  пншеш ; 

Да,  без  кркгла  сп  тн :  дерзко  де  летп  у  внс!"       Л.  Мил. 

ВериИу  Павле,  и  заљубљенн  у  дебело  вр  (г)  Давидовићу  ,  од- 
учавајте  пера  свол,  од  самовољства! 

Какво  е  оно  облвљение,  ЂлаовиКу  ?  Зашт'  да  пншеш  едну  ствар 
по  двапут?  Мн  смо  за  те,  поодавно  чули.  п  дивимосе,  да  е  ВлаовиК 
онако,  писатн  могао.  Поправисе,  молимо  те  својски.    >«Л81    ОгаттаИса 
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1'иШго  ога1оп  1иш1атета  П(1еН1ег  јесеп1.  цшАц.шо'  зирегз^гихепб,  сог- 
гие1.    §игп1. 

Љубибрати&у !  Вала  тп,  што  изми  Станимира;  ал' се  чувај,  да 
н  тебе  когоћ  не  измив. 

АтанацковиЛ  бн  нам  мијо  бијо.  да  му  речи  иекриљене  нису.  Код 
ђ  н  К,  пише :  Традшнинг,   вотке ; 

(„ .  Миран  е  писац  с  ђе,  &е."  Лаз.  Милобр.) 

код  љ  и  њ,  нише :  глшва,  кншга ! ! 

ИлиКа  пословице  ,  миле  су  намт>  биле :  намера  му  нам  е  и  взик, 
новољан  и  угодан  ;  ал'  му  е  начин  писања,  гребао  очи  чнтатеља.  За 
вештииу  његову  у  зваи1К>  своме  чулнсмо  .  ал'  ако  онако  ученике  свов 
учи,  зло !  —  Ми  му  се  неможемо  дост'  начудити,  како  е  могао  на  ту 
мисао  пасти,  да  пише :  леао,  напмане,  Ког.а,  перка*  (место  :  љепо,  нај- 
мање,  коса,  ћерка)  и  т.  д. 

Лазић  се  ваљда  иоправља  садг ;    ер'  му  нема  одавно  већ  писма. 

Ови  су  нам  понајвише  дела  свол  показивалп  прошавше  године, 
зато  смо  ји  укратко  н  опоменули  ,  да  се  узму  у  памет  ,  ако  буду  што 
ове  године  издавати.  Мп  ји  молимо  братннски,  да  се  у  ред  ставе  већ 
еданпут  (не  искључавамо  ни  друге) ;  ер  Ке  доћи  ла&ман,  па  ће  зло  бити. 

И  л  би  сам,  стар  овако,  ио  ћуди  СТ  АРАЦА,  викатп  и  ердегатати 
морао,  на  све  оно  ,  што  ние  онако,  као  што  смо  ми  од  наши  дедова 
чули  и  примилп  ,  да  даље  од  носа  не  гледнм,  и  да  по  чистој  савести 
не  налазим  ,  да  е  Ђукова  Граматпка  млеко,  којим  ће  се  књпжество 
наше  одојити  и  одранити  .  потподићи  и  прославити :  и  да  се  потомака 
своји,  не  презам. 

Стани,  Вуче !  Не  дижи  носа  горе !  И  ти  свагда  немаш  право. 
Прими  л,  е,  њ. 

„^Згодне  су  нам  двогласнице  л,  к>,  езшчно  е  — ст  — ."  Л.  Милобр. 

Добро  ће  бити,  да  пншеш,  место  ђете,  Двте;  кад  нећеш  дете,  и  т.  д. 

Од  Господина  Бога  искрено  желећи,  да  беседа  мол  буде  причином 
бољег  писања  у  напредак,  молнм,  да  ми  ниедан  прплн  не  замери,  што 
овако  старачки  изговори,  што  ми  е  давно  већ  на  срцу  лежало.  Л  сам 
то  нз  љубави  к  књнжеству  нашем,  као  отац  деци  својој,  као  брат  браћи, 
и  као  пстини  љубитељ  Србства,  нстиним  љубнтељима  Србства,  говоријо 
слободно. 

У   Г>ачкој,  4.   Днуара  1821   године. 

Вељко,  Старац. 


[*  Ово  је  по  свој  прилиаи  штампарска  погрешка,  и  то  не  само  што  ј  е 
употребљено  мало  слово  |ћ)  место  великога  (Ћ),  него  је  погрешно  узета  и  цела 
реч  Аерка,  место  које  је  требало  ставити  реч  Жати  (место:  леати),  како  је  у 
оригиналу  („Пословице.  Трудом  Самупла  ИлиКа,  скупл>еае.  У  В'1'еии  1820.,*  стр, 
16.,  3.  врста  оздој.] 
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[3.  „Додатанг  (не  засебан)  кг  числу  19  новина  Сросни  1821." 
има  „СмЂсице  Кн^итественне"  (стр.  117. — 120.),  у  којима  је  :] 

0ДГ0В0Р  СТАРЦУ  ВЕЉКУ  И  СОВБТ 
11?  жалћћем  о  србском  роду  у  числу  новина  14. 

(посланђ  учредничеству). 

Старче  незамећ'  кавге,  зла  су  ти  то 
Дћла.  брћеш  тн  наићи  на  глогов 
Колац,  гдићеш  се  врло 
Изранлвити,  пак  носл^в  ни 
Глаии  не  буде  добро.  —  Србска  е  то  нословица. 


м< 


1ожеш  ли  тн  св-ћт  са  раменом  исправнти?  Ћути !  Срамота  те  оста- 
вила !  Суета  в  то  суете,  суетносе  трудиш  Старче  !   Немаш  право.  Впдимо. 
даси  у  дудост  остар!о.  Еп  гаопб!;гит,  1апШ1а  1апка  \егћа  ГипсШаи  Болћ 
и  бнло  81  1асшббе8,  ал  истпна  е  : 

Рапз  иирозш!;  поМб  ЈирИег  с1иаб 
РгоргНб  гер1е1ат  уШјз  роз1;  1ег§:ит  с1есШ; 
АИепЈб  апсе  рес1иб.  бизрепсиЧ  °гаует. 

говори  Латин,  а  Србљин :  Видиш  у  туКем  оку  трун,  у  свом  иак  не- 
видиш  балван.  Другога  учиш,  не  научен  остаеш  сам.  ДШз  топб1гап1 
ућат,  8101  бетИат  поп  баршт.  Е  и  п  1  и  б.  Милгоне  тн  са  г,  иатриота  и 
пишеш.  вдали  обе  туће  нису  р^вчи  ?  леио  тн  пишеш,  другога  љеио  учпш. 
0  тн  злобе  пуни  и  нечисти  Старче !  пуна  е  глава  твол  ђубрета.  Обуздаи 
дух  немирни  твои.  Ап1тит  ге$*е;  ћипс  Ггоешб,  ћипс  1и  сотребсе  са1еиа. 
Н  о  г.  Не  величаи  се  сам  славом,  кад  те  други  и  незна,  всил'  жпв,  ер 
отуд  в  оно,  ЕашШшз  агдшШг  \1п1  ушозиз.  Н  о  т  е  г  и  5.  Неможеш  тн 
малу  чертицу  критикати ,  ер  незнаш ,  како  е  онаи ,  кои  е  посло  у  пе- 
чатнго ,  написо ,  може  бнти ,  п  неможе  бнти ,  него  знам  за  цћло ,  да  е 
И8  гдигод  више  приметнуто  нег  што  е  бнло,  а  ннз  требало ;  а  гди  год  изо- 
ставлћно,  што  е  бнти  морало.  Видили  смо  на  м^всто  жене,  мене,  и  мћ- 
сто  силом,  самом.  А  ту  нХе  погрћшка !  Гледаи  тн  смнсал ,  и  гледаи 
превод  и  ц^лу  ствар.  1ош  иишу  и  Нћмцн  учени,  99  г  о  1  и  ЗЗгоо,  пншу 
бгеио  и  Зггеиое,  пишу  оосђег  п  оађег.  Пак  н'1'е  погрћшка!  Небуди 
тако  строг ,  стани  мало ,  размисли  човече !  КезсМ  ћото,  и1гшп  атоге 
уе1  осНо  сИ&пиз  зјЧ,  бес!  ш  Гигигит  бегуапГиг  шсеИа.  Не  можеш  се  за- 
рећи  да  ћего  Сербљи  писати ,  како  су  почелп,  да  нећего  п  друголчЈе  и 
штогод  бол^  или  горе,  измнслити:  а  и  тн  сам  несмћшсе  усудити  казати 
1о  Гаго,  \о§Но  Гаг1о  а1  сегсо.  Бољн  од  болћг  зна,  пак  ћеш  се  поводпти 
п  тн  сам.  Недираи!  Остави!  Подаи  мира  сваком.  Сопбг.апб  ес.  регре1иа 
Уо1ип1аб  биит  ишсшцие  спћиепсН.  Пусти  крак)  сваког'.  Вол  четнр  ноге 
и.ма  пак  опет  поклизне.  Погледаи  то  што  дћлаш  добро,  елп  другима  ио 
вкусу  :  ер 

Ех  Шо  зо1етша  гаоге  г.ћеасга 
Мипс  (Јио^ие  Гогтоз1  птсНоза  тапепс.. 
Тн  си  то  нашо  за  добро  и  твои  Мнлобратић,  пак  рад  си  премо- 
ратп  све.   Чекаи  мало.    Гди  си  тн  слвп ,  и  друге  оћеш  да  слћпе  начи- 
ниш.  вдали  су  наше  досад  печатане  књиге  зло  сппсане?  вдали  су  наши 
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праотцм  тако  глупи  бн.ш .  да  нншт'  ново .  добро  пропзвести  у  состол- 
тго  небише  ?  Него  тн  си  се  род1'о .  да  Србскпм  нросвћтите.гћм  назо- 
вешсе.  Ћутп  пакостни  душе!  Ти  ћа1  росо  1а1епг.о  опае  запи  П  оипопе. 
П  1габ1и1о  еГ  о§§еИо  г1е1Г  осИо  ДедИ  аНп.  Ст.ди !  бол-ћ  ће  ти  бнти,  ради 
што  друго,  незаоштраван  више  пера,  болт.  проштац  ;  необсаћуп  папир. 
болћ  в'рт,  не  критикаи  внше,  вр  ти  1пс  1осиз  сазИ  с1атпа  ри<1опб  ћа1зег. 

взика  србска  незнамо  ми,  далћ  говориш  тгј.  Доста  да  си  га  тн 
од  копкакви  научш !  Та  море !  Неговоре  само  у  Срт.му  напболт.  србски. 
ни  у  Сербш  само  турски,  и  у  БачкоГг  помало  нашег  налази  се  корена. 
Тн !  ако  си  Сргћмац?  тамо  школу  учш  нпсн,  ер  школскп  писати  незнаш. 
Срт.мачка  школа  кавгу  неучн  замећати.  Тамо  е  све,  тиха  и  мпрна  пуно 
духа.  Знан !  Ако  си  Бачванпн?  Нн  онн  слова  она  неодбацаго,  тн  кон 
одбацаш.  Мирно  дост'  е  п  тамо.  Лгобесе  п  они  !  Ако  сп  Сербшнац  ?  Нстина 
турски  са  свим  непишу  ни  онп,  доста  пм  подражаваш.  Нвнма  си  доста 
подобан !  ког  сн  рода  управо  ?  Незнам !  Мораш  бнти  што  V  онап  реко 
„Иасп  зуба  род"  е!  е!  не   бн  ти  знао,  дат'  п  нпсам  казо. 

А  шта  сп  тн  далћ  узо.  Куд  си  тнзаблуддо?  Зар  што  е  наше  лоше 
е?  Знаш  да  е  луд  коп  свое  худп.  Зар  Срб.ви  нпшт'  незнаго,  зар  Србљп 
ништ  не'маго,  чимсе  дичптп  могу?  Куд  си  тн  запшо  Старче?  Пвпмпсе 
гласом  гдн  си,  да  пошлт>м  двцу  на  прави  да  те  пзведу  пут,  да  преста- 
неш  од  тог  обнчан,  бо.гћ  нли  никог  другог  да  се  неусудпш  худити  него  119 
нас  саме.1)  Зар  незнаш  „оно  што  е  старге  ввшесе  почитуе."2)  Зар  мн 
нисмо  слава  нашш  старш  достоинн.3)  Умукни!  умукни!  тн  сузеронећи 
о  србском  свом  роду,  умукни !  Не  чинпш  тн  то  пз  добра,  но  из  злобна. 
зла  и  завндљива  срца,  у  тами  као  завист  сћдећи,  едеш  змшно  месо,  и 
к'рз  човечгго  П1бш.4)  Мрзим  на  така  човека,  говоре  стариЛатиии:  е§<> 
осН  ћопппез  рћПоборћа  беп1еп1да  е1  1§па\а  орега.  Одступн  дакле.  ако 
си  правн  Србллга,  већ  еданпут  од  тога,  {еггае  е1  игћез  гесес1еге ,  а  тбг 
1'ош  не!  Доста  већ  ћаое!;  1Пеб  аНегпа^ие  јиг§1а  србско  књнжевство.  ер 

М1бегига  еб1  аНогиш  шсигаћеге  гатае, 
Е.го  1е  га1иб  е1  ш  си1е  поуГ     Регб.  ба1. 

Смирисе  са  свпм ,  пзбери  мт.сто  едно  за  себе  спокоино .  тамо  п<>- 
чнваи,  ту  дгћли  тн  колико  можеш  мртвима  [за]  душу,  жпвпм  за  здравлћ. 
да  благородан  тако  тн  постанеш,  иначе  си  безчестан,  ер 

N011  ећоге  е1  депшнб,  пои  аиго  уега  рага1иг 
^оћШшб:  аИцшо"  ташб  ћаћеге  с1есе1. 

Говорнш  да  е  „Вукова  Граматика  млеко. "  Ако  е  она  млеко,  поп 
се  тн,  да  се  подкрћппш,  да  болго  добшш  памет:  Мн  пмамо  наши  Гра- 
матика :  а  зато  говориш  Старче,  да  е  она  млеко :  ер  сп  му  тн  правити 
е  помаго ;    дакле    луд    бн  бго  свакп .  коп  бн  свое  худш.    Знамо  да  из 


*)  ђ  паутаот  тоутојр  тсог  сва>р,   /}  цгјдера  аи.ор    аптсатаог- ,    Г/   г/иад  аитог^. 
4  >/  и  о  а  в. 

2)  пар  то  аоу.а1оту]Т1  б^аср&оо^,  а/б&осиог.    "О  (I  >/  о. 

3)  хакгј  /?о>'/.>)  тш  (Зо1'Хеу<Јаг'Т1.  у.ашотгј.   'Н  о  I  о  9. 

4Ј  Поете  завист  кло  жену  описувл  кол  у  вт?чно:1  тами  сћди.  пак  еде  меео 
од  змш. 


122  РЕЦЕНСЕНТЦМА   ПЗ    ГОДИНЕ   1821. 

интереса  говориш.  Имамо  мн  сваки  себи  саставл^вну  Граматику,  и  мн 
бн  ради  бнли,  свћту  показати ;  ал  Вук  нам  е  чптателћ  и  ученике  по- 
плашД"о  и  са  нЂговом  огорч'1о ,  пак  зато  морамо  у  краго  сћдити  с'  мн- 
ром ,  док  се  мало  жубор  онаи  неуталожи.  Не  говорнмо  да  е  са  свпм 
зла  Вукова  Граматика  по  мнвнш  Илита,  како  он  о  књигама  суди,  ал 
кажемо  да  ние  добра :  зато  е  нико  други  и  нечнта ,  него  они,  кои  су 
му  спомошнпци  бнли.  На  част  им  !  Нек  нм  буде  !  Мнслимо  доћнће  време, 
да  ће  ти  се  огадити  сви  ти  зли  совћти,  ер  говори  Грк :  зли  совћти,  со- 
вћтодавцу  су  наигори.  Друго  приводиш  нам  овдт>  за  примћр  Л.  Мило- 
бјШтиЛа ,  нама  совћтуеш ,  да  се  по  нћму  владамо ,  а  сам  на  нћтово 
120  мрзиш  писмо :  ^р  га  тн  неузимаш.  Е1  5о1ет  ^еттит,  е1  с-ирПсез  зе 
оз1еис1еге  Тћећаз.  А  покажн  нам,  какав  си  тн  над  Србљпма  Владћтељ, 
зар  су  досад  Србљи  под  покривалом  мрака  чамили,  пак  тн  ш  оћеш  нз 
невћдћтл  да  избавиш,  шта  сн  тн?  Помозн,  у  чему  другом ,  спаси  име 
твое  сам !  0 !  Да  луда  Старца !  Много  бн  бнло  од  прппптомлћна  едног, 
акамо  ли  од  роћена  Србљина  (дош  ако  е  ?).  А  знашлп  оно :  Не  вснкг 
г.шголлн  Госаоди !  Госиоди !  (^шз  рог.сз1  сПсеге :  тиш1ит  езг.  сог 
теит,  ригиз  зит  а  ресса!о.  Неможеш  овдћ  заповћдати,  нне  ово  за  ш- 
повЂдити ,  већ  е  ово  за  молити :  требало  е  то  учтиво  нзложпти.  Нн 
смо  неотесанн ,  стуиилисмо  у  изображенн  свћт ,  оћемо  н  мн  иолитику ; 
сав  е  свћт  на  њои  основан :  овоме  подобно  могло  се  казатп :  Господо  ! 
БраКо !  Друзи  !  Двцо,  и  Сннови  !  Налазим  л  за  добро,  и  мо8  Мило- 
братић  овако,  а  и  Вук  Стефановпћ,  нег'  данте,  да  се  согозпмо,  да  што 
брже  и  мн  са  другима,  наше  да  успореднмо  књижевство,  имамо  и  мн 
средства  помагателна.  Као  п  други  моћпћемо  н  мн.  —  бто !  вто !  рћчп. 
Молпти  треба,  ер  на  силу  сад  ништа  неучинп  тн  н  твои  с'  тобом.  Мало 
вас  е.  Кад  бн  вас  премного  бнло ,  онда  е  оно  „сила  бога  немоли." 
Рецн  сам,  да  нпсн  имо  право ,  но  10ш  си  на  време,  ваљда  ћеш  се  по- 
правити. 

Молимо  те,  у  напредак  да  небудеш  тако  нагао,  нити  тако  смт>ла 
духа ,  никакве  нећемо  распре,  знага !  да  встество  нам  сузе  п  слово 
даде,  да  бн  њима  од  животпна  разликовалпсе,1)  сузе:  да  нас  опоминк. 
ирштнпма  и  блазнма  бнтн  прама  свш,  што  живи  дух  и  чувство  имаго, 
а  слово,  да  господство,  смћлост  и  разум  нас  боговом  уподоблава ,  оно 
да  нас  опоминћ  на  наше  достоинство,  п  на  нашу  силу.  Доста  тп  е  то! 
Молитва  нагиа  к'  Богу.  Господп !  Подаи  му  памет  да  не  скорбп 
он  сам,  нпт'  да  сузе  рони  смћл,  о  цт.лом  србском  роду.  Тн  иромислн- 
елитељ  о  нама.  Тн  снлан  возвелнчити  п  украсити  сва. 

Фрушкогорски  ПетковиЂ  и  ДобриЂ 

В'РТА   ОБРАБОТАТЕЉИ. 

Примђчаше.  Три  ангикрптике  дошлесу  ми  противЂ  Стариа  Велвка  у  еданг 
пут ђ  ;  и  свака  изђ  другога  мвста  п  одв  другогв  противника  Старчева.  —  Соб- 
тавамт.  ш  Роду,  да  види,  да  учени  нашп  неспаваго,  но  да  се  старага  о  кнБиже- 
ству  своме. 

Давидовнћ'1,. 


х)  ХаПп-а  ћопишоиз  Јасгушав  ЗедИ;  ег  1о(јие1аш,  (^иЈћиз  с118*1П§иегеп*иг  а 
ћгаЉ.  ТћеорћгаИ. 
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[4.  .Додатанг  (не.  засебан)  кг  числц  25.  Новина  Сросни  1821.* 
донео  јс,  под  натписом  ..См&сице  Ин1>ин<ественнв,ш  <-гр.  159 — 160.. 
овоЈ 


К 


НЕК0/1ИК0  РЕЧИ  ЗА  СТАРЦА  ОД  СЕДАМДЕСЕТ  ГОДИНА.*  159 

(ИОС.1АНН    УЧРКДНИЧКСТВУ). 


.ак(»  кон  гусле  вадп,  све  горе  гудн.  Какав  к  опет  ово  ерцеговачко- 
иолутурскдВ  Бачванин?  Овога  бн,  да  му  се,  као  матором,  на  дару  од- 


[*  Овај  чланчић  је  нагшсан  као  одговор  на]  НекОЛИКО  ријечи  За  Српске  Ш 
ДИКОЈе  СПИСатеље  [IV  бр.  Давидовићевих  новина  1821.,  стр.  111.  и  112.]:  —  Ама 
људи  божји,  заш  п  мене  старца  крећете,  и  за  савет  пптате  ?  Зал  вас  није  нри- 
јателБ  Тома  .Бубибратић  лане  Још  усаветовао?  Ја  борме  мнслим,  да  је  он  све, 
што  је  гођ  тријебало,  исказао  ?  Него  вп  чннпмис  нијесте  његове  ријечи  добро 
утубплп  :  пли.  може  бити,  да  сте  при  најјачем  његовом  гласу  ваше  уши  с  дебе- 
лом  каквом  иамучином  дијетпњства  запушили,  те  нијесте  чули  ?  Или  може  бити, 
да  зато  у  вашем  ннјету  тврди  и  постојани  остајете,  што  пас  попменце  није  кр- 
нијо.  и  саветовао ;  говорећи  :  н.  п.  »Ти  Трстански  брат  Јепто, пли  ти  Шопроњ-  П5& 
ски  ђаче,  не  радиш  добро ,  што  нрије,  него  ли  тп  је  памет  узријела,  списатељ 
Српски  оћеш  да  будеш  и  снлом  :  свашта,  на  што  гођ  натрамаш,  узимаш  и  нре- 
водиш ;  кано  мало  дијете  што  сиашта,  чегасе  гођ  дочепа,  макар  и  отров  бијо, 
тави  трпа  у  уста.*  Ја  вам  внше  незнам  казати,  него  да  се  ови  иравила  држнте. 
Прво  п  прво,  млого  треба  сваки  сам  да  има  у  глави,  па  ондакана  друге  да  учп. 
Друго :  нека  сваки  силе  своје  метне  на  теразије.  па  ираво  нек  измјери,  колпко 
су  тешке,  и  шта  могу  ноднијетч,  да  не  бп  штогодер  тујДа  Мдпепа  зааочео.  Треће: 
нека  себе  добро  исиита,  можели  и  шта  најзгодније  писати,  да  не  би  противу  оне 
заиовијестп  Хорацијеве  валш:  »8ит1ге  таг.епат  уез^пв,  ^т  зспћЈНв.  аес^иат  \л- 
ггћиз  е4  уегза^е  сИи :  адт1  Гегге  гесизеп!.  ^и1с1  \а1еап(;  ћитеп.*  Четврто  :  нека 
цијелпм  својим  иисањем  на  асну  свега  Српства  нишани,  а  не  само  на  свој  какав 
гаићар.  Пето  :  добро  сваки  нека  смисли,  и  сачини,  шта  је  наумијо,  па  ондакана 
нека  са  тиме  пред  свијет  изиђе,  по  оној  пословици :  »испеци  па  изреци*  :  и  по 
оној  заиовјести:  »Хопит  ргета1иг  1и  аппит.*  [Шесто:]  нека  скаки,  кои  што 
нише,  пли  иисати  намерава,  помпсли,  да  он  себе  за  учитеља  свију  читатеља  из- 
даје:  даклем  мора  сва  она  својства  имати  у  највишем  степену,  која  су  и  чколском 
учите.ву  нужна,  због  тога,  што  он  но  већој  части  друкчије  ђаке,  то  јест  људе 
разумне,  иредасе  узима.  а  не  као  учптељ,  који  неуку  дијецу  учи.  [Седмо:]  Свакога 
Снисатеља  ду  трпјеба,  да  је  од  сваке  и  најмање  страсти  слободан :  да  непише, 
на  примјер,  из  слапољуби.ја  само :  нити  онет,  да  коме  пред  цијелпм  свијетом  уз 
нос  иде :  као  што  је  прије  негди  некакав  с  критиком  и  оштром  протестацијом 
дебелога  и  танкога  Јера  нанао  зииарати  баш  као  путо  о  дотру.  (Критика  је 
нолезна  и  нужна,  само  ако  је  права,  и  смислена,  а  не  каква  гођ.  Пак  јоштер 
вели,  да  ће  слједовати  Решетање  неслано-масног  Ријечника :  а  не  зна  кукавац 
сињи,  да  му  и  са  мелодическом  без  реиа  и  ушију  начињеном  критиком  наметни 
људи  поцмијевајусе.  говорећи  свуд  но  сокаци  :  »Какав  је  онет  ово  Незнано:шћ, 
гато  овако  уредно  мислн  и  нише  ?  Бре  ћути,  док  си  чптав,  да  тп  Вук  најносле 
и  кости  не  издроби ;  а  не  само  кожу  п  мијесо  с  тебе  свуче).  Осмо :  сваки  спи- 
сатељ  тријеба,  да  има  добар  вкус,  кои  се  у  томе  состои,  да  што  је  гођ  у  ка- 
квој  ствари  лијеио  или  ружно,  можемо  лако  одкрити,  и  осјетити.  Овај  се  вкус 
с  човеком  не  рађа,  него  после  дође.  Средства.  којима  се  добар  и  пзображен  вкус 
добпја,  јесу  :  знање  нравила  лијенога,  употребленије  классически  списатеља  .  и 
непресијечно  упражненије.  Правпла  лијепога  излажу  се  у  естетики  ;  као  што  је 
ест.етика  Боутервека,  Еберхарда,  Пелпца  и  т.  д.  Девето  :  сваки  треба  да  н  на 
обстојателсва  погледи,  у  којима  нише,  н  на  људе,  за  које  пише,  да  му  не  рекну. 
81  1аст5$ез,  РИПозорћш?  тап515бе8.  Десето  :  на.јпосле  :  нека  сваки  трудисе.  да 
му  уредно,  лпјеио.  разговетно,  умивено  и  са  свим  добро  дпјелце  нз  шака  изађе, 
да  сви  ученн  људи  рекну  :  »опше  гиШ  рипс1ит.*  —  У  Бачкој  12.  Фебр.  1821. 
—   Спасоје  Мирољубнћ.  (Јтарац  од  седамдесет  година. 
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бити  не  мора,  жестоко  казннтп  требало.  То  тп  е  већ  .  вод  овакн  ста- 
раца,  обнчно,  да  оно,  взто  е  сваком  познато  ,  као  нешто  ново  ,  казуго 
зато,  што  већ  заборавни  постану,  и  полу  као  с  ума  сиђу.  Наш  старац, 
држећисе  светила  свога,  Вука,  одма  турски  иоче :  Ама  лгодн  !  —  и  далћ 
онако,  као  што  наииростш,  не  Бачвани  —  ер  ови  лепо  говоре  —  него 
као  што  ерцеговцн  и  босански  турцвт  по  крчмама  беседе.  „Нијесте,  прије, 
узријела,  дпјете,  кано.  ондакана,  штогодер,  јоштер,  тераз'1'е,  шнћар,  асна, 
поцсмнјевајусе"  (дакле.  иоцсмеп\  - — )  место:  нисте,  узрела  ,  дете,  као. 
онда,  штогод,  'хошт,  вага  (од  важити),  добнтак,  полза,  подсмеватисе,  ово 
е  чистни  езнк  старчев.  Чудо !  Валада  он  мнсли,  да  е  доста  есеет'1'ческа 
правила  само  нз  кнБИге  исписатн,  ако  се  и  не  ће  по  нвима  владатн.  А.] 
опет  се,  колико,  као  стар  човек,  може,  по  нвима  управлл.  6р  нека  ми 
ко  каже,  да  те  по  Пелицевон  есе-етши :  .  .  .  што  вас  поименце  те  кр- 
иго.  „Зииарати  као  иуто  о  лотру."  Дивнмсе.  да  у  Бачкои  иуто  зи- 
иара  о  лотру,  кад  у  другима  пределима  звечи,  луиа,  удара  о  лотру. 
Валлда  у  Бачкои,  кад  у  седамдесету  годину,  као  наш  старац,  дође,  до- 
бне  уста  ,  и  зипарати  почне  ,  а  донде  ,  као  н  на  другом  месту  .  лупа. 
Јошт  е  внше  по  ес-в-етшн,  „да  тн  Вук  костн  не  издроби,  а  не  само  кожу 
н  месо  с  тебе  свуче.и  „Са  мелодическом  без  реиа  и  ушш  вртком."  Овако 
леио  само  онаи  пнсати  може,  коп  оно,  што  саставп,  дуго  не  пздае.  А 
ово  све  од  вкуса  завпсн.  кон  се  с  човеком  не  рађа  —  мн  смо  мнслилн 
160  да  се  рађа  —  него  после,  од  прнлике  као  код  нагаег  старине,  у  70 
години  дође.  А  Бога  ти.  славнни  ес^етиче.  дико  ерцеговачко-турско- 
бачвансва  ,  зашто  кажеш  вкус,  а  не  кус  ,  кад  не  говоримо  овкусити 
гитогод,  него  окусити?  Ружно  е,  велпш.  рећп  кус.  зашто  бн  се  могло 
разумети.  без  реиа.  Добро.  А  зашто  тако  нпсп  судш,  кад  сн  рекао  ду 
место  дух  илп  дук  (као  женик),  да  се  може  разузгетн ,  ду  о  землчо, 
кад  т.  е.  штогод  падне.  Ил  кад  си  већ  х  бацитп  тео  ,  зашто  ниси  од 
све  неволћ  казао  дув  од  дувати  (као  муха,  мува)?  „Волим  србсвн, 
ако  ће  н  ружно  бнти,  него  славенскп."  А  зашто  говорнш:  славолгоб!'«. 
упражнете.  употреблете,  кад  знаш,  да  е  ово  чисто  славенски  речено  ? 
Како  ми  се  впди,  тебе  е  есв.етика  тако  смела.  да  нпт  славенскн,  како 
треба,  знаш,  нит  србски.  Да  умем.  као  тн.  латннскн  говоритп,  и  да  те 
врло  ес^епчески  у  онаи  лист  латшскш  езнк  мешати,  кога  половпна  чи- 
тателл  лаински  не  зна,  и  л  бн,  ако  нпшта,  а  оно.  што  бн  од  Профе- 
сора  мог  бвто  чуо.  нли  што  бн,  кад  бн  Професор  бно,  ученицпма  пре- 
давао,  у  сваку  писмену  беседе  мого  зато  уплетао.  да  се,  као  и  тн,  ве- 
сма  учен  чиним.  Само  сам  ово  двое  у  манвпм  школама  упампо,  вр  ме 
у  веће  отац  дати  те  тео.  1пји5Т;е  гергећепЈЛг.  аНепа  .  дш  гаеПога  поп 
ргоГеИ;.  Неправедно  суди  туђа  дела.  кои  болл  свол  показати  не  може. 
N0^  уШегаиз  таптлсае  ^иос!  а  1етд,о  ез1.  Туђе  погрешке  пред  нама,  а 
наше  за  леђима  стое.  Не  марим  л,  велнш  лготећисе,  што  ти  ту  коешта 
бунцаш,  л  оћу  онако,  како  се  говорп,  да  пишем.  Та  и  л  тако  мнслнм. 
Кад  о  илугу  говорнш,  онда  онако.  као  орач,  говорн,  о  вшограду ,  као 
В1ноградар,  о  кованго,  као  ковач,  о  трговпнп,  као  трговац,  о  елима,  као 
кувар  и  т.  д.  Ал  кад  о  ствари  оноп  беседиш,  о  ко1ои  само  учени,  како 
валл,  беседити  умеду  ,  онда  онако  ,  као  учени,  говорп.  Оћемо  ли  опет 
штогод  мало  из  латшског '?  Сад  мн  10шт  нешто  ,  за  ово  место  згодно, 
на   ум  паде.  Бостогит,  вели  некш  древнш  старац.  уегћа  пиИа  бип1  ри- 
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ђИса.  зш$  ШиШиг.  Е1  1с1  ^шАет  соттиие  отшит  1'еге  ез1  агИига. 
Учени  лгоди  речи  никакве  простотн  нпсу  познате :  свое  собствене  пмаго. 
II  то  е  у  свпма  художествама  и  наукама  обнчно.  Но  тн  сп  већ  оста- 
рТо  ,  п,  чему  сп  се  у  младости  навнкао  ,  оно  у  старостп  оставити  не 
можеш,  ал  не  квари  младеж,  и  не  умложаваи  погрешке  твое.  Не  развлачи 
език,  као  да  су  тп  уста  већа,  него  у  свш  други  Србалл.  Иди  у  Ерце- 
говнну,  где  таке  вилнце,  као  што  су  твое,  имаго.  Гледап,  те  нбп  слат- 
кнм  словом  твоим  устргни  нл  усхити.  И  ове  су  две  речи  из  Вукове 
II  твое  ес*ет1ке.  Лсам  врло  устргнут,  \Л>  Нп  јеђг  еи!јис!(,  што  вн  тако 
напредуете. 

Бог  да  вам  даде  болго  памет. 

У  Срему  25.  Марта  1821. 

Благое  Штипкаловић. 


[5.  У  одвљку  „Додатакг  кг  числу  26  — "  и  Ћ —  кг  числу  27 
Новина  Сросни  1821.,"  аод  натиисом  „См&сице  Инвитественне/  стр. 
167.  и  даље,  изишао  је  овајЈ 

0  Д  Г  0  В  0  Р  167 

НА 

Велвкову  крТтУку  у  додатак  к  нумери  14тои 
овогодишнви  Новина  Србски  метнуту. 

(ПОСЛАНЂ    УЧРЕДНИЧЕСТВУЈ. 


с 


<вак1И  народ,  кад  писатн  почнн^в,  онако,  како  говорп,  пнше  зато, 
што  Тошт  нншта  од  усменог  говора  лешпе  у  свом  езнку  нема.  А  кад  е 
већ  позадуго  пнсао,  онда  се  ппсан^в  нвгово  од  првога  само  у  том  раз- 
лпкуе,  што  е  за  све,  н^ћму  нове,  мнсли  пл  саставллн^вм,  пл  изводент,м, 
ил  преводен^м  од  слога  до  слога  н.  п.  зизркш  подозренТе  ,  нове  речн 
добно,  што  е  говор  своп ,  по  примеру  списателл  паметнн  народа,  згод- 
нТе  наместТо  и  уредТо,  што  га  е,  где  се  могло,  од  туђи  речп  и  простн 
очистТо,  и  болБнм  заменТо,  што  е  из  другн  обрађенн  езнка  целе  говора 
начине  превео,  и  тако  свим  тим  взнк  свои,  с  те  стране,  обогатТо,  изо- 
бразТо  и  полепшао.  Ал  у  ГрамматТкп,  као  у  ГрамматТки ,  нншта  ново, 
нег  што  е  у  почетку  пнсанл  бнло,  увестисе  нТе  могло,  ннтће  и  кад  моћи. 
СклонђнТл,  спреге,  сачин^внТе  оно  исто  до  века  остае.  6р  ово  све  с  на- 
родом  заедно  у  еданпут  постане,  п  никад  се  више  не  мена.  Одувуд  се 
видц,  да  свакТи  народ  у  правом  пнсанн  свог  почетку  без  наиисане  Грам- 
матТке  свое  н  може  бнти  и  мора  зато,  што  се  ова,  ако  ћемо  да  савр- 
шенТа  буде  и  подпунТл,  не  само  пз  беседног,  него  и  из  писменог  езнка 
правити  пма ;  премда  се  првнп  ГрамматТке  свое  почетак,  слова,  срицант> 
ц  чптан^в  научити  мора. 

Кад  већ  народ  кнвиге  своим  езнком  списане  добне  ,  онда  се  на 
кнБпжнике  подели  и  некнБижнпке. 

Први  скланаго,  спрежу,  сачпнлваго  као  и  други :  само  с  горе  по- 
менутом  разликом,  што  згоднТе,  уреднТе,  чистТе,  силнТе  беседе,    а  други 
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168  у  говорЈ  свом  до  века  оно,  што  су  у  почетку  бнли,  остаго.  Ни  кад  се 
И9  беседног  езнка  нашег  истребитн  неће  :  ондака,  ондакана,  ондакара. 
овдека,  овдекана,  овдекара,  ондека.  ондекара,  ондекана.  меника,  менн- 
кара,  меникана,  тебика,  тебикана,  себнка,  себикара,  нћмука,  нвмукана. 
ит.мукара,  тебека,  себека,  нћгака,  туна,  тукана,  тука,  тудака,  тудакара. 
садскара,  садекана,  и  т.  д.  Место:  онда,  овде,  онде,  мени.  теби,  себи. 
нћму,  тебе.  себе.  нћта,  ту.  гуда   ал  туд.  сад. 

Но  и  ученн  се  с  ночетка  у  гдикоим  Граммапческим  предметима 
ноделе,  кон  су  код  народа  ил  неопределт.нп,  ил  кое  оваН  определити  и 
не  може.  К  првнм  прннадлеже  код  нас  гдекое  речи,  кое  се  у  овом  ил 
оном  случаго  овако,  ил  онако  меннго.  Н.  н.  мукп.  пл  муци,  вашки,  ваш- 
цн,  копча  (род.)  ил  коичи.  вшогради  (род.)  нл  вшоградова  (као  гра- 
дова),  курлцн  (род.)  нл  куракова,  знаду  нл  знаго,  умеду  ил  умего,  држе 
ил  држу  и  т.  д.  К  другим  иде  ор^ограсјпа  ил  правни  гласова  ,  коп  се 
у  езнку  чуго,  напнс.  Н.  п.  сладак,  сладкш  илн  слаткш,  честннп  нлп 
чеенни\  отац,  отчнн.  нлн  очин,  патка,  патчш  илн  пачш,  врућ  нлн 
врутв,  смућ  пли  смудБ.  Ђурађ  ил  ГвурагБ  п  т.  д.  вдни  веле :  пшпи  само 
гласове,  кои  се  чуго,  другн  :  пиши  у  изведенои  речн  све  оне  гласове,  коп 
се  у  корену  нћном  чуго,  честан,  честнни,  отац  ,  отчнн.  Одувуда  сваћа 
и   распра,    ер  сваки  свое  узроке    пмаго  ,  кои  се  лако  одбацити   не  могу. 

Осим  овога  рата  кнБнжнога,  кон  ће  скоро  сам  нрестатп  .  рађасе 
другш  сасвимЂ  безуман.  излишан  и  кнвнжеству  нашем  шкодлбнв,  кон  ће 
подуже  трантп  ,  ал  ће  се  нанпосле  са  славом  србског  езнка  свршити. 
Пнта  се,  срамота  е  већ  и  казати.  ал  се  10ш  пнта,  коим  ћемо  езнком  за  Србе 
писати.  Какогод  што  бн.  мнслим.  лудо  обгло  [пнтатн],  како  ћемо  са  (']>- 
бпма,  кои  само  србскп  знаго,  говоритн.  тако  е  и  ово.  вдни  веле.  да 
треба  славенскнм,  т.  е.,  како  онн  кажу,  старнм  србским,  а  другн  срб- 
ским,  копм  говоримо,  пнсати.  Првн  су  подобнн  оннм,  кои  момку  детинт. 
одело  облаче  ,  а  други  путем  оннм,  коим  ум,  искуство  и  нарав  запо- 
веда,  пду.  Како  се  првнм  еданпут  договорнти  не  може,  да  народна  кул- 
тура  или  изображенћ  с  културом  езнка  нћтовог  успоред  пћн  мора  ,  и 
да  црквенни  дгалект  никада  србским  народннм  постатп  не  може  зато. 
што  сасвпм  друга  склонт.нш,  друге  спреге,  друго  сачпнћте  нма,  н  што 
е  и  Србину  тако  тежак,  да  га  из  стотине  онн,  кои  га  свакш  дан  тре- 
баго,  едва  едан  онако,  како  валн  разуме,  т.  е.  тако,  да  у  нћму  нсправно. 
лепо,  чпсто,  н  снлно,  едннм  словом,  классшескн  ппсатн  може.  Ово  бн 
се,  кад  бн  нужно  бнло,  лако  доказало.  Кад  га  дакле  онн,  кон  бн  мо- 
рали,  онако,  како  бн  требало,  не  разумего,  шта  ћемо  о  народу,  т.  в.  о 
оноб  класси  лгоди  рећн,  кол  се  нема  кад  у  школама  дуго  бавпти,  него 
се  из  детннБства  у  свом  езнку  матерпном  толико  упутити  жели  ,  да 
лаке  ц  полезне  кнБНЖпце  чнтати  и  разуметн,  и  тако  ум  и  срце  свов  све 
више  облагорођавати  може?  Ал  в  болт  готов  езнк,  с  некнм  малвга  из- 
.менама,  узети,  него  оваи  покваренни  дотериватп,  и  време  пропуштатн. 
1бе  Прво  Н1в  нстина  да  бн  ово  с  некпм  малнм  изменама  бнтп  могло ;  друго 
н'1б  оваи,  коим  беседимо,  покварен,  него  е  Србнну  оно,  што  6  будн  кон 
од  наиобрађенш  езнка  свом  народу ;  треће  управо  бн  се  онда  време  с 
ве.шком  србског  рода  п  кнвпжества  штетом  пропуштало,  кад  бн  се  на- 
род  црквеном  ддалекту  зато.  да  нбнм  за  себе  ппше,  учптн  морао.  а  не 
бн  готовнм  ,  без  ког  бн  све  србство  изгубт  ,  и  конм  ће  за  10  година 
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да.гћ  доћи,  нег  црквеним  за  50,  гшсао.  „Ал  србскш  езнк  нема  доволбно 
речи."  ко  каже?  Кои  и  е  све  изброш?  Вук?  вст !  Види  ћете.  Сваки 
варод  у  свом  езнку  толико  речп  има,  колико  му  за  свагдашнћ  мнсли 
нћтове  треба.  Како  се  у  овнма  далћ  макне,  и  оне  се  из  коренова  свои 
мложе.  Богатство  езнка  народног  по  оним  мислима,  ков  когод  помоћу 
туђег,  веК  обрађеног,  езшка  добне,  мерити  не  треба.  „Србин  без  сла- 
венски  речи  не  може  писати,  дакле  нек  узме  славенскш  езнк."  Та  прво, 
кое  е  славенскш  кореннп  езнк?  Црквенни?  ко  ће  ти  то  од  други  Сла- 
вена  допуститп?  Не  слушаго  они  старца  Добровског.  Све  су  ддалекти. 
т.  е.  ћери  или  гране .  а  мати  се  права  или  стабло  не  зна.  Камо  грчки 
ддалекта,  атпческог.  еолшеског,  доршеског,  штческог  матп  ?  То  е  прво. 
Друго  ко  каже,  да  Србпн  без  славенски  речи,  т.  е.  без  свога  ддалекта. 
србскп  писати  може  ?  То  бн  толико  бнло,  колико  да  бн  ко  рекао,  може 
се  талтнскн  и  француски  писатн  без  латшскн  речи,  пли  ова  два  на- 
рода  без  латшски  речи  не  могу  пнсатн,  дакле  нек  узму  оваи  езнк !  Ср- 
бнн  мора  славенским  ,  ал  по  свом  ддалекту  обрнутнм  ,  речма  ппсатн. 
Тако  ће  н  говорити  и  писати:  краева  ,  а  не  краев  ,  пастнра  ,  а  не  па- 
стнреи,  лгоди,  а  не  лгодеи,  славнн,  а  не  славнпх,  пов,  а  не  поет.  и  т.  д. 
„Ал  зашто  кваре  оне  речн,  кои  кроме  корена  нбшвог,  у  свом  ддалекту 
немаго?"  Н.  п.  велелћте,  велелете,  благоволете,  благоволен^ћ,  пзобра- 
жен'1'е,  изображенћ,  просвт>шете,  просвећете ,  продолжете  ,  продужете 
п  т.  д.  „Ово  е  ружно. "  Л  мнслнм  требало  бн  ,  да  све  оне  речи  сла- 
венске,  кое  народ  србскш  по  свом  ддалекту  н'1е  обрнуо,  мн  нл  непзме- 
нћне  оставнмо,  а  да  н  само  србскп  менлмо,  пл  да  нм,  ако  се  може  по 
аналогш,  србскш  краи  дамо.  Н.  п.  изобраз'1'е,  као  безобраз'1'е,  просвета, 
ер  просвећете  нит  е  <?рбски  ,  нит  славенски  ,  као  што  небн  рођество. 
место  рождество  ,  нн  едно  ни  друго  бнло  :  продуж  плп  (другом  речго) 
наставак,  као  дуж  саставак.  Но  мало  речи  има,  где  бн  Србин  ово  чп- 
ннтп  морао.  Нек  само  мшсли  за  народ  буде,  пак  ће  се  п  речи  у  нћ- 
говом  д'1алекту  наћи.  А  зар  6б1  црквенни  дтлект,  кад  бн  га  узетп  мо- 
гли  ,  за  све  ствари  ,  кое  бн  Србин  д!алектом  своим  именовати  морао. 
речи  имао  ?  Изиђп  само  из  цркве  п  пз  внсокп  наука,  и  макннсе  с  нбпм 
до  маистора  и  занатлш,  до  художника  и  лекара,  до  трговаца  п  купаца. 
до  вртара  и  виноградара,  до  орача  ,  до  пастпра  .  до  редуша  ,  пак  ћеш 
видити,  како  ћеш  се  у  чуду  наћи,  и  млоге  друге  ддалекте  славенске.  п 
туђе  езике  у  номоћ  звати. 

Ове  последнћ  распре  ради,  коа  бн,  кад  бн  свак'1в,  кои  може,  право 
судити  тео,  одма  престати  морала  ,  '1ошт  гдекои  списателБи  наши  срб- 
ском  кнвижеству  штету  чине,  ил  славенски  пишући  ил  склонтдш,'  спре-  ш 
ге,  и  сачин"ћн1'е  славенско  у  србск'1и  езнк  мешагоћп,  п  тако  трећш  некш 
«знк  правећи,  од  кога  ништа  гадте  бнти  не  може.  Коп  славенски  пшпу. 
ако  кнБпжество  србско  н  не  помажу  ,  опет  оннм ,  кои  славенски  знаго. 
доста  ползуго,  ал  не  свп  ,  него  само  они ,  кои  исправно  ,  лсно  п  чисто 
пишу.  За  пример  онн,  кои  овако  не  пишу,  нек  буде  само  почетак  пре- 
ведене  оде  Оратеве  у  додатку  к  нумери   15.  србски  новина  : 

Лучше  будешн  ЛШте  жнтп. 
Нп  всегда  иск'ш  внсокое  плнти, 
Нп  бурго  бт>жа  ближатиса  водну 

к  брегу  негодну. 
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Не  иштем,  да  ово  онаи,  еои  латшски  не  зна,  добро  разуме,  него 

познвам  и  онога.  кои  зна.  да  ми  каже,  бн  лн  оваи  превод  разумео,  да 

оду  исту  нпкада  у  Латшском  чнтао  те.    Ал    требало  бн  да  е  п  онаи, 

вои  само  славенскн  зна,  разуме.  Шта  е  то  високое  илити?  Ел  славен- 

!,и  ?   Ко  по  внсини  плнва  ?  А  ел  славенски  бурчо  [бЂжа]?  Ово  само  што 

се  езнка  тиче,  а  смнсао  нек  стои,  да  мп  места  не  запрема,  ер  бн  готово 

све  другч'1е  иревестп  морао.  Да  е  србски  превео,  не  би  се  овако  осра- 

мотш.     За    ирнмер   пак    мешовптог    и  гадног  писанл  нек  буде  почетак 

пстог  додатка,  кои  нит  е  србски,  нит  славенски,    него    србско-славено- 

руссшски  наппсан.  „Здћ,  вотше,  издт,тска,  внспренни,  засад  сумнлм,  но- 

викаћеду  п  т.  д. "  Може  ли  штогод  мешовитЈе  бнтп  н  гадте?  Овом  ио- 

добни  списателви  1'ошт  гдеког  слабог  Србина  сметак),  н  доводе  га,  да  се 

кадшто  у  писанго  од  праве  Србског  рода  Грамматже  уклонл   и    греши, 

л  ово  е  Велвка  —  да  већ  еданпут  к  нт>му  дођемо  —  подигло,  да  свонз, 

у  почетку  поменуту,  кртку  изда.    Све    е,  што  сам  досад  казао,  нужно 

бнло  зато  ,  да  се  л  п  Велвко  добро  разумемо  ,  н  да  онда  видимо  ,    ел 

нраво  имао,  што  е  онолпке,  н  гдекое  онако  одабране,  Србе  псшпбао  и 

нспсовао.  Тн  дакле,  драгш  Велвко,  сад  знаш,  како  л  о  србском  езнку 

мнслпм.  Аидемо  к  тво!ои  кртки.  Велиш  да  сви,  кои  су  ланвске  годнне 

штогод  у  новине  наше  метули,  тумарак),  не  пишући  по  правплама  Грам- 

матже    народа  србског  ,  н  држећисе  ил  Мразовића  ,  ил  Вука,  нл  свога 

Вкуса,  ил  бабе  Смнллне,  нл  коекаквн  други  бабурина.    Та  како  тн  то 

подели?  Из  овог  бн  се  раздела  судити  могло,  да  и  оне,  кои  се    Вука 

твога  држе,  кудиш  ,  а  мало  после  кажеш  ,  да  е  една  нћтова  Граматша 

за  србско  перо  ?  Ал  ништа  зато.  Давно  сп  ло1дку  слушао.  И  Вук  се  нт> 

чува.  На  неком  —  тн  знаш  на  ком  месту  —  вели,  кои  само  свои  езнк 

зна,  може  и  без  свое  Грамматже,  и  то  управо,  писатн. 

175  Прво  како  ће  ко  пнсати,  док,  ако  ништа,  нрвин  Граммат'1ке  свов 

почетак ,  т.  е.  слова  ,  срицант, ,  чнтанћ    и  наппс  слова,  не  зна?  Друго 

може  когод  ппсатп  без  нааисане  ГраммаТже  свов,  ал  не  може  без  Грам- 

матгке.  Свакж  народ  има  свого  Грамматжу,  по  ко'кш  говори,  само  кад 

поменутни  почетак  зна,   п  оно,  што  разуме,  ппше.  Зато  свакш  Србин  пра- 

вни,  кои  е  међ  Србима  одрастт,  управо  србски  говори,  нит  н  какве  на- 

писане    Грамматже    на    то  треба;    зато  е  свакш  овакш  и  пре  Вукове 

Грамматже  србскп  право  говорт,  и  сад,  и  не  знагоћи,  да  в  она  гдегод 

на  свету,  право  говорп.   Само  они,  кое  сам  пре  споменуо  ,  врдаго,  осо- 

бито  ако  су  богословш  слушали,  а  славенски  добро  научили  нису.   6р 

кои  добро  знак),  они  чпсто  ппшу.  Ал  п  Вук,  коп  мнслн,  да  в  у  н^ћму^ 

н  нћговои  Грамматжи  све  србство.  чнсто  србскн  свагда  не  ппше.    Коп 

Србин  каже:  „1ошт  ћемо  рећи  неколике  врсте."     ,,Пре  неколике  сто- 

тине  годпна."    „Имаго  две  нллде  година."  „Сону  страну."   „У  дипломи, 

н*то  е  дата. "   Треба  рећп :    Неколико  врста;  неколико  стотпна  година; 

нма  две  пллде:  с  оне  стране ;  у  дипломн,  кон  е  дата.  Но    да  се  засад 

Вука  манемо.    Бн  ће  време  ,  кад  ће  му  се  по    заслугн    платити.    Чича 

Велвко !  Бога  ти  зашто  тн,  идућп  за  Кинђелцем,  бабу  Смиллну   спомн- 

нћш,  отећи  показати  оне  ,   кои  илн  управо  србскп,  или  управо  славен- 

ски  не  пишу?  Нисте  згодну  реч  за  оно,  што  сте  назначнтп  ради,  иза- 

брали.  Зашто  не  бн  добро  бнло  онако  говоритп,  и  писати,  као  што  већа 

половина  рода  нашег,  т.  е.  све  Србкпнћ  говоре?  Пл  може  бнти  под  нменом 
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Смиллне  само  бабе,  кое  су  валида  кадгод  а  младе  бшле,  а  не  ц  девонке  и 
младе  разумете,  ил  мшслите,  да  су,  као  девоике  и  младе,  лепо  говорнле,  а 
сад.  као  бабе,  ружно  говоре?  Дакле  ова  реч  ваша  ил  значи.  да  ни  една 
Србкинл  србски  не  зна.  а  то  е  лаж ,  нл  сте  е  само  онако  за  првнм 
бубнули.  Та  ако  само  мало  таи  твои  старши  мозак  кренеш  ,  да  ти  не 
рекнем.  ако  главом  мућнеш .  ирнзна  ћеш,  да  се  код  Србкинл  своПство  т 
езшка  србског  вшпе,  него  код  Срба,  задржати  може  зато ,  што  се  оне, 
особпто  просте,  млого  реће,  него  ови,  тућнм  езшцима  уче,  и  тако  Срб- 
ски  н  мшслнтн  и  говорити  мораго.  Ал  тш,  и  други  поред  тебе,  ово  на  ум 
не  узимате,  него  за  Кннћелцем,  кон  е  нрвши  ову  реч,  не  размисливши 
има  .П1  право,  употребТо,  и  коп  бн  желЈо,  да  свп  онако,  као  он,  славен- 
ствуго,  кроме  нвговш  грамматТческп  ногрешака,  слепп  идете,  и  нод  нме- 
ном  Смиллве  све  Србкинт,  безобразно  врећате,  правећп  и,  да  свог  езмка 
не  знак).  А  зашто  не  бш  рекли,  да  неки  по  правилу  Старца  Велкка  пишу? 
6р  п  ти  светуем,  место  л  те  светуем;  пнсателв,  место  списателг. ;  ср- 
даца.  место  срца ;  л  се  презам.  место  л  ирезам ;  лгодп  одбТлгосе ,  место 
лгоди  се  <»дб'Тлго:  собштавати,  место  саобштаватн:  сочпненТл  место  сачп- 
нт,пТл  (славенски  не  ћеш,  а  Србски  овако  бштп  мора);  додатцш  нћгови 
постали  су,  место  додатцш  су  нвговн  постали  ;  сазору  место  сазру  ; 
несмек),  немарн.  место  не-смего,  не-марп;  поуче  н  претресаго  место  поуче 
и  претресу,  ово  е  све  по  правнлу  старца  Велвка.  Видиш  мои  прТлне, 
да  се  и  тш  Тошт  нпси,  како  валк,  млеком  Вукове  ГрамматТке  напоТо,  нит 
ћеш  се  већ  од  сад  у  тои  великои  старости  напоптн,  и  да  п  Србског  езшка 
учителв  преславнши  гдегде  посрће,  премда  е  нт.му  манл,  него  тебп,  сра- 
мота  зато  ,  што  нћта  ннко ,  као  он  тебе  ,  млеком  ГрамматТке  нТе  доТо. 
Сирома  Достен  жалнтп  мора  и  у  гробу ,  што  Вукове  ГрамматТке  п 
Велвковог  савета  нТе  имао !  Зато  ни  свое  нме,  како  валл,  те  наппсати 
умео.  Ппше  ДоситеИ,  а  требало  бш,  по  Велвковои  ГрамматТки.  Доситп- 
је.  ер  н  Вук  ппше  Доситнје.  И  оно  се  мало,  што  е  ппсао,  од  слиностн 
ВуковБ1  н  ВелБковш  дела  едва  впди !  Немои  се  лготити.  Тш  само  из 
углића  твог  гледаи  ,  како  мш  тумарамо  ,  пак  наћемо  ,  да  н  Велвко  ту- 
мара.  Друпп  пут  незтп  те  твое  старе  вплице  с  толиком  псовком  отво- 
ратп.  „Чуете  лн  вш  оваи,  и  онап ;  вала  ти  што  си  га  нзмшо ,  ал  се  и 
тш  чуваи,  да  те  не  измшго ;  вш  сте  досад  рђаво  писалн ;  тш  си  мТо,  ал 
крпнш."  КрТтТковатисе  може  ил  предмет,  о  ком  се  ппше,  нл  начин,  конм 
се  ппше,  т.  е.  стТл.  Кое  крМкуеш?  Првши  не,  ер  о  нт.му  нп  слова.  Да- 
кле  другТП.  А  шта  у  овом?  Не  кажеш  редом  и  обшпрно  .  него  само : 
.,Тш  крпнш,  тк1  ппшеш  конец ,  а  не  конац,  Лазпћ  валвда  се  поправлл, 
не  додагоћп  у  чему,  у  колпко.  где ;  тб1  у  дебело  ер  залгоблћни  (погодп) 
Давидовићу."  бли  ово  кртка?  Овако  се  поправлк?  Ово  су  доволбнп 
узроцш,  да  лгоде  пред  толикпм  светом,  коп  е  нвТове  преводе  п  састав- 
лт.нТи  с  ползом  и  задоволБством  читао,  простачки  испсукш  ?  Мое  е  на- 
меренТе  бшло.  велшп.  понапвише  ор-е-ографш  србску  препоручптн.  Пак 
тако  се  препоручуе?  Та  не  можеш  тш  нама  нпшта  силом  наметутп,  ннт 
нас  натератн,  да  се  од  тебе  п  Вука  презамо,  ако  ћеш  нам  н  неколике 
стотипе  прнмера  довестн,  где  протнв  ваше  ор#ографТ'е  грешимо.  Мш 
ћемо  крпити  ,  ал  ће  наш  крпеж  и  дуже  тракти  и  лепши  остатн  .  него 
ваше  ново  одело.  Упамтпте  ово  добро !  Ппшпте  вн,  добрп  Срби.  ппшите, 
не  обзирући  се  нн  напмант.  на  неосновану  впку  Вел^кову,  ннт  се  Тошт 

ГРАМДТ.  И  ПОДЕМ.  описи  в.  ст.  к.,  п.  9 
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сто  стараца  боите,  кои  овако  ,  као  Велвко,  куде.  У  том  истнна  право 
има  ,  што  жели  ,  да  се  исправно  и  чпсто  Србски  иигае.  Ал  ово  н  без 
177  в&та,  свакш,  кон  само|  оће,  лако  н  разумети,  и  свршнти  може.  И  а  ве- 
лим,  да  онако,  као  што  е  поменутни  додатак  напнсан,  не  треба  писати. 
Не  валл  рећи:  „По  правнлу  бабе  Смиллне."  вр,  као  што  е  казано. 
Србкннт.  наше  лепо  србски  говоре.  Нек  се  више  ова  реч,  у  Кннђелче- 
вом  смнслу  ,  не  чуе ,  ер  ће  онаи  ,  од  ког  се  чуе ,  нмати  посла.  Дакле, 
као  што  реко,  брат  Велвко  у  оном  право  нма.  Ал  опет  с  пута  слази, 
кад  велИ  ,  да  Срби  само  поред  Вукове  Грамматше  к  изобразш  ума  и 
срца  доћи  могу.  6р  прво  Вукова  Грамматша  нит  е  чптава.  нит  е,  да  в 
п  читава,  онака  ,  да  взнку  нашем  особиту  какву  ползу  прннетн  може. 
Наиглавше  части  нвне.  сачннт.тл,  нема.  Дакле  кад  бн  се  на  нго  осло- 
ннлп,  само  бн  речи  менлти  знали,  ал  и  не  бн  сачпнпвати  умелп,  т.  е. 
умели  бн  скланлтн  и  спрезатп  ,  ал  не  бн  умели  говорити.  Еад  дакле 
ово,  што  е  теже,  т.  е.  говоритн,  без  Вукове  Грамматше  можемо,  и  оно, 
гато  е  млого  лакше,  валлда  можемо.  Друго  коп  е  народ  просвету  свом 
од  Грамматше  н  од  Лексшона  ,  особпто  какво  е  обое  Вуково  ,  почео  ? 
„Рецн:  твог,  твога,  а  не  твоего,  твоега,  пастира,  а  не  пастиреи,  говори. 
као  што  прави  Срби  говоре  и  т.  д."  То  е  Вукове  Грамматше  заслуга. 
Ово  су  Срби  и  пре  нв  чинили,  и  сад,  и  не  знагоћи,  као  што  сам  већ 
казао,  да  е  она  гдегод  на  свету,  чине.  Ал  камо  Грамматша,  кол  своп- 
ство  езнка  мудро  п  дубоко  пспнтуе  п  одкрнва;  кои  садашнт.  богатство 
нћгово  показуе,  п,  како  се  далв  обогатпти,  и  угладити  може,  основано 
и  разговетно  упућуе;  кол  красоту  и  снагу  нћтову  живо  представлл?  На- 
правн,  велнш,  тн  таку.  [Л  не  умем.]  Ал  доста  да  тн  кажем,  гата  шшт 
Вуковои  Грамматши  треба,  пак  да  е  млеком,  коим  бн  се  сви  Срби  за- 
далти  морали,  назвати  н  у  небо  дизатп  смеш.  Хвала  (тн  бн  во.ио, 
вала)  и  Вуку,  ал  валп  мера.  Но  л,  као  и  тн,  мои  Велвко,  запђо.  Одбн 
на  старост ,  као  што  и  л  теби  одб'1лм.  Дакле  да  свршпмо.  Манисе, 
у  напредак  псовке,  кад  не  ћеш,  ил  не  умеш  лгоцкп  саветовати.  Да  ћу- 
тимо,  ако  у  овои  старости  нашои  чнтави  остатп  желимо.  Здравствуи.  и 
не  замерн  твом  познатом 

У  Срему   13  Марта  1821. 

Куцкалу  Старцу. 


[Речи  (у  [овом  5.  чланку)  у  угластим  заградама  додате  су  арема  ис- 
аравкама,  које  су  означене  у  42.  броју  ,,Србских  Новина^  за  18X1.  'одину  .  на 
страни  268.] 


[На  ових  иет  чланака  Вук  је  одговорио ,  с  иотиисом ,  у  за- 
себннм  додацима  броју  49..  50.  и  51.    ДавидовиКевих    новина 
1821    годину,   чланком :] 
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НЕКОЛИКО   РИЈЕЧИСЧ 

МОЈИМ    ОВОГОДИШЊИМ    РЕЦЕНЗЕНТИМА, 
а  особито  Б.лагоју  Штип^а^ови^у  и  старцу  ^уц^аиу. 

ч_уд  почетка  ове  године  до  данас  изишло  је  против  мене 
неколико  различни  рецензија  ,  на  које,  ако  ни  зашто  друго. 
а  оно  барем  обичаја  ради,  или  да  виде  ГГ.  рецензенти  ,  да 
сам  њиове  иослове  читао,  ваља  што  одговорити  : 

I.  „КР1Т1КА  И  ОСТРА  ПРОТЕСТАЦ1А  дебелога  и  танкога 
јера"   (додатакт.  кђ  числу  8  новина  Србски). 

Овоме  најприје  морам  рећи  :  „Каква  је  дупља,  још  до- 
бре  челе  излијећу."  Јерови  будући  најстражња  слова  (или 
слуге  слова)  могу  ли  што  паметно  измислити  и  казати ?  А 
још  кад  нађу  секретара  ,  или  адвоката  ,  према  себи  (зашто 
друкчијега  не  могу  ни  наћи).  За  то  се  нећу  ни  упуштати  у 
одговарање  на  њиове  лудости  и  будалаштине ;  зашто  ,  н.  п. 
какву  бн  човек  имао  чест,  да  се  инати  с  волом  ,  или  с  лу- 
дим  човеком  ,  који  прави  пасквиле  ?  —  Па  таковом  човеку 
није  тешко  ни  лагати,  н.  п.  ђе  сам  ја  казао,  да  је  р  само- 
гласно  слово  ?  А  да  оно  само  чини  слог  ,  то  се  види  и  из 
ове   „кршке"   у  самом  имену  овога  слова  (рци) : 

,,Гди  е  рци  {р)  писмл  самогласно"  — 

А  највише  се  морам  чудити,  како  ови  јерови  (са  својим  2 
адвокатом)  могу  казати,  да  сам  ја  ВидаковиКа  насаиунио !  Баш 
да  сам  ја  сам  казивао,  да  сам  ја  Видаковићеве  књиге  рецен- 
зирао ,  то  опет  никакав  паметан  човек  не  може  овако  јавно 
рећи  ,  кад  се  ја  нијесам  потписао.  Ако  ли  ћемо  о  таковим 
стварма  судити  по  прилици,  и  ја  би  могао  рећи,  да  је  ову  „кр'1- 
тшу"  писао  Г.  1оаким  ВуиК,  разнихг  пзиковг  учителг>и  аревод- 
чшђ  Раффа  и  Ђрешталице  и  пр.  и  пр.  Какогођ  што  адво- 
кат  јеровски  може  доказати  ,  да  сам  ја  рецензирао  Видако- 
виКеве  књиге,  тако  би  исто  и  ја  могао  доказати  ,   да  је  ову 


[*  Три  додатка  (џСрбским  Новинама* ) ,  у  којима  је  штампан  овај  одговзр 
Вуков,  чине  књижицу  од  10  листова  (19  страна)  мале  осмине ;  на  дну  прве 
стране  пише:  (Додатакт.  кђ  числу  49  Новиеа  Србски  1821.);  —  на  дну  девете: 
(НЕКОЛИКО  РИЈЕЧИ  и  т.  д.  Продужеше.)  (ДодатакЂ  кђ  числу  50  Новииа  Срб- 
ски  1821.);  —  а  на  дну  17.  стране :  (НЕКОЛИКО  РШЕЧИ  ц  т.д.  КонацЂ.)  |До- 
датакЂ  кђ  числу  51  Новина  Србски  1821.)] 

9* 
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..кричку"  писао  Вуић,  н.  н.  Он  вели,  да  познаје  мој  Ерце- 
говачки  језик.  —  И  ја  би  могао  рећи,  да  познајем  језик  пре- 
водчика  РаФФа  и  крешталице  ,  н.  п.  держу,  бежу  :  Мразо- 
вића,  Видаковича ;  имл,  име;  дичу,  вичу ;  иишу,  возвишу; 
прогону,  иотону.  —  Ако  он  вели  ,  да  познаје  моје  мисли  ; 
и  ја  би  могао  рећи,  да  кажу  људи,  да  ова  „кршка"  млого 
наликује  на  Вуићеве  насквиле  ,  што  је  досад  којеђе  писао. 
А  особито  у  овој  „кршки"  стоји,  да  сам  ја  Соларића  у  зви- 
језде  ковао,  а  преко  Мркаља  све  друге  псовао,  а  то  нпједно 
није  истина  ;  За  то  би  по  овоме  самом  могао  рећи,  да  је  ову 
„кршку"  писао  Вуић,  па  ваља  да  му  је  пало  на  ум  .  како 
је  Мркаљ  (у  Салу  дебелога  јера)  Соларића  валио  ,  а  њему 
дао  један  приушак  :  п  на  то  срдећи  се  заборавио  шта  пише 
и  о  коме  пише.  —  То  би  велим  све  могао  рећи  судећи  по 
прилици,  али  по  законима  рецензентским  ја  то  не  могу  рећи 
(нити  велим)  кад  се  Г.  ВуиК  није  потписао. 
з  А  о  граматици,  и  о  свему  осталом,   што  се  у  овој  „крК- 

т1ки*  пише  (да  речем  Мркаљевим  ријечма)   „нека  суде    Со- 
ларићани,  а  не  РаФФа  преводчику  равни." 

II.  СТАРАЦ  ВЕЉКО  (у  додатку  к  числу  14  новина  Срб- 
ски)  позва  на  мејдан  десеторицу,  па  ни  једноме  не  смје  да 
изиђе  !  Зар  између  пет  различни  против  њега  одговора  не 
може  он  ни  на  један  шта  рећи  ?  Или  ваља  да  је  мислио,  да 
му  неће  нико  ништа  одговарати  ?  То  би  било  још  смјешније! 
—  Да  нијесу  тако  млоги  на  њега  навалили  ,  или  барем  да 
се  није  тако  иоплашио,  и  ја  би  му  што  одговорио ;  али  сад 
ми  га  је  жао. 

III.  „одговур  старцу  ВЕЉКУ  и  сов-вТ"  (у  додатку  к 
19  ч.  н.  С). 

На  овом  су  одговору  потписани  „Фрушкогорски  Петко- 
ви&  и  Добрић  в'рта  обработатељи  ;"  а  и  из  самог  се  одго- 
вора  види  ,  да  није  један  писао  ,  зашто  на  неким  мјестима 
говоре  прилично  као  паметан  човек ,  на  некима  као  дијете, 
на  некима  као  прост  старац,  који  се  од  старости  подпјетио, 
а  на  некима  као  паметан  човек  кад  се  гради  луд  ;  али  као 
за  башчоване  Фрушкогорске  може  поднијети  све.  —  Нијемци 
учени  пишу  истина  не  само  5ко*  и  93го!>  него  и  ЗкоМ;  али 
бгеи^  мјесто  бгеиће  (већ  ако  у  поезији,  ђе  се  оно  е  изостави) 
и  ^асђег   мјесто  &а1кг,   не  пишу   (већ  ако  они  „учени"  Нијемци, 
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који  Њемачки  језик  тако  знаду,  као  ови  Фрушкогорски  баш- 
човани  Срнскп).  —  Они  кажу,  да  нам  је  природа  дала  еузе, 
да  се  разликујемо  од  остали  животиња.  А  уз  то  треба  да 
знаду  и  то  ,  да  је  природа  дала  човеку  и  смије  за  разлику 
од  други  животиња  :  за  то  мнслим,  да  се  сваки  човек  може  4 
слободно  насмијати,  кад  ове  њиове  ријечи  прочита  :  „Имамо 
мн  сваки  себи  саставл^ну  Граматику  ,  и  ми  бн  ради  бнли, 
сввту  показати  :  ал  Вук  нам  е  читател^  и  ученике  попла- 
ш'1'о  и  са  ндговом  огорчш,  пак  зато  морамо  у  краго  свдити 
с'  миром  .  док  се  мало  жубор  онаи  неуталожи."  —  Ако 
сам  ја  с  рђавом  граматиком  читатеље  поплашио  и  огорчио, 
нека  и  они  с  бољбм  ослободе  и  ублаже  :  њиове  ће  добре 
граматике  сад  највећу  чест  и  цијену  добити  кад  се  успореде 
према  мојој  рђавој :  лијеп  је  дан  најмилији  послије  ружнога. 
Или  може  бити  да  они  мисле  (као  што  се  из  ови  њиови  ри- 
јечи  показује),  да  читате.ви  сами  не  знаду  ни  што  је  добра. 
ни  што  је  рђава  граматика  ?  —  Али  да  они  имају  своје  гра- 
матике,  то  се  види  и  из  овога  одговора  ;  зашто  је  написан 
врло  једнако  и  иравилно  ,  н.  н.  Серб.ш ,  Србљи;  м'рзиш  . 
мрзим;  да  Кењ.  не&ен);  овдђ,  гди  ;  у  Срдму,  време ;  разми- 
сли,  мислимо ;  намо,  казо,  имо,  нааисо,  знао,  нагао ;  кри- 
тикати,  замеКати  и  т.  д. 

IV.  (БЛАГОЈА  ШТШ1КАЛОВ1ГКА)  „Неколико  речи  за  стар- 
ца  од  седамдесет  годинаи  (у  додатку  к  ч.   25.  н.   С). 

Познато  је  из  додатка  к  ч.  18.  н.  С,  да  је  Саасоја 
Мирољуби&а,  старца  од  седамдесет  година  било  „Неколико 
ријечи  за  Српске  дикоје  списатеље."  Ово  је  старац  Спасоје 
писао  Ерцеговачким  нарјечијем ,  а  нотписује  се  у  Бачкој. 
Штипкаловићу  је  најпротивније  ,  што  старац  Спасоје  пише 
Ерцеговачким  нарјечијем  ,  па  зато  штииа  не  само  њега  и 
ме'не.  него  и  Ерцеговце  и  све  остале  Србље,  који  Ерцего- 5 
вачким  нарјечијем  говоре,  н.  п.  нијесте,  ирије,  дијете  и  т.  д. 
Он  доказује,  да  Ерцеговци  нијесу  Срби  говорећи  :  „Не  раз- 
влачи  езнк,  као  да  су  ти  уста  већа,  него  у  свШ  други  Ср- 
балл.  Иди  у  Ерцеговину,  где  таке  вилице,  као  што  су  твое. 
имак).а  Ја  Штппкаловићу  на  ово  не  знам  шта  друго  казати, 
него  да  је  он  ирава  будала  и  иогани  изрод  народа  свога 
(зашто  не  сумљам  да  је  наопако  Србин).  Ја  мислим  (као  што 
сам  ,  чини  ми  се  ,  и  прије  неђе  говорио)  ,  да  Србаља  нема 
мање,  који  говоре  Ерцеговачкпм  нарјечијем,  него  оније,  који 
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говоре  Сремачким  и  Ресавским.  У  народним  нашим  пјесмама^ 
које  су  једино  и  вјечно  благо  и  украшеније  литературе  наше, 
пјева  се  и  данашњи  дан  усред  Бачке  и  Сријема,  као  и  усред 
Браничева  и  Ресаве,  бијело,  лијеио,  дијете,  цвиџт  и  т.  д. 
Какогођ  што  се  у  Сријему  ријетко  може  наћи  који  човекг 
кога  се  ђед  или  прађед  није  доселио  из  Србије  ,  тако  се  у 
Србији  ријетко  може  који  наћи,  кога  се  стари  нијесу  доселили 
из  Ерцеговине  (а  шта  ћемо  даље,  ево  и  данашњи  дан  у  Сри- 
јему  и  у  Бачкој  и  у  Банату,  нијесу  ли  најзнатнија  племена 
Српска  Ерцеговци  од  старине,  н.  п.  ЧарнојевиЛи  ,  Страти- 
мировићи,  ВуковиКи,  ИаликуКе  и  т.  д.) ;  и  за  то  се  каже  : 
„Ерцеговина  свијет  насели,  а  себе  не  расели."  Али  при  свему 
томе  Штипкаловић  опет  каже,  да  Ерцеговци  нијесу  Срби !  па 
не  само  Ерцеговци  ,  него  ни  Црногорци  ,  ни  Бошњаци  ,  ни 
Далматинци  ,  ни  она  браћа  наша  по  горњим  крајевима  Ср- 
бије,  н.  п.  по  Старом  Влау,  по  наији|  Ужичкој,  по  Пожеш- 
кој  и  по  Сокоској ;  и  млоги  други  Србљи,  који  не  говоре  као 
он,  нисте,  ире,  дете,  него  Ерцеговачки  нијесте,  ирије,  ди- 
јете\  —  Ерцеговачким  нарјечијем  ја  сам  први  почео  писати; 
али  нијесам  казао  још  никоме  (нити  сам  мислим),  да  је_Сре- 
мачксРи  Бачванско  нарјечије  ружније  од  Ерцеговачкога;  нити 
сам  кога  Сријемца  или  Бачванина  понудио ,  да  пише  Ерце- 
;  говачки  ,  него  сам  још  говорио  ,  да  нише  сваки  нарјечијем 
предјела  свога,  у  коме  се  родио  и  узрастао.  Али  може  Штип- 
каловић  рећи:  „За  што  ти  живиш  међу  нама,  а  пишеш  Ер- 
цеговачки."  И  он  нека  иде  те  нека  живи  усред  Дробњака 
илп  Пиве,  па  нека  пише  Сремачки  :  ја  му  нећу  рећи  зашто 
то  чини.  Нити  ја  овђе  пишем  за  саме  Сријемце  и  Бачване, 
нити  би  он  (кад  би  био  паметан)  онђе  писао  само  за  Ерце- 
говце  ;  него  за  све  Србље.  „Али  сви  Србљи  не  говоре  Ер- 
цеговачки."  Не  говоре  сви  ни  Сремачки ;  а  једним  ее  нарје- 
чијем  мора  писати;  којим  би  дакле  било  приличније  и  пра- 
вије,  него  својим,  у  коме  се  ко  родио  и  узрастао,  и  које  нај- 
боље  познаје?  —  Нека  Штипкаловић  само  напише  што  ли- 
јепо  и  паметно,  па  Ерцеговци  његову  књигу  јамачно  неће 
одбацити  за  то,  што  није  њиовим  нарјечијем  писана ;  а  тако 
исто  мислим,  да  Сријемци  и  Бачвани  неће  одбацити  књиге 
Ерцеговачким  нарјечијем  писане,  само  ако  је  у  њој  што  ли- 
јепо  и  паметно  написано.  А  (прави)  списатељи  треба  да  знаду 
и  једно  и  друго  ;  зашто,  н.  п.  да  Штипкаловић  зна  Ерце- 
говачки,  он   би  старцу  Спасоју  казао,  да  узријела,  тријебало,. 
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дијетинство  ,  дијецу ,  мијесо  не  говоре  ни  Ерцеговци  (него 
да  је  он  то|  или  не  знајући  погријешио ,  иди  навалице  7 
ачећи  се  тако  уписао,  као  и  ондакана,  и  друге  ђекоје  таке 
ријечи)  ;  али  Штипкаловић  воли  нас  учити  како  „учени"  људи 
говоре,  него  се  сам  учити  како  народ  говори.  —  Мјесто  те- 
разије  вели  да  је  боље  рећи  вага  (од  важити) ;  а  ја  мислим, 
да  је  боље  рећи  теразије  (или  терезије),  него  вага:  једно 
зато,  што  ни  од  стотине  један  Србин  не  зна  што  је  вага,  а 
теразије  зна  сваки ;  а  друго,  какогођ  што  је  теразије  Тур- 
ски,  тако  је  вага  (и  важити)  њемачки!  —  „Зашто,  вели,  ка- 
жеш  вкус,  а  не  кус,  кад  не  говоримо  овкусити  штогод,  него 
окусити?"  Може  бити,  да  му  на  то  не  би  старац  Спасоје  овако 
одговорио,  као  што  сам  у  име  њега  одговара  :  „Ружно  е  рећи 
кус  ,  зашто  бн  се  могло  разумети,  без  реиа  ;"  него  би  му 
казао  :  „Кус  мјесто  вкус  не  говори  нико ;  а  кад  би  се  гово- 
рило,  онда  не  би  требало  гледати,  што  се  може  разумјети  и 
без  реиа,  зашто  у  свакоме  језику  има  ријечи,  које  се  једнако 
пишу  и  изговарају,  а  различно  значе,  па  људи  разумију  не 
зовући  мене  и  тебе  да  им  иоиравимо  и  разликујемо.  А  и  од 
окусити  кад  би  се  градило,  опет  не  би  био  кус,  него  окус. " 
Тако  се  не  треба  старати  ни  за  ду  (мјесто  дух)  ,  да  се  не 
помијеша  са  ду  о  земљу  (или  ду !  кад  пукне  пушка).  То  није 
ријеч  само  „учени"  људи  ,  него  и  најпростији  Срби  говоре: 
„Ва  име  оца  и  сина  и  светога  дуа  (или  дука)  !"  дуови,  ду- 
овник.  Доведи  најпростијега  Србина  пред  Тројство,  па  га  за- 
питај,  шта  је  оно,  што  одозго  раширило  крила  као  голуб? 
Он  ће  ти  казати,  да|  је  свети  дук,  или  свети  ду  (у  именит.  8 
више  се  говори  дук,  него  ду).  А  дув  могао  је  народ  Српски 
рећи,  да  је  ћео  ;  али  кад  народ  не  говори,  Штипкаловић  му 
сад  не  може  наметнути.  —  Може  бити  да  Штипкаловић  мје- 
сто  старца  Спасоја  и  ово  одговара  лудо  и  неправо :  „Волим 
србски,  ако  ће  и  ружно  бити  него  славенски."  Ваља  да  тако 
они  „учени"  људи,  који  су  као  Штипкаловић,  о  ученим  стварма 
бесједе  и  пишу;  а  друкчији  може  бити  да  би  казали,  да  у 
Сриском  језику  (и  на  свом  мјесту)  ништа  не  може  бити  руж- 
но.  што  је  Сриски  (него  да  је  оно  ружно,  што  није  Српски). 
Или  ваља  да  Штипкаловић  мисли  ,  да  се  Српски  пише  за 
инат  Славенском  језику  !  —  А  шта  ли  би  рекао  старац  Спа- 
соје  (да  се  није  поплашио  као  и  Вељко),  што  Штипкаловић 
каже  ,  да  је  он  написао  иоцсмијевајусе  ,  а  то  није  истина, 
него  иоцмијевајусе  (дс  на  ц,  као  у  љуцки)1.   — 
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Најпослије  каже  Штипкаловић ,  да  су  ове  двије  ријечи 
„устргнути  нл  усхитити^  (мјесто  еп^исЕеп)  из  моје  и  из  старца 
Спасоја  естетике.  Може  бити  да  су  из  старца  Сиасоја  есте- 
тнке,  заптто  ја  старца  Спасоја  не  познајем,  а  он  ваља  да  га 
познаје  ;  али  ако  су  и  из  моје  естетике  ,  то  треба  Штипка- 
ловић  да  ми  покаже  на  којој  страни  и  у  којој  врсти  стоје  ; 
ако  ли  ми  тако  не  докаже,  ја  ћу  му  казати,  не  само  да  он 
лудује  и  (да  речем  по  његовој  естетици)  да  луиа  као  путо  о 
лотру,  него  и  да   лаже. 

9  V.  (СТАРЦА  КУЦКАЛА)  „Одговор  на  Вељкову  Кргтгку  у 
додатку  к  нумери  14.  овогодишнш  новина  Србски  метнуту" 
(додатак  к  ч.  26.  н.  С). 

Куцкало  и  ШтиакаловиЛ  доста  су  по  презименима  на- 
лик  један  на  другога,  а  и  мисли  им  се  ђешто  подударап"  ; 
зато  може  бити  да  су  они  рођаци.  или  два  ирезимена.  а 
једно  име ;  но  то  не  иде  у  мој  одговор,  него  да  видимо  шта, 
и  како  говори  Куцкало.  Ја  ћу  се  с  њим  најрадије  мало  по- 
забавити  ,  једно  зато ,  што  он  понајвише  свједочи  оно  ,  што 
сам  ја  већ  одавно  казао  (премда  се,  као  стар  човек,  стидио 
то  признати),  и  моје  мисли  и  ријечи  толкује  ;  а  друго,  што 
се  надам ,  да  ће  ме  ласно  и  добро  разумјети  ,  кад  му  што 
речем  друкчије  него  што  он  мисли  и  говори.  За  ирво  му 
вала  од  неба  до  земље,  зашто  он  мени  ништа  не  би  могао 
повољније  казати  ,  него  што  вели  ,  да  је  лудо  питати  којим 
ће  се  језиком  за  Србе  писати ;  а  још  луђе  од  Славенскога 
ц  Српскога  и  Рускога  језика  (по  своме  вкусу)  нови  језик 
градити  ;  да  сваки  народ  у  свом  језику  толико  ријечи  има. 
колико  му  за  свагдашње  мисли  његове  треба  ;  нек  само  ми- 
сли  за  народ  буду  ,  па  ће  се  и  ријечи  у  његовом  нарјечпју 
наћи  и  т.  д.  А  за  остало  нека  нас  читатељи  послушају,  да 
се  мало  поразговарамо  : 

1)  Ја  сам  казао  .  да  су  сви  народи  у  почетку  писања 
свога  почели  писати  као  што  су  и  говорили  ;  а  Куцкало  то 

10  толкује  ,  и  појказује  узрок ,  зашто  је  тако  бити  морало  : 
„Што  ,  вели  ,  јошт  ништа  од  усменог  говора  љепше  у  свом 
језику  нема.'-  Ја  мислим  да  нимало  не  би  било  луђе  запи- 
тати  :  Како  ћемо  са  Србима,  који  само  Српски  знају  .  гово- 
рити,  или :  Зашто  Срби  говоре  Срнски  ;  него  кад  би  ко  за- 
питао  :  Зашто  сваки  народ  у  почетку  писања  свога  пише  као 
што    говори.    Нити    би   паметан  човек  на  тако  лудо  питањ^ 
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могао  друкчије  одговорити  .  него  питањем  :  Да  како  ће.  кад 
друкчије  не  зна. 

2)  Он  каже,  да  се  језик  пољепшава  намјешћањем  и  уре- 
1>ивањем  говора  свога  по  примјеру  списатеља  паметни  на- 
рода  ;  и  превођењем  цијели  начина  говора  из  други  обрађени 
језика  ;  а  млоги  примјери  свједоче,  да  се  језици  тако  понај- 
више  кваре.  и  зато  се  у  језицима  ноказује  оно.  што  је  туђе, 
н.  п.  Ово  су  Германизми,  а  ово  су  Елинизми.  а  ово  су  Ев- 
рејизми  и  т.  д.  А  кад  би  било  онако,  као  што  Куцкало  каже, 
онда  Бранко  Ранков  не  би  имао  право,  што  каже  (у  додатку 
к  ч.  21.  н.  С),  да  је  Мразовић  ногријешио,  што  је  (јшз  пон 
е  ^пшшз  аедтт  соптацта  уМат  превео:  „Кто  страшливни  прилтш- 
ливу  болЂзнЂ  небджи;"  нити  ои  сам  Куцкало  имао  право,  што 
каже  да  не  ваља  ^бурто  бджа."  Датински  је  језик  „обрађен," 
а  Овидије  и  Орације  „сиисатељи  су  иаметнога  народа  ;и  па 
кад  они  тако  могу  рећи  у  Латинском  језику,  зашто  и  ми  пе 
6 и  могли  у  Српскоме  и  у  Славенскоме  I  —  Истина  да  се  је- 
зик  паметним  иревсТ)ењем  може  сила  ооогатити  ;  али  не  та- 
ковим.  и  тако,  као  што  Куцкало  каже.  А  зар  се  језик  сам  п 
по  себи  не  може  изобразити  и  уљепшати  без  туђи  језика?  А 
да  како  је  могао  Елински,  који  се  држи,  да  је  најизображе- 
нији  од  свију  остали  језика  ?   — 

3)  Он  каже,  да  склоњенија,  сареге  и  сачињеније  у  је- 
дан  пут  с  народом  постане,  и  да  се  више  никад  не  мијења, 
него  оно  исто  до  вијека  остаје  (! !).  Ја  мислим,  да  ја  и  Куц- 
кало  то  не  бисмо  могли  промијенити ,  али  у  дугом  времену 
само  се  мијења.  А  како  Куцкало  каже  (н.  п.)  Нијемци  су 
и  Грци  прије  двије  иљаде  година  склањали  имена  и  мјесто- 
именија,  и  сирезали  глаголе  и  говорили  као  и  данас !!  Тако 
су  Авраам  п  Псаак  морали  Еврејски  говорити  као  и  (апу- 
стол)  Иетар  и  Павле ,  а  ова  двојица ,  као  и  данашњи 
Чпвути  ! !  — 

4)  Он  каже,  да  граматика  савршенија  и  потпунија  буде, 
мора  се  не  само  из  бесједнога,  него  и  из  писменога  језика 
правити.  —  Из  овога  би  човек  могао  рећи ,  да  Куцкало  не 
зна  унраво  што  је  граматика  ;  али  тим  нека  се  тјеши,  што 
није  сам  ;  зашто  у  нас  има  и  више  оваки  стараца,  који  ми- 
сле.  да  се  у  граматици  пише  какав  би  требало  језик  да  буде: 
а  не  знаду,  да  се  у  граматици  само  описује  какав  је  језик. 
Тако  би  права  граматика  (н.  п.)  Елинскога  језика  могла  бити 
савршена  и  потпуна  прије  Ћекропа  и  Кадма,  као  и  послије 
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Платона  и  Аристотела  ;  какогођ  и  штатистика  од  Србије  као 
од  Француске  или  Талијанске. 

12  5)  Ако  књижевници  и  каку  власт  у  језику  имају,  ја  ми- 
слим  да  ту  имају,  да  у  граматическим  предметима ,  који  су 
код  народа  неопредјељени,  изберу  оно,  што  је  правилније. 
Курјаци  (мјесто  Курјакова)  може  се  ђешто  чути,  али  је  Кур- 
јакова  млого  обичније  (тако  и  народу  љепше  и  правилније). 
А  коича  мјесто  коичи  још  је  необичније.  Виноградова  ја  за- 
иста  до  данас  нијесам  чуо,  а  може  бити  да  није  ни  Куцкало,. 
него  по  својој  граматици  мисли  да  би  тако  могло  бити,  за- 
што  и  додаје  „као  градова."  Да  Куцкало  не  каже  ,  да  се 
спрезање  у  народу  никад  не  мијења  ,  него  да  остаје  до  ви- 
јека  једнако,  ја  би  му  казао,  да  је  држу,  говору,  молу,  раду 
(мјесто  држе,  говоре,  моле,  раде)  постало  од  скора,  како  је 
народ  своје  књиге  и  књижевнике  добио  ;  али  по  његовој  ло- 
ђици  и  граматици  тако  су  Срби  говорили  још  и  прије  Ћи- 
рила  и  Методија  (а  што  у  Србији  ни  данас  не  говоре,  ваља 
да  је  све  пренијето  преко  Саве  и  преко  Дунава  ?  —  То  по 
Куцкаловој  лођици  може  поднијети).  —  А  да  није  могуће  у 
изведеној  ријечи  писати  све  оне  гласове,  који  се  у  коријену  ње- 
ном  чују,  то  је  требало  Куцкало  да  каже;  зашто,  н.  п.  онда  би 
се  морало  писати  обвлак  (мјесто  облак),  обвојак  (мјесто  обо- 
Јак),  обвућа  (мјесто  обуКа)  и  т.  д.  Па  кад  би  се  писали  сви 
они  гласови  ,  онда  би  се  морали  писати  и  само  они  ,  а  не 
други  ,  н.  п.  данасњи  (а  не  данашњи)  ,  иосљем  (а  не  ио- 
шљем),  кнег  (а  не  кнез)  ,  мазем  (а  не  мажем) ,  Боге  (а  не 

13  Боже) ,  јунаке  (а  не  јуначе),  јунаки  (а  не  јунаци)  и  т.  д. 
По  овом  правилу  требало  би  и  у  Славенскоме  и  у  Руском 
језику  млого  којешта  поправити  ,  н.  п.  требало  би  писати 
бчела  (од  бучати  —  а  не  ичела),  носдрл  (а  не  ноздрл),  сби- 
рањ  (а  не  збирањ)  ,  розсадникЂ  (а  не  росадникг) ,  розсолг 
(а  не  росолг) ,  иозлатеш  (а  не  иозлагцено) ,  роденг  (а  не 
рожденг),  очистенг  (а  не  очигаенг)  и  т.  д.  Млоги  наши  та- 
кови  старци  вичу  ,  да  треба  писати  по  Етимологији  ,  да  се 
коријен  ријечи  познаје,  а  ни  један  не  ће  да  напише  што  о 
том  ,  и  да  нам  покаже  што  је  уираво  Етимологија  ,  и  ко- 
лико  се  може  по  њој  писати.  Зашто  како  се  стане  говорити: 
..промјењује  се  к  на  ц  и  на  ч\  г  на  ж  и  на  з;  х  на  с  и  на 
ш :  т  на  ш,  и  на  & ;  на  једном  се  мјесту  избаци  в,  а  на  другом 
уметне  ж"  и  т.  д.;  како  се,  велим,  тако  стане  говорити,  онда  у 
цијелој  Етимологији  народни  говор  постаје  господар  и  судија. — 
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6)  Ко  може  и  помислити,  а  камо  ли  рећи  (као  што  Куц- 
кало  сам  и  пита  и  одговара),  да  сам  ја  све  ријечи  Српске 
избројио?  Кад  сам  ја  сам  казао,  да  је  у  народу  остало  још 
млого  ријечи,  које  ја,  или  нијесам  никад  ни  чуо,  или  ми  сад 
пијесу  могле  на  ум  пасти !  Тако  Куцкало  све  тражећи,  да  кога 
окриви  и  осрамоти ,  а  себе  (с  туђим)  од  свију  паметнијега 
да  покаже  и  да  прослави,  ни  Добровскога  није  на  миру  оста- 
вио,  него  каже,  да  не  слушају  Срби  старца  Добровскога,  што 
он  говори,  да  је  наш  црквени  језик  корени  Славенски  језик. 
А  ја  сад  за  чест  Добров|скога  морам  да  кажем,  да  Срби  (који  м. 
Добровскога  књига  нијесу  читали)  не  слушају  што  старац 
Куцкало  лаже:  Добровски  никад  није  казао,  да  је  наш  црквени 
језик  корени  Славенски  језик,  него  каже,  да  је  нарјечије. 

7)  Зар  је  ВелелЂиге  довољно  посрбљено,  кад  се  напише 
велелеиге]  Куцкало  ов^е  не  види  оно,  што  је  најнеобичније 
у  свему  Срнском  језику,  т.  ј.  на  крају  ге,  него  само  окреће 
(по  Сремачком  нарјечију)  Ђ  на  е,  па  мисли  да  је  посрбљено; 
а  ја  мислим,  да  се  управо  посрби ,  требало  би  казати  веле- 
љеиље  (као  коиље,  сноиље  и  т.  д.).  Истина  да  мало  има  таки 
ријечи,  које  би  се  морале,  а  још  мање,  које  се  не  би  дале 
посрбити ;  али  сваки  не  може  да  раснозна,  које  су  ријечи  за 
србљење,  које  ли  нијесу. 

8)  Он  каже,  да  се  ја  клоним  лођике,  гато  сам  казао  : 
који  човек  не  зна  ни  за  какву  граматику  ,  нити  за  какав 
други  језик  осим  свога,  он  може  писати  и  без  своје  грама- 
тике  ,  и  управо  онако  као  што  треба.  А  мало  послије  сам 
то  свједочи ,  говорећи  ,  да  се  код  Српкиња  својство  језика 
Српског  више,  него  код  Срба,  задржати  могло  зато,  гато  се 
оне.  особито  просте,  млого  ређе  ,  него  ови  ,  туђим  језицима 
уче  ,  и  тако  Сриски  и  мислити  и  говорити  морају.  Али  он 
као  „књижевник*  говори  :  „Како  ће  ко  писати,  док,  ако  ни- 
гата  први  граматике  своје  почетак,  т.  ј.  слова,  срицање,  чи- 
тање  и  слова  напис,  не  зна?  Друго,  може  когод  писати,  без 
наиисане  граматике  своје ,  ал  не  може  без  граматике."  — ј 
Слава  Богу  лепи  звона!1)    Та  ја  како  сам  казао  ,  да  може  15 


1)  Приповнједа  се  како  је  некакав  мађпстор  Глиша  дошао  владици  Н..  па 
га  владика  запитао :  » Јес'  тп  мађпстор  Глиша  ?  Јес'  ти  мађистор  Глиша  ?*  А  он 
одговорио:  »Нисам  ја  мађистор,  него  сам  ја  диоцезални  учител>.в  Онда  владика 
рече :  »Слава  Богу  лепи  звона  !*  (т.  ј.  говори  тако  паметно,  као  звона  кад 
лупају). 
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аисати,  већ  се  види,  да  сам  мислио  човека,  који  зна  аисати: 
зашто  како  би  могао  писати  онај,  који  не  зна  ?  А  како  сам 
казао,  да  ће  писати  као  што  се  говори,  то  се  разумије  .  да 
мора  писати  по  граматици ;  зашто  сам  ја  и  онда,  барем  као 
старац  Куцкало  сад,  знао,  да  ниједнога  језика  нема  без  правила. 
9)  „Ал  и  Вук  ,  кои  мнсли  ,  да  е  у  нћму  ,  и  нвговои 
Грамматши  све  србство,  чисто  србски  свагда  не  пише.  Кои 
Србин  каже :  1ошт  ћемо  рећи  неколике  врсте.  Пре  неколике 
стотине  година.  Имак)  две  иллде  година.  Сону  страну.  У  ди- 
пломи,  што  е  дата.  Треба  рећи  :  Неколико  врста  ;  неколико 
стотина  година  ;  има  две  иллде  ;  с  оне  стране  :  у  дипломп. 
кол  е  дата."  —  Да  ја  мислим,  да  је  у  мени  и  у  мојој  гра- 
матици  све  српство,  то  он  каже:  а  да  ни  ја  свуда  чисто  Српски 
не  пишем,  то  може  бити,  зашто  у  оваком  почетку,  и  у  ста- 
њу.  као  што  се  књижество  наше  сад  налази,  тешко  је  свуда 
чисто  и  за  свакога  право  Српски  писати :    ја  сам  задовољан 

16  ако  узимам  мање  погрјешака  него  дру  ги.  Али  при  свему  томе 
ја  опет  мислим,  да  ово  ни  једно  није  погрјешка.  као  што  Куц- 
кало  каже.  Истина  да  је  обичније  и  правилније  рећи  :  има 
двије  иљаде  година  :  али  се  говори  и  имају  ,  какогођ,  н.  п. 
у  овога  човека  имају  двије  краве  ,  или  двије  стотине  коза  : 
у  селу  имају  три  воденице  и  т.  д.  У  сону  страну  ако  је 
погрјешка  .  само  је  у  томе  ,  што  ннјесам  рекао  сону  стран 
(а  то  се  говорц,  како  гођ  и  соне  стране).  Неколике  врст>\ 
и  неколико  врсти  код  свију  Србаља  није  свеједно  :  неколике 
значи  мање  од  ает,  а  неколико  значи  више  од  четири ;  па  та 
разлика  има  не  само  у  женскоме,  него  и  у  мушкоме  и  у  сред- 
њему  роду,  н.  п.  неколика  човека  (а  неколико  људи).  неко- 
лика  јајета  (а  неколико  јаја):  какогођ  и  с  бројителним  име- 
нима  два,  три  .  четири.  Али  Куцкало  вели  ,  да  то  није  до 
сад  никад  чуо.  Па  јесам  ли  ја  њему  крив  зато,  што  он  ни- 
куд  даље  из  Сријема  није  ишао.  и  што  другије  Србаља,  осим 
Сријемаца  није  виђео  ни  чуо  ?  —  А  што,  мјесто  који,  која, 
којв  ,  мора  говорити  и  сам  Куцкало  (већ  ако  да  није  Ср- 
бин) ;  па  и  то  не  само  што  се  говори  .  него  је  млого  Сри- 
скије  од  који ,  која,  које  !  Из  овога  се  види  ,  да  Куцкало 
виче  на  моју  граматику.  а  није  је  ни  прочитао,  иначе  би  на- 
шао  о  том  на  страни  1ЛИ.  читаво  правило  (које  нијесам  ја 
начинио.  него  народ),  па  би  се  научио,  или  не  би  узео  ову 
једну  ријеч  с  ирвога  листа  (из  предговора),  него  би  доказао 

17  да  правило  није  истинито.  — |  Нека  ми  доиусти  Куцкало,  да 
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га  овђе  узгред  запитам  :  зашто  он  пише  одрастго,  метули  и 
одувуд  ?  Он  зна  (кад  му  кажем),  да  у  Српском  језику  друго 
значи  растем  расти,  а  друго  растим  растити.  —  Метем  ме- 
тути  истина  да  се  говори  по  Бачкој  а  може  бити  ђешто  и 
по  Сријему  ;  али  Куцкало,  као  такови  књижевник,  зашто  није 
у.;ео  оно,  што  је  правилније  (као  и  у  почетку  одговора  мет- 
нуту)  ?  А  одувуд  (мјесто  одовуд)  ја  заиста  до  данас  нијесам 
чуо  ниђе  (ни  у  Србији,  ни  у  Сријему,  ни  у  Бачкој,  ни  у  Ба- 
нату)  :  п  да  није  Куцкало  (у  додатку  к  ч.  -12.  н.  С.)  назна- 
чио  штампарске  погрјешке,  ја  би  једнако  мислио,  да  је  то  у 
штампању  погрјешено. 

10)  Ми  знамо  и  сами,  да  све  праве  Српкиње  знаду  Срп- 
ски  лијепо  (и  њима  чест  и  поштење),  али  баба  Смиљана 
није  Српкиња  :  и  за  то  смо  увјерени  ,  да  се  тим  Српкиње 
ни  мало  не  вријеђају,  кад  се  каже  за  кога  од  списатеља,  да 
пише  „по  правиламв  бабБ1  Смидннн."  Како  је  то  Кенгелац 
разумијо,  и  шта  је  мислио,  за  то  сад  слабо  ко  пита  и  мари: 
доста  је  да  сваки  сппсатељ  и  књижевник  Српски  зна,  кад  се 
рече  „по  правилам-в  бабБ1  Смиллнн,"  да  је  то  без  икакви  тврди 
и  иостојани  правила,  као,  н.  п.  и  Куцкало  што  има  гдико- 
им,  гдекои ;  метнуту,  метули ;  Граммат1ка,  Граматгка ;  в1- 
ногради,  виноградара;  нзик ,  взика,  езмка,  взике.  А  ако  се 
Куцкало  желп  боље  упознати  с  бабом  Смиљаном,  нека  про- 
чита  све,  што  је  о  њој  до  сад  писато.  Чудан  је  некакав  За- 
вид  и  Ненасит  овај  наш  старац  Куцкало  !  најпослијје  ни  бабу  18 
Смиљану  не  може  да  трпи  ,  што  је  тако  често  спомињу  ,  и 
што  је  Лазар  Лилобратић  у  стнховима  својим  прославио, 
него  оће  сад  на  силу  да  забрани  ,  да  јој  више  нико  имена 
споменути  не  смије.  говорећи  :  „Нек  се  више  ова  реч,  у  Кин- 
ђелчевом  смнслу,  не  чуе,  ер  ће  онаи,  од  кога  се  чуе^  имати 
посла"   (овако  лаИмански  може  старац  Куцкало  зановиједати 

у  својој  кући,  својој  жени  и  ђеци ;  али  не  знам  може  ли  Срп- 
ским  списатељима). 

11)  Сад  се  Куцкало  заклоња  за  жене  ,  а  сад  опет  за 
мртва  Доситија  п  за  његове  књиге  !  Доситије  је  отишао  на 
истину,  а  књиге  су  му  остале  међу  нама ;  његову  славу  нити 
може  Куцкало  умалити,  ни  умложити  :  из  његови  књига  виђе 
се ,  шта  је  он  знао  ,  шта  ли  није  знао.  А  да  Доситије  ни 
свога  имена  није  знао  написати  како  ваља,  то  Куцкало  каже 
и  свједочи,  зашто  он  пише  Достеп,  а  каже  да  је  Доситије 
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писао  Доситеп,  а  по  народној  Српској  граматици  требало  бп 
казати  Доситије  (као  што  су  га  Срби  у  Србији  и  звали). 

12)  „Мн  ћемо  крпити,  ал  ће  наш  крпеж  и  дуже  тра- 
лти,  и  лепши  остати,  него  ваше  ново  одело. "  —  То  он  управо 
не  може  рећи,  да  ће  његов  крпеж  дуже  трајати,  али  да  ће 
љепши  остати  ,  то  није  истина  ;  зашто  ће  свагда  бити  па- 
метни  људи  ,  који  ће  казати  ,  да  је  лијепо  и  чисто  ново 
одијело  љепше  од  крпежа,  и  да  су  оно  биле  будале,  или  су- 
јевјерни  простаци,  који  су  вољели  стари  крпеж,  него  таково 
ново  одијело. 

13)  Шта  ли  би  Куцкало  рекао,  кад  би  му  човек  дока- 
зао ,  да  он,  као  старац  (!)  лаже  ?  Ђе  је  старац  Вељко  ка- 
зао  ,  „да  Срби  само  поред  Вукове  Грамматше  к  изобразш 
ума  и  срца  доћи  могу*  ? 

14)  Куцкало  је  већ  доказао,  да  моја  граматика  не  ваља 
ни  зашто  ;  али  она  опет  остаје  најбоља  Сриска  граматика. 
довлегођ  старац  Куцкало  не  покаже  другу  бољу,  савршенију 
и  потпунију,  —  „Кад  дакле  оно,  што  е  теже,  т.  е.  говорити, 
без  Вукове  ГрамматТке  можемо,  и  оно,  што  е  млого  лакше 
(т.  ј.  склањати  и  спрезати),  валл  да  можемо."  Дакле  по  ло- 
1шци  старца  Куцкала  може  се  говорити  и  не  склањајући  имена 
и  мјестоименија  ,  нити  спрежући  глагола  ?  —  Благо  мајци, 
која  га  је  тако  паметна  родила  !  — 


У  Бечу  16.  Јунија   1821, 


Втк  СтвФановић. 


[Наставак    иреиирке    са    Штиикаловићем  види  даље  у  овој 
књизи  иод  бројем  XVIII.] 


XVII. 


П0ГЛЕД1  НА  НАЧШ  СРБСКА  П1САНП. 

(ИОСЛАНИ    УЧРЕДНИЧЕСТВУ). 

[У  Давидовићевим  новинама :  тДодатанЂ  (не  засебан)  кг  чи- 
слу  53  Новина  Србсни  1821  ;"  стр.  319. — 322.;  одељак  „См^сице 
Нн^итествене." ] 

Оац'1  1  л  мое  мало  око,  на  кннжевство  србско,  ко.пко  сам  могао  319 
вншателно ;  презрео  сам  ту  страстг  млоге,  кое  човека  море,  презрео  сам 
може  бхт  нечш  лгобав  I  тежене,  Мо  сам  за  правдом  светом  1  обичаел 
добрш,  Мо  сам  за  чттоћом  I  красотом,  1  уколшо  сам  ш  (јм,  по  пра- 
в1'лу  доле)  гон'10,  вЈдМсе  могу  I  разсмотрМ,  а  протшно  што  буде  М1- 
слша  нашп  младп  I  старп  тсатели  ,  кон  су  од  мене  болн  1  наученш 
1  естества  дарта  знаттнм  украшет,  нек  1злве  своп  чувства  "1  мшленл, 
шта  он1  суде  о  монм  погледта;  п  шсам  ове  сам  вадш  1з  мое  главе. 
н1т  сам  с'  опет  ктео  држат'1  туђи  апслп  као  пшн  плота,  него  сам  умно 
размшллвао,  колшо  сам  знао,  'ктМвагоћ!'  разлшне  м!сл1,  1  мое  тад  на- 
далеко  прост'рте  1  врло  удалене,  блше  сам  пртлачт,  1  са  млогта  ту- 
ћта  на  едну  точку  скуплло,  после  дугог  врзанл  ту  тсам  онт  разлт- 
нт  м'1слша,  н!т  каквта  дуге  В'1ЛОсов'1е  (џиХоСосргсс)  нгг  управо  монм 
следовао,  нег'  од  овп  свш ,  судт ,  да  сам  среднго  стазшу  изабрао,  по 
ономе  тедшт  1;епиеге  ћеаи!  може  6'М  врло  узану,  ову  1стта!  трудт 
сам  се,  правт  Ч1стш  ппрокт  1  гладкш  путем  учтМ,  да  6\  свак'1  без- 
опасно  добр!  одећ'1  по  нему  достоВно  валш  шдггелп.  Ако  л'1  се  пак  оваи 
пут,  кон  п  безстрашнш  I  срећнт  судт,  коме  недопадне,  нек  необв'1'т 
мок)  младост  ,  1  нек  нерекне  тт  пом'1сл1 ,  „ВШш  1  он  се  нашо  разу- 
ман,  па  закон  оће  другта  да  прт'1'суе. "  Не !  то  нећу !  —  Не  1дем  у 
Вшосовш ,  нед'1рам  светтго ,  ч'1стоћу  тражт  ума  1  срца ,  правду  свету 
желт,  на  красоту  небесну  гледам  (да  што  Н1в  тек  скор'1е  да  буде),  сагоз 
блажен,  едтство  душе  вечно,  1  едан  конац  славан  рад  сам  в'1дМ  1  ду- 
шом  1  телом.  Н'1чш  чест  не  врећам ,  тт  кога  л  обвтгоем  ,  што  е  да- 
нашне  неругам  се  том,  нгг  као  зло  презтем,  1'зражавам  само  мого  м!-  ззо 
сао,  а  разумт  друг'1  разумно  нек  суде  1  иосредг  друга  г  брата,  г  ирг- 
гиелца. 

Св1  стсателн  разумт  едтодушно  говоре,  да  наш  иростг  езгк 
(србст)  ирогзлазг  од  славенског :  1  к  велт !  но  нХсам  н  Волтер  (Уо1- 
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гајге)  да  се  у  свашто  пдећем,  неТдем  тамо !  него,  мг  морамо  оне  рсчг, 
негмачо&е  у  србском,  од  славенског  узгматг.  То  пртзнаемо  .  то  е  об- 
ште  мшлене :  о  том  е  уверан  свакТ  србскТ  пТсателБ,  потом  се  већ  I  вдада. 
Као  што  1  данашншм  даном  раде  ГрцТ  ,  кош  неТмагоћТ  речТ  у  простом 
свом  езТку,  узТмаго  од  едшског;  као  што  су  радШ  ТалТлнТ  Т  ВранцузТ,  кош 
сј  од  латшског  своп  езТк  надокнадТлТ ,  а  Т  самТ  РусТ  Т  КранБцТ,  кош  су 
свои  езТк  спомоћу  славенског  чТстШ  почелТ,  зашто  небТ  мТ  кош  смо  блТжш? 
■ —  А  кад  мТ  од  сдавенског  езТка  речи  узТматТ  морамо,  зашто  небТ  мТ  Т  сла~ 
вснску  Азбуку  узедТ,  укодТко  нам  сдужТтТ  може.  Л  незнам,  смем  дт  рећт, 
да  е  добра  ова  Азбука,  коТом  су  данашншм  даном  почедТ  мдогТ  пТсатТ. 
1стТна!  еднТ  веде  добра  е,  а  другТ  врдо  се  лготе  на  нк>  говорећТ:  „Тма  мдого 
сад  нови  пТсатедп,  кош  су  почедТ  врдо  добро  србскТ  пТсати  (т.  е.  срб- 
скТм  речма)  ад  начш  пТсанп  сав  удара  као  зода  у  очТ.  "Лнато  велТм, 
вадвда  зато  удара,  што  е  Тош  нов  ,  Т  што  свт ,  кош  год  пшу  ,  нТсу  се 
<:дног  прТмТдТ ,  него  са  собом  боресе,  мТсдећТ ,  нећед'  какав  другТ  болш 
начТн  пТсанп  одкуд  ТзТћТ  ,  кош  бТ  очТма  свТго  прТлтан  бТо  Т  чТтанго  за 
наимане  дете  лак;  Т  за  крои  нашег  управо  езТка  способан.  Оваи,  велТм, 
нов  начш  пТсанл  вадвда  зато  свТ  непрТмаго,  да  небТ  таи  начТн,  кад  бТ 
га  свТ  прТмТлТ,  цену  свого  ТзгубТо,  владагоћТсе  по  оном,  што  се  негдТ  у 
школТ  учТ:  на  пТтане,  зашто  нТсу  свТ  дгодТ  депТ?  одговара,  зато,  кад  бТ 
свТ  лгодТ  лепТ  бТлТ  ,  то  6Т  лепота  цену  свого  ТзгубТда !  —  Тд  вадв  да 
Тмаго  друге  какве  раздоге  ?  —  Незнам  зашто  ЛгобТтелш  Рода,  вТдећТ  да 
смо  с  нашТм  езТком  на  зад  осталТ,  не  траже  сагозТтТсе,  дТ  е  едно  добро, 
ту  Т  едан  жТвот  да  буде  ,  дТ  е  една  вера,  ту  Т  една  срећа  ,  дТ  е  едно 
преТмуштество,  ту  Т  едан  конац ,  дТ  е  една  бодест ,  ту  Т  една  мука  све 
нек  тТшти.  Дед  кажТде  СладкТ  СрбскТ  МТлТнко,  зашто  су  несагдасТп? 
зашто  су  раздорТ  ?  по  кншжевству.  Вадв  да  здоба  вдада !  Та  ако  е  међ 
нама,  то  пропаст !  Дакле  „Скш  лгобТтелго  Рода  злобе  лдне  ,  са  твога 
лТца  те  рТзе  плачевне"  време  е  већ !  Но  да  не  бт  дугТм  окружТем  у  ВТ- 
лосовТго  крТтТческу  отТшо  ,  ево  мог  погдеда  на  начш  пТсанп  србска  од 
славенског  узета. 

По  дугом  моме  мТшденго  на  далеко  раштрканом  о  начшу  пТсана, 
узмем  целу  Азбуку  славенску,  ову  разделТм  на  самогдасна  пТсмена,  са- 
гласна,  двоегласна  Т  трегдасна,  (коп  сам  судТо,  да  су  нужна  за  србску 
Азбуку).  Самогдасна  пТсмена,  као  што  ш  другТ  езТцТ  Тмаго,  узео  сам  про- 
321  ста,  а.  е.  Т.  о.  у.  Сагдасна,  б.  в.  г.  д.  ж.  з.  к.  л.  м.  н.  п.  р.  с.  т.  ц. 
ч.  ш.  б.  овТма  додао  сам  Т  она  нова  два  врдо  сдавно  ТзмТшлена  ћ.  ћ. 
посде  ,  потражТо  сам  двоегласна ,  вТдТм  л  (ја)  е  (је)  м  (\и)  но  сетТмсе 
упут :  у  нашем  езТку  нужнТ  су  гласовТ  јо,  р,  кое  6Т  ТматТ  морадТ,  про- 
мотрТм  добро  по  славенскоп  АзбуцТ  (ТлТ  АзбукТ),  упазТм  ш  ;  судТм,  оно 
неће  бТтТ  као  немецко  о,  ТлТ  латТнско  о,  нТтТ  као  греческо  ^Оџцсдду, 
него  морало  бТ  се  друголчТе  ТзговаратТ,  да  како  бТ  се  Тзговарадо  ?  ВТдТм, 
да  е  саставдено  пз  Јт  0,  отуда  судТм  да  ће  то  6'М  добро,  за  онаи  гдас 
јо.  кош  се  у  србском  езТку  чуе,  н.  п.  још,  мојоп,  дап,  јоп  Т  проч.  Не- 
тлТсе  то  могло  напТсати  са  а>,  па  да  се  Тзговара  јо ,  као  а>ш  ,  моооп, 
твоап,  свошп.  Ако  се  ово  IV  нТе  Тзговарало  у  славенском  као  јо,  еда- 
лТ  га  мТ  небТ  моглТ  нарећТ  Т  ТзговаратТ?  вдадТ  не  бТ  моглТ  учТтелш, 
хеге  словма  учећТ,  казатТ  му  да  е  о>  јо  ,  елТ  боле  од  ког  тућег  езТка 
узетТ  далеко  удаленог  од  нашег,  нег  од  славенског  ?  ТдТ  ако  не  славен- 
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ско  о).  даи  пшто  I  \  0  пак  нек  се  '1'зговара  јо,  ер  нам  е  јо  нуждно 
у  нашем  езту.  —  Л  сам  слушао  од  стараца  нашп,  кон  чггаетћ!  Псал- 
г'1'р  1  часослов  (часнословац  говоре)  кад  в!де  у  почетку  ш,  као :  шставити, 
чггаго,  јоставитп.  Може  6М  Поете  ће  помКслМ,  да  е  нужно  ј  (јог),  да  га 
тамо  ,  ер  морамо  д'1год  елШрат!  је  ,  1'стта!  ал  л  налазт,  да  ће  онде 
доволвно  бм  п,  (ппсмо  п)  са  слгтном,  1  у  пут  ће  се  В1Д'М  да  е  кратко. 
—  Глас  јг,  кон  се  у  нашем  езту  чуе,  !'  таи  тамо  у  славенскои  Аз- 
бупд,  и  (ерО,  Рус'1  га  тзговараго  као  јг,  даи  узмто  га  1  м!'  у  нашу  Аз- 
буву  србску,  'гзговараимо  га  1  м'1  као  јг,  ако  1  есте  ерг,  кое  е  саставлено 
13  малога  ера  (*)  1  I;  дакле  зашто  нам  не  6\  могло  служМ  за  глас  јг,  па 
тако  ћемо  тат!  сва  двоегласна  тсмена,  л  (\а)  е  (је)  К)  (\и)  и>  (јо)  и  (\\) 
13  славенск!'  тзвучена ;  а  трегласна  шсмена  таћемо  онда,  кад  овт  ре- 
чен'1'м  двоегласнт  оно  кратко  п  (иже),  кое  ћего  Поете  место  јог  употреб- 
лавап,  саедтто :  као  лп,  еп,  к>п,  ип.  соп.  У  нашем  езту  1'ош  д\'год 
чуесе  двоструко  г:  негледаимо  само  право,  него  потражто  на  далеко, 
наћшемо  1  то ;  а  судт  да  тсмо  и,  (иже),  састо'1'се  гз  /  I  же  (т.  е.  /, 
1  опет  I,  два  су  I  у  едно),  ал!  кад  допустто  да  се  тсмо  и  састо'1  13  два 
/,  то  нећемо  тамо  ставллт! ,  д'1  му  места  те  ,  но  само  у  Родгтелном 
множ.  1  Д1  се  оно  славенско  их  чуе,  као:  наши,  ваши,  ови,  лк>ди ,  \ 
ово  и  пренећемо  га  ко  двоегласнт  ап ,  еп,  и  (као  да  б'\  два  г  бто), 
оп,  уп,  кое  ћемо  нарећ!  двоегласна  нвна,  а  она  жп,  еп,  ип,  от,  км, 
нарећшемо  двоегласна  тапна.  Тако,  код  овп  нашп  слова,  а.  б.  в.  г.  д. 
е.  ж.  з.  1.  к.  л.  м.  н.  о.  п.  р.  с.  т.  у.  ц.  ч.  ш.  б.  ђ.  л.  е.  го.  со.  н.  и. 
те  нам  нужно  друга  Кзмшлнват!  ,  1  додават'!,  1  нашу  с'  овт  тзлснену 
Азбуку  кварМ,  спрч'1ват1  коикаква  слова  љ.  њ.  1  млога  друга. 

Може    6'М  рећте  когод  „меш  се  тешко  на  то  тсане ^навшнут! ; " 
1ст'1на !  мало  по  мало,  а  м'1слт,  од  едног  часа  вте  неће  требат'1,  ер  ово  ш 
те  ншта  гзмшлено,  то  смо  тто  тал!  у  старои  Азбупд,  кого  смо  само 
ч'1та.11.  гледагоћ'1  очта  мутнт,  1  не1'сп'Мвагоћ1.  зашто  е  ово  слово  овде, 
а  те  друго ! 

Овт  тсанем,  судт.  да  ће  се  моћ!'  Поезгн  уредМ  врло  добра,  у 
србском  езту  по  начту  Омта,  Шндара  1  други  славни  Грка,  ер  за  сад 
!ош  немамо  нтакве  саставлене  кнв1'ге  учеће  добро  дугачак  !'  кратак 
слог  познават'1.  валвда  што  у  начту  тсана,  млоге  распре  бту !  Ег>  <то1 
го  џеХ/.ор  1'5е1.  «г  го  пиобг  8г  гМтјс.  Шохоатгјс,  т.  е.  добро  %е 
тг  у  напредак  Ш,  ако   настонш  те  добро  аоставш,  (уредш)!  — 

Но  с'  овт  а  не  тражт  нтакве  славе  н'1  прттелвства,  н!  пр!зна- 
телБност'!,  иремда.  иргнтелЂство  г  пргзнателност,  за  мене  су  сладка 
чувства.1)  Л  самсе  грудт  уколтосам  мого,  показат'!  незнагоћем  !  1зл- 
вМ  неверуетћем,  да  смо  м!  у  славенскои  Азбуц'1  тал!  све  гласове  на- 
лазећесе  у  простом  нашем  езшу.  Нек  вЗДС  ово  свак'1,  нек  Јсттуе  добро 
1  слободно,  1  као  што  сам  горе  рекао,  нек  покаже  свое  мшлене  1  на- 
чт  мшлена  I  суд  1  правду  1  красоту,  како  он  држ!  \  поч'1туе,  неће  му 
ншо  за  зло  прт1Т1,  М1слт ;  а  к  нећу  за'1'ста  зажалМ  .    ако    буде    мен'1 


1)  Б'  ат111е,  1а  гесоппа18бапсе 
8оп<;  роиг  то1  (1е  Јоих  беп11шеп8 ; 

М.  &е  ОепМв. 

ГРДМДТ.    И    ИОЛЕМ.    СПИСИ    В.    СТ.    К.,    II. 
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Ерот1вослове1а  боле  што  доказао.  Л  не  натеруем  н'1'ког  да  ово  прпп,  нег 
М1СЛ1М,  док  м'1  кон  болв  недокаже  да  другач'1'е  неможе  б'М,  осш,  овако. 
Ове  М1СЛ1  1злвлшем  л  ко  добром  напредку  кннжевства  нашег,  ер,  како 
нам  книжевство  узнапредуе,  добро  ће  по  целоме  Роду  бт,  а  како  по 
целоме  Роду  добро  буде,  онда  ћемо  м'1  моћ'1  од  Мудростг  Небесне  дат 
нам  гзбор  савестп  нашон,  здраво  сад  држагоћ'1,  носле  свуд  лсно  одкр'1- 
ват!!  Тако  л  суд'1'м 

У  Селу  ТрпшБ1   1.    К>Н1Л   1821.    л. 

До6р|ђ. 

[После  овога  изашао  је  у  66.  броју  ДавидовиКевих  новина 
за  1821.,  у  одељку  „Додатанг  кг  числу  66  Новина  Србски  1821..' 
стр.    388. — 390.,  аод  натаисом    „Кнвижвство    Србсно,"  овај  ВуковЈ 

398  0  Д  Г  0  В   0  Р 

НА 

ДОБРИЋЕВЕ    ПОГЛЕДЕ  „на  начш  Србска  гпсанл" 

У   ДОДАТАК   К   Ч.   53.   Н.    С.    МЕТНУТЕ. 


Ј  а  би  рад  Г.  Добрићу  тако  учтиво  на  ове  погледе  од- 
говорити  ,  као  и  он  што  и  је  аисао,  не  вријеђајуЛи  ничију 
чест,  иити  кога  кривеКи;  али  ево  невоље,  што  му  морам  ва- 
зати  ,  да  ови  његови  погледи  нимало  мени  нијесу  по  вољи  ! 
И  тако  морам  чест  његову  вријеђати  и  кривити  га.  За  то  се 
не  би  сам  смијо  усудити  ни  ријечи  му  на  њи  рећи  ,  да  он 
сам  по  двапут  не  каже,  да  може  сваки  слободно  свој  начин 
мишљења  и  суд  показати,  и  да  му  неће  нико  за  зло  примити. 
Ево  му  дакле  мога  суда  : 

1.)  Конац  и  намјереније  овога  његова  дуговременога  раз- 
мишљавања  и  посла  јест  то,  да  нам  начини  нову  азбуку,  ко- 
лико  је  могу%е  ближу  к  Славенској;  као  што  је  и  начинио.  Но 
да  се  о  њој  млого  не  препиремо,  само  нека  нам  каже,  личи 
ли  на  Славенску  азбуку  ,  да  се  пише  гстгна,  колгко,  учгнгтг. 
иргмгтг,  игсатг,  чгстгтг,  глг  ?  Није  ли  то  без  икакве  невоље 
(и  учене  и  простачке)  удаљавати  се  од  Славенског  писања  I 
Зар  он  не  зна,  да  се  у  Славенском  језику  само  туђе  ријечи 
овако  пишу  са  г  (и  мгр  и  вгно  за  разлику)  ?  Па  кад  и  II 
онако  има,  ја  би  волио  г  изоставити  са  свим,  па  би  онда  ове 
све  (и  друге  млоге)  ријечи  биле  једнако  написане  и  Српски 
и  Славенски  ;  а  И  је  и  љепше,  и  за  наша  слова  приличније. 

2.)  о) ,  вели  ,  да  је  састављено  из  г  и  о ! !  и  за  то  га 
узима  мјесто  јо.  А  м,  вели,  Руси  изговарају  као  ји ! !  за  то  га 
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и  он  узима  тако.  Ово  је  заиста  чудан  учитељ  и  словословац\  Ако 
о  није  као  Њемачко  о  или Датинско  о,  нити  као  Грчко  о/ихобг, 
дакле  мора  бити  састављено  из  /  и  0  ?  А  зашто  не  би  било 
састављено    из  два  о  ?  —  Ко  ли  му  каза  ,  да  Руси  и  изго- 
варају  као  ји  ?  то  је  баш  наопако  :  Руси  ни  и  ли  читају  њи 
ИЛ|»;  а  твоје  ни  и  ли  читали  би  још  дебље,  него  што  ми  чи- 
тамо  ни  и  ли  (валичније  на  и).     Из    почетка    ови    погледа 
рекао  би  човек,-  да  је  он  читао,  што  је  гођ  у  нас  досад  пи- 
сано  о  овом  послу,  а  из  овога  се  види  да  није  ништа.  Или 
може  бити  да  је  и  читао,    али  за  то  овако  мисли  и  говори. 
што  каже,  да   није  ни  различним  туђим  мислима,  нити  ка- 
квима  друге   „вглосовге,"  нити  уараво   својим  следовао,  него 
од  ови  свију  средњу  стазицу  да  је  изабрао  ?    (! !)     Па  још 
вели  :   „бдалТ  небт  могл!  учТтелн,  дете  словма  учећт ,  казати 
му    да   је    п),    јо,    ел!  боле  од  ког  туђег  езша  узет!  далеко 
удалвног  од  нагаег,  него  од  Славенског  ?"   Добро  !  па  зар  да 
ти  дијете  о  и  у  Славенскоме  чита  јо  (а  м  као  ји  без  сумље, 
кад|  кажеш,  да  га  Руси  тако  изговарају)  ?  или  да  Славенски  зи 
никако  и  не  уче  ?  Или  једно  слово  друкчије  да  чита   у  Срп- 
скоме,    а  друкчије  у  Славенскоме  ?  Зато  ја  мислим  једнако. 
да  је  млого  боље  и  паметније    узети  и  туђе  ,    па    посвојити 
(као  и  у  осталом  што  је  бивало  и  бива)  ,  него  ли  Славенско 
наопако  извраћати  и  кварити.    А    збиља !    како    је  оно  дво- 
струко  Т?  какогођ  вели  да  се  чује  двосгруко  г,  тако  је  мо- 
гао    рећи  ,    да  се  чује  и  двоструко  а,  е,  о,  у,  н.  п.  у  овим 
његовим  ријечма  „код  ови  наши   слова"  нимало  се  и  не  чује 
двостручије  од  а  (у  ријечи  слова)  ,   а  о  се  чује  млого  дво- 
стручије  од  и !    Али  ово  ниједно  није  двоструко  ,    него   ду- 
гачко ,  а  ђе  је  управо  двоструко,  двоструко  треба  и  писати. 

3.)  Па  је  Г.  Добрић  о  доброти  ове  своје  азбуке  тако 
увјерен,  да  каже,  да  нам  није  нужно  друга  слова  „ТзмТшлл- 
ватТ,  Т  додаватТ,  Т  нашу  с'  овТм  Тзлснену  Азбуку  кварш,  спр- 
чТват!  коикаква  слова  љ.  њ.  Т  млога  друга."  И  опет  на  дру- 
гој  страни:  „мТслТм  ,  док  мТ  кон  боле  недокаже  да  другачТе 
неможе  бт,  ос!м,  овако."  А  ја  се  надам,  да  ће  сад  и  сам 
виђети  и  признати  ,  да  је  ова  његова  азбука  и  ортограФија 
гора  од  свију  азбука  и  ортограФија  ,  које  су  се  до  данас  у 
књижеству  нашему  показивале  !  —  Кад  је  рекао,  да  узмемо 
Славенску  азбуку  „у  колТко  нам  служТтТ  може,"  да  је  изба- 
цио  е,  а  казао  да  се  свуда  пише  е  ,  па  да  се  учи  ђе  се  у 
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почетку  изговара  као  њемачко  е;  или  барем,  да  се  то  е  из- 
врнуто  (а)  узме  за  е,  вао  и  у  Руса.  те  не  би  тако  често  до- 
лазило  ,  као  што  су  већ  ђекоји  почели  ,  те  га  и  у  сриједи 
п  на  крају  пишу  ;  па  да  је  казао  ,  да  гп  не  треба  писати 
ни  у  винителном,  ни  у  родителном,  него  само  и  (или  барем 
и) ;  а  к  Л  и  ђ  још  да  је  узео  наше  старо  џ  ,  а  остало  да 
се  крии  којекако  ;  па  још  да  је  казао,  да  примимо  од  Руса, 
те  да  пишемо  П  и  у  туђим  ријечма  мјесто  г  и  мјесто  V  (н.  п. 
архимандрит,  лира),  а  л  мјесто  а  (н.  п.  Псторгл)  ;  тако  ве- 
лим,  да  је  казао  говорећи  за  азбуку,  колико  је  могуће  ближу 
к  Славенској  ,  онда  би  друго  било.  Ако  ли  оће  азбуку  без 
крпежа,  по  кроју,  или  својству  језика  нашега,  онда  не  треба 
да  своју  словословију  почиње  од  двојегласни  и  тројегласни, 
тајни  и  јавни  слова,  него  ваља  најприје  уираво  да  зна,  шта 
су  то  слова,  шта  ли  је  иисати,  шта  ли  читати ;  па  ће  му 
се  онда  само  показати,  колико  слова  за  који  језик  треба  :  па 
ће  онда,  послије  свега  тога,  сам  моћи  судити ,  јели  она  аз- 
бука  и  ортограФија  у  Српском  рјечнику  таман  заСрпскије- 
зик  ;  или  јој  треба  што  додати,  или  одузети. 

4.)  Вели  :  „ОвТм  шсанем,  судТм ,  да  ће  се  моћТ  Поезш 
уредт  врло  добра,  у  србском  езТку,  по  начшу  Ом'1ра,  Шн- 
дара  1  други  славни  Грка,  ер  за  сад  1ош  немамо  нТкакве  са- 
ставлене  кнвТге  (ваља  да  би  ово  ваљало  написати  книге  ?)  учеће 
добро  дугачак  Т  кратак  слог  познаватТ,  валвда  што  у  начшу  ш- 
санл,  млоге  распре  бТлу"  (или  бТваго?).  Како  то?  У  овоме  твом 
писању  не  види  се  ни  какав  знак,  који  би  показивао  дугачке 
и  кратке  слогове?  А  друго,  Српски  језик  није  мртав,  као  сад 
Омиров  и  Пиндаров,  да  се  из  књига  уче  познавати  дугачки 
и  кратки  слогови  (као  што  ни  Омир  и  Пиндар  то  у  своме 
задјезику  нијесу  учили  из  књига).  Који  Србин|  у  глави  нема, 
који  је  слог  дугачак,  који  ли  кратак,  слабо  ће  он  из  књиге 
научити  (премда  такова  књига  треба  ;  али  се  може  и  другом 
ортограФијом  написати,  као  и  овом  твојом,  ако  не  боље). 

ДОДАТАК. 

а)  Нослије  ови  погледа  штампан  је  (у  додатку  к  58  ч. 
н.  С.)  истога  Г.  Добрића  „ГЛАС  ЛСНЕ  ЛГРЕ,';  на  коме  је 
потписано  „у  КарловцТ"  —  „од  МТлоша  ДобрТћа  учешка." 
Јели  оно  глас  јасне ,  или  тавне  лире ,  то  нека  кажу  наше 
поете  ;  а  мени  је  само  ово  за  чудо  ,  како  Г.  Добрић    прије 
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бјеше  „у  Тршнн/  а  сад  „у  КарловцГ'  !  Или  ваља  да  он 
мијења  мјеста,  као  и  имена.  —  Али  кад  је  ученик,  може  му 
•се  одбити  на  дару  :   „Млад  је  још,  научиће  се.'* 

б)  У  додатку  к  64  ч.  н.  С.  штампано  је  Г.  С.  Ш.  „Ум- 
ствоваше  о  начину  писанд  нашегв."  На  оно,  шта  је  Кео  Г. 
С.  Ш.  да  каже,  мислим  да  ће  наћи  приличан  одговор  у  овоме 
моме  одговору  на  погледе  Г.  Добрића  ;  а  на  оно,  шта  је  ка- 
зао  ,  тешко  ће  му  и  ко  што  добро  п  паметно  моћи  одгово- 
рити.  Он  сирома  говори,  а  не  зна,  шта  говори  ;  баш,  као  н. 
п.  да  какав  слијепац,  који  се  слијеп  родио,  падне  у  врући- 
цу,  па  да  стане  окатим  људма  толковати,  или  су  љепше  иконе^ 
које  су  руком  писане,  или  које  су  у  бакру  резане  и  штам- 
пане.  Такови  човек  може  и  иитати  и  одговарати  за  стотину 
најпаметнији  људи :  тако  сад  не  помаже  њега  питати,  ђе  је 
он  виђео,  да  се  пише  Срииа  и  Кете  ;  и  којп  је  то  „наииро- 
сти  народт>,-  који  је  „не  умЂмчи  бол^  изрЂчи  тако  изгова- 
рати  обико.и 

У  Бечу  17.  Августа  1821. 

В.  С. 


[После  ДобриКевих  „ Погледа.  ~  а  ире  „Гласа  асне  лц>е"  и  ире 
ове  критике  ЈВукове,  штамиап  је  у  засебном  додатку  55.  броју  Да- 
видовићевих  новина  (иод  главним  натиисом  ..См-ћспце  Разне,"  стр. 
7.  —  8.Ј  и  чланчиК :  „ВедВД  духов!  знаго  себ*  на  сваком  мт>сту  отече- 
ство  пр'1'добт"  —  иравоаисом,  као  што  се  види,  истим,  какав  је 
и  у  та  два  саиса  Добри&ева,  али  је  сад  овде  иотиис  :  ..  V  Трт.сту 
27.  К)шн   1821.  л.  — ш   — &   прпм-ћтгтелБ. иЈ 
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[У  „Додатну"  [не  засебномЈ  „кг  числу  60  Новина  Сросни  1821.* 
стр.  359. — 362.,  у  одељку  ЋСм%сице  Ннкижественне,*  штамиан  јеЈ 
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неколико  речи  Г.  Вука  СтеФановића, 

у  новине  Србске  под  числ.  49.  против  вет^  сад  покоиног  Штипкаловића  ставлђнм. 
^јл  (послднг  учредничеству). 

Оудућн.  да  е  Штинкаловнћ  моВ  пр^лтелБ  бно,  зато  се  л,  из  лго- 
бови  к  н^ћму,  усућуем  речи  нћтове  прав'1е,  него  лготнп  Г.  Вук,  истолко- 
зати,  и  тако  показати,  да  му  е  од  овог,  иначе  свету  познатог,  мужа  ве- 
1нка  неправда  учинвна.  Пре  пак,  него  што  саму  ствар  почнем  ,  испо- 
ведпти  морам,-  да  се  весма  чудим,  како  е  Г.  Вук,  човек  познате  мир- 
ноће,  тако  жесток  у  питомои  землви  Сербш,  из  кое  се  скоро  вратш,  по- 
стати  могао,  да  му  пз  сваке  речи  протпв  Штипкаловића  оганв  сева.  вр 
што  сваког,  кои  у  н^ћгове  погрешке  дирне,  лажом  назнва,  то  е  знак  нбго- 
вог  особитог  истинолк)б1Л  ц  уверенш  о  свом  савршенству.  Треба  му  опро- 
стити.  Тешко  «  оном.  ког  толикп  лтди  ученнм  зову,  кад  га  какав  незнатан, 
као  Штипкаловић  што  е    бно ,    праведно   боцкати,    н    поправнти   стане. 

Сад  к  ствари.  Г.  Вук  каже,  да  е  Штипкаловнћу  нанпротпвше,  што 
Спасое  ерцеговачкнм  дтлектом  пише.  Л  ннпошто  не  бн  рекао  ,  да  се 
то  из  н^ћтовн  речн  судпти  може.  Ал  и  кад  бн  се  могло  ,  не  бн  га  ни 
н,  ни  Г.  Вук  окрнвитн  моглп  зато,  што  е,  како  н  оваи  истни  вели,  наи- 
паметнКе  оннм  д'1'алектом  писати,  у  ком  се  ко  родш,  и  узрастао,  а  Ста- 
рац  е  Спасое  Бачваннн.  Штппкаловнћу  е  неугодно  бнло,  што  Спасое  нит 
бачванскн,  нит  ерцеговачки,  него  мешовито  пише,  а  друге  без  доволбног 
,  основа  куди.  „Не  развлачи  езнк,  као  да  су  ти  уста  већа  него  у  свт 
другн  Србалд.  Идн  у  Ерцеговину  ,  где  таке  вилице ,  као  што  су  твое, 
зеоимаго."  Ово  су  речп  покопног  Штнпкаловнћа  к  Спасош,  пз  кои  Г.  Вук 
доводн,  да  Штипкаловнћ  доказуе  овнма,  да  Ерцеговцн  нлсу  Србн.  Како 
е  внсокоученБгм  лгодма  ннске  мнсли  тешко  постпгнутн !  Мрзн  и  спу- 
ститнсе.  Та  добрни  Господнне !  само  бол^в  предпоменуте  речн  промо- 
трите,  пак  ћете  видити,  да  сте  и  Вн  едан  пут  у  веку  свом  погрешпли. 
Шта  значи:  као  да  су  ти  уста  већа,  него  у  свш  други  Србалл?  Ово: 
Свн  другп  овостранп  Срби.  кад  говоре,  не  развлаче  уста,  као  тн.  Иди 
иннма  Србнма,  кои  таке  вилице,  као  тн,  нмаго,  т.  е.  кои  ,  кад  говоре, 
тако.  као   гн.  усга  развлаче.  т.  е.  нди  у  Ерцеговнн} .  Значн  ли  ово,  да 
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Ерцеговцш  ,  ц  сви,  кои  нбшвнм  дКалектом  говоре  ,  нису  Србн?  Ал  Г. 
В\к  оће,  да  покаже  како  из  едне  лажне,  по  н^вговом  суду,  врсте  читав 
табак  погрешака  направити  уме.  Сад  ћете,  Г.  Вук,  мнслнм  тако  мило- 
стиви  бити,  да  Штипкаловића  зато  будалом,  и  поганим  изродом  не  зо- 
вете  —  ако  ово  све  сами  постатп  не  желите  —  што  га  добро  разумели 
нисте.  Или,  ако  благом  срцу  Вашем  одолети  не  можете ,  а  Вн  лепше 
какве  речи  нађите  ,  да  Вам  опет  и  ова  кртка  колико  толико  свима 
другима  равна  не  буде  ,  у  копма  се  свагда  будала  ,  луда,  лажа,  поган 
чуе.  —  После  овог  толкованш  Штипкалови  речи  и  мпслп,  и  оно  се  све, 
што  е  додато.  Штипкаловића  не  тиче. 

Г.  Вук  шнл^ћ  Штппкаловпћа  у  Ерцеговину,  и  каже,  да  му  нпшта 
неће  ,  ако  тамо  сремачки  успише.  Прво  умро  е,  и  зато  ће  савет  оваи 
тешко  послушатн ;  друго  п  да  ово  н!'е,  излишан  бн  тамо,  после  Г.  Вука, 
бно,  особпто  кад  се  већ  тако  код  Ерцеговаца  ,  кои  су  сав  свијет  на- 
селили  ,  а  себе  не  раселнли  ,  замерш.  Ал  мн  сви  овострани  Срби  не- 
иштемо,  да  нам  Г.  Вук  ерцеговачкп  пнше,  ер  бн  се,  као  п  Штипкаловић 
у  чуду  нашлн.  кад  бн  га  зло  разумелн,  а  времена  немамо,  да  се  овом 
тако  славном  дгалекту  учимо. 

Гекосмо  пре,  да  се  за  сваки  иредел  своим  ддалектом  пише.  Вол^в 
бн  ц  паметше  бнло,  да  као  Немцн  што  су  од  свпо  свои  ддалекта  едан 
нзбрали,  н  мн  од  свт  Србскп  едан  изберемо,  и  да  га  сви  заедно  као 
н  они  свои  изображавамо,  чнстимо,  богатимо  и  красимо,  а  друге  усме- 
ном  говору  да  оставимо.  Ал  кои  ћемо  узети  ?  Г.  бн  Вук  без  сумнт.  ер- 
цеговачкп  жел'ш ,  но  овострани  се  Србн  на  то  склонити  неће.  Дакле 
засад  нека  нде,  како  нде  дотле,  док  се  едан  од  св'1'к)  не  отме.  Г.  Вук 
вели,  да  е  болћ  рећи  теразге  илн  терезге,  него  вага  зато,  што  е  прво 
свима  познато  ,  а  друго  те.  6р  ,  каже  ,  ни  од  стотине  едан  Србнн  не 
на.  шта  е  вага.  Ала  е  смешан  ован,  иначе  великш,  човек.  Штогод  он 
не  зна,  оно  вели,  да  и  другп  не  знак).  Да  е  рекао,  ни  од  стотине  едан 
Ерцеговац  не  зна,  шта  е  вага,  то  бн  му,  као  ревносном  Ерцеговцу,  ве- 
ровао.  Л.  опет  кажем,  да  пз  стотнне  едног  Србнна  нема,  кон,  што  е  вага 
п  вагнутп,  незна.  А  ко  од  овостранн  Србалл  говори  терезге  место  тера- 
зге?  „Вага  в  немачки."  Ншпта  зато.  Од  н-в  нзводимо:  важим.  важнни, 
важност,  уважавам,  уважете  н  проч.  Ал  и  терезге  нам  дак:  терезтм, 
тера31ам,  терезност  н  терез'1авам,  утерез'1ан'1е  и  проч.  Кол  бн  Г.  Вук  пзве-  361 
сти  умео !  Дакле  нек  стои  обое,  терезЈе  за  Ерцеговце,  а  вага  за  овостране 
Србе.  Г.  Вук  вели,  да  нико  од  Србалл  не  говори  кус  (Фејсђинн!)  место 
вкус,  а  а  велим,  да  сви  не  кнвижевнн  Срби  кажу  куг,  а  не  вкус,  и  да 
Србин  ниедне  речи  нема  ,  кон  се  почин^в  са  вк.  Та  ова  реч,  као  што 
Г.  В.  зна,  долази  од  кусати,  дакле  име  мора  бнти  кус.  Вкус  говоре 
само  кнвижевницн,  ал  народ  нит  за  ову  реч  с  овнм  почетком  зна, 
ннт  за  оне  говоре,  кои  се  од  глагола  вкусити,  1о|1еп,  јфшестеп,  праве.  6-? 
јфтесћ  га«  !егпе  бреНе.  Ово  бн  кнБНжеван  Србин  рекао  :  Нпедно  ми  ело 
нема  вкуса  ,  а  некнвижеван  :  Ниедно  ми  ело  н!'в  слатко.  Влагодарим 
проче  Г.  Вуку,  што  ме  е  научш,  да  нма  речн  ,  кое  се  еднако  пишу,  и 
нзговарак),  а  различно  значе.  Ово  нисам  знао.  Сад  п  мени  паде  на  ум, 
да  е  п  градити  така  реч.  6р  она  код  овостранп  Србалл  штогод  друго, 
а  код  Ерцеговаца  друго  значп,  а  еднако  се  у  оба  случад  ппше  п  изго- 
вара.  Тако  код  нас  не  би  нико  рекао  градити  кућу,  ер  бн  могао  по- 
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страдати,  граднти  граматгку,  ер  бн  му  се  смепли,  а  Ерцеговцн  и  пишу. 
и  говоре  без  сваке  замерке  у  Ерцеговини.  6р  што  им  овде  замераваго,  то 
они  не  маре.  Г.  се  Вук  зарекао  пред  ученвгм  светом,  да  ништа  за  исти- 
нито  признати  неће,  што  по  н^ћговои  памети  не  иде.  И  то  му  е  про- 
тнвно,  што  е  Штипкаловпћ  казао,  да  бн  болћ  бнло,  да  е  Спасое ,  кад 
е  у  речи  дух,  х  оставш  ,  од  све  невол-ћ  дув  или  дук  рекао  ,  да  не 
остане  само  ду,  кое  Срби  не  говоре,  а  он  велн,  да  Срби  говоре  дуа 
или  дука  у  род.  един.  Шта  е  ово  сад  ?  Нге  ли  ово,  да  мн  опрости  Г. 
Вук,  преппран^ћ  без  мозга?  Дув  долази  од  дувати,  и  зато  Срби  кажу  у 
другом  смнслу  дува  женског  рода,  човек  н.  п.  чудне  дуве,  а  за  разлику 
требало  бн  да  говоре  дув,  или  дук  у  именит.  а  у  млож.  чпсл.  свуда 
В  или  изоставе,  ил  задрже  ,  н.  п.  дувовп  ,  дуови,  дувовннк,  дуовник. 
дуковнпк.  Г.  В.  каже,  да  Штипкаловић  реч  дув  народу  наметути  не- 
може.  На  коши  е  страни  ,  и  у  коши  врстн  ово  Штипкаловић  желш  ? 
Ако  Г.  В.  не  каже,  онда  нек  прими  себи  ону  реч  последнк)  у  рецензш 
сво10и.  „Волим  србски,  ако  ће  и  ружно  бнти,  него  славенски. "  II  оваГг 
одговор,  коп  Штипкаловић  од  стране  Спасол  на  свом  месту  дае,  Г.  В. 
изврће,  толкугоћи  га  тако,  да  е  Штипкаловић  речи  Србске  по  себп  руж- 
нима  назвао,  п  мудрствугоћи  о  том  дубоко,  и  по  своши  глави.  На  ово 
му  ништа  друго  не  могу  рећи,  него  да  с  бистрнм  умом  цело  оно  место 
шшт  еданпут  прочита,  пак  ће  видити,  да  е  мудрован^ћ  овде  сасвим  пз- 
лишно  и  суетно.  А  шта  бн,  вели  Г.  В.,  рекао  Спасое  зато,  шго  Штнп- 
каловпћ  каже,  да  е  он  написао  аоцсмијеваше,  а  то  те  истина.  него 
иошшјеваше  (дс  на  ц,  као  у  лмцки)?  —  Д  мнслпм,  да  бн  рекао 
оно,  што  ест,  да  е  Штипкаловић  ону  реч  другачш  написао,  него  Спасое. 
ал  то  нишга  не  чинп.  Кртка  она  иста  остае,  да  е  ружно  аоцмсважс.  место 
подсмевавосе  ,  или  посмевагосе,  нли  потсмевагосе,  д  на  сродно  слово  т 
менлгоћи.  Не  треба  гледати  на  лмцки  место  лњдски,  где  се  овако  чрез 
двоумш  рећи  мора,  да  не  изиђе  лшки,  од  лшка.  На  свршегак  ове  ре- 
цензге  не  могу  одговорити  зато,  што  бн  морао  тражити,  где  е  Г.  В.  ре- 
862  као  устргнутп  или  усхитити,  е  п  I  з  и  с!  е  п  (нш  као  што|  Г.  В.  вели  место  е  п  \> 
\  и  с!  е  п,  ер  то  бн  значпло,  казао  е  устргнути,  а  валл  рећи  е  п  I  з  и  с!  е  п)  а  на 
то  нит  вол^ј,  ннт  времена  имам.  Ал  мнслим  одприлике ,  да  е  Штипка- 
ловић  с  оннм  речма  ово  назначити  тео ,  да  Г.  В.  и  нћму  подобни  све 
оно,  што  Србског  почетка  и  крап  нема,  за  славенско  држе,  и  зато,  млоге 
измене  у  речма  чинећн.  често  што  рекну,  чему  се  смелти  морамо.  Н.  п. 
восторг,  ^је  бтзисгчппЈ :  восторгаго  1ф  епхјисЈе,  воскресаго,  возвожу,  вообра- 
жете,  превео  бн  гдекои,  а  може  бнти  п  Г.  Вук ,  устрг,  ускрсавам,  ус- 
грзавам,  узводим  (ово  е  већ  обнчно),  вображен^в,  а  ово  сваки  види  да 
е  смешно  и  да  е  ружно.  Тако  е  исто  и  тржеетво  и  друга  подобна.  Свр- 
шугоћи  ову  прттелвску  обрану  молим  Г.  Вука,  да  у  напредак  п  са  мрт- 
вима  н  са  жнвнма  списателвнма,  ако  су  га  они  кадшто  дирнулн,  а  ови 
днраго.  у  речма  мекше,  и  учтивЈе  поступа  знагоћп,  да  се  истпна  и  без 
шгостачке  иростн  н  псовке  наћи  и  лаж  одкрнти  ,  п  оборити  може  ,  да 
иокаже  .  да  е  не  само  ученш  ,  н  разумнш  од  онн,  кон  га  неправедно 
врећаго,  него  н  да  е  од  свш  нви  блажш  и  човечнш,  да  не  почпн-ћ  таки, 
како  где  чш  наиманго  погрешку  наће,  с'  речма  :  луд,  лупа  као  путо  о 
лотру,  поган  пзрод,  будала.  Н.  п.  зашто  бн  Штипкаловића  назнвао  бу- 
;алом  н  поганнм  народа  изродом  ,    што  е,  како  га  е  Г.  Вук  толковао. 
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за  Ерцеговце,  да  нису  Срби,  ревао?  Ово  бн  само  бшло  не^нанство  нт- 
гово  у  1стор'ш,  а  то  Н1в  гаково  безакоте,  да  се  овнм  гадннм  речма  каз- 
нитн  мора.  Бн  лн  пристонно  обгло,  да  к  Г.  Вука  зато  будалом  назовем. 
што  6  рекао  нзрод,  место  нзродак,  као  заметак,  нзметак  ?  Он  се  може 
бранити,  пак  нек  се  брани  ,  ако  му  е  волн.  Н.  треба  да  иотриж,  како 
ћу  кога  карати,  и  да  свагда  у  памеш  имам.  да  се  и  кар  и  исовка  изо- 
браженог  човека  ,  од  кара  и  исовке  неотесаног  простака  раз.шковати 
мора.  То  ће  Г.  Вук  п  сам  признати,  кад  се  опомене,  шта  е  у  Словар 
свои  без  нужде  и  потребе  метуо,  п  како  е  до  сад  од  ученн  Србалл  по- 
штећен  зато,  што  онп  не  само  недостатке  него  п  млогоструке  ползе  дела 
овог  впде  и  цене,  п  што  знаго  ,  да  иу  е  само  тешко  бнло  првни  пут 
сва  могућна  савершенства  овоП  кнвпги  дати.  Лсам  пре  .  него  што  сам 
наум'10  бно  незаборавлћног  Штиикаловића  мога  бранитн  ,  нтгове  речп. 
протпв  коп  е  Г.  Вук  с  толиком  .штосћу  устао.  добро  расудго.  п  видио 
сам,  да  бн  га  Г.  В.  духом  кротке.  ал  основане,  кргпке  млого  лакше  п 
бол"Б,  и  с  млого  већом  чесћу  свошм  бно  псправпти  могао,  него  онолпким. 
мужа,  као  што  е  он.  недостонним  изв1ннт.м.  Срећа  што  наше  реценз'1'е 
Немцн.  п  други  просветлћни  народн  не  чнтаво,  а  иначе  6б1  се  зачудили, 
како  е  \'ош1  наш  разговор  рапав,  груб.  опор  и  спров,  п  отуд  6б1  судилп. 
да  смо,  као  што  готово,  кроме  гдекои  и  есмо,  еднако  шшт  на  степену 
културе  весма  нпском. 

У  Куппнову  27.    'Онш   1821. 

1ован  Ранитовић. 

[На  овај  РанитовиАев  одговор  изишао  је  у  засебним  дода- 
цима  бр:63.  и  64.  „Новина  Сросних"  за  1821.  (мала  8°,  ст.  11)  ВуковЈ 

ОДГОВОР  и 

ЈОВАНУ    РАНИТОВИЋУ,И 

АДВОЈ^АТУ    ШТИШ^А^ГОВИТуЕВУ. 

Д,акле  умр-во  Штипкадовић !  Бог  да  му  душу  прости ! 
вјечна  му  памет  и  блажени  покој !  Али  збиља !  шта  ли  му 
би,  те  тако  на  пречац  умрије  ?  Да  ли  се  није.  сирома,  пре- 
стравио  ода  шта )  Или  да  се  није  ода  шта  поплашио,  па  се 
неђе  сакрио,  а  свога  адвоката  послао,  да  јави  као  да  је  умрЂО, 
и  мртва  да  га  брани  ?  Зашто  је  мртва  млого  лакше  бранити 
него  жива :  мртвога  човек  брани  докле  може,  а  кад  види  да 
ђе  никаква  мајсторија  не  помаже.  онда  „одбије  кривицу  на 
мртвога."  Но  како  му  драго,  он  је  већ  умрго,  и  ја  у  напре- 
дак  с  њнм  пемам  ништа  ,  него  с  његовим  адвокатом    Јовом 


[*  На  дпу  прве  стране  стојн  (без  икаква  знака)  :  ДодатаКЂ  кђ  числу  63 
Новина  Србски  1321.  ;  на  дну  стране  ->.  пише  :  (Зак.вучен'16  сд^дув),  а  на  дну 
стране  9.,  такође  без  знака :  (ОДГОВОР  Јовану  Ранитовићу.  н  т.  д.  Конацв)  (До- 
датакв  кђ  чпсдг  »3-ј-  Новина  Србски  1821.).] 
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Ранитовићем ;  и  да  бисмо  мртву  Штипкаловићу  са  свим  по- 
кој  дали  ,  ја  ћу  узети  као  да  је  овај  исти  Ранитовић  онај 
исти  Штипкаловић ;  и  с  њим  ћу  се  мало  да  поразговарам,  а 
читатеље  молим  да  нас  послушају ,  па  ће  они  послије  сами 
судити,  који  од  нас  двојице  има  више  право,  који  ли  криво. 
1.)  Кад  је  теби,  брат  Јово,  било  неугодно,  што  Спасоје 

2  нит  Бачвански,  нит  Ерјцеговачки  ,  него  мјешовито  пише ,  а 
друге  без  довољног  основа  куди ;  зашто  ти  самога  Спасоја  не 
кара  за  то,  и  не  штипка  ,  него  помијеша  и  мене  с  њиме  ? 
Но  ајде  да  речемо,  да  си  мене  за  то  с  њим  удружио,  што 
он  оће  да  пише  Ерцеговачки  ,  као  и  ја  ;  али  шта  ти  Ерце- 
говци  бише  на  путу?  —  Ти  си  казао  Спасоју:  „Не  развлачи 
езнк,  као  да  су  ти  уста  већа  него  у  свШ  други  Србалл.  Иди 
у  Ерцеговину,  где  таке  вилице,  као  што  су  твое,  имаго."  Па 
сад  кажеш,  да  сам  ја  то  криво  разумијо,  доводећи  из  тога, 
да  ти  доказујеш  да  Ерцеговци  нијесу  Срби.  Ја  сам  то  ра- 
зумијо,  као  што  је  написано,  а  нијесам  умијо  да  га  истол- 
кујем  ,  као  ти  сад,  говорећи  ,  да  то  значи  ово  :  „Сви  други 
овострани  Срби,  кад  говоре,  не  развлаче  уста.  као  тн.  Иди 
оннма  Србима  ,  кои  таке  вилице  ,  као  тн,  имавз  ,  т.  е.  кои, 
кад  говоре,  тако,  као  тн,  уста  развлаче,  т.  е.  иди  у  Ерцего- 
вину."  Али  драги  Јово  !  видиш  ли  ти  ,  да  у  оним  пређаш- 
њим  ријечма  нема  „овострани  Срби;"  нити  има  „иди  онима 
СрбимаУ"  А  кад  се  те  сад  додате  ријечи  изоставе ,  онда  и 
само  твоје  толковање  доказује  ,  да  Ерцеговци  нијесу  Срби. 
Но  најпослије  да  допустимо  (из  превелике  милости),  да  сваки 
човек  може  своје  ријечи  толковати  како  оће,  премда  читате- 
љима  не  може  нико  забранити,  да  не  разумију  онако,  као  што 
је  написано  ;  да  речемо  дакле  ,  да  ти  нијеси  умијо  да  ка- 
жеш  оно,  што  си  мислио  ;  али  кажи  ми  сад  јели  то  лијепо 
и  поштено  и  учтиво,  што  ти  сам  толкујеш   да  твоје    ријечи 

3  значе  ?  —  Мо|же  бити,  да  би  ти  и  то  рекао  ,  да  сам  те  ја 
неправо  толковао  ,  да  ти  речем  сад  ,  да  ти  осим  овострани 
Србаља  (т.  ј.  осим  Сријемаца,  и  Бачвана  и  Банаћана,  и  оно 
неколико  Српски  обштества  по  горњој  Маџарској)  све  остале 
Србље  зовеш  Ерцеговцима  ?  И  то  ће  сваки  човек  виђети  нз 
ови  твоји  ријечи  :  „терезТе  за  Ерцеговце,  а  вага  за  овостране 
Србе."  „градити  код  овострани  Србалл  штогод  друго,  а  код 
Ерцеговаца  друго  значи"  и  т.  д.  А,  брат  Јово !  шта  велиш? 
смијемо  ли  разумјети  тако ,  као  што  је  написано .  или  и  то 
ваља  толковати  друкчије  }. 
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2.)  Питаш,  зашто  би  ја  тебе  називао  будалом  и  поганим 
народа  изродом  ,  што  си  ревао  ,  да  Ерцеговци  нијесу  Срби. 
Ово  би,  велиш,  било  твоје  незнанство  у  историји,  а  то  није 
таково  безакоње  .  да  се  овим  гадним  ријечма  казнити  мора. 
—  На  то  ти  ја  одговарам  ово:  Оно  је  незнање,  што  каже  Фран- 
цуски  обрштер  Виала,  да  Црногорци  говоре  Грчким  нарје- 
чијем ;  а  ти  си  и  онда  добро  знао  ,  да  су  Ерцеговци  Срби, 
него  те  је  на  то  навела  злоба  и  варварско  срце.  Па  још  ка- 
жеш,  да  то  није  таково  безакоње  :  а  може  ли  веће  безакоње 
бити  од  тога  ?  Паметни  и  родољубиви  Србљи  мисле  и  говоре, 
да  су  и  Шокци,  и  Турци  Бошњаци,  Србљи,  и  браћа  наша  ; 
а  ти  мећеш  раздор  и  мрзост  и  међу  ове  ,  који  се  један  од 
другога  не  одричу  !  Ја  заиста  да  сам  што  горе  знао,  и  горе 
би  ти  рекао  зато.  А  да  нијеси  тобожњи  Србин,  не  би  ми  ни 
по  јада  било. 

3.)  Ја  се  врло  морам  чудити,  како  ти,  по  твојим  ријечма  4 
тако  паметан  и  учен  човек,  можеш  мислити  и  говорити,  као 
и  ђекоји  простаци  наши,  да  су  Нијемци  од  свију  своји  на- 
рјечија  једно  изабрали,  те  њим  иишу  !  !  Зар  ти  нијеси  до 
сад  чуо  ,  да  су  Нијемци  готово  до  Лутора  писали  јужноње- 
мачким  нарјечијем  ?  (т.  ј.  тако  су  писали  по  царским  канце- 
ларијама,  а  остали  су  људи  писали,  како  су  и  говорили).  А 
нијесу  ли  и  стари  Грци,  и  у  највећему  цвијету  своји  наука, 
писали  различним  нарјечијама  (као  што  су  и  говорили)  ;  а 
кад  и  је  Александер  велики  надвладао,  онда  су  и  сами  Ати- 
њани  почели  писати  Маћедонским  нарјечијем  (које  је,  може 
бити,  било  најнеизображеније  од  свију  други)?  Дакле  не  треба 
рећи  :  За  сад  нека  иде,  како  иде,  дотле,  док  се  једно  од 
свију  не  отме  ;  зашто  мора  тако  ићи. 

4.)  Ако  сам  ја  у  рјечник  мој  метнуо  што  сувише,  што 
не  треба,  за  то  је  најлакше  :  ако  је  мука  наћи  оно,  што  не- 
достаје,  ласно  је  одбацити  оно,  што  претиче.  А  може  бити, 
да  то  и  у  други  народа  рјечницима  има,  што  ти  мислиш,  да 
је  у  Српскоме  сувише  ;  али  у  други  народа  нема  тако  млого 
људи,  који  само  то  траже  и  читају  ;  али  ако  Српски  рјечник 
устреба  за  ђецу,  ласно  ћемо  неколико  листа  измијенити.  Ја  за- 
иста  ученим  Србљима  нећу  зато  рећи  :  вала  !  што  ме  штеде 
од  тога.  А  и  ти  сам  свједочиш,  да  имају  нраво,  што  ме  штеде. 

5.)  Ти  кажеш,  да  из  стотине  једног  Србина  нема,  који  5 
не  зна,  што  је  вага  и  вагнути  ;  може  бити  да  је  и  овђе  изо- 
стало  овостраног ,    зашто  ваља  да  нијесн  виђео  и  чуо  свију 
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Србаља  (?) ;  или  ти  већ  друге  и  не  бројиш  да  су  Срби,  осим 
овостраније,  па  како  речеш  Срби,  већ  одма  ваља  разумјети 
да  су  овострани  ?  Ја  нијесам  ни  казао  ,  да  овострани  Срби 
говоре  терезије,  а  онострани  говоре  јамачно,  какогођ  и  ку- 
јунџија  ,  а  овострани  кулунџија  ;  а  ти  сад  сам  расуди  от- 
куда  ове  ријечи  долазе  (зашто  се  види  да  млого  на  то  па- 
зиш),  па  онда  пресуди,  које  је  правилније.  Мени  се  чини,  да 
и  овостране  дућанџије  наше  више  зову  5фа1п>аое  теразије,  него 
вага,  као  што  ти  кажеш  (ја  би  прије  рекао,  да  је  вага  мјера,  т. 
ј.  и  кантар  и  терезије) ;  а  који  сад  од  нас  двојице  има  правије, 
то  могу  пресудити  Земупци,  Митровчани,  Панчевци,  Карлов- 
чапи,  Новосађани,  Будимци,  Сентандријнци,  и  све  остале  ду- 
ћанџије  по  варошима  и  селима  Сремачким,  Бачванским  и  Ба- 
натским.  А  утерезганге  и  терезгати  ја  остављам  теби,  зашто 
ти  и  онако  радо  нове  ријечи  изводиш.  Ти,  чини  ми  се,  прије 
вељаше,  да  кус  (©сјфшасг)  долази  од  окусити,  а  сад  опет  од 
кусати  ? !  А  ја  кажем  једнако,  да  у  простоме  народу  нашему 
нијесам  до  данас  чуо  ни  вкус  ни  кус.  А  ти  и  кажеш  да 
Срби  некњижевни  говоре,  и  свједочиш  да  не  говоре  :  6?  јфшесћ 
ппг  {еше  брегје  може  бити  да  би  такови  књижеван  Србин,  као 
•в  што  си  ти,  превео  :  „ниедно  ми  ело  нема  вкуса,"  а  зај  не- 
књижевна  имаш  право,  он  би  казао:  „ниедно  ми  ело  н!'е  слат- 
ко;"  а  камо  ти  кус  ?  А  кусати  у  нашем  језику  не  значп 
!о|*еп  и  н1)теЛсп,  зато  мислим  ,  да  и  кус  (од  глагола  тога)  не 
би  значио  ©ејфтас?,  него  оно,  што  се  кусне  један  пут ;  и  тако 
би  се  могло  казати  ,  н.  п.  два,  три  куса.  И  то  ћемо  оста- 
вити  народу  нек  суди.  —  Тако  исто  ти  смијешно  и  сметено 
говориш  за  дув  :  сад  велиш  :  „Дув  долази  од  дувати;"  сад: 
„Срби  кажу  у  другом  смнслу  дува  женског  рода;"  а  сад 
опет  :  „За  разлику  требало  бн  да  говоре  дув  ,  или  дук  у 
именит.  а  у  млож.  числ.  свуда  В  или  изоставе,  или  задрже, 
н.  п.  дувови,  дуови,  дувовник,  дуовник,  дуковник."  Чудан  си 
ти  човек ,  Јово !  ти  би  све  ћео  да  наћераш  по  твојој  етимо- 
логији :  ако  долази  од  дувати,  дакле  мора  бити  дув !  кад  би 
ти  признавао,  да  има  још  Србаља  и  осим  овостраније,  ја  би 
теби  казао,  да  има  Србаља,  који  говоре  и  дуати,  дуан,  уо,  а 
не  дувати,  дуван,  уво.  Што  се  говори  у  другом  смислу  дува 
женског  рода,  то  је  други  разговор  ;  а  што  велиш,  да  би  за 
разлику  требало  говорити  дув ,  то  показује ,  које  си  класе 
ти  филолог  и  граматик.  Ја  признајем  да  се  говори  дук  и  ду, 
а  не  велим  ни  то,  да  дув  не  би   било  приличније  за  Српски 
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језик,  него  дух ;  али  ја  нијесам  чуо  да  се  говори.  Ја  прије 
нијесам  ни  казао  ,  да  си  ти  желио  дув  народу  наметнути, 
него  сам  казао,  да  не  можеш,  па  макар  ти  желио  ,  или  не 
желио,  као  што  се  у  нас  често  у  говору  рече,  н.  п.  не|  мо-  7 
жеш  му  доказати,  не  можеш  му  помоћи  и  т.  д.  ;  али  сад  би 
ти  могао  рећи  да  то  желиш,  кад  кажеш  :  требало  би  да  се 
говори  дув.  Е  мој  брат  Јово !  ово  се  не  пребија  тако  ласно 
за  ону  пошљедњу  ријеч,  што  сам  ја  теби  казао  нрије  :  она 
се  ријеч  само  на  онаком  мјесту  каже ,  ђе  никакав  изговор 
не  помаже,  већ  ако  да  се  одбије  кривица  на  мртвога  (ово 
ћеш  ти,  као  адвокат  ,  разумјети  врло  добро).  —  Заиста  си 
ти,  Јово,  на  млого  мјеста  чудан  и  смијешан  човек :  како  ли- 
јепо  знаш  толковати  и  подсмијевати  се,  само  да  не  дираш  у 
ствар,  рекао  би  човек,  да  ништа  нема,  шта  ти  не  знаш  боље 
од  свију  други  људи  :  али  кад  дође  до  ствари  ,  ти  станеш. 
говорити  горе  него  и  какав  простак  (зашто  простаку  овакове 
смијешне  ствари  не  могу  ни  пасти  на  ум) ;  ко  би  могао  и 
помислитн,  а  камо  ли  рећи,  да  ћеш  ти  казати,  да  се  љуцки 
(са  ц)  зато  говори,  да  се  не  помијеша  са  љуски  (од  љуска)\\\ 
Ти  дакле  не  само  што  не  знапг,  него  и  кад  ти  се  каже,  не 
ћеш  да  вјерујеш,  да  се  дс  и  тс  претвара  у  ц;  па  то  није 
само  у  нашем  језику  него  у  свакоме,  н.  п.  у  Њемачком  је- 
ЗИКу  Мшзе1п.  кецеп.  ађеп,  егдеђеп,  39Нђ  и  т.  Д.  (које  МОЖеш  виђети 
у  Аделунгу)  ;  тако  у  Русији  има  вода  Полота,  а  град  се  на 
њој  зове  (и  пише)  Полоцк.  —  Пзродак  ја  нијесам  чуо  да 
се  говори ,  а  изрод  чуо  сам  јамачно  (као  и  народ,  и  аород) ; 
а  што  није  по  твојој  етимологији,  опрости,  брате,  што  се  на- 
род  усудио  против  твоје  етимологије  говорити. 

6.)  На  свршетак  оне  рецензије  (оно  није  рецензија,  него  а 
обрана).  велига,  да  зато  не  можеш  одговорити,  што  би  морао 
тражити,  ђе  сам  ја  рекао  устргнути  или  усхитити,  еп!зис!еп  , 
а  на  то  нити  воље  ,  нити  времена  имаш  ;  ал  мислиш  „од 
прилике,"  да  си  прије  с  оним  ријечма  ово  назначити  ћео, 
„да  Г.  В.  и  нтшу  подобни  све  оно,  што  Србског  почетка  и 
кран  нема,  за  Славенско  држе,  и  зато,  млоге  измене  у  речма 
чинећи,  често  што  рекну,  чему  се  смелти  морамо.  Н.  п.  во- 
сторг,  1ме  би^Мипд ;  восторгак)  \6)  еи1јисЕе,  воскресаго ,  возвожу, 
воображеше,  превео  бн  гдекои,  а  може  бнти  и  Г.  Вук,  устрг, 
ускрсавам  ,  устрзавам ,  узводим  (ово  е  већ  обнчно),  вобра- 
жент>,  а  ово  свакш  види  да  е  смешно  и  да  е  ружно.  Тако 
е  исто  и  тржество  и  друга  подобна."    —   Јели  то  рецензент- 
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еки,  Јово?  или  се  адвокатски  тако  одбија  кривица  на  мрт- 
вога  ?  Какав  си  ти  рецензент,  да  на  списатеља  говориш  оно, 
што  не  знаш  јели  он  рекао?  Али  ти  мислиш  „од  прилике/ 
кад  би  други  тако  рекли,  може  бити  да  би  и  уа  рекао.  То 
је  баш  као  н.  п.  да  тебе  какав  судија  увати,  па  да  ти  рече: 
Ђекоји  би  људи  убили  човека ,  а  може  бити  да  би  га  и  ти 
убио,  да  га  ђе  нађеш  ;  па  онда  да  те  повали,  и  да  ти  удари 

-в  50  батина,  или  да  те  шиба,  или  објеси.|  А  шта  је  ово  „што 
Србског  почетка  и  крал  нема,  за  Славенско  држе  ? "  За  што 
ли  би  све  ове  ријечи  биле  смијешне  и  ружне  ?  Кад  имамо  ус- 
тргнути  и  трзати,  зашто  би  устрг  и  устрзати  биле  смијешне 
и  ружне  ријечи  ?  Кад  се  говори  ускрс,  ускрсовати  и  ускршњи, 
зашто  би  ускрснути  и  ускрсавати  било  смијешно  и  ружно  ? 
узводим  сам  кажеш  да  је  обично,  па  зашто  би  било  ружно 
и  смијешео  ?  Знаш  како  негђе  славни  старац  Куцкало  ве- 
љаше  старцу  Вељку:  „славенски  нећеш,  а  Србски  овако  бнти 
мора."  Воображенге  је  Руски,  а  управо  је  Славенски  вмбра- 
женге  ;  тако  је  Руски  и  торжество,  а  по  Славенскоме  мо- 
рало  би  се  казати  тржство   (трвжБСтво). 

7.)  Кад  кажеш  ,  да  овострани  Срби  не  ишту,  да  им  ја 
Ерцеговачки  пишем  ;  а  ишту  ли,  да  ти  ружиш  Ерцеговце,  и 
све  остале  Србе,  који  нијесу  овострани  ?  Или  ти  то  сам  из 
твоје  мудре  и  благоображене  главе  чиниш,  желећи  и  трудећи 
се,  не  би  ли  и  мене  навратио,  да  почнем  ружити  овостране 
Србе  ;  али  ти  је  у  том  у  залуд  мука  :  ја  тебе  само  сажа- 
лујем,  и  желим  ти  бољу  памет,  и  родољубивије  срце;  а  ово- 
страни  Србн  остају  моја  браћа,  какогођ  и  онострани. 

8.)  „Л-ицем^ћре,  изми  перв-ће  бервно  изђ  очесе  твоего,  и 

10  тогда  узриши  излти  сучецт>  изђ)  очесе  брата  твоего."  Ти  кажеш 
мени,  да  је  неучтиво,  што  сам  ја  теби  (право)  казао,  да  ла- 
жеш ,  и  да  си  будала  и  погани  изрод  народа  свога  ;  а  што 
ти  читав  народ  (без  узрока)  ружиш ,  и  подсмијеваш  му  се, 
то  мислиш,  да  је  учтивост  !  —  Истина  да  је  у  књижевном 
препирању  опште  правило  учтивост,  али  је  највећа  грубост, 
кад  човек  лаже,  и  кад  говори  оно,  што  није  путно.  А  осо- 
бито  онај,  који  се  брани,  свагда  је  љући  од  онога,  који  удара 
на  њега.  Кад  ти  мене  (а  особито  без  довољног  узрока)  штии- 
неш  ,  ја  имам  право  тебе  баш  да  уштинем ;  а  кад  ти  мене 
куцнеш,  ја  имам  право  тебе  да  бубнем.  Или  би  зар  ти  ћео, 
да  је  само  теби  слободно  штишати  и  куцкати,  а  други  нико 
да  се  не  смије  ни  жив  казати  ?  —  Или  је  теже  мени,  кога  толики 
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људи  ученим  зову,  кад  ме  ти  иоправљаш  и  праведно  куцкаш: 
или  теби,  кога  толики  народ  господином  (те  још  каким  !)  зове, 
кад  ти  ја  докажем,  да  лажеш,  и  да  не  знаш,  шта  говориш : 
то  не  иде  у  рецензије  :  то  моје  и  твоје  срце  најбоље  зна. 
Него  какве  су  то  моје  погрјешке  ,  које  си  прије  иоиравио. 
и  у  чему  си  ме  „праведно"  боцнуо  ?  А  сам  свједочиш,  да 
си  аогријешио,  зашто  велиш,  да  би  те  ^духом  (збиља!  за- 
што  не  дувом,  или  дуком  ;  кад  кажеш,  да  ти  Српске  ријечи 
нијесу  ружне  ?)  кротке,  ал  основане,  кртке  млого  лакше  и 
бол-в,  и  с  млого  већом  чесћу  свошм  бно  исиравити  могао." 
—  Почни  ти  само  „духом  кротке,  ал  основане,  кртке"  ре- 
цензирати,  па  ћеш  виђети,  да  ће  се  моји  одговори  управити 
према  твојим  рецензијама. 

9.)  Какогођ  што  ти  кажеш,  да  је  срећа,  што  Нијемци  и  ц 
други  народи  не  читају  наши  рецензија,  тако  ја  кажем,  да 
је  штета,  што  ти  нијеси  Њемачки,  и  други  народа  рецензија 
читао,  па  би  онда  виђео,  да  се  и  у  њима  ђешто  налази  лажа, 
и  будала  и  изрод;  али  да  се  то  не  налази,  да  рецензент 
уз  пркос  списатељу  ружи  све  земљаке  његове  ,  и  нарјечије, 
којим  они  говоре. 

10.)  Ја  желим  од  свега  срца  ,  да  и  ти  тако  нагло  не 
умреш,  па  да  не  дође  какав  трећи,  да  тебе  брани  :  зашто  је 
и  тако,  видиш,  сила  којешта  сметено  и  замршено. 

У  Бечу  1.  Августа  1821. 

Вук  Стевановић. 


[На  овај  Вуков  одговор  наиисао  је  ТанитовиК  и  свој  други 
одговор,  који  види  даље  у  овој  књизи  иод  бројем  ХХЈ 


XIX. 


писмо, 

М  ДИМИТРИЈУ    ФРУШИЋУ, 

ДОКТОРУ   МЕДИЦИНЕ. 

У  Бечу  19.  Нојешзра  1819. 


У  В1ени. 


(Додатакђ  кт  числу  68  Новпна  Србскп   1821.) 


[Жања  8°,  стр.  16;  на  дну  9.  стр.  стоји  (ПИСМО  ДИМИТРИЈУ 
ФРУШИЋУ  птд.  Конацг).  (Додатакг  кт>  числу  69  Новпна  Србскп  182  !.)._/ 


[3 


Љубезни  Пријатељу  ! 

ХЛакву  ћу  ти  већу  и  повољнију  новину  јавити,  него 
да  нам  је  Добровски  дошао  у  Беч,  и  донијо  Славенску 
Граматику  да  штампа  ?  Ти  знаш,  да  његова  Славенска  гра- 
матика  неће  бити  само  по  данашњим  нашим  и  Руским 
црквеним  књигама,  него  по  најстаријим  рукописима;  и  тако 
ће  нам  бити  свијећа  ,  с  којом  ћемо  се  најближе  моћи  при- 
кучити  к  Ћирилу  и  Методију.  Ја  сам  овога  патријара  Сла- 
венскога  језика  и  историје  најприје  виђео  код  ДавидовиКа  у 
пређашњу  суботу  на  светога  Аранђела  ;  кад  сам  га  угледао, 
колика  је  моја  радост  била  што  сам  виђео  Добровскога,  још 
је  већа  постала,  што  сам  у  њему,  мјесто  каква  трбушата  и 
буцмаста  и  мало  погурена  калуђера,  угледао  сува  и  висока 
старца,  који  управо  корача  ,  као  какав  момак  од  једне  тре- 
ћине  његови  година,  и  који  би  још  могао  кладе  прескакати 
с  барјаком  у  лијевој  руци ,  а  са  шаром  у  десници !  Читаво 
оно  по  дана  и  велики  комад  ноћи  провели  смо  нас  тројица  и 
Коиитар  четврти.  0  том  ти  не  треба  говорити,  да  међу  нама 
другога  разговора  није  било,  осим  о  језику,  Срискоме  и  Сла- 
венскоме.  Не  може  се  човек  довољно  начудити,  како  Добров- 
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ски  зна  коријен  Славенскога  језика  ;  нити  се  то  може  друк- 
чије  познати  и  вјеровати,  док  човек  не  говори  с  њиме.  Тешко 
би  човек  нашао  какву  ријеч  ,  макар  кога  Славенског  нарје- 
чија,  за  коју  он  одма  не  би  могао  казати  од  куда  је  постала,  4 
н.  п.  наше  немој,  он  је  одма  казао,  да  није  од  не  мој,  него 
од  не  мози  !  Ми  смо  му  морали  вјеровати,  али  смо  се  чу- 
дили,  како  би  се  то  з  изоставило !  А  кад  послије  неколико 
дана  узмем  ја  у  Вјестнику  Евроае  читати  поговор  к  Остро- 
мирову  еванђелију  из  XI.  вијека,  а  то  нађем  :  „Азт>  Григо- 
рии  диаконв.  написахт>  евглие.  с.  да  иже  горазнт>е  сего  на- 
аише.  То  немози  зазт>рт>ти  мт>нт>  грт>шт>номоу. и 

Ја  не  вјерујем  да  је  до  данас  и  какав  човек  на  свијету 
знао  какав  језик  тако,  као  што  Добровски  зна  Славенски. 

Како  што  свију  Славенски  народа  учени  људи,  који  се 
о  језику  труде  и  размишљавају,  знаду  из  досадашњи  књига 
Добровскога  (који  сами  нијесу  били  кадри  познати)  ,  да  су 
Руси  стари,  или  арави  Славенски  језик  млого  промијенили, 
и  по  своме  аоаравили,  а  по  другим  Славенским  нарјечијама 
(неотице)  аокварили,    н.  п.  од  длмђ,    плшђ,  слшце,  слЂза, 

арЂСТЂ,    КрЂСТЂ,    СКрЂбо  ,    СЂТвОрши,    СЂвЂтЂ  ,    СЂвЂсТЂ,     вЂСТОКЂ  ', 

начинили  су  долгЂ  ,  аолш  ,  солнце ,  слеза ,  аерстЂ,  крестЂ, 
скорбЂ,  сотворити,  совЂтЂ,  совЂстк,  востокЂ  и  т.  д.  ;  тако  ја 
мислим,  да  су  Руси  и  Е  у  млогим  ријечма  промијенили  на 
Л,  н.  п.  од  кнез\,,  клетва,  име,  сЂме,  ме.  те,  се  ;  да  су  на- 
чинили  кннзђ  ,  кллтва  ,  имн,  сЂмн,  мн,  тл,  сн  и  т.  д.  Тада 
пзмеђу  млоги  други  наши  питања  и  ње  гови  одговора,  запи-  5 
там  га  ја  и  за  то,  али  он  каже  да  то  није  истина,  него  да 
су  Србљи  доцније  промијенили  н  на  е  ;  а  од  старине  да  је 
и  у  Српскима  Славенским  књигама  било  кнлзђ,  клнтва,  имк, 
сЂмп  и  т.  д. 

Послије  тога  ја  сам  се  с  Добровским  разговарао  о  том 
неколико  пута,  али  он  држп  једнако  као  што  је  казао,  и  на 
то  има  највећу  (и  једину)  свједоџбу  ,  што  се  тако  налази  у 
најстаријим  Славенским  рукописима  (из  XI.  вијека)  ;  а  ја 
опет  једнако  мислим,  да  Србљи  нијесу  промијенили  л  на  е, 
него,  или  да  су  Руси  аромијенили  е  на  л,  или  да  је  још 
и  у  IX.  вијеку  било  обадвоје ,  то  јест :  у  Сраско-Славен- 
ским  књигама  е,  а  у  Руско-Славенским  & ;  и  то  мислим  ево 
из  ови  узрока  : 

1.)  То  је  већ  познато  ,  да  за  Славенски  језик  држимо 
онај,  на  кои  су  Ћирило  и  Методије  у  другој  половини  IX 

ГРАМАТ.   И    П0.1ЕМ.    СПИСИ    В.    СТ.    К.,    II.  11 
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вијека  превели  (или  почели  преводити)  црквене  књиге  за  Сла- 
венске  народе.  А  знамо  и  то,  да  су  Ћирило  и  Методије  били 
родом  из  Солуна  ;  ако  су  дакле  били  Грци,  морали  су  нај- 
ирије  научити  онај  Славенски  језик  ,  који  је  њима  био  нај- 
ближи ,  то  јест  ,  Вугарски,  или  Сриски  (као  што  и  преосв. 
Евгеније,  архиепископ  Псковски ,  говори  за  Ћирила  у  исто- 
рическом  словару  духовнихг  иисателеп,  да  је  бивао  „посн- 
ланЂ  вђ  сопредЂлннл  СлавннамЂ  страни ,  гдђ  и  научилсл 
Славенскому  лзнку. ");  ако  ли  су  били  Славени,  били  су  Бу- 

вгари,  или  Србљи.  Ако  су  они,  као  што  стоји  у  Минеју  под 
11.  Маија,  још  у  Цариграду  измислили  Славенска  слова,  и 
почели  еванђелије  преводити  на  Славенски  језик,  јамачно  је 
тај  Славенски  језик  морао  бити  Бугарски  или  Сриски.  11 
ето  ти  почетка  Славенске   Литературе! 

2.)  Да  су  Србљи  у  првим  својим  књигама,  у  којима  су 
примили  ријеч  Божију  и  закон  ришћански,  имали  кннзђ,  кллт- 
ва,  имл  и  т.  д.  ;  заиста  они  то  у  иисању  не  би  промијенили. 
макар  се  народни  језнк  како  промијенио  ;  зашто  они  други 
књига  нијесу  имали,  него  су  учили  чатити  и  аисати  из  све- 
тога  писма  (као  што  уче  још  и  данашњи  дан!);  нити  је  за 
она  прва  два  или  три  вијека  (кад  бисмо  морали  рећи  ,  да 
су  Србљи  промијенили  свој  црквени  језик)  било  млого  какви 
други  књижевника  и  писара,  осим  попова  и  калуђера  (који  су  од 
почетка  свијета  били  свагда  најбољи  чувари  свега,  што  је  њи- 
ово  и  Божије  ,  т.  ј.  црквено)  ;  зашто  је  у  оним  земљама  и 
данашњи  дан  рјеђи  човек,  који  зна  добро  чатити  и  од  средње 
руке  писати  ,  него  овђе  јуриста  ,  који  је  свршио  дванаест 
школа.  А  ми  имамо  данас  очевидни  примјер,  како  се  човеку 
тешко  одучити  од  онога,  што  из  почегка  у  ђетињству  своме 
научи  !  а  камо  ли  у  оваковом  случају,  ђе  људе  нагони  и  ви- 
сокопочитаније  к  светињи,  да  старину  задрже  ?  Та  барем  би 
кнезови  народа  нашега  у  потписима  и  у  печатима  својим  за- 
држали  свету  ријеч,  као  што  су  њиови  оцеви  и  ђедови  имали. 
А  у  свнма  нашим  старим  рукописним  књигама,  у  дипломама, 

">  у  различним  записима  и  натписимај  по  црквама  и  по  нама- 
стирима,  свуда  стоји  кнез\>,  клетва,  име  и  т.  д.  као  и  у  оним 
књигама ,  које  су  од  прије  штампане  у  Млецима  ,  у  нама- 
стиру  Милешеви  и  у  осталим  мјестима  по  нашим  крајевима. 
И  тако  се  писало  и  по  црквама  чатило  до  прије  педесет  го- 
дина,  док  се  нијесу  Руске  црквене  књиге  умложиле  и  рас- 
пространиле  по  народу  нашему  ;    а  кад  су  наши    понови    и 
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калуђери  стали  јевтиније  добављати  Руске  књиге,  и  виђели. 
да  су  млого  разговјетније  за  чаћење  од  наши  Србуља,  онда 
су  Србуље  оставили  и  забацили  са  свим  ;  и  сад  млађи  већ 
готово  и  не  знаду,  да  су  кад  биле  друкчије  књиге,  а  стари 
ђешто  још  чате,  као  што  су  из  Србуља  научили  наизуст. 

3.)  Истина  да  ми  до  данас  не    познајемо    старији    Ср- 
буља  од  XIII.  вијека  ;  али  су  опет  они  сви  рукоииси  из  XI. 
вијека    писани   у  Русији  !    А  Руси  су  били  свагда  и  у  том 
господари  ,  и  поправљали  су  слободно  .  као  што   свједоче    и 
они  сами,  и  њиови  рукописи  ;  ево  н.  п.  у  предговору  к  Рус- 
коме  еванђелију,  које  је  ове  године  наштампано  у  Петербургу, 
стоји  :  „Изђ  сего  открнваетсл  ,  дла  безпреплтственнаго  упо- 
„требленш  и  распространенш  Слова  Божш,  необходимоств,  не 
„толбко  переводитБ  Свншенное  Писаше  на  отечественнни  лзнкђ, 
„но  и  на  семЂ  самомЂ  лзнкб    отђ  времени  до  времени  возоб- 
„новлнтб  переводЂ,  сообразно  сђ  состоншемЂ  сего  лзв1ка  вђ 
„его  народномЂ  употребленш.  Необходимоств  сКго  давно  уже 
„видвли  предки   наши,  когда,  при  перепискЂ  СлавенскихЂ  Св. 
„книгђ,  не  рЂд[ко  замЂнили  вншедшш  изђ  употребленш  сло-  8 
„ва  другими  употребителБНЂИшимп  (а  иногда  прптомЂ  п  сход- 
„ственнМшпми  сб   подлинникомђ),  что  желагошему  не  трудно 
„усмотр^втБ  изђ  сличенш  древнихЂ  СлавенскихЂ  рукописеи  Св. 
„Писанш  сђ  древн^вишимп.    Достоинни    особеннаго  уваженш 
„иримЂрЂ    трудовЂ    сего    рода ,    о    которомЂ  неможно  здђсб 
„умолчатБ,  подалЂ  Свлтни  Алексш  МитрополитЂ  МосковскШ, 
„которнмЂ  тцателБнт^ише  исправленнни  сђ  Греческаго    Сла- 
„венскш  списокђ  Свлтаго  Евангелш  ,  до  нннт>  хранитсл    вђ 
„Московскомђ  Чудов^ћ    монастБфЂ  ,  гдђ  и  моци  его  почива- 
„готђ."    (На  оволг  је  предговору  потписан   „Михаилг,  Митро- 
нолитђ  НовгородскШ  и  Санктпетербургскш.    Серафимо,  Ми- 
трополитЂ  Московскш   и  Коломенскш  и  ФиларетЂ,   Арх'1'епи- 
скопђ  Тверскш  и  Кашинскш.")  Тако,  н.  п.  у  старим  Руским 
еванђелијама  стоји  курЂ,  мјесто  иЂтелЂ  (илп  управо  тјсЂтлђ). 
А  сви  знамо,  да  се  у  садашњему  апустолу  чатп  по  црквама 
нашим:   „вола  молотлгиа  не  б)бротиши"   Тимот.  V.   18.  (мо- 
лотити,  мјесто  млатити,  као  и  корова  мјесто  крава  и  т.  д.) ; 
тако    дрова    (I.    Коринт.    III.   12),  мјесто  дрва,  илп  древа; 
конб  ворот  (Апокал.  VI.  5.),  мјесто  врат.    А  у  изборнику 
великога  кнеза  Светослава,  у  једноме  од  најзнаменитији  ру- 
кописа  из  XI  вијека,  каже  у  предговору  Шаннг  диакЂ,  који 
је  преписивао ,  да  му  је  заповиђено  ,  да    аромијени  ријечи 

1.1* 
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друкчије,  само  да  онај  смисао  остане !  Ево  да  видимо  управо 
како  то  каже  шаннг  диакг : 

„Вг  л^кто  .^зфпл.  ндписл  Ушдннг  дилкг  изкоркникг  ск.  ке- 
ликоуоу/иоу  кназм  стосллкоу. 

„ЕеЛИК2И1    К2    КНА31>Х2    КНАЗВ    СКАТ0СЛЛК2 

Бгждшншеш.  3*ло  кхждгллкг 
Дрвждлликгш  клдд21кл  оклкити 
Покргкенгпл  рдзоуш!  кг  глоукинк 

Мн0Г0СТр2П2ТКН21Х2    СИ^2    К2НИГ2 

Пр^л^дрллго  клсила  кг  рлзоул^х2 
Покел^  л^н-к.  н1шоудроук-кди1Л 
Пр^лл^ноу   сгткорит)    р^чи   инлко 
НлкгдАШте   тожкстко   рлзоумг    I е г о.и  ') 

Ко  сад  може  казати,  каква  је  била  она  књига,  из  које 
је  он  преписивао?  Какве  ли  је  ријечи  промјењивао?  —  Набг- 
длште  свједочи  ,  да  је  била  из  наши  земаља  ;  зашто  се  у 
њој  врло  ријетко  налази  слово  га,  него  мјесто  њега  шт  (каа 
и  данас  што  чате  сви  наши  књижевници  по  Србији,  по  Бо- 
сни,  по  Ерцеговини,  по  Црној  гори,  по  Далмацији,  по  Бу- 
К1гарској;  а  ђекоји  стариј  свештеници  и  по  Сријему;  а  да  се 
ш,  чати  као  шч,  то  је  дошло  из  Русије  послије  кнпза  и  клл- 
тве,  и  ја  сам  га  најприје  чуо  у  Карловцима),  н.  п.  имЂм- 
штоу,  аште  (а  има  ђешто  и  агце),  глшштоу,  жште,  немоштшг 2) 
и  т.  д.  А  шта  је  шаннг  диак~о  могао  прије  промијенити,  нега 
е  на  л  које  му  често  долази  и  смета  га,  а  особито  у  сп, 
мл,  тн? 

А  Србуља  је  најстарија,  коју  сам  ја  до  данас  виђео,  од 


•)  Ова  је  кљига  у  Воскресенском  намастиру  ,  којп  се  зове  и  Нови  Је- 
русалим ;  а  ја  сам  је  виђео  у  Москви,  у  њ.  иревосходителства  Г.  дјејств.  Стат- 
ског  Совјетника  и  кавадера  А.  0.  Малиновскога ,  код  кога  је  преписује  један 
молер  (колд.  секретар  А.  М.  Ратшин)  за  Рускога  мецената,  граФа  Н.  П.  1Ју- 
мјанцова. 

2)  А  и  ово  је  још  већа  свједоџба,  да  је  она  књига ,  из  које  је  изборник 
преппсиван,  била  из  наши  земал>а,  што  се  у  њему  налази  и  /е,  мјесто  1ест>>,  н. 
п.  »добр-в  в-вдомо  1е  гако  и  старни  и  немоштвнни  можетв  СЂхранити  законг  1его. 
—  имв  же  бо  кто'  побвждлгемЂ  16стб'  томоу  же  16  и  порабошенг-  —  творли 
грбхђ  рабг  ге  грвху  —  подобвнЂ  16  лицго  очик)  не  имБГОштоу  —  велнкт>  ли  16 
и  горвкт,  гр^вхЂ.*  (Ово  сваки  наш  књижевник  треба  да  зна,  да  је  16  у  руко- 
пису  саставл,ено  на  сриједп,  кап  п  у  осталим  нашим  старпм  књпгама,  али  се 
овђе  не  може  да  начпни  ;  као  што  се  оваки  мали  примјери  нијесу  могли  ни  цр- 
квеним  сдовима  наштампати). 
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године  1263.  Она  је  у  Москви,  у  Синодалној  (или  Патри- 
јаргаеј)  библиотеци,  и  зовесе  : 

„Шестоднже  сгпислно  Тшдномг  презкитерол\2  |Ј'кслрхол\.  ш 
стго  клсилига." 

Ово  јој  је  као  предговор,  и  свједоџба  о  њеној  старини  : 

„Б2    ИЛ\с    ШЦЛ    И*  СНЛ    И    СТЛЛГО    Д\Л.    ИЗК0ЛеНИ!е'л\2    сгл    нл-п 

шего  1С\л.  и  млиткллш  прчТшГ  1е'го  лггре.  и^посггкшенжели  стллго 
дхл.  Вх  лЧ.  ^5.  \јг.  о.  л.  кг  цртко  БЛГОК^рНЛДГО  цр^  грвчскллго 
кирк  Л1ИХЛИЛЛ.  пллешлогл.  црткоукзфк  Гелшу  кгсточн21Л\и  зел\- 
л-кл\и  и  ЗЛПЛДН21Л1И.  /\  нлшел\оу  гноу.  квноукоу  стго  сул\еи)нл. 
л  пргкок-кнчднлдго  крлл-к  курБ  стефлнл.  л\ллд-кишел\оу  сноу  ^го 
К2  ксеи  крлтии.  л  пр"к  волшемоу  и  пр^келикоишоу  крллоу  курк 

стефлноу  &рошк).  К2  СК01е'л\2  ШЧкСТБ^  СЛЛ\ОДр2ЖДКНОКЛЧБСТКОуК)ЦЈ|0. 
ЕСкМИ    СрБББСШЛШ    3'сМА±Ш    И    П0Л\0рСК21Л\И." 

., При  пр^кшсфен^ли  лрхжепископ^к  нлшел\2  лрсении.  и  при 
Блжен-км  ђ  прпн-кл\2  оци  нлшеш  стогорБсц^кллг  прот^к  кирк  лр- 
сении." 

„\\  тггдлже  пр-кдргжецио  кргл\ило  хУЛДНАлР^ски,е  ллкру 
прпкномоу  нцоу  ^встлдшо."  — 

„И  кх  дни  т^х^  СТ21Х2  ндпислшесе  си1е  книг21  К2  стЧи 
гор-к  К2  пиргоу  кх  м-кст*  проБрлЈкении  спсвл  кг  сихлстории 
стгие  кце  хиллндлрБСкгме  ллкргк  роукок  грдмлтикд  Дешдорл. 
Л  повел^кни^лдг  прпБкнЈдго  оцл  дол\ентишл  1*рол\онд  коудоуфл 
тггдл  доухокникл  ксего  Брлтксткл  хиллн^длрскгие  ллкр21.а  — 1) 12 

Ово  е  дакле  нстинито  свједочанство ,  да  су  Србљи  до 
сто  и  осамдесет  и  неколнко  година  пошто  су  најстарији  Ру- 
око-Славенски  рукописи  писани,  говорили  и  писали  не  само 
кнезг>  ,  кл(Јтва  ,  се  ,  ме  и  т.  д.  :  него  још  и  иисаше  ,  мјесто 
иис(1ша\  (т.  ј.  прије  556  година.  као  и  данас  што  говоре). 
А  ко  може  сад,  нека  нам  докаже ,  да  се  могао  народни  је- 
зик  за  187  година  тако  са  свим  иромијенити,  кад   нпше  све 


1)  Ово  је  у  сриједи,  а  на  крају  стоји  ноговор.  ђе  писар  благодари  Богу, 
што  је  свршио,  и  нриповиједа,  како  су  га  били  пшћералп  из  Свете  горе  (ваља  да 
су  га  билп  нотворпли,  да  е  какав  јеретик  (шта  ли?) ;  зашто  вели  :  »вђ  таже  дни 
гонениго  вБСтаппто  на  спан-кне'),  и  био  у  Солуну  ;  и  нослије  га  опет  примили  у 
Свету  Гору,  те  онђе  књигу  довршио. 
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Србуље  (особито  њиови  иредговори  и  иоговори),  и  дииломе 
од  наши  краљева  и  царева  свједоче  ,  да  је  народни  Српски 
језик  прије  иет  стотина  година  био  као  и  данас  што  је  (осим 
ђекоји  Турски  ,  и  други  туђи  ријечи)  :  као  што  је  доказано 
у  предговору  к  Срнскоме  рјечнику.  А  и  Шлецер  каже  у  Не- 
стору,  да  се  без  силе  особити  револуција  не  може  језик  за 
500  година  тако  промијенити,  као  што  је  (у  његово  вријеме 
био)  различан  Славенски  од  Рускога  ;  а  такове  револуције, 
вели,  да  нијесу  биле  ни  у  Русији  ;  а  камо  ли  у  нашим  зем- 
љама  !  А  особито  овђе  бисмо  у  ђекојим  ријечма  моралп  рећи 
13  (и  вјеровати)  да  се  језик  двапут  мијењао,  н.  п.  иречистит 
1€го  матере  ,  но  Руско-Славенском  мора  бити  иречистил,  а 
по  данашњему  Српском  иречисте  !  —  Још  један  пут  да  ка- 
жем  :  Све  наше  данашње  књиге  ,  и  њиови  писари  и  списа- 
тељи  и  писатељи,  свједоче,  да  народ  наш  није  никада  гово- 
рио  (нити  је  могуће,  да  и  какав  народ  говори)  онако  нејед- 
нако  и  неиостојано  (или  управо  да  кажем  ријечма  Г.  архи- 
мандрита  Кенгелца:  „по  правиламт.  бабн  Смиллнн"),  као  што 
су  писане  наше  дипломе,  и  предговори  и  поговори  различпи 
Србуља  ;  него  су  њиови  писари  ћели  да  пишу  црквеним  је- 
зиком  ,  па  је  слабо  који  унраво  знао  ,  него  су  писали  како 
им  је  кад  из  пера  истекло  (кад  великаго,  кад  великога  ;  кад 
издерето,  кад  издере  ;  кад  зааисало,  кад  заиисао  ;  кад  дЂлђ> 
кад  дЂо,  кад  део ;  кад  заменомг,  кад  заменоњ  и  т.  д.),  као 
и  данас  што  пишу.  Да  садашњи  списатељи  наши  не  пишу 
тако,  могао  би  се  човек  преварити  и  помислити,  да  се  баш 
онда  промјењивао  језик,  кад  је  ово  или  оно  писано  (као  што 
је  мислио  Енгел  ,  да  се  у  Карловцима  врло  добро  Славен- 
ски  мора  говорити,  зашто  је  Раић  онђе  рођен  ,  а  онако  до- 
бро  пише  Славенски  ;  и  да  је  Сремачки  језик  ближи  к  Ро- 
сијскоме,  него  к  Дубровачкоме)  ;  али  сад  нека  се  маши  сто 
иута  у  Сриску  бнблиотеку  данашњи  књига,  па  ће  тешко  и 
један  пут  наћи  књигу,  која  би  била  написана  једнако  и  ио~ 
стојано,  као  што  народ  говори,  него  све  тако,  као  да  се  и 
данас  језик  иромјењује. 

Из  овога  свега  иде  сад  најважније  и  најприличније 

4.)  Може  бити,  да  Славенски  језик  ни  у  самом  почетку 

своме  (т.  ј.  у  IX.  вијеку)  није  био  у  књигама  један  и    јед- 

нак  свуда.    Да   речемо,  да  је  оно,  што  су  Ћирило  и  Мето- 

"  дије;  почели  најприје  преводити  у  Цариграду,  био  Бугарски 

или    Сриски  ;    али  кад  су  они  дошли  у  Панонију  и  Мора- 
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вију,  онда  су  без  сумље  иочели  преводити  на  Моравско  на- 
рјечије  :  зашто  (и  преосв.  Евгеније  мисли  у  историческоме 
словару  духовнихб  иисателеп),  да  је  лакше  било  и  прилич- 
није  њима  књиге  преводити  на  Моравско  нарјечије,  него  ли 
Моравцима  учити  се  Бугарскоме  ,  или  Српскоме.  А  кад  се 
Ћирило  поолије  четири  године  вратио  из  Моравије  у  Бугар- 
ску,  да  крсти  Бугаре.  онда  је  морао  опет  преводити  за  Бу- 
гаре  Б}7гарски,  колико  је  знао  :  зашто  бавећи  се  у  Моравији 
четири  године  ,  морао  је  са  свим  навикнути  се  Моравском 
нарјечију  (како  би  сад,  н.  п.  какав  Србљин  писао  Српски, 
који  је  био  у  Русији  четири  године,  и  још  за  то  вријеме  за- 
бављао  се  Руским  језиком  ?  А  камо  ли  онда,  кад  је  још  мања 
била  разлика  између  Славенски  нарјечија:  а  још  ако  Ћирило 
и  Методије  нијесу  били  родом  Славени !).  Заоставши  Мето- 
дије  у  Панонији  и  у  Моравији  30  година  преводећи  Славен- 
ске  књиге  ,  он  већ  јамачно  није  више  преводио  ни  на  Бу- 
гарско,  ни  на  Српско  нарјечије,  него  на  нарјечије  они  народа, 
међу  којима  је  живљео.  —  Тако  су  у  самом  IX.  вијеку  мо- 
гла  (и  морала)  постати  два  Славенска  превода  од  Ћирила  и 
од  Методија.  Истина  да  се  онај  први  њиов  почетак  морао 
узети  за  темељ ,  зашто  су  се  око  њега  највише  морали  на- 
мучити  ,  док  су  се  упутили  ;  а  по  њему  је  послије  лакше 
било  преработавати  на  друга  нарјечија.  Али  опет  и  Ћирило 
вративши  се  у  Бугаре ,  могао  је  помагати  се  Моравским 
преводом,  и  с  њега  иреработавати  на  Бугарско  нарјечије.  И 
ето  тако  је  још  онда  могла  постати  мала  неједнакост  и  не- 
иостојанство  у  Славенским  књигама,  које  се  и  данашњи  дан 
у  њима  налази  !  Прео|св.  Евгеније  каже  у  историческом  сло- 15 
вару  (код  Ћирила  и  Методија)  за  најстарије  рукописе  Сла- 
венске  :  „Правда,  во  всбхђ  спискахв  сихв  книгв  еств  нђ-ко- 
„торнл,  хотл  и  невеликш,  разнорт>чш,  доказнваштш  или  раз- 
..НБте  переводн,  или  поправки  онаго. "  Али  да  оставимо  старе 
рукописе  ,  да  оставимо  и  саму  Острошку  библију  ,  него  да 
узмемо  најновије  изданије  Славенске  библије,  која  је  поправ- 
љата  и  поправљата  ,  па  ћемо  још  наћи  у  њој  ,  не  само  не- 
једнакости,  него  и  сами  граматички  иогрјешака  !  Да  ја  ово 
сад  не  посвједочим,  ти  би  могао  рећи,  да  сам  ја  јеретик,  али 
ево  кад  ти  посвједочим,  онда  ћеш  и  сам  виђети  да  је  тако, 
н.  п.  какогођ  што  сам  напоменуо  ,  да  је  молотити  ,  дрова, 
ворон,  по  Руском  нарјечију,  тако  стоји  (Галат.  VI.  11.)  книга 
мјесто  иосланге,  и  (Апокал.  XI.   17.)  хвалити  мјесто  благо- 
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дарити,  по  Срискоме  !  (као  што  је  готово  свуда  у  Сриско- 
Славенским  старим  рукогшсима.)  Но  да  речемо  ,  да  је  то 
ништа :  нешто  заостало  неиоирав.  />ено,  а  нешто  и  ирећерано 
(а  Славенски  је  све)  ;  али  у  Мат.  XVII.  17.  стоји  :  ,,со  роде 
невдрнип  ;"  а  у  Марк.  IX.  19.  „со  роде  невЂренг\и  Но  да 
речемо ,  да  ће  какав  благи  граматик  ,  по  својој  великој  ми- 
лости,  и  то  допустити,  и  рећи  да  је  свеједно  (као  ,  н.  п.  п 
егов  мјесто  егсо !  к  Римљ.  VIII.  9.);  али  у  Јован.  V.  9.  „И 
вземЂ  одрЂ  свои,  и  хождаше  ;"  и  у  Апокал.  XII.  13.  „И  егда 
видЂвг  змш,  шксо  низложент,  бнств  на  землк),  гонлше  жену, 
иже  роди  м^жеска."  Ово  заиста  неће  допустити  ни  ов,  нити 
ће  казати  да  је  све  једно  вземп  и  взп,  и  видЂвг  и  видЂ.  А 
шта  ли  би  рекао  човек  за  ово  :  „живи  оуловлени  сот  иетсо 
16  вђ  свош  егсо  волк)"  (II.  к  Тимот.  II.  26.)?  Ово  је  за  сад 
доста,  а  другп  пут,  ако  затреба,  постараћемо  се  да  и  више 
што  нађемо. 

Моје  дакле  мисли  остају ,  као  што  сам  ти  казао  :  Или 
да  су  Руси  промијенили  е  на  н,  или  да  је  још  и  у  IX.  ви- 
јеку  било  обадвоје,  то  јест:  у  Српско-славенским  књигама  е, 
а  у  Руско-Славенским  л.  Истина  да  Добровски  има  право, 
зашто  вели  :  тако  је  у  најстаријим  славенским  рукоиисима  ; 
али  да  ми  нађемо  Србуљу  старију  од  ови  Руско  -  словенски 
рукописа,  или  барем  њиову  врсницу,  он  би  одма  промијенио 
своје  мисли.  И  још  може  бити  да  ћемо  ми  наћи  таку  Србуљу. 

Ето  видпш,  драги  мој  Фрушићу,  па  што  ме  наведе  се 
и  сн  !  Ти  знаш,  да  се  мени  мили  мислити  и  говорити  о  ова- 
ковим  стварма,  а  теби  ако  ово  писмо  никакве  друге  ползе 
не  донесе  ,  а  оно  ће  те  барем  опоменути  на  оно  вријеме, 
кад  смо  нас  двојица  по  Сријему  путовали,  и  по  Фрушкогор- 
ским  намастирима  наше  Србуље  и  дипломе  гледали  и  чатили: 
а  уз  то  још  ако  те  наведе  на  мисао  ,  да  је  већ  доста  вале 
Славенскоме  језику  ,  него  да  је  вријеме  једанпут  почетп  га 
критически  учити  и  о  њему  мислити  :  то  ће  бити  таман  оно, 
што  ја  желим.   — 

Поздрави  ми  све  наше  родољубиве  Трјестанце,  и  увјери 
п  о  истином  иочитанију  твога   пријатеља. 

В.  С. 


XX. 


[У  одељку  „Додатанг  кг  числу  75-*  и  „—  кт>  числу  76  Но- 
вина  Сросни  1821.  ,*  стр.  445.  и  даљс,  тгод  главним  натиисом 
„СмЋсице  Кн*>ижественне."  штамаан  је  овајЈ 
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ДуплТку  Г.  Вука  Стефановића  —  сад  Стевановића  —  у  Новине 
Србске  под  числ.  63.  метнуту. 

(посланђ     УЧРЕДНИЧКСТВУЈ. 

1\.ад  ме  Г.  В.  Адвокатом  назнва.  то  се  и  сам  за  Адвоката  свог 
држатн,  н  тако  допустптн  мора,  да  се  адвокатскп  разговарамо.  Но  наб- 
пре  треба  знатп.  ко  е  у  парнпцп  нашои  обтуженпк,  ко  тужнтелв,  ко  лп 
еудТн.  Првни  е  старац  од  седамдесет  година.  другш  Штипкаловпћ .  а 
трећТи  читателвп.  Да  одкуд  овде  Г.  В.?  Он  е  само  у  предмету.  ког  е 
ради  сгарац  обтужен.  мимогред  опоменут,  а  то  е  нћму,  немпрном  човеку. 
доста  бнло,  да  Штнпкаловићу  илиду  погрешака  нађе.  п  да  покаже,  да 
он.  што  се  Србског  езнка  тпче .  н  будн  чега  другога ,  о  чему  он  едан- 
пут  штогод  одцелпто  рекне .  нипошто  погрешнтп  неможе.  Зато  се ,  као 
што  читателм!  внде.  што  в  жнв  упео.  да  не  само  ову  распру  добне.  него 
и  да  у  напредак  списателв  наше  оштром  крТтТком  своТом  поплапш ,  да 
се  никад  против  погрешака  нтјговн  нодићи  не  усуде.  Мои  старино,  ле- 
пог  сн  н  верног  Адвоката  нашао ,  кон .  што  се  себе  тиче  и  онде .  где 
ништа  нема ,  копка.  а  тебе .  вог  в  ради  токорсе  устао.  са  свим  забо- 
равлл.  Ал  збнлл.  Г.  Стевановпћу,  како  ћемо  дознатн,  шта  читателвп  о 
парницп  нашоп  суде?  Може  бнти ,  да  ће  теби  лвптп,  а  тн  ћеш  менп. 
Л.  Г.  судТе  молим .  да  бн  пре .  него  ову.  едннм  само  Г.  В.  упорством 
продужену.  парницу  сврше  и  пресеку.  Тошт  еданпут  Штипкаловпћеву 
тужбу  у  числ.  25.  новина  нашн  прочнтати  изволили.  Тврдо  знам.  да  Г. 
В.  п  с  вашим  судом  доволлн  бнти  не  ће  зато.  гнто  се  надам.  да  ћу  и 
л  штогод  право  пмати ,  п  тако  и  он  у  чему  год  крив  остати .  а  он  се 
нТк  научТо  и  наиманго  какву  погрешку  п  крпвицу  свок>  прпзнатп.  Ал 
валл  да  већ  .  бнло  му.  што  Вн  пресудите .  поволбно  .  не  бнло ,  далћ 
апиеллТрати  не  може.  Сад  к  пунктовима  дуплТке. 
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1.1  Г.  В.  еднако  при  том  остае,  да  е  Штнпкаловић  рекао,  да  Ер- 
цеговцн  нису  Срби,  доводећи  ово  из  речп :  „Не  развлачи  езнк,  као  да 
446  су  ти  уста  већа,  него  у  свш  други  Србалл.  Идн  у  Ерцеговину,  где  таке 
вилице,  као  што  су  твое,  имаго."  Нека  свак'1'и  чнтателк  целнп  овап  пункт, 
у  ком  се  ове  речи  наоде,  прочитати  нзволи,  пак  нек  ми  каже,  бн  ли 
когод  другш .  кроме  Г.  Вука,  и  помнслитн  могао,  да  исте  речн  Штип- 
каловићеве  Ерцеговце  изт.  чпсла  Србалп  ваде.  Л,  вели,  онако,  као  пзто 
е  написано,  разумем.  А  ко  иште,  да  другачге  чпнпш?  Ал  свакш  види, 
II  тн  то  не  радиш,  него  навалице  тражнш  ,  како  ћеш  се  ирепиратн, 
и  свагда  оштроум'1е  твое  и  ученост  показати.  (6р_  нема  оне  мнслн,  ни 
ј^оног  говора,  у  ком  тн,  ал  само  тн  ,  кад  наумнш,  протнвословш  наћи 
Д  не  можеш.  Пнташ  ме,  елп  лепо,  н  погатено,  и  учтпво,  што  а  мое  рета 
сам  толкуем?  Ала  си  прост  н  смешан!  Тн  бн  тео,  видим  куд,  да  ово 
окренеш,  ал  се  заправабога  трудпш.  Пвггаи  тн  себе,  п  твои  ум,  ел  му 
чест,  што  му  овако  асну  беседу  толковати  морам.  Оно  тн  друго,  што 
бн  тн  се  овде  рећи  могло,  засад  опраштам. 

2.)  Свакш  чптателв ,  кои  предпоменуте  речи  Штннкаловпћеве 
онако,  како  треба,  разуме,  мора  и  ово,  што  Г.  В.,  накрнво  разумевпш 
ове,  говори,  за  првнн  свадлвнвца  знак  држатн.  Срећа  што  га  нико  не 
слуша,  нег  му  се  свп  слатко  смет,  видећи,  како  се  без  сваког  узрока 
достоиног  едп,  н  размеће,  другач'1'е  нп  Штппкаловићев  гроб  миран  не 
бн  остао. 

3.)  Нпгди  Г.  В.  тако  лвно  показао  т'е,  да  само  говорп  зато,  да 
говори.  Штипкаловпћ  каже,  да  бн  добро  и  паметно  било,  да.  као  Немцн 
што  су  од  свш  свои  д'1'алекта  едан  изабрали,  п  мн  од  свш  србскп 
•иан  изберемо,  п  да  га  свп  заедно,  као  и  онп  свои,  изображавамо,  чн- 
стимо,  богатпмо  и  красимо,  а  друге  да  усменом  говору  оставимо,  а  Г. 
В.  н  ово  пскривлгое  и  обара,  доводећп,  о  чему  се  нико.  кон  болт..  него 
Г.  В.,  немачку  л'1'тературу  зна,  нн  наимант,  не  сумнл,  да  су  Немцн  го« 
тово  до  Лутеровн  времена  гожнонемачким  дшлектом  пнсалн.  Та  не 
вели  Штппкаловић,  да  ово.  што  ти  кажеш,  те  бнло,  него  каже,  шта 
су  после  Немцн  учпнпли  ,  н  чега  се  и  сад  ,  на  велпку  ползу  културе 
народне  и  свога  езнка.  држе.  А  шта  ће  тп  овде  Грцн  ,  о  конма  ни 
речи  нге  бнло?  Зар  Штнпкаловнћ  те  знао.  да  су  ови  млогпм  дтлек- 
тима  писалп,  и  зар  те  пстина  ,  да  и  они  не  бн  погрешплн  бнли,  да 
су  ово  нсто  ,  што  су  Немцв1,  у  свое  време  бнли  учпнпти  телп  ?  Н1е 
пстина,  да  е  поред  свега  тога.  што  су  они  четнрма  д'1'алектима,  дор!'- 
ческим,  еол1ческпм ,  1отческнм  и  агпческпм,  ппсали.  опет  последнБ1И 
оваГг  од  св'ш  првн  зато  ваичнст'1И,  и  наиленши,  што  е  нбим  нонаивпше 
писано?  Дакле  ел  Штнпкаловнћ  о  предмету  овом,  по  твом  суду,  „као 
ђекоји  нростацн  наши  говорно  ?"  Ово  само  такш  .  као  тн  ,  простак 
рећи  може. 

4.)  Г.  В.,  чему  се  сви  чудитп  морамо,  н  сам  нрнзнт-:.  да  е  у  реч- 
ннк  свон  ттогод  сувише  метнуо,  ал  да  е  нанлакше  оно.  што  претиче. 
одбацкпи.  само  е  тешко  оно,  што  не  достае,  наћп.  Шта  ћемо  с  овакнм 
препнраплт.м  ?  Дакле  што  где  ко  учини  више ,  него  треба,  оно  тк, 
него  кад  манЂ.  него  треба.  учннп.  оно  е  иогрешка?  Овде  бн  л  своим 
начнном  оно  Г.  Вуку  казати  могао,  што  е  он  менн  у  6.  пункту.  ал  нек 
засад  стои. 
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5.)  Видптели,  почитаемн  читателвп  —  л  мнслим,  да  Вн  наипре  Г.  447 
Вука  пункт,  пак  онда  мои  одговор,  чптате   —  Видите  ли  дакле,  како 
овде  оно  ,  што  сам  л  рекао  ,  обара?    Смеете  ли  се  овакои  глави  ?    К 
кажем,  да  из  стотипе  едног  Србина  нема,  кои  не  зна,  шта  е  вага,  п 
вагнути,  а  он  вели,  да  л  свш  Србала  ннсам  чуо !    6л   ово  обарант.  ? 
Н'1б  лп  ово  само  претисе  без  сваког  узрока  ?   Треба  ли  казати  теразге, 
или  терез'1е ,  о  томе  те  реч  бнла ,  него  где  е  кое  обнчно  ,  нит  е  ре- 
чено,  да  овострани  Срби  не  говоре  теразиз,  него  само  вага ;  казано  е, 
да  е  вага  овде  тако  позната,  као  и  теразге.  Срби  немаго  за  сваке  те- 
жнне  меру  особнтн  речи;  дакле  ако  ће  да  едан  другога  ,    како  вала, 
разумего,  и  кантар,  и  теразге,  и  вага  говорити  мораго;  само  кад  се  ко 
о  стварпма  овнма  кнБНжевно  разговара  ,    онда  се  ,  кол  е  реч  за  кого 
тежину,  нека  мала  распра  родити  може.  Мн  у  нашем  езнку,  колико  и 
знам  —  Г.  ће  Вук  без  сумнћ  бол-в  знати  —  немамо  за  ове  мнсли  Жаађ 
и  ЗБаде  особптп  речи.  Мера  се  код  нас  све  зове,  чим  се  штогод  мери. 
Дакле  е  обшта  реч.  Зато  нам  е  и  тешко ,  и  готово   немогућно  у  овои 
ствари  онако,  као  другн  народи,  кои  ово  имаго,  без  тући  речи   разго- 
ветно  говорити.    А  шта  опет  дираш  у  кус  (©ејсђтас!)  ?    И  овде  бн  тео 
да  се   покажеш?  Штппкаловић  нге  казао  ( — загледап  у  додатак  к  числ. 
25  нов.  Срб.),  да  вкус  долази  од  окусити,   него  е  Спасого  пребац'10  не- 
постолнство  стпла  зато,  што  е  у  дух  х,  као  славенско,  оставго,  а  у  вкус 
в,  као  ово  исто,  те  тео.    Зашто,  вели  му ,  не  рекнеш  кус,  него  вкуст 
кад  се  не  говори  овкусити  ,  него  окусптп?    Ал  л  сам  казао  ,    и    опет 
кажем  ,  да  кус  од  кусати  долази  ,   ако  и  не    говоре  Србп  :  Ово  е  ело 
горког,  слатког,  лепог,  ружног  куса,  него,  у  овакнм  случаима,  ово  ми 
е  ело  горко  ,  слатко  и  т.  д.    иначе  говоре  —  ништа  зато,    што  Г.  В. 
Н1в  чуо  —  ово  ело  н'1'е  кусно,  не  додагоћи  сад  поменута  своиства.    А 
ко  каже,  да  кусити  у  нагаем  езнку  не  значп  !ој!еп,  јсђтес!еп  ?    А  зар  се 
не  говорц :  кусни,  ил  окуси  мало,  да  видиш  како  е  ова  абука,  шлвива, 
слатка,  кисела,  опора?  ®ој1е  ооп  Мејет  91р|е1  и  ироч.  Србп  иначе  у  овом 
истом  смнслу  говоре  оглсдати.    Огледаи ,    ел  то  в'1но  кисело  ,    ел    то 
ело  леио.  Оћемо  ли  од  ове  речп  савршено  име  направптп  оглед,  као 
поглед  ?  Лако  нам  е  док  се  о  телесннм  стварма  говори,  ал  шта  ћемо 
у  моралннма  радитп?  Вкуснте  и  видите  лко  благг  Господб.  Какав  се 
овде  вкус  разумева  ?   А  што  то  значи  оставити  народу?    Нде  ли  оста- 
витп  оннм  у  народу,  кон  се  с  наукама  п  оваки  ствари  исинтом  баве, 
ц  бавити  могу  ?  Пак  зашто  и  мн  ово  не  бн  пресудити  могли  ?  Ал  кад 
се  Г.  В.  заплете,  а  он  онда  не  ће  да  рекне  нек  паметн'ш  од  нћга  суде, 
ел  овако,  пл  онако,  него  се  у  неброену  гомилу  кр'1е  ,  да  се  с  манвом 
срамотом  уклонити  може  говорећи,  нек  већ  сад,  кад  л,  овака  глава,  не 
могу,  не  едан  кои  из  народа  ,  него  целни  народ  пресуди  ово  ,    гато  и 
сам  не  мого.    Што  се  речи  дув  тиче,  нит  сам  л  смешан  ,  ннт  сметен. 
него  си  тн  ц  едно,  п  друго,  кад  оно  не  разумеш,  што  сви  другп  здра- 
вог  ума  ц  безпрпстрастног  срца  лепо  разумего.    Слугаан  1ошг    еданпут ! 
Дув  долазп  од  дуватп.    Чуеш  лп?  Срби  ову  реч  у    имен.    един.    ретко 
употреблнваго.   Чуеш  лп  и  ово  ?   Где  оваи  падеж  дође,  понаивише  узп- 
маго"  другпг  имен.  дук.  Мотри!  У  млож.   чнслу  обое  говоре,     ил  чешће  448 
прво :  дувови.  пл  дуови  нли  дукови,  дувовннк  или  дуовник ,    ил  дуко- 
вник.  Говори    се    и    дува    у    имен.    жен.    рода   место    ћуд.    Кад    мом 
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пјшпснп  нека  дува  нвгова  доће ,  онда  га  не  дира8?  Знам  а  Г.  Сте- 
ваНовнћу  да  се  и  дуати,  дуан,  уо  говорн,  ал  како  дух  у  имен.  един. 
србском  пма,  то  се  пнта.  По  овнма  речма  ду.  бли?  На  част  ти.  Г.  В. 
казке,  да  сам  л  на  млогом  месту  смешан  и  чудан,  знашћц  лепо  тол- 
ковати  и  иодсмеватисе,  а  саме  ствари  не  разумевагоћи.  Кои  е  од 
нас  двоице  смешнХи  и  чуднш,  н,  кои  лепо  толковати  и  подсмевати  се 
—  т.  е.  онде.  где  се  треба  подсмевати  —  умем,  пл  Г.  1>.  кои  мн  прво 
и  друго  дае.  вештину  у  толкованго  и  подсмеванго,  а  невештину  у  ства- 
рн  ?  може  лп  ово  обстопти  ?  Ко  лепо  штогод  толкув,  оиаи  оно  н  ра:Ј- 
умети  ,  т.  е.  ствари,  кое  толкуе,  лепо  и  добро  знатп  мора.  6л  тако  Г. 
Стевановићу?  Видиш,  како  си  се  од  тешке  пакостн  тако  смео,  да  ие, 
п  не  осећагоћи,  хвалиш?  Кажеш,  да  се  дс  п  тс  на  а  мена,  лгоцкн,  ме- 
сто  лгодскп,  поцмеи,  место  подсмеи ,  п  доводиш  прнмере  из  немачког 
н  руског  езнка.  Прве  нек  тп  разуме  ко  може,  а  друпи  тн  не  валл.  6р 
по  овом  бн  Руси  место  палатка  од  палата,  палацка  .  место  градскш. 
грацкш  казати  морали.  А  зашто  тн  не  пншеш  аоцмсватисе,  него  иод- 
смеватисе,  рсц<  нзенцки  него  рсцснзентски  ?  Ше  лп  то  срамно  шгун- 
ство  оно  бранити,  што  сам  одбацуеш?  Изродак,  велиш  ,  ниеи  чуо.  да 
се  говорц,  а  н  опет  нпсам  чуо  пзрод.  Шта  ћемо  сад?  Изрод,  као  по- 
род,  а  изродак,  као  изметак,  заметак,  запатак.  Проче  нит  н  мое  етг- 
молопе  имам,  нпт  тн  твое,  него  се  овде  на  своиство  езнка  гледа. 

453  6.)  Кад  не  бн  Г.  Вука  нз  досадашнвн  нћговн  ил  обрана.  ил  ре- 
цензт  познавалп  .  морали  бц  се  свршетку  овог  листа  нћтовог  чудитн. 
ал  овако  се  само  смелтп  .  морамо.  Ннсам  п  казао  ,  то  тн  лажеш,  да 
устргнути  п  трзати  нису  лепе  речн  на  свом  месту,  и  у  обичном  смн- 
слу.  Ал  ко  сме  рећн :  Л  те  трзам  ,  хф  сп^асгс  ђј(ђ  ;  л  сам  те  устргнуо. 
\&  ђа()е  ђгф  еп1Јис1г.  л  ускрсавам,  т.  е.  устаем  нз  гроба?  Овде  Србин 
каже  воскреснути  п  у  другом  смнслу  -  тн  знаш  у  ком  —  искрснути, 
нит  свагде  во  на  у  менн.  н.  п.  ваздук,  ва  име  оца.  Не  знам  одкуд  си 
опет  научш,  да  е  воображеше  п  торжество  руски,  а  ввображен'1'е  и  трж- 
ство  славенски.  Нађп  мн  у  целоп  данашнвоЗ  бКблш  и  у  свима  цркве- 
ннм  кнвнгама.  кое  за  славенске  држимо,  едну  реч  ,  кол  у  ночетку  тр 
има.  Камо  срећа,  да  ово  ни  у  среди,  нп  на  краго  наћн  не  можемо,  п 
да  Србскш  дшлект  бр,  вр,  гр,  др,  жр,  зр,  кр,  мр,  пр.  ср,  тр  нема  .' 
Воображете  е  реч  художества  по  е/л/лодсрош,  ЈшадшаИо,  6Нп(н1ђипа.,  од 
слова  до  слова  преведена. 

7.)  Та  шта  ти  е  Г.  Стевановићу?  бси  ли  при  себи?  Заузео  си  се 
п ак  ндеш,  куд  те  год  слепа  страст  твоп  поведе.  Шта  сп  све  еднако  за- 
пнтач'10.  да  а  Ерцеговце  ружим  зато,  што  теби,  Ерцеговцу.  кажем,  да 
овострани  Срби  не  ишту .  да  нм  ерцеговачки  пишеш  ?  Кад  велпм  ,  не 
ишту,  не  ве.шм.  да  тн  забрангого.  нпт  зато  Ерцеговце  ружим.  Нпси  до- 
казао,  нпт  ћеш  доказати,  да  е  Штипкаловнћ  рекао,  да  они  Срби  ннсу. 

454  '*;»'\\  п  остаго,  нит  ћеш  им  тн  ово  на  ново  датн,  ннт  Штникаловнћ  оду- 
зетн  ,  ннт  онн  храже  ,  да  и  тн  бранпш.  Како  се  тешко  с  незна.шцом 
разговарати!  Тн  си  рекао  ово,  пак  се  то  не  онако.  како  тн  мнслиш. 
него  овако  ,  разумева  .  и  зато  се  ово  ,  и  оно  из  твое  беседе  доводи. 
Гледан  му  посла!  Као  да  е  он  Господар  туће  речи  по  волби  своши 
извртати,  и  поштене  лгоде  у  коекакве  гадности  н  безумп!  заплетати,  не 
доводећн  онака  доказателства,   кол  се  никоим  начнном  оборити  не  могу. 
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нит  пштагоћи  и  друге,  ако  не  ће  онога,  чн:  су  речги,  аако  пи  они  разу- 
нелн,  да  ее  увери,  ел  могућно,  да  когод  нл  тако  ненскусан,  нл  злобан 
буде,  да  оно,  што  он  мнсли,  за  Ерцеговце  рекне.  Не  зна  већ  шта  ће 
од  муке,  што  се  когод  усудш  рећи,  да  и  он,  оравулум  србског  езнкл, 
гдекого  у  овом  погрегаку  нма. 

8.)  Ео  н'1е  реценз'1'д  немачки  чнтао  ?  А  есн  лн  ш  ?  А !  тн  си 
млого  и  немачкн  и  латшскн  кнвига  видго.  Познаесе  из  свт  рецензЈа 
и  другн  беседа  твоп.  Све  на  само  класс\'чество  мпрпшу.  И  п  сам  се, 
као  што  вндиш,  у  овом  одговору  мом  мало  внше  трудш,  да  тп  се,  ко- 
лнко  мн  е  могућно,  уподобим,  ал  всуе,  тебе  е  тешко  стићи.  Далеко  сн 
отншао,  а  л  сам  скоро  почео,  а  немам  нн  дуа  твог,  ни  прнлпке  тако.  — 

9.)  Желиш,  да  и  л,  као  Штнпкаловпћ  нагло  не  умрем,  па  да  не 
дође  какав  трећ'1и  да  ме  брани  ?  Не  бои  се !  Не  ћеш  то  дожпвитн.  Ал  док 
е  мене,  н  Штппкаловнћ  у  менн  жнвп.  Него  ако  тн  умреш,  ко  ће  тебе 
бранпти  ?  Имаш  ли  и  тн  каквог  Ранитовнћа  ?  Велиш,  да  се  Штипка- 
ловпћ  престравш.  Од  кога?  Од  тебе?  А  и  бшше  момче,  од  ког  се  ко 
упланштн  може.  Већ  толпки  од  твог  стра  мртвн  леже  !  Може  бнти,  да 
мнслиш,  да  е  и  Куцкало  од  стра  умро,  п  радуешсе,  што  те  више  куц- 
катп  не  ће.  Ал  тп  не  ће  дуга  радост  бнтн.  Чудпм  се  да  е  и  досад  ћу- 
Т10.  Него  с  неке  стране  право  нма.  Болћ  е  да  те  презре.  Ал,  ако  по- 
чне,  будн  уверен.  да  те  не  ће  куцкатн  ,  него  млатптп,  илн,  да  узмем 
гвок)  лепшу  реч,  бубатн.  Овде  е  згодно  место  н  твое  ново,  прекрасно 
правпло  морално  достоино  похвалпти.  Ако,  вели.  тн  мене  штиинеш, 
а  нмам  право  тебе  уштинути,  ако  ли  тн  мене  удариш,  л  нмам  право 
тебе  бубнути.  Ово  е  мера  праве  лк>бовн  хрнМанске ! !  Дакле  ако  мене 
ко  бубне  ,  а  имам  право  н^ћта  умртвитп ;  ако  мого  стаго  ко  одкрне,  а 
имам  право  нвгову  оборитн  ;  ако  мок>  ко  обори,  а  имам  право  нћтову 
запалнти  ;  ако  мени  ко  учннн  штету  од  1000  форинти  ,  и  нмам  право 
нтта  упропастптн.  То  е  морална  Г.  Вука  наука  !  Блажена  она  сиса, 
кол  га   е  одоила ! 

Ето  ,  почитаеми  читателш  ,  одговора  мог  на  лепу  Господ.  Вука 
дупл'1'ку.  Изволпте  сад  пресудити,  ко  од  нас  двонце  право  има.  Ал  о 
чему  ћете  судитп?  Сва  е,  како  впднте  ,  раснра  у  том  ,  есам  лп  л,  ил 
паче  Штппкаловнћ  покоиник.  Ерцеговце  с  предпоменутнм ,  само  од  Г. 
Вука  онако,  као  што  знате,  нстолкованнм  речма  из  числа  Србалк  из- 
вадт.  Мк1слим,  да  ово  ннко  од  вас,  кон  целу  обрану  мого  прочнтатп  455 
изволи,  рећи  неће,  а  ако  лн  рекне,  то  ће  мп  жао  бнтн  зато,  што  знам, 
да  ми  то  не  ће  пз  какве  злобе  учпнтлто  бнтн,  него  што  мнслн  мое  нн- 
сам  онако,  како  треба,  нзговорш,  а  то  е  сваког,  кон  с  ким  ил  пнсмено, 
ил  усмено  говори,  дужност,  кол  се  опростптп  не  може.  Друго  све,  што 
у  овои  распри  долазн  ,  треба  ли  рећн  дув  ,  илн  дук  нли  ду  ,  валл  ли 
писатн  лгоцкп  нлн  лидски,  градскп  или  грацкп,  мало  е  и  н!'е  се  вредно 
за  ово  нрети. 

У  Куппнову  30.  Августа  1821. 

Јован  РанитовиЂ, 

АДВоКАТ    ШТИПЕАЛОВИЋВВ. 
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^  п  р  и  м  б  ч  а  н  I  е. 

Бонмсе,  да  се  неуморе  чнтателБИ,  читагоћп  толико  списателБскп 
наиш  препнранш  о  томђ,  ели  рекао  Г.  ШтипкаловиКг  да  нису  Ерце- 
говцш  Срби  ,  или  те;  и  одкуда  долазп  рт>ЧБ  вкусЂ  ,  и  треба  лн  рећи 
духЂ,  или  дувЂ,  нли  дукЂ.  Зато  лвллмђ  ,  да  ћу  само  10шт'  одговор  Г. 
Вука  СтефановиИа  на  овап  одговорЂ  Г.  Ранитовића  ставпти  у  Новине. 
а  после  ништа  више  о  овоГг  ствари.  Ако  препнрачи  наши  имаго  и  далћ 
10ште  преипратпсе,  а  онп   нек'  се  препнру  у  особитои  кнбнзи  о  томе. 

Пнтао  ме  нћко,  зашто  ставллмЂ  оваква  препнранш  толнко  пута 
у  Новпне,  кадЂ  нису  достоина,  да  се  толико  већЂ  о  нБима  говори.  — 
Л  самЂ,  као  учреднпкЂ  Новина,  између  списателл  србски  оно,  што  е 
протоколиста  какавЂ  у  службп  коши  чмновннчкои;  дужностБ  е  нт.гова. 
да  запише  у  протоколЂ  чпновничкш  све,  штогодђ  му  одкудЂ  дође,  или 
бнло  добро  илн  рђаво  написано,  или  протпвв  нанмант>га  нли  наивећега 
човека,  да,  и  оно,  што  в  протпвЂ  самогЂ  себе  наппсано.  Тако  нек'  мн 
нпко  не  замт>рп,  што  ставллмЂ  преипранш  оваква  у  Новпне  по  толнко  пута. 

ДавидовићЂ. 


[На  предњи  РанитовиЛев  одговор  Ђук  је  нааисао  и  у  засеб- 
ном  додатку  бр.  79.ом  ДавидовиКевих  новина  за  1821.  г.  штампао 
својЈ 

„  ОДГОВОР 

ШТИПКА.ЛОВИЋУ  илн  РАНИТОВИЂУ, 

НА    ЊЕГОВ    ОДГОВОР    У    ДОДАТ^У 
к  73.  ч.  н.  С. 


У    В16НИ. 


(Додатакв  кђ  числу  79  Новина  Србски  1821.) 


[Мања  8°,  стр.  8.Ј 


№  Оа  овај  одговор  Штипкаловићев  или  Ранитовићев  готово 

не  би  требадо  ништа  одговарати .  зашто  ће  из  њега  свакп 
читатељ,  који  ову  ствар  разумије,  врло  ласно  познати,  да  је 
Штипкаловић  или  Ранитовић,  поред  све  мајсторије  и  помоћи 
адвокатске,  ову  парнпцу  изгубио  (нити  крив  човек  оваке  пар- 
нице  може  добити) ;  али  опет  ,  да  не  рече  ,  да  сам  га  пре- 
зрео,  као  мене  његов  Куцкало,  ваља  му  штогођ  одговорити. 
Он  овђе  на  неким  мјестима  очевидно  показује  ,  да  не  разу- 
мије  оно ,  о  чему  се  препире ,  н.  п.  кад  ,  вели  ,  Руси  кажу 
Полоцк    (мјесто    Полотск)    од  Полота ,  морали  би  казати  и 
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иалацка  (мјесто  иалатка)  од  иалата  ! ! !  4}'јте  људи !  Како 
славни  филолог  и  критик  Српски  разумије  свој  посао !  Право 
имаш,  Јово,  што  велиш  за  њемачке  примјере  :  „нек  ти  раз- 
уме  ко  може;"  зашто  ће  и  Српске  и  Руске  разумјети  онај, 
који  може,  а  који  не  може,  онај  не  ће,  колико  ни  ти.  А  на 
неким  опет  мјестима  види,  да  је  погрпјешио,  али  се  стиди  у 
један  путј  признати,  него  попушта  помало,  н.  п.  терезије  (или  4 
теразије)  бијаше  прије  оћерао  чак  у  Ерцеговину,  а  сад  им 
допушта  да  се  и  међу  овостране  Србе  врате,  и  још  доказује 
да  су  нужне  !  Прије  питаше  :  „А  ко  од  овострани  Србаља 
говори  терезије  мјесто  теразијеУ"  А  сад  каже ,  да  о  том 
није  била  рпјеч,  треба  ли  казати  теразије,  или  терезије.  Тако 
се  сад  чпни.  као  да  је  заборавио  оно,  што  је  прије  за  Ер- 
цеговце  п  за  њпово  нарјечије  говорио,  и  каже  да  ја  само 
зато  говорим.  да  он  Ерцеговце  ружи,  што  је  казао  мени,  да 
овостранп  Срби  не  ишту,  да  им  ја  Ерцеговачки  пишем. 

Сад  су,  Јово,  и  моје  и  твоје  ријечи  пред  судијама,  они 
ће  наћи  који  од  нас  двојице  пма  у  чему  право,  који  ли  криво. 
Ако  ли  си  ти  рад,  да  који  од  судија  баш  иресуди,  и  објави 
суд  свој,  то  је  мени  још  милије,  п  дајем  ти  власт,  да  избе- 
реш  кога  гођ  ти  оћеш,  само  то  ваља  да  знаш,  да  такови  су- 
дија  мора  своје  право  име  потнисати ,  да  не  би  нико  могао 
сумљати,  да  није  какав  такови  ШтиикаловиК  или  Ранитовић 
или  Куцкало,  зашто  видимо,  да  вас  по  више  у  једноме  живи. 
као  што  сам  свједочиш. 

Сваки  ће  судија  наћи  у  оној  твојој  првој  рецензији,  да 
сам  ја  онђе  напаствован  коликогођ  и  старац  Спасоје,  и  још 
више,  и  да  сам|  се  морао  бранити  ;  а  како  из  оне  рецензије,  5 
тако  и  из  ови  свију  одговора  твоји  виђеће,  да  ти  не  заслу- 
жујеш ,  да  се  с  тобом  по  другим  моралним  правилима  по- 
ступа,  него  по  оним  Ристовим  ријечма  :  „вт>  нгоже  мт>ру  мб- 
рите,  возмвритсл  вамв  ,  и  приложитсн  вамв — "  Штета  што 
сам  ја  овако  немиран  и  свадљивац,  а  ти  тако  миран  човек, 
као  што  ти  и  презиме  (Штипкаловић)  свједочи,  које  си  иза- 
брао  према  својој  мирноћи  !  А  што  мислиш,  да  ће  се  у  на- 
предак  поплашити  списатељи  од  мене,  што  ти  ову  парницу 
губиш,  не  брини  се  за  то  ни  мало.  Који  свој  посао  управо 
разумије,  онај  се  неће  дати  уплашити  ни  мени  ни  теби.  Или 
може  бити  да  ти  мислиш  ,  да  си  ти  као  кнез  над  списате- 
љима,  па  велиш,  кад  се  ти,  као  кнез  и  старјешина,  осрамо- 
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тиш  и  изгубиш  парннцу ,  нодручници  се  твоји  већ  не  смију 
ни  живи  показати. 

Нека  судија  пресуди  ,  који  је  од  нас  двојице  правије 
толковао  оне  твоје  пређашње  ријечи  о  Ерцеговцима.  Ади 
шта  ће  тебн  рећи  судија,  кад  види  из  пређашњега  одговора 
мога,  да  ја  тебе  нијесам  питао  :  јели  лијепо  и  поштено  и  уч- 
тиво  ,  што  ти  твоје  рнјечи  сам  толкујеш  (ова  је  твоја  сра- 
мота  теби  самом  на  ум  пала!);  него  да  сам  те  питао  :  јели 
оно  лијепо  и  поштено  и  учтиво  ,  што  ти  сам  толкујеш  да 
6  твоје  ријечи  значе  ?  Мо|раће  те  осудити,  или  да  лажеш,  или 
Српски  да  не  разумијеш.  Судија  ће  пресудити,  јесу  ли  Ни- 
јемци,  тако  као  што  ти  мислиш,  од  свију  своји  нарјечија  иза- 
брали  ово,  којим  данас  пишу  ;  и  казаће  нам,  како  су  га  и 
кад  изабрали,  и  како  ми  нама  (по  жељи  твојој)  једно  таково 
изабрати  можемо. 

А  што  се  тиче  куса  и  дува  и  љуцки  ,  ја  остајем  при 
оном,  што  сам  казао,  а  судија  сад  нека  моје  и  твоје  рпјечи 
испоредп,  па  нека  пресуди ,  који  има  правије;  и  нека  каже 
може  ли  се  јабука  и  шљива  кусати  и  куснути  (већ  ако  ку- 
вана,  па  кашиком),  и  говори  ли  се  доиста  кусно  јело,  и  ку- 
сити  (и  кад  би  се  говорило  кусити,  би  ли  значило  ?о[*еп,  јфте* 
с!еп,  или  јтђеп).  Судија  ће  овђе  сам  наћи,  да  се  ја  не  препи- 
рем  „треба  ли  рећи  дув,  или  дук  или  ду,"  него  како  народ 
говори  (и  зато  ће  казати  ,  да  сам  ја  право  пмао  ,  што  сам 
рекао,  да  оставимо  народу,  нек  суди) ;  нити  се  препирем 
„ваља  ли  писати  љуцки  или  људски,"  него,  да  онај,  који  би 
писао  љуцки  и  грацки  и  брацки,  може  паметним  људма  до- 
казати,  да  није  погријешио  ,  п  да  се  љуцки  не  пише  зато 
са  ц ,  да  се  разликује  од  љуске  (у  дат.  или  сказ.  падежу). 
А  зашто  ја  не  пишем  грацки  и  брацки,  судија  ће  знати,  да 
7  сам  на  своме  мјесту  казао  узрок,  а  што  ти  не  знаш,  ја  ти 
нијесам  крив. 

Ја  сам  теби  казао  ,  да  знаш  толковати  и  подсмијевати 
се  ,  а  доказао  сам  ти,  да  ствари  не  разумијеш  (као  што  и 
овђе  опет  свједочиш) ;  а  ако  ти  то  за  валу  примаш,  на  част  ти. 
Ако  ти  судија  и  не  каже,  откуд  сам  ја  научио  ,  да  је 
воображенге  и  торжество  Руски,  а  в\>ображенге  и  тЂржство 
право  Славенски,  али  ти  јамачно  може  казати,  да  ти  нијеси 
научио  још  ни  од  кога_,  и  да  не  знаш,  шта  говориш.  За 
воскреснути  ,  прије  него  ти  се  суд  изрече,    ваљаће  те  запи- 
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тати  ,    велиш  ли  ти  ,    да  то  говори  народ  Српски,  или  само 
један  „Србин,"  да  послије  не  удариш  на  траг. 

А  који  је  од  нас  двојице  више  њемачки  рецензија  чи- 
тао,  и  какви  му  драго  књига  виђео,  то  ће  судија  судити  по 
мојим  и  твојим  рецензијама  и  одговорима,  а  не  по  твоме  аук- 
торитету. 

Што  ми  пак  пријетиш  твојим  Куцкалом,  поздрави  га,  да 
се  ја  њему  с  радошћу  надам,  зашто  знам,  ако  стане  паметно 
одговарати,  да  ће  морати  признати,  да  је  погријешио  барем 
на  неколика  мјеста ;  ако  ли  стане  одговарати  као  и  ти  ,  ја 
ћу  му  се|  смијати  ,  као  и  теби  ;  а  ако  ли  ме  презре  ,  то  је  8 
својство  тако  велики  људи. 

Ако  ти,  Јово,  што  овђе  не  буде  по  вољи,  а  ти  се  том 
срећом  тјеши  и  разговарај  ,  што  кажеш ,  да  мене  нико  не 
слуша,  него  да  ми  се  сви  слатко  смију.  Благо  теби,  кад  си 
тако  срећан  !  А  к  тој  срећи  узми  још  и  ово,  што  ти  ја  више 
ншпта  нећу  одговарати,  што  се  ове  парнице  тиче,  макар  ти 
шта  писао  и  говорио  :  читатељи  ће  сами  виђети,  ко  је  крив. 

У  Бечу  27.  Септ.   1821. 

В.  С. 


[Овим  је  чланком  завршена  у  књижевности  иолемика  из- 
међу  Вука  и  РанитовиАа  ,  ранијега  ШтиикаловиКа  или  Старца 
Куцкала.Ј 
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XXI. 

ДОДАТАК 

к 

САНКТПЕТЕРБ^РГСКИМ 

СРАВНИТЕЈБНИМ  РЈЕЧНИЦИМД 

СВИЈУ     ЈЕЗИВА      И      НАРЈЕЧИЈА, 

С    ОООБИТИМ    ОГЛЕДИМА 
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[На  4°  (1  л.  и  54  стр.Ј  ДавидовиЛевих  „Новина  Србсних,"  уз  кој'' 
је  ова  радња  најире  излазила  у  засебним  додацима  бројевима  102., 
103.  и  104.  за  1821.  и  бројевима  2.,  3.,  4.,  5.,  6.  (довде  сам  „Дода- 
тан"),  8.  (одавде  „Оглвди"),  9.,  10.,  11.,  12.  и  13.  за  1822.  годину.Ј 
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СЈВНЈУ     ЈКЗНКА.    Н    НАРЈЕЧИЈА. 

Млоги  су  учени  људи  различни  народа  желили  и  ра- 
дили,  да  се  скуии  у  једно  што  се  више  може  различни  је- 
зика,  не  би  ли  се  отуда  како  могло  што  изнаћи  и  дознати 
о  постању  и  премјештању  и  сродству  народа,  што  историја 
није  запамтила.  Јекатерина  велша  намисли,  да  испуни  ту 
жељу  учени  људи,  и  зато  1784.  године  напише  сама  својом 
руком  273  ријечи  и  12  имена  броја,  па  и  по  своме  царству 
разашље  поглаварима  и  управитељима  земаљским,  а  по  свему 
осталоме  свијету  својим  елчијама  и  конзулима,  и  заповједи, 
да  гледају  што  брже,  да  се  те  ријечи  у  све  познате  језике 
овога  свијета  преведу,  и  њој  пошљу.  А  кад  се  то  по  њезиној 
жељи  и  заповијести  учини,  онда  ону  сву  грађу  преда  славноме 
Нијемцу  из  Берлина,  Паласу,  који  је  о  државноме  трошку 
млого  година  по  Русији  путовао  и  земљу  описивао,  да  је  он 
у  једно  састави  и  на  свијет  изда.  И  тако  се  1787.  године 
наштампа  то  273  ријечи  и  12  имена  броја  у  200  језика,  у 
књизи  :  „СравнителБнне  словари  всбхђ  лзнковђ  и  нарвчш,  со- 
браннне  десницеш  всевнсочаишеи  особн.  Отдвлеше  первое, 
содержацее  вђ  себЂ  ЕвропеискЈе  и  АзјСатскКе  лзнки.  Частв 
первал.  Вђ  Санктпетербургв,  печатано  вђ  типограФш  у  Шнора 
1787  года."  А  друга  част  изиђе  1789.  године.  Књигу  је 
ову,  још  од  како  је  објављена  (1785.),  сав  учени  свијет  једва 
чекао,  и  зато  су  је  одма ,  како  је  изишла ,  различне  рецен- 
зије  дочекале,  од  који  су  најстрашније  биле  ове  двије  :  Ке- 
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нигсбергскога  проФесора  Крауса ,  и  Бечкога  Францишкана 
Лгера.  За  Краусову  рецензију  вели  Г.  Статски  совјетник  и 
кавалер  Фридрих  Лделунг  ,  који  је  о  овоме  сравнитељном 
рјечнику  читаву  књигу  написао,1)  да  је  такови  глас  учинила, 
као  и  књига,  о  којој  је  писана. 

Од  овије  књига  неколико  разашље  царица  иностраним 
дворовима  и  ученим  људма  на  поклон,  и  само  и  40  поклони 
књижару  Веитбрехту,  те  и  он  прода,  а  остале  све  се  оставе 
у  царски  двор,  ђе  и  се  и  данас  још  неколико  налази  ,  али 
се  ни  коме  не  смије  ни  једна  дати  без  царскога  допуштења  ; 
зато  је  ова  књига  ријетка  и  у  Русији,  а  камо  ли  у  другим 
земљама.  Може  бити  ,  да  и  у  цијеломе  Њемачком  царству 
нема  више  од  12.  Од  Срба  знамо  само  да  је  има  краљевски 
совјетник  и  кавалер   Сава  Тчокњли. 

По  свршетку  ове  књиге  још  су  једнако  долазиле  ријечи 
преведене  на  Лфриканске  и  Лмериканске  језике,  но  царици 
се  више  није  милило,  да  и  ове  опет  овако  у  особитим  књи- 
гама  штампа,  као  што  је  у  почетку  било  одређено,  него  на- 
мисли,  да  се  и  оне  све  ријечи  Европејски  и  Азијски  језика 
пренареде  и  прештампају  по  азбучном  реду,  и  ове  Африкан- 
ске  и  Американске  да  им  се  додаду.  Овај  посао  већ  није 
могла  дати  Паласу,  једно  што  су  му  рецензенти  били  одбили 
вољу  од  овога  посла,  а  друго,  што  је  и  други  којекаки  своји 
и  царичини  иослова  млого  имао  (а  може  бити  ,  да  је  и  ца- 
рица  мислила  ,  не  ће  ли  ко  други  овај  посао  боље  од  њега 
свршити);  зато  избере  нормални  школа  директора,  Теодора 
ЈанковиЛа  де  Миријево,2)  и  њему  се  преда  сав  овај  посао, 
те  га  пренареди,  и  изда  нови  „Сравнителвнни  словарв  вст»хб 
дзнковђ  и  нарт^чш  ,  по  азбучному  порлдку  расположеннни. 
ЧастБ  первал  А  —  Д.  вђ  Санктпетербургт,,  1789.''  А  друге 
гри  части  изиђу   1791.  године.    Овај  ЈанковиКев  словар  има 


*)  »СаЉеппепз  (1ег  Огоззеп  УегоЧепз^е  иш  (Пе  \ег^1е1сћеп(1е  Зргасћеи- 
кипае.  Уоп  ГпеЛпсћ  А(1е1ип§,  Кизз.  каЈзегћ  8г.ааг.зга*;ћ ,  1пз1гик1ог  II.  кк.  БН. 
<1ег  бгоззГигз^еп  ХкоШ  ип(1  М1сћае1,  ШМег  (1ез  Аппеп-Ог(1епз  2\уе11ег  ЕЛаззе^ 
Ећгептк&Неа-  с1ег  ка1зег1.  ХЈтуегзхШеп  ги  Мозкаи,  ТУНпа  ип(1  Сћагко^,  Согге- 
зроп(1еп1еп  (1ег  кагзегћ  АкаДетге  (1ег  ЛМззепзсћа&еп  и.  з.  \\\,  8к.  Ре^егзћиг^. 
Оеагиск*  ће1  Гпеипсћ  Бгесћз1ег  1815.*  П  све,  што  ја  сад  могу  Србнма  казатн 
о  историји  овије  сравнитељни  рјечника ,  дужан  сам  благодарити  Г.  Аделунгу  и 
овој  књизп  његовој. 

2)  Теодор  Јанковић  де  Миријево,  дјејствителни  Статски  совјетник  и  кава- 
лер,  био  је  Србин  родом  из  Сријема,  а  стари  ваља  да  су  му  били  из  Бијоградске 
наије  из  села  Миријева  (?).  Он  је  умрго  у  Петерсбургу  1813.  године. 
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79  језика  више  од  првога  ;  али  је  за  чудо,  што  Г.  Аделут 
налази,  да  је  у  њему  од  првије  изостављено  7  језика  ! 

У  овоме  првоме  сравнитељном  словару  свака  је  ријеч 
најприје  одозго  на  сриједи  наштампана  великим  словима  по 
Руски  ,  а  испод  ње  доље  редом  како  се  зове  у  200  језика, 
од  који  први  12  јесу  Славенска  нарјечија ,  и  ево  овако  су 
намјештена  : 

I.     В  0  Г  Ђ.  з 

1.  По  Славлнски Богб. 

2.  —  Славлно-Венгерски       .     .  Бугв. 

3.  —  Иллиршски Боогв. 

4.  —  Богемски Бу. 

5.  —  Сербски Богв. 

6.  —  Вендски Богб. 

7.  —  Сорабски ,  Богб. 

8.  —  Полабски БусацЂ. 

9.  —  Кашубски Богб. 

10.  —  Полбски Богб. 

11.  —  Малороссшски    ....     Бигб. 

12.  —  Суздалвски Сподб. 

За  овима  иде  ,,по  КелБтски"  и  остали  Европејски  и 
Азијски  језици. 

Добровски  каже  у  Слованки  (II,  189),  да  Славенска  на- 
рјечија  овђе  нијесу  добро  у  ред  намјешћена  ,  како  је  које 
коме  најближе  (прем  да  Палас  каже  у  предговору,  да  је  на 
то  гледато),  и  он  и  овако  намјешћа  :, 

I. 

11.  Малоросијско. 

12.  Суздаљско. 

1.  Славенско. 

3.  Илиријско. 

5.  Српско. 

II. 

4.  Чешко  (Богемско). 

2.  Словачко. 

6.  Вендско. 
б.  Сорапско. 
8.  Полапско. 
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9.  Кашупско. 
10.  Пољско. 

Овђе  сваки  може  виђети,  да  су  ђекоја  Славенска  нарје- 
чија  метнута  сувише,  н.  п.  Срискп  и  Илиријски,  то  је  једно 
Славенско  нарјечије  ;  а  ђекоја  су  опет  права  нарјечија  изо- 
стављена  ,  н.  п.  Крањско,  Рватско,  Бугарско.  Добровски  је 
Чешко  (и  уз  њега  Словачко  и  Моравско)  нарјечије  с  Руским 
4  сравнио,  и,  ђе  је  било  нужно,  појправио;'Ј  а  Рватско  је  на 
ново  додао  у  Слованки  (II,  193).  Ево  и  ја  сам  рад  сравнити. 
и  поправити  Српско  и  Илиријско.  и  додати  Бугарско.  Г.  Аде- 
лунг  право  каже,  да  је  у  овом  послу  нужно  знати,  и  ђе  су 
ријечи  купљене,  зашто  се  млоге  ријечи  у  једноме  нарјечију 
по  различним  крајевима  различно  говоре  и  изговарају  ;  зато 
ево  и  ја  кажем,  да  је  ове  Бугарске  ријечи  мени  писао  и  ка- 
зивао  прави  Бугарин,  родом  нз  Разлога.  Ако  ли  ко  нађе,  да 
се  која  од  ови  ријечи  друкчије  зове  Бугарски  ,  а  он  нека 
учини  љубав  ,  нека  нам  каже  ;  учени  ће  му  људи  од  свега 
срца  благодарити.  Бугари,  неимајући  своје  литературе.  пишу 
по  Славенској  ортограФији,  колико  који  зна,  не  бринући  се 
за  прави  изговор  слова  и  ријечи  ;  а  ја  би  ћео  ,  да  ове  ри- 
јечи  нико  нигђе  не  може  друкчије  читати ,  него  онако  ,  као 
што  и  Бугари  говоре.  зато  сам  и  написао  по  мојој  ортогра- 
фији.  У  Бугарском  језику  имају  два  е,  т.  ј.  једно  е  као  и  у 
нас,  а  друго  се  изговара  као  Француско  е  ;  зато  је  овђе  тако 
и  назначено.  А  ђе  се  полугласно  слово  тако  изговара,  као 
да  би  код  њега  било  иоловина  какога  самогласног  словаг 
онђе  сам  метнуо  ђ. 

Овђе  су  ријечи  ове  метнуте  најприје  Руски  ,  па  Или- 
ријски  и  Српски,  као  што  је  у  првоме  сравнитељном  рјеч- 
нику  наштампато,  па  онда  нраво  Српски,  као  што  се  данас 
јамачно  говори,  а  по  том  Бугарски.  Јанковић  је  у  азбучном 
словару  млоге  Српске  и  Илиријске  ријечи  поправио  ,  ђешто 
и  нове  додао,  а  ђекоје  са  свим  и  изоставио,  као  што  је  овђе 
назначено  код  ђекоји  ријечи.  Ове  је  Српске  ријечи,  по  свој 
прилици  ,  први  пут  писао  некакав  Србин  ,  који  је  у  Русији 


1)  бШегапјсђе  9сасђпсђген  ооп  етег  аиј  53егап1ај|ипсЈ  оег  обђт.  ©ејеЧ« 
јсђај!  оег  ЗВ^енјфајгеп  гт  Зађге  17  92  ипгегпотшенеп  Шегје  иасђ  бсђгоеоеп 
ипо  ЗшђГапо.  93оп  5.  Фоогогојћ).  9се11({  етег  ЗЗегаШшна,  ђег  ЗДјгјсђеп  ппо 
ЗЗбђпијсђеп  бргасђе  пасђ  ђет  5|Зе1ег§оигдег  53егд1еЈсђипсЈ§'8ЕВбг1егБифе  аИсг  ©рга= 
сђеп.  $гаа,    1795,  оегг  3.  ©•  @ате. 
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живио  ;  а  Илиријске  Бог  зна  откуда  су  узете  :  из  различни 
погрјешака  у  писању  види  се,  да  су  биле  написане  Латин- 
ским  словима  ,  па  ваља  да  су  биле  зло  и  написане  ,  а  још 
горе  читане  и  Руским  словима  преписиване. 

Сви  рецензенти ,  и  сами  они  ,  који  су  највише  на  ову 
књигу  викали,  признају ,  да  је  она  (баш  и  овака  ,  кака  је 
сад)  цијеломе  свијету  од  превелике  ползе  и  важности,  и  желе, 
да  се  поправи  и  настави.  А  и  осим  ове  опште  ползе ,  каку 
она  ползу  не  чини  нашему  језику  !  Срби  се  и  данашњи  дан 
препиру  и  инате  ,  имају  ли  језик ,  или  немају  ;  а  највећа 
царица  свога  времена,  и  најзнаменитија  свију  времена,  још 
прије  30  година  пореди  Сриски  језик  са  својим  језиком !  — 


ЕВО    САД    ДА    Г/1ЕДАМО    РИЈЕЧИ: 

Рус^и.       Иииријс^и.     Српс^и.         Српс^и. 

(по  СРАВНИТЕЛ.НОМ  словару). 


1)  Богб. 

2)  Небо. 

3)  ОтецБ. 


Боогђ. 
Неббо. 

ОтацБ. 


4)  Матв.      Маика. 


5)  Сбшђ.       Сбшб. 


Богб. 

Небо. 

ОтецБ, 
Тата, 
Баба. 

Мати, 
Маика, 
Мама. 

Сбшб. 


(ИОПРАВЉЕНО). 

Бог. 

Небо. 

Отац. 


Мати, 
Мајка. 


Син. 


Бугарс^и. 

Бог. 
Небо. 
Отец, 
Башта. 

Мајка, 
Маћа. 

Син. 


1)  Бог  се  у  Илирији  ни  мало  друкчије  не  изговара,  него  но  осталим  кра- 
јевима  народа  Српскога,  него  су  писари  криви ,  што  се  пише  са  два  о  (Боог), 
зашто  би  ћели  словима  гласоудареније  (оеп  2оп)  да  назпаче !  Слово  о  у  ријечи 
Бог  нимало  се  дуже  не  изговара,  него,  н.  п.  у  ријечи  нос,  па  је  та  ријеч  овђе 
(Хг.  18.)  и  у  Илиријском  паписана  са  једним  о  (ное). 

2)  И  ово  је  писарска  погрјешка,  што  се  по  Илиријски  небо  пише  са  два 
б  (неббо).  По  овој  њиовој  ортогра*ији  требало  би  готово  у  свакој  ријечи  писати 
по  два  слова,  т.  ј.  ђе  се  глас  отеже,  но  два  самогласна  (н.  п.  Боог,  крууиан, 
стаас,  иеет  и  т.  д.) ;  а  ђе  се  оштро  изговара ,  по  два  полугласна  (н.  п.  неббо, 
рамме,  окко,  јамма  и  т.  д.). 

3)  Отецг  је  Руски,  а  Српски  је  отацг,  као  што  је  и  ЈанковиЛ  добро  по- 
правио.  А  ако  ћемо  узети  и  тата  и  баба  (но  Ерцеговачком  нарјечију  бабо),  онда 
не  треба  изоставити  ни  ћаћа. 

4)  Као  мама  говори  се  и  нана  и  нена. 

5)  Срби  и  Бугари  немају  гласа  за  и  (као,  н.  п.  Руси  и  Иол.ацп),  него  је  у  њи 
само  једно  и  (као  и  у  млоги  други  Славенски  народа).  Тако  су  овђе  неке  ријечи 
С'пле  добро  нанисаве  са  и.  па  и  Јапковић  иоправио,  а  јевш  (Уг.  30)  оставио  и  он. 
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Рус^и. 

И,ЛИРИЈС^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и 

(ПО   СРАВНИТЕЉНОМ   СЛ01 

1АРУ). 

(ноправљено). 

6)    ДоЧБ. 

Кжи. 

ДОЧБ. 

Кћи, 
Кћер. 

Штерка, 
Ћерва. 

7)  БратЂ. 

Братв. 

БратЂ. 

Брат. 

Брат. 

8)  Сестра. ј 

Сестра. 

Сестра. 

Сестра. 

Сестра. 

9)  МужЂ. 

МуусЂ. 

МужЂ. 

Муж, 
Човек. 

Мђж, 
Маж. 

10)  Жена. 

Скена. 

Жена. 

Жена. 

Жена. 

11)  Д*ва. 

ДвевасЂ, 
Двевица. 

Дввоика. 

гБевојка, 
'Бевица, 
Цура. 

Мома. 

12)  МалБ- 

Тетта. 

Мални. 

Момче, 

Момченце. 

ЧПКЂ. 

Дијете, 
Дечак, 
Дечко. 

13)  Дитл. 

Двте. 

Дигв, 
Двте. 

Дијете. 

Дете. 

14)  Чело- 

1Џов4жђ. 

Челов^вкЂ. 

Човек, 

Човек. 

В&КЂ. 

(Чоек.) 

15)  Лгоди. 

Цшввки. 

Лгоди. 

Људи. 

Људе. 

16)  Голова. 

Глава. 

Глава. 

Глава. 

Глава. 

6)  Кжи  је  погријешено,  мјесто  кНи,  као  што  је  и  Јанковић  иоиравио.  Дочн 
је  Руски;  и  то  је  Јанковић  поправио  (он  има  ктћи  и  у  Српском  и  у  Илиријском). 

9)  Муусг  је  погријешено,  мјесто  муужг,  или  управо  мужЂ,  као  што  је  и 
Јанковић  поправио.  У  Српском  језику  муж  заачи  само  оег  @ђетапп  ,  а  човек 
значи  и  то,  и  оег  ЗОЧепјсђ. 

10)  Скена  је  погријешено,  мјесто  жена,  као  што  је  и  Јанковић  поправио. 

11)  ДгевасЂ  је  погријешено,  ваља  да  мјесто  дшопка;  Јанковић  мјесто  тога 
има  дЂва.  Он  је  и  мјесто  дмвица  (неправедно)  метнуо  дЂвица.  Ресавски  и  Сре- 
мачки  девојка,  Шокачки  дивојка,  а  Сарајлије  (и  остали  ђекојп  Бошњаци  по  ва- 
рошима)  говоре  и  дјевојка. 

12)  Тетта  је  погријешено,  мјесто  дијете  (?).  Јанковић  нити  има  тетта,  ни 
малии. 

13)  ДЂте  је  у  Илиријском  неправо  написано,  мјесто  дгете;  а  дитЂ  ваља 
да  је  мјесто  дете  (Ресавски  и  Сремачки,  а  Шокачки  је  дите).  Јанковић  има  у 
Српскоме  дете  и  дЂте,  а  у  Илиријскоме  као  и  овђе  (само  дЂте). 

14)  ЦговЂкг  је  ногријешено,  мјесто  човек  (по  Талијанској  ортографији  било 
је  добро  написано  сгоојес,  али  је  рђаво  читано),  као  што  је  и  Јанковић  попра- 
вио.  ЧеловЂкЂ  је  Руски,  и  то  је  Јанковић  поправио. 

15)  ЦговЂки  је  погријешено ,  мјесто  човЂки;  а  не  говори  се  ни  човЂки. 
него  људи,  као  што  је  и  Јанковић  поправио. 


ДОДАТАК    К    СЛНКТЛЕТЕРБУРГСКИМ    СРАВНИТЕЉНИМ    РЈЕЧНИЦИМА 
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Рус^и.      ] 

И.ЛИРИЈСКИ. 

Српс^и. 

Српс^и.    ; 

Бугарс^и. 

(ПО    СРАВНИТЕЉНОМ    СЛОВАРУ). 

(НОПРДВ.БЕНО). 

17)  Лицо. 

Лице. 

Лице, 

Лице, 

Лице. 

ОбразЂ. 

Образ. 

Образ. 

18)  Носђ. 

Нбсг. 

Носђ. 

Нос. 

Нос. 

19)  Ноздри. 

Ноздра. 

Ноздри. 

Ноздрве, 
Ноздре. 

Дуикити   от 
носб. 

20)  ГлазЂ. 

Окко. 

Око. 

Око. 

Око. 

21)  Брови. 

• 

Обарва. 

Обрви. 

Обрве, 
Веђе. 

Всжди. 

22)Ресницн. 

Трепавица. 

Ресницн. 

Трепавице. 

Похлепки.    - 

23)  Ухо. 

Уго. 

Ухо, 

Уво. 

Уво, 
Уо. 

Ухо. 

24)  Ло6ђ. 

Цело. 

Чело. 

Чело. 

Челб. 

25)   Волосђ. 

Власв, 

БласЂ, 

Коса, 

Коса. 

Коссе, 

Коса, 

Длака. 

ПрамЂ. 

Кика. 

26)  ТДоки. 

Образг. 

Образи. 

!Јагодице, 
Образи. 

Јабучици. 

1 9 )  Ноздри  је  по  Руски,  а  Српски  се  највише  говори  ноздрве,  као  што  је 
Јаековић  метнуо  и  у  Српскоме  и  у  Илиријском. 

20)  Окко  је  неправо  написано,  мјесто  око. 

21)  Обарва  је  неправо  написано,  мјесто  обрва  (саисатељи  кажу,  да  слог 
не  може  бити  без  самогласнога  слова,  па  зато  умећу  а,  или  е,  не  гледајући,  пгго 
се  тако  не  говори).  За  чудо  је,  како  је  Јанковић  могао  у  Илиријском  написати 
оберви,  а  у  Срнском  оставити  обрви  (по  Руски)! 

22)  Ресници  је  по  Руски,  а  Српски  је  треаавице  (или,  у  јед.  броју,  тре- 
аавица),  као  што  је  и  Јанковић  метнуо  и  у  Српском  и  у  Илиријском. 

23)  Ухо  је  по  Славенски,  а  Српски  је  уво,  или  уо.  Јанковић  има  у  Срп- 
скоме  и  уво  и  ухо;  а  у  Илиријском  само  уо\  (право). 

24)  Цело  је  погријешено,  мјесто  чело. 

25)  Влас  (у  Српском  је  ттамнарска  погрјешка  бласг),  колико  сам  ја  до  сад 
чуо,  зове  се  у  нас  само  код  куђеље  и  код  лана.  Коссе  је  ненраво  написано,  мје- 
сто  косе.  Прам  (арамен,  или  арандус)  значи  неколико  длака  незамршени  заједно 
(^аз  ЗЗијсђЛ).  Ову  је  ријеч  Јанковић  са  свим  изоставио  (ваља  да  није  знао,  шта 
је).  Кика  понајвише  значи  оплетену  косу  (^ег  3°Р0-  ОвУ  РиЈе11  Јанковић  има 
и  у  Српскоме  и  у  Илиријском.  А  осим  ове  ријечи  Јанковић  има  још  (и  у  Срп- 
скоме  и  у  Илиријскоме)  и  иерчино,  па  даље  под  звјездицом  назначује:  »Симг 
именемЂ  назнваготсл  волосн  на  голов^;  а  волосг  вслкаго  рода  вообше  имеиуетсл 
по  Иллиршски  и  Сербски  длака.« 

26)  Јанковић  има  у  Српском  образг  и  образи,  а  у  Илиријском  само  образи. 
Јагодица  значи  само  оно  под  очима,  куд  у  људи  не  расте  брада ;  а  образ  значи 
и  то,  и  опет  чак  доље  до  вилице. 
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ДОДАТАК    К    САНКТИЕТЕРБУРГСКПМ    СРАВНИТКЉНИМ    РЈЕЧНИЦИМА 


Рус^и. 

И^ИРИЈС^И. 

Српсј^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и 

(ИО    СРДВНИТЕЉНОМ    СЛОИАРУ). 

(ПОПРАВЉЕНО). 

27)  Ротђ. 

Уста. 

Уста. 

Уста. 

Уста. 

28)  Горло. 

29)  Зубт>. 

Гарло. 
Цуб-Б. 

Горло. 
Зубт>. 

Грло. 
Зуб. 

Грло. 
Зт>б, 
Заб. 

30)  Лзнкђ. 

Езикб. 

Лзикг, 
Езикг. 

Језик. 

Јазик. 

31)  Борода. 

32)  Шел. 

6  33)  Плечо. 

Брада. 
Вратт.. 

Рамме. 

Брада. 
Шел, 

пш. 

ПлетБе, 

Брада. 
Врат, 

Шија. 
Рамо, 

Брада. 
Шија.  . 

Рамо, 

Раме. 

Раме. 

Плешка. 

34)  Локотб. 

Лакатт,. 

Лакатт>. 

Лакат. 

Лбкот. 

35)  Рука. 

36)  ПалБдн. 

37)  Нокти. 

Рука. 
ПерстБ. 

Нокатт>. 

Рука. 
Перстн, 
Прсти. 
Ногти. 

Рука. 
Прсти. 

Нокти, 

Рака. 
Прсти. 

Нбкти, 

38)  Бр&охо. 

Тарбу, 
Утроба. 

ТеребухЂ, 
Трбу. 

(Нокат). 
Трбу. 

(Нокот). 
Корем. 

28)  Гарло  је  веправо  написано,  мјесто  грло.  Горло  је  Руски,  а  Српски 
грло,  као  што  је  и  Јанковић  поправио  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме. 

29)  Цубг  је  погријешено,    мјесто  зубг,    као  што  је  и  Јанковић  поправио. 

30)  НзикЂ  је  по  Руски;  то  је  и  Јанковић  изоставио;  ади  је  за  чудо,  како 
езикг  није  написао  са  и  (као  што  је  и  друге  ђекоје  оваке  ријечи  аоаравио 
—  наоиако,  као  н.  н.  у  Илиријскоме  висина,  риба  и  т.  д.),  него  оставио  са  и 
(езикЂ)  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме. 

31)  У  Српскоме  је  иогријешено  бради,  мјесто  брида  (као  што  је  и  у  Илн- 
ријскоме). 

32)  Шел  је  по  Руски,  које  је  Јанковић  и  изоставио;  а  метнуо  је  шгн  и 
у  Илиријскоме,  као  и  вратг  у  Српскоме.  Но  шија  се  говори  понајвише  у  рака 
и  у  тица. 

33)  Рамме  је  ненраво  написапо,  мјесто  раме,  као  што  је  и  Јанковић  по- 
правио.  Плеће  унраво  значи  бсђиИегМаи, 

36)  Перстг,  и  иерсти  то  је  по  Руски,  а  Српски  је  ирст  и  ирсти.  Јанко- 
вић  има  Илиријски  ирсти,  а  Српски  и  иерсти  и  ирсти ! 

38)  Јанковић  је  тарбу  ноправио,  као  што  треба,  а  теребухг  (Руски)  из<>- 
ставио  је  са  свим,  и  мјесто  њега  метнуо  утроба  и  у  Српскоме.  Но  утроба  значи 
оно,  што  је  у  трбуу.  Јанковић  има  у  Срнскоме  још  и  животг :  но  живот  се  (у 
овоме  смислу)  понајвише  зове  доље  око  мошања,  н.  п.  ударио  га  у  живот ;  али 
иико  неће  рећи  (н.  н.)  овај  човек  има  велики  живот ;  или  расте  му  живот. 


ДОДАТАК    К    САНКТПЕТЕРБУРГСКЦМ    СРАВНЦТЕЉНЦМ    РЈЕЧНПЦЦМА 
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Рус^и. 

И.ЛИРИЈС^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и. 

(ПО   СРАВНИТЕ.ЂНОМ    ОЛОВАРг). 

(ПОПРДВЉЕНО). 

39)  Спина.     Гарбатг. 

Дедвн. 

Леђа, 
Рбат, 
Грбина. 

Грб. 

40)  Нога. 

Нога. 

Нога. 

Нога. 

Нбга. 

41)  Колт>но. 

Кол^бно. 

Колђно. 

Кољено. 

Колено. 

42)  Кожа. 

Косца. 

Кожа. 

Кожа. 

Кожа. 

43)  Млсо. 

Месо. 

Млсо, 
Месо. 

Месо. 

Месо. 

44)  Костб. 

КОСТБ. 

КОСТБ. 

Кост. 

Кос, 
Кост, 
Кокал. 

45)  КровБ. 

КарвБ. 

КрОВБ, 
КрВЂ. 

Крв. 

Крв. 

46)  Сердце. 

Сарце. 

Сердце. 

Срце. 

Срце. 

47)  Молоко. 

Млвеко. 

Млеко. 

Млијеко. 

Млеко. 

48)  Слух-Б. 

Слига, 

Слухг, 

Чувење, 

Слушане. 

Слисаше. 

ЧувенБе. 

Слушање. 

49)  Зрт>ше. 

Видб. 

Зрт>н'1е, 
ВидЂнТе. 

Вид. 

Гледане. 

39)  ГарбатЂ  је  неправо  написано ,  мјесто  рбат ;  и  Јанковић  ове  ријечи 
нема  никако ,  него  има  ледн  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме.  Ледвн  је  овће  у 
Српскоме  по  свој  прилици  штампарска  погрјешка,  место  ледш. 

41)  Ресавски  и  Сремачки  колено,  а  Шокачкп  колино. 

42)  Еосца  је  погријешено,  мјесто  кожа,  као  што  је  и  Јанковић  поправио. 

43)  Мнсо  је  по  Руски,  које  је  и  Јанковић  изоставио  у  Српскоме. 

44)  Еостђ  је  неправо  написано,  мјесто  костђ. 

45)  Јанковић  је  карвг  поправио,  и  кровћ  изоставио,  као  тто  треба. 

46)  Јанковић  је  сарце  понравио  као  што  треба,  а  у  Српском  је  метнуо  и 
'срце,  и  оставио  по  Руски  сердне. 

47)  Мјесто  млмко  требало  је  по  Илиријски  написати  млгеко.  Млеко  је  Ре- 
савски  и  Сремачкп,  а  Шокачки  млшо. 

48)  Слисанге  ваља  да  је  погријегаено,  мјесто  слишанге.  Јанковић  је  ове 
обје  Илиријске  ријечи  (које  је  по  свој  прилици  начинио  некакав  писар)  изоста- 
вио,  а  мјесто  њи  метнуо  слухг  и  чувете.  Слухг  је  Славенски,  а  Срби  управо 
и  немају  ријечи,  која  би  то  зпачила.  Кад  човек  ослијепп,  каже  се:  изгубио  вид; 
тако  би  требало  казати  и  кад  оглуне,  али  нема  за  то  суштествителног  имена, 
него  се  каже  глаголом:  оглунуо. 

49)  ЗрЂнге  је  Славенски  и  Руспи,  а  видЂнге  истипа  да  би  Сарајлије  ка- 
зале.  мјесто  виђеније;  али  то  не  значи  вид.  Јанковић  је  истина  метнуо  и  у  Срн- 
скоме  вид,  али  је  и  зрЂнге  задржао,  а  од  видЂнге  начинио  видЂте. 
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ДОДАТАК   К    САПКТПЕТЕРБУРГСКПМ    СРАИНН'1  КЉППМ    1'ЈЕЧНИЦПМА 


Рус^и.      И\лиријс^и.     Српс^и 

(ПО   СРАВИИТЕЉНОМ    СЛОВАРУ). 

50)  Вкусв.     ОкусенБе,      Вкусг 

СластБ. 
51)Обонлше  Вогнаше. 


52)Оснзате.  ТизанХе. 

53)  Голосб.   ГлаасЂ. 
.10  54)  Имл.       |  Имме. 

55)  Криктв.    ВиканБе, 
Вапа. 


Српс^и.      Бугарс^и. 

(ПОПРАНЉЕНО). 

—  —   —   Накушане. 


Обонлше,      Мирисање  Мирисане. 
Мирист., 

Мирисанве. 

Ослзаше,       Осјећање.  ;  Хватане. 

ПипанБе. 
Гласт..  Глас.         ;ј  Глас. 

Имл,  Име.  Име. 

Име. 
Крикт.,  Вика.  Вик. 

Вика. 


50)  Народ  Српски  има  глагол  окусити,  али  суштествително  име  ја  до  да- 
нас  нијесам  чуо  да  се  говори,  премда  би  се  могло  начинити  окус,  као  што  је 
начињено  и  ово  Илиријско  окусенге,  које  је  Јанковић  са  свим  изоставио.  Он  има 
у  Илиријскоме  само  сластг  (које  би  требало  писати  са  г,  сластг),  а  у  Српскоме 
и  вкусг  и  сластг>.  Вкус  говоре  само  књижевниди,  и  у  цијеломе  језику  Српскоме 
нема  никаке  ријечи,  која  се  почиње  са  вк.  Сласт  је  истина  доста  поблизу  томе 
у  значењу,  али  онет  није  то,  н.  п.  да  се  рече  за  што,  да  нема  никаке  сласти, 
то  би  само  значило,  да  није  слатко,  а  требало  би  да  значи,  да  није  ни  слатко 
ни  грко,  ни  љуто  ни  кисело,  ни  бљутаво,  ни  никако ;  а  друго,  сласт  је  на  ствари, 
а  не  на  човеку  (као  н.  п.  вид). 

51)  Вогнанге  је  погријешено,  мјесто  воннте,  и  Јанковић  је  ову  ријеч  не- 
праведно  са  свим  изоставио  ,  а  мјесто  ње  метнуо  обопннге  и  мирисг  и  мири- 
санг>е,  као  и  у  Српскоме.  Обонннге  је  Славенски.  а  мирис  је  од  обонннгн  тако 
различан,  као  и  сласт  од  вкуса. 

52)  Тизанге  ваља  да  је  погријешено,  мјесто  тицате,  и  ове  ријечп  Јанко- 
вић  нема  никако,  него  мјесто  ње  има  и,ииан)>е,*а,  у  Српскоме  има  и  ииаанм  и 
оснзанге.  Боље  би  било,  да  је  Јанковић  у  Српскоме  ослзанге  изоставио  (које  је 
по  Руски),  него  у  Илиријскоме  тицате. 

53)  Глаасг  је  неправо  написано ,  мјесто  гласг ,  као  што  ,је  и  Јанковић 
поправио. 

54)  Имме  је  неправо  написано,  мјесто  име,  као  што  је  и  Јанковић  попра- 
вио.  Имл  је  по  Руски;  и  то  је  Јанковић  изоставио. 

55)  Јанковић  има  у  Српскоме  вика  и  викаме  и  крикг,  а  у  Илиријскоме 
само  вика  и  виканге;  а  може  бити,  да  би  боље  био  учинио,  да  је  у  Српскоме 
изоставио  |(Руски)  крикг,  него  у  Илиријскоме  вааа;  зашто  ако  се  у  Илирији 
говори  ваиити,  вааа  је,  као  и  вика,  од  викати. 
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Рус^и. 

И.ЛИРИЈСЦИ. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^р 

(ПО   СРАВНИТЕЉНОМ   СЛОВАРУ). 

(пОПРАВЉКНО). 

56)  ШумЂ.  ||  Букка, 

Лупа. 

Ука. 

Шум, 

Треска, 

Шумене 

ТрепетЂ. 

57)  Воплб. 

Тучба. 

Вонлб, 
ПлачБ. 

Вика ; 
Јаук ; 
Вијање. 

Рук. 

58)  Слово. 

Рт>КЂ, 

Слово. 

Слово. 

Ријеч. 

Реч. 

59'  Сонђ. 

СанЂ. 

Сонђ, 
СанЂ. 

Сан. 

Соњ. 

60)  Лшоовб. 

Лгобавв. 

ЉобовБ. 

Љубав. 

Љубов. 

61)  Болб. 

Болб. 

Болб. 

Бол. 

Бблес, 
Болест. 

62)  ТрудЂ. 

ТруДЂ, 
ТегЂ. 

ТрудЂ. 

Труд. 

Труд. 

63)  Работа. 

Работта. 

Работа, 
Раднл, 
Посао, 

Двло. 

Посао, 
Ђело, 
Рад, 
Радња. 

Работа. 

56)  Букка  је  неправо  наиисано,  мјесто  бука,  него  је  за  чудо,  како  и  Јан- 
ковић  то  није  поправио.  Он  је  треаетг  изоставио  у  Илиријскоме,  а  метнуо  је 
мјесто  њега  луаа,  као  и  треска  и  ука  бука  у  Српскоме. 

57)  Тучба  је  погријешено,  мјесто  тужба.  За  чудо  је,  да  Јанковић  нема 
ове  ријечи,  него  има  лукЂ  и  нуканге  и  у  Илиријскоме  и  у  Српскоме  ! 

58)  Рдкг  је  погријешено,  мјесто  рТЈчо,  као  што  је  и  Јанковић  поправио.; 
а  и  мјесто  рЂчг  требало  је  по  Илиријски  написати  ргечг,  као  и  Ресавски  и  Сре- 
мачки  (што  има  и  Јанковић  у  Српскоме)  речг,  а  Шокачки  ричг.  Слово  у  Срп- 
ском  језику  зпачи  ђег  ЗЗифјгаћ. 

59)  Сонг  је  по  Руски,  и  Јанковић  има  само  санг  и  у  Српскоме. 

60)  Јанковић  има  у  Српскоме  и  лшбово  и  л/обавг,  (а  у  Илиријскоме  лтбавг 
—  са  г\);  а  и  у  Српскоме  и  у  Илиријском  има  још  милованге  и  милоштл. 

61)  Болг  је  (у  Српском  и  у  Илиријском)  неправо  написано,  мјесто  болг 
(још  је  и  мушкога  рода).  Јанковић  има  у  Српскоме  још  жболетица;  но  болетица 
се  понајвише  зове  рана  каква. 

63)  Работта  је  неправо  написано,  мјесто  работа,  као  што  је  и  Јанковић 
поправио.    Јанковић  има  и  у  Илиријскоме  ове  свечетири  ријечи,  као  и  у  Српско-  п 
ме.  Истина  да  се  говори  и  работа,  али  су  ове  све  друге  ријечи  обичније.  Ђело 
је  Ресавски  и  Сремачки  дело,   Шокачки  дило,   а  Сарајлије  би   казале  и  дјело. 
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Бугарс^и. 


Рус^и.      Илиријс^и.     Српс^и. 

(ПО   СРАВНИТЕЉНОМ    СЛОВАРУ). 

64)  Сила.       Снаге,  Сила, 

Кр^пбСБ.  ЛКОСТБ. 


6б)    МОЧБ. 

66)  ВластБ. 

67)  Бракг. 

68)  Жизнб. 

69)  Ростђ. 


МООЧБ,  МОЧБ, 

Могучство.       МоТБ. 
Власта.  ВластБ. 


Ченидба. 

ЖиВОГБ. 

СтасБ, 
Узрастт>. 


Влада. 
Брак-Б, 

В^БНчаше. 
Животђ. 
РастЂ. 


Српс^и. 

(поправљено) 

Сила, 
Јачина, 
Снага. 

Моћ. 


Сила. 


Власт, 
Влада. 


Мошт. 

Влас, 

Власт. 
Венчене. 


Живот. 

Раст, 
Стас, 
Струк. 


Живбт. 
Израс. 


64)  Снаге  је  погријешено  (може  бити  у  штампању),  мјесто  снага.  Јанковић 
има  снага,  сила  и  крЂаостг  (ваљало  би  да  је  написано  крЂаостг)  и  у  Српскоме 
и  у  Илиријскоме,  а  у  Српскоме  још  и  нкостг  (ваљало  би  да  је  лкостг).  ЕрЂаостг 
је  (ако  се  говори  свуда  по  народу)  Ресавски  и  Сремачки  креаост,  а  Шокачки 
крииост. 

65)  Моочг  је  неправо  написано,  мјесто  мотг,  као  и  могучство,  мјесто  мо- 
гутгство,  као  што  је  и  Јанковић  поправио.  Мочг  је  Руски,  и  Јанковић  је  мјесто 
те  ријечи  метнуо  могутгство  и  у  Српскоме ;  но  могућство  (од  могуИ)  значи 
ШдИсђ!еи. 

66)  Власта  је  погријешено,  мјесто  властг.  Јанковић  има  и  у  Илиријскоме, 
као  и  у  Српскоме  (власт  и  влада). 

67)  Ченидба  је  погријешено,  мјесто  женидба,  као  и  в/Јнчате,  мјесто  вЂн- 
чанге.  Јанковић  вЂнчате  нема  никако,  него  има  у  Илиријскоме  свадба,  и  же- 
нидба  и  удадба,  а  у  Српскоме  и  свадба  и  женидба  и  удадба  и  бракг  (још  да  је 
метнуо  и  веселге,  које  у  сравн.  слов.  тако  стоји  написано  по  Малоросијски, 
а  у  њега  има  весЂлге).  Бракг  је  Руски,  а  ни  свадба,  ни  женидба  ни  удадба  не 
значи  управо  бракг,  као  што  и  он  сам  назначује  под  звјездицама:  код  женидбе 
вели :  »Слово  Женидба  значитг  бракг,  говорл  о  мушдн 4.*  А  код  удадбе  вели : 
»Сдово  удадба  значитг  бракг,  говорл  о  женшинЂч*  За  чудо  је,  како  и  у  сравн.  и 
у  овом  Јанковићеву  словару  стоји  бракг  Руски,  Сриски,  Суздаљски  и  Пермјан- 
ски,  а  Славенски  женидба !  а  у  Славенском  јеванћелију  стоји:  ,бракг  биств  вђ 
канћ  гадКлеистМ. 

68)  Не  може  се  човек  начудити,  како  је  Јанковић  могао  и  у  Илиријскоме 
и  у  Српскоме  додати  жизнг\\  Барем  од  све  муке  да  је  метнуо  жизанг,  онда  би 
смо  рекли,  да  је  Руску  ријеч  посрбио. 

69)  Јанковић  нити  има  у  Илиријском  узрастг,  ни  у  Српском  растг  (!),  него 
само  стасг  у  обома. 
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Рус^и.      Илиријс^и.     Српс^и.  Српс^и.   [|  Бугарс^и. 

(110    СРАВНИТК.ЂНОМ    СЛОВАРУ).  (ПОПРАВЉЕНО). 


70)  Духв. 

71)  СмертБ. 

72)  Стужа. 

73)  КругБ. 

74)  ШарБ. 
7б)   Солнце. 

76)  М-ћСЛЦБ, 


Ду. 

СмартБ. 
Студен'Б. 

Оорукт>. 

Околистђ. 

Сунце, 

Суначе. 
М^сен/в. 


ДУХЂ. 

Смерта. 
ХладЂ, 
Дадт>. 

КруГБ, 
КОЛБ. 
КруГЂ, 

КугелБ. 
Солнце, 
Сунце. 

М^СИЦЂ. 


Ду> 
Дук. 

Смрт. 
Студен, 

Зима. 
Круг, 

Колут. 
Тане. 

Сунце. 

Мјесец. 


Дух. 

Смрт. 
Мраз. 

Колб. 


Ст>нце. 


Месечина. 


70)  Јапковић  има  у  Илиријскоме  и  ду  и  духг,  а  боље  би  учинио,  да  је 
мјесто  тога  и  у  Српскоме  метнуо  ду  (мјесто  духг) ;  зашто  Срби  у  цијеломе  је- 
зику  своме  нигђе  х  немају.  Збиља !  Господин  ШтишаловиК  са  својим  Адвокатом 
(који  у  њему  живи)  бијаше  прије  неколика  мјесеца  читаву  буну  подигао,  дока- 
зујући,  да  Срби  не  гопоре  ду,  а  еко  сравн.  слов.  и  Јанковић"свједоче,  да  говоре! 

71)  Јанковић  је  и  смарт1>  и  емерта  поправио,  као  што  треба  (па  још  упи- 
сао  с  г,  смрто !  право !). 

72)  Јанковић  нити  има  хлада  ни  лада  у  Српскоме  (зашто  лад  у  Српском 
језику  значи  !иђ1е  бсђаиеп),  него  има  само  зима,  а  у  Илиријскоме  и  студенг 
и  зима. 

73)  ОбрукЂ  је  погријешено,  мјесто  обручг,  као  што  је  и  Јанковић  попра- 
вио.  Он  у  Српском  нити  има  кругг  нп  кол&,  иего  само  обручг  и  коло,  и  у  Срп- 
скоме  и  у  Плиријскоме.  Што  је  изоставио  кол>>,  право  је  имао ;  зашто  то  у  Срп- 
ском  тезику  не  значи  ништа;  али  је  погријешио,  што  је  изоставио  кругг.  Еруг 
се  зове  по  селима  округао  дрвен  заклопац,  којим  жене  поклапају  воду  у  судо- 
вима  и  притискују  сир  у  кацама  (т.  ј.  метну  круг  на  сир,  па  камен  на  круг);  а 
кад  се  ђеца,  или  момчад,  таковим  (мало  јачим)  кругом  играју  (колутају),  онда 
се  зове  колут:  но  колут  значи  и  ЗЈеИ  и  ЈКгау.  Обруч  понајвише  значи  само  на  ка- 
цама  и  на  осталим  судовима,  а  кад  је  што  онако  савијено  као  обруч,  онда  се 
зове  колут;  а  коло  се  зове,  што  је  гођ  округло  као  круг,  па  било  шупље  (као 
колут)  или  не  било  (као  круг). 

74ј  Јапковић  нити  има  у  Срнскоме  кругг  ни  кугелг,  него  има  само  кугла, 
ау  Илиријскоме  као  и  овђе,  околистг  (да  није  погријешено,  мјесто  околишг?). 
Кугла  је  ријеч  Њемачка,  и  само  је  позпата  у  Њемачким  државама;  а  тане  је 
Турска,  и  понајвише  значи  само  пушчано  и  топовско  зрно. 

75)  Суначе  ваља  да  је  погријешено,  мјесто  сунашце,  и  то  Јанковић  нема 
никако.  Солнце  је  Руски;  и  то  је  Јанковић  изоставио.  Он  дакле  има  (као  што 
треба)  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме  само  сунце. 

76)  Мбслцг  је  по  Руски.  Јанковић  у  Српскоме  има  месецг  (то  је  Ресав- 
ски  и  Сремачки;  а  Шокачки  је  мисец). 
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Бугарс^и. 


Рус^и-      Илиријс^и.     Српс^и 

(НО   СРАВНИТЕЛ.НОМ    СЛОВАРУ). 


77)  Зв^зда.    Зв-взда. 
13  78)  ДучЂ.      СракЂ. 


79)  В^втрЂ. 

80)  ВихрЂ. 

81)  Бурл. 


В^втарт.. 
ВигарЂ. 
ВигарЂ. 


82)  Дождб.    ДаждБ. 

83)  Градт..     ГрадЂ, 

КрупЂ. 


84)  Молнгл. 


Мугна. 


8б)  Снђтђ.     Снђтђ. 


ЗвЂ-зда. 

ДучЂ, 
Зарл, 
Зарка. 

ВвтрЂ, 
ВетарЂ. 

ВихрЂ. 

Бурл. 

Дождб, 
Киша. 

ГрадЂ, 
Туча, 
КаменБ. 

Молнш, 

МуНБЛ. 

Снђтђ. 


Српс^и. 

(пОПРАВЉЕНО). 

Звијезда. 

Луча, 
Зрак, 
Зрака. 

Вјетар. 

Вијар, 
Вијор. 

Бура, 
Олуја. 

Киша, 
Дажда. 

Град, 
Туча, 
Крупа. 

Муња, 
Свјетлица. 

Снијег. 


Звезда. 
Зара. 


Ветр, 

Ветер. 
Самовила. 

Бура. 

Даж, 

Дђж. 
Грат, 

Град. 

Секавица, 
Секане. 
Снег. 


77)  Јанковић  у  Српскоме  има  звезда  (т.  ј.  Ресавски  и  Сремачки).  У  Или- 
ријском  требало  би  да  је  звгезда,  као  и  Шокачки  звизда. 

78)  Сракг  је  погријешено,  мјесто  зракг;  тако  исто  и  зарка,  мјесто  зрака. 
Јарн  је  до  Руски,  мјесто  зора  (ЗЈЈогдепгоЈђе).  Луч  у  Српском  језику  значи 
Шепђо!}.  Јанковић  и  у  Српскоме  и  у  Плиријскоме  има  само  зрака. 

79)  ВЂтрг  је  Славенсви.  Јанковић  има  у  Илиријскоме  вЂтарг,  а  у  Српскоме 
вЂтарг  и  ветарг  (Ово  је  пошљедње  Ресавски  и  Сремачки,  а  Шокачки  је  витар). 

80)  Вихрг  је  Славенски.  Јанковпћ  има  у  Српскоме  олул,  а  у  Илиријскоме 
као  што  је  и  овђе  (вигарг;  боље  би  било  да  је  написао  вгпрг). 

81)  Бурн  је  по  Руски.  Јанковић  у  Српскоме  има  и  бура  и  бурн  и  олул, 
а  у  Илиријскоме  само  вигарг. 

82)  Дождг  је  Славенски ;  Јанковић  има  у  Српскоме  само  киша,  а  у  Или- 
ријскоме  и  киша  и  даждг  (ваљало  би  да  је  даждг).  Колико  сам  ја  досад  чуо, 
дажда  се  чује  само  у  пјесмама  и  у  приповијеткама. 

83)  Круиг  је  неправо  наппсано,  мјесто  круиа,  као  што  је  и  Јанковић  по- 
правио.  Он  има  у  Илиријскоме  градг  и  круиа,  а  у  Српскоме  градг  и  круиа  и 
туча  и  каменг.  Ја  се  не  опомињем,  да  сам  кад  чуо,  да  се  град  и  камен  зове, 
него  се  говори  лед,  н.  п.  побио  лед  винограде;  да  Бог  сачува  од  леда  и  т.  д. 
Круиа  се  понајвише  зове  у  прољеће,  кад  удари  онако  као  аокруини  цигани. 

84)  Мугна  је  погријешено,  мјесто  мун.ч.  Молш.ч  је  Руски.  Јанковић  је  то 
све  добро  поправио,  и  има  само  мунн  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме. 

85)  Јанковић  има  у  Српскоме  п  снЂгг  и  (Ресавски  и  Сремачки)  снегг.  У 
Илнријском  ваљало  би  да  је  снгегг;  а  Шокачки  је  снш. 
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(ПО    СРАВНИТЕЉПОМ    СЛОВАРУ). 

\_^11и,1\И. 

(поправљено). 

ЈО.У  ГАЈ-и^И. 

бб)  Ледг. 

ЛедЂ. 
МрачБ. 

ЛедЂ. 

Лед. 

Лед. 

87)  ДенБ. 

ДанБ. 

ДенБ, 
*    ДанБ. 

Дан. 

Дењ. 

88)  Ночб. 

Ноохђ. 

НОЧБ, 
НОТЂ. 

Ноћ. 

Нош, 
(р1.  ношти) 

89)  Утро. 

ЈОтро. 

Утро, 
10тро. 

Јутро. 

Утрина. 

90)  ВечерБ. 

Вечерв. 

ВечерЂ. 

Вече, 
Вечер. 

Вечер. 

91)  .Гћто. 

ЛБето. 

./Гвта. 

Љето. 

Лето, 
Лето. 

92)  Весна. 

ПремалитБе. 

Весна. 

Прољеће, 

Иремаљеће. 

Нрблет. 

93)  ОсенБ. 

ЕссенБ. 

ОсенБ. 

Јесен. 

Јесен. 

94)  Зима. 

Зима. 

Зима. 

Зима. 

опма. 

95)  Годт. 

Лђто, 

Годђ, 

Година, 

Годпна. 

Годнше, 

Година, 

.Ђето. 

Година. 

Л.тло. 

86)  Мрачг  је  ногријешено,  мјесто  мразг  (оег  Зтој1).  Јанковић  ове  ријечи 
нема  никако. 

87)  Дено  је  по  Руски,  које  је  Јанковић  и  пзоставпо :  а  дан0  је  поправио,  и 
наиисао  с  г  (данг)  и  у  Српскоме  п  у  Плиријскоме. 

88)  Ноолђ  и  нотг  погријешено  је.  мјесто  нот>>;  а  ночо  је  Руски.  Јанковић 
је  то  све  лнјено  поправио,  и  има  само  нотђ  и  у  Српскоме  п  у  Илиријскоме. 

89)  Утро  је  Славенски,  но  Јанковпћ  овђе  није  нпшта  поправио,  него  је 
оставпо  овако,  као  што  ,је. 

91)  Ја  не  знам,  за  што  је  Ловто  написано  са  ов,  а  не  са  Ђ  (л^то);  већ  ако, 
да  се  чати  лјето,  а  не  љето.  Тако  п  Јанковпћ  има.  У  Српскоме  је  лђта  штам- 
парска  погрјешка,  коју  је  Јанковић  иоправио,  и  још  је  додао  (Ресавски  и  Сре- 
мачки)  лето ;  Шокачкп  је  лито. 

92)  Весна  је  Славенски,  и  Јанковпћ  је  право  имао,  што  је  ову  ријеч  у 
Српскоме  изоставио;  али  није  имао  нраво,  што  је  изоставио  и  аремалитш !  Он 
пма^п  у  Срискоме  и  у  Илиријскоме  само  аролетое  (по  Ресавск.  и  Срем.).  Шо- 
качки  је  аролиКе  и  аремалиКе. 

93)  Ессено  је  неправо  написано,  мјесто  есенг.  Осенг,  је  Руски.  Јанковић 
има  п  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме  есено. 

95)  Годише  је  ненраво  написано,  мјесто  годиште,  као  што  и  Јанковић  има 
годигце  и  у  Илиријскоме  и  у  Српскоме.  Ова  се  ријеч,  истпна,  налази  у  Илириј- 
ским  рјечнпцпма  и  књигама,   али  у  нашим  крајевима   ја  нијесам  чуо  да  се  го- 
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ДОДЛТЛК    К    САНКТПЕТЕРБУРГСВИМ    СРА1ШНТК.БНПМ    ГЈЕЧНИЦИМЛ 


Рус^и. 

Илшријс^и. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарск" 

(ПО    СРАВНИТЕЉНОМ    СЛОВАР.\). 

(нОПРАВЛ^ИНо). 

96)  Врема. 

ВрКемн. 

Време. 

Вријеме. 

Време. 

97)   Землл. 

Земглн. 

Землн. 

Земља. 

Земја. 

98)  Вода. 

Вода. 

Вода. 

Вода. 

Вбда. 

99)  Море. 

Море. 

Море. 

Море. 

Мбре. 

100)  Р*ка. 

Р"ћка. 

РЂка. 

Ријека. 

Река. 

15  101)  ВОЛНБ1. 

ВалгБ. 

Волнн. 

Таласи. 

Вблни, 
Таласи. 

102)Песокт>. 

Парчина, 
Чал'Б. 

ПћСОКБ, 

П^ћсак-Б. 

Пијесак. 

Песбк. 

103)   Глина. 

|  Гнила. 

Глина, 

Илонача. 

Пловица. 

Смблница. 

Смоница 

Гњила. 

104)   Пнлб. 

Пра. 

ПрахБ. 

Пра. 

Прах. 

105)  Грлзв. 

КалБ, 
ГлибБ. 

Блато. 

Као, 

Блато, 
Глиб. 

Кал. 

вори.  Гид  у  Орпском  јсаику  значи  велики  (годишњи)  ирааник;  и  Јанковић  је 
добро  чинио,  што  је  ту  ријеч  пзоставио.  Љето  се  у  овом  смислу  само  у  пјес- 
мама  чује. 

96)  Вргемл  је  неираво  нанисано ,  мјесто  вргеме,  као  што  је  и  ЈанковпК 
поправио. 

97)  Земглн  је  иогрпјешено  ,  мјесто  Землн  (но  Талијанској  ортографијп 
2ет§Иа),  као  што  је  и  Јанковић  понравио. 

100)  Јанковић  има  у  Српскоме  и  река.  По  Илиријски  ваљало  бп  да  је 
ргека;  а  Шокачки  је  рша. 

101)  Волни  је  Славенски ,  и  Јанковпћ  је  нраво  имао  ,  што  је  ову  ријеч 
изоставио.  Он  има  у  Српскоме  таласи,  а  у  Илиријскоме  као  и  овђе.  Може  битп, 
да  би  се  ђе  и  у  нашим  крајевима  могло  чути  валови ,  зашто  се  пјева :  Дрина 
валовита. 

102)  Ја  нити  сам  кад  чуо  иариина  ни  чалЂ,  нити  знам,  каке  су  то  ријечи; 
а  п  Јанковић  и  има  обадвије.  Песокг  је  по  Руски.  Јанковић  има  у  Српскоме 
само  иесакЂ  (по  Рес.  и  Срем.ј,  а  у  Илиријскоме  оспм  иарчина  н  чалг  има  и  ие- 
сакг  и  иОсакг.   По  Илиријском   ваљало  би  да  је  игесакг ;    а  Шокачки  је  иисак. 

103)  Јанковић  има  у  Илиријскоме  само  глина  (мјесто  гнила\),  а  у  Сри- 
скоме  и  глина  и  иловача  и  смблница.  Ја  глина  нијесам  никад  чуо  да  се  говори. 
Гњила  се  зове  у  Јадру  једно  брдо,  на  коме  се  копа  лончарска  земља. 

104)  Јанковић  има  у  Српском  и  ира  и  ирахг. 

105)  Јанковић  има  у  Илиријскоме  и  глибг  и  калг  и  блато,  а  у  Срискоме. 
осим  ове  три  ријечи,  има  и  као  (тако  је  ваљало  да  се  метне  и  у  Илирпјскоме,  а 
калг  да  се  изостави  сасвим;  зашто  се  у  Срнском  језику  л  на  крају  слога  пре- 
твара  у  о). 
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Рус^и.      И^иријс^и.     Српс^и. 

(ПО    СРАВНИТЕЉНОМ    СЛОВАРУ). 


106)  Гора.     Гора, 

Бардо. 
Шаннина. 

107)  БерегЂ.  Краи. 


Гора, 
Бердо. 

Брегв. 


108)  Холмђ.  Главица,        Бердашце, 
Бордаче.         Умка. 

Ш9)Долина.  Долина,        |  Долина, 
Иродолв.        Додђ. 

110)ВоздухЂ  Пов^тарзе.    ВоздухЂ. 

111)   ПарЂ.    Парра.  Пара. 


112)  Огонб. 


ОгагнБ, 
Оггна. 


Онгнб, 
Ватра. 


113)  Жарт.    ЖаркосЂ,       ЖарЂ, 

Уружина.        Врутвина. 


Српс^и.    б^тарс^и. 

ГпОНРДВЉЕНО). 

Брдо.  Гбра. 


Бријег,        Брег. 

Обала. 
Брежуљак  Брдо. 

Главица 
Долина,      Долина. 

До(доо). 
—    —  —  Воздух. 
Пара.         Пара. 
Огањ,  бгЂНЂ. 

Ватра.        Огђњ. 
Огињ. 
Ођињ. 
Врућина.    Горештина. 


106)  Бардо  је  и  бердо  неправо  написано,  мјесто  брдо.  Јанковић  је  бердо 
поправио,  алп  бардо  нпје!  Он  има  иланина  и  у  Српсгсоме;  но  и  гора  и  иланина 
значи  2ба1о  (а  не  ЗЗегд). 

107)  Јапковић  има  крап  и  у  Илиријскоме  и  у  Српскоме  ,  п  у  Срнскоме 
још  и  брегг.  Крап  у  овоме  смислу  значп  управо  9{ап1> ;  а  ђе  је  земља  впша  од 
воде,  оно  се  зове  бријег  (Ресавски  и  Сремачки  брег,  а  Шокачгси  бриг),  илп  обала. 

108)  Бордаче  је  погријешено  (као  и  бердашце  што  је  ненраво  напнсано), 
мјесто  брдашце,  које  Јапковпћ  има  само  у  Српскоме,  а  у  Плпрпјскоме  као  што 
је  и  овђе!  И  он  има  умка  у  Српскоме ;  но  умка  (илп  унка)  значи  бријег  начи- 
њен  (н.  п.  на  какој  међп),  као  што  и  он  назначује  под  звјездицом  ,  говорећп  : 
„Умка,  круглое  нћсколвко  возвишенное  мксто,  какљ  па  нр.  Кургант,"  (©гаБђидеГ). 
У  Ресави  имају  неке  горе,  које  зову  Умови,  без  сумље  од  Холмови  илн  Гпо  ста- 
ринскоме)  Хлмови. 

109)  Јанковпћ  и  у  Илпријскоме  има  долђ,  мјесто  иродолг. 

110)  Ја  мислим,  да  је  иовЂтарзе  иогријешено,  мјесто  иовдтарм,  а  Јанко- 
вић  има  иовдтарце.  Воздухг  је  по  Руски;  и  народ  Српски  нема  унраво  ријечк 
за  то  (у  ђекојим  Илиријским  рјечницима  има  зрак;  али  је  зрак  ћег  5>1гађ1  . 
а  воздуха  има  и  у  најве&ој  помрчини,  ђе  никака  зрака  нимало  нема). 

111)  Парра  је  пеправо  написано ,  мјесто  иара ,  као  што  ,је  и  Јанковић 
поправио. 

112)  Огагт  је  и  онгт  погријешено,  мјесто  огам  (а  у  Илиријскоме  о:гна: 
паља  да  је  мјесто  огнн,  у  род.),  као  што  је  и  Јанковић  поправио. 

113)  И  уружина  је  и  врутвина  погријешепо,  мјесто  врутшна,  које  Јанко- 
вић  пма  само  у  Срискоме.  Он  у  Срнскоме  нема  жарг,  него  има  у  Плпријскоме. 

18* 
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ДОДАТАК    К    САНКТНЕТЕРБУРГСКНМ    СРАВНИТЕ.1.1ШМ    ГЈЕЧПИЦИМ 


Рус^и-      ] 

И^ЛИРИЈС^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

БУГАРСЈ^И. 

(ПО    СРАВНПТЕЛ.НОМ    СЛОВАРУ). 

(ИОМРАВЉЕНО). 

114)  Глубииа. 

Дуоина, 

Глубина, 

Дубина, 

Дибочина. 

Пукцина. 

Дублина. 

Дубљина 

11б)Внсота. 

Внсокостђ, 
Висина. 

Внсина. 

Висина. 

Височина. 

Ц6)  Ширина. 

Чирина. 

Ширина. 

Ширина. 

Ширина. 

117)  Длина. 

Диглина, 
Дугднна. 

Дужина. 

Дужина. 

Двжина. 

118)  Дира. 

Руппа. 

Рупа. 

Руна. 

Дупка. 

119)  Лма. 

Нмма. 

Лма. 

Јама. 

Голема  дуп- 

120)  Ровђ. 

Руппа. 
Скраппа. 

Ровђ. 

Јаруга, 
Ендек. 

лс1. 

Прекоп. 

121)КаменБ. 

!  Камменв, 
СтБена, 
Кукт>. 

КаменБ. 

Камен. 

Камен. 

! 

122)  Золото. 

Злато. 

Злато. 

Злато. 

Злато. 

мјесто  жаркосг.  Осим  тога  пма  још  и  у  Срискоме  и  у  Илиријскоме  ирпиека.  Жар 
у  нас  значи  Ши1,  а  ирииеки  је,  кад  ирииече  сунце. 

114)  Пукцина  ваља  да  је  иогријешено,  мјесто  иучина,  које  Јапковпћ  нема 
пикако.  Глубина  \е  Сдавенски,  и  то  је  Јанковић  изоставио.  Он  има  само  дубина 
п  у  Српскоме  п  у  Нлиријскоме. 

115)  Вмсокостђ  је  рн.јеч  начињена  (од  високи),  али  парод  говори  висина. 
Јанковић  је  у  Илпрпјскоме  висина  иоиравио  —  наопако,  п  нанпсао  с  м,  висина; 
•I  у  Срнскоме  још  додао  н  висота .' 

116)  Чирина  је  иогријешено ,  мјесто  ширина  ,  као  што  је  и  Јанковић 
поправио. 

117)  Дшлина  и  дуглина  је  погријешено,  мјесто  дулшна.  Јанковић  има  и 
у  (рпскоме  и  у  Илиријскоме  н  дужпна  и  дулпни. 

118)  Руииа  је  ненраво  написано ,  мјесто  руиа ,  као  што  је  и  Јанковић 
поиравио. 

119)  Нмма  је  неираво  написано,  мјесто  нма,  као  што  је  и  Јанковић  поиравио. 

120)  Руииа  и  екраапа  ненраво  је  нанисано,  мјесто  руиа  (скраиа  ја  ни- 
јесам  пигда  нрије  нп  чуо).  За  чудо  је,  како  је  Јанковић  мало  ирпје  (118)  по- 
иравио  руииа,  а  ове  обадвије  ријечи  оставио  овако!  Он  у  Српскоме  ,  мјесто 
ровЂ,  има  нруга,  а  у  Илиријскоме  и  руииа  и  скраииа  и  нруга.  1'ов  се  у  нас 
вове  оно  мјесто,  ђе  се  зпми  рови  свињама,  те  једу  паират ;  а  јиј>уги  се  зове  оно, 
ће  је  вода  (од  кпше  и  од  снијега)  текући  начинила  као  ендек. 

121)  Каммет  је  п  камеш  неправо  написано,  мјесто  каменЂ,  као  н  стЂена, 
мјесто  стгена.  Јанковић  је  каммеш  поправио,  п  нанисао  камет,  а  стиена  нема 
никако,  као  ни  кукг. 
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Русј^и. 

ИхЛИРИЈС^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и. 

(ПО    СРАВНИТЕЉНОМ    СЛОБАРУ). 

(ПОПРДВЉЕНО). 

1  23)  Серебро.  Сребро. 

Сребро. 

Сребро. 

Сребро. 

124)  Солб. 

Соо. 

СОЛБ, 

Со. 
Чудо. 

Со  (соо). 

;Сољ. 

125)  Чудо. 

Сшдо. 

Чудо. 

Чудо. 

126)  Л*сб. 

Дубрава, 

Л4ст., 

Шума. 

Лешченик. 

Гарменве. 

Шума. 

Дребак. 

127)  Трава. 

Туава. 

Трава, 
Зелве. 
БилБе. 

Трава. 

Трева. 

128)Дерево.  Стабарг. 

Дрво. 

,  1рво. 

Дрво. 

129)  Колђ. 

КолазЂ. 

Ко.ГБ, 

КолацЂ. 

Колац. 

;Кол. 

130)  ЗеленБ.: 

Зеленв. 

ЗеленБ. 

Зелен. 

Зеленишка. 

131)  Дубт,. 

ГрастЂ. 

Дубг. 

Растт.. 

Раст, 

Дуб. 

Даб.              18 

132.  ПенБ. 

Грект>. 
Пагнт>, 
Труп. 

Стабло. 

Пањ. 

Пењ. 

124)  Солђ  је  Славенски ;  Јанковић  пма  само  со  и  Српски  и  Идиријски  (право) . 

125)  Смдо  је  погријешено,  мјесто  чудо,  као  што  је  и  Јанковић  поправпо; 
но  он  има  и  дпво,  и  Српски  и  Плпријскп.  Говори  се  истина  дивота  (ЗВипоег« 
гфбпђеН),    и  (прилаг.)  дивно\;  али  диво  ја  нијесам  чуо  до  данас. 

126)  Гарменм  је  пенраво  написано,  мјесто  гр.чете  (со11.  од  гр.ч);  Јанковић 
ове  ријечи  нема  никако.  него  има  у  Плиријскоме  дубрава  и  лЂсђ,  а  у  Српскоме 
лесг  п  шу.ча.  Дубрава  може  се  ђешто  (у  Србији  и  у  Ердеговини)  чути ;  али  лЂсг 
и  лесг  не  говорп  нпко. 

127)  Туава  је  иогријешено  (може  бити  у  штампању),  мјесто  трава.  као 
што  је  и  Јанковић  ионравио.  Он  има  зелг>е  и  у  Српскоме  и  у  Плирн.јскоме,  а 
бп.ш  само  у  Срнскоме.  Зеље  се  зове  она  трава,  које  се  лист  кува  и  једе;  а  биље 
се  зову  оне  траве,  што  жене  беру.  те  се  у  њима  купа.ју  (н.  п.  на  Ђурђев  дан), 
или  чине  што  с  њима. 

128)  Стабарг  ја  не  знам  шта  је  (ако  није  мјесто  сгаолоУ);  и  Јанковић  ове 
ријечи  нема  никако,  него  има  дрво  и  у  Срискоме  и  у  Илиријскоме. 

129)  Колазг  је  погријешепо,  мјесто  колацг,  као  што  је  и  Јанковпћ  нопра- 
вио.  Колг  је  Руски,  и  Јанковић  има  само  колацг  и  у  Српскоме  п  у  Илиријскоме. 

130)  Зелет  је  иеправо  написано,  мјесто  зеленг% 

131)  Ваља  да  је  грастг  погријешено,  мјесто  растг,  као  што  је  и  Јанковић 
поправио.  Он  пма  у  Српскоме  још  и  растовина  п  дубовина  (а  дубг  нема  никако!); 
но  растовина  и  дубовина  значи  дрво  (•<Оо1ј)  растово  илп  дубово. 

132)  ГрекЂ  ја  не  знам,  шта  је ;  и  Јанковић  ове  рпјечи  нема  никако.  Пагн-о 
је  ногри.јешено.  мјесто  иаш,  као  што  је  и  Јанковић  поправио.  Он  пма  у  Српскоме 
само  иано,  а  у  Плиријскоме  и  иано  и  трупо:  но  труи  значи   ЈНишрт. 


198 


ДОДАТАК    К    САНКТПЕТЕРВУРГСКИМ    СГАШШТЕЉНИМ    ГЈЕЧШНШМА 


133)  Л.истн.  Листи. 


Рус^и.      И^лиријс^и.     Српс^и. 

(по    СРАВНИТК.БНОМ    СЛОВДРУ). 

ЛистБе. 

Плодн, 
Овопџе, 
Вотве. 

Кора. 

Коренв. 
ј  Грана. 

Полђ. 

Лјгђ, 

Лииада. 
Жито. 

РОЖБ, 

Ражљ. 
Овес-Б, 
ОвасЂ. 


134)  Плодн. 

135)  Кора. 

136)  КоренБ. 

137)  Сук!.. 

138)  Поле. 

139)  Лугт>. 

140)  Жито. 
19  141)  Рожб. 

142)   Овесг. 


Вокжве, 

ПлОДБ. 

Корра. 

КорБент.. 

Грана, 

Гу0)1. 

Гнива, 
Полве. 

Ливада, 
Ваде. 

СитекБ. 

Герст>. 

Овасв. 


Српс^и. 

(ПОПРАВЉЕНО). 

Лишће, 
зша;.  лист. 

Воће. 


Бугарс^и. 
Листб. 

Овбште, 
Овошче. 


Кора.         |  Кора. 
Коријен.     :  Кбрен. 
Гр;ша,        I  Већа. 

Младица 
Поље.  Пбле. 


Лука. 

Ливада. 
Жито. 
Раж. 

Овас. 


Љивада, 

Ливада. 
Жито. 
Рбж. 

Овес. 


133)  Јанковић  има  и  листге  и  лиштге  (право!)  п  у  Српскоме  и  у  Пли- 
ријскоме. 

134)  Вокжбе  је  погрпјешено,  мјесто  вотбе,  као  што  је  п  Јанковпћ  понравио. 
Он  има  у  Илиријскоме  и  вотге  и  илодм,  а  у  Српскоме  и  вотбе  и  овохчле  п  илоди. 
Ни  овохцге  ни  илоди  није  Српски ;  кад  би  се  и  говорвло  илоди,  у  нас  не  би  зна- 
чило  воће,  него  сваки  род. 

135)  Корра  је  неправо  нанисано  ,  мјесто  кора  ,  као  што  је  п  Јанковић 
поправио. 

136)  Корбенг  је  неправо  написано  ,  мјесто  коргенг ,  као  и  коренг,  мјссто 
коренг  (Ресавски  и  Сремачки;  а  Шокачкп  је  корин). 

137)  Ја  не  знам,  шта  је  гуон;  Јанковић  има  само  грана  и  у  Српскоме  и 
у  Илирпјскоме.  Младица  значи  оно,  што  за  једно  љето  узрасте. 

138)  Гнива  је  погријешено,  мјесто  нива  (или  управо  нбива),  а  иолг,  мјесто 
иолге.  Јанковић  има  само  иоле  и  у  Срнскоме  и  у  Илпријскоме. 

130)  Ваде  ја  не  знам,  шта  јс ;  Јанковић  има  у  Илиријскоме  само  ливада,  а  у 
Српскоме  и  лугг  и  ливада.  Аугг  се  у  Српском  језику  зове  гиума  у  равни.  Ливада 
се  зове  свака   њива ,   ђе  се  коси  сијено ;    а  лука  је  само   у  равни    поред  воде. 

140)  Ситекг  ја  не  знам,  шта  је.  Јанковић  има  жг^то  и  у  Срнскоме  и  у 
Нлпрпјском. 

141)  Герсг  има  и  Јанковнћ;  али  ја  се  ве  опомпњем,  [да  сам  ту  ријеч 
до  сад  чуо  (да  нпје  погријешено,  мјесто  ражг?  зашто  Јанковић  има  ражг  и  у 
Плнрпјскоме).  Рожг  је  Рускп,  и  Јанковић  има  само  ражг.  Рватг<,  чини  ми  се,. 
кажу  ]1вг>;  (ћепз),  мјесто  раж. 

1  1_    Овесг  је  по  Руски;  и  Јанковић  има  само  овасг. 
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Русј^и. 

ИЛ1ИРИ«1С^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и 

(по   СРАВНИТЕЉНОМ   СЛОВАРУ). 

(НОНРАВЉЕНО). 

143)  Внно- 

ГроздБе, 

БиновакичЂ. 

Грозд, 

Грозд. 

град'Б. 

Виногро- 
ценЂ. 

Грожђе. 

144)  Рнба. 

Риба. 

Рнба. 

Риба. 

Риба. 

145)    ЧервБ. 

Сарвт,. 

ЧервБ. 

Црв. 

Црвјак. 

146)  Муха. 

Муга. 

Муха, 

Муа. 

Муха, 

Мува. 

Мува. 

Муа. 

147)    Зв-ћрв. 

ЗвБерв. 

ЗвЂфБ. 

Звијер, 
Живинче 

Звер, 
Дивјач, 

Скот. 

148)  Бнкђ. 

Во, 

Говедсе. 

Бннб, 

ВОЛЂ. 

Во  (воо). 

Вол. 

149)  Корова. 

Крава. 

Крава. 

Крава. 

Крава. 

15<>)БаранЂ. 

ОванБ. 

ЛгнТ). 

Ован. 

Овен. 

151)  Рогђ. 

Рогђ. 

РоГЂ. 

Рог. 

Рог. 

152)  Конб, 

Кони. 

КОНЂ, 

Коњ. 

Коњ. 

(ЛошадБ). 

ПаритЂ. 

! 

20 


143)  Јанковић  има  гроздге  и  грождге  и  гроздг,  и  у  Срискоме  и  у  Идириј- 
скоме,  па  још  код  гроздг  каже  под  звјездицом,  да  »зпачит-в  кистг  винограднуго  ;* 
а  код  грождге  а  грозд>>е  каже,  да  »значитЂ  самнл  лгоди  на  кист 4  находнпџасл.* 
Заиста  је  за  чудо,  како  Јанковић  није  знао,  да  је  грожђе  сабирателно  име  (по- 
теп  со11еси\чш))  од  грозд:  а  „лгоди"  се  Српски  зову  иуна.  Виногроценг  (мјесто 
винни  грозенг)  то  је  Чешки;  биновакичг  је  погријешено,  мјссто  винова  кичг,  и 
то  је  Вендски;    но  Јанковић  ове  ријечи  ни  у  једноме    нарјечију  нема   никако. 

144)  Јанковић  је  и  у  Илиријскоме  написао  риба  (иоиравио  наоиако). 
14-5)  Сарвг  је  погријешено,   мјесто  царвг,  или  управо  црвг;  а  черво  је  но 

Руски.  ЈанковиК  има  у  Српскоме  червг  и  црвг,  а  у  Илиријскоме  црвг  и  сарвг ! 

146)  Јанковић  има  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме  муха  и  мува. 

147)  У  Илиријском  је  зв>>ер>>  ненраво  написано,  мјесто  звгерг  (Ресавски  и 
Сремачки  звер,  а  Шокачки  звир).  Јанковић  има  у  Српскоме  зверг  и  зв/Јрг  и  марва, 
а  у  Илиријскоме  само  звбрг.  Звијер  (као  и  у  Рускоме  звЂр>>)  значи  само  егп 
шИђеЗ  ЈђЈес;  марва  значи  домаће  животиње,  којс  се  једу,  а  животиње  које  се 
не  једу  (као  н.  п.  нсето,  мачка),  оне  се  зову  скот. 

148)  Говедсе  је  погријешено,  мјесто  говече,  а  бинг,  мјесто  бикг.  Јанковић 
има  у  Илири  јскоме  во  и  говече  (ће  каже  иод  звјездпцом :  „Говече  еств  имл  об|цее, 
иодг  которнмв  рогатни  скотг,  разумћетсн,  то  еств:  Бшг  и  корова"),  а  у  Срп- 
скоме  во  и  волг.  Бш  у  Српском  језику  значи    ћег   81Јег. 

150)  Лапковић  има  ованг  и  у  Срнскоме. 

152)  Кони  и  конг  погријешено  је,  мјесто  кши,,  а  иаритг,  мјесто  иарииг, 
као  што  је  и  Јанковић  ноиравио.  Париа  се  ријетко  говори,  и  зиачи  нростога 
коња.  који  није  ат. 
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Рус^и.       Илиријс^и.     Српс^и.  Српсј^и.      Бугарс^и. 


(ПО    СРАВНИТЕЉНОМ    СЛОВАРУ). 

(ПОПРАВ  БЕНО). 

153)  Свинбл.;  ПрасазЂ, 

Свине, 

Свиња, 

Свиња. 

Свинл. 

Крме, 
Крмче. 

Крме. 

154)  Собака.  Шсђ. 

ПесЂ, 

Псето, 

Куче, 

Паст,. 

Вашка. 

Псето. 

155)  Котђ.     Мака. 

Мачакт,. 

Мачак. 

Кбтка. 

156)  Мншб.    Мискђ. 

1  Мншђ. 

Миш. 

Мишбк. 

157)  Птица.  Птица. 

Птица. 

Тица, 

Втица. 

Пиле. 

158)  Перо.     Перо. 

Перо. 

Перо. 

Перо. 

159)Пт>телБ.  ПБевацЂ, 

ПЂтелЂ, 

Пијетао, 

Иетел. 

Кокотђ. 

Петао. 

Пијевац. 

160)  Иицо.  Ше. 

Ле, 

Јаје. 

Јеце, 

Иицо. 

Јајце. 

161)Курица.  Кокоскб. 

Кокошка. 

Кокош. 

Кокбшка 

162)  Гусв.     Гуска. 

Гуска. 

Туска. 

Гаска. 

153)  Прасазг  је  ногријешено,  мјесто  арасацг,  а  свине  мјесто  свинн,  као 
што  је  и  Јанковић  нонравио.  Он  код  ирасацг  назначује  нод  звјездицом:  „Прасе 
значитЂ:  Поросенка,  а  Прасацг  болвшаго  Поросенка." 

154)  Песг  је  но  (Јлавенски.  Јанковић  има  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме 
аасг  и  исето;  но  аас  зпачи  само  мушкарца,  а  исето  сав  род  пасиј. 

155)  Мака  ваља  да  ,је  ногријсшно,  м.јесто  мачка.  Јанковић  пма  и  у  Срн- 
скоме  и  у  Нлпрпјскоме  п  мачакг  н  мачка,  п  код  ове  иошљедње  рпјечп  назначује 
нод  звјездицом:  „Мачка  значитЂ  самку,  и  ест!>  имл  обцдее,  иодђ  которнмЂ  ра- 
зум^етсл  самецЂ  и  самка,  мачакг  значитв  толвко  самца." 

156)  Мискг  је  погријешено,  мјесто  машг.  Јанковић  има  и  мишг  (ваљало 
би  да  је  мгсшг)  и  Српски  и  Илиријски. 

157)  Ђешто  се  по  варошима  (у  Сријему,  у  Бачкој  п  у  Банату)  говори 
и  итица. 

159)  Шевацг  је  неправо  нанисано,  мјесто  игевацг;  а  пЧтелг  је  по  Сла- 
венски.  Јанковић  има  у  Српскоме  само  иетао,  а  у  Илирцјскоме  и  ишацг  н  ае- 
тао  (иетао  је  Ресавскп  и  Сремачкп,Ја  Илпрпјскп  ваљало  би  да  )еигетао);  а  мјесто 
кокотђ,  које  се  такођер  може  чутн,  особпто  у  нјесмама  п  у  приновијеткама,  има 
кокошг(\),  на  ,још  под  звјездицом  каже:  „Еокошг  естг.  имл  обшее,  подђ  которимЂ 
разум!;етсл  Самецг  и  Самка,  то  еств:  Пђтухг  и  курица." 

Хицо  је  по  Руски ;  Јанковић  има  аице  мјесто  тога.  по  п  то  је  могло 
нзостати,  зашто  ,је  у  нас  јајце  (а  не  јаице)  умалително  (АмшшШушп)  од  јаје. 

161)  Кокоскг  је  погријешено,  мјесто  кокошг.  Јанковић  пма  п  у  Српскоме 
а  у  Илиријскоме  п  кокошг  н  кокошка. 
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Рус^и.      Ј 

И^ЛИРИЈС^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и. 

(110    СРАВНПТЕ.БНОМ    СЛОВАРУ). 

(ПОПРАВЉЕНО). 

163)  Утка. 

Патка, 
Пловка, 
Утка. 

Патка. 

Патка, 
Нловка. 

Патпца. 

164)Голуб1.. 

Голуоичп. 

ГолубЂ. 

Голуб. 

ГалЂб, 
Галаб. 

16б)  Соха. 

Рало. 

Плугђ. 

Плуг, 
Ралица, 
Рало. 

Нлуг, 
Рало, 
Демалуг. 

166)  Борона. 

Брана. 

Брана. 

Дрљача, 

Брана. 

Брана. 

167)  Межа. 

Медл. 

Храница, 
ХатарЂ. 

Међа. 

Межда, 
Межа. 

168)  Домђ. 

ДОМБ. 

Домђ, 

Кућа, 

Кашта. 

Гиза, 

КуТБН. 

Дом. 

,  1ом. 

КужБа. 

169)  Дверв. 

Врата. 

ДверБ. 

Врата. 

Врата. 

170)  ДворЂ. 

Дворг. 

ДворЂ, 
АвЛШ. 

Двор. 
Авлија. 

Двор. 

171)  Городв 

ГрадЂ. 

Варош. 

Варош, 
Мјесто. 

Град. 

1*13)  Утка  ја  до  данас  нијесам  чуо  у  Српскоме  је;шку  да  се  говори;  Јан- 
ковић  има  само  иатка  и  иловка,  и  у  Српскоме  и  у  Илпријскоме. 

164ј  Голубичи  је  ногрнјешено,  (ваља  да  мјесто  голубићи).  Јанковпћ  има 
(као  што  треба)  голубг  п  у  Сриско.че  п  у  И.шрпјскоме. 

165)  Јанковић  има  у  Илиријскоме  рало  и  илуг-о,  а  у  Српскоме  само  илугг. 
П/.међу  илуга  п  ралице  у  нас  има  разлпка:  ралица  је  управо  као  Руска  еоха: 
оаа  има  само  једну  ручицу,  и  њом  се  оре  по  брдовптим  мјестима,  и  то  само  на 
два  вола;  а  рало,  колико  се  ја  ономињем,  само  се  у  пјесмама  спомиње. 

166)  Мени  се  чпни  ,  да  се  брана  зове  само  ,  кад  се  начини  од  грања  п 
од  трња. 

167)  Медн  је  ненраво  написано,  мјесто  медол,  храница  мјесто  граница,  а 
хатаро  мјесто  атарг.  Јанковић  има  у  Илирпјскоме  медл  и  граница,  а  у  Српскоме 
граница  п  хатарг.  Атар  се  највише  говори  по  Маџарској,  а  ни  граница  није  по 
народу  свуда  иозната  тако,  као  међа. 

168)  Гиза  је  погријешено,  мјесто  гижа(њш  управо  ижа),  а  кужга  мјесто  ку- 
т>1 1.  Јанковић  гиза  нема  никако,  него  п.ча  домг  п  кутн.  и  у  Срискоме  п  у  Илиријском  . 

169)  Дверн  је  Славенски;  Срби  само  у  цркви  на  олтару  кијкј  двери.  Јан- 
ковић  пма  у  Српскоме  само  врата,  а  у  Илиријскоме  п  врата  и  двери. 

170)  Јапковић  пма  у  Српскоме  само  авлгл. 

171)  Јанковић  добро  каже  код  градг:  „Градг  по  Сербски  значптЂ  крћиостћ 
илп  укрћпленное  мтхто.'"' 
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ДОДАТАК    К    САВКТПЕТЕРБУРГСКНМ    СРАВППТКЉНИМ    РЈЕЧНПЦПМА 


Рус^и. 

И^ЛИРИЈС^И. 

Српсј^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и 

(ПО    СРАВНИТКЉНОМ    СЛОВАРУ). 

(ИОПРАМЉКНО). 

172)   ОчагЂ.  Огншце. 

Огншце. 

Огњиште. 

Огниште. 

173)  М*ра.    Мера. 

Мера. 

Мјера. 

Мера, 

Мерка. 

174)   КадБ. 

Боденн, 

Када, 

Каца, 

Каца, 

ЖеоерЂ. 

Каца. 

Када, 
Буре. 

Бачва, 
Борило. 

175)ТонорБ. 

Чекира. 

С^кира, 

Сјекира, 

Балтија, 

Сикира. 

Сикира. 

Балтак. 

176)  Поасв. 

Поисб, 
ПасЂ. 

Полсб. 

Појас, 
Пас. 

Појас. 

177)  Гбоздб. 

ЧБаво, 
ЧБавелБ. 

Гвоздб. 

Клин, 
Чавао, 
(Чаваљ), 

Пирон. 

Ексер. 

178)  Возт>. 

Возта. 

Возсте. 

ВОЗБ. 

Кола. 

Воз. 

Возене. 

179)  Хд-бот.. 

Глтјођ, 

ХлгГј6б, 

Љеб. 

Хлеб. 

Кру . 

.Шб. 

172)  Бо.ве  би  бидо,  да  је  иаписаио  огниште;  зашто  ће  огншце  Рус  да  чита 
огњишче. 

173)  Мера  је  но  Илиријски  неправо  напнсано,  мјесто  мђра  (а  Шокачки 
је  мира).  Јанковпћ  има  и  мера  и  м'ђра  п  у  Српскоме  п  у  Пдпрпјскоме. 

174)  Водени  може  битн  да  је  иогријешено  мјесто  бадаш,  а  жеберг  мјесто 
чабарг.  Јанковпћ  има  и  боденм  и  жеберг,  него  код  жеберг  каже  под  звјездицом: 
„Жеберг  иди  чабарг  собственно  зеачитв  ушатг."  Када  се  зове  кратка  а  широка 
каца  (па  још  у  вргу  шира,  него  у  дну;  плп  дугуљаста,  као  оне,  што  се  у  њима 
купа);  а  буре  је  заднивено  с  обје  стране.  Тако  и  у  Бугарскоме  борило  значи 
мало  дугуљасто  буренце,  што  се  по  два  на  коњу  носе:  а  бачва  је  велика  каца 
(које  се  п  у  Србијп  говори  доље  око  Мораве). 

175)  Чекира  је  погријешено,  мјесто  сђкира.  Јаиковић  пма  и  у  Срнскоме 
п  у  Идпријскоме  само  сикира.  По  Ресавском  нарјечпју  говорп  се  п  скира. 

177)  Чшво  је  иогрпјешено,  мјесто  чавао  (или  као  што  се  у  брзом  пзговору 
чује  чаво),  а  чгавелг  мјесто  чавалг  или  чавалг;  а  гвоздг  је  Славенски.  Јанковић 
има  у  Срискоме  и  аксерг  и  гвоздг>,  а  у  Илиријскоме  као  што  је  п  овђе  (чшво  и 
чшве.Гп). 

178)  Вознга  је  ногријешено,  мјесто  вознн,  (или  уирано  воокнл),  а  возеше, 
мјесто  возенге.  Јанковп1|  има  возг  и  кола,  н  у  Срнскоме  п  у  Плиријскоме  :  но 
кола  ц  вол  није  свеједно:  воз  је  товар,  који  се  вози,  иа  макар  иа  колима,  или 
на  саонима. 

179)  Јаикокић  пма  у  Срискоме  хлЂбг  (које  није  Српски)  и  (Ресавски  и 
Сремачки)  лебг  и  лебацг,  а  у  Плпријскоме  хлЂбг  н  кру. 


ДОДЛТАК    К    САИКТПЕТЕРБУРГСКПМ    СРАВН11ТЕ.Ђ1ШМ    РЈЕЧВИЦПМА 
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Рус^и.      И^лиријс^и.     Српс^и. 

(ПО    СРАВНПТЕ.ШОМ    СЛОВАРГ). 

13<>)  Впно.    Бино.  Вино. 

181)  Лствбг.  Еденш.  1>ла. 

182)  Татв.     Татв,  ТатБ, 


Српс^и.  Бугарс^и. 

(ПОПРАВ.ЂЕПО). 

Вино.  Вино. 

Јело.  Јасте. 

Крадљивац,  ВЂХва. 


(Ворв).      Крадивацв,  Крадливацв.     Лопов, 

ЛупежЂ.  Рсузин. 

183)  .1атн.     Оклопђ.  ПанцнрЂ.      Оклоп,          —   —   - 

Панцијер. 

184)  Сто-       СтражникЂ,  СтражарЂ ;    Стражар;    Стражар. 
рожЂ.       Стража.  ЧуварЂ.         Чувар. 

185)  Бранв.  Натвзаше,  Псовка. 

Еаранве, 
СреченБе. 

186)  Драка.  Бтнве.  Бои. 

ЈОршдЂ. 

187)  Б"вда.     Незгода,  Бт,да, 
Б-вда.  Неволн. 


,'вађа. 

Крамола, 

Јажба. 

5ој. 

Бој, 

Бијене. 

1евоља, 

Пус, 

Сирома- 

Поројник, 

штво, 

Жалба. 

Сиротиња. 

23 


181)  Едете  је  ненраво  написано,  мјесто  еденбе. 

182)  Татг  (а  не  тато)  може  бити  да  се  говори  по  Илирији,  али  у  Србији, 

и  у  Српјему    и  у  Бачко.ј  п  у  Банату,  ја  до  сад  нијесам  чуо.  Крадивацг  је  не-  23 
право  написано,  мјесто  крадливацг,  као  што  ,је  и  Јанкоиић  поправио.  Он  пма  и 
лоиовг  у  Српскоме. 

183)  Јапковић  има,  и  у  Срнскоме  п  у  Илпрпјскоме,  и  оклоаг  п  ианцирг; 
и  још  код  оклоиг  каже  нод  звјездицои:  „Оклоиг  собственно  значитт.  кирассг." 
А  код  ианцирг  велп:  „Панцирг  еств  сдћланал,  какЂ  будто  рубашка  изђ  жел^з- 
ннхђ  колвцевЂ,  которуго  над^вали  вђ  древнее  времл  воннн."  Не  само  »вђ  древ- 
нее  времл/  него  и  данас  во.јнпци  носе  и  оклоие  и  ианцијере. 

184)  Јанковић  има  у  Илиријскоме  стражникг  и  стража  и  чуварг,  а  у  Срп- 
скоме  само  чувирг  п  стража;  но  стража  у  нас  не  значи  сторожг  (оег  2Ваф1ег), 
него  сторожа  (гле  2Вафе).  Стражар  је  само  војник,  који  чува  стражу;  а  чувар 
је  свакп,  којп  што  чува. 

185)  Натдзате  ја  ни.јесам  до  сад  чуо  никад  ;  сречеше  (ако  се  говорп  ?) 
по  Илиријски  би  приличније  било  сргечеше.  Јанковић  има  у  Српскоме  п  исовка 
п  свадон;  но  ја  мпслим,  да  је  и  свадо.ч  п  карате  правије,  него  исовка;  зашто 
је  асовка,  кад  се  људп  руже  и  исују,  а  свађати  се  и  карати  иоже  и  без  исовке. 

186)  10ршцг  је  погријешено,  м.јесто  /оришг  ( Зшш),  као  што  је  п.Јанко- 
вић  поправио. 

187)  БЂда  је  у  Илиријском  неправо  наипсано,  мјесто  бгеда.  Јанковић  има 
у  Српскоме  још  п  беда  (Ресавски  и  Сремачкп ;  а  Шокачки  је  бида).  Виједа  у 
Српском  језику  значи  шшегоЈепЈе  ^5ејфи1о1а.ипд,  а  п  наиаст  је  налпк  на  то. 


204  .].(), 1.ЛТЛК    В    САНКТПЕТЕРБУРГСКИМ    СРАВНИТЕЉНИМ    РЈЕЧН11ЦИМА 


Русг^и.       Илшријс^и.     Српс^и           Српски.  Бугарс^н. 
(110  сравпиткљном  словару).                      i  (поирављено).  || 

188)Поб'вда,  Добитве.        Поб^да,         Побједа.  Победа. 

Прпдоолете.Ј  Шдвив. 

189)  Воина.  Ј'ап..           |  Воина.           Рат,  Појска, 

Брајина.  Вбсћа. 

24  190)  Воинђ.  Воиникб,        Воинђ.           Војник.  ЈЗојнпк. 
ВитецБ. 
ЗатосникЂ. 

191)  .Гбнб.     .Гвносб,         Л/бнб.            Л.ијеност.  .1енос\, 

Л.еност. 

Сложноств,    Слога.  Слбга 
Изрлдство 


Јотрбство 
192)  ЛадБ.     Погодба, 

СкладЂ. 
]  93)Родинн. '  Радванве.       Вабинве. 

РодженБе. 
194)  Полб.    Поодб,  ПатосБ. 

Пода, 

Тле. 


Порођај.      Рбжба. 

Таван,         Дно. 
Патос, 
Земља. 


188)  Придобленге  је  од  Срискога  глагола  (прпдобитп)  по  Славенском  на- 
чпну  начињено ;  Јанковић  мјесто  иридоблеиге  има  иобеда  (Ресавски  и  Сремачки). 
л!ени  се  чиии, да  ова  ријеч  иобједа  није  врдо  позната  у  народу  (  рпскоме,  него 
се  највише  говори  с  глаголима:  надвладати,  надбити,  добити,  аридобити  и  т.  д, 
а  суштествително  се  кажс  Турском  ријечи  мејдан  (пли  мегдаи). 

189)  Воина  је  Руски.  Јанковић  има  и  у  Орпскоме  и  у  Илпрпјскоме  н  ратг 
(дакле  иоиравио  наоаако!)  п  вопна  и  вопска.  Истина  да  се  каже :  отпшао  на 
војску,  али  војска  унраво  значи  Ме  51шее. 

190)  Ђоииикг  је  неправо  написано,  мјесто  вопникг;  витецг  је  ногријешено. 
мјесто  витезг,  а  затосникг  мјесто  заточникг  (који  се  затече,  да  изиђе  коме  на 
ме.јдан).  Јанковпћ  је  затосникг  изоставпо  са  свпм,  а  витецг  је  ионравио,  и  још 
лијепо  каже  под  звјездицом:  „Витезг  значитЂ  собственно  храбраго  воина,  какЂ 
на  ИллиршскомЂ  такг  и  на  СербскомЂ  лзнкв ;  а  нросто  воииг  назнваетсл  по 
Иллиршски  и  Сербски  вопникЂ."  Но  при  свему  овоме  он  опет  има,  осим  воиникЂ, 
\  Срискоме  и  воинг  и  волкг! 

191)  Лотроство  ја  нијесам  нпкад  чуо.  Може  бпти ,  да  бп  но  Плири.јскп 
бнло  нравије  лгеное.Ђ  (нли  лгеностг),  него  лђносЂ;  а  лђнг  је  Руски.  Јанковић  има 
у  Нлнрпјскоме  лотроство  и  лЂностг,  а  у  Срнскоме  и  л'!ш>  п  лђнивство  и  лЂностђ. 

192)  Изрндство  ннје  Српска  ријеч  никако;  и  Јанковић  ове  ријечи  нема  ни 
у  каком  нарјечију.  Јанковић  нема  ни  иогодба  (зашто  иогодба  значи  ЗДеМгад), 
него  има  у  Плнријскоме  складг  п  сложностг,  а  у  Српскоме  само  сложносто.  ( 

но(  г  би  се  могло  начинити  од  сложно,  алп  пма  готова  ријеч  слога. 

ШЗ)  Роджеиге  је  ногријешено,  мјесто рождеше  (или  управо  родгеше).  Јан- 
вовић  им,1  у  Плиријскоме  радблме  п  рожденге,  а  у  Срискоме  радкнте  н  баби- 
н'ђ.  Вабиње  (или  бабине)  значп  оно  иријеме  (као  нразноиање)  послпје  порођаја. 

194)  Лоодг  је  ненраво  написапо,  мјесто  иодг,  а  иода  ваља  да  је  метнуто 
у  родит.  иадежу. 


ДОДАТАК    К    САНКТПЕТКРБУРГСКПМ    СРА1ШПТЕ.ЂШШ    РЈЕЧН11ЦП  М  А 
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РУСК^И.         И^ЛИРИЈСЈСЈИ.       СРПС^И. 

(по  СРАВНПТЕЉНОМ   словару). 


Српс^и.      Бугарс^и. 

(иОНРАВЉЕНО). 


19б)  Пашнл. 

Гнива. 

Оранве. 

Њива. 

Нива. 

196)  Иго. 

ЛрамБ. 

Иго. 
ДремЂ. 

Јарам. 

Јарем. 

197)  Судно. 

БроодЂ, 
Дрвево, 
Кораблш. 

ЈадБи. 

Л.ађа. 

Ђемија. 

198)  Китђ. 

Китђ. 

КИТЂ. 

Кит. 

Кит. 

199)   Сб-бт-б. 

Св^БТЂ. 

Светг. 

Виђело. 

Светило. 

200)  ГромЂ. 

Гармлвеше. 

Гармл1'ави- 

Гром. 

Гром, 

на 

Грмеш 

201)Молодђ. 

МдадЂ. 

МладЂ. 

Млад. 

Млад. 

202)   СтарБ. 

СтарЂ, 

СтарЂ. 

Стар, 

Стар. 

ДавнБТ. 

Вет. 

25 


195)  Гнива  је  погрпјешено,  мјесто  нива  (т  ј.  њива),  као  што  је  и  Јанко- 
внћ  понравло.  Он  има  у  Илиријскоме  само  нива.  а  у  Срискоме  и  нива  п  оранЂ; 
но  оранђ  је  н>ива  узорана. 

196)  Иго  је  Славенскп,  а  нремг  је  по  Рускоме.  Јанковић  пма  само  нрамг 
п  у  Српсаоме  п  у  Илиријскоме. 

197)  Броодг  је  неправо  наппсано,  м.јесто  бродг  (као  што  је  п  Јанковић 
ноправпо),  а  кораблгн  мјесто  кораба.п  (Јанковпћ  има  кораблг).  Дргево  ,ја  не 
знам,  шта  је  овђе  ;  пп  Јанковић  нема  ове  ријечи.  Оп  има  у  Илиријском  само  25 
бродг  и  корабло,  а  у  Српском  ладн  и  ораница  и  чамацг  и  чунг,  ма  још  код 
свију  толкује,  шта  је  које :  а)  код  ладн :  »Ладн  значитЂ  болБшее  судно."  б)  код 
ораница :  ,,Ораница  еств  судно,  вцдолблевное  изђ  одного  дерева,  вђ  которомЂ 
можно  10  илп  12  чедовтжамЂ  сбстб."  в)  код  чамацг  :  »  Чамацг  можетЂ  бнтБ  и 
болБше  п  менБше  ораницн,  но  оиђ  сдћманЂ  изђ  досокђ  и  бревенЂ."  г;  код  чунг: 
џЧунг  самое  малое  судно  вндолбдевное  изђ  одного  дерева,  вђ  которомЂ  3  или  4 
человвка  помкстптбсл  могутЂ."  Мени  се  чини ,  да  између  чуна  и  оранице  нема 
никакве  разлике. 

199.  Св/јтг  је  но  Нлпрпјски  неправо  наиисано,  мјесто  свгетг  (но  то  у  Сри- 
ском  језику  значи  гле  Ш&1.  Ја  се  опомињем  само  у  једној  нјесми  да  свијет  или 
свег  значп  2адеЗНф1:  »Од  вечера  до  света"-).  Јанковић  има  у  Срнскоме  светг  и 
св/Јтг.  Виђело  се  Ресавски  говори  видело,  а  Сремачки  и  Шокачки  видило. 

200)  Гармловнге  је  неправо  написано,  мјесто  грмлгете,  а  гармлгавина  мје- 
сто  грмлнвина.  Јанковић  има  у  Српскоме  грмлнвина  и  грмлнвица ,  а  у  Илириј- 
скоме  само  грмлнвина.  Грмллвица  пије  Српски ;  а  грмлнвина  (и  грмлнва)  не 
гначп  унраво  гром,  него  је  то  пуцњава  громовна. 

202)  Мјесто  давниа  (тако  пма  Јанковић)  у  нас  је  обичније  давнашњи. 
Вет  (Ерцеговачки  и  вегд)  само  се  ал-ивама  каже.  Животињама  се  каже  и  матор, 
мјесто  ста^. 
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Рус^и.      Илиријс^и.     Српс^и. 

(ПО    СРАПННТЕ.БНОМ    СЛОВАРУ). 

^ОЗ^Здоровг  Здравг.  Здрав-в. 

Цитаво, 

Лако. 
20-±)Внсоко.  Внсоко,  Високо. 

Узвнсено. 
205)  Низко.  Ниско.  Низко. 

Ншзоко. 
206)Велико.  Велико.  Велико. 

Велв^в. 
26  207)  Мало.    Малагано,      Мало. 

Мало. 

ЖГЛ^Б. 

208)  Б^бло.     Бђло.  Б^бло, 

Снвехано.      Бело. 

209)  Черно.  Царно,  Черно. 

Врано. 

210)Красно.  Зарл1шо,  Червено, 

Рудно.  Црвено. 

211)  Зелено.  Зелено.  Зелено. 


Српс^и.     Бугарски. 

(ноирављено). 

Здрав.         Здрав. 


Високо.       Висбко. 

НиСКО,         ј:  НИСКО. 

(Низак)Ј|     (Нисок). 
Велико,       Големо. 

Големо. 
Мало.         Мало. 

Бијело.       Бело. 

Црно,         Црно. 

Врано.       Черно. 
Црвено.     '  Црвено, 

Црљено      Червено. 
Зелено.     I  Зелено. 


203)  Дитаво  је  погријешено,  мјесто  читаво  (цпјело),  а  нако  вал.а  да  је 
мјесто   лко   (јгагГ).  Јапковић  ови  двпју  ријечи  нема  нпкако. 

204)  Узвисено  је  погријешено,  мјесто  узвишено,  као  што  је  и  Јанковпћ 
понравио,  (па  још  и  са  и  написао  !  Алп  је  опет  зато  у  Српскоме  високо  иопра- 
вио  и  написао  са  и,  као  и  у  Илирпјскоме  !). 

203ј  Низоко  може  бити  да  је  погријешено,  мјесто  низак.  Јанковић  има 
само  ниско  (а  у  Срнскоме  низко  !). 

206)  ВелЂђ  ваља  да  је  погрпјешено,  мјесто  веле ;  Јанковић  оие  рпјечп 
нема  никако. 

207)  ЖглЂ'  је  ногрпјешено,  МЈесто  жл13.  Јанковић  пма  само  мало,  и  у  Срп- 
скоме  и  у  Илиријскоме. 

208)  Но  Илиријски  је  бЂло  неправо  написапо,  мјесто  бгело ;  бело  је  Ре- 
савски  и  Сремачкп  (а  Шокачки  било).  СнЂехано  ваља  да  је  погрпјешено,  мјесто 
снђжано  ;  Јанковић  ове  ријечи  нема  ппкако. 

209)  Царно  је  неправо  написано,  мјесто  црно,  као  што  је  и  Јанковић  но- 
правио.  Черно  је  Руски ;  Јанконић  има  црно  и  врано  и  у  (.'рпскоме  и  у  Илириј- 
ском.  У  нашим  народним  нјесмама  има  и  чарно. 

210)  ЗарлЂно  је  погријешено,  мјесто  црлЂно,  као  што  је  и  Јанковић  но- 
правио.  Рудно  ја  нијесам  у  нас  чуо  до  сад,  да  се  говори,  него  се  говорп  истпна 
руди,  и  зарудило  (заруђело)  воће,  кад  ночне  да  зри.  Червено  се  не  говорп  Срп- 
ски ;  Јанкоппћ  нити  има  у  Н.шрпјскоме  рудно,  нп  у  Српскоме  червено  ,  него  у 
Илиријскоме  црлђпо,  а  у  Срнскоме  црвено. 


ДОДАТАК    К    САНКТПЕТЕГБУГГСКММ    СГАВВПТЕЉННМ    ГЈЕЧННЦПМА 
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Рус^и. 

И*ЛИРИЈС^И. 

Српсј^и. 

Српс^и. 

Б^ГАРС^И. 

(ио  СРАВНПТЕ.БНОМ   словару). 

(НОПРАВ.БЕНО). 

212)   Остро.  Оштро, 

Оштро, 

Оштро, 

Остро. 

Артасто, 

Оштрллто. 

Остро. 

Бодежгдиво. 

213)  Снро.     Влажно. 

Снро, 

Влажно; 

Сурбво. 

Мокро. 

Свтрово. 

Сирово. 

Снрово. 

214)  ЛегокЂ. 

ЛагаганЂ. 
ЛакЂ. 

ЛегокЂ. 
ЛагЂ. 

Лак. 

Лек. 

21б)  Толстг.1  Деоео. 

ДеоелЂ, 

Дебео. 

Дебел. 

Круупанв. 

Дебео. 

216)  Дооро.  Дооро. 

Добро. 

Добро, 

Добро. 

217)Хорошо  Дооро. 

Изридно, 

Добро. 

Хубаво. 

Л'БПО. 

Л-ћпо. 

Лијепо. 

218)    .1*110.       .1*110, 

.Гћио, 

Лнјепо, 

Хубаво, 

Драгосно. 

Красно. 

Красно. 

Красно. 

219)   БлагЂ. 

Дооарх, 

БлагЂ. 

Благ, 

Дббар. 

Благосло- 

Добар. 

г.еиЂ. 

1 

212ј  Артасто  ја  не  анам  шта  је  (да  није  мјесто  ртасто?),  а  и  Јанковић 
има  тако.  Водежгливо  је  погријешено  ,  мјесто  бодежливо,  вего  је  за  чудо,  како 
Јанковић  то  није  знао  поправити,  него  метнуо  тако  исто  !  Он  има  дакле  у  Пли- 
ријскоме  као  што  је  и  овђе,  а  у  Српскоме  још  и  остро.  Бодежљиво  је  ,  (ако 
се  говори  тако  ?),  што  боде  (н.  п.  трава  кака) ,  а  оштрљато,  зашиљено  (јри= 
јјд)  ;    даклем  у  Српском  језику  ниједно  не  значи    јсђагЈ\ 

?13)  Сиро  није  Српски;  Јанковић  има  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме  влажно 
и  мокро  и  сирово  (даклем  и  ово  поправио  на  оаако  !).  Мокро  је  више,  него  в.шж- 
но.    Сирово    значи  гођ,  (н.  и.  дрво,  месо,  кожа). 

214)  Легокг  није  Српски,  а  лагг  ваља  да  је  штампарска  погрјешка,  мјесто 
лакг ;  лагаан  (или  лаган)  говори  се  истина ,  ади  Јанковић  нема,  него  он  пма  п 
у  Српскоме  и  у  Илпријскоме  само  лакг  и  лагацакг. 

215)  Крууаанг  је  неправо  написано,  мјесто  круаанЂ  ,  као  што  је  и  Јан- 
ковић  поправио  и  метнуо  још  и  у  Српскоме  ;  алп  круаан  друго  значи,  н.  п. 
круаан  човек,  то  значи  и  висок  и  дебео ;  тако  се  каже  круано  брашно  ,  круина 
со ;  круана  риба,  круани  новци  п  т.  д.  ДебелЂ  се  не  говори  Српски  ;  Јапковић 
има  само  дебео  и  круаанЂ,  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме. 

217)  ЛЂао  је  по  Илиријскп  неправо  написано ,  мјесто  лгеао  (Ресавски  и 
Сремачки  леао,  а  Шокачки  лиао).  Изрндно  није  Српски ;  и  Јанковић  ове  ријечи 
ни  у  каквом  нарјечију  нема,  него  има  и  у  Српскоме  добро  и  л'ђао,  као  и  у  Или- 
ријскоме. 

218)  Јанковић  мјесто  драгосно  има  красно  и  у  Илиријскоме. 

219)  Јанковић  мјесто  благословет  има  благЂ  и  у  Илирпјскоме. 
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ДОДАТАК    В    САНКТПЕТЕРБУРГСКИМ    <_ТА11НИТКЛ»НиМ    ГЈЕЧННЦНМЛ 


Р\ски.      Ил-Иријсј^и.     Српс^и. 

(по   СРАВНИТЕЉНОМ   с.101;  \ 

220)  Зло.       Зло,  .1.10. 

Зледно, 
Злохудно. 

221)  Дурно.  Зледно,  Ружно, 

Грубо,  ХердЂнво. 

Гардно. 

222)  Худо.     Гудно,  ј|  Худо,  Удо, 

Опако.  Неваллло.       Зло, 

Рђаво. 

223)  Скоро.  Барзо,  I  Скоро,  Брзо, 

Уреда,  Хитро,            Скоро. 

Наинрече.  Таки. 
Гарло. 

з  "}24)  Тихо.     Тиго,  Тпхо.             Полаво, 

Полакко,  Полага- 

.1агано.  но. 

225)  Жпво.    Живо,  Живо.            Живо, 

Обартно.  Брзо. 


Српс^и. 

Бугарсј^и. 

(ПОПРАВЉЕНО). 

Зло. 

Зло, 

.1(11110. 

Ружно. 

.16шо, 

Причаво. 

Лбшо. 


Скоро, 
Брже. 


Полека. 


Живо, 

Брзо. 


220)  Јанковић  пма  у  Илпрпјскоме  само  зло,  а  у  Српскоме  п  зло  и  зло- 
худно  : 

221)  Гардно  је  неираво  наиисано,  мјесто  грдно  :  а  хердгнво  је  погрнје- 
шено,  мјесто  рдбнво.  Јанковић  нма  све  као  што  је  и  овђе,  само,  што  има  хер- 
д^нво,  мјесто  хердгнво. 

222)  Оспм  овн  ријечи  Јанковнћ  пма  још  у  Илнријскоме  и  худно  и  удно, 
а  у  Српскоме  и  худно  и  удно  п  оиако. 

223)  Барзо  је  неправо  наппсано,  мјесто  брзо,  које  Јанковпћ  није  иопра- 
г;по,  алп  у  Српском  има  брзо  !  Наиирече  је  неправо  наппсано,  мјесто  наиарече^ 
као  што  је  и  Јанковић  поправио  ;  а  хитро  је  неправо  написано ,  мјесто  итро> 
но  Јанковић  то  није  поиравио.  Гарло  ја  нијесам  до  сад  чуо  нпкад.  Таки  се  го- 
вори  само  у  Сријему  п  у  Бачкој  и  у  Банату.  Јанковпћ  има  скоро  и  у  Илирпј- 

28  скоме ;    но    у  Српском  језику    скоро  понајвише  значи  не  давно  (гш1аид[1),  и  оту- 
да  се  каже  до  скора  и  скорашњи. 

224)  Тиго  и  лагано  овђе  у  Илиријскоме  ваља  читатп  1_ћо,  1аћапо  ,  зашто 
је  у  Словару  г  назначено ,  да  се  чпта  као  латпнско  /.  ,  но  овђе  се  није  могло 
назначити.  И  Јанковнћ  ,је  тиго  тако  назначио.  а  лагано  нпје,  него  има  овако, 
као  што  п  треба ;  п  иолакко  је  такођер  попраипо  (иолако) ;  и  осим  ови  трију 
ријечи  он  има  у  Илпријскоме  још  и  иолагано,  а  у  Срискоме  има  и  тихо  и  по- 
лако  и  иолигано.  Тихо  се  Српски  каже  тијо  (х  на  ј,  као  и  на  више  мјеста,  н. 
н.  смеј),  али  тијо  у   Српском   језику    значи    Ј1Ш. 

225)  Обартно  је  неправо  наиисано,  мјесто  обртно.  као  што  је  и  Јапковпћ 
поправио. 


ДОДАТАК    К    САНКТПЕТЕРБУРГСКПМ    СРАВНИТЕЉНПМ    РЈЕЧНИЦПМА 
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Рус^и.      Илиријсг^и. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и. 

(ПО   СРАВНИТЕЉНОМ   СДОВАРУ). 

(попрдвљепо). 

226)  Радт,.     Радт>, 

Радт>. 

Рад, 

Рад. 

Весео. 

Весео. 

227)  Лсти,     Фсти, 

Фсти. 

Јести. 

Јасти. 

(Естб,         Оброко- 

Кушатв), 

вати. 

228)  Питб.  : 

Пити. 

Пити. 

Пити. 

Пити. 

229)  Пт/гб.  ј 

Пвевати, 
Пвети. 

Шзвати. 

Пјевати, 
Појати. 

Пејати. 

230)   Битб,  ' 

Битти, 

Бити, 

Бити, 

Бити. 

(Уда-ј 

Лупати, 

ТуТБИ. 

Ударити, 

ратБ). 

Удритти. 

Тући. 

231)  СпатБ. 

Спати, 

Спати, 

Спавати, 

Спати. 

Спавати. 

Спавати. 

Спати. 

232)  ЛечБ, 

Ложитисе. 

Л.ечи, 

Лећи, 

Лежати. 

(Л.ОЖИТБСЛ, 

ЛетБи. 

Лежати. 

Лежатв). 

233)  Взлтб, 

Вазнти, 

Взлти, 

Узети, 

Зимати. 

(БратБ, 

Уздти, 

Узети. 

Примити. 

ИматБ, 

Примити. 

ПрИНЛТБ). 

234)Лк)6итб,  рпобити, 

Љобити. 

Пазити, 

Љубити, 

(Мило-      Хготт>ти. 

Милова- 

Милувати 

ватв). 

ти. 

29 


227)  Оброковати,  мислим,  зпачи  само  јести  оброком ;  то  јест :  доручкова- 
ти,  ручати,  ужинати  п  вечерати. 

229)  Шевати  п  тети  неправо  је  написано,  мјесто  иЂвати  и  иЂти  (ако 
се  ово  друго  говори  ?).  Јанковић  има  у  Српскоме  и  иевати  (Ресавски  и  Сремач- 
кп  ;  а  Шокачки  иивати)  п  ионти,  и  код  иолти  лијепо  назначује  под  звјездицом: 
„Полти  собственно  значитг  :  иЂтг  духовнин  иЂсни.« 

230)  Битти  и  ударитти  неправо  је  написапо,  мјесто  бити  и  ударити.  Јан- 
ковић  је  ударити  поправпо,  а  бити  није !  Луиати  значи  бити  с  луиом,  и  слабо 
се  у  овом  смислу  говори,  већ  ако  у  тали. 

231)  Сиавати  неправо  је  написано,  мјесто  сиавати,  као  што  је  и  Јанковић 
поправио.  Сиати  слабо  се  говори,  него  се  у  пјесмама  чује. 

232)  Ложитисе  ја  нијесам  никад  чуо  у  Српском  језику  (може  бити,  да  је 
овђе  узето  из  Рускога),  а  лечи  је  по  Рускп.  Јанковић  има  у  Идиријскоме  и  ло- 
житисе  и  летбЛ  и  лежати,  а  у  Српскоме  само  лепа  и  лежати. 

233)  Ни  вазнти  ни  взнти  ни  узнти  није  Српски.  Јанковић  има  у  Српскоме 
узети  и  иримити,  а  осим  ови  двију  ријечи.  још  и  взнти ! 

234)  Глмбити  је  погријешено,  мјесто  лњбити,  као  што  је  и  Јанковић  по- 
правио ;  а  хшЂти  ја  не  знам,  шта  је.  Јанковић  има,  осим  лњбити,  још    и  ми- 

ГРАМАТ.    П    ПОЛЕЈ1.    СПИСИ    В.    СТ.    К„    II.  14 
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Рус^и. 

И«ЛИРИЈС^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и 

(|10    СРАВНИТКЉНОМ    С.10ВАРУ). 

(понрављкно). 

235)Носитб. 

Носити. 

Носити. 

Носити. 

Нбсити. 

236)  Возитб. 

Возити, 
Свт>сти. 

Возити. 

Возити. 

Вбзити. 

237)  Рт,затБ. 

Резати. 

Рт>зати, 
Ст>чи. 

Резати. 

Резати. 

238)  №ш>. 

СЈати. 

Селти. 

Сијати. 

Сети. 

239)  Иахатв. 

Оратти, 
Техати, 
Землго. 

Орати. 

Ораги. 

Орати. 

240)  СкрнтБ, 

Крнти, 

Сокрнти, 

Сакрити, 

Скрити. 

(СирлтатБ. 

Скрнтгт. 

Сакрнти. 

Тајити. 

ТаитБ). 

241)  Л.итб. 

Лити. 

Лити. 

У1ити. 

—   —  — 

242)ВаритБ. 

Кухати. 

Варити, 
Кухати. 

Кувати, 
(Куати), 
Варити. 

Варити. 

1 

243)  Естб. 

Есгб. 

Естб. 

Јест  ; 
Је. 

Јест, 
Је. 

зо244)  Дап. 

Даи. 

!Даи. 

Дај. 

Дај. 

ловати,  и  у  Српскоме  и  у  Илиријском.  Апбити  у  Српском  језику  значи  цЂ- 
ливап  (КЦјеи),  а  миловати  истина  да  значи  и  лпбитг> ,  али  попајвише  значи 
НевИојеп ;  него  се  највише  говори  аазити ,  н.  п.  пази  га ,  као  свога  сина ;  пазе 
се  човек  и  жена ;  пазе  се  као  браћа  и  т.  д. 

236)  СвЂсти  ваља  да  је  погријешено ,  мјесто  свести ,  али  Јанковић  има 
тако,  као  што  је  и  овђе. 

237)  Рдзати  и  сЂчи  није  Српски  ;  Јанковић  има  и  у  Српскоме  и  у  Или- 
ријскоме  резати  и  сетш  (но  Илирпјски  ваљало  би  да  је  сдтш  ;  а  Шокачки  ситш). 

238)  Селти  је  Ресавски  и  Сремачки.  Јанковић  има  у  Илиријскоме  и  сгат 
(боље  би  било  сглти)  и  сЂнти,  а  у  Српскоме  селти  и  сЂ.чти  (сЂнти  није  требало 
ни  у  Српскоме  ни  у  Илиријскоме). 

239)  Оратти  је  ногријешено,  мјесто  орати,  као  што  је  и  Јанковић  попра 
вио  (и  орати  је  по  Српски  погријешено,  зашто  се  говори  драти  ;  Јанковић  нема 
никако  знака  гласоударепија).  Техати,  землм,  ваља  да  је  погријешено  ,  мјесто 
тежати  землш.  Јанковић  нема  ништа  више,  до  орати. 

240)  Сокрити  није  Српски  ;  Јанковић  има  у  Срнскоме  крити  и  скрити  и 
сакрити,  а  у  Илиријскоме,  као  што  је  и  овђе. 

242)  Јанковић  има  у  Српскоме  варити  и  кувати  и  кухати ,  а  у  Илириј- 
скоме  само  кухати.  Кухати  не  говорп  нико,  а  варити  понајвише  се  говори  само 
за  млијеко  и  за  воду. 

243)  Јанковић  има  и  ест>>  п  е,  н  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме. 
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Рус^и. 

Илшријс^и. 

Српсрји. 

Српс^и. 

Бугарс^и 

(по  сравнитељном  оловару). 

(ПОПРАВЉЕНО). 

245)  Стои. 

Стаи. 

Стои. 

Стој, 
Стани. 

!  Стој. 

246)  Иди, 

Иди, 

Поиди, 

Иди. 

Иди. 

(Поди, 

Поги. 

Иди. 

Пођи. 

Ступаи). 

247)  Л. 

10. 

а. 

Ја. 

Ја. 

248)  Тн. 

Тн. 

Тн. 

Ти. 

Ти. 

249)  Онђ. 

Онђ. 

ОнЂ. 

Он. 

Оне. 

250)  Она. 

Она. 

Она. 

Она. 

Онаја. 

251)  Мн. 

Мн. 

Мн. 

Ми. 

Нија. 

252)  Вн. 

Вн. 

Вн. 

Ви. 

Вија. 

253)  Они. 

Они. 

Они. 

Они. 

Онија. 

254)  Имђ. 

ГНИМЂ. 

ИМЂ, 

Нима. 

Њима ; 
Им. 

Ним. 

255)  Что. 

Что. 

Что. 

Што, 
Шта. 

Што. 

256)  Чт,мђ. 

Стбмђ. 

ЧтјМЂ, 
Чимђ. 

Чим, 
Чиме. 

Сос  што. 

257)  Шшђ, 

Ки, 

Гдо, 

Тко, 

Чрез  когб. 

(Кто). 

1 

Тко; 
Кее. 

Кои, 
Ки; 

К-ћМЂ, 
КИМЂ. 

Ко. 

246)  Поги  је  погријешено,  мјесто  иодш.  Јанковић  има  и  у  Српскоме  и  у 
Илиријскоме  иди  и  иопди. 

247)  V)  ве  треба  овђе  •,  ни  Јанковић  нема. 

248)  Ти  је,  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме,  неправо  нанисано,  мјесто  ти. 
252)  Ви  је,  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме,  неправо  иаписано,  мјесто  виш 

254)  ГнимЂ  је  погријешено,  мјесто  нимт>  (ншмђ),  или  управо  нима.  Јан- 
ковић  има  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме  нима  и  нимт,  (нимг,  то  је  твор.  јединств.) 

255)  Что,  и  у  Српском  и  у  Илиријском,  неправо  је  написано,  мјесто  што; 
Јанковић  има  и  что  и  што. 

256)  ЧЂмђ  је  Руски.  Јанковић  има  у  Илиријскоме  и  чимо  и  счЂмђ,  а  у 
Српскоме  и  чимЂ  и  счемг  и  счЂмђ  ! 

257)  Кее  ја  не  знам,  шта  је.  Јанковић  има  у  Илнријскоме  само  ки  и  тко, 
а  у  Српскоме  ко  и  тко.  Србин  само  код  мртви  ствари,  којима  се  што  ради,  пита 
и  одговара  у  творит.  падежу,  н.  п.  чим  ?  —  ножем,  дрветом,  иером,  крвљу,  во- 
дом  и  т.  д. ;  али  код  живи  ствари,  које  саме  раде,  тако  пе  може  казати  ,  него 
окрене  друкчије ,  н.  п.  ко  је  то  учинио  ?  —  Петар,  Павле  и  т.  д. 

14* 
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Рус^и. 

ИхДИРИЈС^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

БУГАРСЈ^ 

(по  СРАВНИТКЉПОМ  словару). 

(попрдвљено). 

258)  Да.        Тако-4, 

\  Тако. 

Да, 

Јеј, 

ФСЂ. 

Ја. 

Така. 

31  259)  Н&гђ. 

Не. 

НћТБ, 

Н'1е, 
Непма. 

Не, 
Није, 
Нема. 

Не. 

260)  Гд*. 

Гди, 

Гд*. 

Гђе, 

Дека, 

Гдино. 

СВв). 

Где. 

261)  ЗдЉсб. 

Овди. 

Овд*. 

Овђе. 

Тува, 
Тука. 

262)  ТамЂ. 

Таммо, 
Онаммо. 

Тамт>, 
Тамо. 

Тамо. 

Там. 

263)  Подђ. 

Подђ. 

Подђ. 

Под. 

Под, 
Одоле. 

264)  НадЂ, 

На, 

НадЂ. 

Над. 

Над, 

(На). 

Над-в, 
Гори. 

Од  горе 

265)Во(вт>). 

У. 

У. 

У. 

В. 

266)  Когда. 

Када, 

Когда, 

Кад, 

Кога. 

Кадг. 

Када. 

Када. 

267)ТеперБ. 

Сада, 

Сада, 

Сад, 

Сега. 

(Ннн*). 

СадарБ. 

Садг. 

Јако. 

258)  Јанковић  има,  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме,  да  и  л  и  тако  (тако 
и  Руси  имају,  и  то  значи  јо). 

259)  НЂтг  је  Руски.  Јанковић  има  у  Нлиријском  не  и  нге,  а  у  Српском 
неима  и  нге. 

260)  Јанковић  има  у  Илиријскоме  као  што  је  и  овће ,  а  у  Српскоме  има 
и  где  (Ресавски)  и  гди  (Сремачки)  и  гдЂ  (ово  се  у  Сарајеву  може  чути). 

261)  Јанковић  има  у  Илиријск.  овдЂ  и  овди  и  овде,  а  у  Српском  само  овдЂ 
и  овде. 

262)  Таммо  и  онаммо  неправо  је  написано,  мјесто  тамо  и  онамо,  као  што 
је  и  Јанковић  понравио.  Тамг  је  Руски.  Јанковић  има  и  у  Илиријскоме  и  у 
Српскоме  тамо  и  отш.ио  (у  Српском  језику  има  мала  разлика  измећу  гсшо  и 
онамо). 

264)  Јанковић  има  и  у  Српскоме  на ;  али  друго  је  над,  а  друго  на  и  гори 
(горе). 

266)  Еогда  је  Руски.  Јанковић  има  кадг  и  када  и  у  Српскоме.  Као  када 
говори  се  и  каде. 

267)  Јанковић  има  у  Илиријскоме  сада  и  садарг,,  а  у  Српскоме  и  садг  и 
сада  и  садарг.  Као  сада  говори  се  и  саде,  а  као  садарг,  говори  се  ђешто  и  са- 
дека  и  садекана  и  садекар  и  садекарена,  али  је  права  ријеч  сад. 
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Рус^и. 

И.ЛИРИЈС^И. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарски 

(по  СРАВНИТЕЉНОМ  словару). 

(поправљено). 

268)  Преж- 

Пр1е, 

Прежде, 

Прије, 

Пред, 

де. 

Парво. 

Предве. 

Пређе. 

Напред. 

269)  Послт,. 

Посл'1е, 

Послт>. 

Послије, 

По, 

Накомг. 

По; 
Наком. 

Нанокон. 

270)   Какт>. 

Какко, 
Коо, 
Лкно. 

Како. 

Како. 

Ка, 
Какво. 

271)  Безт>, 

Безн. 

Кромт., 

Без, 

Без. 

(Кромћ). 

Брезв. 

БезЂ. 

Брез, 
Осим. 

272)  Или, 

Илли, 

Или, 

Или. 

Или. 

(Либо). 

Алли. 

Либо. 

273)  Вотт>. 

9во, 
Ово, 
Зтто, 
Нутти. 

ВИИГБ. 

Ето, 
Гле. 

Ето. 

32 


268)  Парво  је  неправо  написано.  мјесто  ирво,  као  што  је  и  Јанковић  по- 
правио.  Првусде  је  Славенски.  Јанковић  има  у  Српскоме  само  иредне.  Ресавски 
и  Сремачки  говори  се  ире,  мјесто  ирије. 

269)  Озђе  је  Јанкознћ  у  Илирајскои  са  свим  искварио ,  зашто  је  мјесто 
иослге  метнуо  (Славенскн)  аослЂ,  а  од  накомт,  начинио  накот !  А  у  Српскоме 
има  и  иослђ,  и  иос.ге  (Ресавскп  и  Сремачки,  а  Шокачкп  иосли). 

270)  Какко  је  неправо  написано,  мјесто  како,  као  што  је  и  Јанковић  по- 
правио.  И  коо  је  неправо  написано ,  мјесто  као  или  к'о ,  но  Јанковић  то  није 
поправио.  Ккно  ја  нијесам  чуо  никад,  а  и  Јанковић  има  тако  исто.  Он  има  у 
Српскоме  и  као ;  но  као  раздично  је  у  овоме  смислу  од  како. 

271)  Јанковић  има  у  Српскоме  безт,  и  брезг  и  кроме  и  кромЂ,  а  у  Или- 
ријскоме  оезб  (са  &!)  и  брезг.  КромЂ  је  Руски,  али  се  може  чути  у  Сријему  и 
у  Бачкој  и  у  Банату  по  варошима. 

272)  Илли  и  алли  неправо  је  наиисано,  мјесто  или  и  али ;  Јанковић  је 
прво  поправио,  а  друго  није  !  Либо  има  и  Јанковић,  али  се  то  не  говори  у  Срп- 
ском  језику. 

273)  дтто  и  нутти  иеправо  је  написано,  мјесто  зто  и  нути  (или  нуто) ; 
Јанковић  је  втто  поправио,  а  нутти  није  !  Ово  овђе  не  треба,  иити  га  Јанковић 
има.  Он  има  у  Српскоме  зво  и  вишг  (скраћено  од  видиш).  Између  ево  п  ето  и 
ено  има  мала  разлика  у  Српском  језику. 


214 
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Б    Р    0    Ј. 


РУСР^И. 

Илиријс^и. 

Српс^и. 

Српс^и. 

Бугарс^и 

(ПО  СРАВНИТЕЉНОМ  словару). 

(пОПРАНЉЕНО). 

1  Одинђ. 

ЕданЂ. 

Единђ, 
ЕданЂ. 

Један. 

Једен. 

2Два. 

Два. 

Два. 

Два. 

Два. 

ЗТри. 

Три. 

Три. 

Три. 

Три. 

4;  Четири. 

Четтари. 

Четнри. 

Четири. 

Четири. 

б  ПЛТБ. 

ПеетБ. 

Плтб. 
ПетБ. 

Пет. 

Пет. 

6  ШестБ. 

ШеесБ. 

ШестБ. 

Шест. 

Шест. 

7  СемБ. 

СедамЂ. 

СедамЂ. 

Седам. 

Седем. 

бВосемБ. 

Оссам'Б. 

ОсамЂ. 

Осам. 

бсем. 

9ДевлтБ. 

ДеветЂ. 

ДеветЂ. 

Девет. 

Девет. 

10  ДеслтБ. 

ДесеетБ. 

ДесетЂ. 

Десет. 

Десет. 

100  Сто. 

Сто. 

Сто. 

Сто, 
Стотина. 

Сто. 

1000  Тнсл- 

Тнсучл, 

Тнсуче. 

Иљада. 

Хиљада. 

ча. 

Гилтда. 

1)  Единг  није  Српски ;  Јанковић  има  само  еданг. 

4)  Четтари  је  неправо  написано,  мјесто  четири ;  Јанковић  има  четири 
(ваљало  би  да  је  четири),  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме. 

5)  Илтћ  нпје  Српски,  а  аеетг  и  аетг>  неправо  је  написано,  мјесто  аетг. 
Јанковић  има  аетг>  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме. 

6)  ШеесЂ  је  неправо  нанисано,  мјесто  шесг  или  шестг.  Јанковић  има 
шестг  и  у  Српскоме  и  у  Илиријскоме. 

8)  Оссамг  је  неправо  написано,  мјесто  осамг ,  као  што  је  и  Јанкоиић 
поправио. 

10)  Десетг  је  неправо  написано,  мјесто  десетг.  Јапковић  има  десетђ. 

1000)  Тисучл  и  тисуче  неправо  је  написано,  мјесто  тисушта,  или  тису- 
тгн  (ако  се  ђе  говори  та  ријеч) ;  а  гилгада,  мјесто  иллда.  Јанковић  пма  у  Или- 
ријскоме  тисутш  и  гиллда,  а  у  Српскоме  хилнда  и  гилнда  и  иллда. 


[Неке  речи  из  језика  „илиријскога"  у  овом  сииску  ,  за  које 
вели  Ђук  или  да  су  иогрегино  заиисане  или  да  не  зна  шта  значе, 
јер  их  никада  ире  није  чуо,  могу  се  објаснити  овако  : 

бр.  11.)  Двевасв  стоји  ио  свој  ирилици  место  двевацЂ  или 
дјева^  (а  не  место  двевоика ,    како  је  Вук  мислио),  јер  је  латин- 
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ско  с  у  Јје\ас  могло  бити  логрешком  иреиисано  као  Кириловско  с ; 
реч  дјевац  (шг  саз1и$.  саекоз),  и  ако  може  бити  начињена  од  ии- 
саци.  долази  још  од  X  V  века  (види  загребачки  академ.  „Вјеспгк 
Ј/ге.  Ш  згрзТс.  јегИ>ч"  код  ове  речи)  у  дубровачко-далматинских  ие- 
сника,  а  имају  је  и  готово  сви,  како  би  Вук  (иишуКи  ове  ирилоге) 
рекао,  „алиријеки"  речници ;  најиосле,и  другој  речи  иодовим  бро- 
јем  дБеиица  боље  одговара  двевацт,  него  двевоика. 

бр.  12.)  Тетта  ире  може  бити  скраКен  генетив  јсдн.  дЉтета 
( — -тета),  као  што  је  урађено  и  с  другом  речју  иод  бр.  139.;  иа  омаш- 
ком  исиуштен  номинатив  дт>те. 

бр.  25.)  Власв  нг  значи  „само  код  куђеље  и  лана,*  него  и 
■ —  како  је  доцније  сам  Вук  означио  у  II.  издању  (1852.)  свога 
„Срискога  Рјечника"  иод  овом  речју  —  ..еш  егазе1пе§  фааг,  рПиз.  сГ. 
коса,  длака." 

бр.  75.)  Суна«/е  и  бр.  108.)  борда«/е  могле  су  бити  иогрешно 
иреиисане  и  место  суна«/це  и  брда«/це. 

бр.  102.)  Пар«/нна  иогрешно  је  заиисано  место  пржнна,  које 
значи  —  како  има  доцније  и  Вцк  ц  „С.  Рј."  (1852.)  — ■  „по  југоз. 
кр.)  ђег  бсгађ,  агепа.  с1*.  нијесак  ;"  —  исто  тако  јс  и  ^алЂ  иогрешно 
заиисано  место  жалв  (жал),  што  значи  песковита  обала  (ове  речи 
нема  у  Вукову  речнику). 

бр.  110.)  Повт>тарзе  биће  да  је  иогрешно  место  повт>тар^е, 
а  н<  повт>тар&е  (у  старијим  књигама  латиницом  иисаним  глас  ц 
често  <■<■  бележи  и  знаком  г)  ;  тако  и  бр.  52.  има  тизаме  место  тп- 
/<ање,  и  бр.  129    кола.љ  меето  коланв.  како  је  и  Вук  означио. 

бр.  117.)  Дс/глнна  не  стоји  место  д/лвпна,  него  место  д*/л>и- 
на.  јер  се  ова  р<-ч  налази  у  облицима  :  дљина,  диљина,  дугљпна, 
дуљина,  дужпиа,  дугиња  и  т.  д.  (види  загреб.  акад.  „Вјеспгк"  8. 
г.  ииНпал    иремда  облика  дпљина  нема  ни  у  Вукову  Рјечнику  од 

1852.  год.  (ими  само  ап^.  диље>. 

бр.  120.)  Скраппа  је  шкрапа.  што  значи  (у  множ.  шкрапе, 
нем.  Каггепу  :  иаралелни  жлебови  (дубље  или  илиКе  бреиде)  на  ка- 
менитом  земљишту  (кршу)  ;  реч  <■<■  у  том  значењу  чује  у  Далма- 
цији  и  у  Црној  Гори,  а  у  Вукову  речнику  (1852.)  шкрапа  значи  (у 
Кастелима)  сптан   камеп. 

<~>р.  121.)  Кук  ц  II.  издању  Вукова  речника  значи  и  велики 
камен  (у  Далмацији). 

бр.  128.)  Стабар  у  II.  издању  Вукова  речника  објашњено  је: 
_(у  Ц    г.)  ђег  51атптп,  саиДех,  с1.  стабло." 

бр.  132.)  ГрекЂ  је  хрек,  коју  реч  има  и  Вук  у  II.  издању 
свого  речника,  с  објашњењем:  „(у  Дубр  )  Зпшт,  В1пш!,  саиаех,  ггип- 
сиб.  сГ.  стабло,  дебло." 

бр.  137.)  Гуон  је  хвоја ,  код  којч  речи  Вук  вели  у  евом 
новом  речнику :  ,.(у  Дубр.)  \к!е  грана." 
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бр.  139.)  Ваде,  овако  узето  као  засебна  реч,  не  може  ништа 
ни  бити,  али  је  то,  ио  свој  ирилици,  сиреда  окрњен  генетин  од  речи 
ливада  ( —  ваде) :  генетив  се  наводи  (истина  цео)  у  „илиријском" 
језику  и  иод  бројем  112.  (огањ,  огња). 

бр.  140.)  Ситекв  је  ио  свој  ирилици  иогрешно  место  житак, 
који  се  реч  налази  у  неким  „илиријским"  речницима  у  значењу 
жито  (Когп)  ,  а  у  Вукову  речнику  од  г.  1852.  житак  значи :  1. 
живот ,  2.  угсШаИа ,  3.  стока,   благо. 

бр.  141.)  ГерсБ  је  иогрешан  иреиис  (с  латинице:  ћегзу  речи 
рж,  а  не  ерж,  како  је  мислио  (г.  1821.)  Вук. 

бр.  174.)  Бодени  неКс  бити  бадањ,  него  треба  укинути  иза 
ове  речи  заиету,  иа  читати  :  ооденн  жеберг  =  водени  чабар. 

бр.  185.)  НатЋзанге  биКе  да  стоји  место  натје^ање  (з  место 
ц,  као  и  у  52.  тизаше,  129.  колазг,  153.  прасалг),  а  среченве  није 
срхеченве,  како  овде  вели  Вук  ,  него  је  то  место  срчење,  коју  реч 
има  II.  издање  Вукова  речника  с  наиоменом  :  ;;ун1е  срђење." 

бр.  191.)  Лотроство  је  талијанизам  (од  тал.  \о1?\ш)  и  дола- 
зи,  у  значењу  леност,  5аи(е1цеге1,  у  нским  „илиријским"  речницима. 

бр.  223.)  Гарло  је  хрло  (ћаг1о)  и  значи  (као  адвераб)  хп- 
тро  ;  у  Вукову  речнику  (1852.)  има  само  иридев  хрди  и  хро,  и  то 
само  у  другом  значењу,  место  врли,  вро. 

бр.  234.)  Хвотвти  је  ћутјети,  која  реч  у  II.  издању  Вукова 
речника  има  три  значења :  1.  мучати,  2.  осећати  и  3.\  „(у  Дубр.) 
кога,  н.  и.  ћути  га,  ИеБ  ђабеп,  сИП^о." 

бр.  257.)  Кее  је  ке  —  средњи  род  од  заменице  ки,  ка,  ке 
—  место  које. 

бр.  269.)  У  II.  издању  свога  речника  Вук  има  и  пако«  и 
наколг 

бр.  270.)  Лкно  је  јак'  оно  и  говори  сс  ио  заиадним  краје- 
вима  сриским  место  као  оно,  кано. 

бр.  273.)  Ово  није  било  неиотребно,  како  је  Вук  онда  мислио, 
јер  се  говори  у  неким  српским  крајевима  место  ево.у 
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ОСОБИТИ    ОГЛЕДИ 

БУГАРСКОГ     ЈЕЗИКА. 

Оудући  да  је  Бугарски  језнк  до  данас  врло  мало  ио- 
знат  ученим  људма  ,  зато  ја  ево  овђе  додајем  још  I.  из  је- 
ванђелија  историју  о  Самарјангшу  и  о  изгубљеном  сину ,  и 
Оче  иаш ;  II.  неколико  народни  ијесама  Бугарски.  За  ово 
из  јеванђелија  дужан  сам  благодарити  ономе  истом  Бугарину, 
коме  и  за  ријечи,  а  за  пјесме  другоме  Бугарину,  такођер  из 
Разлога. 


I.  ПРЕВОДИ   ИЗ   ЈЕВАМЋЕЛИЈА. 
Лука  X,   30. 


С  Р  п  с  к  и. 

30.  — Један  човек  сила- 

заше  из  Јерусалима  у  Јерихон, 
па  га  уватише  ајдуци,^  који  га 
свукоше,  и  изранише,  па  отидо- 
ше,  оставивши  га  пола   мртва. 

31.  А  догоди  се,  да  силазаше 
тим  путем  некакав  свештеник  ; 
и  виђевши  га,  прође. 

32.  А  тако  и  Левит  ,  кад  је 
био  на  том  мјесту,  приступи,  и 
виђевши  га,  прође. 

33.  А  Самарјанин  некакав  про- 
лазећи  дође  над  њега,  и  виђевши 
га.   сажали  му  се. 

34.  II  приступивши,  зави  му 
ране ,    и    зали    уљем 2    и  вином; 


БУГАРСКИ. 

30. Некој  човек  сла- 

зеше  от  Јерусалим  в  Јерихон  и 
падна  в  хајдуци  ,  којито  го  со- 
блекоха,  и  биха  го,  оставиха  го 
половина  мртов,  отидоха. 

31.  II  се  згоди  некој  свеште- 
ник  слазеше  по  тоја  паћ,  и  виде 
го,  и  замина. 

3"2.  Така  истото  и  Левит  про- 
хождал  по  това  место,  дојде  виде 
го,  и  замина. 

33.  А  некој  Самарјанин  јахаше 
по  тоја  паћ,  и  дојаха  код  него, 
и  кату  го  виде,  разжали  се. 

34.  II  отиде  при  него,  и  по- 
врза  му  раните.    лејеше    отгоре 


Ј)  Пустаије. 
2)  Зеитинол. 
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ОСОБПТИ    ОГЛЕДН    БУГАРСКОГ    ЈЕЗИКА 


С  Р  п  с  к  и. 

н  поеадивши  га  на  своје  кљусе, 
доведе  га  у  гостионицу,  и  устаде 
око  њега. 
34  35.  II  сјутра  дан  полазећи  из- 
вади  два  гроша,  те  даде  крчмару, 
и  рече  му :  Гледај  га ;  и  што 
више  потрошиш  ,  ја  ћу  ти  пла- 
тити,   кад  се  вратим. 


Б  У  Г  А  Р  С  К  II. 

масло  и  вино :  качи  го  на  до- 
битоко  си  и  отнесе  го  в  крчмар- 
ницата,  и  грижеше  се  за  него. 

35.  На  утрето  когаси  појде,  из- 
вади  два  гроша,  даде  на  крчмаре, 
и  вели  му :  Бринисе  за  тоја  човек, 
и  што  би  за  него  потрошил ,  ја 
кога  се  врна  ће  ти  заплате. 


Лука    XV,    10. 


10.  —  —  Један  човек  имаше 
два  сина. 

11.  И  рече  мла^и  од  њи  оцу: 
Оче  !  дај  ми  дијо,  што  припада 
мени.  II  отац  им  подијели  имање. 

12.  II  по  том  до  неколико 
дана  покупи  млађи  син  све  сво- 
је  ,  и  отиде  у  даљну  земљу  ,  и 
тамо  просу  имање  своје,  живећи 
беспутно. 

13.  А  кад  потроши  све  ,  по- 
стаде  велика  глад  у  оној  зем- 
љи,  и  он  се  нађе  у  невољи. 

1 4.  И  отишавши ,  приби  се 
код  једнога  човека  у  оној  зем- 
љи ;  и  он  га  посла  у  поље  своје, 
да  чува  свиње. 

15.  И  жељаше  напунити  трбу 
свој  рошчићима,  што  свиње  је- 
дау,  и  нико   му  и  не  даваше. 

16.  А  кад  дође  к  себи,  рече: 
Колико  најамлика  у  оца  мојега 
имају  љеба  и  сувише,  а  ја  уми- 
рем  од  глади  ! 

17.  Устаћу,  и  идем  оцу  мо- 
јему,  па  ћу  му  рећи  :  Оче  !  са- 
грнјешио   сам  небу  и  теби. 

18.  II  већ  нијесам  вриједан  па- 
звати  се  син  твој :  прими  ме,  као 
једнога  од  твоји  најамлика. 

35       19.  II  уставши    отиде    к    оцу 
својему.  А  кад  је  још  подалеко 


10.  —  —  Некој  човек  имал 
два  сина. 

11.  II  рече  помладија  от  них 
на  башта  си :  Оче  !  дај  ми  дело 
от  имането,  што  ми  се  иде.  II 
раздели   им  имането. 

Г2.  II  не  по  много  време  со- 
бра  сичко  малћија  син,  и  отиде 
на  далечна  страна,  и  там  расипа 
имането  си  живећи    беспатно. 

13.  Кога  сичко  расипа,  се  зго- 
ди  по  таја  страна  јак  глад  ,  и 
тој  поче  да  трпи  нужда. 

14.  II  отиде,  та  се  ирилепи 
при  једнего  човека  от  тија  в 
таја  страна  ,  и  тој  го  прати  на 
селата  му,  да  пасе  свиње. 

15.  II  жалеше  да  насити  ко- 
ремо  си  от  козирозите,  штоту 
јадеха  свињето,  ама  нико  и  му 
не  даваше. 

16.  Дојде  на  себеси ,  вели : 
Колцина  оцаненици  при  башта 
ми  насиштаја  се  хлеб  ,  а  ја  от 
глади  умирам. 

1 7.  Ке  стана  ,  та  ће  ида  при 
башта  ми,  и  ће  му  река  :  Оче  ! 
згреших  на  небото  и  пред  тебе. 

18.  II  веће  несам  достојен  да 
се  називам  син  твој.  паираи  ме. 
кату  једнего  от  твојите  оцане- 
ници. 

19.  II  стана  појде  ках  башта 
си.  II  оште  далеко  тој  бечне.  за- 
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С  Р  п  с  к  и. 
био,  угледа  га  отац  његов,  и  са- 
жали  му  се,  и  потрчавши,  загр- 
ли  га,  и  пољуби  га. 

•20.  А  син  му  рече  :  Оче  !  са- 
гријешио  сам  небу  и  теби,  и  већ 
нијесам  вриједан  назвати  се  син 
твој. 

•21.  А  отац  рече  слугама  сво- 
јим  :  Нзнесите  најљепшу  аљину, 
и  обуците  га,  и  подајте  му  пр- 
стен  на  руку  његову  ,  и  обућу 
на  ноге. 

22.  II  доведите  теле  урањено, 
те  закољите  ;  да  једемо  и  да  се 
веселимо. 

•23.  Зашто  овај  син  мој  бјеше 
мртав  ,  и  оживи  ;  и  изгубљен 
бјеше,  и  нађе  се.  II  стадоше  се 
веселити. 

24.  А  син  његов  старији  би- 
јаше  у  пољу,  и  долазећи  кад  се 
приближи  кући ,  чу  пјевање  и 
подвикивање. 

25.  II  дозвавши  једнога  од 
слугу.  запита  :  Шта  је  то  ? 

•26.  А  он  му  рече  :  Брат  твој 
дође ,  и  отац  твој  закла  теле 
урањено,  што  га  је  здрава  ви- 
ђео. 

27.  А  он  се  расрди ,  и  не 
ћаше  да  уђе.  Тада  изи^е  отац 
његов,  и  мољаше  га. 

28.  А  он  одговарајући  рече 
оцу  :  Ето  те  служим  толико  го- 
дина,  и  никад  не  преступи  твоје 
заповијести,  па  мени  никад  ни- 
јеси  дао  јарета  ,  да  би  се  про- 
веселио  с  мојим   друштвом. 

29.  А  кад  дође  овај  твој  син, 
који  ти  је  имање  просуо  с  јкур- 
вама  ,  заклао  си  му  теле  ура- 
њено. 

30.  А  он  му  рече  :  Сине  !  ти 
си  свагда  код  мене,  и  све  је 
моје   твоје. 


б  у  г  а  р  с  к  и. 
гледа  го  башта  му,  и  умиле  му, 
и  потрче  падна  на  шијата  му,  и 
целува    го. 

20.  А  синомо  му  вели  :  Оче  ! 
згреших  на  небото  и  пред  тебе, 
и  веће  несам  достојен  да  се  на- 
зивам  син  твој. 

2 1 .  Баштата  рече  на  слугите 
си  :  Нзнесете  нај  хубавата  дреха 
и  облечете  го,  наденете  му  пр- 
стен  на  раката,  и  ботуши  на  но- 
зете. 

•22.  Угојеното  теле  доведете 
и  заколете  го,  да  јадеме  и  да  се 
веселиме. 

"23.  Поне  тоја  ми  син  беше 
умрел  и  уживе  :  загубил  се  бе  и 
најде  се.  II  почеха  да  се  весе- 
леја. 

24.  А  постарија  му  син  беше 
на  селото,  и  кату  идеше  на  бли- 
зи  дома,  чу  песни  и   игри. 

25.  II  повика  једнего  от  мом- 
четата.  питаше  го  :  Што  ле  би 
било  това  ? 

"26.  Па  тој  му  рече  :  Поне  да 
си  дојде  брат  твој,  башта  ти  за- 
кла  угојеното  теле,  зашто  го  је 
здрав  дочекал. 

27.  Тој  се  разгневи,  и  не  ћеше 
да  влезе.  Тога  излезе  башта  му 
и  молеше   го. 

28.  Па  тој  отговори  на  ба- 
шта  си  вели  :  Ето  ја  тебе  тол- 
кова  лета  работе  ,  и  никога  не 
преступих  твојата  заповест,  но 
ти  никога  не  даде  ми  јаре  да 
бих  се  и  ја  с  мојите  дружина 
развеселил. 

•29.  А    сега ,    кога    тоја  твоја 
син ,    што    изеде    имането  ти  с|  < 
курвите,  дојде,  заклал  му  си  уго- 
јеното  теле. 

30.  Па  тој  му  рече  :  Синко  ! 
ти  секога  с  мене  си,  и  сичкото 
моје,  твоје  је. 
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31.  Требало  се  развеселити  и 
обрадовати.  зашто  овај  брат  твој 
мртав  бјеше,  и  оживи  ;  и  изгуб- 
љен  бјеше,  и  нађе  се. 


31.  Требуваше  да  се  развесе- 
лиме  и  разрадуваме,  зашто  тоја 
ти  брат  умрел  бе  и  уживе,  за- 
губен  бе,  и  најде  се. 


Оче  наш  ,  који  си  на  небеси- 
ма  ,  да  се  свети  име  твоје  ;  да 
дође  царство  твоје  ;  да  буде 
воља  твоја,  и  на  земљи,  као  на 
небу.  Љеб  наш  потребни  дај  нам 
данас.  II  опрости  нам  дугове 
наше,  као  и  ми  што  опраштамо 
дужницима  нашим.  И  не  наведи 
нас  у  напаст,  но  избави  нас  од 
зла. 


Оче  наш  ,  што  си  на  небата, 
да  се  свети  името  ти  ,  да  дојде 
царството  ти ,  да  биде  вољата 
ти  кату  на  небото  така  и  на 
земјата.  Хлебо  наш  катадневнија 
дај  ни  днесћа,  и  остави  нам  на- 
шите  дђжности,  кату  и  нија  што 
оставеме  на  нашите  дгжници,  и 
немој  навожда  нас  на  искуше- 
није,  него  избави  нас  от    злија. 
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П.  НАРОДНЕ  БУГАРСДЕ  ПЈЕСМЕ. 

1. 

Девојче  младо  јубаво  ! 
Немој  ми  мина  през  двори, 
Не  задавај  ми  јадове, 
Малко  ле  ми  са  мојите  ; 
Та  што  да  чине  с  твојите  ? 
Девојче  младо  јубаво  ! 
Ти  ф  мене  гледај,  ја  ф  тебе, 
Да  ти  испишем  лицету 
На  Турцка  бела  хартија, 
Да  носе  мајци  да   види, 
Какво  сам  љубт>Ф  заљубил, 
Кату  Фиданче  *)   ф    гардина 
Пролетно  време  ф  маија 
Кога  цвећете  цаФте. 


Што  ми  шеташ  по  дворове  , 
Марије  ! 
Моји  двори  друми   неса, 

Јагнеле ! 
Што  ми  шеташ  по  башчета, 
Марије  ! 
Моја  башче  гора  неје, 

Јагнеле ! 


*)  Фидан,  струк  ц.ш   прпсад. 
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Што  ми  шеташ  по  чердаци, 
Марије  ! 
Моји  чердак  пусти  неје, 

Јагнеле  ! 


3. 

Да  дојдеш,  моме,  да  дојдеш 

На  бићарската  одаја, 

На  сигменската  колиба,  38 

Да  видиш,  моме,  да  видиш, 

Бићарска  манџе  каква  је  : 

Смокви,  стаФиди,  момеле, 

II  благи  јабуки,  душуле. 

Љута  ми  ракија,  јагнеле, 

II  слатке  ми  разговоре. 


4. 

Мила  ле  Радо  хубава  ! 
Мило  ле  ти  је  за  мене, 
Какво  то  је  мене  за  тебе  ? 
Мили  Никола  тај  драги  ! 
Видиш  ле  онаа  планина, 
На  планината  маглата  ; 
Такова  ми  је  на  срце 
II  на  срдечни  корене 
И  на  белите  дробове  ; 
Такова  ми  је  за  тебе. 


5. 

Заспала  мома,  лељом,1)  заспала 
На  широко  поле  крај  море 
Под  зелено  дрво  даФино  ; 
Тијен  ми  ветер  подуна, 
ДаФина  већа  открши, 
Мома  по  поли2;  удари, 
Мома  се  от  соњ  пробуди, 
Та  ветра  тију  канеше  : 
Ветре  ле  ветре  !  не  навејал  се  ! 
Зашто  ме  от  соњ  пробуди  ? 
КакоФ  си  соњок  сонувах  ! 
Де  дојдоха  три  млада  јубави, 
Једен  ми  даде  махрама, 


*)  Ово  се  лељом  припијева  у  свако.ј  врсти. 
2)  Пола,  скут  на  аљини. 
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Фтори  ми  даде  ЖЂЛтица, 
Трећи  ми  даде  злат  прстен. 
(Јнај  ме  пригрна,  целива  ! 
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6. 

Седи  Мара  на  чердаци, 
На  чердаци  на  капаци,'] 

Ћиди  Маро ! 
Свила  преде,  гајтан  плете, 
Гајтан  плете,  ћердан  ниже, 

Ђиди  Маро ! 
Сос  пиле  се   разговаре  : 
Ојле  пиле  !  славеј  пиле  ! 

Ђиди  пиле  ! 
Не  пој  рано  од  зарано, 

Ђиди  пиле ! 
Не  буди  ми  господара, 
Господара  Михаила, 

Ђиди  пиле  ! 
Сама  го  сам  приспавала, 
Сама  ћу  го  ја  разбуде, 

Ђиди  пиле  ! 
Т\е  си  Флеза  ф  гардината, 
Да  откасна  страк  босиљчец, 

Ђиди  пиле ! 
Да  гу  натопе  водица. 
Да  попрскам   господара, 
Господара  Михаила, 

Ђиди  пиле ! 
Да  му  река  :    Стани,  стани, 
Господару  Михаиле  ! 
Дружина  те  на  двор  чекаја 
На  лоф  да  идете. 


7. 

Лазаџиче  свадба   чшш, 
От  четврток  до  четврток  ; 
На  вечер  му  Ферман  дојде, 
Што  праи  да  праи. 
Да  набере  силна  восћа, 
Да  ја  води  на  Москово, 
Да  се  бије  сос  Москово. 
Јазаџиче  коња  ружа, 
40  Коња  ружа,  сђзи  рони, 

Девојче  му  диван   чини, 


')  Кааак,  пееџер. 
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Та  и  вели  говореше  :  ' 
Што  би  толко  безризично  ! ' 
Нија  с  тебе  ни  легнахме, 
Ни  легнахме,  ни  заспахме, 
Ни  се  на  соњ  целивахме. 


8. 

Фитвнљу,  кузум,  Фитвиљу  ! 
Што  неси,  кузум,  на  хоро  ? 
Хоро  је  грозно  без  тебе, 
Кату  восћа  без  мене.  — 
Ахмете  аголе,  Ахмете  ! 
Фчера  сам  била  на  пазар, 
Голему  чуду  видела, 
Јаничаре  се  писуваха. 
На  восћа,  аго,  да   идеја.   — 
Фитвиљу,  кузум,  не  чуле. 
Да  ли  и  мене  писаха  ?  — 
Најнапрет  тебе  писаха 
Млат  барјактарин  да  будеш 
Халени  барјак  да  носиш. 


9. 

МарФелинко,  гиздава  девојко, 
Мор'  подај  ми  на  коне  водица 
Пз  твојата  иребела  рачица.  — 
Постој,  постој,  цареф  јаничарју, 
Да  попитам  моја  стара  мајка, 
Дава  ле  се  на  јаничар  вода.    — 
МарФелинко,  гиздава  девојко, 
Макар  питај,  макар  немој  пита, 
Сва  нош  ми  си  на  рака  лежала, 
Дори  ми  је  рака  истрапнала, 
Та  не  мога  на  кон  да  се  каче 
II  не  мога  от  кон  да  се  свале  ; 
Дружина  ме  на  кон  качуваја 
II  от  кон  свалеја. 


10.  « 


Соњ  ме   ломи,  сон  ме  троши, 

Соњ  ми  не  доходи  ; 

На  соњ  видех  малка  мома, 

Де  по  двори  ходи ; 


х)  Безризтно,  несрећво ;  ризик,  (П  пз1со)  срећа. 


224  ОСОБИТИ    ОГЛЕДИ    БУГАРСКОГ    ЈЕЗИКА 

Запретала  бели  ракаве 

Кату  јаничарин  ; 
Пропустила  дђзи  поли 

Кату  чохадарин  ; 
Продал  си  бих  врана  коња, 

Току  с  неја  да  се  стана. 
Де  гу  дочу  малка  мома 

И  му  реч  пусти : 
Не  продавај,  луду,  коња, 

Ни  се  расиповај  ; 
Да  би  Фтела  малка  мома, 

Сама  ти  би  дошла, 
Да  ти  се  шета  по  чердаци 

Кату  пајуница, 
Да  ти  гука  по  капаци 

Кату  грловица, 
Да  ти  легне  на  рачица 

Кату  јаребица. 


11. 

Шетнала  се  кадЂн  Митра 
Низ  лозјата  Радовишћи, 
Да  набере  бело  грозде. 
Догледа  ја  падарчето, 
Та  на  Митра  говореше  : 
Ојле  Митро,  кадЂн  Митро  ! 
Не  бери  ми  бело  грозде, 
Бело  грозде  Радовишко  ; 
Тхе  те  Фате,  ће  те  врзе. 


12. 

Ој  Маринће,  млада  Боснаринће  ! 
Што  си  дошла  дор'  от  Босна  боса  ? 
А  Маринћа  пашо  отговоре  : 
Ојле  пашо,  ојле  Осман-пашо  ! 
Дошла  си  сам  дор'  от  Босна  боса, 
42  Ем  ће  ида  дори  ф  Цариграда, 

Да  се  плака  царо  и  везиро 
От  твојата  пуста  силна  восћа. 
Сношти  беха  дома  на  конак, 
Та  попиха  девет  бачви  вино, 
Десетата  долненцка  раћија. 


13. 

Што  ми  је  мило,  што  ми  је  драго, 
Дилбер  Стојано  моме  ! 
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0   вае  да  дојда,  на  стол  да  седна, 
Вино  да  пија,  ти  да  ме  служиш, 
Јаз  да  ти  гледам  црннте  очи. 


14. 

Забреждане  ее  ајдуци, 
Изишли  са  из  Забреже, 
Та  са  пошли  низ  Морава  ; 
Напрет  иде  хајдук  Осман, 
И  по  негу  Шемширчету. 
Ручок  ручет  у  Петровци, 
Та  са  пошли  у  Павловци, 
Да  палеја  да  хараја. 
Јогледа  и  хајдук  Стојан, 
Милну  сестри  отговори : 
Јај  ми.   сестро,  дкга  пушка, 
Јћгз  пушка,  остра  сабја. 
Пушка  пукна,   Осман  падна, 
Фтора  пукна.  Шемшир  падна. 


15. 

Две  девојћи  по  друм  поминаха, 

Једна  везе  везан  ђерћеФ  на  скути, 

Фтора  плете  плетен  чорап  у  раце  ; 

II  викнаа  две  девојће  запејаа  : 

Да  ли  има  боље  нешто  от  назе  ? 

Што  не  може  млат  јунак  без  назе. 

Де  и  дочу  славеј  пиле  от  гора, 

Оно  викна  провика  се : 

Нема   ништо  боље  от  мене, 

Што  не  може  друго  пиле  да  пеје  кату  мене. 

Де  гу  дочу  зелен  здравец  от  гора,  4* 

II  он  рукна  провпка    се : 

Нема  ништо  похубаво  от  мене  : 

Кога  мине  сиву  стаду  през   мене. 

Размериса  еичка  гора  от  мене. 

Де  го  дочу  зелен  босиљок  от  башче, 

II  он  рукна   провика  се : 

Нема  ништо  похубаво  от  мене, 

Што  не  може  света  вода  без  мене. 

Је  го  дочу  бела  пченица  от    нива, 

Она  рукна  провика    се  : 

Нема  ништо  похубаво  от    мене, 

Што  не  може  литије  без  мене. 

Де  ја  дочу  крива  лоза  от  лозе. 

Она  рукна  провика  се : 

:?ДМДТ.   П    П0.1ЕМ.   описн   В.   СТ.    К.,   II.  15 
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Нема  ништо  похубаво  от  мене. 

III то  пс  може  света  летурђија  без  мене. 


16. 

Ојле  горо  зелена  ! 

Што  си  горо  повехнала  ? 

Иовехнала,  посахнала  ? 

Да  ли  те  је,  горо,  слана  узнобила, 

Јели  те  је,  горо,  паржар  опаржило  ?  — 

Нито  ме  је  слана  ознобила, 

Нито  ме  је  паржар  опаржило  ; 

Току  ми  је  срце   изгорело  : 

Фчера  пројдоха  три  синџира   робе  : 

Први  синџир  се  млади  девоћи    Гркињки, 

Кату  идеха  и  плачаха  : 

Де  ,је  наше  богаство  ? 

Фтори  синџир  се  црнооки  Влахињки 

Идеха  и  плачаха  :  Милите  Влашки  жђтици! 

Трећија  се  млади  невести    Булгарски 

Идеха  и  плачаха  :  милото   наше  отечество! 

Милите  паши  машки  дечица  ! 


17. 

Калудо  моме,  Калудо  ! 
Шетнала  се  је  Калуда 
Низ  Царограцка  Кершија, 
Та  белу  си  лице  продаваше 
II  црни  си  очи  залагаше. 
Попита  ја  младо  Јерменличе : 
Калудо  моме.   Калудо  ! 
Зашто  си  нродаваш  белото  лице 
II   си   залагаш   црните    очп  ? 
II  тнја  му  вели  отговори  : 
Брат  ми  је  Стојан  затворен 
У  тешка  тевпа  тевница. 


18. 

Растори  ми,  Боју  моме,  мађијата, 
Да  си  појда,  Бој\    моме,  на  велает  ; 
Ћ,е  си   иде,   Боју  моме,  ден  велигден. 
Ден  велигден,  ден  ЂурћоФден ; 
Сички  маћи  ф  црква  ходет, 

Бога  молет, 
Моја  маћа  дома  седи, 

Мене  жали  : 
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Снчкп  браћа   камен  Фрлет, 
Моји  браћа  дома  седе, 

Мене  жалет. 
(  ички  сестри  хоро  играт, 
Моја  сестра  дома  ееди. 

Мене  жали. 
Сички  башти  на  збор  идеја, 
Моја   башта  дома   седи, 

Мене  жаЛи. 


19. 

Стамато  моме,  Стамато  ! 

За  три  години  кошулета  неје  прана. 

Чини  добро.  опери   ја.   — 

Немам  сапун  да  ја  трија.  — 

Твоје  лице  раки-еапуи, 

Чшш  добро,  опери  ја.   — 

Немам  вода  да  ја  плаве.  — 

Твоји  црне  очи  два  бистра  кладенца, 

Чини  добро,   опери  ја.  — 

Немам  пералћа  да  ја  пера.    — 

Твоји  бели  раце  две  пералћи, 

Чинн   добро.   опери  ја. 


20. 

Јанинчице,  мала  моме  ! 

Попросија  Јанћа  мала  мома 

Три  дни  от  да  оди  от  рода  далеко. 

Четири  дни  от  милната  мајка. 

Неће  Јањћа  д'   иде.  де  ја  мајка  дава. 

Току  иска  д'  иде.   де  ја   срце  тегли. 

Говореја  Јанинчини  браћа : 

Ђиди  Јањће,  ђиди  наша  сестро  ! 

Немој   оди.   де  те  срце  тегли. 

Току  иди,  де  те  мајка  дава  : 

Нпја   ти   сме  деветина  браћа 

Та  ћем'  тебе  често  да   доходим, 

Сећи  петок.   и  неделе. 

Послушала  Јањка  нојни  браћа, 

Не  отиде.  де  ја  срце  тегли. 

II а   отиде,   де  ја   мајка   дава. 

Поминаха  девет  годин  време. 

Јанинчини  браћа   не  дојдоха  : 

Кога  била  десетата  пролет. 

На  Јањћа   се  жаљба  нажалило, 

Та  си  Флезе  ф  гардина   да   плаче. 

Совореше  Јанинчииа  золва  : 


15' 
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Ђиди  Јањће,  ђиди  наша  снаше  ! 

Какви  Турци  двори  испапија  ? 

Прилегаја  на  твојите  браћа. 

Ка  излезе  Јањћа,  млада  Јањћа, 

Гале  '     били  Јанинчини  деветина  браћа 

Једнему  је  рака    целивала. 

Фториму  је  ћитка  подавала. 

Трећего  је  пригрнала. 

Пригрнала.  целивала, 

У  раце  му  и  душа  искокнала. 


.      21. 

(ПЈЕСМЕ    СВАТОВСКЕ). 

Кога  појдеја  за  невеста  с  младоженецо,  почнеја  момите  да 
пејеја  така  : 

Сестра  брата  пратила 

Ф  друго  село  за  мома 

II  му  се  милна  молба  молеше  : 

Мили  брајно  !  Кога  си  Флезеш  ф  момино  село, 

Проиграј  си  врана  коња  ранена, 

Та  си  извади  стрела  белоперка, 

Та   си  престрели  гиздава  девојка. 


22. 

Кога  поведа  невестата  на  армас  п  на  венчене,  пејеја  така 

Стрели  јунак  стрела  белоперка, 
Та  престрели  гиздава  девојка. 


23. 

Кога  ја  поведа  ках  момкове,  пејеја  така: 

А  одби  ми  се  е  девоћо  от  милнаго  рода. 
Та  се  фови  е  девоћо  у  чужди  чуждинци. 


24. 

Кога  ја  доведа  дома  си  на  дворо : 

А  излези  ми  момкова  мајко, 

Да  си  видиш.  какво  ти  добро  на  дворо  стоји. 


')   Га.ч.  (агале;  али.    аћег. 
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Кога  појдеја  на  далеко  за  невеста,  сватовето  почнеја  на  походо 

така  да  пејеја  : 

Израсло  дрво   високо. 

Пустило  стебла   широћи, 

Потсеко  стебло  и  дућан. 

Дућанџији  кујунџијп 

Златени  седла  ковеха 

И  позлатни  озди  лејеха 

И  се  јунаци  ружаха  « 

Ке  ћа  за  мома  да  ндеја, 

За  мома  Јелка  бела  презморка. 

Кога  за  Јелка  појдоха. 

Вишни  череши  цаФтеха  : 

Кога  се  с  Јелка  врнаха, 

Вишни  череши  узрели, 

Кум  господин  зобаше 

II  Јелци  говораше : 

Јелко  ле  бела  презморко  ! 

Кога  за  тебе  идехме. 

Вишни  череши  цаФтеха. 

Кога  се  с  тебе  врнахме. 

Вишнн  череши  узрели. 


26. 

(ПЈЕСМЕ    ^РАЛИЧ^Е). 

Ђететг. 


Јоване  галено  дете  ! 
Јована  мајка    галила, 
Пресно  го  млеко  ранила, 
Ројно  го  вино  појила  : 
Расти  ми  расти,  Јоване, 
Да  си  те  мајка  ожени. 
Да  си  се  с  тебе  радува. 


Ђаку. 

Тодореле  младо  ђаче  ! 
Учил  Тодор  дробно  книже, 
Дробно  книже.  ситно  писмо, 
Учил   учил,  та  научил. 
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II  0  Г  0  В  0  Р. 


1)  Може  бити  да  ове  ђекоје  пјесме  нијесу  ни  читавеу 
а  у  мдогима  ни  стихови  нијесу  једнаки  (него  има  слогова 
мање  иди  више)  ;  ади  се  надамо,  да  ће  нам  читатељи  то  све 
опростити,  особито  кад  помисле,  да  су  ове  Бугарске  пјесме 
иисане  у  Бечу,  и  да  је  овђе  сад  више  стало  за  граматиком, 
него  за  поезијом.  А  ако  да  Бог,  те  се  кад  Бугарске  пјесме 
по  Бугарској  скупе  и  напишу  из  уста  прави  пјевача  и  пје- 
вачица,  онда  ће  то  све  бити  као  што  треба.  Из  ови  неко- 
лико  пјесмица  види  се  ,  да  су  Бугарске  пјесме  као  и  Срп- 
ске,  и  по  свој  прилици  биће  и  тако  млого,  као  и  Српскије 
(према  броју  народа).  Као  што  Српске  Краљице  пјевају  о 
Тројичину  дне,  тако  Бугарске  ђевојке  пјевају  о  Јовању  дне 
(7.  Јануарија) ,  и  од  тије  су  пјесама  ове  двије  пошљедње; 
Бугари  имају  и  јуначки  пјесама  ,  које  се  нјевају  уз  гусле. 
као  и  Српске,  и  међу  тима  ће,  по  свој  прилици  ,  бити  нај- 
више  Српски  пјесама,  које  су  побугарене  ;  зашто  и  сами  Бу- 
гари  то  признају  и  за  ове  ђекоје  пјесме  (н.  п.  15,  25).  II 
у  Бугарским  пјесмама  ,  као  и  у  Српским,  има  ријечи  ,  које 
се  данас  само  у  пјесмама  чују,  н.  п.  хартија  (у  говору  се 
каже  книга) ,  жглтица  (у  говору  жгтица) ,  коња  (у  говору 
коне)  и  т.  д. 

2)  Из  ови  мали  огледа  сваки  ће  филолог  одма  познати 
највећу  разлику  Бугарског  језика  од  остали  Славенски  на- 
рјечија,  то  јест  :  а)  член  ^ШШ),  који  се  наставља  на  крају, 
н.  п.  крчмарницата ,  утрето ,  хлебо  и  т.  д.  б)  Што  имена 
немају  готово  никаки  склоненија,  н.  п.  за  тоја  повек,  от  Је- 
русалим,  крај  море,  на  кон,  от  кон,  немам  вода  и  т.  д. 

Ја  до  сад  познајем  само  три  Бугарске  књиге :  а)  малу 
књижицу  (на  осмини)  о  митарствима,  коју  сам  лани  виђео  у 
Србији  ,  али  је  сад  немам  код  себе  ,  и  зато  не  могу  ништа 
више  о  њој  казати  (чини  ми  се,  да  је  штампана  у  Будиму). 
б)  „Раздична  поучителна  наставленш  сочиненнал  !еромона- 
хомђ  1оакшомт>  Хаџи,"  у  Будиму  1819.  ()ва  је  књига  пи- 
сана  токорсе  Бугарским  језиком,  али  управо  нити  је  Бугар- 
ски,  ни  Руски  ни  Славенски,  него  бесиравилна  смјеса  из  ова 
сватри  језика.  в)  Учитеља  и  свештеника  Москопољскога,  Да- 
нила,  Л$$1х6г>  тет^агуХсоаао^  .    штампан  први  пут  у  Моско- 
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пољу  прије  60  година  ,  а  1802  године  прештампан  у  Мле- 
цима.  У  овој  Грчкој  књижици  има  неколико  говора  Грчки, 
Влашки,  Бугарски  и  Арнаутски,  који  су  зато  писани,  да  би 
ови  народи  оставили  своје  „варварске  језике  и  иостали  Гр- 
ци  ;"  и  може  бити  да  је  овђе  Бугарски  језик  чистији  него 
ц  у  какој  дојакошњој  књизи  ,  али  је  Грчким  словима  тако 
ружно  и  покварено  написано  (нити  се  Славенске  ријечи  Грч- 
кџм  словима  могу  друкчије  иисати)  ,  да  се  готово  ни  овим 
нико  не  може  ласно  ползовати  као  што  треба.  Ове  је  Бу-  4» 
гарске  говоре  Енглез  Беаке  (Лик)  преписао  Датинским  сло- 
вима  по  својој  ортограФији,  и  штампао  и  у  .Гондону  (1813) 
с  Енглеским  преводом  напоредо  ;  и  ми  ћемо  ђе  гледати  да 
п  нашим  словима  (као  што  треба)  ирепишемо  и  наштампамо. 

Будући  да  су  још  тако  ријетке  књиге,  у  којима  се  прави 
Бугарски  језик  налази  ,  зато  ћу  ја  ево  овђе  да  побиљежим, 
што  сам  до  сад,  које  из  ови  превода  и  пјесама,  које  од  ови 
моји  пријатеља  (које  њиова  смиреномудрија  ради  не  могу 
овђе  именовати),  дознати  могао  о  Бугарској  граматицџ.  Који 
љубитељ  овога  посла  не  зна  Бугарски  ни  колико  ја,  ономе 
ће  ове  моје  биљеге  бити  миле,  и  могу  му  бити  за  потребу; 
а  који  зна  Бугарски  впше  од  мене  ,  онај  нека  ми  опрости, 
ако  ђе  нађе  што  погријешено. 

Сви  мени  до  данас  нознати  гласови  Бугарског  језика 
могу  се  записати  с  овим  словима  :  а}  6,  в,  г,  Д,\јј,  е,  е,  ж, 
з,  и,  ј,  к,  л,  љ,  м,  н,  њ.  <>.  п.  р.  с,  т.  Л,  у,  </>.  ■>-.   Ц,  ч, 

Ш.     Џ,     о. 

За  е  најбоље  би  бпло  да  се  начинп  особпти   знак. 

Ћ  се  понајвпше  изговара  ,  као  умекшано  к,  а  ђ ,  као 
умекшано   г. 

Ј  је  у  Бугарском  језпку  готово  још  нужније,  него  и 
у  Српскоме,  н.  п.  земја  и  сабја,  у  млож.  броју  земји  и  са- 
бји  како  би  се  без  ј  паметно  могло  записати  ? 

X  Бугарскп  писарп  радо  ппшу  ,  али  је  устпма  Бугар- 
скпм  мало  сносннје  него  Српским.  У  почетку  пред  самоглас- 
нпм  словом ,  и  у  сриједп  међу  самогласнпма  пзговара  се 
управо  као  Њемачко  I) ,  а  на  крају  се  чује  врло  мало  јаче  ; 
у  почетку  пак  пред  полугласним  словима  не  чује  се  ни  мало, 
него  се  говори  као  и  у  Српском  језику,  н.  п.  Гисто  ,  леи 
(плп  лебо)  ,  .к1дно  ц  т.  д.    А  ђешто  је  промијењено  и  у  <Ј>.. 

Н.    Н.     (ЈЈТ<'.1<(     II    Т.    Д. 
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0  се  врло  често  изговара  као  у,  иди  као  између  о  и  у, 
тако ,  да  ни  прави  Бугари  за  сад  не  знаду  управо  свуда, 
које  од  ова  два  сдова  ваља  писати  (него  у  једној  врсти  пишу 
о,  а  у  другој  врсти  у  оној  цстој  ријечи  пишу  у) ,  н.  п.  зе- 
лено,  или  зелену ;  големо  чудо,  или  гулему  чуду ;  хлебо,  плп 
хлебу ;  като  ,  или  кату ;  го  ,  или  гу  и  т.  д.  Колико  сам  ја 
до  сад  могао  познати,  чини  ми  се,  да  ће  се  овђе  то  правило 
и  наћи,  да  10,  свој  прави  глас  само  онђе  задржава  ,  ђе  је^  тон 
па  њему  (тако  свуда  у  једносложним  ријечма)  ;  но  и  овђе 
ће  бити  изузимања,  н.  п.  като  и  кату,  да  го  и  да  гу.  Може 
бити,  да  би  на  оваким  мјестима  ваљало  писати  ој  ;  но  то  ће 
се  онда  моћи  одредити  ,  кад  се  језик  добро  позна  по  свему 
народу. 

У  Бугарском  језику  (колико  сам  ја  до  сад  познати  мо- 
гао)  пема  у  ријечма  различни  гласова,  као  н.  п.  у  Српскоме 
рана  и  рана  ,  него  је  свуда  један  оштар  глас  (као  у  овој 
Српској  ријечи  рана) ;  н  у  овој  је  струци  Бугарски  језпк 
млого  наличнији  на  Руски,  него  на  Српски.  За  ове  огледе 
врло  би  добро  било ,  да  су  се  могли  и  овп  преводп  из  је- 
ванђелија  и  пјесме  штампати  са  знацпма  гласоударенпја,  али 
се  није  могло  ,  зашто  овдашња  наша  штампарија  нема  тије 
знака.  У  ријечима  смо  криили  којекако,  и  зато  је  мјесто  и, 
(на  коме  је  требало  да  буде  знак  гласоударенија  .  а  одозго 
није  било  мјеста  да  се  надметне,  метнуто  ,1атинско  п  :  а  над 
у  ђе  није  било  мјеста  да  се  надметне,  остало  је  онако. 

У  Бугарском  језику  имају  три  рода  и  два  броја,  као  и 
у  Српскоме,  н.  п.  тоа  човек,  таа  жена,  това  тркало  (колог. 
таја  човеци,  тија  жени,  тија  тркала.  Али  је  највећа  осо- 
бина  Бугарског  језика  член,  који  се  не  меће  пред  ријеч  (као 
н.  п.  у  Њемачкоме  ,  Талијанском  .  Француском ,  Енглеском. 
Шпанском,  Арапском  и  Персијском  језику),  него  се  настаг.ља 
на  крају  (као  и  у  Влашкоме  и  у  Арнаутском  језику  п  у 
Скандинавским  нарјечијама)  ,  и  то  (у  јед.  броју)  код  имена 
мушкога  рода,  која  се  свршују  на  полугласно  слово,  понај- 
више  о,  код  некије  е  ,  а  код  неки  а  ,  н.  п.  човеко ,  иисар^  . 
брата  (или,  као  што  пма  у  овој  Москопољској  књижици,  мје- 
сто  ова  сватри  самогласна  слова,  от.  н.  п.  човекот,  иисарот, 
братот ;  но  кажу  да  се  ово  у  Разлогу  не  говори,  него  доље 
око  Дунава  и  по  другим  ђекојим  мјестима)  :  а  код  пмена 
женскога  рода  (и  мушкога  рода  која  се  на  а  свршују)  та,  н. 
п.    жената ;   речта ;  војводата;  а  код  именл  средњега  р 
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то,  н.  п.  тркалото;  морето  и  т.  д.  А  у  млож.  броју,  код 
имена  средњега  рода  та,  н.  п.  тркалата,  морета  ;  а  код  жен- 
скога  те,  н.  п.  жените,  речите  ;  а  код  мушкога  рода  те,  или 
то  :  а)  те  имају  она  имена  која  се  у  млож.  броју  свршују 
на  ци,  н.  п.  човеците,  јунаг^ите,  оцанениците,  војниг^ите,  све- 
ците  ;  а  б)  то  имају  она,  која  се  у  млож.  броју  свршују  на 
е,  н.  п.  галабето,  иисарето,  дабето,  мажето,  коњето,  синове- 
то,  кумовето,  градовето  и  т    д. 

Имена  у  Бугарском  језику  имају  само  зват.  падеж  (у 
јед.  броју  код  имена  мушкога  рода,  и  женскога,  која  се  на 
а  свршују)  различан  од  имен.,  н.  п.  син,  сине !  брат,  бра- 
те !  иисар,  иисарју !  говедар,  говедаруу !  цар,  царуу !  човек, 
човече  !  Бог,  Боже  !  жена,  жено  !  снаха,  снахо  !  Јанћа,  Јсш- 
Ке  !  МаринАа,  ЖаринКе  !  ир^ијателица,  иријателице !  мома 
моме !  (!) ;  а  остали  су  сви  падежи  као  и  имен.,  и  у  говору 
се  крпи  с  предлозима  (као  н.  п.  у  Талијанском,  Француском. 
Енглеском,  и  у  осталим  новим  језицима),  н.  п.  сино  ми  дојде 
от  восКа ;  седни  код  сино  ми  :  дај  на  сино  ми  ;  видел  сам 
сино  ти  ;  отишел  сос  сино  ми  и  т.  д.  Даклем  је  код  имена 
највећа  (и  осим  зват.  јед.  једина)  премјена  јед.  и  млож.  број, 
т.  ј.  човек,  човеци ;  галаб,  галабе ;  син,  синове ;  жена,  же- 
ни ;  тркало,  тркала ;  сђнцс,  сшца ;  куче,  кучета  (с  членом 
кучетата)  ;  а  ђекоја  имена  средњега  рода ,  која  се  свршују 
на  е,  немају  ни  те  разлике,  него  се  разликују  само  членом 
(без  кога  се  у  млож.  броју  не  говоре) ,  н.  п.  иоле  ( —  то), 
жлета  ;  море  ( —  то),  морета. 

Кад  код  имена  суштествителног  стоји  прилагателно,  онда 
се  член  настави  на  прилагателно,  и  то  у  мушком  роду  ија 
(као  у  Српском  језику  и) ,  у  женском  та  ,  а  у  средњем  то, 
н.  п.  иочтенија  човек,  иочтената  жена,  иочтеното  дете;  а  ђе 
члену  није  мје|ста,  онђе  се  говори  онако ,  н.  п.  дошел  ми  51 
иочтен  човек ;  бил  сам  код  иочтен  човек ;  дал  сам  на  иоч- 
тгн  човек ;  видел  сам  иочтен  човек ;  тргува  сос  иочтен  човек; 
тако  иочтена  жена,  код  иочтена  жена  и  т.  д.  (По  овом  пра- 
вилу  може  бити  да  је  у  овим  преводима  неправо  казано  „при 
једнего  човека,"  Дук.  XV.  14  ;  „кату  једнегоУ"  Колико  сам 
ја  до  сад  дознати  могао,  Бугарин  би  прости  казао  :  при  је- 
дгн  човек,  кату  једен;  али  шта  ћемо  рећи  за  оно  у  пјесмп 
(20.)  једнему,  фториму,  треЛего  ?  Може  бити  да  су  оно  Ср- 
бпзми,  или  је  само  пјесмено,  као  и  друго  којешта).  Кад  Бу- 
гарин    оће    да    начини    сравнителни  стеиен ,  он  само  метне 
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спријед  ио,  н  п.  иохубав  ;  а  кад  оће  да  начини  иревосходни 
стеиен,  онда  метне  нај  (као  и  у  Српском  језику),  н.  п.  нај- 
хубав.  Па  Бугарин  тако  сравњује  не  само  прилагателна  име- 
на,  него  и  суштествителна  ,  н.  и.  ти  си  ио  јунак  от  него  ; 
оне  је  нај  јунак  н  т.  д. 

Л.ична    мјестоименија  склањају  се  готово  као  и  у  Срп- 
ском  језику,  такођер  и  кој  (т.  ј.  ко).  Ево  њиови  склоненнја: 

Једннствен«  број. 


(мушк.) 

(жкнск.) 

(средњ.) 

II . 

ја. 

ти. 

оне. 

оннја. 

онбва. 

— 

ко.ј. 

Р- 

мене. 

тебе. 

него. 

неја. 

него. 

— 

когб 

д. 

меее, 

ми. 

тебе, 

ти. 

нему,  му. 

неј, 

нему,  му. 

си. 

кому 

в. 

мене, 

ме. 

тебе, 

те. 

него,  го. 

неја,  ја. 

него,  го. 

се. 

когб 

3. 

— 

— 

ти. 

т. 

мене. 

тббе. 

него. 

неја. 

него. 

— 

когб 

с. 

мбне. 

тебе. 

него. 

аеја. 

него. 

— 

когб 

Мложествени  број. 


и. 

ниЈа 

виЈа 

ониЈа. 

р- 

нас. 

вас. 

них. 

- 

д. 

нам, 

ни. 

вам. 

вн. 

ним,  им. 

си 

в. 

пас. 

вас. 

и.  јц. 

за  сватрп  рода. 

се 

3. 

— 

ви. 

— 

т. 

нас. 

вас. 

них. 

с. 

нас 

пас. 

них.             > 

А  остала  мјестоименија  употребљавају  се    са    суштест- 
вителним  именима  као  и  прилагателна,  н.  п.  моја  брат,  не- 


1,  Наклоненије 

Вријеме 

играм. 

ЈЕДИНСТВЕНИ 

сам. 

ора. 

псја. 

си. 

пграш. 

ореш. 

пејеш. 

је. 

пгра. 

оре. 

пеје. 

МЛОЖЕСТВЕНН 

сме. 

пграме. 

ореме. 

псјеме. 
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гово  син,  наше  приЈател  ;    мојата,  неговата ,  нашата  сестра  ; 
мојето,  неговото,  нашето  дете  и  т.  д. 

Глаголи  се  такођер  доста  прилично  спрежу,  него  је  то 
код  њи  особито  за  чудо,  што  немају  наклоненија  неоаредје- 
љенога  !  Бугарин  (као  ни  садашњи  Грк)  не  може  казати  ни 
у  каком  догађају,  н.  п.  орати,  возити,  носити,  иејати,  него 
он  ту  узме  садашње  или  будуште  вријеме,  па  се  помаже  са 
Ке  и  да,  н.  п.  ја  ће  ора ;  немој  да  ореш  и  т.  д.  (Даклем 
су  овђе  у  ријечма  сви  глаголп  неправо  написани  у  накло- 
ненију  неошредјељеном.  II  ту  сам  ја  више  крив,  него  онај, 
који  је  ријечи  преводио  ;  зашто  је  он  свуда  био  написао  нај- 
прпје  суштествително  од  глагола,  па  онда  наклон.  неопредј.; 
а  ја,  мислећи  да  је  једно  сувише,  изоставим  боље ,  а  задр- 
жим  горе  !  А  да  сам  управој  знао  ,  да  Бугари  не  говоре  у  52 
наклон.  неопредј.,  ја  би  написао  у  садашњем  времену,  као 
што  је  и  у  Датинском  и  у  Грчком  језику).  Од  глагола  оћу 
имају  Бугари  само  ово  Ке,  с  којим  се  помажу  у  будуштем 
времену,  а  онако  кажу  искам  (или  сакам)}  мјесто  оКу  (а  на 
неким  мјестима,  као  н.  п.  ^рље  око  Дунава,  и  мјесто  Ке  го- 
ворц  се  ште)  ;  а  јесам  спреже  се  мало  налик  на  Српски, 
као  што  ћемо  мало  доље  виђети. 

Бугарски  се  глаголи  по  спрезању  могу  раздијелити  у 
три  реда,  као  и  Српски  :  који  се  у  Српском  језику  свршују 
на  ам  (у  садашњем  времену) ,  они  се  тако  и  у  Бугарском 
свршују,  н.  п.  играм  ;  а  који  се  у  Српском  свршују  на  ем, 
они  се  у  Бугарском  свршују  на  а,  н.  п.  орем,  ора ;  а  који 
се  у  Српском  свршују  на  ам,  они  у  Бугарском  на  е,  н.  п. 
чиним.  чине.  А  ево  овако  се  спрежу  : 


ИЗЈАВИТЕЛН0. 

садаш/ње. 

БРОЈ. 

плета. 

чине. 

плетеш. 

чиниш. 

плете. 

чини. 

БРОЈ. 

плетеме. 

чиниме, 

лове. 

лбвиш. 

лови. 


ловиме. 
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сте. 
са. 


играте. 
играја  (-аа). 


орете. 
ора . 


пеЈете. 
пејеја  (-еа). 


Вријеме 


ЈЕДИНСТВЕНИ 

бех. 

играх. 

орах. 

пејех. 

беше,  бе. 

играше. 

ореше. 

пејеше. 

беше,  бе. 

играше. 

ореше. 

пејеше. 

МЛОЖЕСТВЕНИ 

бехме. 

играхме. 

орахме. 

пејехме. 

бехте. 

играхте. 

орахте. 

пејехте. 

беха. 

играха. 

ораха. 

пејеха. 

Вриј(  ме 


ЈЕДИНСТВЕНИ 

играх. 

орах. 

пех. 

игра. 

ора. 

пе. 

игра. 

ора. 

пе. 

МЛОЖЕСТВЕНИ 

играхме. 

орахме. 

пехме. 

играхте. 

орахте. 

пехте. 

играха. 

ораха. 

пеха. 

Вријеме 


ЈЕДИНСТВЕНИ 

бил, 

)  сам. 

играл, 

)  сам. 
>  си. 

орал,     )  сам. 
а.  о.  '  си. 

пел,        )  сам 
а,  о,  ^  си. 

1 

а, 

6,  >  си. 

а,  о, 

)је. 

1  је. 

)је. 

1  је- 

МЛОЖЕСТВЕНИ 

били 

сме. 

играли 

сме. 

орали  сме. 

пели  сме. 

били 

сте. 

играли 

сте. 

орали  сте. 

пели  сте. 

били 

са. 

играли 

са. 

орали  са. 

пели  са. 

*)  Бих  кажу  да  се  у  овом  смисду  не  говори,  него  у  другоме   (као    наше 
би),  н.  п.  »продад  си  бих  врана  коља*  ;  тако  се  говори  и  у  млож.  бро.ју  бихме. 
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плетете. 
пдета. 

иолуирошавше. 

БРОЈ. 

плетех. 

плетеше. 

плетеше. 

БРОЈ. 

плетехме. 
плетехте. 
плетеха. 


чините. 
чинеја  (-еа). 


чинех. 

чинеше. 

чинеше. 


чинехме. 
чинехте. 
чинеха. 


ловите. 
лбвеја  (-еа). 


ловех. 

лбвеше. 

лбвеше. 


ловехме. 
лбвехте. 
лбвеха. 


кпроијЈОшавше. 


БРОЈ. 

плетох. 

плете. 

плете. 

БРОЈ. 


чиних. 

чини. 

чини. 


лових. 

лови. 

лови. 


плетохме. 

чинихме. 

ловихме. 

плетохте. 

чинихте. 

ловихте. 

плетоха. 

чиниха. 

ловиха. 

давно  ирошавше. 

БРОЈ. 

плел,      )  сам. 

чинил,    ј  сам. 

ловил,   ј  сам 

а,  о,  V  си. 

а,  о,  Ј  си. 
1  Је- 

а,  о,  >  си. 

(је. 

I  је. 

БРОЈ. 

плели  сме. 

чинили  сме. 

ловили  сме. 

плели  сте. 

чинили  сте. 

ловили  сте. 

плели  са. 

чпнили  са. 

ловили  са. 

бихте,  биха,  Али  се  у  трећем  .шцу  јед.  броја  говори  и  у  правоме  смислу,   као 
што  и  овђе  има  у  пјесми  (7.ј  :  ,што  би  толко  безризично  !* 
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ће  бида  (ће  сам).   ће  играм.   ће  ора. 

—  бидеш  ( —  си).   —  играш.   —  ореш. 

—  биде  ( —  је).    —  пгра.    —  оре. 


ће  бидеме  (ће  сме).    ће    пграме.     ће    ореме. 

—  бидете  ( —  сте).    —    играте.     —   орете. 

—  бидеја  ( —  са).       —    пграја.     —    ора. 


Вријеме 

ЈЕДИНСТВЕНН 

ће    пеја. 

—  пејеш. 

—  пеје. 

МЛОЖЕСТВЕНИ 

ће    пејеме. 

—  иејете. 

—  пејеја. 


2.  Наклоненије 
Вријеме  садашње 


ЈЕДИНСТВЕНИ 

биди. 
а,  биде. 

играј. 
нека  игра. 

ори. 
нека  оре. 

пеј. 
нека  пеје. 

МЛОЖЕСТВЕНИ 

бидете. 
а  бидеја. 

играјте. 
нека  играја. 

орете. 
нека  ора. 

[-] 

[иејете.] 
[нека  псјеја.\ 

3.  Причастије 
а)  Дјсјст- 

игрешкбм. 

орешкбм. 

пејешком. 
б)  Страда- 

—  — 

игран. 

оран. 

пејен. 

4. 

Суштествително 

—   — 

игране. 

оране. 

пејене. 
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будуће. 

БРОЈ. 

ће    плета. 

—  плетеш. 

—  плете. 

БРОЈ. 

ће    плетеме. 

—  плетете. 

—  плета. 


ће    чине. 

—  чиниш. 

—  чини. 


ће    чиниме. 

—  чпните. 

—  чпнеја. 


ће    лбве. 

—  лбвиш. 

—  лбви. 


ће    лбвиме. 

—  лбвите. 

—  лбвеја. 


ПОВЕЛИТЕЛНО. 

и  будуКе. 

БРОЈ. 


плети. 
нека  плете. 


чини. 
нека  чини. 


лбви. 
нека  лбви. 


БРОЈ. 


плетете. 
нека  плета. 


чинете. 
нека  чпнеја. 


ловете. 
нека  лбвеја. 


(еегишНа  в%  рагЦтрга). 


вително. 

плетешкбм. 

чинешкбм. 

ловешкбм. 

телно. 

плетен. 

чпнен. 

лбвен. 

(Уег1)а1е). 

плетене. 

чинене. 

ловене. 
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( )вако  се  глаголи  спрежу  у  Разлогу  ,  а  по  другим  ђе- 
еојим  мјестима  спрежу  се  мало  друкчије  у  ђекојим  време- 
ни.ма.  и  то:  а)  као  што  је  казано  ,  да  се  доље  око  Дунава 
говори  ште,  мјесто  ће,  у  будућем  времену  ;  б)  тако  се  доље 
54  око  Дунава  и  у  садашњем  времену  треће  лице  свршује 
на  т ,  као  што  и  овђе  има  у  пјесми  (18.)  „ф  црква  ходет, 
Бога  молет,  камен  фрлет,  мене  жалет,  хоро  играт."  У  об- 
јема  овђе  поменутим  Бугарским  књижицама  тога  се  времена 
треће  лице  у  обадва  броја  свршује  на  т  (н.  п.  имат ; 
идаат)  ,  но  ја  сад  не  могу  бити  судија,  колико  се  човек  у 
том  на  њи  ослонити  може. 


[Још  су  на  иоследњој  страни  (-~>4.;  и  „Штампарсне  погрјешне." 
у  којима  ј(  исирављено  6  иогрешака  у  бугарским  речима.  —  Множи- 
на  заиоведног  начина  од  глагола  оеја  стављена  је  овде  (стр.  238., 
вр.  17..  18.  и  19.)  у  угласте  заграде  с  тога,  што  је  у  књизи  била 
исиуштена,  пи  та  иогрешка  остала  неоиажена  и  неисирављена.Ј 


[Предња  три  одломка  иревода  СветОга  Писма  на  сриски  (стр. 
217. —  220.)  најранији  су  Вуков  оглед  овога  иосла.  Незнатне  раз- 
лике  између  овога  иревода  (у  години  1822.)  и  иотоњих  Ђукових  ра- 
дова :  „  Огледи  Светога  Пнсма  на  Српском  је.шку«  (у  год.  1824.) 
и  „Новн  Завјет  Господа  нагаега  Исуса  Хрпста"  (у  год.  1847.)  ио- 
казане  су  у  „Додатку,"  на  крају  ове  II.  књиг^  „Грамат.  и  Нолем. 
Сииса"  Вукових.  —  Платон  Нулановсни  мисли  (стр.  237:  његова 
сииса  ..ВукЋ  Караджичг  итд.")  да  је  Вуков  иосао  и  оно ,  што  је 
штамиано  у  68.  и  69.  бр.  ДавидовиЛевих  „Новина  Србскпх"  за 
год.  1819.  (стр.  517.— 520.  и  225. — 528.),  иод  натиисом  »Руска 
Вибл1л,"  где  је  ирештамиан  иредговор  иетроградском  издању  рускога 
превода  Светога  Писма  од  год.  1819.  и  изнето  неколико  одломака 
из  џванђеља,  иреведених  на  „Славвнски,  Руссгпски  и  Србскц."  Али, 
.{ч  то  није  Вуково,  јасно  казују  не  само  разлике  у  језику  овога  ире- 
вода  на  „србски"  ирема  Вукову  иреводу  у  год.  1822.,  н<го  и  језџк 
самога  ириказа  <>■;<    „Руске  Библије.аЈ 


-  . «11.  —  .. 
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§егНГфс  ©гаттаИк1*1 

[Немачни  превод  (1824.  г.Ј  Вукове  „Српсне  Граматине"  (иред 
„Ориским  Рјечником"  од  1818.  г.Ј  разликује  се  од  изворниш  у 
овим  тачкама  :] 

1.  Г\ако  из  џрвог  одељка  („0  словима"  =  „ЗЗоп  оеп 
■ЈВифј^а&еп'7)*  тако  и  из  свих  иотоњих,  изостављени  су  у  не- 
мачком  иреводу  латински  натииси ,  који  су  у  изворнику 
додавани  у  заградн  исиод  сриских  натииса. 

2.  ПрЈви  одељак,  ,,2?оп  ђеп  Јбцсђцаоеп"  (стр.  1. — З.Ј,  место 
иростога  ређања  слова  у  сриском  изворнику  (7.  и  8.  врста 
27.  стране  ове  књигеЈ  има  (на  1.  и  2.  стр>  немачког  ире- 
водаЈ  ову  таблицу : 


(ВеђгисНеЗ 

дпесђтјфе? 

Јаиптјсђег 

%    ц     §     ј    р     х    а    а)     е. 

%  1  р  ђ 

а  6  е  1. 

А     а 

а 

пле  оаЗ  оеи1Гфе  а 

Б     б 

ђ 

пле  оаб  оеи*Гфе  ђ 

В     в 

V 

ппе  оаб  оеШГфе  |ђ 

Г     г 

2 

пж  оаЗ  оеигГфе  а 

Д    д 

(1 

пж  оаб  оеи((фе  ђ 

Ђ     ђ 

ај 

ипдегађг    пле     ^ј  (ипдапГф  §у) 

[1] 


[*  28иГ§  З^ерђапоишјф  Иете  Зегђг(сђе  ©гаттаШ  оегоешјф  ипо  пп1 
егнег  ЗЗоггеое  ооп  5  а  с  о  6  ©  г  гт  т.  91ео(1  ЗЗетеггипвеп  и&ег  ^ге  неие(1е  21и((а((ипд 
1апдег  фе&еиИеђег:  аие  оет  Шсгтђе    ое§  Зегбгјфеп  брН§,  ииђ  оег  Ие6ег)1ф±  ое§ 

тег1пшгогд(1ен  јепег  Вгеђег  ооп  Зогјапп  Зеоеггп  23а1ег.  Сегрзјд  ипђ  ЈВегКп 
Бег  ©.    Згегтег    1824.    —    8°.  л.   4,  стр.  ЦОШ  и   19  4.] 
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(*)  С  б  V  11  6  Г  С  § 

91  I  р  \)  а  I)  с  и 


%     п     *     \     р 


а     сђ 


Е  е 

Ж  ж 

3  з 

И  п 

Ј  ј 

К  к 


.1 

л 

1 

Љ 

љ 

1ј 

М 

м 

111 

н 

н 

11 

њ 

њ 

пј 

0 

0 

0 

2П 

п 

р 

р 

р 

г 

с 

с 

б 

т 

т 

1; 

Ћ 

ћ 

сћ 

У 

У 

11 

ц 

ц 

С 

ч 

ч 

Сб 

џ 

Џ 

ш 

ш 

ш 

бћ 

пне  оаЗ  оеигГфе  с 

ипдејхфс  гоЈе  деИпђев  [ф  (Тсагц.  ј,  ипдас.  2б) 

гме  еп1  јап|1е$     ј"  ([сагц.  г) 

гме  оаз   ^еиг^фе  { 

ше  оаб  оеигГфе  ј 

гме  оаЗ  оеигјфе  ^ 

пие  оаб  оеиг|фе  I 

ипдеТађс  пне       1ј  (На(.  §'1,  ипдас.  1у) 

гспе  &аб  оеигГфе  т 

гме  оаЗ  оеигГфе  п 

ипдерфс  гокд       пј  0*а(.  &"•  ипдас.  пу) 

гме  оаЗ  беисГфе  о 

Го1е  оа$  оеигГфе  р 

пне  оаб  1>еигГфе  V 

го!е  ет  |"фаг|ег  |"  ()Т) 

гме  оаЗ  оеигГфе  ( 

ипде[аг)с    гме      (ј  (ипдас.  !у)  гифг  дагц  18сћ, 

пне  оае»  &>еиг|"фе  ц   (опђесп  аеИпоес  ипо  гоет= 

гме  оаЗ  оеигГфе  ј  (|)  дес  ЈЧфепо,  еггоа  1сћ,  де= 

пне  оаЗ  оеиг|"фе  ([ф  паи  гсне  оаЗ  ГфгоеМј*фе  к 

го!е         јга(.       де     »ос  е,  1,  у. 

пне  оаЗ  оеигГфе  |"ф 


3.  На  крају   одељка    ,,2>оп   ЗЗеодапМипа,   оег  (&оп\опапШ" 

(стр.  3.-11.)    иреведена  је  (стр.    10.   и    11.)    1.    тачка  из 
„Додатка"  Српској  Граматпцп  (стр.  86.  ове  књиге). 

4.  У  одељку  „Фоп  осп  тхђгпШђШЦђгп  ШфаШ"  (стр. 
13. — 18.)  објашњена  је  реч  „Сроуљама"  (вр.  13.  оздонастр. 
33.  ове  књиге)  овом  наиоменом  иод  линијом  (које  нема  у  сри- 
ском  изворнику) :  „2Ше$  ^сфепбиф,  оаЗ  оет  8ес(нГфеп  ЗМаГегг 
пађес  Џ,  аВ  Ме  пеиеп  си^Гфеп  'ДијТасЈеп"  (стр.  13.  вр.  3.  и  2. 
оз до). —  Утомодељку  у  тачки  о  слову  х  иза  речп:  ора,  Вла 
и  т.  д.  (стр.  34.  о.  књ.),  а  исиред  нем.  иревода*  тих  речи, 
додато  је  (стр.  14.  нем.  ирев.)  у  заградама:  ор^хт.,  ВлахЂ, 


[*  У  целој   су  грамагицн   сви    примери  превођени  на   немачки.] 
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хладв.  хромв,  храбарЂ,  махнути,  духнути,  маховина,  махв, 
грахЂ,  духовникт> ;  сухт>,  глухг,  кухати,  духати ;  см^бхб  ;  још 
је  уз  реч  дувати  (духати)  додата  (на  истој  страни)  иод  ли- 
нијом  наиомена:  ,Диф  т  ј*о(феп  ч28сс(есп  тлјсђеп  јгос1  93оса(еп 
го(со  [глас  х]  т  ешдеп  ©едепосп  (т  весМеп  ипо  "ЗЗо^пгсп) 
дап$  аи$де(а||еп,  ипо  дејргсфеп  куатп ,  дуати  и.  ј".  го."  —  У 
овом  је  одељку  тачка  о  слову  иО  (стр.  34.  и  35.  о.  књ.)  мало 
иромењена  и  скраКена,  те  цела  гласи  (стр.  15.  нем.  ирев.) 
овако :  „Ш  1јг  дас  !ет  ет$е(пес  ЗЗифјгађ,  (опоесп  21ђгисшпд  јж 
и'т  еоес  от,  пле  оесд(сЈфеп  Ш$пцип§ег\  (титле)  [ис  теђсесе 
дапдбасе  ипо  ипф!  ш  ессафепое  ^Вос^сс  етдеј"и()С*  гоесоеп  (то 
(33есд(.  Бооготобку  швИМ.  р.  60.  $д^.),  Ј.  Ф.  хс,оц,  двдб.  6)7.  п>. 
Беоеигег  Христос,  @ђиј"ш6;  отац,  33а(ег;  Давид,  Т)а1по;  Бог, 
©еК;  Господ,  Јресс,  и.  (".  го." 

5.  На  крају  4.  тачке  одељка  ,,3$оп  бсг  ?Ссссп*иаКои" 
(стр.  19. — 22.)  има  засебан  чланчиЛ,  који  је  иреведена  4. 
тачка  изворникова  „Додатка"  (стр.  87.  ове  књ.)  о  тешко&и 
и  ироменљивости  сриских  акцената. 

6.  Исиред  одељка  ,,25оп  бсг  ЗссИпсШоп"  (у  сриск.  „Склоне- 
нпја,"  стр.  39.  о.  књ.)  има  у  немачком  иреводу  (стр.  22. — 25.) 
нов    одељак,    кога    никако    нема    у  сриском    изворнику,    иод 

натиисом  : 

25оп  ђет  ®с[ф1ефгс  ^св  !ђотеп$.         ** 

-Зп  @ес(пј"фес  врсафе  ајђ{  е$  осе1  ©еГфГефгег,  патПф : 
таппПфеЗ,  гоеЈШфеЗ,  ипо  пеигса(е$. 

Шк  5и6)гагтоа  епЈпдеп  рф  етгоеоес  аи[  етеп  @спјопап= 
*еп,  ооес  аи^  етеп  оес  осс1  [с(депоеп  ЗЗосаГе :  аиј  а,  соег  аи^  е, 
соес  аиј"  о.  11по  Шв  паф  оЈе[еп  21и$дапаеп  (агт  тап  оаб  ®с= 
(ф(еф!  оег  ^ВЗос(ес  ђе]г1ттеп. 

I.  2Ше  ^ЗЗоггег,  сче  |7ф  соп|*опапп|"ф  епсадеп,  јто  т  оег 
!Кеде(  Ш  а  <"с  и  ( 1  п  а ,  ј.  93.  човек,  оес  ЗЛепјсђ ;  камен,  оес  в*ет; 
нож,  оаЗ  50се|Јес ;  пањ,  оес  ЗЗаит^атт ;  мач,  оаб  @фгосс(;  цар, 
оег  ^а1ј*ес;  рај,  оа^  5>аса01еб;  крај,  ђаб  ^пое;  миш,  оЈе  Шаи$, 
и.  I".   го. 

2(и^депоттеп  рпо  пафјгеђепое  Зегттпа:  гз 

1)  9)0(1(1^  ођпе  9^ис!Г{ф(  аи^  (^поипд  ооес  ^Зеоеитпд;  ј. 
33.  авет,  оа^  ©е|"репјг ;  ач,  (е(гоа :  З^ассфеп) ;  олаговијест,  50сас1а= 
1бесШп01дипд ;  благодат,  оес  ведеп ;  ваш,  01е  ^аи^ ;  вечер,  оег 


244  НЕМАЧКЦ    ПРЕВОД    „СРПСКЕ    граматнке" 

216спо;  власт,  спе  ЗОЈаф*;  врлет,  о!е  вкПе;  голет,  гађ(е  ©е= 
Е>1гд^дедеп1> ;  дуж,  о!е  2апде;  жуч,  о1е@аНе;  зановијет,  ©е^Иее; 
заповијест,  оег  53е[е[)1;  звијер,  оа$  гоНое  ^ег;  зелен,  оа$ 
©гипе ;  зоб,  оег  -^ађег ;  кап,  оег  ^горјгп ;  коб,  Ме  5$едедпипд ; 
клијет,  ете  ^аттег ;  кокош,  о!е  фегте ;  корист,  оег  Жиђеп  ; 
кост,  оаб  53ет ;  костријет,  ЗгедепгооИе ;  крв,  оа$  531Ш ;  крмељ, 
оег  (ЈКег  т  оеп  2(идеп ;  лаж,  Ме  2иде ;  ласт,  Ме  %е[(ђИ$кН ; 
љубав,  о1е  5Не&е;  маст,  оа$  <8фта1$;  моћ,  о!е  ^гајг;  мочар, 
оге  З^ајЈе  »от  9?едеп ;  муар,  ЗКиђаггЧее ;  напаст,  ипдШсс";  нарав, 
оаЗ  91агигеН ;  немоћ,  Ме  Мхап^ђеИ. ;  ноћ ,  оје  9?аф* ;  област, 
Ме  ЗКафг;  памет,  оег  53егјгапо,  оаЗ  ©еоафгтјј;  папрат,  оаЗ 
$агпгтаиг;  пећ,  оег  О^еп;  плијесан,  оег  ©ф1тте(;  подгор, 
©едепо  ипгег  оет  53егде;  помоћ,  сне  фи1(с;  постат,  оје  9?е1г)е 
бег  1>ег  (Јгпге  к. ;  приповијест,  оа$  врпфгоог* ;  прњад,  ^аиШ 
Јро1$;  простриж,  ат  З^осге,  ооег  ЗКате!  01е  Оеђгшпд  ит  Ме 
•Ј)апо  оигфЈијгесРеп ;  раж,  оег  9Јоддеп;  ријеч,  оаЗЗЗЗсгг;  руко- 
вет,  оте  -ЈрапоооП ;  сваст,  Ме  ©фгоадепп ;  свијест ,  Ме  55ејт* 
пипд;  сласт,  оге  ©иј^двиг,  ^ВсИијг;  смрт,  оег  ^со;  ствар, 
оа$  ХМпд ;  стрмен,  Ме  ©геНе;  студен,  Ме  $аПе;  ћуд,  оаЗ  9]а* 
шгеИ ;  уш,  Ме  2аи$;  цијев,  01е  9Јог)ге;  црвен,  бге  9Шг)е;  чађ, 
ђег  9шј^;  част,  оаЗ  ©ајгта!;  чељуст,  оег  ^тпбасГеп ;  чест, 
спе  0:г)ге. 

2)  2Ше  ЗДбггег,  оге  ооп  21ојесг1оеп  аи|ост  деШое*  гоегоеп, 
ј.  53.  младост,  оге  Дидепо;  милост,  оге  ©паое;  мудрост,  оге 
^ШегЗђеК;  радост,  Ме  $геггое,  и.  (.  го. 

3)  Ше  @оНесгша  аи^  ад,  гое(фе  јипде  ЗДгеге  беЈегфпеп  ; 
ј.  53.  телад,  $Шег;  јарад,  јипде  Згедеп;  прасад,  оге  $егг"е1; 
чељад,  оге  ^гаиеп^еШе  гт  -Ј)аи|е ;  момчад,  оге  53игј"фе,  и.  ј*.  го. 
^гегђег  гефпе  тап  аиф  дрвљад,  @феггЧОо1$;  ипо  бурад,  $а|Јег; 
ебеп  јо  перут,  оаб  ©ејтеоег. 

м  II.  2Ше  ЖбНег,  оге  (гф  аиС  а  епМдеп,  [{по  1п  оег    ^КсдеГ 

5  е  т  I  п  I  п  а ,  $.  53.  вода,  оаб  ЗЗЗајЈег ;  земља,  Ме  (Јгое ;  муња, 
оег  53Н^;  змија,  оје  вф(апде,  и  (",  го. 
21и$депоттеп  ("(по  5Ша("сиПпа: 

1)  5)ге  рф  Јт  2(И|*[ао1[феп  (а(ј"о  иг|"ргипдПф)  аи(  х  епМ= 
деп,  ј.  53.  ора  (ор^вхЂ),  Ме  З^и^ ;  пра  (прахг),  оег  вгаиб;  стра 
(страхг),  Ме  ^игфг;  гра  (грахт>),  Ме  ^а|"о1е. 

2)  Ф1е  Зђаппб^атеп ;  ј.  53.  Радоица,  Милија ,  Никола, 
Зарија,  Пантелија,  и.  (.  го. 

3)  Жсггег,  Ме  таппПфе  7(ет(ег,  Жигоеп  о^ег  53егпф= 
гипдеп  беђеигеп,  ј,  53.  судија,  оег  ^К1фгег ;  владика,  оег  531(фо(; 
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војвода,  оес  беШђесс;  сдуга,  оес  ^епес,  и.  ј*.  ш.  $)оф  Се^гесе 
пис  \т  втди(ап$,  оепп  Гт  ^Мис.  јто  )\г  аиб  иебесдегсиф!  оес 
^сст  шеМЈф,  ј.  53.  наш  судија  (ип(ес  9иф*ес),  наше  судије; 
наш  владика  (ипјес  531ј*фоТ),  наше  владике ;  мој  слуга  (тет 
фјепес),  моје  слуге,  и.  ј*.  ш.  За  о\г  1г1еоег  ои(оеп  аиф  та  @тд. 
оаЗ  ^етттит,  $.  33. 

Слуго  моја,  Оолачићу  Раде  — 

Да  ти  да  Бог,   Сибињска  војводо  — 

III.  2Ше  ^Шосгес,  Ме  рф  аи[  е  ипо  аи^  о  епМдеп,  (то  ш 
оес  ^КедеГ  9?еи!са,  ј.  53.  поље,  оаб  5с№;  спасенпје,  Ме  <Јс= 
сеКипд;  писање,  оаЗ  €>фсе16еп ;  сунце,  Ме  ^оппе;  пиле,  оаб 
јипде  Јриђп ;  перо  ,  Ме  ^еоес ;  злато ,  оаЗ  ©о(о ;  дрво ,  оаЗ 
#01$,  и.  (.  ш. 

2(и$депоттеп  : 

1)  30?ај*си[та  јто:  а)  З^атеп  оес  9#аппес,  ј.  53.  Станоје. 
Мплоје,  Димптрије ;  Ранко,  Бранко,  Рашко,  Божа,  и.  (.  ш. 
о)  95?осгес  аи(  о,  Ме  (1ф  \т  ЗТјТамјсђеп  (аЦс  исјрсипдИф)  аи( 
л  епМдеп,  ј.  53.  соко  (соколђ),  оес  ^аГ^ ;  котао  (котелт,),  оес 
&г)Јг[;  сврдао  (сврделт.),  оес  53о()сес,  и.  [.  ш.  с)  ЗВЗбсеес  аи( 
е,  Ме  ј?ф  1т  2Т|1а1чј"феп  аи(  т>х  епојдеп,  ј.  53.  мије  (мт>хт>). 
5ег  @ф(аиф;  грије  (грт>хт>),  Ме  ©ипое,  и.  ј".  ш. 

2)  ^еттта,  о\г  \т  ЗШјТамјсђеп    (аЦс  игјрсипдПф)  аи$  л 
аибдеђеп,  $.  55.  мисао  (мнслб)  ,    оес   ©еоапс"е;    со  (солб),|   оаб  25 
<8а!$;  поникао,  оаб  ~реп>осдеј*рсој]епе ;  иогибао  (погибелБ),    оес 
Цтесдапд,  и.  |".  ш.  — 

(?$  д1е6{  аи^есоет  поф  е1тде  ЗђајсиПпа  аи(  у  (јо(фе,  Мс 
гт  2ШјТамј"феп  аи|  х  аибдебеп),  ј.  53.  кожу,  оес  ^гЦ ;  репу, 
сие  9>ејШеп$гоиг$ ;  ду,  оес  ©егјт,  и  ј".  ш.  С?1п1де  ^етшша  ђабеп 
оеп  $Миг.  аи[  џ,  $.  53.  нити,  оаЗ  ЗЗЗеђеснитт ;  прси,  оје  53сиј1; 
очи,  Ме  21идеп ;  уши,  о\е  Ођсеп.  $}ес  €>тд.  дебсгфг  фпеп  гпи 
шеоес,  ооес  ес  1(1  апоесеЗ  ©еј"ф1еф^. 

7.  У  одељку  ,,Шп  ђсг  ^иПпаИоп"  („Склоненија,"  на  стр. 
39.  —  46.  о.  књ.)  ирва  тачка  у  немачком  иреводу  (стр.  25.) 
гласи  овако  :  „Ф1е  весВ1|"феп  ®и6ј1апп»а  ђађеп  х>'\гхгк.[г\  Т>гс[и 
папопеп;  јеое  Х)ес11папоп  ипгег^"фе1бег  Јше1  З^итесо^,  ©Јпди[ас1б 
ипо  "»рГигаП^,  пнпеп  Х)иапб,  јп  јеоет  З^итеси^  аВес  ј"{е6еп  (1а|"и^: 
9]от1папЧ\  ©епКт,  Фапр,  21сси|"ает,  53осапр,  ^пјгситепеа[15 
ипо  1'осаПЗ."  —  У  наиомени  иод  линијом  уз  локатив  множ. 
др.иге  деклинације  (стр.  43.  о.  књ.)  није  иреведен  (стр.  31.  нем. 
ирев.)  свршетак  :  „ја  не  вјерујем  и  т.  д."  У  2.  наиомени  (над 
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линијом)  овој  деклинацији  (стр.  43.  о.  књ.)  реч  несрег/бицо 
гласи  //  немачком  (стр.  33.):  несре/шицо.  У  3.  иак  наио- 
мени  додато  је  на  крају  (иосле  „о  Саро  ит.  д.,и  стр.  43. 
о.  ш.)  //  немачком  иреводу  (стр.  33.):  „Хне  аи|  ца}  ЈишеКсп  аиј" 
е,  ^.  53.  Милица,  о  Милице;  Аница,  о  Анице,  и,  ј".  го."  —  У 
треЛој  деклинацији  (стр.  44.  о.  књ.)  додата  је  и  5.  наио- 
мена  (стр.  35.  нем.  ирев.) :  ,,б)  Мати  ипо  кћи  ђађеп  ет 
ерепфепј*фе$  ер,  пне  1>ае>  $>асаотдта  кЏ{."  —  У  четвртој  де- 
клинацији  1.  наиомена  (стр.  45.  о.  књ.)  иромењена  јс  и 
растворена  у  две,  које  гласе  овако  (стр.  36.  — 38.  нем.  ирев.) : 

36  1)  53есј"ф1евепс  9?еигса  01ејес  &ес(.  ђађеп    ет  ерепфеиј*фс$ 

ет,  ен  ип!)  ес,  шс(феЗ  тт  @еп.,  Т)аг.,  -^пјТс,  1гес.  &е$  ©тд., 
јо  ппе  Јт  аапЈеп  цр(ис.  (нпЈШсиг.    З^атПф    а)  ет  ј*ф1сђеп    а((е| 

зт  Зђеигса  аи[  е  ет,  ше(фе  јипде  %Џеи  ђсссипт,  а(3  теле  ($а(ђ), 
прасе  ^егСсО,  чељаде  С"61еп|гтад,о),  ©еп.  чељадета .  и.  ј".  ш. 
о)  ен  а((е  9?еШса  аиј"  ме,  а($  име  (97ате),  семе  (в>ате),  време 
(Зеи),  виме  ((ЈиГес),  и.  (.  ш.  с)  ес  {*фа(гсп  пиг  шетдс  З^еигса 
аи[  о,  аиф  тфг,  пж  егпгде  апђесе  ©(аоцфе  Зрсафеп  фип,  6е= 
сегиЗ  јт  ®тд.,  (спс-есп  пис  тт  цр(ис.  ет,  а(б :  небо,  ^Мис.  не- 
беса;  чудо  (Жип&ес),  ц])(ис.  чудеса,  ^апеђсп  абсс  аиф  чуда. 
ишгоПф  [тс>  Мс  ^(ис.  колеса,  персса,  е!с. 

2)  Х>гс  т  рспдес  "Лптесћтд  ип*ег  а)  деоаф(сп  9"*еШса  тИ 
ерепфеиТфеп  ет  (лЧс-еп  импеп  ршс.  ЗђеШсшб    (Ш1е  апс-ссе   в(а= 

38  т(фе  ©рсафсп  телета,  чељадета),  јсп&есп  ј*е(зеп  еш|шевес  етеп 
таппПфеп  Чр(ис.  паф  есјТес  '"ОесП,  аиЗ:  теоци  (^а(ђес),  прасци 
(Мс  5ес^е(),  евес  !>еп  вшо,.  с-еЗ  пшШфсп  (ЈсПсспоитЗ  аиј"  ад 
(ј*.  огШе  Х>ес(.),  а(3 :  телад,  прасад ;  чељад.  (Лшде  9]атеп  (еђ* 
(о(ес  Хнпдс  (тсцгепЗ  (сетс-е  ЖИес)  аиј"  е  (фјсосп  аДпф^аИЗ  ет 
ст  ипо  ђеђаПеп  аиф  огс  пеигса(е  ^ХисаГ^огт,  ј.  53.  тане  (Ме 
^иде!),  ©еп.  танета,  9?ст.  р[.  танета ;  јапуеџе  (оес  3)?ап{е(), 
силембе  (оес  ЗЗси}Тпетеп  ат  ^е^рј"ссг)е),  ћоше  (оа<5  <ЈсГ),  ћебе 
(Ме  ^с^е),  и.  (.  ш.  —  Наиомене2.  —  5.  иостале  су  у  нем.  ире- 
воду  3. — 6.,  и  у  4.  (у  сриск.  3.,  —  о  речи  дрво)  није  иреве- 
,џ'но  „нарашћује  на  та,"  а  у  5-ој  (4.)  речи  „пашчад  (жен- 
скога  рода)"  иреведене  су  :  „пашчад  (шсгбПф,  осп  пашче);"  на- 
иомена  иак  6.  (5.)  гласи :  „Рамо  (ојс  ©фи((ес)  ђа(  1т  ©сп. 
рамена  (осп  раме,  ше[фе^  ап^ссс  ^ип^агГе  ип  Шст.  \г%гх()Ј' 
8.  У  одељку  ,,Ш<т  \мш  МјесНишп"  ирвн  чланак  (стр. 
38. — 40.)  одговара  ирвом  чланку  сриског  одељка  ,,0  двојаком 
свришвању  прилагателни  имена"  (стр.  46. — 47.  о.  књ.),  али 
је  знатно  иромењен,  те  гласи: 
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2$  о  п  ^  с  т  б(  ђ  ј  с  с  1\  и  и  т.  88 

I 

Фес  ©есбе  ипгес)"фе1&е(  дГе1ф  оет  2Ш|"(аоеп   Јшег   Фес(та= 
(гопеп,  оесеп  етес  соес  оес  апоссп  о1с  ет$е(пеп  'ЛојесПоа    ђс[т= 
ја((еп;  ипо  ипаШпд1д  оаосп  етс  оерре(ге   331едипд$("сст,    гое(= 
фес  т  оес  З^еде!  јеоеб  21ој.,  деђссе  еб  ш  оес  есј^еп  ооес  Јгоекеп 
ФесПгкиЧоп,  ^идГегф  ри)1д  Џ,    Дп   ЗЗеппепипд   "Мејес    ?"?(епспеп 
гое1феп  Ме  ©саттас^ес  ооп  етапоес  ађ.    ЗМе  $ест,  гое(фе  ре 
1>осапшје(зеп  рјТедеп,  Џ\§{  Шо  о\с  ипђе|"Нтт(е,  ђа(0  о1е  абјггасЈе, 
Мо  о1е  а&де(фпШепе,  ресгис$(е  (гепшпаио  тс1епт(;а,  ађз1гасга. 
аросораси)  ;  Ме  ешдедепдеје^се  ЈгоеШ  $ест  ађес  6а(о  Ме  ђеј"Птт!е, 
^аГ^  сне  сспссеге,  Ва^  спе  ипа&дејфтШепе  соес  дап$е  (1егт.  с!еп- 
ткл,  сопсгега,  поп  аро  сората  згуе  ш1е§га).    ХМс  веФеп   ес|1еп  39 
9~сатеп  |то  »оп  оес  ^ЗЗеоеиШпд  ђесдепеттеп,  оес  (е^(е  кц\сЏ  рф 
аи|  оа$  ^сстеКе  јеШјг.    Ођпс  ђгсс  иђес    спе   ^ВђШхђ&И  Мејес 
^Зепетшпдеп  ш  еШј*фе1осп,  госЦеп  гоис  Оес  кЏсх\,  гое(фе  01е  а(= 
1с\1с  ш  јеоп  ј"фет(,  де(пфсепо  ј"с(дсп.  ©ап$  (цијел)  Џ\§{  јеоеЗ 
?(ојесгишт,  ш  оејЈеп  Ш3ис$е(  соес  'Шеиипд  1т  $Лет.  втд.  УКа$с. 
еес  ЗЗес.  и  (пИ;    а6деј"фпКсп    (усјечен,    етде|"фпШеп,    осп 
усјећи,  етј"фпе1с>еп),    оа^јепјдс,    гое(фет    спејес   $Зос"а(  тапде!*, 
д(ејфјат  ађдеђаиеп  1{г.    ^)а$  а&дејфшИепе  епосд(  оађсс  дегобђпНф 
аиј"  @епј"спап(еп,  Ј.  33.  добар  (диг),  зелен  (дсип),    дрвен  (ЏЧ- 
зесп);  соес  аиј  о  јга((  л,  а(3:  цијо  (дап$),    зрео    (се1|)/    труо 
(|"аи(),   весео    (ш(Нд).    ©агц    (аШеп   МејеШеп    5&бг(ег:   добри, 
зелени,  дрвени,  цијели,  зрели,  трули,  весели.  Јегштгшт  ипо 
9"сетсит  (аигеп  т  оес  дап^еп  ?*?сст  оиф(1а"биф  пне  т  ^ес  а6дс= 
Гфп1ггепеп,  ^сф  е1пе  оес|"ф!еоепе    2(ссептаПсп   ипгегГфсг^ег    6е10е. 
1>еп  ип(ес|"ф1е&  ЈГО1|"феп  дап^  ипо    а&деј"фп1Неп  аи|"  Ме  *з23с* 
оеишпд  апдешапог,  [о  рјТед^  (еА(есе^  оаб  ипВе)11тт(е  аибЈиосисГеп, 
ј.  55.  зец  је  илашљгш,  оес  $а(е  Ц1  (исфгСат,    иоштен  човек 
не  умије  лагати,  е!п  сео(1фес  ч?)?апп  (апп  псфг  (идеп ;  меније 
мио  црвен  појас,  т1с  [\1  оес  ссфе  ©ис^е(  (1е&;  златан  је  нрстен 
скупљи  него  сребрн,    ет  дс(опес  9^1пд  1Јг  феисес,  а($  егп  рТ* 
ђеспес;    Гојко  се    чпнн   (да  је)  иаметан,    оес  @сј?с  \1сШ  џсђ 
геспип^Пд;   и.  ј*.  го.    Х)а5  ©ап^е  птдедеп  оа^  "ЗЗејИтт^е,  Ј.  53. 
црвени  иојас  изјели  миши,  Ме  Зђаи|"е  ђабеп  Оеп  сс!5еп  ©исгс( 
де[се|Јеп ;  изгубио  сам    сребрни   прстен ,    1ф  ђаБе  оеп  |1(6еспеп 
9^1пд  1>ес|(ссеп;    продао  сам  мој  необраш  виноград,    1ф  ђабе  40 
тетеп  ипде(е|*епеп  (и1ГОеесп(е(еп)  Же1пдасгеп  оес^аи^,  и.  ј".  го.  Јргсг 
аиф    ешде    53е1|"р1е(е    ое^  1>ес("ф1еоепеп  2(ссеп^    оес  71о\.    $ст. 
ипо  ^Тсеи^с,  ит  ОетХВеп  ЈЈпгегГф^е^  аи^шОсисс^еп :  бољајеаљина 
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ширдка,  него  уска,  бејЈег  1|г  ст  шекеЗ,  а[$  ет  епдеЗ  ^(ејо;  камо 
она  шпрока  аљина,  шо  1јг  оа$  шејге  Ше&?  Ту  је  и  уска  и 
широка,  г)1ес  1(1  оаб  епде,  ипо  оа$  шеие;  ово  је  прасе  дебело, 
оЈејеб  ^есг^е!  1јг  ЈеИ;  пошто  ћеш  ми  дати  оно  твоје  дебелд 
прасе,  гме  феиес  дК>јг  ои  гшс  оет  (еКеб  $е\:М?  и.  (".  ш. 

Други  и  треКи  чланак  овога  одељка  у  немачком  ире- 
воду  (стр.  40. — 41.)  иотиуно  одговарају  другом  и  тре&ем 
чланку  одељка  „0  двој.  свршив.  прилаг.  им."  (стр.  47. — 48. 
ове  књ.),  а  реченица  (иосле  сриског  четвртог  чланка,  који  је 
у  немачком  иреводу  стављен  међу  наиомене)  „  Прилагателна 
имена  имају  три  рода  и  два  склоненија"  гласи  у  немачком 
иреводу  (као  четврти  чланчић) :  „2Ше  вегснј"феп  21ојесг1\)а 
ЈефИеп,  пне  обеп  бетесгЧ  шосоеп  !{:,  т  $ше1  ФесПпаг^опеп." 
После  долазе  (као  иусриском)  одељци:  ,,Ф1е  ег#е  ФссИпоНоп" 
(стр.  41. — 42.)  и  ,,$1е  џчгНг  ФесИиоНоп"   (стр.  43. — 44.). 

9.  Прва  тачка  одељка  „0  имену  прилагателном*  (врста 
7. — 12.  на  стр.  46.  о.  књ.)  није  никако  иреведена  на  не- 
мачки,  а  нешто  из  друге  и  треће  тачке  тога  сриског  одељка 
(иста  стр.)  и  из  четвртог  чланчиКа  иотоњег  одељка  „0  двој. 
свршив.  прилаг.  им."  (вр.  8. — 15.  на  стр.  48.  о.  књ.)  ушло 
је  у  немачком  иреводу  у  наиомене  (стр.  44. — 45.),  које  гласе: 

44  ?1птег1иир,еп  јн  осп  *НбјесНо=2есИпоКопеп. 

1)  <Лтде  21ојесги>а  |то  гшг  оес  аодеј"фпШепеп,  тф* 
оес  дагцеп  §сст  ј*аг)јд,  патепШф:  а)  аИе  'Рс|]"е|Та>еп  аи(  ов, 
ев,  а1$ :  попов  (оеб  ©еЈјгПфеп),  ковачев  (оеб  вфгшогЗ) ;  1))  9>о* 
)]е|Ј1^а  аи(  ин,  а($ :  војводин  (оеб  ЗЗЗојшооеп). 

2)  2(поесе  (1по  гшс  оес  дап$еп  $(епсп  Таг)1д,  пгфг  !>ес  а  ђ= 
д  е  ј"ф  п  1  а  е п  е п ,  паггШф :  а)  2Ше1Шпдеп  ооп  виђјгапгЈкп  тИ* 
1е1\[  Ј>ег  (^поипдеп  и,  љи,  њи,  ј.  53.  говеђи  (ЈКто$=),  козји 
(31едеп=),  рибљи  (#1ј"ф=),  тичји  (ЗЗоде[=),  ђетињи  (.#то$) ;  ђ) 
2Ше1Шпдеп  аи|  ски,  а(3 :  поповски  (рпејтесПф),  ковачки  ((фпио= 
гтГф),  војводски  (шсј1>001|*ф);  с)  ШШипуеп  ооп  аауегош,  Јита( 
1ос1  е1  1;етроп5,  а[$:  тамошњи  (оосПд),  данашњи  (г)еиПд), 
лањски  (оогја()пд),  токоршњи  ([ерп  (оКепо),  и.  ј".  ш.;  (1)  Ш- 
1ншпдеп  \?оп  ^Зегбј^,  ј.  53.  стајаЛа  кошуља  ((отиадПфе^  $ет&), 
илетиКа  игла  (в(Г1с^паое[),  ораЛа  земља  ('^сГес[апо),    куиовнн 

45  гуњ  (деГаи^ес  дЛаМе{),  музовна  крава  (УЛеШиђ),  те\куИа  вода 
(јИе^епоеб  ^ЗЗајЈег),  ипо  апоеге  ^агпсјрја;  теђг  гегд^.  ип(еп  Ме 
^оТе  шт  ^>агг1с1р  ес|гег  (Јспјидааоп;  е)  јаттШфс  (1страсаП\?е; 
И)  (аттШфе  0с6јпа(^аг)(сп;  #)  еЈпЈе(пе  2(^јеса^а,  патеп^јф  : 
дивљп  (шИо),  малп  (?(е1п),  великп  (дсојз).   1>епп  Ме  а6де|"фп1Г= 
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{епеп  $сгтеп  дпваљ,  дивља,  дпвље  ;  мал  (соег  мао),  мала, 
мало  ;  велик,  велпка,  велпко  (то  ипегфсгг.  2ђап  Гапп  $шаг 
ргс  мал  ипо  велик  јадеп  :  мален  ипо  голем,  ађес  оаб  [то  ап* 
оеге  ^ШоПег,  ипо  $.  чЗЗ.  т  оес  јХеоепЗаг*  јеси  ли  велики  на- 
растао  ?  (ђЈјТ:  ои  |"фсп  дго^  дешафјеп  ?)  пнго  Мп  ©есђе  шеоег. 
велик  псф  голем  дебгаифеп. 

Тако  је  „Примјечаније"  (о  иромени  заменице  сав,  сва,  све, 
стр.  50. —  51.  ове  књ.)  иостало  у  немачком  иреводу  (стр. 
45.)   З.-Ка  наиомена. 

10.  У  одељку  ,,Шп  осп  8ађ1гоог*сгп"  („0  имену  бројител- 
номе")  реченица  „Имена  су  бројителна  петорогуба"  (стр.  52. 
о.  књ.)  гласн  у  немачком  иреводу  (стр.  48.)  :  „(?$  ^ТпЈ>  [ип= 
(егип  За^шоПег  Ји  ђе!гаф*еп  :  (ЈаголпаПа,  $Нј1п&иН»а, 
ОгМпаПа,  ЗЗПППрПсаПиа  ипо  21о»егИаПа."  —  У 
тр>еЛој  наиомени  иод  линијом  у  чланку  „1)  Основна"  (стр. 
53.  ове  књ.)  реченица  „Да  не  рече  какав  језикоиоправитељ 
и  т.  д."  иреведена  је  (стр.  49.):  „З^јетапо  ђаШ  триест, 
четргест,  шездесет  рс  аетет  ипо  оегосг&еп;  и  т.  д."  Наиомена 
иак  (иод  линијом)  у  шесто)  тачки  овога  чланка  код  речп 
„иет  стотина  села  и  т.  д."  (23.  вр.  54.  стр.  о  књ.)  која 
гласи:  „И  овђе  се  до  десет  ит.д.,"  није  никако  иреведена 
на  немачкн.  Још  је  из  осме  тачке  сриског  изворника  изостав- 
љена  ирва  иоловина  (од  „Један.  једпа,  једно  и  т.  д."  настр. 
54.,  иа  до  „А  кад  се  и  т.  д.а  у  3.  вр.  55.  стр.  о.  књ.),  иа 
је  од  целе  седме  тачке  и  остатка  ове  осме  у  сриском  начи- 
њена  једна,  седма,  тачка  у  немачком  иреводу  (стр.  51.  вр. 
6. — 14.).  —  У  чланку  „2)  ЗМ^гпоигша"  (стр.  51. — 52.)  није 
иреведена  треЛа  тачка  срискога  изворника  (стр.  55.  о.  књ.): 
„Као  двоје  склања  се  и  т.  д.а  —  На  крају  чланка  „3)  Ог01= 
паПа"  (у  сриском  „ојРедиа,"  на  стр.  55. — 56.)  имауне- 
мачком  иреводу  (стр.  52.)  нова  реченица :  „дИе  !сппеп  Огои 
паПа  аЦе(фпШеп  јг1есг1ге  шегоеп." 

11.  Прве  четири  врсте  одељка  „0  мјестоименију"  (стр. 
57.  о.  књ.)  иреведене  су  на  немачки  (стр.  54.  и  55.  :  ,,85оп 
ђст  ^гопотеп")  овако  :  ..(^6  ојБј  (ефјегСег  ^гспспнпа:  I.  Х>1е  оге1 
регј"6пПфеп  ипо  II.  З^аЗ  ^еаргесит  (ше1фе$  шеоег  9?ет. 
псф  ^Зсс.  ђавеп  ?апп)  шегоеп  ј"о1депоега,е[гаК  јТесПегП"  —  По- 
следња  тачка  чланка  (IV.)  о  показним  замепицама  (21.  вр. 
60.  стр.  о.  к.)  гласи  у  немачком  иреводу  (стр.  60.)  :  „Исти, 
такови  (такп),  овакови  (овакп),  онакови  (онаки) ,  шегоеп  пне 
жути    |г!ес11Г1."  —   На   крају  чланка  (VI.)  о  заменпцама  од- 
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иосним  (8.  вр.  оздо  стр.  (11.  о.  ш.)  има  у  нем.  иреводу  (код 
речи  „и.  ј".  ш.",  стр.  63.)  иод  линијом  ови  наиомена  :  „ЗМе 
а(()"[а1>1|"фе  ©саттапС  деђсаиф(  \Џ  т(есода*1»еб  что  псф  шф(  се(апо, 
гоођ!  ађео  г"еппеп  аКе  (>еиидеп  Г^атГфеп  врсафеп  ("оГфеп  ©еђсаиф: 
гијЈјф  что,  БсћпиГФ  ро(п.  со,  гсчитГф  каг  (Гис  кајг)  ипб  ки" 
Х2.  7/јм<ш  чланак  и  обадве  наиомене  одељка  „0  глаголу" 
(стр.  62. —  63.  ове  ш.)  ирерађени  су  у  немачком  иреводу 
и  гласе  (стр.  63. — 64.): 

63  ЗЗопђсшЗЗегби  т. 

2Мс  6ег\тп(е  ОгтгђеИипд  бес  ЗЗссса  т  'ЛсПоа,  ^ациза  ипб 
Ферспеппа  јјг  т  бес  <5есглГфеп  врсафс,  пне  т  ГаттШфеп  $[а= 
шГфеп,  тирд,  б.  ђ*  ођпе  Фт{1ијј  аиГ  б1е  ^(ерепЗгеђсе.  (Ј$  д16г 
пис  сте  асгте  (Јепјидапоп,    ипб  Мс  ^остеп  беЗ  (аг.    фаЦтит 
ипб  ФеропспЗ  ти|]еп  итГфпесеп  гоесбеп.  Зајг  ебеп  ГоипГсифг= 
сас  Гфетг  ипЗ  (мес  бје  имесГфегбипд  т  ?(с(1оа    С$.сапПНоа) 
ипб  г()пеп  епгдедепГе($ге  9?еигса  (ЗпгсапПгЈоа).    €не   ђаг  е$ 
кШ  тИ  бес  ч23ебсиПтд  ш  фип,  п1фг  пиг  бес  $ест,  ипб  о(тс(>т 
ип&ејгтипгеб  депид.    (?$  дгбг  исас  9~<еигса,  Ме  ^егпе  21споа  шесбеп 
Гсппеп,    абес  с$  а,Ич  $еЏ  шк  ЗЗег&а,  бепеп  тап  &а(б  етсп  гсап* 
ргтеп    втп  ипгсс(сд{,    6а(б  етеп  гпгсапјггтеп,  $.  ^.    пјевати 
пјесму,  ет  Шеб  (тдсп;  играти  коња,  ба$  'РГегб  јрстдеп  ГајЈеп; 
копати  виноград,  беп  ЗЗЗетђесд  1ласРеп ;  орати  њиг.у,    баЗ    $е(б 
асРесп ;    впкати  људе,    Ме  2еиге  сиГеп;    баб   (тб   ГсеШф    (аигес 
21споа;  боф  шспп  еб   Џ\Џ  $.  *г8.  ооље  је  пјевати,    него  пла- 
кати,  ВејТес  1]г  јтдеп,  а(3  гоегпеп;  матор  се  коњ  не  учи  играти, 
егп  а11е$  ^еЉ  гогсб  шфг"  ГРСГпдеп  деГеђгг ;    ннт'  умијем  орат', 
ни  копати,    1ф  јгапп  шсбес  асРесп,    псф  гласРеп ;    јечам  трче,  а 
ракија  виче,  б1е  ®ес(ге  Ш$,    бес  ^сапгшет    Сфш( ;')    Г^  рт4) 
а11е  ш^е  53ес&а  аиф  9^еигга. 
6*         Х)сп  асН»еп  УветсШ,    ше(фе  ипГесе  аиГ  еспеп  бсШеп  е1пш1с= 
^епбе    -Ј)апб1ипд  6ебеи(еп,    Р|че^С  тап  (обапп  б^ејепгдеп  еп(дедеп» 
шГе^сп,  бесеп  |)апб!ипд  аијг  ип*5  (еСбјс  шсисГш1С?г: 

З^ес^рсоса.  Згс  епгГрс1пдеп  ип  ЗесбЈГфеп  бисф  беп  Лп= 
5апд  бе^  ^сопотепб  се  Гис  аИе  бсс!  'РесГспеп,  ј.  ч^З.  бријемсе 
(јф  са^се  пиф);  кајешсе,  би  ђесеијг ;  надатисе,  ђојГеп;  нака- 
њиватисе,  |1ф  апГф1сГеп,  ипб  ип$аг)1лде  апбесс,  бссеп  5сстеп  пјф( 
а(^  ејпе  беГспбесе  ^Сссгсп^агг  (>егсафГс(  шесбеп  бисГсп. 


')    брпфтоогШф   поп  етет    99е1гип!епе1г,    бег  аиј    гоо^1де|ииег4ет    01'ојјс 
[фгегепо  ђаоопге11е1. 
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Цпдипф  »шфПдес  ипо  аиб  ^ес  (^депфиггШфгеЦ  (Тамјсђег 
Зипде  ђессссде()епо  \\1  Ме  (ЈтфеКипд  оес  ЗЗесђа  т  'Рес^есНеа 
ипо  З^рес  [есНга.1) 

13.  У  чланку  о  иодели  глагола  на  свршене  и  несвршене 
Сстр.  64. — 66.)  уз  реченицу  „а)  'ЗЗестеспеа  ђакеп  гоеоес  ет 
ЗтрестесШт  псф  "ЗЗаспаршт  ^РгајепЗ"  (у  сриском  :  „&.)  са- 
вршителнп  глаголи  не  могу  пмати  и  т.  д.,и  вр.  8. — 10.  оздо 
на  стр.  63.  о.  књ.)  има  у  немачком  (стр.  64.  и  65.)  и  ова 
наиомена  иодлинијом:  „Ћибпађте  таф*  чутп  (ћесеп),  гое(фе$ 
Ме  ЗЗеоеШипд  сгпеб  'РесТесПеигтЗ  ђа{,  абес  Ме  ^{епопеп  етеб  Зт= 
ресјкНритЗ  :  ч^ја,  чујаше,  чујасмо,  чуј&сте,  чујау,  чујућп,  чу- 
вење,  $.  33.  по  чувењу  (паф  фесепјадеп)." 

14.  Тачка  исиред  чланка  о  временима  у  сриском  из- 
ворнику  („Што  је  гођ  склоненпје  и  т.  д.,и  вр.  22. — 30.  стр. 

65.  о.  књ.)  изостављена  је  у  немачком  иреводу,  а  иочетпк 
самога  тог  чланка  у  њему  (стр.  67.)  гласи:  ,,Ђ\е  Зес01ј"фе 
врсафе  ке)\Џ  аиђек  ^ет  ^)  с  а  <"е  п  6  ипо  $  и  I  и  г  и  т  ет  оорре1<е$ 
^сагесПит,  госесп  гмг  оа$  ес|ге:  ^утрес^есгит,2)  оаЗ 
$гоеие  ^Рсагесиит  (Ш  е1детифеп  втпе)  пеппеп  гоеНеп.  ^>аЗ 
Зтрес^есШт  1)г  пис  ееп  ЗтрегтееиЧп$  е1деп,  оаЗ  е^депШфе  >Рса= 
гепшт  ђтдедеп  аИеп  ЗЗес&З.  95е1ђне1е  сст  Зтрегтесшт  :"  и  т.  д. 
(као  и  у  сриском  на  стр.  65.  и  66.  о.  књ.). 

15.  Чланци  о  начиџима  („наклоненија")  и  о  трином 
стању  („страдателнп  залог")   из  „Срискс  Граматикесс    (стр. 

66.  и  67.  о.  књ.)  сасвим  су  ирерађени  у  немачком  иреводу, 
иа  им  је  додат  и  чланак  о  састављању  временскпх  и  личних 
облика  (чега  у  сриском  изворнику  нема  никако),  те  све  то 
гл аси  (стр .  69.  —  71.)  : 

Ђ1е  а(гј"иго1|феп  ©саттаи^ес  јгеКеп  $гоас  тсс  ^Шсос^  аи|,  69 
оеп  Зпоиапе,  (ЕспјипсПе,  .ЗтресаПс  ипо  ЗпПпШв. 
'2Шет  оес  (Еопјипспе  Бесиђ!  гоеоес  1т  2Шј"ипп  ј"феп,  псф  гоетдес 
\т  веснј*фсп  аит  ешес  еЈдепфигтШфеп  $(епоп,  јопђесп  тијз  оисф 
11тГфсе1бипдеп  аибдеосисгг  гоесоеп ;  $.  У5.  да  сам  пмао,  гоепп  \(ђ 
деђабг  ђШе;  ако  донесем.  гоегт  јф  Встдеп  [сЦ^е;  да  сам  био 
знао,  гоепп  јф  дегоиј^  ЏШ;  и.  (".  го.  ШЗеесјгапопг  2(па1сд1е 
оес  1а(е1П1ј"феп    врсафе  ђа<  о1е|е(6еп    ©саттаЈј^ес    дГегф   јепет 


*)  5)а  ^гс  ©саттаН1.тгаг  шетде  8ефпе1е  бегђег  ЖтЛеа  ап|иђгеи  !апп,  |о 
11"!  тт  аСВбЛегбифе  &«  јеоет  ^егбо  оигф  ђеп  ®е1|ађ  р1.  ооег  1гарГ.  де(еђг1,  гоођгп 
е§  деђоге. 

2)  Оо1>го\Џ8ћу  т  оеп  т$1;и,  1.  з1.  уе^.  пешч  е->  р.  5  2  2.  527.  ргае4е- 
гИшп   Иега1гпит  ипо  )итт1  ег  П1сп1  1п  Ме  фагаогдтеп  апг. 
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@опјипспо  аиф  ст  ^раДгоит  &>ег  а({|*(а1м|"феп  Зргафе  аиђиогапдеп 
г-егите*.  (^т  је1фе$  9>ајј"1рит  {т^с*  рф  оепп  аиф  1т  ©егои 
Гфеп  тгдепоЗ.  ЗИап  јад(  ^гоаг  итГфтђепо:  био  сам  каран,  1ф 
&т  деГфоКеп  гоогоеп;  бићеш  бијен.  ои  пнсј!  дсГфГадеп  гоегоеп; 
бпли  су  дочекани,  ре  јто  дШ  етрГапдеп  гоогоеп;  ађег  1т  чРга= 
ГепЗ  пмго  осф  тетапо  |а9сп :  бивам  каран,  бивам  мољен,  Гоп* 
оегп  карају  ме,  \\е  ГФС^СП  пиф;  моле  ме,  \\е  ђШеп  ггпф;  бију 
га,  ре  ГФ^ЗСП  Фп '  ТРаже  те>  рс  ГиФеп  °Јф/  и.  \".  п>.  Лиф  ш 
$Рга!еп*о  ипо  фишго  гоиго  тф{  Веј  а(1еп  ^Зегђ^в  пШ  оет  ^аг* 
Пар.  цРа|Т.  дсГадг,  $.  53.  бићу  тражен,  био  сам  мољен,  1ме1те()С 
тражиће  ме.  сс  плго  пиф  |ифсп'  молили  су  ме,  ^с  "рабеп  тгф 
деђегсп ;  звали  су  га.  \\е  ђакеп  фп  деги^ г  и.  Г-  ш.  2Мс$  Г"с 
оаЗ  ^>агПаршт  оер^  гле  ©егђјфе  врсафе  сте  ^Ра|Т1сГогт. 

(5б  (1еђеп  фг  абег  аи^ег  МсГст  р а (р : » е п  §>аг  Н с  1  р I и т  от 
асНое  распсјрја  ш,  паптф ет$  р*с  оаЗ  ^>гаГеп$,  гое1фе$ 
рф  аиГ  А«  епогд*  ипо  оот  53о(г"  јт  ^Кеоеп  гме  ет  Шеш\<ђе$ 
©есипошт  девгаиф(  гснго,  ј.  "33.  оде  играјући,  ег  дтд  >"р1еГеп1> 
Гог*;  нјева  конајућн,  ег  јтд{  дгабепо;  једе  стојећи,  ег  \$1  $е= 
ђепо;  [т  ©фгегоеп  гепме  тап  |"о1фе  ^огтеп  Гиг  гоаг;гваГи?  ч]>аг= 
Парја  (0.  ђ.  шд1с1ф  '21ојес*1ра)  пеђтеп,  ј.  33.  играјућп  (оег 
(Зрјецтое),  пграјућа  (Ме  ЗрЈеГепое),  играјуће  (оа$  ©рјеитое), 
аиф  \еЏ  оаЗ  93оК  еинде  пнгШф  аојесПтГф,  Ш:  текуКб,  вода 
(ГПе|вепое$  ЗЗЗајТег),  стајаЛа  кошуља  (^еЈеггадбпето),  сиаваће 
10  аљине  ('ЗфшГгЧеФсс),  илетиКа  нгла  (ЗтсгпаоеО.  3>аЗ  ^>асп= 
с1ршт  $Рса{егШ  ЋсИт  јјг  оорреП  ипо  т  оеп  ^Рагаојдтеп  ^игф 
Т.  ип^  II.  итегГф1еоеп.  ^5аб  ег|1е  де^  аи^  аиГ  вши,  ипо  ђе= 
^еиеег  ипдсГаћг  аиф  оа^  1а(С1п.  ©есипошт,  шта!  Ш  ^РегГес(10^, 
3.  ч^3.  дошавшп  он  (она,  оно)  у  кућу,  рече  му,  пафоет  ег 
(џе,  е^)  тб  -раи^  де^сттеп  шаг,  Гадп?  ег  [ђп\ ;  лоигравиш  мало^ 
сједе,  пафоет  ег  егп  шепјд  де^ап^  ђаае,  \еЏе  ег  ^фј  рекавши 
то,  узе  га  за  руку,  пафост  ег  ЈМев  дејадЈ  ђаеге,  пађт  ег  фп 
Ш  оег  $ап1);  порадпвши  даће  Бог,  паф  дефапег  "Лгбеј^  пмго 
®си  дсбеп.  Цсђег  иошав  |1аК  пошавши  оесд!.  о!с  З^сге  шт 
^ЗасаМдта  егј1сг  (1спјидаГ1сп.  'Лиф  Ме^  ^ЗагНсЈр  \1еЏ{  $еиеп  ао= 
јестмГф,  &сф  ђсг!  тап  бнвшп  кнез,  оег  дсгоеГепе  ^иг^;  бив- 
шему  кнезу,  Оет  дегоеГепеп  5иг|1еп;  бивши  војвода,  Оег  дегое= 
Гепе  21пГиђгег,  и.  )".  го.  —  фа$  апоеге  рагпс^рјит  фШ.Ши 
ГО1ГО  тк  оет  (ЈспГспапгеп  л  де6Иое(,  оег  хт  Ша\с.  паф  5ег 
^Кеде!  јп  о  п&Ппи,  ј.  ч23.  био  (дегоеГеп),  бпла,  било.  и.  Г«  №- 
Х>геГе^  ^)агПс1р  ГИ?е*  Јшаг  1ттес  а0јес(11пГф  ип^  ^Тер16»еГг  абег 
пиг  ргаојсчгепо,  0.  ^.  пн(  ђет  ■&иГГ0гоос(  јесам   осгђипоеп,    ит 
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^а^  шјаттепдеГе(ј(е  фШ.  Дпо.  ћепгострстдеп ;  |"иг  рф  аИс1П 
$еђг  еб  те.  Фес  вес&е  тпп  е$  јегооМ  оет  •&и1[бгооп<  пафГсбеп 
ипо  оапп  гЛегоГ  е$  дегсеппг,  ј.  '23.  јесам  оио,  била,  било  ;  јест 
био  ;  а(6  гогјебеп  ипо  оапп  г»есгоаф)"еп  гжое :  биосам,  биласам, 
билосам  ;  биоје,  билаје,  билоје  :  оа$  -ри(Г$гоес(  оаст"  тф(  гоед= 
БГе^беп,  т  оее  еејгеп  ипо  ЈгоеКеп  *Регјоп  гоеђ(  те,  т  оее  ђгКСеп 
шгоеКеп.  —  Фаб  '"расП  сгргит  ^аЈТИм  епојдг  те^гепфеКЗ 
аиГ  н}  тгоеКеп  абес  аиф  аи^  т,  гоесиђее  сче  аф(е  2(птессЧтд  тс 
^гоеиеп  @опјида(10п  пафшГеђеп. 

2Ше  ипо  јеое  ЗЗесба  (тп  ЋиЗпађте  ггоп  оћу  ипо  могу) 
епМдеп  ј!ф  т  оее  ее^геп  Рег(сп  ое$  ргајепб  Зп&к.  охђам,  ем} 
еоес  им  :  ипо  паф  о1еј*еп  2(иЗдапдеп  еедес-еп  ^ф  оеег  (2опјида= 
Пспеп.  5беј§  тап,  пне  ет  ЗЗес&ит  т  оес  есјгеп  ресј*оп  оеЗ 
рсај".  Зпок.  ипо  Гт  ЗпјтШи  (>а(,  (о  гсиео  тап  е$  Се1фе  сеп= 
јидкеп  Ссгтеп.  Зтреса(т  ипо  расг.  рса(еп^  г1фгег  рф  паф 
оет  рсајеп^  Зп01са(т,  аКеЗ  и&пде  паф  оет  ЗпјгпШр,  ипо  е» 
беђагт  ("етес  уеегогсеепоеп  9^еде[  гоеКес. 

ХХе  егдепгСтф  јТесггсгеп  ^етреса  (папШф :  ^сајеп^  Зтрес*  7* 
Гес(ит  ипо  етГафеЗ  ^Рса(еп(ит,  оа  еаЗ  тГаттепдеГе(?(е  ^3(агег1= 
(ит  ипо  5и!иеит  тИ  2(исШае1еп  ес$еид(  гоесоеп)  ђађеп   |ис  Ме 
осе:  рес|*опеп  Гс(депое  $епп$е1фттд. 

1)  (?с(ге  рес|"оп  ^ЗсаГегШЗ  втд.  м}  ^Зшс.  мо;  \т  втд. 
ое$  5трес|".  ипо  рсаг.  бГе^ег  33еса(,  е(те  (5сп|"опап^,  осф  Геђгг 
01е  а((Г(атГфе  ©еаттаШ,  оа§  ет  х  гоеддеГаКеп  Ц1,  гое(фе$  бес 
весђе  Џег  ("о  гоетд,  а(3  \т  ©еп.  §>шг.  оеЗ  З^отеп^  аи^Гре1ф(, 
гоепп  ес  е$  аиф  поф  Гфс1е6е.  Х>ес  ^(ис.  ^трес|.  ип^  рса!.  ђа{ 
штее   смо.1) 

2)  ЗгоеКе  рес|"сп  рсај*.  в1пд.  ш;  ^тресГ.  в1пд.  ше; 
рса(.  в1пд.  ђ(с^ес  53сса(.  рсај*.  р(ис.  те ;  Зтрест".  ипо  фШ. 
р(ис.  сте. 

3)  ФсШе  рес("сп  ^сај".  в1пд.  ипђ  р(ис.  ^Зсса(,  осф 
1П  Ве1оеп  гоа((е(е  ^сс  2(((ес^  т,  оа^  аКтсфПд  аЕ>де^аИеп  1|1 ;  Дтр. 
втд.  ше}  р(ис.  53оса(.  итде^еђст  рса(.  вгпд.  33сса(,  р^ис. 
ше.  ФаЗ  ^Зесђа(т1§  оес  53оса(е  (а§(  [(ф  1т  7(((дете1пеп  пјф( 
апдеВеп.    всгосђ(  1т  Зтр.  а(^  рса(.  таКеп  Ме  ЈгоеКе  ипо  ^сКге 


Ј)  ^п  ЗЉиша^теп  (кт  2ђех1е  беплеп^  зиијсђеп  ^ег  ^о1и11ага  ипо  2Ко= 
гагоа)  ип{егогис!{  ђге  ЗХис-јргафе  о|1  оа^  с  оог  оет  мо,  а(§  :  купљамо  (гохг  јат= 
те(1еп),  једамо  (гогг  ађеп),  нбшпмо  (ипг  4хидеп),  дођомо  (гохг  !атеп),  идомо 
(готг  дтпдеп),  нбсимо  (гогг  1гидеп),  купимо  (ппг  !аиТ{еп),  и.  }.  го.  [Ова  је  на- 
помена  превод   2.   тачке    „Додатка"    Сриској   Грамптици,  стр.    86.  о.  књ.ј. 
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9>сгј".  ©шд.  $е1$  шјаттеп.  ^т  рса*.  итес("фе1ое*  (Кф  оес  ЗЗосаГ 
оес  ес|геп  ресј*.  втд.  (шепп  ес  тф*  тоииоиеН  авгоејфг,  пне 
шгосКсп  т  јгосШс  (Јспј.)  оисф  јете  иггоеготта,  ооп  оет  ое= 
*сШсп  53оса[  оег  јгосШп  ипо  огШеп  $)егјоп.  ?1иф  а11ет  оигф 
оеп  ^оп  итес(феЈоБас  јто  оје  есјгсп  рссГепеп  оеЗ  €>та,.  Зтр. 
ипо  фт&1.,  гоепп  фг  93оса1  а  [олхш  (гме  т  оес  ес)геп  (5опј. 
тпиес,  т  оес  ЈгоеШп  ипо  огШеп  шгоеПеп);  папШф  оаЗ  а  оеб 
ДтрегЈес(1Г>б  ђаг  оеп  огШеп  ЋссеМ ,  оаЗ  оеб  ^га!.  дас  ггетеп, 
гое(фе$  тап  аиф  (о  аиЗбсМеп  Сапп :  Ме  есјге  чРесј".  оеЗ  ДтресГ. 
Гаиге*,  т  Енејет  $а11е,  типег  пж  оје  ЈгоеШ  ипо  осШе  оеб  ^га* 
*епшт . 

Према  овом  у  свима  конјугаццјама  „вријеме  полу  про- 
шавше"  зове  се  „Зтрег^есШт,"  „скоро  прошавше*  —  „еттафез 
9>са*ес1Шт,"  а  „давно  прошавше"  —  „шјаттспдсје^сЗ  ^>га= 
*епшт."  —  Исто  тако  свуда  „расПаршт  21стл  фса&гШ" 
(„причастија  дјејствителног  вријеме  прошавше")  има  I.  н  II 
место  само  једног  —  овде  I.  —  у  сриском  изворнику. 

16.  Од  иомоКног  глагола  јесам  рагтчршт  21сШм  чрсагегШ 
II.  гласи:  био,  била,  било;  —  од  иомобног  глагола  оКу  бгт* 
|афеЗ  ^Ргагопшт,  иокрај  облика:  ћедо(ће;  ктедо,  кте);  ћеде 
(ће;  ктеде,  кте)  и  т.  д.,  има  и:  тедо,  те;  теде,  те;  теде,  те;  те- 
досмо,  тесмо  ;  тедосте,  тесте  ;  тедоше,  теше,  а  његов  ^ат- 
е1ршт  фхагепИ  II.  гласи  :  ћео  (ктео,  тео,  тио,  отио),  ћела, 
ћело  ;  у  наиомени  иод  линијом  уз  З.л.ј.  имиератива  (стр. 
69.  о.  књ.)  није  иреведена  ирва  иоловина}  а  друга  гласи 
(стр.  74.):  „Дела  беоеиге*  десаое  оаЗ  ©е^епфеК  ооп  немој. 
п  1ф(  ооф  (по1],  поШе)." 

17.  У  I.  конјугацији  рагПаршт  ЋсИ\ч  фШепп  II.  гласи 
(стр.  77.  нем.  ирев.) :  играо.  ала,  ло  ;  изиграо,  ала,  ло ; 
снпао,  ала,  ло,  а  ирва  наиомена  иод  линијом,  уз  сипа- 
јући  (сипљући)  (стр.  72.  о.  кн>.),  у  немачком  је  овде  изо- 
стављена,  јер  је  ире  тога  ушла  у  чланак  о  начинима  (стр. 
69.),  где  је  нашла  места  и  ирва  и  треЖа  тачка  друге  на- 
иомене  иод  линијом,  уз  „сипавши"  (гоШ.),  те  је  овде  (стр. 
77.),  такође  као  наиомена  иодлинијом,  иреведена  само  њена 
друга  тачка. 

18.  У II.  конјугацијн  'растиршт  21стп  рса*есШ  II.  гласи : 
прео,  ла,  ло ;  запрт>о,  тресао,  плео,  метнуо,  дигао  (гнуо) 
(стр.  82. — 83.)  и  пекао,  брао,  сновао,  казивао^  лио  (стр. 
86. — 87.).  —    У  одељку,  којим  се  иочињу  наиомене  овој  кон- 
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југацији,  речи  „као  поред  рјечника"  (вр.  6.  оздо,  стр.  77.  о. 
књ.)  нису  никако  шреведене,  а  на  крају  1.  тачке  ових  на- 
иомена  место  даразумијемс  (врста  13.  озго  стр.  78.  ове  књ.) 
у  немачком  је  иреводу  „разумјети"  (стр.  87.).  —  Друга 
иоловина  7.  тачке  („6)  ивати  и  т.  д.и)  ових  наиомена  (ио- 
следње  3  врсте  текста  на  стр.  79.  ове  књ.)  скраКена  је  у 
немачком  иреводу  овако:  ,,в)  (Јтјде  аи^  ивати  (еб  [1по  бетсфе 
1аи*ес  Зтресјес^ша)"  (стр.  90.),  иа  је  изостављена  и  наио- 
мена  иод  линијом ,  додата  у  сриском  изворншу  уз  реч 
„јГгедиепШхуа."  —  У  немачком  је  иреводу  на  крају  говора 
о  II.  конјугацији  додата  и  9.  тачка  (стр.  91. — 92.)  о  гсм- 
исрфекту  од  глагола :  предем,  везем  и  т.  д.,  што  је  у  сриском 
била  3.  тачка  „Додаткаи  Сриској  Граматици  (стр.  87.  о.  књ.). 

19.  Почетак  III.  конјугације  (стр.  80.  о.  књ.)  гласи  у 
нема чком  ирсводу  (стр.  92. — 93.)  :  „ф  I  е  о  с  Ш  е  (5опјида  = 
П  о  п  еМђаИ  а11е  ^Зесђа  аи^  пм. "  —  чРас*1аршт  ЋсИт  5**гсиесШ 
II.  гласи  у  овој  конјугацији  (стр.  96. — 97.)  :  мјерио.  држао, 
врћео,  мутио,  љубио.  —  Ова  конјугација  има  у  немачком 
иреводу  само  4  наиомене,  јер  је  5.  наиомена  (стр.  84.  ове 
књ.)  о  вербалној  именици  (нешто  иромењена  и  скраКена) 
стављена  као  засебна  тачка  тре&е  наиомене  (стр.  97. — 98.): 
,,^а|ЈеШе  дШ  аиф  иоп  оеп  ЗЗесбаПеп.  Фес  З^ејЈашег:  ипо  <31г= 
пиес  пмсо  оаЗ  л  ипо  н  оос  оет  ење  тф*  инф(  т  љ  ипо  њ 
иесгсапоет,  ј*епоесп  (адеп  :  молим,  молење  (оаЗ  ЂШеп),  балим. 
балење  (оаб  9?о(5еп),  буним,  бунење  (оаЗ  21иђ*фготсЈеп),  бра- 
ним,  бранење  (оаЗ  Же^сеп).  21поесе  ЗОшпоаскт  Ј1е^>еп  мољење, 
баљење,  буњење  иос,  те  )\е  врћење  (оа$  'ЗЗођсеп),  трпљење 
(оаЗ  ^с^садеп),  срђење  (оаЗ  Зиспеп)  ^огЈгеђеп  оет  9^е|Јап?1|*феп 
вртење,  трпење,   срдење."  — 

20.  Последње  2  тачке  на  крају  овога  сииса  („Овђе  је 
сад  и  т.  д.,и  вр.  16. — 18.  стр.  84.  ове  књ.)  изостављене  су 
у  немачком  иреводу,  али  је  место  тога  дошао,  као  доиуна 
„Сриске  Граматике,"  цео  нов  одсек  (стр.  99.— -104.)  : 

25  с  п    ђ  е  п    ф  а  г  П  !  с  I  п.  99 

I.    ^гоЈјојШопсп. 

1)  3*)еп  ©епШ»  сед^есеп:  без,  брез,  о(те;  близу,  пађе ; 
више,  обесђаШ;  до,  Ш,  аијјес;  из,  аи$ ;  иза  (из  за),  х>оп  ђШеп, 
»оп  јепјШЗ;  $.  23.  иза  брда,  г>от  ЗЗесде  ђес;  из  ван,  аијјес, 
ј.  'ЗЗ.  изван  памети,  аи§ес  $Зес|1апо ;  између,  тлј"феп ;   изнад, 
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»оп  сђсп  Всгађ;  испод  (из  под),  »оп  ипЈеп  ;  испред,  оогпеп, 
тед;  код,  ђс1,  ј.  "33.  код  мене,  Ш  гтг;  код  куће,  $и  фаије; 
крај,  ат  (^пое,  Ј.  53.  крај  села,  $и  (*пое  оеб  Х^егЈб ;  крај  мора, 
ат  Ц^ег  ое$  З^еег^;  крај  мене^  \>е\  гтг,  пеђеп  пиг;  накрај,  ат 
(*пое,  ип(еп,  Ј.  53.  сједц  накрај  села,  ег  гсођт  ип(еп  1т  з5ог(е; 
покрај,  пеВеп  (апдб;  украј,  ат  <Јпое,  ке\т  (?пое;  мјесто,  јгагг; 
наком,  ђшгег,  ј.  53.  наком  себе  спомен  оставити ,  2(поеп("еп 
втгсг1а|]еп ;  насред,  гшКеп  т,  ј.  53.  пасред  села,  поља,  тН= 
геп  1т  $)ог|е,  1т  $е(о ;  ниже,  ипгеп,  ип(егј>а(о ;  од,  рсп  ;  око, 
около,  ит,  ђегит,  $.  53.  око  куће,  ит  оа$  ЈраиЗ ;  око  божића, 
ит  ЗЗЗефпафит ;  осим,  аи^ег ;  поред,  пе&еп ;  послије,  паф, 
пафђсг;  носред,  гтКеп  оигф,  ј.  53.  ударио  га  посред  главе, 
ег  јт1е§  \ђп  тШеп  оигф  оеп  ^ср^;  оде  посред  села,  ег  дећег 
тШеп  оигфз  ^сгј7;  преко,  иђег;  арије,  г>ог  (тИ  53е$ид  аи|  Ме 
ЗеК);  против,  дедеп;  ради,  заради,  порадн,  шедеп,  ит  гоШеп; 
свр  (савр),  г>сп  сђсп,  ј.  53.  скочио  свр  куће,  ег  јргапд  сђеп 
оот  -&аи(е  ђегађ;  савр  главе  до  зелене  траве,  ссеп  ^ст  $ер( 
Ш  шт  дгипеп  ©гаје ;  с  ону  страпу,  јепјеиз. 

2)  Т>еп  ФаПр  гедјесг  пиг  (1\пе  9>сарор(10П :  к,  ка,  ш,  к 
мени,  ш  гшг,  ка  Крушевцу,  ш  ^гијсђсшаб. 

3)  2>еп  2(сс  и|"аг1г»  гедјегеп:  кроз,  опгф;  мимо,  гсгђс1; 
нпз,  (нпа1\  низ  брдо,  воду,  оеп  53егд,  саЗ  ^Ва|Јег  ђта\>  ;  уз, 
(?таи(,  уз  брдо,  воду. 

4)  5>еп  2(ссиј*аПо  ипо  1*  о  с  а  П  6  гедјегеп :  на,  аи(;  о,  г>оп, 
ап,  ш ;  говори  о  њему,  ег  сес»е1  оеп  \ђт ;  виси  о  клину,  ј)апд( 

100  ат  9}аде( ;  ударио  о  камен,  \\\е$  [(ф  ап  оеп|  ®(ет ;  о  божићу, 
ш  ЗВефпафкт;  по,  ит,  оигф,  паф,  т,  сеЗгседеп,  а($:  отишао 
по  ђевојку,  ег  дтд  ит  оаЗ  ЗЛаофеп  [сгг;  послао  по  ђевојци, 
ег  (фШе  оигф  еаЗ  ЗМаофеп ;  ударио  га  по  глави,  ег  (Нејз  \ђт 
паф  оет  ^ерј";  у,  т  (гоепп  у  ђеј  ђе\%{,  ег^огоегг  е^  5еп  ©еп., 
а^ :  у  бога  је  свашта  доста,  ђе!  ®ои  1]г  а(1еб  депид).  1Ме 
цРсаро(1(10пеп  на  ипо  у,  гсепп  [(е  аиј"  Ме  ^гаде :  шс?  Ме  5КигЈ»е 
ејпеб  ©едепјгапоеЗ  апЈсЈдсп,  ђабсп  оеп  СосаГ^  бег  рф,  стоји  на 
брду,,  јгеђе*  аи(  1)ет  53егд;  погинуо  на  Косову^  дтд  аи(  оет 
ЗДтјефГо  "пгсг ;  био  сам  у  цркви,  јф  шаг  1П  оег  ^1гфе.  феи!еп 
\\е  ађег  аи(  о1е  5^де :  шсгјјп  ?  53ешедипд  ап,  ј"с  |"с(д!  1^пеп  оег 
2(сс,  ј.  53.  отишао  на  брдо,  ег  д1пд  аи(  оеп  53егд;  иде  на 
Косово,  ег  деђг  аи$  оа^  2(т|е([еШ;  идем  у  цркву^  1ф  деће  1П 
Мс  ^1гфе. 

5)  Феп  21  с  с.  ипђ  Зпјгг.  гедгегеп    (|"с  ш1е  на  ип^  у  ^еп 
2(сс.  ип1?  1*сс.)  (с(депое :  под,  ипгсг;  оде  под  кућу,  сг  дсг;г  ип(ег 
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М  4раи$;  стоји  под  кућом,  ес  |Ћфг  ипгес  оет  Јраиб;  над, 
нада,  ибег :  над  воду,  и&ес  оаб  ФајЈес ;  над  водо.ч ,  и(?ес  оет 
^Ша|]сс;  нада  се,  иђес  еб;  нада  мном,  и&ес  гтс ;  међу,  Јпнјсђеп, 
ипгес:  то  је  међу  нама,  оаб  1)1  $Ш1(феп  ипб;  дај  међу  нас, 
хЏ\\с  ипгег  ипб  аиб;  пред,  преда,  осг:  стоји  пред  кућом,  $еЏ 
гсг  оет  ^Оаиб;  изнеси  пред  кућу,  гсаа,*  оес  оаб  Јраиб;  метни 
преда  ме,  јебг  с>ос  »шф;  стоји  преда  мном,  (ггђг  \?ог  гшг;  аиф 
иред  смрт,  оос  оет  ^оо;  пред  божић,  гос  'Жефпафит;  за, 
ђтгес,  паф,  ит,  ке\:  сједи  за  кућом,  )\Џ  гппгегт  фаиб;  од- 
неси  за  кућу,  гга^г  ђШ&б  ^аиб;  иде  за  њим,  деђг  паф  фт; 
не  брини  се  за  њега,  Шттегг  рф  тфг  ит  Гг^п ;  за  новце 
свашта  доста,  ит  ©е[о  а\1е$  дспид;  узети  за  руку,  Ш  оег 
•рапо  пегЈтеп.  ЗишеИеп  $сЏ  бег  за  оег  ©еп1ггх> :  за  живота. 
пчфсепо  оеб  ^е&епб ;  за  младости,  шсфсепо  оес  Зидепе,  и.  ј".  ш. 
6)  @еп.  ипо  ^јпјгг.  гесиесеп  :  с,  са,  пШ,  ооп,  оигф  :  с 
братом,  тИ  оет  ^Зсиоес;  с  брда,  г-сп  5ет  ^ЈЗесде ;  с  коња,  г>оп 
сет  ^"есое ;  са  земље,  г>оп  оее  (Јсое ;  пропао  с  брата,  ес  1јг  101 
оигф  оеп  ЗЗгиоег  $и  @сипо  дедапдеп;  са  своје  памети,  оигф 
Гетеп  53ег(гапо. 

II.     3(  Н  с  г  И  а. 

1)  Х)еб  Ог!б:  амо,  (мегђег;  близу,  пађе ;  горе,  обеп  ; 
далеко,  ж\{ ;  довде,  довле,  Ш  (меггЈег ;  докле ,  јо  тИ  а1б  ; 
доље,  ипгеп ;  донде,  донле,  616  осгфт ;  дотле,  Ш  оагмп ;  ђе, 
шс ;  ђегођ,  шс  гттег ;  ђе  му  драго,  шо  1ттег,  еб  |"ер,  шо  еб 
шШ ;  игђе,  шо  1ттес ;  из  далека,  гсп  шекет ;  изнутра,  тшеп= 
019,  р°п  гпгоепого,  ;  изокола,  гипо  ђесит,  г>оп  оес  €>е1ге ;  изре- 
бар,  изребра,  ооп  оес  ^ВсИс ;  испријека,  *>оп  оег  &сИс ;  куда, 
шс ;  лијево,  ИпН ;  надалеко,  гшг ;  напријед,  оосаиб ;  ниђе, 
нигђе,  п1сдепоб ;  овамо,  ^есђес,  аи^  Ме(е  Зегге ;  овђе,  ђгес ; 
овуда,  ^есђес ;  одавде,  одавле,  г»сп  Џсх. ;  одакле,  с»сп  шо ; 
одатле,  рсп  оа;  одсвакле,  одсвакуд,  1>сп  ибесаИ;  одовуд,  осп 
Мес,  ^сп  МеГег  ЗеЈге;  озго,  е&еп;  оздо,  ипгеп;  около,  ђесит; 
онамо,  &ссф1п;  онђе,  оссг;  онуда,  оссг  1шсВе1;  остраг,  гсп 
{мпит;  откуд  (од  куд),  1^сп  шс;  сиоља,  гсп  аи^еп ;  свагђе, 
свађе,  ибесаЦ;  спријед,  1^сспе;  тамо,  оссг;  ту,  оогг,  ^а;  туда, 
оосфт ;  унутра,  ос1ппеп,  ђ1пејп ;  чак,  шеИђЈп,  Ш  ап. 

2)  ^)ес  Зе1г:  ва  вијек,  тшес,  еш1д;  вечерас,  вече- 
раске,  Мејеп  7(6епо  ;  давно,  [апде ;  данас,  данаске,  ђеиге ;  доцкан, 
доцне,  јраг;  зими,  Жпгесд;  зимус,  зимуске,  о1е|*еп  ^БЈпгес ; 
зором,  (пфе,  бег  ^ааебапбсиф ;  игда,  икад,  гсдепошапп,  је;  истом, 

ГРАМДТ.    И    ПОЛЕМ.    С11ИСИ    В.    СТ.    К.,   II.  17 
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сг|Т;  јако.  \сЏ',  јесонас,  јесенаске,  Мејеп  Јрегђјг;  јутрос,  ју- 
троско,  ђеиге  (гиђ;  јуче,  де(гегп;  кад,  гоапп,  а(3;  кагкад,  оапп 
ипо  гоапп;  лани,  ропдеб  ^ађг;  љети,  всттегЗ;  љетос,  ље- 
тоско,  г;еиег;  најзад,  најпослије,  $и(е(5*;  нигда,  никад,  шетаСЗ; 
ноћас,  ноћаске,  ЏШ;  ноћу,  ноћом,  ђег  З^афг,  ^Тгафгб;  овога 
пута,  дГе^ф,  аи^  оег  вгеИе,  је($г;  одма,  д(сгф;  онда,  ондај, 
оапп;  ономадне,  огејег  ^.аде ;  послије,  јрагег;  потом  (по  том), 
ђегпаф;  прекјуче,  иогдејгегп ;  преклани,  оог  $гоег  3<фгеп;  ирек- 
102  синоћ,  г>огде|"гегп|  21вепг);  прије,  пређе,  оег,  е^е ;  прољетос, 
уеггогфепеп  ^ггфИпд;  рано,  јтчфтегдепб;  сад,  јег^г;  синоћ,  де(гегп 
216епо;  сјутра,  сутра,  тогдеп;  сјутрадан,  оеп  ^ад  оагаиј";  скоро, 
ип(апд|г;  тада,  оапп;  удиљ,  гттег,  вејгапојд. 

3)  1)ег  0.  иапШаг:  више,  теђг;  довољно,  ђгп[апд(гф, 
паф  Јрег$еп$1и|г ;  доста,  депид;  изобила,  ибег^и^д ;  истом,  пиг, 
шфг^  а(6;  још,  јошт,  јоште,  поф;  колико,  гтле  ш1,  ј"о  ме1; 
коликогођ,  (оше(  јттег;  малко,  мало,  малчице,  ет  гоетд; 
мање,  гоетдег;  млого,  1пе(;  мрвичку,  мрвке,  мрвчице,  сгп  ^Сегп 
гоетд,  ^гитфеп,  ^Гјдфсп  ;  неколико,  егтдеб,  еггоаЗ;  николико, 
даг  тфгб;  оволико,  ј"ошс(;  онолико,  јслнеГ;  толико,  јслпе(. 

4)  3>ег  ОиаШаг:  боље,  ђејТег;  готово,  бетађе;  тешко, 
|"фгоег;  слабо,  |*фгоаф;  царски.  гЧпјегПф.1) 

5)  ^гадепое  Лооеггна  :  зар,  еггоа?  зашто,  гоагит?  јели 
(је  ли),  де(г  ?  јер.  гоагит  ?  камо,  гоо  г|г  ?  куда,  гое(нп  ?  ни- 
јели  (није  ли),  тфг  ?  пошто,   гоге  феиег? 

6)  'ЗЗеј  ађепое,  иегпегпепое:  да,  \а  ;  да  како,  аиег= 
огпдб ;  доиста,  заиста,  дего^  ;  ја.  \а ;  јамачно,  |1[фег;  ље,  дегог|$, 
рфег ;    није,    пет. 

III.     6  о  п  ј  и  с  I  \  о  и  с  и. 

а,  а&ег,  ипо  ;  а  камо  ли,  ш1  гоешдег;  ако,  гоепп;  ал, 
али,  абег,  ооег;  ама,  а&ег;  баш,  дегаое,  аиф,  |"^9аг  ?  °УД,  гоепп 
аиф,  (ег  еб;  будући,  гоег(,  тоет,  оа  ађег,  гоег(  е$  (о  1(1;  ван 
да,  аијјег,  гоепп;  већ,  јопоегп ;  већ  ако.  аи^ег  гоепп;  да,  оа# 
(да  ја  имам,  оај?  гф  ђагге)  гоепп  (да  ја  знам.  гоепп  гф  гои^гс); 
дакле,  а((о,  оађег;  еле,  етта!;  зашго,  оепп;  и,  ипо;  или,  ооег, 
епггоевег;  ја,  јали,  епггоеоег,  ооег;  јер,  оепп;  како  гођ,  јо  гоге; 
ли,  об?  него,  јопоесп;  ни,  гоеоег,  поф;  нити,  гоеоег,  поф;  но. 


2)  ^ешађе  |еђе§  21ђјесНг)  1а^{  пф  ои"  бтеје  ЗБегје  1П  етн  "2(ђг).  оешаиое(п. 
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абег;  опет.  ађегта(3,  плеоег;  па,  ипо,  ђегпаф,  оапп ;  пак.  ипо, 
ђегпаф,  абег;  премда,  пнегоег^;  такођер,  аиф;  то,  |"с. 


IV.     3  п  *  е  г  I  с  с  *  *  °  п  г  п* 


103 


А!  агЈ>!  аа!  ађа\  ах!  аф!  авај !  с\х>еђ\  гоеђ!  ај !  ђе\\  аја 
(ајја)  !  пет,  аиј"  ^егпе  21гг!  ао !  (гоипоегпо)  ато  (ато)!  \\еђ  оа! 
благо  !  хдсЏ !  (гшг  оет  3>аг.)  бл.  мени  !  гоо()(  ппс !  бог  ме  ! 
гж  ®сИ  !  бре  !  (беГев(епо)  гле  !  Гфаи,  (!еђ  !  давори  !  ђе !  гоасг ! 
де  !  госј)1ап  !  деде,  дедер  !  тафе,  тафе !  деде  да  видим  !  [а$ 
\еЏп !  дела !  (6еГе()(спо)  жпжа !  (рф  еегбгеппепо)  еј  !  Џ\ !  ево 
\\еђ  оа  (оог  гтг) !  ено  !  \\еђ  оа  (»ог  '(нп) !  ето  !  \\еђ  оа  (оег  ојг) 
ии  !  (гоипоегпс)  јао,  јаој  !  гоеђ!  јатка  !  оег  21гте !  јадо  !  гоеђ 
куку  мени  !  гоеђ  ппг !  куку  леле  !  гоеђ !  леле  мени,  гоеђ  !  љу. 
љу  !  (Ји  ЖедепгЧпоет)  море  !  ()".  оаЗ  58ог(ег6иф)  на,  нај  !  оа 
немој  !  тф*  осф!  ну  !  нуде  !  нудер  (бефеиегпо)  нуто  !  јиф!  о! 
(гиГепо)  ој  !  (аиГ  ^Китеп  апггоесгепо,  т  Шеоесп  аиЗгиГепо)  оп, 
опа  !  оп  цуп  !  опа.  цупа!  (гап^епо)  оо  !  еђо !  пи !  рјш  !  пик! 
()".  оаЗ  ЗЗЗбггег^иф)  помагај !  Јифи1(е!  пст  !  р(г !  пућ  !  рГ1итрГ! 
та  !  (не  ћеш  !)  а,еггл§ !  тешко  !  тђ  (тИ  оет  Х)аг.  оег  ^Зегјеп  : 
тешко  мени,  тебн,  њему.  нама!  гоећ  гшг,  Мг,  фт,  ипЗ  !)  ћа 
ћу  !  [ап  ]ат\ !  у  !  иђ  !  ук  !  (Гпегепо,  Сфаиоегпо).  * 

(*6  сибг  јеоапп  те(е  ^пгегјесПспеп  [иг  ^(пеге,  Јита(  -раиб= 
т(пеге,  ре  $и  (сс^еп,  $и  Гфеифеп,  де^епо  ипо  јгеђепо  $и  тафеп. 
$5е  с1госг*е  г :  бпри,  бири !  ($и  гое(ј*феп  Фигтегп)  вит.  вит ! 
(ји  ^аиВеп)  гиц.  гиц!  ($и  Зфгоетеп)  ђа,  ђа!  (ји  ^З^гоеп)  ма, 
ма  !  (ид  $иђеп)  мац,  мац  !  (^и  Мађеп)  ћук,  ћук !  ($и  Јри(>пегп). 
Зфеифгоег^ег:  ош,  оша  !  ($и  Јрипоеп)  пис,  пис  !  (]и  .8ађеп) 
уш,  уш  !  ($и  вфгоетеп)  уј,  уј  !  ($и  ј^гагјеп,  ђт,  ђш)  воч ! 
($ит  Офјеп)  цуки !  (^ит  ^ипое)  шибе !  (ид  јипдеп  Јрипоеп). 
шике  !  ($и  5егг"е(п).  ЗсИ  оег  Оф|"е  апдегпебеп  гоегоеп,  <*с  ђе\$1 
е^ :  ћа  !  јсИ  ег  зигис^деђеп  :  сту  !  оеп  Офјеп  соег  еаб  ф|"его  ^ит 
^сггдеђеп  ^и  Вгтдеп :  де !  ^аб  &а№  оеп  ђег  ^иђ  ^и  ггеппеп  : 
љое  !  14аттег  г»еп  ђеп  9)^и(гегп :  кит,  кит  !  кит  луч  !  Зједеп  $и 
гге16еп :  кец,  кеца !  Зфате  л5и  ^гегбеп  :  ис,  иса !  оје  З^еде  ^ит 
УЛеШп  |1еђеп  Ји  тафеп  :  тир,  тири ! 

■Лпоеге    ^пгегјесаспеп    ^гаттеп  аи^  &ет    ^иггЧГфеп,    ©г^е*  ш 
ф1|"феп  соег   ФеигГфеп,  ,.  ч^б.    ајђиди  !    5ег(1ф !    ђиди  !    |"феп  ! 
аратос !    г-егјТифг !  1еиј"е( !    аФерим  !    Вга^о  !  куш  !    ^и|"ф,    \Ш1 ! 

17* 


260  НЕМАЧКИ     ПРЕВОД    „СРПСКЕ    ГРАМАТИКЕ 

бердо  !  гоес  са  !  аман  !  ^Рагосп,  ©пасе  !  дур  !  ђаН !  чала  ! 
Мс  ^геттс!  дегиђг* !  јазук  !  вфаое !  јала  !  ђетг  ЋИађ  !  вала ! 
ђс1  ®сИ  ! 

ФЈсгггоигсидег  рп&  егпгде,  5ге  поф  аи(  Ме  ве1отј"фе  ЗеЈг 
шгисгчтжјсп  ипо  (ајг"  пис  ш  оеп  ^Леоегп  де&гаифг  гсегоеп,  оаД. 
ладо !  лељо  !  колалом  !  т  оет  Феггегђиф.  Дп  оеп  1Чееегп 
јгпосп  [(ф  аиф  шСаттспаејсбге,  о|г  ђаЊс  ипо  аап$е  ЗеИеп  пН= 
1епое  ДмегјесгЧопеп,  \а  оег  ЈКс^гтп  таа,  аГ$  егпс  епшгесге  -^ги 
гегјесПсп  бсггафгег  гсегоеп. 


[0  том,  како  је  иостао  овај  немачкџ  иревод  „Сриске  Грама- 
тике"  II  како  је  издат  на  свет,  казује  Вук  у  књижици  „Вунов  од- 
говор  на  Утун  Г.  М.  Светика"  (у  Бечу,  1843.),  на  стр.  25.  н  26. 
Тај  иак  „Одговор"  види  у  треАој  књизи  Вукових  „Скуиљ.  1рамат. 
и   Полем.  Сииса.иЈ 

[Гримов  иредговор  (на  немачком  језику)  иред  овим  иреводом 
„Српсне  Граматине"  видина  крају  ове  (П.ге)  књиге,  у  „Додатку.иЈ 


XXIII. 


ГЛАВНЕРАЗЛИКЕ  « 

ИЗМЕБУ 

ДАНАШЊЕГА    СЛАВЕМС^ОГА  И  СРПС^ОГ    ЈЕЗИ^А. 
[Кз  Вукове  „Данице"  за  18.26.  г.*  стр.  41.—69Ј 

I.    У    р  и  ј  е  ч  м  а. 

1)  У  млогим  ријечма  има  у  Српскоме  језику  Е,  ђе  је 
у  данашњему  Славенском  а  (а  иослије  Ж,  Ч  и  Ш,  л) ,  н. 
п.  месо,  масо  ;  гше,  има  ;  илеме,  пл;ма ;  клетва,  клаткд  ;  кнез, 
кназк  ;  свет,  скатх  ;  свезати,  сказдти  ;  ред,  рАД2 ;  се,  са;  ме, 
л\а;  те,  та;  језик,  шукх;  жетва,  ждткд;')  чедо,  члдо;  на- 
чети,  нд|члти ;  тако  у  свима  глаголима  у  трећем  лицу  млож.  4:' 
броја  прошавшег  времена,  н.  п.  иисаше,  писдшд;  творише, 
ткоришд ;  играше,  игрдшд ;  а  у  глаголима  трећега  спрезања 
{ио  Српскоме)  и  у  садашњем  времену  (у  истом  лицу  и  броју), 
н.  п.  служе,  сл&кдтх;  уче,  учлтг;  суше,  с&идтз  и  т.  д.  — 
Без  сваке  сумње  ово  својство  Српскога  (или  јужно-Славен- 
скога)  језика  није  млађе  од  Ћирила  и  од  Методија ;  јер  у 
свима  старим  г^рквеним  или  Славенским  књигама,  које  су  гођ 
писане  и  штампане  у  нашим  земљама,  једнако  стоји  не  само 
у  таковим  ријечма  свуда  Е  мјесто  а,  него  и  на  онаким  мјестима, 


*)  У  старијим  је  (Руско-Сдавенским)  рукописима  и  у  оваким  ријечма  свуда 
*,  а  не  а,  н.  п.  жатвд,  чадо.  нлчатн,  пнсдша,  ткорншл,  слбжлтх,  ^чатх  и  т.  д. 


[*  Даница.  Забавник  за  годину  1826.  издао  Вук  Стеф.  Караџић,  Фидосо- 
Фије  доктор,  и  учени  друштва :  Санктиетербургскога  вољнога  љубитеља  Руске 
Словесности,  Краковскога,  Тпрингско-Саксонскога  за  истраживање  отач.  старине, 
и  Краљевско-Гетингскога  член  кореспондент.  Прва  година.  У  Бечу,  у  штампарији 
Јерменскога  намастира.  —  На   12°,   12  листова  и  134  стране.] 
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ђе  и  Срби  данас  друкчије  говоре,  н.  н.  прсчисткие  (у  род.  јед. 
женскога  рода),  но  данашњему  Славенском  пречисшд,  а  Српски 
иречисте  !  А  и  у  Минхенском  рукопису.  који  свн  држе  да  је 
најстарнјн  Славенски  рукопис,  стоји  тако  исто.  Гледај  5В1епег 
-Зсфгвифсг  &ег  ^Кегагиг  17.  'ЗЗапо  (Жеп  1822.)  на  сграни  102. 
2)  У  старим  Слаиенским  књигама  у  млогим  ријечма  има 
у  српједи  међу  два  нолугласна  слова  к  или  2,  н.  п.  откц, 
45  конкц,ј  оккн,  оккс,  рлккн,  клшклк,  мкч,  ск,  кк,  кк,  пт>скк,  шипкк, 

Т2Н2К,    КрЛТКК,    КрОТКК,    Л\рК32К,    СККрЈТИ,    ДКСКЛ,     ЧКСТК,      КрККЦ 

пркст,  гр/,ло  и  т.  д.  У  оваким  ријечма  Руси  су  у  данаш- 
њему  Славенском  језику  иометали  свуда,  ио  њиовом  нарје- 
чију,  Е  или  0  мјесто  к,  н.  п.  отец,  конец,  окгн,  окес,  рлксн, 
клшслк,  меч ;  сођ  ко,  ко,  пссок,  шппок,  тонок,  крлток,  кроток,. 
мерзок,  сокрлти,  доскл,  честк,  крокк,  псрст,  горло ;  у  врло  мало 
ријечи  остало  је  онако  без  самогласнога  слова,  н.  п.  тли, 
ржд,  лжд,  а  особито  код  Р  и  .1,  н.  п.  ли  др2,  лидршш,  хрлкрг,. 
ХрлкршУп,  ссктлз,  ск^ктлшш,  реклх,  псклг  и  т.  д.  а  у  Српском 
језику  у  таковим  ријечма,  ђегођ  није  ђ  код  р,  свуда  је  А 
мјесто  ђ,  н.  н.  отац,  конац,  ован,  овас,  раван,  кашаљ,  мач, 
са,  ва,  ка,  иијесак  (или  иесак),  шииак,  танак,  кратак,  кро- 
так,  сабратџ,  даска,  тама,  магла,  лажа  (за  чест,  честнт. 
честитати,  чесница,  ја  би  нрије  рекао,  да  се  помијешало  са 
чест  (Руско-Слав.  члстк,  &ег  %Џ\1),  од  куда  имамо  иричес- 
тити  се  и  иричешЛе,  него  да  се  увукло  из  данашњега  Сла- 

44  вен|ског  језика;  али  се  говори  и  част,  н.  п.  на  част  му  ; 
часии  крст,  благочастиви  ;  а  отуда  је  и  част,  частитисе)  ;  а 
ђе  је  &  код  р,  онђе  нема  никаког  самогласног  слова,  него  р 
само  за  себе  чпни  слог  (као  што  је  било  и  у  старом  Сла- 
венском,  и  као  што  је  у  Чешком  и  данас).  н.  п.  крв,  ирст, 
крст,  грло,  рђа  и  т.  д. 

Ђекоје  наше  покондирене  тикве  оваке  ријечи  свога  је- 
;;ика  називају  свињарскима  и  говедарскима,  зато  мислим,  да 
је  вриједно  овђе  додати  неколико  овога  реда  ријечи  из  књиге, 
која  се  зове  :  „Сокрлшс  рлзш\л  нсд-клнмхг  и  прлздннчнмхг 
нрдког>'читеЛнмх2  иоученги  К2  трех^  члстехг  по  осокг  состоАфс-е," 
и  која  је  наштампана  „Во  Слдку  скатма,  единоса'фнк1А,  жи- 

К0ТК0рАф1А,  И  НСрЛЗДТ^ЛИЛША  Троицкц  Отцл,  и  Скжл,  И  СКАТЛГО- 
Д#ХЛ5    С2    ДОЗКОЛСШСШ    ПрЛКИТсЛСТК^КфК1Х2.      КЛЛГ0СЛ0К6Н1сЛ\2     Жс 

прлкосллкнлго  Лрх^епископл  и  Л1итрополитл  Клрлоклчклго  НЛ  д#- 

ШСКШК    ПОЛЗЗ'    КСкХ^    ПрЛК0СЛЛКНК1Х^    Хр\СТ\ЛНЋ.    К2  ЦЈрСТК^К»фСЛ\2 

45  грлдТч  КУеннт*,  при  Стефлн-кј  кллгородномг  нј  Ноклкокичг  кг  л-кто 
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Ш    СОТКОрсША    Л\1рЛ    ГЗТБ.    Ш    рОЖДССТКЛ  Же    ПО    ПЛОТИ    КгЛ     СЛОКЛ 

/гЛ^чд.  ТндУктл  К1.а  На  овој  књизи  не  стоји,  ко  јој  је  био 
списатељ,  али  је  иознато,  да  је  био  покојни  архимандрит 
ГанК.  У  иочетку  имају  готово  пуна  три  листа  предговора 
митрополитова,  у  коме  препоручује  и  налаже  владикама,  да 
се  ова  поученоја  сваке  неђеље  и  празника  по  свим  црквама, 
како  по  варошима,  тако  и  по  селима  и  по  намастирима,  чате 
без  икаке  премјене  и  изговарања  и  одлагања.  Књига  је  ова 
у  данашње  вријеме  непсказано  важна  за  Српски  језик,  једно 
зато,  што  ни  у  једној  другој  књизи  нема  толико  знака  пра- 
вога  Српског  језика  колико  у  њој,  а  друго,  штојеона  књига 
од  Божанства,  и  што  нико  не  може  рећи,  да  су  је  каки  је- 
ретици  писали  и  на  свпјет  издали.  Ја  овђе  не  ћу  из  ње 
исписивати  обични  Срнски  ријечи.  које  су  свима  познате, 
него  ћу  само  од  они  неколико  назначити,  које  су  или  у  на- 
роду  слабо  познате,  или  које  су  од  Славенски  посрбљене  по 
својству  Српскога  језика.  Ево  и  :  Лглнлцг  (I,  !$.),  зксздочл- 
тдц2  (I,  зГ '.),  ЗсЛМсД^ллцх  (I,  п .),  поксдонослцх  (I,  ои.),  про- 
кпдлцг  (II,  гГ.),|  скскидлцх  (II,  5.),  глинокидлцх  (III,  лг.),  *в 
СЛДСТ0ЛКЖДЦ2  (II,  цл.),  с^керлцх,  \јгллмопбклц2  (I,  гТ.);  госпо- 
длнк  (I,  ки.),  жпзлнк  (III,  лз.),  жгзллх  (III,  5.),  л\олклнх  (I, 
лз.),  недостлтлкх  (III,  г.),  непоредлкг  (II,  лТ.);  лкдрлцх,  м#- 
длрцл  (III,  л\и.),  лидлрсткгг  (I,  ми.),  лкколидлрсткг;  (III,  з.); 
конлчно  (I,  пд.),  Ксзконлчни  (I,  ='к.),  сксконлчни1  (II,  л.);  кл 
(кл  к:дц1слк  жико17,  II,  кз. ;  кл  околи,  II,  л\и.;  кл  слпнлнк 
II,  н.);  клдлрг  (I,  не.),  клдростк  (I,  ој$.),  клдрстк^  (I,  л\г.); 
лкзклкк  (II,  кк.),  лкклзнш  (I,  §".),  прелкжлзно  (II,  =з.),  лк- 
клзностк  (II,  К5.),  л\лздл  (I,  ли.),  млздоклздлАнГе  (I,  лд.), 
лиздопршлинтч  (II,  м.),  Ксзлизднин  (I,  ли\),  шмлстити  (I,  мз.), 
шлиштлклти  (II,  кд.),  шмлстителнии  (II,  д.),  шмлстителк  (II, 
д.),  иЈлдлфсн^  (II,  д.);  пргллстк  (I,  л\л.);  поллзно  (II,  дТ.),  кгз- 
поллзнл  (I,  кк.),  Нсполлзно  (I,  лд.);  длждх  (I,  мз.),  шдлжди- 
тисс  (I,  *г.);  дошлдшг'  (I,  кк.),  сл|шлдшп,  ушлдши  (I,  ке.), « 
дошлсткУс  (III,  лк.),  слшлстшс  (II,  зГ.),  пришллцл  (III,  д.),  члст- 

НОСТК    (III,    ОД.),    КЛЛГ0ЧЛСТИК1ЛИ,    КЛЛГОЧЛСПс    (П,    Л.).      НсЧЛСТИКЛ 

(II,  К5.),  НсЧлстУс  (II,  л\к.).  Ксзчлстк-  (I,  кд.),  кезчлстлнг  (II, 
ле.),  шксзчлстити  (III,  дТ.),  почлс  гкоклн/,  (II,  и.);  покожлнстко 
(III,  кл.),  нлкожлнстко  (II,  ^и.),  сксдочлнстко  (II,  кз.),  кели- 
члстко  (III,  л.).  л\ножлстко  (I,  ле.),  нншгожлстко  (III,  'з'\ Г.), 
окшлстко  (III,  ми.),  рождлстко  (III,  ме.),  укожлстко  (II,  пз.), 
слрлстко  (III.  д.),  отлчлстко  (I,  гГ.).    оглчлскш    (I.    лд.),  тр- 
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ждстко  (II,  к.),  тржлстк&  (I,  л'Т.),  ксетрждсткеннми  (I,  §д.)? 
срдчни  (III,  %1\.),  чистосрддчнш  (I,  пз.),  простосрдлчднг  (II,  а\); 
истдштити  (II,  пд.),  тлшеслдше  (I,  Т.),  тдштеслдкУе  (II,  л\к.), 
тлцЈбсллклнг  (I,  оз.),  тлштесллкисе  (II,  л\д.) ;  клкедеше  (III,  ке.), 
кЛкеренг  (II,  пе.),  клзкг>'дити  (II,  §д.),  клзкгклклти  (II,  л\;,ј. 
неклзкгжддкд  (I,  лк.),  предклзкестити  (I,  к5.),  предкдзкефдклти 
48(11,  лТ.),  предјклзгллсго  (III,  л\е.),  клзкеличлти  (II,  л.),  клзке- 
личпти  (II,  л\з.),  клзкпшдкд  (III,  ^д.),  клзшшенг  (II,  пл.), 
клчдлти  (II,  н.),  клздл/лше  (II,  ^л.),  кдздпгшти  (III,  |д.), 
кдздрждкдтисе  (II,  кТ.),  кдздржднг  (II,  ое.),  клздржлнт*  (II, 
з7.),  неклздржднт*  (II,  зТ.),  некдздрждше  (III,  лз.),  клздрж- 
ник2  (II,  л.),  неклздржникх  (I,  лк.),  клздг'\2  (II,  лТ.),  кдзлгс- 
кити  (II,  5.),  кдзлгскл-кннми  (II,  нк.),  клзненлкидити  (II,  а.), 
неклзл\ожно  (I,  и.),  прекдзл\ожел\о  (I,  |г.),  клзнети  (II,  кТ.). 
кдзнестисе  (II,  кк.),  клзноситисе  (III,  кк.),  прекдзнесен2  (II, 
кз.),  преклзносећи  (II,  кТ.),  кдзи'кнокитп  (II,  пл.),  клзопнст/ 
(II,  Т.),  клпУел\о  (I,  лл.),  клзрлдоклтисе  (I,  пи.),  клзрлстг  (I. 
лд.),  клист1ш'  (I,  Т.),  клнезлп;'  (I,  кк.),  клнишнГе  (II,  о,;.). 
неклнплинт*  (II,  л\д.),  кднилити  (II,  нд.),  клокрлзитп  (I,  гТ.), 
клокрлжлклтп  (I,  л\и.),  клокрлжен^к  (III,  лб.),  кдоргжлкдтисе  (II. 
кк.),  клскрешдкдти  (II,  це.),  клспнтлкдтп    (II,  лТ.),    кдспитдти 

49  (III,  од.),  клспитдше  (II,  ол.),  клсполигдн-к  (II,  лТ.),  клспол\е- 
нгти  (II,  кз.),  клс\к1тити  (II.  ^Т.),  клсхифенг  (II,  мд.),  пре- 
клсходнуи  (II,  мд.),  преклсходстко  (II,  л.),  клчлчиосе  (II,  еТ.». 
СЛКЛЛЗЛН2  (I,  лд.),  слкллжнАКдтисе  (II,  нл.),  слкллзнителнмп  (II. 
нд.),  слкллзнителк  (III.  кк.),  слколезноклтн  (II,  зТ.),  слкор/  (1. 
лг.),  сдкрлтх  (I,  ни.),  сдкрл^А  (III,  гТ.),  слккгпе  (I,  ?Т.),  сл- 
клкшлати  (II,  з.),  слкдкмтти  (II,  ^л.),  прислклкг>пити  (II,  л\д.), 
присдклк^плтшт*  (II,  е.),  слклскрсндти  (I,  ^г.),  сдкдскрслклтн 
(I,  *д.),  слкестг  (I,  ли.),  докрослкестлнг  (II,  д.),  сдкетг  (I,  кТ.), 
сдкетоклти,  сдкефдти  (II,  лТ.),  сдкршенстко  (III,  л\д.),  слкрши- 
телк  (I,  ^е.),  слгллсГе  (I,  еТ.),  неслгддсГе  (I,  ^з.),  слгллсоклти 
(I,  ок.),  слгллслн/  (I,  *з.),  слгрлћ/лнинг  (II,  оз.),  сдгрдждднинг 
(II,  лд.),  слгрекдти  (II,  л\б.),  слгризлти  (II,  кд.),  сддржлти  (II, 
л\д.),  слдржлклти  (II,  нг.),  слдржлн^  (I,  лд.),  слдр^гх  (П,  л.), 
сддр^жестко  (III,  ке.),  слдтшсткоклти  (II,  и.),  слединпти,  следи- 

50  наклти  (II,  з.),  слединеше  (II,  кк.),  сдединен-к  (I,  п.),  присле- 
динити  (I,  л\5.),  слжллоклти  (II,  57.),  слжллтш-к  (I,  к.),  сл- 
житдк2  (III,  лд.),  слжиклен-к,  слжителстко  (III,  лдд.),  сджитГе 
(II,  лд.),  слжителк  (I,  Н5.),  слздлтп,  сдзддн^к  (II,  д.),  сдздл- 
телк  (II,  ке.),  неслздлннми  (II,  ми.),  сдизколен^к  (II,  оз.),   сл- 
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крдћенг  (II,  мв.),  сдкрокшие  (I,  дз.),  сдкранент.  (II,  ке.),  сдо- 
КрДЗЛН2,  СДОКрЛЗК-  (I,  цг.),  сдокфити,  сдокфлкднт,  (I,  кд.),  слок- 
флтелно  (III,  м.),  слокфенФ,  (I,  ни.),  сдокфестко  (III,  мд.),  сл- 
окфникх  (I,  ни.),  сдожиклакдтисс-,  слшв-ктсткоклти  (I,  пд.), 
сдплетдкдти  (III,  кк.),  слпрешклн-к,  сдпрегнг>'т2  (II,  ки.),  слпри- 

СН0афДН2     (I,    ПЗ.),    СЛПрОСЛЛКЛАТИСс,     СЛПрОТИКИТИСЈ     (III,     и.), 

сдпротикд-кн-к  (кг.),  слрлкнити  (I,  пк.),  слрддокдтисе  (III.  м.), 
слрддокдн-к  (II,  :;д.),  слрдзл\еритм  (I,  пе.),  сдрдзл\еренг  (II,  од.), 
слрдзл\ерит2  (III,  кТ.),  слрдспин/лтисе  (I,  ^д.),  слслок'(е  (II,  н.), 
сдстдкх  (II,  лТ.),  слстлјригисе  (I,  Т.),  сдстоисе  (II,  г'Г.),  сдсто- 51 
/ЛН1С  (II,  лТ.),  слстодн-к  (I,  ^з.),  слстрлдлти  (II,  д.),  слстрл- 
дднт.  (I,  к.),  слстрлдлгеллн/,  (I,  кд.),  сдсг>Д2  (I,  кд.),  слткорити 
(II,  ме.),  слгкорен-к  (II,  п.),  слткорителк  (I,  пд.),  с.ижикдн-к 
(I,  нк.),  сл^члстнпкх  (III,  гТ.),  слхрлнлклти  (I,  ке.),  предсл- 
Хрлндклти  (II,  кр.),  сдчетдкдтисе  (III,  дТ.),  сдчетдн-к  (III,  од.), 
слчинити,  слчинаклти  (II,  е.),  сдчинеше  (I,  дТ.),  сдчинен-к,  сл- 
чннителк  (у  предговору),  слкзћ  (I,  пе.),  сдкзникх  (II,  1ји.), 
с:плрник2  (II,  кј>,.).  Од  ријечи,  у  којима  р  чини  слог,  не  само 
што  има  црвк,  кркк,  кркнми,  ул\ро,  кртогрлдг,  смртк,  сл\рт- 
нми,  кезсл\ртлнх  и  кезслл\ртлнг  (кезсдл\ртнд  пиштл  слл\2  Лгд- 
нлц2  III,  л.),  кезсл\рт(е;  него  и  грдкш  (II,  л.),  грдостк  (I,  П.), 
грдинд  (I,  7.),  грдитисе  (II,  нб.),  грделикг  (II,  ме.),  искрно- 
ссрдлчни,  чистосрдлчУе  (I,  дТ.),  крмитисе  (II,  кг.),  прикрлшти 
(II,  г7.),  прикрлмтдтк  (II,  нд.),  скркк  (I,  д7.),  скрклнг  (I,  кз.),| 
скркити  (II,  лз.),  шскркити  (II,  д.),  оскркл/лклти  (I,  м.),  сккрнд  '^ 
(I.  :Г.),  сккрноделлцх,  сккрнлклнг  (II,  зТ.),  сккрногг  (II,  ки.), 
шсккрнптп  (II,  к.),  шсккрн-кнг  (I,  нд.),  устрлмдкдтисе  (II,  ке.), 
устрлм-кн-к  (II,  л\Г\). 

3)  У  старим  (и  Српско-  и  Руско-)  Славенским  књи- 
гама  у  млогим  ријечма  има  лг  или  гл  (или  лк  или  кл)  међу 
два  полугласна  слова,  н.  п.  слгнце  (или  сглнце),  длггг  (дглгг), 

ПЛ2Н2  (П2ЛН2),  КЛ2НЛ  (К2ЛНЛ),  СЛКЗЛ  (СКЛЗЛ)  И  Т.  Д.  РуСИ  Су  у 

данашњему  Славенском  језику  у  таким  ријечма  или  поме- 
тали  о  пред  л,  н.  п.  солнце,  долгг,  полнг,  колнл ;  или  е  по- 
слије  л,  н.  п.  слезд;  а  у  Српском  језику  свуда  је  у  таковим 
ријечма  У  мјесто  Л,  н.  п.  сунце,  дуг,  иун,  вуна,  суза.  Крањци 
у  оваким  ријечма  имају  оу  (које  се  изговара  као  дифтонг 
у  једном  слогу)  мјесто  .1;  тако  они  говоре  соунце,  доуг, 
иоун,  воуна,  соуза. 

4)  Л.  на  свршетку  слога  у  Српском  језику  обично  свагда 
се  претвори  у  0,  н.  п.  иеиео,    сеоце,  жетеоци,  котао,  иисао, 
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говорио  и  т.  д.  Али  како  у  говору  самогласно  слово  послије 
л  дође,  онда  л  опет  изиђе  н.а  своје  мјесто,  н.  п.  иеиела ; 
53  котла,\  котлу,  котлови;  жетелаца  (у  род.  млож.);  говорила, 
говорнло,  говориле,  говорили  и  т.  д.  Врло  мало  има  прави 
Срнски  ријечи,  у  којима  се  престуиа  ово  правило  (н.  и. 
силни,  тоболца) ;  али  у  туђим  ријечма  чешће  се  изговара, 
н.  п.  болта,  солдат,  султан,  и  т.  д. 

5)  У  Српском  језику  нема  суштествителни  имена  да  се 
свршују  на  ије  (по  Славенски  Ге)  осим  само  неколико,  које 
су  из  црквени  књига  узете,  н.  п.  сиасеније,  сретеније,  мо- 
леније,  ваведеније,  васкрсеније  (а  говори  се  и  васкрс),  бого- 
јављеније  (а  и  богојављење),  иреображеније  (а  и  иреобра- 
жење) ;  а  остале  таке  ријечи  у  Срнском  језику  имају  полу- 
гласно  слово  пред  е,  и  то :  а)  које  се  у  Славенском  језику 
свршују  на  зЈб,  жГе,  рГе,  сГе,  чГе,  шГе,  оне  у  Српском  мјесто 
I  имају  ј,  н.  п.  лозје,  оружје,  загорје,  класје,  иодручје,  ао- 
душје;  б)  које  се  у  Слав.  свршују  на  д'Ге,  лГе,  н'Ге,  тГе,  цие, 
у  онима  се  у  Српском  Г  слило  с  полугласним  словом,  те  се 
претворило  Д  у  Ђ,  А  у  Љ,  Н  у  Њ,  Т  и  Ш,  у  ГИ,  н.  п. 
заируђе,  гвожђе,  грожђе  ;  весеље,  коље,  окриље;  трње,  камење, 
иисање,  учсш  (и  тако  у  свима  оваким  ријечма  од  глагола ; 
м  по  овом  је  правилуЈ  Раић  у  поменутим  поученијама  иосрб- 
љавао  све  Славенске  ријечи  и  од  савршителни  глагола,  н.  и. 

СЛГрсШсНк,    СЛСТ0АНТ,,    \/ЗКК1ШсНк,    ДрЗНОКсНТ^,  ИЗЛсЧсН^к,  ОС^ЖДсНТ^, 

изггкл-кн-к,  полиињгкнк,  пок^сн-к,  шкстоклн-к,  нлл\срсн-к,  \/крл- 
Шснт^,  попсченк,  злклгжден-к,  прикићснк,  слчгклн-к,  угризсн-к, 
лигнокенк,  изкршсн-к,  Жсрткоприношснк,  покрлћсн!,  злгрлгн-к, 
уксДсН^к,  предсклзлн-к  и  т.  д.) ;  ииЛс,  ивијеЛе,  ирољеЛе,  ушЛе, 
иричешће  (по  овом  је  правилу  РаиК  у  Боју  змаја  са  орлови 
начинио  узгћс,  и  у  поменутим  поученијама  шћ:-  (Ш,  лд.), 
неккгћс  (II,  лк.),  жи^с  (III,  лГ\.),  злчеће  (III,  и.),  достигнгћ: 
(II,  л\п.),  издлнЛс  (I,  %".),  шкргнЛс  (I,  лд.),  шдл\Нсћс  (I, 
лл.),  подигнгћс  (III,  л\п.),  покрићс  (II,  о.)  прелиЂе  (II,  од.), 
прс-тлкн^с  (II,  нд.),  прикоснгћс  (II,  к.),  проклсћ;-  (II,  ол.),  про- 
пг^с  (III,  кл.),  утрнгћс  (I,  кз.) ;  воКе  ;  в)  а  које  се  у  Слав. 
свршују  на  кГе,  кГе,  м'Ге,  пГе,  у  онима  се  у  Српском  претво- 
рило  I  у  љ,  н.  п.  гробље,  здравље,  безумље,  коиље. 
55  6)  Слово  Ш,  Руси  и  други  готово  сви  Славенски  народи 

изговарају  у  читању  Славенски  књига  као  шч,  а  Срби  и  Бу- 
гари  као   шт,  као  што  су  га  без  сумње  и  у  вријеме  Ћирила 
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и  Методија  изговаралн  :1)  у  Српском  пак  језику  или  се  из- 
говара  као  шт,  н.  п.  нстит,  штука,  штене,  иришт,  штииати 
и  т.  д. ;  нли  се  претчори  у  К,  н.  п.  ноК,  моК,  иеК;  иеЛи, 
моКи,  иишуКи,  иозлаКен  и  т.  д.  (у  оваким  ријечма  Руси  и 
Крањци  имају  ч  мјесто  гц,  н.  п.  почђ,  мочђ,  иечЂ,  иозолоченЂ 
(Крањски  иозлачен) ;  а  Пољаци  и  Чеси  имају  ц,  и  говоре 
нои,,  моц,  иег$,  иозлаг^ен). 

7)  Какогођ  што  се  у  Сриском  језику  Славенско  гц  и  т 
у  млогим  ријечма  претворило  у  Л,  тако  се  ж  и  д  претво- 
рило  у  г°),  п.  п.  госиођи,  међа,  ро/јен,  рађати,  вођ,  иређа,  рђа; 
лађа  н  т.  д. 

8)  За  слово  X  у  Српском  језику  данас  не-ма  гласа,  него 
или  је  са  свим  изостављено,  н.  п.  лад,  ром,  рабар,  љеб, 
Ристое,  ришКаннн.  вала  (или  фала ;  тако  и  у  осталим  ри- 
јечма,  ђе  је  у  Славенском  језику  х  пред  в,  по  ђекојим  мје- 
стима,  особито  ио  варошима,  изговара  се  в  као  ф,  н.  п.  фа- 
лити,\  зафалити,  зафала,  зафатнти,  дофатити,  уфатити),  6-, 
манути,  узданути,  одма.  маовина,  дуовник,  и  т.  д.  Или  се 
претворило  у  друга  слова,  и  то:  а)  (и  највише)  у  в,  н.  п. 
сув,  глув,  уво,  куватн.  дуван,  дувна  и  т.  д.  б)  у  Ерцеговини 
на  крају  ријечи  у  г,  н.  п.  дођог,  виђег,  чуг,  нађог,  ораг,  кожуг 

и  т.  д.  в)  у  ј,  н.  п.  тиј,  тнја,  тијо;    а  особито  у  Сријемуг 


56 


1)  У  додатку  к  68.  ч.  новииа  Српски  1821.  године  казано  је,  како  се  у 
једноме  од  најзиатнији  (још  у  Русији  писани)  Славенски  рукоииса  из  XI.  ви- 
јека,  у  изборнику  великога  кнеза  Светослава,  слабо  налази  слово  \ц,  него  свуда 
шт  мјесто  њега,  п.  н.  аште.  (еште,  накгдАиш.  ил\-кк>што\-,  глк>што\\  ншошткнх  и 
т.  д.  У  прошавшп,  за  језик  наш  врло  иесрећии,  50  година  и  то  се  по  Сријему, 
по  Бачкој  и  но  Банату  по  чело  учити,  да  се  ш,  зове  шиа.  Номенута  аоученија  56 
свједоче,  да  га  је  Раић  до  своје  смрти  звао  и  читао  шта,  и.  п.  нштб  и  ншб  (I, 
н.),  штедрб  и  федрб  (II,  нд.),  у  ш.  пњ.  на  листу  а.  гредбштега,  а  на  е.  гр«д$ф{га. 
—  Пошто  је  ово  било  иаиисано  и  већ  се  почело  штампати,  дошла  ми  је  у  руке 
Руска  књига  :  »Јоаннг,  Ексархг  Болгарскга.  Изслвдоваше,  обЂнснлк)ш,ее  Исторш 
»Словенскаго  лзнка  и  литтературн  IX  а  X  столђ"г'ш.  Наиисано  Константиномг 
»Калапдовичемт>,\  ГлавннмЂ  СмотрптелемЂ  коммист  печаташл  ГосударственннхЂ  57 
»ГрамотЂ  и  ДоговоровЂ,  Московскихђ  ОбпдествЂ  :  Исторт  п  Древностеи  Росст- . 
»скихђ,  Лгобптелеи  Россшскои  Словесиости,  Императорскаго  Испмтателеи  Ири- 
»родн  и  С.  Петербургскаго  ВолБнаго  Лгобптелеи  Россшскои  Словеспости  Чле- 
»номђ  и  КавалеромЂ.  Сђ  шестннадцатвк)  гравированннми  изображентмн.  .Москва 
»вђ  ТипограФш  Семена  Селивановскаго  1824. в  218  страиа  на  ноловиии  листа, 
наштамиана  господски  на  лијепој  велииској  артији,  као  што|  само  Славенски  Ме-  5& 
ценат,  ГраФ  Никола  Петровић  Румјанцов,  може  чинити.  Књига  је  ова  врло 
знатна  и  важна  за  све  Славеие,  који  мисле  о  Славенском  језику  и  о  историји 
његовој,  а  на  особиту  је  чест  и  славу  Србпма  и  Бугарима.  У  овој  књизи  на 
стр.  87.  и  104.  Г.  Калајдовић  сам  каже,  да  је  ш,  саставл>ено  од  ш  п  т,  и  не  само, 
велп,  што  га  Србп  и  Бугари  изговарају  шт,  него  се  у  ђекојим  ријечма  може 
чути  и  међу  простим  Русима,  н.  п.  шти  (чорба  од  кисела  купуса),  ешто  (мје- 
сто  егце)  ! 
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\    Бачкој  и  у  Банату:  снаја,  чоја,  аждојо.  смеј,  греј  ет.  д. 

58  г)  у  к,  н.  п.  женш,  грек.  —  Може  бити  да  је  ово|  својство 
Српскога  језика  од  свију  поменути  најмлађе  (и  зато  ваља  да 
није  свуда  по  народу  ни  једнако) ;  али  је  опет  јамачно  ста- 
рије  од  свију  паши  књига.  Први  Српски  буквар,  који  је  на- 
штампан  (у  Млецима?)  око  године  1767.  свједочи  на  страни 
18.  и  19.,  да  су  Срби  у  оно  вријеме  не  само  говорили,  него 
(ако  је  и  написано  било  ,.\кллл,  \кллк  та,  Хрктосх")  читали 
„кллл,  еллк  те,  РУстоса."  Прошавшега  љета  ја  сам  у  нама- 
стиру  Бешенови  слушао  Светогорског  проигумна,  Аћима  Кне- 
жевића,  рођеног  Србина  из  Боке  Которске,    ђе  чита  и  поје 

-59  у  цркви)  не  само  вала,  ваљу  те  и  Ристос,  него  и  Господи 
возва  !  Овоме  би  се  могао  смијати  само  онај,  који  не  разу- 
мије.  —  Кад  би  се  х  изговарало  као  Латинско  ћ,1)  онда  би 
се  на  ђекојим  мјестима  (особито  међу  два  самогласна  слова 
и  на  крају)  могло  писати,  јер  се  ђешто  и  онако  говори  уо, 
дуан,  куати,  дуати  и  т.  д.  али  пред  полугласним  словима 
не  треба  нигђе  никако ;  јер  не  само  што  би  на  таким  мје- 
стима  ружило  народни  изговор,  него  ни  од  стотине  један  не 
бп  знао  свуда  ђе  га  ваља  писати.  Ево  Рапћ  у  поменутим 
поученпјама  пише  га  обично  свуда,  али  опет  има  шдднгБШп 
(I.  дл.),  издднЛе  (I,  ц".),  уздднати  (III,  и.),  услнгти  (III,  иТ .). 

II.    У    граматици, 

1)  Највећа  је  разлика  између  Српскога  п  Славенскога 
језика  у  глаголима,  и  то: 

а)  (н  најзнатније)  што  се  у  Славенском  језику  глаголи 
у  првом  лицу  јед.  броја  садашњег  времена  свршују  на  а 
или  на  к)  (по  правоме  писању  сви  на  X),  а  у  Српскоме  на  М 
(ам,  ем,  им),  н.  п.  пишг,  иишем ;  уч^  учим ;  игрдгс,  играм; 
творк,  творим.  Наши  језикопоправнтг.Ђн,  који  све  у  Српском 
језику,  што  нпје  као  у  данашњим  црквеним  књигама,  нази- 
вају  иоквареним  и  свнњарским  и  говедарскнм,  казаће  одма. 
без  сумње,  да  су  и  ово  Срби  иоквари.гн  од  Славенскога;  али 
паметан  и  у  овоме  послу  вјешт  човек  тешко  би  могао  казати. 


х)  Да  х  ппје  ћ,  него  сћ,  то  мпслим  да  није  потребе  доказпвати;  јер 
нваче  не  бп  Руси  пнсалн  Гамбур2Ђ  $?шп&игд),  гусарг  (©ијаг),  Гофмарша.п  п 
т.  д.  пптп  бп  Ранћ  у  речепим  поученнјама  писао  гофлинстерх  (П,  мб.),  гјрон, 
героичЈствоватн  |'Ш.  §к). 
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које  је  старије  од  овога  двога  (иишу  или  иишем  'О.  Јер  не 
само  што  се,  осим  Српскије,  сви  Крањски  п  Словачки,  н 
млоги  Бугарски  и  Чешки  глаголи  свршују  на  м}  него  и  у 
самоме  Славенском  језику  има  сслдц  к^г,  иш,  \\\\лш1  Ово 
се  у  Славенском  језику  зову  неиравилни  глаголи,  као  и  у 
Српскоме  могу  и  оКу. 

б)  Што  се  треће  лице  и  јед.  и  млож.  бројја  тога  истог  61 
времена  у  Славенском  језику  свршује  на  т,  а  у  Српском  на 
самогласно  слово  (т.  ј.  у  јед.  броју  на  А  или  Е  или  И;  а 

у  млож.  на  У  или  на  Е),  н.  п.  (у  јед.  броју)  игрдгтг,  шра\ 
пишстх,  иише\  ткоритх,  твори\  у  млож.  броју  пгрлкггх,  играју; 
пшштх,  иишу\  ткордтц  творе.  Ова  је  разлика  према  првој 
врло  малена,  а  п  од  ове  још  је  мало  мања  разлика 

в)  Што  се  у  Славенском  језику  прво  лице  млож.  броја 
у  свим  временпма  свршује  на  м  (оспм  иоменута  4  непра- 
вилна  глагола,  који  се  у  садашњем  времену  свршују  на  л\ш), 
а  у  Српском  сви  се  без  разлпке  свршују  на  мо,  н.  н.  игрд- 
еш,  играмо :  ппшслдх,  пашемо;  ТБ0рпл\2,  творимо ;  у  прошав- 
шем  времену  пгрл\ол\д,  играсмо;  ппсл\ол\2,  иисасмо;  твори- 
Х0М2 ,  творисмо  и  т.  д.  Овака  је ,  или  још  мања  од  ове 
разлика 

г)  Што  се  у  Славенском  језпку  друго  лице  јед.  броја 
садашњег  времена  с[?ршује  на  ши,  а  у  Срнскоме  на  ш,  н.  п. 
игрлеши,  играш;  пишаии,  иишеш;  ткориши,  твориш.  Ово  се 
лице  и  у  Руском  језпку  свршује  овако,  као  и  у  Српскоме. 

Осим  ови  разлика  вриједно  је  још  напоменути ,  да  у 
спрезању  глагола  један  језик  има  нешто  више  од  другога. 
Тако  у  Српском  језику  нема  страдателнога  причастија  са- 
дашњег  времена,  н.  п.  игрлч:л\ши,  пишшш,  творпл\ин.  Тако  у 
Српском  језику  глаголи  јесам  и  оћу  у  сватри  лнца  и  у  обадва 
броја  садашњега  времена  пмају  двојако  (јесам  п  сам,  оКу  п 
Лу  и  т.  д.) ,  а  у  Славенском  нема.  —  Какогођ  што  Срби 
немају  иоменутога  прпчастија,  тако  Руси  немају  ни  полу- 
прошавшега  нп  скоро  прошавшега  времена,  н.  и.  Рус  не 
може  казатп  нп  творах  ни  творих,  него  само  творил\ 

2)    У  именима  суштествителним  : 

а)  Имена  мушкога  рода  у  јед.  броју  имају  у  Српском 
п  у  Славенском  језику  све  остале  падеже  једнаке  осим  сказат., 
којп  се  у  Славенском  језпку  свршује  па  1  плп  на  и,  а  у 
Српскоме  на  у,  као  и  дат.  (као  што  су  и  у  Славенском  је- 


62 
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зику  ова  два  падежа  једнака  код  ирилагателни  имена  жен- 
скога  рода,  и  код  мјестоименија  на  млогим  мјестима;  а  и 
долах  долмП).  У  млож.  броју  нема  истина  управо  једнака  ни 
једнога  падежа  осим  имен.  и  зват.  (а  ни  ови  нијесу  једнакп 
у  они  ријечи,  које  у  Славенском  језику  имају    ова  два    па- 

63  дежа  на  Е,  н.  п.  сшове,  Римлдне) ;  но  оиет  је  највећа  раз- 
лика  у  сказ.,  који  се  у  Славенском  језику  свршује  на  е\2  или  на 
'кхх,  а  у  Српскоме  на  ма\  (Што  се  кашто  по  ђекојим  мјестима 
изостави  ма,  па  се  свршује  на  и,  то  може  бити  да  је  негда 
остало  од  Славенскога  1^X2;  н0  ТУ  данас  у  Српском  језику  нема 
ни  најмањега  спомена  од  х,  него  се  и  мало  продужује). 
Родит.  је  у  Славенском  језику  обично  двојак :  за  први  може 
се  рећи,  да  је  као  именит.  јед.  (а  у  Рилаланх  и  другп  оваки 
имена  као  именит.  млож.  без  самогласнога  слова),  а  други  се 
свршује  на  ов  или  на  ев  (у  некп  имена  на  еи  мјесто  ек)  ;  а  у 
Српском  језику  може  се  рећп,  да  је  у  обадва  Славенска  до- 
дато  на  крају  А,  само  што  на  ова  и  на  ева  имаЈу  само  она 
имена,  која  у  цијелом  млож.  броју  добију  ов  или  ев.  Дат. 
се  у  Славенском  језику  свршује  на  ом  или  на  ем,  као  твор.  у 
јед.,  које  се  и  у  Српском  језику  ђешто  чује,  али  се  у  Срп- 
ском  понајвише  свршује  на  има  (тако  у  Срнском  језпку  сви 
се  падежи  у  млож.  броју  свршују  на  самогласно  слово,  а  у 
Славенскоме  три  на  полугласно !).  Вин.  се  у  Славенском  је- 
зику  свршује  па  н  или  м,  а  у  Српскоме  на  е. 

64  б)  У  именима  средњега  рода  готово  је  ова  иста  разлика, 
осим  што  се  у  Српском  језику  н  она  имена,  која  у  род.  п 
у  осталим  падежима  добивају  т  илп  н,  свршују  у  род.  на 
а,  у  дат.  на  у,  а  у  твор.  на  ом,  н.  п.  име,  имена,  имену, 
именом  (а  не  имене,  имени,  именем)  ;  ирасе,  арасета,  ара- 
сету,  ирасетом  (а  не  ирасете,  ирасети,  ирасетем). 

в)  Имена  женскога  рода,  која  се  свршују  на  полугласно 
слово,  готово  се  једнако  склањају  п  у  Славенскоме  и  у  Сри- 
ском  језику  (у  јед.  броју  само  је  разлика  у  зват.  падежу, 
који  се  у  Славенском  свршује  на  е,  а  у  Српском  на  и\  и  у 
твор.,  који  се  у  Славенском  свршује  на  ио,  а  у  Српском 
на  у  и  на  и :  а  у  млож.  броју  и  овђе  је  највећа  разлпка  у 
сказ.,  који  се  у  Славенском  свршује  на  <\ћ  ,  а  у  Српскоме 
на  ма.  као  и  дат.  и  твор.).  Но  склоненије  имена  женскога 
рода,  која  се  свршују  на  а,  тако  је  различно ,  да  ће  бити 
најкраће  п  најбоље  метнути  овђе  обадва,  једно  према  другоме: 
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К0ДЛЛШ 
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К0ДД\2 
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65 


Истина  да  су  и  остала  склоненија  суштествителни  имена 
у  Српском  језику  млого  и^швилнија  него  у  Славенскоме,  али 
је  склоненије  ови  имена  особито.  н.  п.  у  Славенском  језику 
која  се  имена  свршују  на  нд,  ла,  жл,  чл,  шл,  цјл,  1л,  Уа,  она 
у  дат.  и  сказ.  јед.  броја  мјесто  ±  имају  н  (као  и  у  Срп- 
скоме  сва!);  у  зват.  е  мјесто  о,  у  твор.  егс  мјесто  ок;  а  која 
се  свршују  на  \а  и  'Га,  она  се  још  и  у  род.  млож.ј  свршују  66 
на  и  и  на  еи ;  а  у  Српском  језику  то  све  иде  по  једном  пра- 
вилу  (осим  ђекоји  ријечи,  које  се  свршују  на  ца,  што  у 
зват.  имају  е  мјесто  о). 

3)    У  именима  ирилагателним : 

а)  Овђе  најприје  ваља  назначити,  да  се  у  Српском  језику 
ни  цијела  прилагателна  имена  данас  више  у  женском  роду 
не  свршују  на  ла,  ни  у  средњему  на  оа  (или  а),  него  прва 
само  на  а,  а  друга  на  о  (или  е),  као  усјечена  у  Славенском 
језику.  Оспм  ове  разлике  највећа  је 

б)  У  мушкоме  и  средњем  роду  у  јед.  броју  што  се  род. 
падеж  (коме  је  у  мушком  роду  и  вин.  једнак  код  живи  ствари) 
у  Српском  језпку  не  свршује  на  аго  (ни  на  его),  него  на  ог^ 
или  ега  (или  на  ог,  ег),  и  што  се  сказ.  свршује  само  на  ом, 
а  не  и  на  'кли.  Осим  тога  још  у  Српском  језику  млога  при- 
лагат.  имена  (т.  ј.  сва  она,  која  се  у  род.  јед.  свршују  на 
ога)  свршују  се  у  дат.  падежу  и  на  Е,  н.  п.  светому  и  све- 
томе;  а  будући  да  су  у  Српском  језику  дат.  и  сказ.  једнаки. 
тако  се  и  у  дат.  (код  свију  прилагат.  имена)  може  само- 
гласно  слово    (У  или  Е)  изоставити,  и  у  сказ.  додати.  Тако 

и  у  творит.  осим  им  има  и  ијем,  н.  п.  велшијем    ножем,  су-  67 


')  У  Сријему,  у  Бачкој  и  у  Банату  кашто  се  изоставља  .иа,  и  онда  долази 
ближе  к  Славенскоме. 
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вијем  дрветом.  —  У  женскоме  пак  роду  могло  бп  се  рећи. 
да  су  само  дат.  и  сказ.  у  оба  језика  једнаки,  но  и  ти  сс  у 
Славенском  језику  свршују  на  ои  и  на  -ки  (ђешто  еи),  а  у 
Српскоме  свуда  само  на  ој ;  али  кад  узмемо  Славенска  усје- 
чена  прилагат.  имена,  опда  су  имен.,  зват.  и  винит.  са  свим 
једнаки  у  оба  језика,  а  у  род.  и  твор.  имају  ону  исту  раз- 
лику,  као  и  код  сушт.  имена. 

То  је  било  о  јединств.  броју,  а  у  млож.  у  мушком  роду 
само  су  имен.  и  зват.,  а  у  средњему  (кад  се  Славенско  уси- 
јече)  имен.,  вин.  и  зват.  једнаки ;  за  дат.  може  се  такођер 
рећи  да  је  једнак,  осим  што  се  у  Српском  језику,  у  сватри 
рода,  не  свршује  само  на  им,  него  п  на  има  п  на  ијем  (да 
је  у  Српскоме  твор.  п  сказ.  као  и  дат.,  то  се  већ  зна);  род. 
у  Славенском  језику  свршује  се  на  К1\2  (илп  и\2),  а  у  Срп- 
скоме  на  и  п  на  ије.  Што  се  у  Српском  језпку  у  мушком 
роду  вин.,  а  у  женскоме  имен.,  впн.  п  зват.  свршују  на  е, 
то  је  као  н  у  суштествителнп  имена. 

в)  Од  свега  овога  највећа  је  разлпка  код  прплагат. 
пмена  у  стеиенима  уравненија.   Сравнителни  степен  у  Сла- 

68  венјском  језику  постаје  обично,  кад  се  у  цпјеломе  прнлагат. 
промијени  ш  или  Уп  на  шш,  н.  н.  соглтшп,  соглтшнц  а  у 
Српскоме,  кад  се  дода  на  крају  ји,  н.  п.  богатији,  »Јчсни^и; 
или  се  последње  полугласно  слово  претворп  у  друго  њему 
сродно,  н.  п.  млад,  млађи;  олаг,  блажи;  брз,  бржи ;  гурн> 
црњи;  љут,  љуКи  п  т.  д.  Превосходни  иак  у  Славенском  је- 
зику  постаје,  кад  се  ии  промијени  на  ^ишш,  н.  п.  соглтуи, 
соглт^кншУи,  а  ш  на  т\\\\\  (ђе  се  обпчно  полугласна  слова 
нретварају  у  друга  њнма  сродна),  н.  п.  сллгУп,  сллжлишш  \ 
сллдкш,  сллдчлпшУи  п  т.  д.  а  у  Српском  језнку  дода  се  срав- 
нптелноме  степену  сирнјед  нај,  н.  п.  најбогатији,  најмлађи, 
најбржи  и  т.  д. 

Руси  имају  превосходни  степен  као  и  Славенски  што 
је,  само  што  му  ђешто  додају  спрпјед  н  нап,  н.  п.  напбо- 
гатШшгп,  напславнЂпшШ ;  алп  сравнптелнп  млого  је  налич- 
нији  на  Српски  него  на  Славенски,  само  што  га  немају  у 
сватрп  рода  да  се  може  склањатп,  него  само  у  нарјечпју 
(као  у  нас  у  средњем  роду),  које  се  употребљава  у  сватри 

69  рода,  н.  п.  оно  богатде,  она  бо\гатде,  оно  богатЂе\  Какогођ 
што  је  мала  разлпка  пзмеђу  богатЂе  и  богатије,  тако  од  при- 
лпке  није  већа  нп  у  онпма  прплагат.  именпма,  која  одсту- 
иају  од  општега  правила,  н.  п.  шарчк,  ишрде  (шпре):  дорог, 
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дороже  (драже) ;  молод,  моложе  (млађе) ;  густ,  гугце  (гушће) 

и  т.    д. 

4)   У  мјестоименијама. 

Овђе  је  највећа  разлика  у  склањању  мјестоименија 
он,  и  то  : 

а)  Што  се  у  Српском  језику  сви  остали  падежи  у  сватри 
рода  и  обадва  броја  почињу  са  н  (као  у  Славенском  сказат. 
и  други  само  с  предлозима) ,  н.  п.  шга,  њему ,  њим ,  њу, 
њи  и  т.  д. 

б)  У  Славенском  језику  ја  (дзх)  и  ти  (ту)  имају  у  јед. 
броју  у  дат.  и  винит.,  а  у  млож.  само  у  винит.  двојако,  н. 
п.  мн^к  и  ми,  теск  и  ти,  и  т.  д.,  тако  у  Српском  језику 
има  и  он,  па  и  то  не  само  у  поменута  два  падежа,  него 
и  у  родит.,  н.  п.  њега  и  га,  њему  и  му ,  ње  и  је,  њој 
и  ј°ј)  њу  и  је  (или  ју) ;  њи  и  и  (или  ји),  њима  и  им 
(пли  јим). 


[0  разликама  између  срискога  и  старога  словенског  и  сриско- 
словенског  језика  још  се  говори  и  у  сиисима:  „В.  Ст.  КараџиКа  и 
С.  Текелије  Писма  високоиреосв.  госи.  Платону  Атанацкови&у ,  ира- 
восл.  владици  будимском,  о  Српсноме  правопису,  са  особитијем  до- 
дацима  о  Српсном  језику"  (у  Вечу  1845.Ј  и  „Примјери  Српсно-Сла- 
венснога  језина.  Саставио  их  В.  Ст.  Караџик"  (у  Бечу  1857.),  које 
види  у  III.  књизи  „Грамат.  и  иолем.  сииса."] 


ГРАМДТ.  И  ПОЛЕМ.  списи  в.  ст.  к.,  п.  18 


XXIV. 

Г95]  ОДГОВОР 

РУС^ОМЕ    РЕЦЕНЗЕНТУ. 
[Вукова  „Даница"  за  1826.  годину,  стр.  95. — 106.] 

КЈзмеђу  различни,  на  различним  језицима,  рецензија  о 
нашим  народним  ијесмама  изишла  Је  једна  прошавше  [1824.] 
године  у  26.  књ.  Санктпетербургскога  журнала,  који  се  зове 
„Синг  отечества/-  из  кога  је  ове  годпне  [1825.]  прештампана  у 
II.  књ.  Срискога  љетоииса  (страна  131  — 133).  Истина  да  ово 
уираво  и  није  рецензија,  него  само  објављеније,  да  су  наше  на- 
родне  пјесме  изишле  на  свијет ;  но  будући  да  се  оно  свршује  с 
рецензирањем  ортограФије,  зато  му  ваља  штогођ  одговорити. 
«6  Као  што  се  у  свима  осталим  рецензијама  наше   пјесме 

Фале,  тако  и  овај  Г.  Рец.  почиње  с  Фалом,  говорећи  :  „Вђ 
„ннн-БшнемЂ  году  напечатапа  вт>  .теипцигв  книга  ,  должен- 
„ствукнцаа  обратитв  на  себа  внимаше  лгобителеи  Славанскои 
„Литературн  :  Народнвга  Сербскш  пђсни,  вђ  трехт.  томахЂ, 
„собранннл  и  изданнна  вт>  свт>тђ  извђстннмђ  СербскимЂ  Аш- 
„тераторомЂ,  ВукомЂ  СтеФановичемЂ,  составившимт  Сербскуш 
„Грамматику,  ДексиконЂ"  и  т.  д.  По  том  додаје  на  РускојМ 
језику  оно,  што  је  Њемачкп  (нрави)  Рец.  казао  о  нашпм 
пјесмама  и  о  језику  у  Гетингским  ученим  новинама,  и  што 
сам  ја  у  почетку  предговора  додао  на  Њемачком  језику  ;  и 
то  исто  свршује  опет  својом  Фалом  :  „С1е  сказано  о  СербскихЂ 
„ибсндхђ  вђ  Германш  п  Шмцами.  Желателвно,  чтоођ  оннл 
„возбудили  по  краинеи  м^р^в  такое  же  вниман'1'е  вђ  сопле- 
„менннхЂ  СербамЂ  СлавннахЂ."  Ово  је  објављеније  и  Фала, 
за  које  смо  му  дужни  благодарност.  Сад  иде  куђење,  о  чему 
ћемо  да  говоримо  :    „Книга  сш  напечатана  исправно  п  кра- 
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„снво  вђ  ТипограФш  БрепткопФа  и  Гертелд  ;  толбко  почеркЂ 
„употреблнемБГХЂ  вђ  Германш  РускихЂ  буквЂ  вбгводитсл  уже 
„изђ  модн,  и  становитсн  непрЈдтенЂ  длл  глазЂ,  привБ1кшихт> 
„кђ  повои  Рускои  печати.  Ецеј  должно  замт>тптБ,  что  ВукЂ  <м 
„СтеФановичБ  и  њвкоторне  друпе  новне  Сербскш  .1итераторБ1 
„напрасно  вздумалп  портитБ  древнгого  Славннскуго  Азбуку 
„изобрт>тешемЂ  новнхђ  букв'Б,  и  введешемЂ  ОреограФш,  чуж- 
„дои  и  дикои  длд  СлавннЂ.  Вмт>сто  того.,  что6ђ  сближатБ 
„СербовЂ  сђ  Рускими,  и  гбмђ  облегчатБ  взаимнук)  мт>ну  ихђ 
„отечественнкхЂ  произведенш  ,  они  расторгаготЂ  согозђ,  за- 
„клгоченннп  между  ихђ  -тзБшами  вђ  древнМшЈн  времена  при- 
„нлиемЂ  Кириловскаго  алФавита.  По  чему  бн  пе  удержатв 
„правоппсашд,  которое  употреблнли  Раичв  и  друпе  ученне 
„н  умнне  Сербн }" 

Свакп  човек,  који  је,  макар  најмање,  вјешт  у  овоме  по- 
слу  ,  одма  може  познати  ,  да  Г.  Рец.  не  разумије  баш  нај- 
боље  оно,  о  чему  говорп  ;  и  да  он  није  никакав  учен  и  зна- 
тан  Рус,  него  пли  је  какав  полетарац  ,  који  тражи  славу  у 
познању  туђе  Јитературе,  а  не  познаје  ни  своје  ;  или  може 
битп  да  је  какав  Србпн ,  који  је  негда  нешто  писао  међу 
нама.  па  му  је  сад  онамо  жао,  што  другп  оће  да  буду  па- 
мегнији  од  њега.  Један  Њемачки  Рец.  исти  наши  пјесама 
каже  (п  доказује)  му  управо  (у  30.  књ.  ЗД^епег  Дсфс&ифег.  вег 
1гШегашг),  да  он  „аи$  е1депет  с5ег  јгетвет  ЋМп&г  п1т  ХМпде 
аоГрпфг,  вегеп  (*[е  теп*е  фт  Јгетв  јт&"  (својевољно,  или  навра-  98 
ћен  од  кога,  суди  о  стварма,  од  који  не  знани  азбуке).  Да  би  се  о 
овој  пстини  ученога  Њемачког  Рец.  без  муке  моглп  увјерити  и 
опи  читатељи,  који  немају  млого  воље  ни  времена  с  оваким 
стварма  разбпјати  главу,  само  ћу  напоменути  ово  : 

1)  Он  каже  ,  да  ми  (ја  и  ђекоји  други  нови  списатељи) 
сад  раздиремо  ..согозђ/  који  Је  закључен  међу  нашим  и  Ру- 
скпм  „нзнками  вђ  древнт>пш1н  времена  принзтшмЂ  Кирилов- 
скаго  алФавита;"  а  не  зна,  да  су  Руси  још  прије  100  го- 
дина  нашлп  за  добро  и  оставилп  Еириловски  алфавит,  с  ор- 
тограФијом  заједно  ! 

2)  Тако  исто  он  каже,  да  је  нама  сад  „напрасно*  пало 
на  ум,  кварити  Славенску  азбуку  измишљавањем  нови  слова; 
а  не  зна,  да  су  нашп  стари  начинили  К  и  џ  још  прије  500 
година  !  А  будући  да  се  Л  писало  и  мјесто  &  (по  Руски  т&) 
и  мјесто  ^  (по  Руски  ди),  тако  се  може  рећи,  да  су  нам  ова 
оба  слова  од  старине. 

18* 
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3)  Сад  нека  ми  каже  Г.  Рец.,  кака  је  то  „чуждан  и 
дикан  длл  СлавднЂ"  ортограФија  .;  К,  1)  и  џ  наша  су  слова 
од  старине  ;  љ  и  њ  то  су  права  Славенска ,    и  тако  псто  у 

оиједно  састављена ,  налазе  се  у  најстари|јим  Славенским  ру- 
кописима.  Тако  остаје  само  ј,  за  које  се  може  рећи,  да  није 
Славенско  ;  зато  о  њему  ваља  мало  више  нроговорпти.  Да 
је  ј  (које  друго  ништа  није,  него  доље  продужено  г)  слоио 
ружно,  и  да  се  са  Славенским  словима  не  слаже,  то  не  може 
пико  доказати  ;  а  да  је  у  Славенском  језику  нужно  ,  о  том 
се  може  сумњати  само  онај,  који  управо  не  зна,  што  је  је- 
зик,  што  ли  је  писмо  ;  а  кад  је  пужно,  само  би  пуки  и  нај- 
сујевјернији  простак  могао  рећн,  да  га  зато  не  примимо,  што 
су  га  најприје  ./1атини  измислили  и  начинили.  Такови  би  про- 
стак  морао  казати,  да  су  Руси  прави  јеретици,  што  једнако 
примају  разлпчне  науке  и  занате  од  Енглеза,  од  Француза 
и  од  Нијемаца  ;  а  још  да  чује,  да  су  већ  и  имена  слова 
иримили  од  Нијемаца,  и  више  пе  уче  по  школама  аз,  буки, 
вједи,  него  а  (а),  бе,  ве  и  т.  д.  !  Но  да  се  оканпмо  таки  про- 
стака.  Што  је  гођ  добро  и  полезно,  паметан  човек  прима  и 
од  свога  непријатеља ,  а  што  је  зло,  не  само  не  прима  пи 
од  кога  ,  него  и  своје  баца  и  оставља.  Још  једно  :  да  не 
спомињемо  ,  да  су  слова  свију  народа  од  једније  ,  и  да  су 
Латинска  и  Славенска  од  Грчкије  ;  него  ево  Петар  је  ве- 
лики  од   Ћирилови  слова  гражданска  баш  зато  начинио,  да 

100  би  и  што  више  приближио  к  Латинсшма,  из  који  је  ђекоја 
управо  узео  ,  н.  п.  а,  е,  г,  о  ;  а  ђекоја  смо  и  од  прије 
имали  једнака,  п.  п.  Е,  Ж,  Т. 

Овђе  је  вриједно  додати,  што  каже,  по  Коректурним 
листовима  Руске  граматике  ,  и  по  Историји  Руске  Дитера- 
туре  и  међу  нама  познати  Руски  списатељ  и  граматик,  Г.  Ни- 
кола  Греч  о  (новим)  Руским  словпма.  Он  вели  (Опнтт.  крат- 
кои  Исторш  Рускои  Литературн.  Санктиетербургв  ,  182 2 
страна  98.  и  99.) :  „Изобр-Бтете  и  введеше  гражданскои  пе- 
„чати  составллготЂ  главнуго  апоху  вђ  нашеи  Литератур^  :  но- 
„средствомт>  онои  видимо  отдт>лплсл  лзнкђ  обценароднни, 
„Рускш,  отт.  церковнаго,  Славлнскаго.  Гражданскал  печатБ 
„отлпчаласв  отт.  церковнои,,  во  иервнхт.  почеркомг,  близкимг 
„кт.  шриФту  Латинскому  ,  а  во  вторнхт.  уничтожетемг  уда- 
„ренш    п    лишнихб   буквЂ  :   з.  м.  г,  ш,  е,  а,  %,  \јг,  ^  п  V.1) 


')  Овђе  ваља  паноменути  и  ш,  које  је  још  прије  изостављено. 
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„Сга  азбука  претернЂла  однако  многш  перејмвни  :  Сђ  1716  ш 
„года  введепа  оплтб  буква  и,  а  сђ  1718  го  V,  ст>  1733  го 
„5,  вмђсто  з,  а  V  н  $  псклгоченн,  также  огштб  принчта  бу- 
„ква  9,  и  сђ  того  временн  утвердилсн  ннпвшнш  Рускш  ал- 
„ФавитЂ.  Конечно  должно  сожалтлЂ,  что  при  самомт.  началт, 
„его  употребленш,  не  случнлосв  при  ПетрЂ  ВелжомЂ  такого 
ччелов4ва,  которни  основалЂ  бн  Рускун)  азбуку  на  истин- 
„нб1хђ  своиствахЂ  нзнка  :  всђ  усилш  позднМшихђ  Ппсате- 
„леи  ,  исправитв  или  перем4нитБ  онуш  вђ  н-бкоторбтхђ  ча- 
„стлхђ,   6б1ли  тцетнн." 

Саме  ове  Гречеве  ријечи  могле  би  бити  довољан  одго- 
вор  против  ове  рецензије.  Кад  су  Руси  моглп  изоставити 
слова,  која  њима  (за  њиов  језик)  не  требају,  и  узети  ново  9, 
воје  се  нимало  мање  не  разликује  од  е,  него  ј  од  г  ;  мо- 
жемо  и  ми  изоставитн  она,  која  нама  (за  наш  језик)  не  тре- 
бају,  и  узети  друга,  која  нам  требају.  Кад  сам  Греч  тако 
јаино  са  жалости  прпзнаје,  да  нн  данашња  Руска  азбука  није 
основана  .,на  истиннб1хђ  своиствахЂ  лзнка  ;и  то  се  само  ра- 
зумије,  да  он  мнсли,  да  је  ваљало  јога  или  стари  слова  из- 
бацивати,  или  нови  додавати  :  а  без  додавања  нови  слова  не 
вЈеРУЈем  Да  ^11  се  ј°ш  гс°Је  могло  избацити  осим  г  или  и  и 
г  (воје  у  Русвом  језиву  данас  и  није  слово)  ;|  тако  ја  ми-  102 
слим,  да  се  он  десио  онда  код  Петра  Великога,  да  му  према 
својствима  Рускога  језика  ништа  паметније  не  би  могао  ка- 
зати,  него  да  прими  (илн  изнова  да  начини)  љ,  њ,  К,  1ј,  ј 
и   1г,  а  да  изостави  гс  или  г,  п,  г,  ђ,  д,  д,  ш,  к. 

4)  Тако  исто  Г.  Рец.  говори  у  вјетар  и  о  ортограФији 
Раића  и  други  учени  и  умни  Срба.  Раићева  је  најславнија 
рукотворина  Псторија  народа  Славенски ,  за  коју  смо  му 
дужни  вјечну  благодарност  ,  и  то  само  ради  неисказанога 
труда  и  родољубиве  ревности  ;  али  је  у  њој  језик,  као  гато 
је  свима  познато  ,  никакав  .  т.  ј.  нити  је  Славенски  ни  Ру- 
скп.  а  још  мање  Српски  ,  него  бесправилна  смјеса  ова  сва- 
три  језика ,  ишарана  још  к  томе  млоштвом  туђи  ријечи  без 
невоље  (н.  п.  акциденцга,  арестг,  армга,  лагерг,  караулг,  кон- 
дицга,  аттестацга,  трактатг,  диштриктг,  иотентатЂ,  иотенцга, 
еиистолга,  циркулЂ,  фамилга,  квартирЂ,  конакЂ,  сандукЂ,  ире- 
тензго  и  т.  д.) ;  а  како  је  никакав  језик  ,  тако  је  никака 
и  ортограФија.  А  од  други  учени  и  умни  Срба  не  знам  кога 
мисли,  ако  не  Г.  статскога  совјетника  и  кавалера  А.  Стојко- 
ви&а,  војега  науци  и  јасним  мислима  чест   и  по  штење,   али  1оз 
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је  у  језику  и  у  ортограФији  он  још  црњи  и  гори  од  Рајића! 

За  њега  се  управо  може  рећи  ,  да  је  кварио  Српски  језик. 
То  би  он  сам  најлакше  сад  признао  (или  барем  аознао),  да 
га  ко  наћера  ,  да  из  своји  Сршски  књига  прави  граматику. 
Да  ме  не  мрзи  досађивати  читатељима  сад  опет  наново  са 
сувпм  ријечма  ,  могло  би  се  овђе  додати  довољно  примјера 
нз  књига  обадва  поменута  снисатеља  ;  но  мислим,  да  то  нпје 
пи  нужно,  јер  и  сваки  чптатељ  може  и  сам  ласпо  наћп.  ко- 
лико  му  је  воља. 

5)  Да  нс  би  ко  помнслпо,  да  у  Русији  данас  сви  учени 
људн  о  измишљавању  нови  слова  мисле  овако,  као  овај  мој 
Г.  Рец.,  додаћу  овђе  још  нешто  из  Петербургски  ученн  но- 
вина,  „Библгографичесте  листи,"  које  издаје  слапнп  Рускп 
литератор  ,  Г.  надворнн  совјетник  и  кавалер  Петар  Лвано- 
виЛ  Ееииен,  који  је  ирије  три  године  иутовао  и  но  Сријему 
(особито  по  Фрушкој  гори),  а  ио  том  и  по  свој  Њемачкој.  У  18. 
№г.  (од  29.  Јупија  ове  [1825.]  године)  ови  новина,  на  који.ча 
се  потписује  онај  исти  цензор  („Александрг  ЕрасовскШ"), 
који  и  на  онима  ,  ђе  је  рецензија  штампана,1)    стојн    ово  : 

104  „Изнскаше  средствт  кђ  точному  внраженш  всђхђ  звуковЂ, 
„употребллемнхЂ  человтжомЂ  вђ  рт>чп,  занимало  многихђ  уже 
„ученнхЂ  и  цтзлнл  Обцества.  Совершенннмт  усшвхомв  вђ 
„семЂ  ДТ.ЛТ,  по  нинћ  не  увтшчанЂ  еше  ни  одинђ  опнтђ.  Но 
„не  должно  ли,  по  справедливости,  благодарнтв  всбхђ  тбхђ, 
„которв1е  предлагаштЂ  свтлт  спои  опнтб1  по  сему  иредмету  ? 
„БезЂ  сомнћпш  должно  бн  !  —  Но,  на  самомЂ  дђлђ^  мн  вн- 
„димђ  совершенно  противное.  Каждаа  новизна  г.ђ  кругу  Сло- 
„весности  почитаетсн  какЂ  обт  расколомг,  \\,  кто  вводитЂ  онум, 
„иодвергаетсл  по  краинеи  мтф-в  нареканпшЂ.  Одного  смувда- 
„етЂ  бонзнв  всего  новаго  ;    другои  готовђ  умеретв  на  битои 

го5  „дорогв ,  что|  бн  толбко  не  перескочптБ  какого  лпбо,  какЂ 
.,бн  очарованнаго  камна  умо-преткновенш  ;  третш  по  тше- 
„славш,  по  раболтшству,  или  на  конецв  и  самв  не  зна,ч  по 
„чему,  готовђ  вооружнтБСл  противЂ  новои  букви.  Одно  по- 
„томство,  или  совершенно  чуждне  предмета  прЂ-шл,  вђ  семЂ 
„елучат.  могутЂ  суднтв  —  §те  гга  е&  з^иоИо. 


104  ')  Ово  иазначујем  за  оие,  који,  не  зиајућиј  добро  Руски,  иисле  и  другима 

("којп  још  мање  знадуЈ  тодкују,  да  »печататћ  аозволнетсл*  значи,  да  је  шаови- 
!/Сно  (!),  да  се  штамаа;  а  пе  знаду  ,  да  ш  I   ие  значп  иишга  иише ,  иего 

лозволнетсн  (доиушта  се),  које  се  у  Русијп  још  од  прије  неколико  годииа  штампа 
на  свакој  кљизи,  као  у  Будиму   отскора  1трпта1иг. 
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„Еслп  кто,  не  заботнсв  о  какомЂ  либо  деслткв  (и  то 
„между  собого  несогласннхЂ)  Зтимологовђ,  пишетв  такв,  какЂ 
„говорлтЂ,  желал,  чтобн  милтнн  лшдеи  могли  удобнЂ-е  по- 
„ннматв  его  :  —  виновенЂ  ли  онђ?  ПодлежитЂ  ли  Ллзтера- 
„турному  осужденш  ?  —  Если  кто  вмђсто  полбскихђ  п  и  I 
„(от.шчннхђ  отђ  п  и  !)  длл  ввфаженш  подооннхђ  же  звуковв 
}}у  народа ,  пишупхаго  Кирилловскимн  писвменами  ,  станетЂ 
„употреблдтБ  нћ  и  лћ,  соединивЂ  обт>  буквн  вмђхгб,  дли  сбе- 
„реженш  бумаги  ,  —  престуиникЂ  ли  онђ  ?  —  Или  когда 
„станетЂ  ппсатв  &  вмђсто  тђ  (также  какЂ  и  п/)  пли  п  длл 
„означеншј  нк,  буквн  употреблившшсл  уже  вђ  X  вђкђ),  за-  ш 
„елуживаетЂ  ли  укоризнн?2) 

„Конечно  трудно  и  неирштно  привнкатв  кђ  новнмђ  бу- 
„квамЂ ,  но  признаемсл ,  труднве  еце  помнитб  всђ  разннд 
..произношенш  однои  п  тои  же  буквн  у  разннхЂ,  даже  еди- 
„ноплеменннхЂ  п  самнхЂ  олизкихђ  сос^деи.  —  Но  каждни 
„опнтђ  вђ  семЂ  родв  заслуживаетЂ  внимаше  ,  п  рано  или 
.;поздно  конечно  будетЂ  принлтЂ  вђ  уважете  при  составле- 
„нш  обцеи  длд  всбхђ  лзнковђ  азбукп." 


[Белешка,  у  којој  је  ирештамиан  руски  ајшказ  из  „Сшна  Оте- 
чества"  (26.  књ..  1824.  г.Ј.  изишла  је  у  2.  сч< саа  „Српснога  Лето- 
писа"  (г.  1825.),  у  одељку  „СмЂсице"  иод  2.,  на  стр.  130.-133.  — 
„Један  Њемачки  Рецензент,"  кога  овде  (стр.  275.)  иомиње  Ђук  да  је 
говорио  о  том  руском  ириказу,  био  је  Нопитар,  чаја  ј<  оиширнире- 
ферат  о  Ђуковим  дотадашњим  издањима  паших  народних  иесама 
штамиан  у  ,,Шепег  ^ађгбисђег  ћег#Шега1иг,"  XXX.  <$>ах&  (1825  г.),  стр. 
159. — 277.  Ђиди  и  4.  св,  „Српснога  Летописа"  (за  г.  1826.  св.  I.) 
стр.  146.] 


х)  Тако  је  ењ  пачињено  у  повој  Впндској  граматици. 

•)  џС1е  тг>  у  КроатовЂ  шшетсл  ск,  а  у  ВенгрокЂ  1у.  Шп.  оканчивавЈтсл  и 
»собственнил  имепа.  вђ  копхђ  у  нзсђ  вит»сто  сего  стали  употреоллтв  гб,  т  пр% 
»Вгапкоукћ,  Брапковпћ,  по  нашему  Бранкокпчг,  п  т.  д.<( 
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ВУК  СТЕФ.  КАРАЏИЋ, 

Философије  доктор,  и  учени  друштва  :    Санктпетербургскога  вољнога  љубитеља  Руске  словесностн, 
Краковскога,  Тирингско-Саксонскога  за  истраживање    отач.  старнне,  и  Краљевско-Гетннгскога 

член  кореспондент. 

У  БЕЧУ . 

У    ШТАМПАРИЈИ    ЈЕРМЕНСК.ОГА     НАМАСТПРА. 

1887. 


[Мања  8°,  1  лист  и  17  страна.  —  Чланак  је  најире  изишао 
(иод  натиисом  „Оглед  Срискога  Буквара")  у  Вуковој  „Даници"  за 
годину  1827.,  на  стр.  1—26.] 


[1]  ОГЛЕД  СРПСКОГА  БУКВАРА. 


ш 


ПРЕДГОВОР. 


.то  су  гођ  људи  на  овоме  свијету  измислили,  ништа 
се  не  може  испоредити  с  иисмом.  Пријатељу  или  знанцу 
своме,  који  је  на  далеко  преко  бијелог  свијета,  послати  мисли 
своје  на  комаду  артије ;  читати,  што  су  други  писали  прије 
двије  иљаде  година,  и  написати,  да  могу  други  послије  не- 
колико  иљада  година  читати ;  то  је  наука,  која  ум  љуцки  го- 
тово  превазилази,  и  могло  би  се  рећи,  да  је  онај,  који  је 
први  њу  измислио,  био  више  Бог,  него  човек.  Писмо  је  отво- 
рило  пут  уму  љуцкоме,  да  се  приближи  к  Богу  по  могућству 
своме.  Оно  је  измишљено,  од  прилике,  прије  четири  иљаде 
година ;  и  послије  свога  тешкога  и  чуднога  постања  тако  је 
ласно  постало,  да  данас  на  свијету  нема  никаква  заната  лак- 
шега  од  њега;  и  тако  се  по  свијету  размложило,  да  данпс 
у  Европи  пма  народа,  у  којима  нема  човека,  да  не  зна  чп- 
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тати  и  писати.  Срби  су  овај  дар  Божиј  примили  тек  са  за- 
коно.м  ришћанскпм,  прије  иљаду  година ;  и  прем  да  се  у  нашим 
народнпм  пјесмама  врло  често  књиге  пишу  и  уче,  опет  су 
у  народу  нашему  још  врло  ријетки  људи,  који  знаду  читати 
и  иисати !  Што  Срби  још  слабо  почињу  књигу  учити,  и 
што  је  још  сва  Српска  књига  у  читању  часловца  и  псал- 
тира,  томе  је  криво  млого  којешта;  али  што  мло|ги  учи  по  2 
двије  и  по  три  године  читати,  па  опет  не  може  да  научи, 
него  остане  сврзислово,  томе  су  само  кривп  буквари  и  учи- 
тељи.  Сваки  прави  и  паметни  родољубац  мора  желити,  да  се 
и  у  нас  букварп  начине  и  школе  урзде  према  данашњем 
вијеку  ;  а  онаке  родољупце  ,  који,  „имајући  ревност  ,  но  не 
по  разуму,"  вичу  ,  да  се  нпшта  не  поправља  ,  него  све  да 
остаје  по  старом  обичају,  онаке,  велим,  ваља  сажаљавати,  и 
молити  се  Богу,  да  би  ји  опаметио  и  на  прави  пут  извео.  То 
је  највећа  разлика  између  човека  паметна  ,  и  између  про- 
стака,  што  паметан  човек  једнако  жели  и  труди  се,  да  што 
боље  научи  или  измисли,  и  да  он  буде  паметнији  од  својије 
старн,  а  његова  ђеца  од  њега  ;  простак  пак  све  је  рад,  да 
остане  као  што  су  му  и  стари  били,  а  његова  ђеца  ,  као  и 
он  што  је.  Какав  би  јадан  и  жалостан  род  љуцки  п  овај 
свпјет  био  ,  да  су  сви  људи  остајали  онаки  ,  као  што  су  и 
њиовп  стари  били  !  Бог  је  само  безумним  животињама  усу- 
дио,  да  остају  до  впјека,  као  што  су  им  и  стари  били;  а  чо- 
века  је  одредио,  да  се  једнако  учи  ,  и  све  нараштај  од  на- 
раштаја  паметнији  да  постаје.  Што  се  гођ  људи  по  овој  на- 
редбп  Божјој  већма  труде  и  напредују  ,  то  све  срећнијп  и 
славнији  постају  ;  а  што  се  гођ  већма  лијене  и  задржавају, 
то  наличнији  на  звјериње  остају.  Тако  су  пред  нама  изма- 
кли  Енглези  и  Французи,  и  млоги  други  народи  Европејски  ; 
тако  су  иза  нас  заостали  млоги  дивљаци  по  АФрици  и  но 
Америци,  који  п  данас  живе  голи  по  шумама  и  једу  љуцко 
месо  сирово. 

Да  не  узимамо  за  углед  народе  други  закона  и  иле- 
мена,  но  ево  Руса,  који  су  с  нама  једнога  закона  и  племе- 
на.  Они  су  прије  сто  година  ,  како  су  њиов  језик  и  писмо 
одвојили  од  црквенога  језика  и  писма,  познали  да  су  имена 
наши  слова  тешка  и  претешка  за  учење  читати ;  зато  су  они 
још  онда  по  њиовим  школама  мјесто  аз,  буки,  вједи,  глагољ, 
добро,  јест,  живјете,  земља,  иже,  како,  људи,  мисљете,  наш, 
он,  иокој,  рци,  слово,  твердо,  ферт,  хјер,  черв,\  ночели,  учити:  з 
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а,  бе,  ве ,  ге,  де,  же,  зе,  г,  ка,  ел,  ем,  ен,  \а,  ие,  ер,  есг 
те,  еф,  хе,  че.  Истина  да  је  овако  сто  пута  лакше  научити 
читати  ;  али  ни  ово  још  нијесу  права  имена  полугласни  слова, 
јер,  н.  п.  б  не  може  се  читати  бе,  док  се  не  метне  предањга 
[иза  њега]  е,  него  је  његов  прави  глас  бг.  Тако  учитељ,  који  је 
рад  кога  најлакше  да  научи  читати,  ваља  да  му  не  казује  никака 
имена  слова,  него  само  њиове  гласове,  које  имају  у  читању; 
па  онда  нема  срицања,  него  ,  како  се  познаду  слова  ,  одма 
се  може  читати.  Тако  може  човек  врло  ласно  за  десет  дана 
научити  читати  !  Ја  сам  то  огледао  још  прије  неколико  го- 
дина  у  Бесарабији  и  у  Србији,  и  сад  овђе  у  Бечу.  Кад  сам 
овако  почињао  учити,  подсмијевали  су  ми  се  млоги,  који  су 
по  старом  обичају  научили  читати  ;  но  колика  је  моја  ра- 
дост  била,  кад  сам  прошавше  године  у  Али  фаИе),  у  ондаш- 
њој  славној  и  на  далеко  чувеној  сиротињској  куЛи,  виђео,  да 
иљаде  ђеце  тако  уче  читати  ! 

Желећи  од  свега  срца,  да  би  се  учење  писма  у  народу 
нашему  облакшало,  написао  сам  овај  буквар,  у  коме  су  слова 
намјештена  по  реду,  како  је  кога  глас  најлакше  изговоритп. 


а     е     и      о      у 

р     с     ш     з     ж     ц     ч     џ 

тћдђ      лљкг 

ВФбпмнњј 

1. 

ае  ао  ;  ос  ош  од  он  оп  ој  ис  из  иш  им  уд  уз  уга  уб  ум 
ај    еј. 

2. 

*  са  се  си  со  су  ва  ви  во  да  де  до  би|  та  те  ти  то  ту  га  го 
ђа  ђе  ћа  ће  ћу  за  ли  ко  на  не  ни  но  ну  ње  њи  њу  па  пи 
по  ма  ме  ми  му  ја  је  ји. 

з. 

ба-ба,  бе-ба,  бо-ба,  бу-ба,  ба-ра,  во-да,  го-ра,  ду-ша,  зи-ма, 
же-на,  ја-је,  јо-ва,  ју-не,  је-ло,  ку-ћа,  ли-це,  ло-за,  лу-ка, 
љу-ди,  љо-ке,  ма-ма,  ма-ти,  му-ња,  на-ма,  но-га,  њи-ва,  па-ра, 
ие-ро,  са-мо,  се-бе,  со-ба,  ра-на,  ро-са,  ру-ка,  та-ко,  те-ле, 
ца-ру,  ча-ша,  че-ло,  чи-ни,  чу-до,  ша-ра,  ши-ра,  ше-ва,  шу-ма, 
џп-џа. 
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4. 

а-ко,  а-мо,  е-во,  е-но,  е-то,  и-ва,  и-за,  и-ди,  и-лп,  и-ма",  и-ћи, 
о-ба,  о-во,  о-ди,  о-де,  о-но,  о-ко.  у-ба,  у-во,  у-же,  у-до,  у-ђи, 
у-ћи,  у-ка. 

5. 

бан  бар  без  бир  боб  бог  бор  бос  буд  вас  век  вид  вир  вис 
воз  вук  гај  гој  год  гуњ  дан  дар  дај  дом  дуд  ђак  жар  жир 
жут  зар  зид  зоб  зуб  јад  јаз  јак  јеж  још  јој  југ  кад  кас  кос 
коњ  кум  куј  лад  лед  лој  луб  лук  луч  љеб  љок  љут  мак  мед 
мир  мој  моћ  муж  наш  нај  нов  нож  њин  пањ  поп  пун  рад 
ред  род  рој  рај  сад  сир  сом  суд  тај  тор  туђ  туп  ћуд  ћук 
цар  цер  час  чеп  чун  шав  шиб. 

6. 
ба-рем,  ви-сок,  го-лем,  да-нак,  ђа-чић,|  жи-вац,  за-јам,  ја-дан,    5 
је-дан,    ја-вор,  ју-гов,  ко-сац,  ла-буд,  љу-бав.  ме-кан,  мо-дар, 
му-чан.  ни-зак,  по-пов,  ра-дпн,  су-дац,  то-вар,  ца-рев,  це-ров, 
ча-сак,  чо-век,   ша-рац,  ша-рен,  бум-бар,  муч-њак,  кут-њак, 
воћ-ка,  већ-ма.  мањ-ма. 

7. 

бо-со-ног,  ве-се-љак,  до-го-вор,  жи-во-тан,  жи-во-ти-ња,  ја-за- 
вац,  је-ди-нац,  је-ди-ни-ца,  ка-ло-пер,  ла-бу-дић,  ла-бу-ди-ца, 
љу-ба-ван,  муш-ка-рац,  на-ши-нац,  ро-ди-тељ,  са-мо-во-љац, 
во-де-ни-ца,  во-де-ни-чар.  во-де-нп-чи-ште,  по-бо-жан,  ца-ре- 
вац,  дан-гу-ба,  дан-гу-би-ш,   ко-мид-ба.  ко-сид-ба,  рав-нп-на. 

8. 

бра-на,  вра-на,  гра-на,  гра-ђа,  дра-го,  зра-ка,  кра-ва,  мрав, 
мрак,  мра-ка,  прав-да,  срам,  тра-ва.  траг,  бре-за,  вре-ћа,  гре-да, 
гри-ва,  грив-на,  гроб,  гром,  гру-да,  дре-њи-на,  зре-ло,  кре-мен, 
мре-жа,  пре-ђа,  сре-ћа,  тре-ћи,  бри-га,  ври-је-жа,  дри-на,  зри, 
кри.  мри,  при,  три,  брод,  броћ,  број,  дроб,  кро-пи-ти,  про- 
ћи,  троп,  брус,  врућ,  друг,  кру-на,  труд,  прут. 

9. 

бла-го,  вла-га,  вла-да,  гла-ва,  глад,  гљп-ва,  дла-ка,  зла-то,  клас, 
млад,  млаз,  млак,  плав,  плач,  сла-ва,  са-бља,  зе-мља,  кљук,  в 
кљун,  кључ,  кле-ти,  бле-ка,  гле-дај,  кло-ња,  кло-бук,  зло, 
нлуг,  слу-га,  сло-га,  глув,  пло-ча,  гло-ба,  бли-зу,  клин,  пли- 
ва,  пљу-ван-ка,  бје-жи,  вје-ра,  дје-ца,  зје-ни-ца,  мје-ра,  пје-на, 
рје-чит,  пе-рје,  пе-рја-ни-ца,  сје-ме,  сјај-но,  тје-ме,  о-ру-жје, 
ио-ду-шје,  на-ру-чје,  су-ди-ја,  о-лу-ја,  спа-се-ни-је. 
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10. 


сва,  све,  сви,  свак,  свој,  свла-чи-ти,  свра-ка,  скот,  скок,  скра- 
си-ти,  скроб,  сма-ми-ти,  сми-сли-ти,  смо-ла,  смуђ,  смла-чи-тп, 
смрад,  смре-ка,  сна-га,  сне-би-ва-ти-се,  сни-ти,  сноп,  сње-жан, 
спа-ва-ти,  спе-ча«ли-ти,  спи-ри-ти,  спо-мен,  спу-чи-ти,  сплап, 
спле-сти,  спра-ва,  спре-га,  спро-ћу,  ста-ти,  сте-ћи,  стид,  стог, 
стуб,  гост,  мост,  сваст,  сласт,  раст,  ра-дост,  стра-на,  стре-а. 
стриц,  струк,  ствар,  створ,  зба-ци-ти,  зби-ља,  збор,  збу-ни-ти, 
збра-ти,  зва-ти,  зве-ка,  зви-жда-ти,  зво-но,  зга-зи-тн,  зго-да, 
згло-би-тн,  згра-да,  згру-ва-ти,  са-зда-ти,  грозд,  здрав,  здро- 
би-ти,  змај,  зми-ја,  зна-ти,  зној,  жбан,  жва-ле,  жган-ци,  жде- 
ра-ти,  дужд,  ждра-ло-ви,  ждри-је-ло,  жли-ца,  жље,  жми-ра-ти, 
жму-ри-ти,  жње-ти,  ква-сац,  квар,  кве-ка,  кво-чка,  кмет,|  кнез, 
књига,  твар,  твор,  твој,  тка-ти,  тла-чи-ти,  цват,  цви-јет,  чва- 
рак,  чво-рак,  чкаљ,  члан,  чма-ва-ти,  чпаг,  шви-гар,  шко-ла, 
шкло-ца,  шкри-па,  шљи-ва,  штап,  ште-не,  штит,  што,  шту-ка, 
пришт. 

11. 

бр-бла,  брв-но.  бр-гља,  бр-до,  брз,  брк,  брст,  брч-ну-ти,  вр, 
врг,  вр-ба,  врб-љак,  врв-ца,  вр-да-ти,  вр-зи,  врн-ча-ни-ца,  вр- 
ста,  вр-шид-ба,  гр-до-ба,  грк,  грм,  гр-ло,  грч,  др-во,  др-жи, 
др-ма-ти,  др-ну-ти-се,  дрш-ка-ти,  жр-вањ,  зр-но,  зрњ-ка-тп, 
зрн-це,  кр-бу-ља,  крв,  крст,  крт,  крш,  мр-ва,  мрв-ке,  мрк, 
мрс,  пр-ви,  пр-жи-ти,  пр-зни-ца,  пр-љи-ти,  прст,  прт,  р-бат, 
р-вач,  р-ђа,  р-за-ти,  р-ка-ти,  р-ња-ти-се,  р-иа,  рт,  рт-ни-ца, 
р-чак,  срб,  ср-баљ,  ср-бип,  ср-бљин,  ср-би-ја,  срг,  ср-дит,  срн, 
ср-це,  ср-ча,  скр-ши-ти,  смрт,  смр-ви-тн,  свр-ши-ти,  стрв,  стр- 
ви-на,  стр-мен,  стр-њи-ка,  тр-бу,  тр-за-ти,  трк,  трм-ка,  трн, 
тр-ска,  тврд,  црв,  цр-ква,  црп-сти,  чврст,  шкр-ге,  шкр-гут. 

12. 

ко  ради,  бог  не  брани. 

порадивши  бог  ће  дати. 

беспослица   је    мати    свију    гријова   и  прошње  ;  а  радња  је 

мати  среће. 
ко  се  брине  за  туђе  послове,  сам  своје  заборави. 
млоги  човек  није  назадан  богом,  већ  собом. 
бог  ником  дужан  не  остаје. 
бог  не  плаћа  сваке  суботе. 
ради,  као  да  ћеш  сто  година  живити  ;    а  моли  се  богу,  као 

да  ћеш  сјутра  умријети. 
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боље  је  поклизнути  ногом,  него  језиком. 

у  лажи  су  кратке  ноге. 

у  лажи  је  плитко  дно. 

ко  један  пут  слаже ,    други   пут   му   се   не   вјерује ,    ако    п 

пстину  каже. 
и  крпво  сједи,  а  право  реци. 
ако  правда  не  поможе,  кривда  неће  помоћи. 
отето  ироклето. 

ко  зло  чини,  нек  се  добру  не  нада. 
ко  добро  чпни,  неће  се  кајати. 
ко  другоме  јаму  копа,  сам  ће  у  њу  пасти. 
завист  сама  себе  једе. 
признат  грије  пола  је  опроштен. 
лијепа  ријеч  гвоздена  врата  отвора. 
ко  тебе  каменом,  ти  њега  љебом. 
не  враћај  зло  за  зло,  ни  псовку  за  псовку. 
цигани  се  псују. 

ко  у  један  пут  млого  иште,  с  празном  се  торбом  кући  врати. 
ко  оће  веће,  изгуби  и  оно  из  вреће. 

ко  не  зна  на  орау,  не  зна  ни  на  товару.  9 

боље  је  поштење  у  сиромаштву,  него  богатство  без  поштења. 
здравље  је  највеће  богатство. 
рука  руку  пере,  а  образ  обадвије. 
што  ннјеси  рад  да  ти  другн  људи  чине,    не  чини  ни  ти  ни 

коме  ;  а  што  желиш  да  теби  други  људи  чине,   чини  и 

ти  свакоме. 

13. 

Обпчај  је  ,  да  се  на  ђекојпм  мјестпма  сваке  ријечи  ,  а 
ђекоје  ријечи  на  сваком  мјесту,  почињу  с  великим  словима; 
а  ђекоја  су  велика  слова  мало  друкчија  од  мали,  зато  се  и 
она  ево  овђе  постављају  ,  и  то  у  старом  реду  ,  као  што  у 
броју  иду  једно  за  другпм  : 

АБВГДЂЕЖЗИЈКЛ.ЉМНЊО 

абвгдђежзијклљмнњо 

ПРСТЂУФХЦЧЏШ 

п    р    с    т    ћ  у    Ф    X    ц    ч    џ    ш. 

14. 

Славенска  или  Ћирилова  слова,  која  су  у  нашим  цр- 
квеним  књигама : 
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(слова)  (имена) 

(знат  ње) 

(слова)  (имта) 

(значење) 

Д    Д, 

аз, 

а. 

Ф  ф, 

Ферт, 

ф. 

К  к, 

буки, 

б. 

X    X, 

хјер, 

X. 

Б  к, 

вједп, 

в. 

ш  Ж, 

от, 

от. 

Г  г, 

глагољ, 

г. 

Ц  ч, 

цп, 

ц. 

А  А> 

добро, 

д. 

Ч    ч, 

черв, 

ч. 

6      с, 

јест. 

е,  је. 

Ш  ш, 

ша, 

ш. 

Ж  ж, 

живјете, 

ж. 

Шш, 

шта  (шча), 

шт,  шч. 

5    5, 

3  з  ?, 

II  п, 

зјело, 

земља, 

иже, 

3. 

3. 

п. 

7л      2, 

М    у, 
1л    к, 

јер, 

јери, 

јер, 

п. 

1    V, 

и, 

п. 

Ђ    -к, 

јат, 

Је- 

К  к, 
Л  л, 
Л\  л\, 
Н  н, 

како. 
људп, 
мисљете, 
наш, 

к. 
л. 
м. 
п. 

е, 

к  10, 

А  /п, 

Ј<Ј 

ју, 

јус, 

је,  е. 

ју- 

0    о, 

он, 

0. 

(х)  Ш  Ш 

>  °> 

0. 

П   п, 

покој, 

11. 

ГЛ  га, 

ја. 

ја. 

Р    Р, 

рци, 

Р- 

т    /А, 

ја, 

ја. 

С    с, 

слово, 

с. 

=      *. 

кси, 

кс. 

Т    т, 

твердо, 

т. 

Т  Чг, 

псп, 

11 С. 

И    *, 

ук, 

у. 

е  д, 

тпта, 

Т. 

0\/  о\/, 

у. 

у. 

V     V, 

пжпца, 

П,  В. 

Код  овп  сдова  ваља  узети  на  ум : 

1)  г  стојп  само  у  српједп  и  на  крају ;  п  прем  да  се  зове 
јест,  ади  се  само  послпје  самогласни  слова  чита  је,  а  послије 
полугласнп  свагда  е,  н.  п.  сплсенУе,  л\о;,  р;ч;,  т^не,  л\лдд;н;-ц2. 

2)  V  слптном  састављено  са  и  (Уи)  кад  дође  послије  н, 
онда  се  н  чнта  њи,  н.  п.  горнш,  кечернш,  клижнш. 

3)  л  по  пмену  ваљало  бп  да  у  читању  значи  љ ;  а  но 
значењу  ваљало  би  да  се  зове  луди. 

и  4)  ћ  не  значи  данас  нпшта,  него  само  онако    стоји  на 

крају  ријечи  послије  полугласни  слова. 

5)  к  у  ђекојим  ријечма  кад  стоји  послије  л  и  н,  онда 
се  л  чита  као  љ,  а  н  као  њ,  н.  п.  оучителк,  конк ;  а  послпјс 
остали  слова,  као  у  ђекојим  ријечма  п  послије  л  п  н  (н.  п. 
солк,  псчдлк;  ел;нк,  дминк),  ни  оно  не  значи  нпшта. 

6)  тг,  к,  а  кад  стоје  послије  л  п  н,  онда  се  л  чпта  као 
љ,  а  н  као  њ,  а  ^  као  е,  к>  као  у,  д  као  а,  н.  п.  л^кто,  нмнгк; 
лккити,  когинк);  з;л\лга,  кошнл. 
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7)  ,?>  у  данашњим  књпгама  не  налази  се  као  слово,  него 
само  у  скарама  [старима?]. 

8)  V  у  ђекојнм  се  ријечма  чпта  као  и,  н.  н.  л\гро;  а  у 
ђекојпм  као  в,  н.  п.  Плгалг. 

9)  е  у  почетку  се  чита  као  је,  н.  п.  един/,  елснк,  естц 
а  кад  је  у  српједп  (послије  полугласнп  слова).  онда  се  чита 
кзо    е. 


15. 


Млоге  су  рпјечп   у  црквенпм    књигама 
титлама),  од  којп  се  овђе  додају  најобпчније 


Дгглг 

ЛГГСКШ 

дрхлгглг 
лрхлгглскш 

ЛПЛ2 
ЛПЛСК1И 

Бг2 

СЖТКО 

КЛЖсН2 

КЛГКсН2 

кгоклгтнш 

КЛГТК 

Блкл 

КЛЧЦЛ 

КЛЧсСТКО 

КОСКрЖс 

Гдк 
гдстко 

ГДИН2 
ГДНК 

гдрк 
гпжд 

ГЛ2 

А\2 


(ЧИТА    СЕ) 

ангел 

ангелскп 

архангел 

архангелскп 

апостол 

апостолскп 

бог 

божество 

блажен 

благословен 

богоблагодатни 

благодат 

владпка 

владпчица 

владпчество 

воскресеније 

господ 

господство 

господин 

господењ 

господар 
госпожа 

глагол 

Дух 


ДХОКНСШ 

ДБД2 

дкцл 
дктко 
днк 
дшл 

СПКП2 

^    .. 

егл|с 

еГЛ1СТ2 

есттко 

Гилк 

шлскш 

1ИС2 
1срЛИШ 

КрТ2 

КрШсШс 

КрТЛК 

Д|СК0Л\р2 

ЛГОСКШ 

Мр2 

мрстк 

ЛПТКЛ 

лгги 

ЛАЛСТК 


скраћене    (под 
у  наше  вријеме: 

(ЧИТА    СЕ) 

духовни 

давид 

дјевпца 

дјевство 

дењ 

душа 

јеппскоп 

јевангелије 

јевангелист 

јестество 

исрапљ 

исраиљски  12 

исус 

јерусалим 

крест 

крештеније 

креститељ 

љубомудр 

људски 

мудр 

мудрост 

молитва 

мати 

милост 
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(чита  се) 

млрдУе 

милосердије 

МЛТШ/Л 

вшлостиња 

Мр1Д 

марија 

Л\Ц2 

мјесјац 

Л\ЧНИК2 

мученик 

Л\ЛНЦ2 

младенец 

Нко 

небо 

НКНУН 

небесни 

ннт* 

ниње 

НЛА 

недјеља 

НШ2 

наш 

0ц2 

отец 

ОЧК 

отеч 

ОЧСТКО 

отечество 

Пршрстк 

премудрост 

ПррК2 

нророк 

ПрТсЧЛ 

предтеча 

,з  П?НШ 

присно 

ПрТ2 

цресвјат 

ПрТ0Л2 

престод 

прпкенг 

преиодобен 

ПрКН2 

праведен 

ПНЛНИК2 

понедјелник 

Ржтко 

рождество 

ржткенг 

рождествен 

^Т2 

свјат 

сГ|ј;нник2 

свјаштенник 

слнцс- 

солнце 

(ЧПТА    СЕ) 


СТрТК 

страст 

смртк 

смерт 

СЛКЛ 

слава 

д 

срцг 

сердце 

СТЛК 

свјатитељ 

ТрТ2 

трисвјат 

тртоа 

трисвјатоје 

трцд 

троица 

трч;н2 

троичен 

Оучтлк 

учитељ 

0\/ЧНК2 

ученик 

0\/ЧНЧССК2 

ученическ 

Хртосг 

христос 

Хртокх 

хрпстов 

ХрТ1ЈНИН2 

христианин 

Цр^ 

цар 

ЦрТКО 

царство 

цркУи 

царскп 

црцл 

царица 

ЦрКОКК 

церков 

ЧЛК2 

человјек 

ЧЛЧК 

человјеч 

ЧЛЧсСКШ 

человјечески 

чтк 

чест 

ЧТНК1И 

честни 

чтн^ишш 

честњејши 

чтотл 

чистота 

16. 


Ог.иг.олЋ   прлБОГллБпил   г.кри. 

Б^р^к  ко  единдго  Бгд  Оцл  всс-де-ржитс-ЛА,  ткорцл  нкг>  и 
земли,  кидимш\2  же  кс^мг  и  некидилшмг.  И  во  единлго  Гдл 
1исл  Хртд,  Снд    ЕжУа,  единороднлго,  иже-  ш    Оцл    рожденнлго 
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прежде  вскх2  к-ккг.  Ск-ктл  ш  ск-ктл,  Бгл  пстиннл,  ш  Бгл  истиннл, 
рожденнл,  не  соткореннл,  единос^фнл  Сцг,  имже  ксд  шшл.  Нлсг  и 
рлди  члкг,  п  нлшегш  рлди  спсешл,    сшедшлго    С2    НКС2,    и  ко- 
ПЛОТИКШЛГОСА    Ш   ДУ\Л    С1Л,   II    Д\рП1    дш,   и    кочлк-кчшлсл.    Рлс- 

патлго  же  зл  ну  при  Понтшстгкмх    Шллгк;    и  стрлдлкшл,    и 

погрекенл,  и  коскршлго  К2  третш  денк  по  писдшемк.  II  коз- 
шедшлго  нл  нксд,  и  скддшл  ш  деснгк  Сцд.  II  плки  грАдгшдго 
со  слдкок,  сгдити  жишмг  и  ллерткуш,  егшже  црткно  не  кгдетг 
конпл.  II  ка  т\\л  стлго,  Гдд,  жикоткорАШДго,  иже  ш  Оцд  ис- 
Ходашдго,  иже  со  Оцемг  и  Сномг  спокллндемл,  и  сслдкимд, 
гллголлкшлго  прроки.  Бо  едиш'  сТс'к,  сокорнгк  и  дплскмо  Цркокк. 
Испок-кдгк  едино  крешеше,  ко  шстдклеше  гр^х^кх.  Члк  коскршА 
мертш\х.  II  жизни  кгдгиЈдгш  ктд;д.  длшнк. 

17. 

(И  д  л  и  т  в  д     Гогподн  А. 

Оче  нлшг,  иже  еси  нл  нкст^хг,  дл  скатитса  ил\а  ткое,  дд 
пршдетг  црткУе  ткое,  дл  кгдетг  кола  ткоа,  глкш  нл  нкси,  и 
нл  земли.  Хд-ккг  ндшг  ндсглЈнии,  длждк  нлл\2  днеск.  II  шстлки 

НДЛ\2    ДОЛГИ    НДША,    1ДКШЖС    II    ЛШ    ШСТДКЛАеЛ\2      ДОЛЖНИКШЛА2     НЛ- 

шул\2.  II  не  ккеди  нлсг  ко  искшеше,  но  пзклкп  нлсг  ш  Л1- 
клклгш. 

Икш  ткое  ест2  цртко,  и  силл,  и  сллкл  ко    к^кки,    дминк. 


18. 


Знаци     броја. 


СВЕНИ 

ОБИЧНИ 

.1АТИНСКИ 

л 

1 

1 

т 

к 

2 

II 

г 

3 

III 

А 

4 

IV 

е 

б 

V 

*-* 

5 

6 

VI 

г« 

3 

7 

VII 

и 

8 

VIII 

А 

9 

IX 

1 

10 

X 

л7 

11 

XI 

3    Н   А   Ч    И 


један 

два 

трп 

четири 

пет 

шест 

седам 

осам 

девет 

десет 

једанаест 
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16 


ЦРКВЕНИ 

овични 

ЛАТИНСКИ 

3    II    А    Ч    И 

кГ 

12 

XII 

дванаест 

гГ 

13 

XIII 

тринаест 

аЈ 

14 

XIV 

четрнаест 

еГ 

15 

XV 

петнаест 

зГ 

16 

XVI 

шеснаест 

зГ 

17 

XVII 

седамнаест 

иТ 

18 

XVIII 

осамнаест 

А! 

19 

XIX 

деветнаест 

к 

20 

XX 

двадесет 

кд 

21 

XXI 

двадесет  и  један 

кк 

22 

XXII 

двадесет  и  два 

кг 

23 

XXIII 

двадесет  и  три 

КД 

24 

XXIV 

двадесет  и  чет. 

ке 

25 

XXV 

двадесет  и  пет 

К5 

26 

XXVI 

двадесет  и  шест 

кз 

27 

XXVII 

двадесет  и  сед. 

ки 

28 

XXVIII 

двадесет  и  осам 

кд 

29 

XXIX 

двадесет  и  дев. 

л 

30 

XXX 

тридесет 

м 

40 

ХБ 

четрдесет 

н 

50 

I, 

педесет 

§" 

60 

1.Х 

шесет 

0 

70 

1,ХХ 

седамдесет 

п 

80 

1.ХХХ 

осамдесет 

ч 

90 

ХС 

деведесет 

р 

100 

С 

сто  (стотина) 

с 

200 

СС 

двјеста 

т 

300 

ССС 

триста 

V" 

400 

СБ 

четири  стотине 

Ф 

500 

В 

пет  стотина 

X 

600 

ЂС 

шест  стотина 

* 

700 

БСС 

седам  стотина 

ш 

800 

БССС 

осам  стотина 

--• 

ц 

900 

СМ 

девет  стотина 

/а       | 

1000 

М 

иљада 
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1 

пут 

1 

чпни 

1 

б 

пута 

б 

чини 

2б 

о 

— 

2 

— 

4 

б 

— 

6 

— 

30 

2 

— 

3 

— 

6 

б 

— 

7 

— 

Зб 

2 

— 

4 

— 

8 

5 

— 

8 

— 

40 

2 

— 

5 

— 

10 

б 

— 

9 

— 

45 

2 

— 

6 

— 

12 

б 

— 

10 

— 

бО 

2 

— 

7 
б 

— 

14 
16 

2 

2 

— 

9 

— 

18 

6 

пута 

6 

чипи 

36 

2 

— 

10 

— 

20 

6 

— 

7 

— 

42 

6 
6 
6 

8 

48 

3 
3 

пут 

3 
4 

чини 

9 
12 

— 

9 
10 

— 

б4 
60 

3 
3 

'-\ 

15 

18 

О 

6 

3 



7 



21 

7 

пута 

7 

Ч1ШИ 

49 
56 
63 

3 
3 

— 

8 
9 

— 

24 
27 

7 
7 

— 

8 
9 

— 

3 

— 

10 

— 

30 

7 

~~ 

10 

70 

4 

пута 

4 

чини 

16 

8 

пута 

8 

ЧИНИ 

64 

4 

— 

б 

— 

20 

8 

— 

9 

— 

72 

4 

— 

6 

— 

24 

8 

— 

10 

— 

80 

4 

— 

7 
8 

— 

28 
32 

4 

4 

— 

9 

— 

36 

9 

пута 

9 

чини 

81 

4 

— 

10 



40 

9 

10 

90 

[У  „Даници ,"  одакле  је  овај  чланак  у  књижици  „Први 
Сриски  Буквар"  иначе  верно  ирештамиан,  само  није  било  речп  у 
заградама  (слова,  имена,  значење)  изнад  таблице  словенских  слова 
(овде  на  стр.  286.).  Речи  иак  у  угластим  заградама  на  стр.  282. 
у  вр.  5.  [иза  њега]  и  на  стр  287.  у  вр,  2.  [старима  ?]  додао  је  сада 
уредник  исиравкс  ради.Ј 
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ГЛАВНА  СВРШИВАЊА 

СУШТЕСТВИТЕЛНИ   И  ПРИЛАГАТЕЛНИ    ИМЕНА 

У  СРПСКОМ    ЈЕЗИКУ. 

[Вукова  „Даница"  за  1828.  годину*  стр.  1. — 135Ј 

Ј  а  сам  још  прије  неколико  година  почео  преправљати 
грађу  за  Српску  граматику  по  начину  Г.  Добровскога  Чешке 
и  Славенске  граматике ;  но  које  различни  други  послови,  које 
жеља  и  надежда,  да  обиђем  најприје  све  предјеле  народа 
Српскога,  једнако  ме  још  задржавају,  да  је  не  свршим  п  на 
свијет  не  издам.  Из  онога,  што  сам  до  сад  за  то  скуиио, 
скрпио  сам  за  овогодишњи  забавник  ова  главна  свршивања 
суштествителни  и  прилагателни  имена,  за  која  ми  је  Г.  Јаков 
Гримм  писао  још  прије  три  године. 

Све  ријечи  у  језику  могу  се  по  етимологији  раздијелити 
на  корене,  ирогшодне  и  сложене.  0  коренима  овђе  нема  ни 
ријечи,  него  само  о  производнима  и  о  сложенима.  Производне 
ријечи  опет  се  могу  раздијелити  на  онаке,  које  су  произве- 
дене  од  првобитнога  коријена  самим  самогласним  словима, 
н.  п.  жен-а,  рук-а,  ног-а,  брад-а,  љет-о,  иер-о,  злат-о,  иољ-е, 
лиц-е;  и  на  онаке,  које  су,  понајвише  од  другиријечи,  про- 

[*  Даница.  Забавник  за  годину  1828.  издао  Вук  Стеф.  КараџиК,  Филосо- 
Фије  доктор,  и  учени  друштва :  Санктиетероургскога  вољпога  љубитеља  Руске 
Словесностп,  Краковскога,  Тирингско-Саксонскога  за  пстраживање  отач.  старпне, 
н  Краљевско-Гетингскога  член  кореспондент.  трећа  година.  У  Бечу,  у  штампа- 
рији  Јерменскога  намастпра.  —  На   1-2°,  лист.    12,  етр.   248   и   лист.   14.] 
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изведене  читавим  слоговима.  Овђе  се  највише  говори  о  овима 
посљедњим.  По  граматици  би  се  могле,  и  морале,  и  ове  ђе- 
које  ријечи  друкчпје  разредити,  и  по  значењу  ближе  саста- 
вити ;  но  будући  да  сам  ја  овђе  највише  гледао  на  сврши- 
вањ"  њиово,  зато  сам  ји  овако  разредио.  Ја  знам  добро, 
да  ће  Добровски,  Коаитар  и  Гримм,  и  овђе  наћи  доста  по- 
грјешака;  али  се  опет  надам,  да  ће  им  овај  мој  посао  и 
оваки  бити  милији,  него  да  га  никако  није.  А  уз  то  може 
бити  да  ћу  ја  највише  научпти. 

За  ђекоје  читатеље  (мислим  да)  неће  бити  сувише,  на-3 
значити  овђе  један  пут  за  свагда  о  производу  и  слагању  ри- 
јечи :  а)  Да  се  не  само  производна  самогласна  слова,  него 
и  читави  слогови  избацују,  н.  п.  вод-ен  од  вод-а,  грађан-ски 
од  грађаи-ин.  б)  Да  се  између  себе  сродна  полугласна  слова 
често  претварају  једно  у  друго,  н.  п.  н  и  ц,  у  ч,  г  и  з  у 
ж,  д  у  ^,  л  у  љ,  н  у  њ,  т  у  -к  и  т.  д.  По  овом  правилу  у 
ђекојим  ријечма,  које  се  у  Славенском  језику  свршују  на  х, 
показује  се  ш,  н.  п.  орашар  и  орашје  од  ора  (орах,  орЂх); 
коњушар  и  коњушница  од  коњух ,  које  ја  у  Српском  је- 
зику  до  данас  нијесам  чуо  никако!  в)  Млога  имена  (и  су- 
штествителна  и  прилагателна)  имају  пред  посљедњим  полу- 
гласним  словом  а,  које  се  у  свему  даљем  употребљавању 
(кад  самогласно  слово  дође  послије  полугласнога)  избацује. 
Ово  је  а  свагда  без  гласоудара,  и  ми  ћемо  га  овђе  (по  Г. 
Добровскоме)  назвати  неиостојаним.  Оно  се  и  у  производу 
и  у  слагању  ријечиј  свагда  (по  поменутом  правилу)  избацује,  4 
н.  п.  јечм-иште  од  јечам,  равнина  од  раван.  Али  кад  се 
производни  слог  почиње  с  полугласним  словом,  онда  остаје, 
н.  п.  ловач-ки  од  ловац ,  старач-ки  од  старац.  У  старим 
је  Славенским  књигама  мјесто  овога  а  свуда  ђ  или  б,  а  у 
данашњима  е  или  о,  као  и  у  Рускоме  (а  и  у  Пољскоме  и 
у  Чешком)  језику.  Крањци  пак  нити  изговарају  чисто  а  ни 
е  ни  о,  него  као  пола  од  каквога  самогласног  слова ;  тако 
би  они,  да  имају  Славенска  слова,  и  данас  морали  писати 
*б  (н.  п.  конђц,   кратЂк). 
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I.  ИМЕНА  СУШТЕСТВИТЕЛНА 
ПР0ИЗВ0ДНА. 

1)  АР. 

а)  С  постојаним  а,  и  то : 

а)  Од  глагола,  и  значе  човека,  који  што  ради,  н.  п. 


вид-ар 

воз-ар 

врач-ар 

гадљ-ар 

гат-ар 

дрнд-ар 

звон-ар 


зид-ар 

здат-ар 

крм-ар  I 

крам-ар  | 

кув-ар 

љек-ар 

пек-ар 


пис-ар 

подет-ар 

пуд-ар 

пуц-ар 

рат-ар 

чув-ар 

штамп-ар. 


/5)  Од  имена  суштествителни ;  и  значе  човека,  који  што 
гради,  чува,  има,  милује,  чим  тргује  или  око  шта  ради,  н.  п. 

брд-ар  камен-ар  риб-ар 

воћ-ар  кључ-ар  сабљ-ар 

врат-ар  коз-ар  свињ-ар 

гвожђ-ар  кокош-ар  седл-ар 

дрв-ар  кол-ар  сол-ар 

жен-ар  љеб-ар  стакл-ар 

жит-ар  мед-ар  трпез-ар 

игл-ар  мес-ар  чарап-ар 

иљад-ар  пив-ар  шум-ар 

кабл-ар  платн-ар  и  т.  д. 

За  ђекоје  и  од  они  први  ријечи  могло  би  се  рећи,  да 
иду  међу  ове,  н.  п.  врачар  од  врач,  гадљар  од  гадље,  звонар 
од  звоно  (као  и  онај,  који  лије  звона),  зидар  од  зид,  златар 
од  злато,  љекар  од  лијек,  штамиар  од  штамиа. 

Глав-ар  и  иоглав-ар,  госиод-ар  и  друг-ар  разликују  се 
од  пређашњије  по  значењу.  —  Бољар  је  по  свој  прилици 
од  бој-ар  (као  што  Руси  и  говоре),  па  се  мало  помало  пре- 
творило  ј  у  љ,  те  се  данас  мисли  на  бољи.  Неколико  ји  не 
значе  људе,  него  ствари,  н.  п.  букв-ар,  котар,  ластар,  муар, 
шевар,  литар,  оглав-ар,  лои-ар,  шест-ар. 
6)  С  непостојаним  а,  н.  п. 

бак-ар  Иб-ар  Пет-ар 

веп-ар  коп-ар  свек-ар 

вјет-ар  Мит-ар  чаб-ар 

даб-ар  пап-ар  чуб-ар. 
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2)  ац. 

(С  непостојаним    а). 

а)  Од  корени  слогова,  који  сами  у  Српском  језику  ништа 
не  значе,  н    п. 

буд-ац  кон-ац  пун-ац 

враб-ац  кот-ац  туљ-ац 

грн-ац  лон-ац  УЈ-ац 

зај-ац  мољ-ац  шок-ац. 

кал-ац  пал-ац 


б)  Од  глагола,  и  то : 


а)  КоЈе  показуЈу  онога, 

КОЈИ 

што  чини,  н. 

бод-ац 

кус-ац 

рон-ац 

доброчин-ац 

лов-ац 

свир-ац 

злочин-ац 

од-ац 

суд-ац 

дроб-ац 

пијев-ац 

твор-ац 

кос-ац 

плат-ац 

трг-ов-ац 

куп-ац 

пој-ац 

чат-ац. 

прекуп-ац 

прос-ац 

п. 


/3)  Које  значе  или  онога,  од  кога  је  што  чињено,  или 
ствари,  које  су  рађене,  или  којима  се  што  ради,  н.  п. 

вуч-ац  ит-ац  свит-ац 

живодер-ац  мам-ац  удар-ац 

заклоп-ац  подроб-ац  цијеп-ац 

поклоп-ац  пољуб-ац  шкоп-ац. 

у)  Које  значе  онога,  који  што  чини,  али  пред  ац  имају 
ав,  н.    п. 

дрек-авац  пуп-авац  чуч-авац 

кек-авац  рик-авац  шкрип-авац. 

пуз-авац  скак-авац 

Међу  ове  ријечи  по  производу    иде  и  сјецавац,  али    се 
по  значењу  од  њи  разликује. 

б)  Од  времена  давно  прошавшега  (или  дјејствителног 
причастија),  и  значе  такођер  онога,  који  што  ради,  н.  п. 
владал-ац  купил-ац  просил-ац 

давал-ац  пратил-ац  убил-ац 

комил-ац  прашил-ац  устал-ац. 
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Везилац  и  жетелац  неиравилно  су  произведене  ;  а  дулац 
значи  цијев,  на  коју  се  дува. 

БудуКи  да  се  ова  имена  највише  говоре  у  млож.  броју: 
куииоци,  комиоци  и  т.  д. ;  зато  ђекоји,  особито  у  Сријему, 
9  у  Бачкој  и  у  Банату,  говоре  и  уј  јед.  броју  везиоц,  жетеоц, 
комиоц,  куииоц  и  т.  д. 

в)  Од  иричастија  страдателнога,  н.  н. 

вијен-ац  пребран-ац  трпан-ац. 

знан-ац  резан-ци 


пјан-ац 


трган-ци 


г)  Од  имена  суштествителни,  и  то : 
а)  Различнога  значења,  н.  н. 

бобар-ац  жал-ац  прас-ац 

брав-ац  ждријеб-ац  свињ-ац 

буквар-ац  зуб-ац  сир-ац 

влас-ац  језич-ац  слин-ац 

влаш-ац  квас-ац  ступ-ац 

Градач-ац  клин-ац  штап-ац 

гуњ-ац  крај-ац  штен-ац. 

жаб-ац  периљ-ац 

Међу  ове  ријечи  иду  ђекоја  умалителна  имена,  н.  п. 
братац,  љебац ;  а  особито  од  ђекоји  сопствени  мушки  имена, 
н.  п.  Вилииац,  Јованац,  Максимац. 

10  /Ј)  Које   показују  од  куда  је  ко,  н.  п. 

Бијоград-ац  оностран-ац  Ресав-ац 

Бјелопољ-ац  Пазар-ац  светогор-ац 

Браничев-ац  прњавор-ац  Славон-ац 

Ваљев-ац  подунав-ац  Сријем-ац 

доњозем-ац  поморав-ац  Црногор-ац. 

загор-ац  посав-ац 

Крајин-ац  Пријепољ-ац 

Босанац  прима  благогласија  ради  а  међу  с  и  н,  а  Пе- 
штанац  ан  пред  ац.  Од  Шумадија  каже  се  Шумадинац,  а 
од  Далмације  Далматинац. 

д)  Од  имена  ирилагателни ,  која  показују  какво  је 
што.  н.  п. 
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бадав-ац 

бијед-ац 

вашљив-ац 

вран-ац 

глув-ац 

губав-ац 

жив-ац 

здрав-ац 

јадов-ац 

јун-ац 

когатуњав-ац 


крадљив-ац 

крастав-ац 

крив-ац 

лажљпв-ац 

љенив-ац 

љут-ац 

мрт-ац  ( 

мртв-ац  | 

немарљив-ац 

нов-ац 

прав-ац 


сам-ац 

свет-ац 

сив-ац 

слијеп-ац 

смрдљив-ац 

стар-ац 

студен-ац 

тепав-ац 

цијед-ац 

шаљив-ац 

шугав-ац. 


ђ)  Од  прилагатедни  имена,  која  показују    чије   је   што, 
и   то  : 

а)  Од  различнога  дрвећа,  и  значе  гитст  или  колац  од  н 
оног  дрвета,  н.  п. 

брезов-ац  јасенов-ац  растов-ац 

буков-ац  јасиков-ац  церов-ац 

глогов-ац  љесков-ац  и  т.  д. 


Д)  Које  показују  чиј  је  ко,  н.  п. 


Ерцегов-ац 

Хурђев-ац 

јеминов-ац 

Јовањ-ац 

кадијн-ац 


капетанов-ац 

краљев-ац 

Лучин-ац 

Муамедов-ац 

муселимов-ац 

3)    АЧ. 


Никољ-ац 
пашпн-ац 
Рађев-ац 
царев-ац 


и  т.  д. 


а)  Од  глагола,  и  то : 

а)  Које  показују  онога,  који  што  ради,  н.  п. 


аЈк-ач 

кос-ач 

псов-ач 

бер-ач 

крој-ач 

рв-ач 

бод-ач 

ор-ач 

свир-ач 

бук-ач 

пјев-ач 

сиј-ач 

дер-ач 

плив-ач 

скак-ач 

игр-ач 

погађ-ач 

скит-ач 

избир-ач    1 

подбад-ач 

спав-ач 

пробир-ач 

подупир-ач 

струг-ач 

ков-ач 

помаг-ач 

коп-ач 

послов-ач 
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12  {})  Које  показују  ствар,  којом  се  што  ради,  н.  п. 

дуб-ач  застир-ач(  покрив-ач 

жар-ач  отир-ач    (  простир-ач 

завиј-ач  љок-ач  струг-ач 

запуш-ач  подупир-ач  убрад-ач. 

Бекоје  од  оваки    ријечи    значе  и  човека ,    који  ради,    и 
ствар,  којом  се  ради,  н.  п.  дубач,  иодуиирач. 

б)   Од   имена  суштествителни,  н.  п.    бакр-ач,    бу-ач, 
кол-ач,   рог-ач. 

Бирач,  Борач  и  арач  имају  непостојано  а  пред  ч. 


4)   АК. 

I. 

С  иостојаним 

а. 

а)  На  само 

ак  (ој\ 

[  различни 

риј« 

зчи),,  н.  п. 

Бопгњ-ак 

јун-ак 

презимењ-ак 

буњ-ак 

камењ-ак 

прост-ак 

весељ-ак 

кисељ-ак 

рођ-ак 

вјешт-ак 

киј-ак 

свој-ак 

глув-ак 

леж~ак 

седм-ак 

двиз-ак 

лињ-ак 

теж-ак 

девет-ак 

луд-ак 

топољ-ак 

десет-ак 

љев-ак 

уј-ак 

дивљ-ак 

љешт-ак 

шиј-ак 

доњ-ак 

огрљ-ак 

шиш-ак 

дошљ-ак 

ом-ак 

шув-ак 

жућ-ак 

осм-ак 

шур-ак 

земљ-ак 

пет-ак 

И    ' 

имењ-ак 

пјеш-ак 

т.  д. 


б)  У  којима  пред  ак  има  још    како    полугласно    слово 
чли  читав  слог,  и  то: 

а)  п>  или  ењ  или  ињ  (од  прилагателни  имена ,  про- 
изведени  са  ни  или  ен  или  њи  или  ињи,  прем  да  се  ђекоја 
сама  и  не  говоре),  н.  п. 


аоењ-ак 

анатемњ-ак 

бадњ-ак 


оротњ-ак 

бубрежњ-ак 

бурњ-ак 


вЈетрењ-ак 
вотњ-ак  | 
воћњ-ак  ( 
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годишњ-ак 

голубињ-ак 

горњ-ак 

дешњ-ак 

дуждевњ-ак 

димњ-ак 

жабњ-ак 

ждралињ-ак 

жировњ-ак 

зорњ-ак 

јармењ-ак 

кокошињ-ак 

копитњ-ак 

копривњ-ак 

кртичњ-ак 

кутњ-ак 


ледењ-ак 

лучњ-ак 

маслењ-ак 

матичњ-ак 

медењ-ак 

мравињ-ак 

мучњ-ак 

наворњ-ак 

опорњ-ак 

павитњ-ак 

паличњ-ак 

поскурњ-ак 

поткожњ-ак 

поткоњ-ак 

предњ-ак 

пријечњ-ак 


риоњ-ак 

рожњ-ак 

рпњ-ак 

рудњ-ак 

свијетњ-ак 

свитњ-ак 

сребрњ-ак 

становњ-ак 

уплетњ-ак 

уторњ-ак 

црквењ-ак 

чабрењ-ак 

чивијњ-ак 

чивитњ-ак. 


14- 


/3)  еК  (такођер  од  прилагателни  имена),  н.  п.  ждре- 
беКак,  крмеКак,  телеЛак,  треКак. 

у)  ј  (понајвише  од  имена  суштествителни),  н.  п.  глож- 
јак,  муж-јак,  шур-јак,  ирос-јак,  без-јак. 

б)  љ  (од  имена  суштествителни),  н.  п.  врбљ-ак,  Жабљ- 
ак,  јовљ-ак,   Србљ-ак,    шибљ-ак. 

{)  шт  (од  прилатателни  посвојителни),  које  показују 
човека,  који  слави  какога  свеца,  н.  п. 

Аранђелов-штак  Мијољ-штак 

Ђурђев-штак  Никољ-штак 

Јовањ-штак  Стјепањ-штак. 
Л.учин-штак 

На  ове  је  ријечи  по  свршетку  доста  налик  и  гребештак 
(од  гребем%  или  од  каквога  мјеста?). 

в)  Неколико  оваки  ријечи,  у  којима  је  а  без  гласоудара  15 
(а  опет  је  постојано),  н.  п.  јармак,  калиак,  коврџак,  таслак, 
торлак,   туцак. 

II.   С  неиостојаним  а. 
а)  Од  корени  слогова,  н.  п. 

вос-ак                   дроз-ак  моз-ак 

гус-ак                   дроњ-ак  пап-ак 

дењ-ак                  крм-ак  пат-ак 
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ппјес-ак 

пур-ак 

ћур-ак 

прљ-ак 

рав-ак 

пуц-ак 

пуп-ак 

тет-ак 

чепер-ак 

пуп-ак 

туљ-ак 

шуљ-ак. 

б)  Од  глагола,  и  значе  понајвише  оно,  што  је  урађено 
или  што  се  ради ;  и  то : 

а)  Од  посљедњега  кореног  слога,   н.  п. 


ваљ-ак 

долаз-ак 

домет-ак) 

измет-акј 

држ-ак 

заборав-ак 

затис-ак    | 

притис-акЈ 

збој-ак 


износ-ак 

лијев-ак 

мућ-ак 

навлач-ак 

настав-ак 

обој-ак 

оброн-ак 

одлом-ак 

оком-ак 


окрњ-ак 

пабир-ак 

поврат-ак 

попас-ак 

преград-ак 

стан-ак 

точ-ак 

увој-ак 


и  т.  д. 


16 


/3)  Од  наклоненија  неопредјељеног.  н.   п. 

почет-ак. 


дооит-ак 
завит-ак 
зачет-ак 


навит-ак 
повит-ак 
напит-ак 


Међу  ове  ријечи  иде  п  оснутак ,  прем  да  се  данас  не 
говори  снути,  него  сновати;  тако  и  свршетак,  које  је  начи- 
њено  према  иочетак. 

в)  Од  суштествителни  имена  и  други  различни  ријечи,  и  то: 
а)  На  само  ак,  н.   п. 

бубреж-ак  заејен-ак  подвољ-ак 

виш-ак  зелењ-ак  прикрај-ак 

девет-ак  издан-ак  прикум-ак 

десет-ак  клип-ак  стотињ-ак 

завјер-ак  навиљ-ак  успер-ак 

закош-ак  нарам-ак  чвор-ак 

залист-ак  ореп-ак  четврт-ак 

зараван-ак  палуч-ак  члан-ак 

засел-ак  пет-ак  чун-ак. 

Међу  ове  ријечи  иду  и  млога  умилителна  имена,  н.  п- 
данак,  синак,  г^вијстак,  санак,  гробак,  листак,  јеленак,  мра' 
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вак  п  т.  д.  Тако  и  каЏшчак,  кремичак,  иламичак,  ирамичак  17 
(од  камик,  кремик,  иламик,  ирамик,  која  се  данас  и  не  чују). 

Р)    У  којима  је    пред   ак   уметнут  још   какав   други 
слог,  и  то : 

ат,    н.  п.  жератак,  луиатак,  кусатак,  тежатак. 

ад,    н.  п.  кривадак,  труладак. 

ањ,  н.  п.   иоточањак. 

ољ,  н.  п.  иуиољак,  чавољак. 

ут,    н.  п.  бјелутак,  облутак,  смрзлутак. 

уљ,  н.  п.  брежуљак,    висуљак,  трчуљак,  човечуљак. 

оњ,  н.  и.  иаиоњак. 

ељ,  н.  п.  брдељак. 


б)  ик. 

а)  Од  имена  суштествителни  на  само  ик,  и  значе  каку 
шуму,  н.  п. 

брез-ик  јасен-ик  лип-ик 

букв-ик  јас-ик  топол-ик 

граб-ик  још-ик  цер-ик 

дрен-ик  кестен-ик  шевар-ик 

јаблан-пк  круш-ик  шљив-ик. 

Јасик  и  крушик  произведене  су  од  самога  коријена  (јас- 
и  круга-),  а  не  од  читаве  ријечи  (јасика  и  крушка). 

Међу  ове  ријечи  пде  и  автик  (аитик),  прем  да  не  значи 
шуму,  него  траву. 

б)  Опет  на  само  ик,  али  од  различни  ријечи.  и  различ- 
ног  значења,  н.  п.  вид-ик,  влаш-ик,  дан-ик,  жен-ик  (од  Слав. 
жених),  јар-ик,  тоил-ик,  црн-ик,  гиин-ик. 

в)  Од  имепа  прилагателни,  произведенп  са  ни  или  ени, 
или  са  ан  (с  непостојаним  а),  н.  п. 


анатемн-ик 

апсен-ик 

безбожн-ик 

безобразн-ик 

болесн-ик 

будион-ик 

војн-ик 

врсн-ик 


вршн-ик 
гатњ-ик  ( 
гаћн-икј 
гладн-ик 
гласн-пк 
дужн-ик 
душн-ик 
заповједн-ик 


издајн-ик 

комарн-ик 

Копаон-ик 

Котлен-ик 

крвн-ик 

кужн-ик 

лисн-ик 

љетн-ик 
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милосн-ик 

настојн-ик 

невјерн-ик 

оклопн-пк 

подбрадњ-ик 

полажајн-ик 


полазн-ик  рудн-ик 

послен-ик  слан-ик 

приложн-ик  требн-ик 

путн-ик  убојн-ик 

раон-ик  угодн-ик 

ртн-ик  чабрен-ик. 

У  оваким  ријечма  (као  и  у  прилагателним  именима,  од 
којије  оне  постају)  кад  иред  н  дође  ст ,  онда  се  т  благо- 
гласија  ради  избаци,  н.  п.  болесник,  врсник,  лисник,  милос- 
ник.  Тако  се  и  у  онима,  које  се  свршују  на  н  (или  на  њ) 
друго  н  избацује  (или  се  не  прима),  н.  п.  коњик  (мјесто 
коњник),  замјеник  и  т.  д. 

г)  Од  прилагателни  имена,  произведени  са  ан  (с  посто- 
јаним  а)  или  ани,  н.  п. 

дрвљан-ик  кућан-ик      )  свечан-ик 

коњан-ик  бескућан-икј  срчан-ик 

копљан-ик  мождан-ик  уља-ник. 

крпљан-ик  причан-ик 

У  оваковим  ријечма  послије  р  благогласија  ради  уметне 
се  ј,  н.  и.  горјаник,  иерјаник. 

д)  Од  прилагателни  посвојителни  имена,  и  значе  воду 
од  каке  воћке,  н.  п.  вишњовик,  јабуковик,  крушковик,  шљи- 
вовик. 

ђ)  Од  причастија  страдателни,  н.  п. 

варен-ик  познан-ик  сметен-ик 

искушен-ик  покрштен-ик  суђен-ик 

куђен-ик  послан-ик  несуђен-ик 

мучен-ик  рањен-ик  утопљен-ик 

натрен-ик  свештен-ик  )  утрен-ик 

ојађен-ик  свјеттен-икј  ушкопљен-ик. 

Од  натрем  данас  је  причастије  страдателно  натрвен  (или 
натрт),  као  и  од  утрем,  утрвен ;  али  се  опет  каже  натреник 
и  утреник. 

6)  ин. 

а)  Онакове  ријечи,  у  којима  се  у  млож.  броју  ин  не 
изоставља,  и  то : 

а)  Које  показују  људе,  н.  п.  госиодин,  домаћин,  радин, 
нерадин,  туђин,  четвртин. 
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Од  овпје  се  ријечи  по  значењу  разликује  недођин,    као 
и  аршин  и  иерчин ;  али  по  свршетку  и  оне  иду  међу  њи. 

{})  Које  значе  коње,  н.   п.  дорин,  ђогин,  шарин. 

б)  У  којима  се  у  млож.  броју  ин  изоставља,  и  то : 
а)  Које    показују  људе  од  какога  рода,  н.   п.    Лра- 

иш,  Бугарин,  Каурин,   Србин   (Србљин),  Турчин,  Циганин 

и  т.  д.  Међу  ове  ријечи  иде  и  касаиин,  прем  да  се  по  значењу 

од  њи  мало  разликује. 

/3)  Које  показују  људе  из  какога  мјеста  или  из  земље, 

и  ове  се  ироизводе  са  анин,  н.  п. 


21 


Банаћ-анин 

Бирч-анпн 

Брђ-анин 

варош-анин 

грађ-анин 

двор-анин 

Дрињ-анин 


Зворнич-анин 

Ирпж-анин 

Јадр-анин 

Карловч-анин 

Л.ознич-анин 

Мачв-анин 

Палеж-анин 


Тимоч-анин 

Топлич-анин 

Травнич-анин 

Ужич-анин 

Цетињ-анин 

Шапч-анин 

и  т.  д. 


Која  имена  мјеста  и  земаља  имају  на  крају  (или  пред 
посљедњим  самогласним  словом)  б,  или  в,  или  м,  или  и;  у 
оније  се  пред  анин  уметне  љ,  н.  п.  Убљанин,  Новљанин, 
Лииљанин,  Римљанин.  Из  овога  се  види,  да  је  у  свима  22 
оваким  ријечма  пред  анин  било  негда  ј,  пак  се,  по  општем 
правилу  Српскога  језика,  послије  б,  в,  м,  и,  претворило  у 
љ,  а  с  ђекојим  се  словима  слило,  те  ји  претворило  у  друга, 
т.  ј.  д  у  ђ,  т  у  К,  к  и  ц  у  ч,  г  и  з  у  ж,  с  у  ш,  н  у  њ, 
а  л  у  љ  ;  а  код  ђекоји  се  изгубило  са  свим,  као  н.  п.  код 
р,  ч,  ж,  ш.  —  За  чудо  је,  како  је  од  Бач  постао  Бачванин\ 
Овђе  је  в  уметнуто  онако. 


7)  АН. 

а)  С  постојаним  а,  н.  п. 
балв-ан  врагол-ан 


ОЈеж-ан 

блес-ан 

боцм-ан 

брај-ан 

бршљ-ан 

буздов-ан 

ваг-ан 


гркљ-ан 

домишљ-ан 

дув-ан 

ђавол-ан 

жуп-ан 

јабл-ан 

јергов-ан 


Јец-ан 
копил-ан  | 
копиљ-ан ( 
корм-ан 
котрљ-ан  ( 
тетрљ-ан  } 
кум-ан 
Мил-ан 
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Стој-ан 

таб-ан 

Талиј-ан 

ћур-ан 

црњ-ан 

чл>ан 


џб-ан 
шавр-ан  | 
ш;нф-анј 
шар-ан 
шмокљ-ан. 


кошт-ан 

обруч-ан 

пернш-ани 

полут-ан 

пур-ан 

сирот-ан 

У  враг-ол-ан  (као  и  у  осталим  ријечима  од  враг,  н.  п. 
враголица,  враголство,  враголити)  уметнуто  је  по  свој  при- 
лици  ол  мислећи  на  ђавола. 

б)  С  непостојаним  а:  ован  и  сан. 


8)  АЊ. 

а)  С  непостојаним  а,  н.   п. 


бад-ањ 

ог-ањ 

суж-ањ 

буб-ањ 

подупор-ањ 

тар-ањ 

виг-ањ 

Рав-ањ 

тор-ањ 

глеж-ањ 

раж-ањ 

тут-ањ 

жрв-ањ 

реж-ањ 

туц-ањ 

наков-ањ 

Рож-ањ 

чеш-ањ 

нож~ањ 

Рт-ањ 

шуш-ањ 

обрт-ањ 

свеж-ањ 

б)  С  постојаним 

а,   н.   II. 

виг-ањ 

локв-ањ 

тарт-ањ 

крб-ањ 

н-ањ 

тиг-ањ. 

9)   АЛ>. 

а)  С  постојаним  а,  н.  п. 

24  бог-аљ  кус-аљ 

ватр-аљ  м-аљ 

губ-аљ  пасп-аљ 

кр-аљ  пут-аљ 

б)  С  непостојаним  а,  н.   п. 


скоо-аљ 
чк-аљ. 


каш-аљ 

уг-аљ 

чаг-аљ 

рог-аљ 

чеш-аљ 

чук-аљ 

Срб  аљ 

чав-аљ 
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10)  ЕЉ. 

а)  Од  глагола,  и  то  од  наклоненија  неопредјељенога,  н.  п. 

пријат-ељ     |         родит-ељ  створит-ељ 

непријат-ељЈ         светит-ељ  учит-ељ. 

ранит-ељ 

б)  Од  различни  ријечи,  н.   п. 

руц-ељ 
тем-ељ 
цец-ељ. 


власт-ељ 

крм-ељ 

гред-ељ 

крп-ељ 

жеж-ељ 

курд-ељ 

крат-ељ 

м-ељ 

11)    АЈ. 

а)  Од    коријена,  н 

.    П. 

змај 

Космај 

6)  Од  глагола,  н. 

П. 

врш-ај 

корач-ај 

догађ-ај 

мјеш-ај 

завич-ај( 

нарашт-ај 

обич-ај  ( 

окрш-ај 

залог-ај 

омрш-ај 

замаш-ај 

опрошт-ај 

крај 
рај. 


полаж-аЈ 
рођ-ај  I 
порођ-ај  | 
случ-ај. 


Лишај  ће  бити  од  имена  прилагателнога  (лис),  а  тезјај 
ваља  да  је  Турска  (или  од  Турске  ријечи  начињена). 

в)  Тако  исто  од  глагола,  али  нред  ај  уметнуто  љ,  н.  п. 

завеж-љај  растег-љај 

корак-љај  одгонет-љај 

натег-љај  потпраш-љај. 

12)    ЕН. 

а)  Од  који  има  сабирателно  име  на  ње,  н.  п. 

бус-ен  кам-ен  крем-ен 

грум-ен  кест-ен  прам-ен 

дробљ-ен  кор-иј-ен  (  прст-ен 

јас-ен  кор-ен      (  угљ-ен. 

б)  Таке  исте,  али  без  сабирателног  имена,  н.  п. 

ГРАМАТ.  И  ИОЛЕМ.  СПИСИ  В.  СТ.  К.,  II.  20 
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26 


греб-ен 
плам-ен 
прешљ-ен 


Јел-ен 
јељ-ен 
љељ-ен 


нев-ен 
пел-ен 
сел-ен 


сршљ-ен 
стршљ-ен. 


в)  Мало  друкчије  од    ови,  н.  п. 


стрем-ен. 


.'7 


грао-еж 

дер-еж 

дријем-еж 

крп-еж 

лав-еж 


13)  ЕЖ. 

луп-еж 
мад-еж    ( 
млад-еж  ( 
млад-еж 
мут-еж 


Пал-еж 
пил-еж 
ситн-еж 
трул-еж. 


Међу  ове  ријечи  по  значењу  иде  и  ситниж. 

14)  ЕШ. 


бар-еш 

сриј 

-еш) 

лем-еш 

ср-еш.   ј 

гр-еш 

15)  ИШ. 

густ-иш 

окол-иш 

стар-иш. 

мав-иш 

рад-иш 

мал-иш 

слатк-иш 

16)  АШ. 

будал-аш 

крил-аш 

помеђ-аш 

бургиј-аш 

крст-аш 

регул-аш 

ваг-аш 

кубур-аш 

робиј-аш 

вергиј-аш 

кул-аш 

ров-аш 

вунт-аш 

марј-аш 

сал-аш 

гајд-аш 

нокт-аш 

таљиг-аш 

гривњ-аш 

ок-аш 

тачк-аш 

дупљ-аш 

орл-аш 

цицвар-аш 

јел-аш 

пађениј-аш 

черг-аш 

карт-аш 

паприк-аш 

чил-аш 

колиб-аш 

парусиј-аш 

шајк-аш 

комендиј-аш 

пелен-аш 

шиљк-аш. 

кочиј-аш 

погон-аш 
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17)  0Ш. 

ај-ош  кок-ош  рад-ош 

гал-ош  корман-ош  тарп-ош 

грош  кош  ћелеп-ош 

доб-ош  пап-ош  пуст-ош. 

зељ-ош  раб-ош 

Ове  су  све  ријечи,  осим  кош ,  кокош  и  иистош ,  Ма- 
џарске.  или  по  Маџарски  од  Српски  произведене.  као  зељош 
и  корманош. 

16)   ОВ.  з8 

а)  Од  прилагателни  имена,  и  значе  псе,  н.  п. 
бјел-ов  жут-ов  кус-ов 
гар-ов                    зељ-ов  шар-ов. 

Међу  ове  ријечи  иде  и  шаиов  (од  шаиа  ?)  и  самсов : 
такођер   и  мрков,  прем  да  значи   коња. 

б)  Понајвише  од  Маџарски  ријечи,  и  различнога  зна- 
чења,  н.  п. 

ак-ов  вал-ов  саб-ов 

ал-ов  ваћ-ов  ћал-ов 

ард-ов  виг-ови  чатл-ов 

аш-ов  корш-ов  чик-ов 

бир-ов  парц-ов|  чок-ов. 

буц-ов  пац-ов  | 


19)    ЕР. 

биб-ер 

кућ-ер 

стож-ер 

бис-ер 

об-ер 

цим-ер 

губ-ер 

плет-ер 

чем-ер. 

ђев-ер 

позд-ер 

ив-ер 

сјев-ер 

Овђе  се  може  напоменути  и  водијер,  колијер  и  косијер, 
које  се  у  другим  нарјечијама  свршују  на  ир  (водир,  косир,  ^ 
колир  или  колер).  Еоситер  је  од  Грчкога  шавСт^о^. 


20)   ИР. 

ајг-ир 

лепт-ир 

паст-ир 

вамп-ир 

манаст-ир  | 

тањ-ир 

леп-ир 

намаст-ир  Ј 

чир. 

20* 


31)8 
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21;   ОР. 

бок-ор 

прњав-ор 

цип-ор 

јав-ор 

пу-ор 

чад-ор  | 

лог-ор 

страт-ор 

шат-орЈ 

мајст-ор 

таб-ор   ) 

чвор 

мрам-ор 

таоб-орј 

22)    УР. 

чои-ор. 

бож-ур 

мос-ур 

УЗ-УР 

кот-ур 

панд-ур 

уш-ур 

миј-ур 

тањ-ур 

23)   АЋ. 

чаи-ур. 

булум-аћ 

муст-аћ 

срн-д-а* 

гол-аћ 

пу-аћ 

зелемб-аћ 

спан-аћ 

24)   ИЋ. 

а)  Пмена  умалителна,  и  то : 
зо  а)  Од  простп  имена,  н.   п. 

зуб-ић  иањ-ић 

град-ић  котл-ић 

грозд-ић  витл-ић 

нож-ић  лонч-ић 


конч-ић 

дршч-ић 

прст-ић 


и  т.  д. 


(3)  Од  умилителни  имена  на  ак,  ирем  да  се  ђекоја  п 
не  говоре,  н.  п.  син-чић  (од  синак),  ио-чнћ  (од  волак),  рош- 
чиЛ  (од  рожак),  трбуш-чић  (од  трбушак),  кнеш-чиК  (од  кне- 
зак),  обраш-чиЛ  (од  образак),  мјеш-чиЛ  (од  мјешак)    и  т.    д. 

б)  Презимена,  и  то: 

«)  Од  (мушки)  имена,  која  се  свршују  на  полугласно 
слово  и  на  е  и  о,  и  то  од  посвојителнп  прилагателни  пмени 
на  ов  и  на  ев,  н.  п.  Обренов-иК,  Бранков-ић,  Милошев-ић, 
Радивојев-иК,  Црнојев-иК  и  т.  д. 

/3)  Од  имена  женски  и  од  мушкп,  која  се  свршују  на 

а,  н.  п.  Ћед-иК,   Стан-иЛ,  Гуж-иК,  Ружич-иК,   Цвијет-ић, 

Чуи-иЛ,  Војвод-ић,  Милет-иЛ,  Шикол-иК,  Лук-иК  (или  Луч- 

8»  и&)  п  т.  д.  У  нрезнменнма|  од  имена,   која  се    свршују    на 

ија,  изоставп  се  посљедње  и  (пред  К),  н.  п.  Милиј-К  (мјесто 
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Милиј-иК),  Блнј-К  (м.  Плиј-иЛ),  Аџиј-К  (м.  Аџиј-иЛ),  06- 
рениј-Л  (м.  Обрениј-иК)  и  т.  д.  Будући  да.  се  ђекоја  имена 
ио  различнпм  предје.шма  свршују  и  на  а  п  на  о,  тако  су  и 
ирезимена  од  њи  двојака,  н.  п.  БожиЛ  од  Божа,  и  БожовиК 
од  Божо ;  Перић  од  Пера,  и  ПеровиК  од  Перо ;  РајиК  од 
Раја,  и  Рајовић  (или  РајевиК)  од  Рајо  и  т.  д. 

Међу  ова  презимена  иду  и  ђекоја  имена  млади  жпво- 
тиња,  и  дрвећа,  а  и  мртвп  мали  стварп,  н.  п.  жуњић,  вра- 
ни.К,  сјеничи&,  косовиК,  чворковнћ,  жабиК ,  рибић ,  тиК  (од 
самога  корнјена),  лисичић :  буквиК,  брезиК,  крушчиК;  кладић, 
каиић,  иолић  п  т.  д. 

25)  ИЋИ. 

(Значе  младе  животиње  само  у  млож.  броју) 

буч-пћп  мач-ићп  ћур-ићп 

гушч-ићп  пач-пћп  Швапч-ићи  32 

јагањч-пћи  ппл-пћи  Шокч-пћи. 

јар-пћп  прашч-ићп 

куч-ићи  Српч-нћи 


26)    ОГ. 

брл-ог 

пашен-ог 

вртл-ог 

стог 

парл-ог 

тал-ог 

ул-озн. 


а)  Турске,  н.  п. 


27)  ЛУК. 


абаџп-лук  Јекмекчи-лук         терзп-лук 

ага-лук  папуџи-лук  ћурчи-лук 

аџи-лук  спаи-лук  и  т.  д. 

б)  По  Турски  произведене,  н.  п.  безобраз-лук,  ирс-лук 
{ирус-лук),  ришћан-лук,   шиича-лук. 


28)  0   мјесто   Л. 

а)  ао,  с  непостојаним  а,  н.  п. 

виж-ао  кут-ао  сврд-ао 

вит-ао  ор-ао  смис-ао 

ђет-ао  иак-ао  уз-ао 

каб-ао  пијет-ао  чав-ао. 

кот-ао  пос-ао 


29)   мјесто  X  : 

подсмије) 

кожу 

иодсмеј    [ 

кру 

нодсме    ј 

очу 

грпје) 

ПЈ 

греј  ; 

гре    ) 

репу 
трбу 

мије| 

ћу 

меј  ; 

вр. 

ме 

ду 
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зз  Овђе  да  сиоменемо  и  као  с  иостојаним  а. 

б)  ео  и  ијо,  н.  п.  апђ-ео,  иеи-ео,  дијо  (део). 

в)  У  којима  је  о  и  пред  л,  пак  се  оба  о  слила  у  једно 
дугачко,  н.  п.  вб,  до,  ђаво,  расо,  соко,  сто  и  иријесто. 


оа 

Вла 

ма 

ора 

пра 

сирома 

стра 

смије ) 

смеј 

сме 


30) 
С  различиим  слоговима ;  но  од  једног  реда  нема  ји  млого,   н.  п. 

ам    (с  непостојаним  а) :  јарам,  јечам. 

ат:  а)  с  постојаним  а,  н.  п.  ајат\  (вајат),  рбат,  својат, 
иаират ;  б)  с  непостојаним  а,  н.  п.  лакат,  нокат. 

ас     (с  непостојаним  а) :  овас,  иас. 

ав:  а)  с  постојаним  а,  н.  п.  иундрав,  рукав;  б)  с  не- 
постојаним  а,  н.  п.  шав,  обашав. 

иљ:  витиљ  (фитиљ),  метиљ,  роштиљ,  тоциљ,  смиљ,  ириљ, 

ољ:  кукољ,  ишгољ. 

уљ:  врндуљи,  иасуљ,  жуљ. 

ој :  ној,  шебој;  и  од  глагола :  бој,  разбој,  завој,  иовој  и  т.  д. 

уј :  крагуј,  руј,  славуј. 

аг:  бураг,  мутљаг,  иртљаг,  чиаг. 

ез:  витез,  гавез,  кнез,  баљемез. 

им :  иобратим,  иоочим. 

уг:  бијочуг,  бјелуг,  тарчуг. 

ун:  иаун,  иершун,  рачун,  сладун,  сомун. 

ут:  колут,  омут. 

ич :  бич,  вратич,  иовратич. 

ен:  кукуријек  (кукурек),  окријек  (окрек),  човек. 
35  еб:  жлијеб  (ждлијеб,  жлеб,  ждлеб),  јастријеб  (јастреб), 

тетријеб  (тетреб). 
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ун :  клооук,  иаук,  унук. 
он.  свједок,    баток. 
ег:  ковчег,  бубрег. 

31)  ИЦА. 

а)  Умалителна  од  имена,  која  се  свршују  на  а,  н.  п. 
вод-ица,  гор-ица,  трав-ица,  нож-ица,  руч-ица ,  руж-ица, 
ружич-ица,  кач-ица,  војвод-ица  и  т.  д.  У  оваковим  ријечма 
од  имена.  која  се  свршују  на  ија,  изостави  се  и  испред  ца, 
н.  п.  кутиј-ца  (мјесто  кутиј-ица),  ракиј-ца  (мјесто  ракиј- 
ица)  и  т.    д. 

б)  Од  различни  ријечи  и  различнога  значења,  н.  п. 
бедр-ица  десет-ица  обој-пца 
бокв-ица  зјен-ица  осм-ица 
бремен-ица  ив-ица  отм-ица 
брк-ица  изнутр-ица  перај-ица 
буј-ица  јар-ица  препел-ица 
вар-ица  кл-ица  рњ-ица 
ведр-ица  крт-ица  род-ица 
гран-ица  круп-ица  стол-ица 
грл-ица  лас-ица  трој-ица 
губ-ица  мат-ица  убој-ица 
дан-ица  метв-ица  уд-ица 
двој-ица  мјер-ица  уз-ица 
девет-ица  несвјест-ица  и  т.  д. 

Ђекоје  оваке  ријечи  значе  суд,  у  коме  се  што  држи, 
н.  п.  бурмутица,  зеитиница,    катраница. 


36 


в)  Које  показују  женскиње ,    према   коме    се    мушкиње 


свршуЈе  на  ац,  н.  п. 

близан-ица 

враб-ица 

ждреб-ица 

Крањ-ица 

лов-ица 


магар-ица 
мезим-ица  ) 
мљезин-ицај 
пјев-ица 
пособ-ица 


бан-ица 

берач-ица 

бивол-ица 


видар-ица 

вуч-ица 

голуб-ица 


прас-ица 
пун-ица 
Срем-пца 
Шок-ица. 


г)  Од  различни  мушки  пмена,  н.  п. 


другар-ица 

зеч-ица 

играч-цца 
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каиетан-нцл 
кмет-ида 

ковач-ицл 

крлљ-ицл 

крчмлр-пцл 

ллбуд-ица 


љекар-нцл 

нлун-пци 

прнјлтељ-ицл 

пророч-ица 

пудар-нца 

рт-ица 


сиромлш-ицл 

сокол-ица 

скитач-ица 

сплвлч-нца 

цар-ицл 

и  т. 


37  д)  Од  сами  прилагателни  нмена  раздичнога  свршивањл, 

према  којима  се  мушка  имена  нонлјвише  свршују  нл  ац,  н.  и. 


олллв-ицл 
бистр-ица 

бјел-ица 

вашљив-ица 

вјешт-ица 

врућ-нца 

жут-пца 

здрав-пца 


јалов-нца 

јун-ица 

клизав-ица 

љут-ица 

мллд-ицл 

модр-ицл 

мудр-ицл 

прлв-ицл 


сљеп-ица 

шљеп-ицл 

стлр-ицл 

тврд-ицл 

теплв-ицл 

цјел-ицл 

црн-ццл 


II    Т.    Д. 


ђ)  Од  причлстија  страдателни  и  од  приллглтелни  имена, 
произведенп  сл  ан  (с  постојлним  а)  или  ани ,  прем  да  се 
ђекоја  п  не  говоре,  н.  п. 


орлн-ицл 

бројан-пцл 

вјенчлн-ицл 

воштлн-ицл 

гиблн-ица 

гнојлн-ицл 

звлн-ицл 


земљлн-ицл 

знлн-ицл 

кључлн-пцл 

кућлн-пцл 

моштлн-ццл 

одрплн-ицл 

нијлн-ицл 


посллн-ицл 

проћерлн-ица 

сунчлн-пцл 

тклн-пцл 

трепчлн-пцл 

цјеплн-нцл 

и  т. 


е)  Од  приллглтелни   именл  и  од  причлстија  страдателни, 


38 


прозведени  са  ен,  н.  п 
брашњен-ица 
воден-ица 
дрвен-ица 
иглен-ица 
квашен-ица 
кичмен-ица 
леден-ица 


луоен-ица 

маљен-ица 

млаћен-ица 

мучен-ица 

објешен-ица 

печен-ица 

плетен-пца 


пржен-ица 
просен-ица 
пшен-ица 
вшен-пца 
шен-ица   ) 
шарен-ица 
ц 


т.  д. 


ж)  ()д  прилагателни  имена,  иропзведенн    сл  ни  пди  ан 
(с  непостојлним  а)  или  њи,   н.  п. 
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анатемн-пца 

безобразн-пца 

болесн-пца 

варн-пца 

вратн-ице 

врсн-пца 

главн-ица 


грозн-ица 

двојн-ицс 

димн-ица 

задушн-нце 

златн-ица 

јутрошњ-ица 

кошн-ица 


млиЈечн-ица 

напојн-ица 

повојн-ица 

положн-ица 

скитн-ица 

стојн-ица 

II 


т.  д. 


Ђекоје  оваке  ријечи  значе  мјесто,  ђе  се  што  ради  или 
држи,  н.  п. 

оакалн-пца  ковачн-нца  пандурн-ица 

берберн-нца  коларн-ица  пекарн-пца 

воштарн-пца  коштурн-ица  прцварн-ица 

гвожђарн-ица  медарн-ица  ракиџијн-ица. 

књижарн-ица  месарн-нца 

Међу  ове  ријечи  по  значењу  иде  и  бучница,    ковниг^а,  *> 
цивница  и   иушница. 

з)  Од  прилагателни  нмена,  произведенп  с  ни  од  вре- 
лена  давно  прошавшега  (пли  дјејствителнога  прнчастпја),  која 
се  сама  не  говоре,  н.  п. 

гостион-ица  мочион-ица 

дион-ица  парион-ица 

ђељаон-пца  поступаон-пца 

кадион-ица  предикаон-ица 

мјешаон-ица  умиваон-ица. 

и)  Од  нрилагателни  посвојителни  имена,  п  то: 

а)  Које  значе  ракију  ода  шта,   н.    п.  комовица,  кру- 
шковица,  оскорушовица,  трешњовица,  шљивовица. 
/3)  Које  значе  чију  жену,  н.   п. 

Милошев-ица 

Благојев-пца 

учитељев-ица 

војводин-пца 

госин-ица 

Милетпн-ица 


оанов-ица 

бегов-ица 

Мирков-ица 

Младенов-ица 

Милићев-ица 

Милојев-ица 


кадиЈн-ица 
сиаијн-ица 
пашин-ица 
протпн-ица 
агин  ица 

и  т. 


Д. 


Међу  ове  ријечи  по  производу  иде  и  Аранђеловица  (пост  *° 
Аран^елов),  Петковица  (иост  и  празник  св.  Петке),    Теодо- 
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ровица  (Теодорова  жена,  п  субота  св.  Теодора),  и  скновица; 
такођер  и  боровица  и  луковица,  које  су  у  значењу  са  свим 
различне  од  овије. 

ј)  Од  глагола,  и  то  од  давно  прошавшега  врсмена,  н.  п. 
бајал-ица  изјел-пца  свезнал-ица 


ваљал-ица 

варал-ица 

вјешал-ица 

гатал-пца 

гладпл-пца 

добјегл-ица 

држал-ица 

дрктал-пца 

загорел-ица 

изгорел-ица 


јал-ица    ( 

јаал-ица| 

мазал-ица 

музл-пца 

неваљал-ица 

погорел-ица 

пожегл  ица 

прегледал-ица 

пропал-пца 

рал-ица 


свЈетл-пца 

сјецал-ица 

срасл-ица 

титрал-ица 

трл-ица 

ћутал-ица 

усиђел-ица 

чангризал-ица 

чистил-ица. 


На  ове  је  ријечи  налик  и  жетелица  (а  мало    мање)  и 
крештелица. 

к)  Које  пред  ица  имају  још  какав  слог  илп  слово,  и  тог 
41  а)  ав,   н.  п. 


бек-авица 

брад-  авица 

брчк-авица 

век-авпца 

виј-авица 

жер-авпца 

|3)   ун,  н.  п. 


киЈ-авица 

кук-авица 

лап-авпца 

ласт-авица 

ног-авица 

пиј-авица 


пљуц-авица 

рук-авица 

скак-авпца 

треп-авица 

црк-авпца. 


0Јег-ун-ица  кошт-ун-ица 

брег-ун-ица  рук-ун-ица 

зем-ун-ица  тек-ун-ица 

Да  ли  међу  ове  ријечи  иде  п  ргуиица  ? 

у)  уљ,  н.  п. 

буб-уљ-ица  пит-уљ-пца 

кук-уљ-ица  чиб-уљ-ица. 

д)  ур,  н.  п.  кожурица,  саКурица. 

е)  аљ,  н.  п.  батаљица,  иисаљица,    стрцаљица. 
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§)  в,    н.   п.  наруквица,  ноствица,  шиљегвица. 
гј)  а ,    н.  п.  бјелаице,  шушљаица. 
У  брздица  је  д  уметнуто  као  и  у  више  ријечи  (н.  и.  дрије- 42 
ншти,  ждријебе).    Бољетица  ваља  да  је  од  бољети,    или  је 
ет  онако  уметнуто.   Стрнадица  је  један  пут   ироизведена  са 
ад  (стрнад,  као  што  и  говоре  Чеси  и  Крањци),  па  онда  са 
ица\  тако  може    бити   да  је    и  круиатица    (мала   риба)    по 
други  пут  произведена  од  прилагателног  имена.  Потркушица 
,је  од  иотркуша  (као  иревратуша),  ако  се  и  не  говори. 

32)  ЦА. 

н.  п.  ов-ца;  а  особито  умалителна  имена  од  ријечи  жен- 
скога  рода,  које  се  свршују  на  полугласно  слово,  н.  п.  жеђ-ца, 
зои-ца,  каи-ца,  кои-ца,  крв-ца,  врв-ца  (од  врв,  које  ја  ни- 
јесам  ни  чуо  да  се  говори),  љубов-ца,  ноћ-ца,  Лер-ца.  Од 
кокош  каже  се  кокош-ица ;  а  сочица  је  од  соца. 

33)  ИНА.  43 

а)  Имена  увелпчителна  (ашгтепШхуа),  и  то : 
а)  од  имена  мушкога  рода,  н.  п. 

град-ина  момч-ина  орл-ина 

јарч-ина  нож-пна  старч-ина 

коњ-ина  пјевч-ина  човеч-ина 

котл-ина  пс-ина  .  и  т.  д. 

р)  Од  ђекоји  имена  женскога  рода,  која  се  свршују 
на  а,  н.  п.  вјештич-ина,  војшт-ина  (од  војска),  воденич-ина, 
ђевојч-ина,  крушч-ина,  руч-ина  и  т.  д. 

у)  Од  неколико  имена  средњега  рода,  н.  п.  кљус-инат 
мес-ина,  сјен-ина. 

б)  Од  различни  ријечи,  п  различнога  значења,  н.  н. 

брв-ина  друж-ина  јар-ина 

бун-ина  жив-ина  кит-ина 

главч-пна  завјет-ина  кнеж-ина 

грб-ина  завјетр-ина  крај-ина 

девет-ина  закоп-ина  црвоточ-ина 

десет-ина  зеч-ина  куп-ина 

ђетел-ина  пж-ина  лед-ина 
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лисич-ииа 

љет-ина 

мрц-ина 


омдад-ина 

осм-ина 

руб-ина 


нрж-нна 
трњ-ина 


II    Т.    Д. 


У  стотина  т  је  (пред   ина)  уметнуто. 


в)  Од  имена  суштествитеднп,  произведенн  са  ар,  и  значе 
илату  за  што,  н.  п. 


баждар-ина 

видар-ина 

впнар-пна 

врачар-ина 

говедар-ина 


дрвар-ина 

козар-ина 

љекар-ина 

пиљар-ина 

нисар-ина 


пудар-ина 

свадбар-пна 

свињар-ина. 


Међу  ове  ријечп  по  значењу  иде  и  кантарина. 

г)  ()д  животиња  (особито  средњега  рода  на  е),  и  значе 
месо  њиово,  н.  п. 

јагњ-ет-ина  [  прас-ет-пна 

јањ-ет-ина  ј  свињ-ет  ина 

јар-ет-ина  срн-ет-ина 

крм-ет-ина  тед-ет-ина. 

Истпна  да  се  данас    не  говорп    свиње    свињета    и  срне 
гјшета;  ади  је  у  пропзводу  овп  рпјечп  п  прплагатеднп  имена 
тако  остало  (илп  се   узело  I). 
*5  Међу  ове  рпјечи  пде    (особито  по  значењу)  и  говеђина 

(од  говеђи,    као  што  се  може    чути    и    свињеКина,    телеЛина 
п  т.  д.). 

д)  Од  имена  прилагателнп,  која  показују  какво  је  што,  н.  п. 

бистр-нна  готов-ина  копн-пна 

бјед-ина  густ-ина 

брз-ина  даљ-пна 

ведр-ипа  жпд-пш 

вис-ина  |  жпч-иш 

внш-пна!  жут-нна 

вјешт-пна  зрел-ина 

врл-ина  изгорел-ина 

врућ-ина  итр-ина 

глач-нна  јач-нна 

горч-ина)  једр-пна 

грч-ина   {  кпсел-пна 


1 

[ај 


крпв-нна 

крт-пна 

крућ-ина 

љут-нна 

мал-ина 

матор-ина 

мекш-пна 

мпл-нна 

млад-пна 

млач-пна 

модр-ина 


гллвнл   <  вгшнвлњл   суштествителни  н   пгпллглт.   и.мг.нл 
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мокр-ина  равн-ина  тшп-нна 

мудр-ина  сиров-пна  топл-пна 

нов-пна  ситн-ина  трул-ина 

обл-ина  слаб-ина  уж-ина 

округл-ина  слан-ина  црн-ина 

остр-ипа  стар-нна  чест-ина 

оштр-пна  тавн-нна  \  чпст-пна 

плосн-ина  1амн-ппа  шупљ-ина. 

празн-ина  теж-ина 

ђ)  Од  посвојнтелнп 
прем  да  се  ђекоја  сама 


прнлагателнп|   пмена  (на  ов  п  на  ев), 46 
и  не  говоре,  н.  п. 


а)  на  овина 

вр-ов-ина   ) 

овр-ов-ина) 

деспотов-пна 

домов-ина 

ђедов-пна 

Ерцегов-ина 

југов-пна 


ладов-ина 

лозов-ина 

маов-пна 

медов-нна 

овнов-ина 

осов-ина 

полов-нна 


попов-пна 
рнсов-ина 
самуров-ина 
сомов-ина 

и  т.  д. 


($)   на  евина: 

козјев-пна  очев-ина  ујчев-пна 

краљев-ина  ирчев-пна  царев-пна 

овчјев-пна  Рађев-пна  и  т.  д. 

Међу  ове  рпјечп  пду  нмена  од  различнога  дрвећа,  која 
значе  њиово  дрво,  н.  п.  буковина,  брезовина,  липовина,  ра<  - 
товина;  рујевгта,    смрчевина. 

е)  Од  прнлагателни  нмена,  пропзведени  с  ни,  н.  п.  ко- 
тарнина,  крвнипа,  иоиутнина,  товарнина. 

ж)  Која  нред  нна  имају  још  какав  слог  или  слово,  и  то: 

а)  ев  (од  глагола),  н.  п.  47 

брањ-евина  кош-евпна  перај-евпна 

буч-евпна  крч-евина  прош-евпна 

груш-евпна  паљ-евина  теч-евина. 

(3)   от  (такођер  од  глагола),  н.  п.  бљувотине,   зарезо- 
тина,  оклизотине,  иукотина. 

у)  б  (од  имена  суштествителни  п  од  глагола),  Н.  п. 
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задуж-бина 
јаз-бина 


наруп-оина 
постој-бина 


1)од-оина 
таз-бина 


б)  уш,  н.  п.  баб-ушина,  ком-ушина,  иер-ушина.  Међу 
ове  ријечи  иду  и  ђекоја  увеличителна  имена,  н.  н.  вин-ушина, 
гвожђ-ушина,  орл-ушина. 

е)  ер,  н.  п.  кљув-ерина,  кућ-ерина  (да  ли  ово  није 
увеличително  од  куКер  Ц. 


$)  шт,  н.  п. 

будала-штина 

госпо-штина 

иноко-штина 

калау-штиаа 

лијен-штина 


лукав-штина 

неопран-штина 

иоган-штина 

сирома-штиоа 

скуп-штина. 


48  Међу  ове    ријечи    по  свршивању    пде    п   калуђерштина 

(увелич.  од  калуђер),    а  налик  је  на  њп    мало   и   воштина, 
трештина,  дрождина  и  мождина. 

г[)  ет  или  ур  (увеличителна  од  имена  женскога  рода, 


која  се  свршују  на  а),  н.  п. 


баб-етина 

брад-етина 

брадв-етина 

бритв-етина 

врећ-етина 

клад-етина 

крп-етина 

крав-етина 

књиж-етина 

кућ-етина 

пушч-етина 


или 


баб-урина 

брад-урина 

брадв-урпна 

бритв-урина 

врећ-урина 

клад-урина 

крп-урина 

крав-урина 

књиж-урина 

кућ-урина 

пушч-уринаит.  д. 


Од  жена  каже  се  жентурина,  а  од   трава   травуљина, 
тако  и  од  кровина  (које  је  увелич.  од  кров)  кровуљина. 


.4)    КА. 

а)  Различног  значења,  н.  п. 
«  бескор-ка  ваш-ка 

бир-ка  врш-ка 

вар-ка  дињ-ка 


ђевој-ка 
евењ-ка 
жао-ка 
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жен-ка  петељ-ка  трм-ка 

жио-ка  пећ-ка  трос-ка 

жутовољ-ка  печур-ка  трс-ка 

камилав-ка  плећ-ка  ћер-ка 

кокош-ка  повор-ка  ћур-ка 

колеч-ке  пуј-ка  ум-ка } 

коц-ка  пуш-ка  ун-кај 

круш-ка  решет-ка  ципов-ка 

ледој-ка  сар-ка  чав-ка 

лијен-ка  сит-ка  челен-ка 

лоћ-ка  сјен-ка  чељус-ка 

лут-ка  сој-ка  чет-ка 

мај-ка  срдач-ка  чип-ка 

маслин-ка  стељ-ка  чкољ-ка  { 

меч-ка  стрм-ке  шкољ-кај 

мпш-ка  сурут-ка|  шај-ка 

иалац-ка  сирут-ка}  шешар-ка 

пастрм-ка  табар-ка  шиш-ка. 

значе  само  једну  ствар 

суват-ка 

трав-ка 

трес-ка 

трун-ка 

шип-ка 


б)  Од  имена  суштествителни,  и 
из  читавог  друштва,  н.  п. 

биљ-ка  лис-ка 

бујат-ка  папрат-ка 

воћ-ка  поздер-ка 

граш-ка  праш-ка 

жир-ка  сјемен-ка 

звјер-ка  слам-ка 

Може  бити,  да  од  старине  међу 
и   лијеска  ? 


50 


ове  ријечп  иде  и  трска 


в)  Од  мушки  имена,  особито  произведени  са  ар,  н.  п. 


бољар-ка 

воденичар-ка 

волујар-ка 

говедар-ка 

десетач-ка 

ђутуричар-ка 

кашичар-ка 


кувар-ка 

љештар-ка 

мјесечар-ка 

надничар-ка 

паор-ка 

пастпр-ка 

пудар-ка 


саољар-ка 

титор-ка 

туђин-ка 

ципор-ка 

чешљугар-ка. 


г)  Које  показују  женскиње  из  кога  је  мјеста,  или  кога 
рода  или  реда,  и  то : 


320 


ГЛАВНА    СВРШИВАЊА    СУШТЕСТВИТЕЛНИ    II    1Ш1.1ЛГЛГ.    И.МКНЛ 


а)  Према  коме  се  мушка  имена  производе  са  ин,  н.  п. 

Арап-ка  Гурбет-ка 

Арнаут-ка  Јадран-ка 

Бачван-ка  Латин-ка 

Брђан-ка  Мачван-ка 

грађан-ка  орјат-ка 


острвљан-ка 
рншћан-ка 
сељан-ка 
укућан-ка 

и  т.  д. 


Ђекоје  се  оваке  ријечи  производе  од  самп  мјеста  (а  не  од 
нроизведени  од  њи  мушкп  имена),  н.  п.  варошка,  Цетгтка. 

/Ј)  Према  којнма  се  мушка  пмена  производе  са  ац,  н.  и. 


горњозем-ка 

доњозем-ка 

Ерцегов-ка 

Загор-ка 

оностран-ка 


планин-ка 

подунав-ка 

поморав-ка 

носав-ка 

поцер-ка 


прекодрпн-ка 
прекомор-ка 
прњавор-ка 
Црногор-ка 

п  т.  д. 


д)  Од  коријена,  од  кога  се  мушка  нмена    производе  са 


ак 


н.  п. 


гус-ка 

мач-ка 

пет-ка 

двпс-ка 

пастор-ка 

тет-ка. 

куч-ка 

пат-ка 

1))  Од  глагола, 

п  то  од  самога  кориј 

ена;  од  кога  се 

производи,   н.  п. 

гат-ка 

зврч-ка 

плат-ка 

гријеш-ка  ) 

квоч-ка 

плов-ка 

погрјеш-ка) 

клеп-ка 

посип-ка 

дој-ка 

клеч-ка 

приповијет-ка 

загонет-ка 

крнш-ка 

простир-ка 

закач-ка 

лет-ка 

проч-ка 

зам-ка 

љус-ка 

псов-ка 

запјев-ка  ) 

мот-ка 

свпр-ка 

поојев-ка) 

њуш-ка 

тач-ка 

запрш-ка 

обуш-ка 

ћуш-ка 

звеч-ка 

одуш-ка 

цјеп-ка. 

52  Међу    ове   ријечи 

колеб-ка.   Ђитка  је  од 

е)  Од  прпчастија 
иијан-ка,  иљуван-ка. 


иде   од   старпне    п    колиуевка    мјесто 
наклоненија  неопредјељеног. 

страдателнп,  н.   п.  киКен-ка,  иечен-кс 
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ж)  Од  имена  прилагателни,  н.  н. 
бијел-ка  плос-ка) 


Јалов-ка 

матор-ка 

плав-ка 


црњ-ка 
шар-ка. 


пљос-кај 
ран-ка  I 
рањ-ка 

з)  Од  имена  бројителни,  које  понајвише  значе  бурад,  н.  п. 

двој-ка  осмор-ка  трој-ка 

деветор-ка  петор-ка  четвор-ка 

десетор-ка  седмор-ка  шестор-ка. 

и)  Еоје  пред  ка  имају  још  какав  слог,  и  то : 

а)  аљ  (од  глагола),  н.  п. 

воз-аљка  навиј-аљка 

дуд-аљка  обрт-аљка 

пис-аљка 

прд-аљка 


ма-аљка  ( 
м-аљка  ( 
мет-аљка 


пу-аљка 


сад-аљка 

свир-аљка 

сказ-аљка 

стрц-аљка 

чагрт-аљка. 


јЗ)  уш,  н.  п.  ваљ-ушка,   виљ-ушка,  иер-ушка. 
у)  ав,  н.  п.  мирис-авка  (да  није  одмирисавЦ,  служ-авка. 
Љуљ-ашка  ,     тоциљ-ајка ,    шив-атка   и    вој-ска    немају 
друштва. 


51 


3-5)   ИКА. 


а)  На  само  ина,  н.  п. 


авт-ика  ( 

апти-ка( 

бедр-ика 

бун-ика 

варен-ика 

влад-ика 

врљ-ика 

водњ-ика 

девер-ика 

жест-ика 

жубор-ика 

зелен-ика 

јас-ика 

јел-ика 

ГРАМАТ.    И    НОЛЕМ.    СПИСИ    В. 


кар-ика 

кеч-ика 

клокоч-ика 

комон-ика 

конопљ-ика 

мљеч-ика 

мот-ика 

окрај-ика 

омор-ика 

оштр-ика 

пантљ-ика 

панр-ика 

перун-ика 

пиљц-ика 


сваст-ика 

срч-ика 

стрњ-ика 

тамјан-ика  ) 

тамњан-ика  [ 

тамљан-ика  ј 

цавар-ика 

црвен-ика 

чемер-ика 

шаврањ-ика 

шешар-ика 

шиндр-ика 

шупљ-ика. 


21 
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Међу  ове  ријечн  иде  и  титр-ежа,  прем  да  има  е  пред  ика. 

54  б)  На  љина,  н.  п.  алат-љика,   ват-љика,    иаират-љика, 

треиет-љика. 


а)  На  чисто  ача, 
и  од  глагола,  н.  п. 

ајк-ача 

алап-ача 

арлак-ача 

бркљ-ача 

варј-ача 

вељ-ача  ) 

авељ-ача ! 

овељ-ачај 

врт-ача 

греб-ача  | 

огреб-ачај 

гужв-ача 

дрљ-ача 

запињ-ача 

зуб-ача 

испир-ача 

јечм-ача 

карик-ача 

кењ-ача 


36)  АЧА. 

понајвише   од  имена    суштествителни 


киЈ-ача 

коњув-ача 

копљ-ача 

котл-ача 

крављ-ача 

крив-ача 

крк-ача 

крм-ача 

кул-ача 

кум-ача 

кутл-ача 

мисир-ача 

назув-ача 

натег-ача 

обар-ача 

обув-ача 

пасј-ача 

пламењ-ача 

плетив-ача 


иљуск-ача 

иовез-ача 

повраз-ача 

подгрљ-ача 

покрив-ача 

превнј-ача 

прег-ача  | 

опрег-ачај 

простир-ача 

ртм-ача 

савиј-ача 

сапињ-ача 

сјемењ-ача 

сув-ача 

сумпор-ача 

тјемењ-ача 

ћелуп-ача. 


55 


Прат-љача  има  љ  пред  ача. 

б)  Које  пред  ача  имају  још  какав  слог  или  слово,  и  то: 

а)  њ  (од  прилагателни  имена,  производени  са  ии  или 
њи),  н.  п. 

бујадњ-ача  метерижњ-ача 

верижњ-ача  обравњ-ача } 

вечерњ-ача  обрамњ-ачај 

зорњ-ача  опирњ-ача 

јагодњ-ача  папратњ-ача 

корњ-ача  сламњ-ача 

кровњ-ача  упртњ-ача 

ладњ-ача  џигерњ-ача. 
лубњ-ача 
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3)  ењ  (од  прилагателни  имена,  произведени  са  ен  или 
ени),  н.  п. 


вјетрењ-ача 

дрвењ-ача 

јечмењ-ача 


кичмењ-ача 
литрењ-ача 
папрењ-ача 


пртењ-ача 
ртењ-ача. 


у)  ов  (од  прилагателни  иосвојителни  пмена),  н.  п. 

илов-ача  паљиков-ача 

јабуков-ача  петков-ача 

комов-ача  прутов-ача. 
луков-ача 

У  овај  ред  пду  ријечи  од  различнога   дрвепа,  које  значе  56 
батину  од  оног  дрвета,  н.  и.  буковача,  брезовача,  глоговача, 
љесковача,  церовача,  и  т.  д. 


ЊА. 


а)  На  само  ња,  и  то: 

а)  Од  глагола,  и  значе  њиов  посао,  н.  п. 


гат-ња 

грд-ња 

загаж-ња 

ит-ња 

клад-ња  | 

склад-ња { 

коп-ња 

љут-ња 

мијеш-ња 

мраж-ња 

мрж-ња 

/Ј)  Од  различни 
виш-ња 
глав-ња 
крош-ње 

б)  На  ања,  н.  п. 
болез-ања 
коп-ања 
котоб-ања 
помаг-ања 


мут-ња 

нош-ња 

паж-ња 

пат-ња 

плаш-ња 

потуц-ња 

ират-ња 

прекрет-ња 

прж-ња 

пријет-ња 

прош-ња 


рад-ња 

ред-ња 

спп-ња 

скит-ња 

слут-ња 

смет-ња 

спрд-ња 

срд-ња 

тиш-ња 

шет-ња. 


риЈечи  и  различног  значења, 
лабр-ња  цреп-ња 

треш-ња )  чатр-ња 

цреш-ња|  шлак-ња. 


пут-ања 
чоб-ања 
џог-ања. 


н.  п. 


57 
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в)  На  иња,  и  то: 

а)  Од  различни  ријечи  и  различног  значења, 


н.  п. 


авет-иња 

брек-иња 

врушк-иња 

глог-иња 

дуд-иња 

живот-иња 


кук-иња 

леи-иња 

лот-иња 

мек-иње 

милост-иња 

проклет-иња 


нуст-иња 
свет-иња 
чек-иња 
шерп-иња. 


/3)  Од  имена  мушки,  која  се  понајвише    свршују    на 
ак,  н.  п. 


Бошњак-иња 

Вла-иња 

Грк-иња 

дивљак-иња 

кнег-иња 


мишЈак-иња 

момк-иња 

омак-иња 

просјак-иња 

простак-иња 


роо-иња 

седмак-иња 

трећак-иња 

шестак-иња 

шијак-иња. 


у)  Од  имена  женски,  произведени  с  ка  (прем    да    се 
ђекоја  и  не  говоре  сама),  н.  и. 


атк-иња 

бољарк-иња 

дворк-иња 

дојк-иња 

загорк-иња 

Земунк-иња 

Маџарк-иња 

Мисирк-иња 

Митровк-иња 


неротк-иња 

орјатк-иња 

Осјечк-иња 

паорк-иња 

Пожешк-иња 

прпсојк-иња 

слушк-иња 

Сремк-иња 

Српк-иња  и  т.  д. 


д)  Која    пред    иња   имају    от,    н.  м.  бос-отиња,  гол- 
отиња,  жив-отипа,  сир-отиња,  сув-отгсња. 

г)  На  оња,  које  показују  људе  и  друге   животиње    му- 
шкога  рода,  н. 


II. 

брк-оња 

гал-оња 

глав-оња 

глув-оња 

дуг-оња 

красг-оња 


крил-оња 

кус-оња 

лит-оња 

мац-оња 

мед-оња 

млит-оња 


мрк-оња 

нос-оња 

Рад-оња 

рог-оња 

трб-оња 

шар-оња. 
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38)  ВА. 

-а)  На  само  ва,  и  то  : 

а)  Од  коријена  (различног  значења),  н.  п. 


оак-ва 

дрет-ва 

ост-ве 

бач-ва 

зук-ва 

ош-ве 

блит-ва 

јетр-ва 

рач-ве 

брад-ва 

лет-ва 

рдак-ва  | 

бреск-ва ) 

лок-ва 

ротк-ва  ј 

праск-ва ) 

мар-ва 

свекр-ва 

броск-ва 

Мач-ва 

смок-ва 

бук-ва 

мрк-ва 

тик-ва 

груд-ва 

ноздр-ва 

ут-ва 

гуж-ва 

обр-ва 

црк-ва. 

59 


/3)  Од  глагола,  н.  п.  брит-ва,  жет-ва,  клет-ва,  заклет-ва, 
шлит-ва,  стат-ва. 

б)  На  ава  (од  глагола),  н.  п.  држ-ава,  мељ-ава. 

в)  На  њава  (од  глагола),  н.  п.  гуд-њава,  кук-њава,  иуц- 
<њава,  туж-њава.  тут-њава. 

Међу  ове  ријечи  иде  и  грмљава,  само  што  се  н  због  м 
претворило  у  љ. 

39)  ЉА. 

а)  На  само  ља  (различног  значења),  н.  п. 

баг-ља  зуб-ља  рок-ља 

бад-љи  кап-ља  саб-ља 

брк-ља  караб-ље  таб-ља 

гад-ље  коноп-ља  чак-ља  «*> 

граб-ље  крп-ља  чап-ља 

дроп-ља  мак-ља  шик-ља. 

дуп-ља  пет-ља 

зем-ља  рак-ље 

б)  На  иља,  од  глагола,  и  значе  жену,  која  што  ради,  н.  п. 

бјел-иља  дој-иља  род-иља      ) 

вез-иља  пер-иља  пород-иља.  | 

дад-иља  плет-иља 

Међу  ове  ријечи  по  значењу  иде  и  гребенаља,  ираља  и 
ткаља ;  али  су  оне  произведене  од  давно  прошавшега  времена. 


32*5  ГЛЛННА    СВРШИВАЊА    СУШТЕСТВИТЕЛНИ    И    ПРИЛАГАТ.    ИМЕНА 

в)  Н&уља  (од  различни  ријечи  и  различног  значења),  н.  п. 

амб-уља  мац-уља  сив-уља 

бак-уља  мрк-у.ва  смук-уља 

бик-уље  озимк-уља  Срб-уља 

буџ-уља  орд-уља  тург-уља 

граб-уље  паст-уља  цвјет-ул.а 

грот-уља  |  па-уља  цед-уља 

гронт-уља  |  плав-уља  цреп-уља 

јег-уља  прут-уља  чам-уља 

кош-уља  рис-уља  џак-уља 

крб-уља  рог-уље  шар-уља. 

кус-уља  рос-уља 

61  40)    БА. 

а)  На  само  ба  од  глагола,  које  значе  њпов  посао,  и  то: 
а)  Од  садашњег  времепа,  н.  п. 


оер-оа 

жур-оа 

свад-оа 

бор-ба 

мо-ба   { 

свједоџ-ба 

гоз-ба 

мол-ба( 

сео-ба 

Дијо-ба| 

наред-ба^ 

служ-ба 

део-ба  ( 

уред-ба   ( 

труд-ба 

друж-ба 

погод-ба 

туж-ба. 

<2 


р)  Од  наклоненија  неопредјељенога  (но  т  пред  б  пре- 
твори  се  у  д),  н.  п. 

возид-ба  компд-ба  прашид-ба 

гулид-ба  косид-ба  просид-ба 

женид-ба  крчид-ба  удад-ба. 

Међу   ове   ријечи    иде  и   везидба  и  вршидба,    прем  да 
нијесу  са  свим  по  правилу  произведене. 

б)  На  оба,  н.  п.  грд-оба,  зл-оба,  руг-оба,  тег-оба. 

41)  ОТА. 

(Понајвише  од  прилагателни  пмена) 

глув-ота  добр-ота  мудр-ота 

гриј-ота)  крас-ота  њем-ота 

гре-ота  I  љеп-ота  прост-ота 

див-ота  мек-ота  раб-ота 
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сир-ота  чист-ота     }  шљеп-ота  ( 

срам-ота  нечист-отај  сљеп-ота. ) 

стра-ота 

Овако  се  у  нас  свршује  и  субота  и  према  њој    произ- 
ведена  бубота. 


бјесн-оћа 

бљед-оћа 

вредн-оћа 

врл-оћа 

врсн-оћа 

глув-оћа 


42)  ОЋА. 

(Од  прилагателни  имена) 
груб-оћа  бс 

зл-оћа 
јеФтин-оћа 
кратк-оћа 
ладн-оћа 
мирн-оћа 


ром-оћа 

сам-оћа 

скуп-оћа 

стидн-оћа 

чист-оћа      | 

нечист-оћа.{ 


43)  ост. 
(Од  имена  прилагателни) 


иезазлен-ост 

безгрјешн-ост 

вјерн-ост 

дужн-ост 

жал-ост 

задовољн-ост 

ит-ост  ( 

ит-ошт( 

итр-ост 

кратк-ост 

крот-ост 

лијен-ост 

луд-ост 

љупк-ост 

мил-ост     ) 

немил-ост( 

млад-ост 

мудр-ост 

(Понајвише 

брашн-ара 

бук-ара 

волуј-ара 


нагл-ост 

немарљив-ост 

немарн-ост 

округл-ост 

пак-ост 

побожн-ост 

покорн-ост 

непокорн-ост 

рабр-ост 

рад-ост 

сигурн-ост 

сјајн-ост 

слаб-ост 

слад-ост 

стар-ост 

танк-ост 

трул-ост 

упорн-ост. 

44)   АРА. 

од  суштествителни    имена) 


врач-ара 

вретен-ара 

гат-ара 


глув-ара 
грнч-ара 
дашч-ара 
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звон-ара 

јај-ара 

кам-ара 

кач-ара 

кашич-ара 

воз-ара 

колач-ара 

комад-ара 

кош-ара 

кришк-ара 

купус-ара 

лопат-ара 


оа-ура 

баб-ура 

глав-ура 

гуд-ура 

ђевојч-ура 


манд-ара 

муз-ара 

ом-ара 

пив-ара 

полож-ара 

помиј-ара 

поточ-ара 

пу-ара 

пу-аре 

пуст-ара 

ред-ара 

свил-ара 

45)  УРА. 

клис-ура 

кож-ура 

куст-ура 

линд-ура 

луб-ура 


сол-ара 

страж-ара 

танд-ара 

ужин-ара 

уштипч-ара 

чаич-ара 

туп-ара 

џаг-ара 

штен-ара 

шуб-ара 

шуљк-ара. 


манг-ура 

поск-ура 

саћ-ура 

ча-ура 

чут-ура. 


Код  ови  ријечи  могу  се  споменути  колотуре  и  калаштура. 

46)  УША. 

а)  Од  различни  ријечи,  а  особито  од  имена  суштестви- 
телни  и  прилагателни,  н.  н. 


ајгир-уша 

алат-уша 

Бошњак-уша 

говедар-уша 

дор-уша 

ђевер-уша 

ђог-уша 


крк-уша 

мек-уша 

мрк-уша 

оскор-уша 

пјеск-уша 

просјак-уша 

простак-уша 


самар-уша 

сељак-уша 

солдат-уша 

так-уша 

Турк-уша. 


б)  Од  глагола,  н.  п. 


.>.; 


блебет-уша 
крекет-уша 
намиг-уша 
опар-уша 


луд-аЈа 
мјеш-аја 


поклаи-уша 
преврат-уша 
провиј-уша 
развар-уша 

47)  АЈА. 

ом-аја 
пер-аја 


ред-уша 
торок-уша. 


сирњ-аја 
шурн-аја. 
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48)    ИЈА. 

а)  Различнога  значења  (понајвише  од  туђи  ријечи),  н.  п. 

луш-ија  роб-ија 

маз-ија  рушп-ија 

мајстор-ија 

недођ-пја 

низ-ија 

нур-ија 

оран-ија 

пит-ије 

пом-ије 

провал-ија 

пришпђелд-ија 

пуста-ија 

рак-ија 

Међу  ове  ријечи  иду  и  имена  (Турска)    различни    мај- 
стора,   н.  п.  тергија,  Курчија  и  т.  д. 

б)  Које  значе  каку  службу,  н.  п.  каиетан-ија,  каилар-ија, 
офиц-ија,    иандур-ија,  чоо~ан-ија. 

в)  Које  значе  млоштво  људи  од  какога  рода  или  реда, 
и  то  : 

а)  Од  мушки  имена,  н.  п. 


арт-ИЈа 

аџ-ија 

бал-ија 

батал-ија 

боран-ија 

буд-ија 

гал-ија 

дад-ија 

ђакон-ија 

загар-ија 

зм-ија 

кут-ија 

лонц-ија 


син-иЈа 

спа-ија 

Срб-ија 

суд-ија 

трпезар-ија 

Турћ-ија 

цагр-ије 

чин-ија 

и 


т.  д. 


аЈдуч-иЈа 
Арап-ија 
аргат-ија 


катан-иЈа 

Маџар-ија 

поган-ија 


солдат-ија 

фрајкор-ија 

Циган-ија. 


/3)  Од  имена,  произведени  са  ад  (прем  да  се  ђекоја 
сама  и  не  говоре),  н.  п. 

Грчад-ија  Њемчад-ија  Србад-ија 

момчад-ија  иашчад-ија  Турад-ија 

Њемад-ија  пјешад-ија  Шокад-ија. 

Рекао  би  човек,  да  је  по  овим  ријечма   произведена   и 
Шумадија,  и  иоиадија. 

г)  Од  причастија  страдателнога,  н.    п.    иисан-ија,    ије- 
ван-ија. 

д)  Која  пред  ија  имају  ар  (као  да  су  од  мушки  имена. 
која  се  тако  свршују),  н.  п.  лагар-ије,  љекар-ија,  иетљар-ија. 
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ђ)  Која  пред  ија    имају  ац,  н.    п.  дац-ија,    играц-ија. 

67  49)   ЛИЈА. 

а)  (Од  Турскога  ли)  које  показују  човека  из  кога  мјеста, 
н.  п.  Веч-лија,  Будим-лија,  Видин-лија,  Восан-лија,  Мисир- 
лија,  Иовоиазар-лгсја  и  т.  д.  Све  се  оваке  ријечи  могу  и 
Српски  произвести  осим   Вечлија. 

б)  Различнога  значења,  н.  п. 

арач-лија  карик-лија  узвод-лија 

бат-лија  опак-лија  шувак-лија 

бук-лија  павта-лија  и  т.  д. 

занат-лпја  пошур-лија 

Међу  ове  ријечи  по  свршетку  иде  и  ђечур-лија  (од 
ђечура  —  прем  да  се  не  говори  —  као  ђевојчура,  бабура 
п  т.  д.). 

в)  Које  пред  лија  имају  ај,  н.  п.  брк-ајлија,  дуг-ајлија, 
нов-ајлија. 

50)   ЏИЈА  п  ЧИЈА. 

а)  џија  (од  Турскога  џи),  и  то : 

а)  Турске  ријечи,  н.  п.  алваџија,  анџија,  бадаваџија, 
бињаџија,  скелеџија  и  т.  д. 

68  /5)  По  Турски  произведене,  н.  п.  валџија,  говорџија, 
дуванџија,  иркожџија,  ироводаџија  (ировођаџија),  силеџија, 
четеџија. 

б)  чија  (од  Турскога  чи),  н.  п.  ашчија,  јасакчија,  јек- 
мекчија  и  т.  д.  По  овима  је  произведен  иорегачија  (који 
купи  иорезу). 


51)  АГА. 

вињ-ага 

преч-ага 

тој-ага. 

мреж-аге 

рњ-ага 

мутљ-ага 

рупч-ага 

52)  УГА. 

бјел-уга 

остр-уга 

чвор-уга 

зељ-уга 

пастр-уга 

шеврљ-уга 

јар-уга 

пол-уга 
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53)    НА. 

грив-на 

сестрич-на 

Уј-на 

дув-на 

стри-на 

ус-на 

оп-на 

тај-на 

54)  АНА. 

Пољана;  и  Турскеј  (и  по  Турски  произведене),  које  значе 
мјесто,  ђе  што  стоји  или  се  ради,  н.  п.  барутана,  (јумрукана, 
кавана,  кречана,  куглана,  мезилана,  г^иглана  и  т.  д. 

55)  УНА. 

ма-уна,  мор-уна,  сек-уна. 

56)  ДА. 

крив-да,  ирав-да,  неирав-да,  ељ-да,  газ-да,  уз-да,  жлијез- 
да,   звијез-да,  браз-да. 

57)  ОДА. 

госи-ода,  јаг-ода,  лоб-ода,  слоб-ода. 

58)  ЛА. 

иг-ла,  маг-ла,  мет-ла,  тес-ла,  гус-ле,  јас-ле. 


50)   ЛО. 

вес-ло 

мас-ло 

сед-ло 

грот-ло 

порек-ло      ) 

стао-ло 

део-ло 

подрпјет-ло  Ј 

тр-ло. 

лег-ло 

пруг-ло 

60)  АЛО,    ИЛО,    ЕЛО.  70 

(Од  глагола). 

а)  (Само  на  ало)  које  значе    онога,  који  што    чини    (и 
ооично  се  говоре  само  у  јед.  броју),  н.  п. 

бенет-ало  диз-ало 

бргљ-ало  дријем-ало 

буб-ало  измишљ-ало 

вик-ало  кас-ало 

гат-ало  кљуц-ало    ( 

дав-ало  кљуцк-алој 
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кок-ало  прич-ало 

куц-ало   |  таљизг-ало 

куцк-алој  турч-ало 

наклап-ало  узим-ало 

приклап-ало  чангриз-ало 
приповијед-ало  и  т.  д. 

б)  Које  значе  ствар,  којом  се  (или  која)  што  ради,  и  то: 
а)  На  ало,    н.  п. 

вјеш-ала  кус-ало  р-ало 

грн-ало  лаг-ала  црт-ало 

гуд-ало  му.Б-ало  чек-ало  ( 

држ-ало  оглед-ало  чект-ало  I 

клеп-ало  пјев-ало  шиб-ало. 

крч-ало  пробад-ало 

71  Међу  ове  ријечи  иде  по  свршетку  и  стои-ало  (од  стоиа) 
и  буб-ало  (од  бубрег). 

/5)  На  ило,  н.  п. 

б-ило  маст-ило  румен-ило 

бјел-ило  мотов-ило  страш-ило 

бјесн-ило  мртв-ило  твор-ило 

вран-ило  нос-ила  цјед-ило 

врат-ило  плаветн-ило  црвен-ило 

жар-ило  плав-ило  црн-ило 

жут-ило  прав-ило  ш-ило. 

Мотовгсло  је  састављено  од  мотам  и  вијем.  Међу  ове 
ријечи  иду  и  чудила,  чему  се  чуди ;  такођер  (по  свршивању) 
и  брдила,  варзило,  огпило  и  оцило,  које  нијесу  од   глагола. 

в)  Које  значе  мјесто,  ђе  се  што  радц,  и  то: 

а)  На  ало,  н.  п.  бад-ало,  дружич-ало  (ружич-ало), 
сјед-ало,  цјеи-ало.  Може  бити  да  међу  ове  рпјечп  иде  и  лег-ло 
(од  легаоЦ. 

72  /3)  На  ило,  н.  п. 

бјел-ило  моч-ило  раст-ило 

јагњ-ило  пер-ило  сол-ило. 

кл-ило  ран-ило 

у)  На  ело,  н.  п.  врело,  ирело,  сијело. 
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г)  Које  значе  оно,  што  је  урађено,  пди  се  ради,  н.  п. 

ђело  |  одијело)         опијело 

дјело  |  одело    )        пило 

дело  |  јело  мет-ало. 


61)  ство. 

а)  Без  п    кака  пзузимања  (од 

богомољ-ство 

везир-ство 

врагол-ство 

доброчин-ство 

ђавол-ство 

ђевер-ство 

задовољ-ство 

злочин-ство 

пгуман-ство 

јаран-ство 

калуђер-ство 

кум-ство 

лаком-ство 

лукав-ство 

прпјатељ-ство     [ 

непријатељ-ство  | 


различнп  рпјечп),  н.  н. 

ппјан-ство[ 

пјан-ство  | 

побратим-ство 

поглавар-ство 

познан-ство 

покућ-ство 

поочим-ство 

посестрим-ство 

старјешпн-ство 

сужањ-ство 

трој-ство 

ћесар-ство 

цар-ство 

и  т.  д. 


те 


б)  У  овакпм  пменима,  пропзведеним  од  рпјечи,  које  се 
свршују  на  д  или  т,  често  се  у  говору  изостављају  ова  оба 
слова  (д  и  т),  н.  п. 

п 


оогат-ство 

брат-ство 

војвод-ство 

господ-ство 

људ-ство 

проклет-ство 

старосват-ство 


иога-ство 

бра-ство 

војво-ство 

госпо-ство 

љу-ство 

прокле-ство 

старосва-ство. 


в)  Које  се  ријечи  свршују  на  г,  з,  к,  ц,  или  а  мјесто 
ах,  у  оније  се  по  обичају  претвори  г  и  з  у  ж,  к  и  ц  у  ч, 
а  послије  а  (мјесто  х)  изиђе  ш;  али  се  даље  овака  имена 
од  њи  производе  двојако: 
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а)  У  ђекоји  мјесто  свакога  од  поменути  слова  на  крају 
дође  ш,  а  у  производноме  слогу  с  се  слабо  чује.  него  само 
тво,  н.  п. 

друштво  мјесто  друж-ство 

74  јунаштво  —  јунач-ство 

кнештво  —  кнеж-ство 

млоштво  —  млож-ство 

момаштво  —  момач-ство 

сиромаштво  —  сиромаш-ство 

старјештво  —  старјеш-ство. 

/3)  У  ђекоји  се  пак  пред  ство  уметне  ан,  н.  п. 

Бож-ан-ство  рож-ан-ство 

велич-ан-ство  свједоч-ан-ство 

отач-ан-ство  човеч-ан-ство. 

Тако  је  у  чудество  (од  чудо)  уметнуто  е  (ако  није  од 
чудесаЦ. 

г)  У  ђекоји  се  имена  производе  од  прилагателни  по- 
својителни,  н.  п.  братин-ство,  краљев-ство,  материн-ство,  очин- 
ство,  иоиов-ство.  Братимство  је  од  братим  (као  иобратим). 
прем  да  се  само  не  говори. 

62)  иво. 

(Од  глагола,  и  значе  ствари,    које  се  раде ,    или   којима    се 

што  ради). 

плет-иво 
пред-иво 
сјеч-иво 
тец-иво. 

Међу  ове  ријечи  иде  и  јагњиво;  а  по  производу  и  со- 
чиво ;  кољиво  је  Грчки  коХХу^оу  ;  а  Дерчиво  или  ће  бити  са 
свим  Турска  ријеч,  или  од  Турске  произведена. 

63)   ово   п  ЕВО. 

(Имена  мјеста,  од  посвојителни   прилагателни  имена). 

а)  На  ово,  н.  п. 

Вид-ово  Гра-ово  Кос-ово 

Вир-ово  Жарк-ово  Крчаг-ово 


вар-пво 

мл-иво 

јест-ива 

нош-иво 

крес-иво 

пец-иво 

мељ-иво 

п-иво 
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Кутл-ово 
Поп-ово 

б)  На  ево,  н.  п. 

Барај-ево 
Бранич-ево 
Ваљ-ево 
Гуч-ево 


Пра-ово 
Стрм-ово 


Драгач-ево 
Киј-ево 
Кисиљ-ево 
Краљ-ево 


Так-ово 


и  т.  д. 


Мириј-ево 
Сарај-ево 
Црниљ-ево 

и  т.  д. 


Међу  ове  ријечи  по  свршивању   иде  и   брашанчево  (од 
брашанце)  и  крешево. 


64)   КО. 

а)  Различнога  значења,  н.  п. 

вин-ко  клуп-ко 

деч-ко  плач-ко 

зелен-ко  свој-ко 

б)  Љуцка  имена,  н.  п. 

Бош-ко  Здрав-ко 

Бран-ко  Љубин-ко 

Велич-ко  Мир-ко 

Вељ-ко  Рај-ко 

Жар-ко  Ран-ко 

Жив-ко  Слав-ко 


бабај-ко 
брај-ко. 


Срећ-ко 
Стан-ко 
Стој-ко 


и  т.  д. 


ораш-но 

брв-но 

влак-но 


65)  но. 

вој-но 
гув-но  { 
гум-ној 


плат-но 

стег-но 

сук-но. 


врет-ено,  кољ-ено. 


66)  ЕНО. 


67)  мо. 


пас-мо 
пис-мо 


плес-мо 
повјес-мо. 


68)    РО. 

бед-ро,  вед-ро,  јут-ро,  реб-ро,  среб-ро. 
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69)  0. 

а)  Која  значе  људе  или  животиње  мушкога  рода  (понај- 
впше  од  имена  прилагателни),  н.  п. 


оал-о 

ЖуЈ-0 

мрш-о 

брбл-о 

зељ-о 

муц-о 

брк-о 

згур-о 

риђ-о 

брњ-о 

злоћ-о 

рњ-о 

бур-о 

клемп-о 

ром-о 

глув-о 

КЛИЧ-0 

слин-о 

ГОЉ-0 

кљак-о 

спрем-о 

грив-о 

крез-о 

ћел-о 

губ-о 

крњ-о 

ћор-о 

гуш-о 

кушљ-о 

ћос-о 

Дор-о 

липс-о 

црњ-о 

дроњ-о 

маљ-о ) 

чуп-о. 

ЖИЛ-0 

мањ-о  ( 

б)  Од  непознати  (мени)  ријечи :  баб-о,  Как-о,  Кен-о,  цук-о, 
чик-о,  шврК-о. 

в)  С  којима  се  коме  ласка  и  тепа,  и  то: 

а)  Од  имена  мушки,  у  којима  се  читави  слогови  пред 
о  изостављају,  а  кашто  и  промјењују  са  свим,  н.  и. 

Нов-о  од  Новак 

Ник-о  —  Никола 

Игњ-о  —  Игњат 

Глиш-о  — ■  Глигорије 

Маш-о  —  Марко 

Ик-о  —  Илија 

Вуј-о  Вук 


Вас-о  ( 
Вак-оЈ 


Василије 


2Е1 


Јов-о 
Јоц 
Пер-о 
Пец-о 


:| 


Јован 
Петар 
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Срет-о )  ~ 

Среј-о  |  од  СРетен 

Гавр-о  | 

Гај-о  —  Гаврило  и  т.  д. 

Гач-о  ) 

ј)  Од  имена   суштествителни ,    у   којима   се  такођер 
слова  ђешто  изостављају  и  мијењају,  н.  п. 

79 


Бог-о 

ноп-о 

прот-о 

брајк-о ) 

брај-о   ! 

од  брат 

брац-о  ј 

ДУЈ-о 

—  дуовник  и 

г)  Од  имена  народније,  и  не  значе  умиљавање  и  ласкање, 
него  онако,  од  нрилике,  као  што  Нијемци  кажу  регКсшПф,  н.  п. 

Бошњ-о  од  Бошњак 

Вла-о  —  Вла 

Ер-о  —  Ерцеговац 

Срб-о  —  Срб,  Србин 

Тур-о  —  Турчин 

Циг-о  Циганин 

Цинц-о  —  Цинцар 

чов-о  —  човек. 

Сви  шест  редова  ови  ријечи  само  се  у  Ерцеговачком 
нарјечију  свршују  на  о,  а  у  осталима  (особито  у  Сремачком) 
на  а  (!),  н.  и.  бала  (прем  да  се  и  женска  ђекоја  не  могу 
друкчије  казати,  н.  п.  гуша,  муца  и  т.  д.),  баба,  Јова,  Јоца, 
иош  и  т.  д.  По  овој  разлици  у|  свршивању  међу  поменуте  «) 
ријечи  иде  и  Шваб-о,  прем  да  се  пијела  ријеч  у  значењу  од 
свију  њи  разликује. 

70)  ИШТЕ. 

а)  Од  имена  суштествителни,  и  то : 

а)  Еоје  знмче  мјесто,  ђе  је  што  било,  н.  п. 
бостан-иште  воденич-иште 

буњ-иште  град-иште 

ватр-иште  двор-иште 

вашар-иште  збор-иште 

ГРАМАТ     И    НОЛКМ.    СИИСИ    В.    СТ.    К.,    II.  22 
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игр-иште  панађур-иште 

јечм-иште  разбој-иште 

кононљ-иште  роткв-иште 

куђељ-иште  роч-иште 

кукуруз-иште  ри-иште 

купус-иште  руднич-иште 

кућ-иште  сел-иште 

лан-иште  стрн-иште 

лубенич-иште  суп-иште 

муар-иште  ћетен-иште 

намастир-иште )  цркв-иште 

манастир-иштеј  шенич-иште 
огњ-иште  и  т.  д. 

Међу  ове  ријечи  иде  и  дан-иште  (ђе  се  дан   проводи), 

81  и  иландиште    (ђе;   се    иодне  —  иладне   —  проводи?).    Бу 
њиште  је  произведено  од  самога  коријена  (а  не  од  буњ-ак). 
Љетовиште  (ђе  се  љет}тје),   маковиште    (мјесто    мачиште),    и 
сиасовиште  (ђе  се  нразнује  сиасов  дан)  имају  ов  пред  иште. 

/3)  Које  значе  држак  од  чега,  н.  н.  кос-иште,  ости- 
иште;  саи-иште. 

у)  Различног  значењ-ц  н.  п.  дер-иште,  јер-иште,  ирт- 
иште,  сир-иште,  сукн-иште. 

б)  Од  глагола  (од  времена  давно  прошавшег),    п  значе 
такођер  мјесто,  ђе  се  што  радило,  н.  п. 

играл-иште  рвал-иште 

пјевал-иште  скакал-иште. 

потркал-иште 

Међу  ове  ријечи  иде  (по  производу)  и  сметл-иште. 

71)  ЧЕ. 

(оначе  ђецу  какога  народа,  или  младе  или  без   разлике 

82  рода  и  старости  живо|тиње,  и  у  род.,  дат.,  твор.  и  сказ.  јед. 
броја  добијају  нред  посљедњим  самогласним  словом  т,  а  у 
значењу  млож.  броја  постају  сабпрателна  женскога  рода  на  <(,т) 

а)  У  који  је  читаво  че  производпи  слог,  п.  п. 

Араи-че  Бачван-че  бисер-че 

Арнау-че  бивол-че  брав-че 

а-чс  Бијогра-че  Бугар-ме 
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оу-че 

кер-че 

прњавор-чс 

варош-че 

коњ-чс 

рон-чс 

гове-че 

кум-че 

р-че 

голуп-че 

Латин-чс 

свињ-че 

грађан-че 

мајмун-че 

сиро-че 

гурбе-че 

Маџар-че 

сом-че 

двого-че 

након-че 

срн-че 

дилбер-че 

недонош-че 

Срп-че 

ђавол-че 

одој-че 

стражар-че 

Ер-че 

парип-че 

Циган-че 

изме-че 

пастир-че 

Цинцар-че 

једин-че 

паун-че 

Чиву-че 

јелен-че 

паш-че 

чобан-че 

калуђер-че 

поп-чс 

Швап-че. 

Живинче  је  од  живина,  а  марвинче  има  ин  пред  че.  — 
По  производу  и  склањању  у  јед.  броју  иду  међу  ове|  ријечи  вз 
неколика    имена    мртви  ствари,    н.    н.  аковче,  вртаљче  (фр- 
таљче),  ирамче. 

б)  У  којима  јс  ч  из  пређашње  ријечи   (од  к  или  од  ц)\ 
пак  се  само  е  дода,  н.  н. 

Грч-с  Нијемч-е  тежач-е 

гушч-е  озимч-е  ћурч-е 

ђач-е  насторч-е  унуч-е 

ђевојч-е  пач-е  шишач-е 

клупч-е  иловч-е  Шокч-с. 

мач-е  |ј  рањенич-е 

момч-е  самоуч-е 


72)  Е. 

Будући  да  има  ријечи  произведени  са  самим  е,  које  су 
у  значењу  и  у  склањању  не  само  једнаке  између  себе,  него 
налик  са  свим  и  на  ове,  о  којима  је  сад  говорено;  зато  се 
и  оне  ево  овђе  одма  додају : 

а)  Које  у  склањању  у  јед,  броју  добијају  т,  и  то : 

а)  Које  значе  младе  или  без    разлике    рода    и  раста 
животиње,  па  у   млож.|    броју    постају    сабирателна    другога  м 
рода,  н.  п. 

22* 
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близн-е 

јун-е 

пил-е 

вижл-е 

кљус-е 

прас-е 

Влаш-е 

коиил-е 

тел-е 

ждријеб-е 

крм-е 

чељад-е 

звијер-е 

лан-е 

шиљеж-е 

јагњ-е) 

магар-е 

шпш-е 

јањ-е  | 

назим-е 

штен-е. 

јар-е 

ом-е 

/3)  (Готово  све    туђе)    које    значе  ствари   мртве,  нак 
имају  и  млож.  број  у  средњему  роду,  н.  н. 


грн-е 

јанунџ-е 

ћеб-е 

деб-е 

клемп-е 

шиш-е. 

дугм-е 

тан-е 

ис-е 

текн-е 

У  ред  ови  ријечи  иде  и  буре,  које  у  значењу  млож.  броја 
постаје  сабирателно  женскога  рода  {бурад)\  а  налик  је  на 
њи  и  јаје  (у  мл.  броју  јаја),  и  уже. 

б)  Које  значе  мртве  ствари,  или  само    имена    мислени 
85  ствари,  а  у  склања|њу  у  обадва   броја    добијају  н  пред  по- 
сљедњим  самогласним  словом,  н.  п. 


брем-е 
вим-е 
вријем-е) 
врем-е    ) 


им-е        | 
презим-е; 
плем-е 
рам-е 


СЈем-е 
тјем-е 
шљем-е  ( 
сљем-е.  ( 


73)  ЈЕ. 

а)  Које  значе  сабирателна  имена   (понајвише  од  имена 
мушкога  и  женског  рода),  н.  п. 


оор-Је 

клас-Је 

пер-Је 

глож-је 

лоз-је 

обруч-је 

ивер-је 

мрамор-је 

чапур-је 

јавор-је 

ораш-је 

још-је 

ос-је 

Јелашје  (ако  је  од  јела)  има  аш  пред  је. 

б)    Сложене,    понајвише  од  предлога  и  од  имена  суште- 
ствителни,  н.  п. 
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Забреж-је  ограш-је  Потис-је 

загор-је  оруж-је  Поцер-је 

Међулуж-је  подгор-је  примор-је 

навеч-је  нодјаж-је  прозор-је 

налич-Је  поднож-је  стобор-је 

наруч-је  подруч-је  уздар-је.  вв 

обиљеж-је  подуш-је 

облуч-је  појутар-је 

Које  су  ријечи  овако  произведене  од  имена,  која  се  свр- 
шују  на  д,  т,  л,  и  н,  у  онима  се  ј  с  поменутим  словима 
слије,  те  постане  ђ  од  д,  &  од  т,  љ  од  л,  а  п  од  н,  н.  п. 

а)  Сабирателна : 

влаћ-е  кољ-е  прстењ-е 

грожђ-е  комађ-е  прућ-е 

грумењ-е  коријењ-е  саћ-е 

јасењ-е  кремењ-е  трњ-е 

камењ-е  лишћ-е  труњ-е 

кестењ-е  прамењ-е  цвијећ-е. 

клијењ-е  прошћ-е 

У  овај  ред  иду  и  ове  ријечи:  дрвеКе  (од  дрвета),  ли- 
јешЛе   (од  лијеска),  и  тријешће   (од  треска). 

/5)  Од  имена  сложени  : 

забрђ-е  окриљ-е  прекоруђ-е 

залађ-е  побрђ-е  премаљећ-е 

запруђ-е  поврћ-е  причешћ-е 

зачељ-е  подрињ-е  ирољећ-е 

насељ-е  нокућ-е  раскршћ-е. 

ождријељ-е  прекодрињ-е 

у)  Различног  значења  (које  се  у    Славенском  језику,  87 
као  и  поменуте  све,  свршују  на  ге) : 

биљ-е  зељ-е  сванућ-е 

босиљ-е  ињ-е  смиљ-е 

весељ-е  ковиљ-е  тренућ-е 

воћ-е  миљ-е  уљ-е 

гвожђ-е  пић-е  ушћ-е. 

У  овај  ред  по  свршивању  иду  ријечи  од  свију  несавр- 
шителни  глагола,  које  се  производе  од  причастија  страдател- 
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пога,  додавши  е  и  претворипши  н  у  њ,  п.  п.  шсање,  ко- 
иање,  закоиавање,  вођење,  љубљење,  слављење  и  т.  д.  Неколико 
оваки  ријечи  има  и  од  савршителни  глагола,  п.  п. 

вјенчањ-е  поуздањ-е 

допуштењ-е  поштењ-е 

заклањ-с  преображењ-с 

крштењ-е  (  саздањ-е 

кршћењ-е)  створењ-е 

опроштењ-е  чувењ-е. 
постањ-е 

Међу  ове  ријечи  иде  и  зламење,  прем  да  је  ненравилно 
произведено. 

88  Које  су  пак  од  ријечи,  које  се  свршују   на  б,  в,  м,  а, 
у  онима  сс  ј  претвори  у  љ,  н.  п. 

а)  Сабирателна :  голуб-ље,  гроб-ље ,  роб-ље,  дрв-ље, 
снои-ље.  Угљевље  је  (мјесто  угље)  од  угаљ,  као  и  зрневље 
(мјесто  зрње)  од  зрно ! 

/3)  Сложене :  безум-ље,  зарукав-ље ,  иодунав-ље,  ио- 
здрав-ље,  иосав-ље,  узглав-ље. 

у)  Различиог  значења :  здрав-ље,  кои-ље,  умље.  Би- 
чаље  и  држаље  са  свим  су  нротив  правила  добили  аљ. 

74)  ИЈЕ. 

богојављен-ије  ноучен-ије 

ваведен-ије  преображен-ије 

ваздијан-ије  ириказан-ије 

васкрсен-ије  спасеп-пје 

виђен-ије  сретен-ије 

ден-ије   |  усјекован-ије 

бден-ије(  пвјетонос-ије 

молен-ије  чатан-ије. 
обретен-ије 

89  75)  ИЊЕ. 

(Сабирателна  имена) 

женск-иње  мушк-иње 

јалов-иње  иашч-иње. 
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76)  це. 

а)  Различнога 

значења,  п.  п. 

бијо-це 
бјел-ан-це 

жуј-це 
жум-ан-це 

ср-це 
сун-це 

У  острице  (оштрице)    уметнуо  је  и  благогласија   ради. 

б)  Умалителна  од  имена  средњега  рода,  и  то: 

а)  На  само  це  (ионајвише  од  имена,  која  се  свршују 
на  о),  п.  п. 


вин-це 

крио-це 

пу-це 

вретен-це 

кољен-це 

сео-це 

грЂО-це 

мес-це 

сијен-це 

дрв-це 

мотовио-це 

слов-це. 

зрн-це 

неп-це 

јај-це 

пер-це 

Које  од  оваки  ријечи  имају  на  крају  два  полугласна 
слова  заједно,  у  они  се  уметне  а  међу  она  два  полугласна 
слова,    н.   п. 

бедар-це  јутар-це  ребар-це 

брашан-це  писам-це  сребар-це. 

дан-це  повјесам-це 

А  у  којима  је  на  крају  д  или  т,  у  онима  или  се~ова 
слова  (пред  ц)  изоставе,  као  н.  п.  иуце  (од  иуто) ;  или  се 
пред  цр  уметне  аш,  н.  п.  брдашце,  кориташце,  усташца. 
По  овом  се  правилу  благогласија  од  врата  каже  ератаоца 
(уметнуто  ао  само  да  т  и  ц  не  дођу  заједно ,  па  да  се  не 
говори  враца).  Од  сунце  каже  се  сунашце;  а  грлашце  је  од 
гргоце. 

/3)  Која  пред  це  имају  и  (од  имена,  која  се  свршују 
па  е),    н.  п. 

гвожђ-ице  прошћ-ице 

здрављ-ице  прућ-ице 

пољ-ице  •      цвијећ-ице. 

у)  Која  пред  це  добијају  ен  (с  дугачким  е  -е-)  или 
еш  (од  имена,  која  се  свршују  на  е  и  у  склањању  добијају 
г  или  н),  н.  п. 


■Л\  1 
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ипм-енце 

ждреб-енце 

јагњ-енце 

јар-енце 

нил-енце 

тел-енце 

тјем-енце 


или 


вим-ешце 

ждреб-ешце 

јагњ-ешце 

јар-ешце 

пил-ешце 

тел-ешце 

тјем-ешце  и  т.  д. 


77)    АД. 

(Сабирателна  имена,  женскога  рода,  од  ријечи,  назначсни 
под  бројем   71   и   72). 

Арапч-ад 

Арнауч-ад 

биволч-ад 


близн-ад 

Бугарч-ад 

варошч-ад 

Грч-ад 

Гурбеч-ад 

ждреб-ад 

јагњ-ад| 

јањ-ад  ( 

јар-ад 

јеленч-ад 

јун-ад 

кљус-ад 

конил-ад 

крм-ад 


куч-ад 

лан-ад 

Латиач-ад 

магар-ад 

мајмунч-ад 

мач-ад 

момч-ад 

назим-ад 

Њемч-ад 

озимч-ад 

ом-ад 

пастирч-ад 

насторч-ад 

паунч-ад 

пашч-ад 

пил-ад 

прас-ад 


прњанорч-ад 

ропч-ад 

сироч-ад 

сомч-ад 

Срнч-ад 

тел-ад 

Тур-ад 

ћур-ад 

унуч-ад 

Циганч-ад 

Цинцарч-ад 

чељ-&А, 

Чивуч-ад 

чобанч-ад 

Швапч-ад 

Шокч-ад 

штен-ад. 


Чељад  је,  против  правила,  од  чељ,  а  не  од  чељад-е. 


92  Осим  ови  произведени  суштествителни  имена  млога    су 

још  начињена  од  глагола,  и  то  двојако : 

а)  Од  самога  коријена,    од   кога  је    глагол  произведен, 
без  и  кака  настављања,  н.  п. 


град 

род 

јаз 

спомен 


од 


град-им 
род-им 
јаз-им 
спомен-ем 
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говор 

дијел 

доват 

број 

крој 

залог 

звекет 

лијек 

трк 

запис 

срез 


од 


говор-им 

дијел-им 

доват-им 

број-им 

крој-им 

залож-им 

звекећ-ем 

лијеч-им 

трч-им 

запиш-ем 

среж-ем  и  т.  д. 


У  произвођењу  оваки  ријечи  (као  и  у  самим  глаголима) 
често  се  мијењају  самогласна  слова,  а  особито  е  и  и  са  о  (као 
и  у  Грчком  Хдуод  од  Хеуо  и  т.  д.),  п.   п. 


бој 

гној 

повој 

плот 

извор 

рок 

оброк 

пророк 

понор 

сапон 

избор 

лог 
раздор 


од 


биј-ем 

гњиј-ем 

повиј-ем 

плет-ем 

извир-ем 

реч-ем 

обреч-ем 

прореч-ем 

понир-ем 

сапињ-ем 

избер-ем ) 

избир-амј 

леж-им 

раздер-ем  и  т. 
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Ђе  су  у  глаголу  два  или  три  полугласна  слова  на  крају, 
онђе  се  у  оваковим  ријечма  уметне  самогласно  слово  међу 
њи.  и  то : 

а)  а  (понајвише  непостојапо,  већ  ако  у  једносложним 
ријечма),  н.  п. 

од       бакћ-ем 


оакат 
брчак 
дркат 
надам 
насап 
расап 


брчк-ам 
дркт-им 
надм-ем 
насп-ем 
расп-ем 
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шапат 

зајам 

пајам 

ујам 

мраз 

свраб 


од 


шапћ-ем 

зајм-им 
најм-им 
ујм-им 
мрз-нем 
сврб-им  и  т. 


Д. 


Тако  је  постао  п  млаз  од  музем  (од  старине  млзем).  У 
овај  ред  иду  и  она  пмена  на  сак,  којије  су  посљедња  иолу- 
гласна  слова  у  глаголима  само  шт  (које  је  сродно  са  ск), 
или  и  шт  и  ск,  н.  п. 


врисак 
њисак 

нљесак 

пљусак 

/3)   о,   н.    II. 
прозор 
раздор 
уснор 
тор 

у)  и,  н.  и. 
вир 


од 


од 


од 


вришт-им 
њишт-им 
|  пљеск-ам  или 
)  пљешт-ем 
(пљуск-ам   или 
|  пљушт-им. 

прозр-ем 

раздр-ем 

успр-ем 

тр-ем  (?)  и  т.  д. 


вр-и. 


од 


У  који  је  глагола  од  старине  посљедње  нолугласно  слово 
х,  од  они  се  оваке  ријечи  свршују  на  ј,  н.   п. 

(зада-нем   (мјесто 
|задах-нем) 
|узда-нем  (мјесто 
јуздах-нем). 

Од  неколико  глагола  добиле  су  оваке  ријечи    на   крају 
в  мјесто  ј,  н.  и. 


задај 
уздај 


огрЈев 

усјев 

кров 

иокров 

шав 

ков 

тров 

прољев 


од 


огри]-ем 

усиј-ем 

криј-ем 

покриј-ем 

шиј-ем 

куј-ем 

труј-ем 

пролиј-ем 
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Може  бити  да  је  овако  негда  иостао  и  ров  од  ријем, 
али  се  данас  говори  и  ровим,  као  што  се  у  Ресави  може 
чути    п  ковем. 

6)  Овако  исто  од  корени  слова  у  глаголу,  али  с  до- 
датком  а,  н.   п. 


досад-а 

оград-а 

забав-а 

попар-а 

опал-а 

продај  -а 

УДај-а 

издај-а 

гриж-а 

дрек-а 

сјеч-а 

паш-а 

послуг-а 


од 


досад-им 

оград-им 

забав-им 

поиар-им 

опал-им 

продај-ем 

удај-ем 

издај-ем 

гриз-ем 

дреч-им 

сијеч-ем 

пас-ем 

послуж-им  и  т.  д. 


9в 


Као  што  је  мало  прнје  споменут  врисак  од  вришт-им 
и  т.  д.,  тако  је  и  овђе  вриска  од  вришт-им,  њиска  од  њишт- 
им,  ииска  од  иишт-им ;  а  као  што  је  онамо  задај,  тако  се 
и  овђе  говори  задаја.  — 


II.  ИМЕНА  СУШТЕСТВИТЕЛНА 

С  Л   0  Ж  Е  Н  А. 

а)  С  иредлозима.  Оваког.п  сложени  имена  и.ма  највише, 
зато  ћу  овђе  назначити  са  свакнм  предлогом  само  по  не- 
колика,  н.  п. 

без:   | 

беза :  ј  безобразник,  безазленост,  безаконик,  беспослица  и  т.  д. 

бес:  \ 

до :  добјеглица,,  довратник,  договор.  г, 

за:  загорје,,  зазубица,  заметак. 

из:\ 

ис 


извор,  пзјслица,  измјена,  псток,  искушеник,  исправа. 


мејју :  међудневица,   Међулужје. 
на :  набој,  навлака,  надница. 
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над\ 


надоиЈање,  надметање,   натпис,  натпиЈање. 
нат 

о:  огребло,  огрлица,  одијело. 

[  |   оброк,  обронак,  обданица,    опсјена,  опкоп. 

од:  ] 

)  одмет,  одметник,  откос. 
от:  ) 

иа:  пабирак,  паљетак,  парог,  парожак,  патока. 

ио:  поклон,  понуда,  побрђе. 

иод:  \         * 
" .      подбадач,  подвлачак,  подгорје,   потков,  потнала. 

11/01  .    I 

ира:  прабаба,  прађед,  праунук. 

ире:  пребјег,  преврата,  прегледалица. 

иред :   предговор. 

иреко :  прекодриње,  прекоморка. 

ири :  приговор,  прикумак,  приморје. 

иро :  пробирач,  провлак,  иродаја. 

раз : )         ^  . 

*     .     разбоЈ,  разговор,  распутица. 

7ј(10  •  Ј 

с: ) 

са:  \  свод,  смјеса,  сапињача,  саздање,  згода,  збјег,  зграда. 

з  •    ' 

су :    сукрвица ,    суложник,    сукнежица,    суродица,    сумрачје, 
сусњежица. 
98 У'  убој,  убрадач,  удаја,  удворица. 

УЈ'     узбрдица,  узвод,  уздарје,  ускрс,  усперак,  успор,  устока. 
ус.  | 

Међу  оваке  сложене  ријечи  иде  и  ваведеније,    ваздија- 
није,  и  васкрсеније  (васкрс). 

б)  С  нарјечијама,  и  то : 

а)  С  не,  н.  п.  неираеда,  немилост,    несреКа,    неири- 
јптељ,  несвјестица  и  т.  д. 

/3)  С  ни,  н.  п.  нидоклице,  нитков. 

у)  С  различним  другим,  која  значе  својство,  н.  п. 

брзо-плет  зло-памтило 

добро-твор  зло-рад 

драго-куп  зло-слут 

драго-љуб  зло-твор 

зло-гук  криво-клетник 
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стрмо-глеђа 
танко-нреља 
често-бродица. 


натраг-ођа 

около-чеи 

празно-слов 

в)    С  именима    ирилагателним    и    бројителним, 
највише  примају  о,  као  свезу  са  суштествителним, 

а)    ТЗе    имена    суштествителна   остају   онака 
су,    н.    II. 


КОЈа    110- 

и  то  : 
,    каква  99 


Бијо-град 

бјело-брк 

бјело-нога 

вино-вес 

Више-град 

воден-бика 

Вражо-грнци 

дво-гоче 

дуго-брађић 

зло-срећа 


једно-мјесечић 

криво-шија 

само-киселина 

свилен-гаћа 

седмо-крак 

сто-нога 

тро-међа 

чарно-ока) 

црно-ока  ј 

Цари-град. 


Међу  ове  ријечи  може    се    узети  и   Самоков,    самокрес, 
самораст,  самоук  и  самоуче. 

/5)  гБе  се  суштествително  име  производп,  н.  п. 


божо-гробац 

горњо-земац 

дво-ножац 

доњо-земац 

једно-главац 

ирво-женац 

пуно-оавац 

само-вољац 

Свето-горац 

Црно-горац 

црно-капац 

шесто-перац 

добро-срећник 


зло-срећник 

сто-кућанин 

добро-срећница 

зло-срећница 

пусто-сватица 

само-никлица 

тро-љетница 

горњо-земка 

доњо-земка 

тврдо-корка 

сто-кућанка 

жуто-вољка. 


100 


г)  С  глаголима,  или  управо  рећи ,  с  именима  суште- 
ствителним,  која  постају  од  глагола.  У  оваким  је  ријечма  о 
свуда  као  свеза  између  двије  сложене    ријечи : 

а)  Хе  се  у  ријечи,  поставшој  од  глагола,  ништа   не 
додаје,  н.  п. 


350 


ГЛЛКИ\     СВРШИВАЊА     I ТШПС1  ТШПК.ШИ     II     НГИ.1ЛГЛТ.     ИМЕНА 


вино-бој  крајо-бер  соло-тук 

вјетро-мет  крво-лок  сунцо-крст 

водо-нлав  кучко-дер  трно-кон 

врато-лом  мачко-дер  трно-мет 

врбо-пуц  мишо-мор  црво-точ 

класо-бер  пушко-мет  чанко-лиз 

кожо-дер  руко-вет  чело-пек 

коло-врат  руко-иис  чорбо-лок 

коло-маз  руко-сад  шако-пис 

котло-крп  славо-љуб  шипо-дер. 

Међу  ове  ријечи  иде  и  међед  (медјед)  и  медвед,  само 
што  немају  и  у  сриједн;  а  и  аџи-недомак  мора  се  међу 
њи  узети. 

рмјечи,  поставшој 


од  глагола,  додаје  на 
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/3)  Ђе  се  у 
крају  а,  н.  п. 

абро-ноша  коло-вођа  торбо-ноша 

бого-моља  љепо-шета  трбо-боља 

вјетро-гоња  месо-јеђе  уво-лажа) 

водо-ја.ка  младо-жења  уо-лажа  ј 

водо-ноша  моро-кваша  чабро-ноша 

водо-пија  рто-вођа  1пљепчо-вођа| 

главо-боља  ручко-ноша  сљепчо-вођа  / 

дрвођеља  срдо-боља  штето-чиња. 

Међу  ове  ријечи  иде  и  војвода  (и  војевода),  и  дангуба, 
само  што  немају  о  у  сриједи.  Младожења  је  од  имеиа  при- 
лагателног  и  од  глагола. 

у)  Ђе  је  на  крају  додат  читав    производни    слог    (у 
мушки  ац,  а  у  женсви  ица,  или  ина,  или  ка),   н.   п. 

бого-мољ-ац  штето-чин-ац 

бого-нос-ац  Бого-род-ица 

добро-чин-ац  вуко-јед-ина 

зло-чин-ац  градо-бит-ина 

крво-пил-ац  руко-твор-ина 

чудо-твор-ац  црво-точ-ина 

чутуро-исппл-ац  мишо-лов-ка. 
чутуро-твор-ац 

Крвоиилац  и  чутуроисиилац  су  од  времена  давно  нро- 
шавшега  као  н  старосиђелац   и    старосједилац,  у  којима   је 
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у  почетку  име  прилагајтелно,  као  и  у  староковка ;  а  градо-  т 
битина  је  од  наклоненија  неопредјељенога.  Гороиадник,  го- 
роиадница,  воловодница  и  остала  овака  имена  (на  ник  и  на 
ница)  произведена  су  од  прилагателни  имена,  састављени  од 
имена  суштествителни  и  од  глагола,  нрем  да  се  ђекоја  сама 
и  не  говоре. 

д)  С  глаголима  другога  и  трећег  спрезања,  наставивши 
име  суштествително  па  глагол  у  наклоненију  повелителном 
(оваке  се  ријечи  готово  све  држе  мало  за  смијешне  и  за 
шаљиве),  н.  п. 

буљи-ока  назови-брат 

виси-баба  назови-род 

вуци-батина  напни-гуша 

газн-блато  пеци-реп 

глади-брк  пири-ватра 

дери-гуша  пјеви-друг 

дражи-вашка  илачи-друг 

издери-лијеска  нлети-коса 

изједи-погача  илети-котарица 

исии-чутура  пржи-баба 

кажи-пут  пуни-шаке 

лети-пас  распи-кућа 

ломи-гора  сврзи-брада 

моли-бог  сврзи-слово  ,оз 

мрси-петка  трчи-лажа. 

надри-књига 

Пјевидруг  је  начињено  према  илачидруг;  а  у  буљиока 
је  на  крају  а  мјесто  о  због  женскога  рода.  На  ове  је  ријечи 
налик  незнабожац  само  по  том,  што  је  и  у  њему  из  почетка 
глагол ,  а  на  крају  суштествително  име ;  али  се  у  свему 
осталом  од  њи  врло  разликује. 

ђ)  С  другим   суштествителним  именима,  н.   н. 

вино-град  горо-цвеће 

вуко-длак  зимо-зелен. 

Сре дозимаи/  је  ироизведено  са  ац,  страмиутица  (од  страна 
ц  иут)  са  ица;  а  братучед  и  братучеда  имају  у  сриједи  /  (од 
дат.  падежа)  мјесто  о;  иолуока  такођерима/;  а  наџагбаба, 
иаумиеро,  сандалгаће  и  тутункеса  (дуванкеса)  немају  нншта. 
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III.  ИМЕНА  ПРИЛАГАТЕ<ЛИА 
ПР0И8В0ДНА. 


а)  С  непостојаним 

а)  На   само  ан: 

авлат-ан) 

алват-анЈ 

безбож-ан) 

нобож-ан  ј 

безвод-ан  | 

подвод-анј 

безглав-ан 

бездуш-ан 

безобраз-ан 

безум-ан 

берићет-ан 

бијес-ан 

бјесомуч-ан 

благодар-ан 

блат-ан 

бол-ан 

болест-ан  { 

болес-ан  } 

бриж-ан       | 

безбриж-анј 

буд-ан 

ваљат-ан 

вич-ан 

вјер-ан     1 

невјер-ан  ј 

влаж-ан 

власт-ан 

влас-ан 

вољ-ан 

довољ-ан 

задовољ-ан 

зловољ-ан 

невољ-ан 

повољ-ан 

самовољ-ан 


1)   АН. 

а,  и  то : 

н.   п. 

врлет-ан 

врст-ан 

врс-ан 

гад-ан 

глад-ан 

горопад-ан 

грд-ан 

греш-ан 

гријеш-ан 

грјеш-ан 

безгрјеш-ан 

гроз-ан 

дангуб-ан 

дволич-ан 

див-ан 

дивљач-ан 

дич-ан 

докол-ан 

досад-ан 

дроб-ан 

дуговјеч-ан 

дуж-ан 

ексич-ан 

жалост-ан| 

жалос-ан  ( 

жед-ан 

жељ~ан 

живот-ан 

жит-ан 

жуд-ан 

заборав-ан 

завјет-ан 

задруж-ан 

зазор-ан 

залуд-ан 


замаш-ан 

заод-ан 

заруч-ан 

згод-ан     ( 

незгод-ан) 

злат-ан 

злоб-ан 

злоћуд-ан 

изобил-ан 

имућ-ан 

инокос-ан 

пт-ан 

јав-ан 

јад-ан 

јакост-ан( 

јакос-ан  ј 

јас-ан 

јед-ан 

јед-ан 

језич-ан 

јемуж-ан  ( 

јомуж-ан{ 

јуж-ан 

квар-ан 

кив-ан 

киш-ан 

кож~ан 

коп-ан 

корист-ан  ( 

корис-ан  ј 

кочопер-ан 

крас-ан 

круп-ан 

крш-ан 

куж-ан 
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кукуруз-ан 

кураж-ан 

лад-ан 

лас-ан 

лач  ан 

лом-ан 

љубав-ан 

љубез-ан 

мамур-ан 

маст-ан  ( 

мас-ан  ј 

милокрв-ан 

милостив-ан 

мир-ан 

млијеч-ан 

могућ-ан 

моћ-ан     { 

немоћ-анј 

мочар-ан 

мрач-ан 

мрс-ан 

мут-ан 

муч-ан 

назад-ан 

назуб-ан 

наказ-ан 

напрас-ан 

напред-ан 

незгран-ан 

обич-ан     ) 

необич-ан) 

облапор-ан 

облач-ан 

одмор-ан  | 

умор-ан   ( 

окор-ан 

окрет-ан 

опор-ан 

оправ-ан     { 

преправ-анј 

ор-ан 

1ТАМДТ.    И  ПОЛЕМ.    СНИСИ    I!. 


осоч-ан 

отров-ан 

отуж-ан 

пакост-ан( 

пакос-ан  ј 

памет-ан 

памуч-ан 

плавет-ан 

плач-ан 

плос-ан  | 

пљос-ан  | 

подоб-ан 

поз-ан 

поклап-ан 

покор-ан     { 

непокор-анј 

полов-ан 

номам-ан 

понос-ан 

пост-ан{ 

иос-ан  | 

послуш-ан     ( 

непослуш-анЈ 

потреб-ан 

правед-ан 

праз-ан 

праш-ан 

прекор-ан 

пресрт-ан 

пријес-ан 

прилич-ан 

против-ан 

пустош-ан 

рав-ан 

радост-ан{ 

радос-ан  ј 

разговијет-ан 

разговор-ан 

различ-ан 

рогобат-ан 

рогоз-ан 

СТ     К.,    II. 


рос-ан 

руж-ап 

самрт-ан 

смрт-ан 

себич-ан 

сил-ан 

силодрц-ан 

сирот-ан 

сит-ан 

сјај-ан 

скерлет-ан 

слав-ан 

слам-ан 

слич-ан 

слобод-ан 

слож-ан 

смијеш-ан 

смјер-ан 

снаж-ан 

спрем-ан 

спрет-ан 

срам-ан 

срамот-ан 

срећ-ан 

срет-ан 

срод-ан 

сроч-ан 

стид-ан 

постид-ан 

страш-ан 

стрв-ан 

сувопар-ан 

сувот-ан 

суш-ан 

тав-ан  1 

там-ан  \ 

темељ-ан 

терет-ан 

тијес-ан 

тов-ан 

тријез-ан 
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трич-ан 

труд-ан 

туж-ан 

угод-ан 

неугод-ан 

удес-ан 

уљуд-ан 


ум-ан      | 

разум-анј 

умјет-ан 

упор-ан 

уред-ан 

уријез-ан 

цјелокуп-ан 


челич-ан 

чемер-ан 

чпл-ан 

чувар-ан 

шанат-ан 

шенич-ан 

шуврт-ан. 
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Ђекоја  се  од  оваки  прилагателни  имена  говоре  само  уз 
једно  суштествително  име  женскога  или  средњега  рода,  н.  п. 
младачна,  озимачна  и  стеона  крава ;  скозна  коза,  суждребна 
кобила,  суирасна  крмача,  сјањна  овца,  суштена  (суштен-на) 
кучка,  скотна  мачка,  рујно  и  рујевно  вино. 

@)  На  ован,  н.  п.  бун-ован,  буц-ован,  вил-ован,  гњец- 
ован,  дреМ-ован,  дрн-ован,  жир-ован,  стан-ован,  суд-ован.  На 
ове  је  ријечи  налик  и  уч-еван  и  недотуи-аван  (?). 

у)  На  ушан  (умалителна  ирилагателна  имена),  н.  н. 
лаг-ушан,   мај-угаан,  тан-ушан,  сиК-ушан. 

д)  На  ашан,  н.  п.  издашан,  иодашан,  несташан,  ио- 
иашан.  На  ове  је  налик  и  кол-ишан. 

е)  На  азан,  н.  п.  бој-азан,  небој-азан,   гој-азан. 
д)  На  ачан,  н.  п.  иробит-ачан,  иристуи-ачан. 

6)  С  постојаним  а,  н.  п. 


ваљ-ан 

лоЈ-ан 

срч-ан 

вошт-ан 

луч-ан 

тан-ан 

зељ-ан 

мек-ан 

тјешт-ан 

земљ-ан 

мес-ан 

трњ-ан 

зној-ан 

млађ-ан 

уз-ан 

клеч-ан 

новч-ан 

чо-ан    [ 

конопљ-ан 

рож-ан 

чош-анј 

кошт-ан 

сан-ан 

шајч-ан. 

лаг-ан 

сић-ан 

лађ-ан 

сњеж-ан 

2)    ЕН. 

а)  Од  различни  ријечи,  а  нонајвише  од  коријења",  н.  н. 

блаж-ен  мал-ен  трешт-ен 

зел-ен  рум-ен  црв-ен 

итл-ен  стрм-ен  црљ-ен 

мав-ен  студ-ен  шар-ен. 
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б)  Од  имена  суштествителни,  н.   п. 


оакр-ен 

безазл-ен 

брашн-ен 

ватр-ен 

вод-ен 

вун-ен 

гвозд-ен 

дрв-ен 


Јечм-ен 
кам-ен 

лан-ен 

лед-ен 

марв-ен 

масл-ен 

мед-ен 

огњ-ен 


пизм-ен 

плам-ен 

прос-ен 

свил-ен 

стакл-ен 

с\гкн-ен. 


Мислим,  да  овђе   иде  и  сребрн   (ђекоји    наши    и    пишу  ш 
сребрен,  али  ни  сами  тако  не  говоре). 

в)  Опет  од  суштествителни  имепа,  али  будући  да  значе 
као  неко  ирисвојаваж,  зато  се  усјечена  никад  не  унотреб- 
љавају,  него  с  додатком  и  (као  што  се  ђекоја  и  од  више 
поменути  употребљавају,  н.  п.  водена  крушка  —  гоајЈепд  —  и 
водена  тиква  —  533а)Хег=  — ),   н.  и. 

блитв-ени  клетв-ени  свадб-ени 

брадв-ени  молитв-ени  тикв-ени 

бритв-ени  пакл-ени  З^дадб-ени 

игл-ени  посл-ени  пркв-ени 

кав-ени  роткв-ени  чабр-ени. 

Ј  3)  АК. 

а)  С  непостојаним    а,  и  то  : 
а)  На  само  ан,  н.  п. 


ољут-ак 

брит-ак 

вит-ак 

вриш-ак 

гиб-ак 

глад-ак 

гор-ак 

жид-ак  | 

жит-ак  ј 


колич-ак 

крат-ак 

крот-ак 

љуб-ак 

млећ-ак 

мрз-ак 

нејач-ак 

низ-ак 

сниз-ак 


пит-ак 

нлит-ак 

ријед-ак 

склиз-ак 

слад-ак 

тан-ак 

теж-ак 

уз-ак. 


,3)  На  ачан  (умалителна  и  увеличителна),  н.  п. 
велик-ачак  слаб-ачак 

дуг-ачак  сув-ачак 

даг-ачак  уз-ачак. 

пун-ачак 

23' 
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у)  На  ецан  или  ечан,  н.  н.  ма-ецак  или  ма-ечак,  ома- 
ецак  или  ома-ечак. 

б)  С  ностојаним  а,  н.  н.   двој-ак,  једн-ак,   трој-ак. 


4)   АР. 

(С 

неиостојаним 

«) 

бист-ар 

јед-ар 

муд-ар 

вед-ар 

кад-ар 

ошт-ар 

доб-ар 

кашт-ар 

раб-ар. 

жуст-ар 

мок-ар 

ит-ар 

мод-ар 

5)  АВ. 


Ш 


а)  На  само  ав,  н.   п. 


аљк-ав 

Јектич-ав 

нрљ-ав 

бал-ав 

каљ-ав 

пуи-ав 

бљут-ав 

кил-ав 

рањ-ав 

богињ-ав 

клемп-ав 

рап-ав 

брашн-ав 

клиз-ав 

рђ-алз 

бур-ав 

клич-ав 

рит-ав 

варнич-аг. 

кломп-ав 

рњ-ав 

врљ-ав 

кљак-ав 

руњ-ав 

главнич-ав 

краст-ап 

рут-ав 

глиб-ав 

крв-ав 

слин-ав 

гњец-ав 

крж-ав 

теи-ав 

грб-ав 

кржљ-ав 

траљ-ав 

грознич-ав 

крњ-ав 

тран-ав 

гронич-ав 

кршљ-ав 

трич-ав 

губ-ав 

кудр-ав 

труњ-ав 

гур-ав 

кушљ-ав 

ћел-ав 

гут-ав 

лук-ав 

ћор-ав 

гуш-ав 

маљ-ав 

ћос-ав 

длак-ав 

метиљ-ав 

ћул-ав 

дрљ-ав 

мрас-ав 

уб-ав 

дроњ-ав 

мрш-ав 

ул-ав 

ег-ав 

мут-ав  { 

чађ-ав 

жил-ав 

муц-авј 

чип-ав 

жмир-ав 

осиич-ав 

чит-ав 

жур-ав 

пепељ-ав 

чул-ав 

зној-ав 

цјег-ав 

чуп-ав 
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шант-ав  шуг-ав  шуш-ав. 

шор-ав  шук-ав 

Истина  да  је  у  свима  овим  ријечма!  (осим  крвав)  а  без  ш 
гласоудара,  али  је  опет  свуда  постојано  осим  у  мртав. 

б)  Која  пред  ав  имају  друге   (различне)    слогове,  н.  п. 

гол-ишав  кошт-уњав 

гол-уждрав  крут-уљав 

гољ-уждрав  сув-оњав. 
гол-ушав 


6)  дт. 


а)  На  само  ат,  н.  п. 


кљун-ат 

плећ-ат 

кос-ат 

прс-ат 

крил-ат 

реп-ат 

крст-ат 

рог-ат 

нос-ат 

трбуш-ат 

обил-ат 

усн-ат 

ок-ат 

умиљ-ат. 

оаЈ-ат 

бог-ат 

брад-ат 

брк-ат 

глав-ат 

грл-ат 

зуб-ат 

Дугуљат    има   уљ    пред    ат ,    а    оштрљат  и    заоштрљат 
само  љ. 

б)  Које  пред  ат  имају  н  (од   прилагателни  имена,  про- 
изведени  са  ни,  ирем  да  се  слабо  која   сама    говоре),  н.  п. 

брс-нат  лис-нат  чвор-нат 

кров-нат  рес-нат  шум-нат. 

По  производу  иде  међу  ове  ријечп  и  илоснат  {иљоснат)  »3 
од  илосан. 


алат-аст 

ашариј-аст 

богаљ-аст 

брњ-аст 

броћ-аст 

будал-аст 

буцм-аст 

вижл-аст 

врагол-аст 


7)  АСТ. 

граор-аст 

грив-аст 

дежмек-аст 

дорат-аст 

дрвен-аст 

дугуљ-аст 

ђавол-аст 

заруб-аст 

затуб-аст 


Јагрз-аст 

јастреб-аст 

јогун-аст 

каб-аст 

кит-аст  | 

китн-астЈ 

коврч-аст 

кол-аст 

корит-аст 
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крил-аст 

крун-аст 

кук-аст 

куконос-аст 

кулат-аст 

кус-аст 

лас-аст 

лис-аст 

мајмун-аст 

мед-аст 

мркол-аст 

мург-аст    | 

мургов-астЈ 


мушкобан-аст 

ненељ-аст 

пјег-аст 

појас-аст 

приземљ-аст 

прут-аст 

иутоног-аст 

ракљ-аст  ј 

рачв-аст  { 

рес-аст 

руд-аст 

ружич-аст 

сулуд-аст 


топал-аст 

ћабл-аст 

ћуб-аст 

цвјет-аст 

црмпур-аст 

црномањ-аст 

црноок-аст  ) 

чарноок-аст) 

чилат-аст 

шилер-аст 

шиљер-аст 
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8)  КАСТ. 

(Иоказују  мало   својство) 


виц-каст 

жућ-каст 

зелен-каст 

луц-каст 

румен-каст 


црвен-каст 
црњ-каст 
плаветн-икаст 
шупљ-икаст. 


Посљедње  двије  ријечи  добиле  су    благогласија   ради  и 
пред  каст. 


9)  ИТ. 


а)  На  само  ит,  н. 

бремен-ит 

бусен-ит 

вјеч-ит 

времен-ит 

глав-ит     | 

поглав-итј 

знамен-ит 

истин-ит 

камен-ит 

љут-ит 


п. 


ман-ит 

наоч-ит 

напрас-ит 

непромјен-ит 

особ-ит-и 

пламен-ит 

племен-ит 

понос-ит 

разбор-ит 

рјеч-ит 


ров-ит 

сабор-ит 

склон-ит 

скров-ит 

срд-ит 

сроч-ит 

стрмен-ит 

убој-ит 

чест-ит. 


б)  Која  пред  ит  имају  ов   или  ев: 
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а)  На  овит : 

ајгпр-овит 

вр-овит 

мјеш-овит 

асн-овит 

глас-овит 

мраз-овит 

бар-овит 

гор-овит 

пјеск-овит 

бик-овит 

дрн-овит 

ирњад-овит 

брд-овит 

дурн-овит 

пруд-овит 

вал-овит 

јад-овит 

сил-овит 

вид-овит 

јед-овит 

стра-овит 

вил-овит 

киш-овит 

шар-овит. 

вир-овит 

пла-овит 

вјетр-овит 

љек-овит 

/2)  На  евит,  н.  п. 

змај-евит, 

огњ-евит, 

пољ-евит. 
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а)  На  само  ив,  н. 

жалост-ив 

кашљ-ив 

крмељ-ив 

лежећ-ив 

лепореч-ив 

лишај-ив 

б)  На  љив,  н.  п. 

абраш-љив 

баг-љив 

бод-љив 

болеш-љив 

ваш-љив 

гњев-љив 

говор-љив 

досјет-љив 

дрем-љив 

завид-љив 

загуш-љив 

кид-љив 


10)  ИВ. 

п. 

љен-ив  ) 
лењ-ив  { 
милост-ив     ^ 
немилост-ив/ 
плаш-ив 
пљесн-ив 


крад-љив 

лаж-љив 

пазор-љив 

немар-љив 

осор-љив 

плач-љив 

илаш-љив 

новод-љив 

подат-љив 

сакаг-љив 

сан-љив 

свраб-љив 


страш-ив 
чкакљ-ив 
шкакљ-ив 
шаљ-ив. 


сип-љив 

смјеш-љив 

смрд-љив 

стид-љив 

страш-љив 

ћуд-љив 

урок-љив 

уш-љив 

црв-љив 

шкод-љив. 


Тугаљив  и  сиаљаив  имају  а  нред  ив. 
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11)    0В   и  ЕВ. 

(Иосвојителна) 

а)  На  ов,   и  то : 

а)  Која  се  цијела   нигда  не  говоре,   него  само  усје- 
чена  (од  имена  мушки  на  полугласно    слово  и  на  о),    н.  п. 

Обрен-ов  јунак-ов  Здравк-ов 

Младен-ов  војник-ов  Ранк-ов 

Миладин-ов  сом-ов  бибер-ов 

Живан-ов  међед-ов  бисер-ов 

поп-ов  Вељк-ов  шећер-ов 

кум-ов  Живк-ов  и  т.  д. 

Оваки  неколико  имена  има  и  од  средњега  рода,  н.  п. 
вранилов,  жутилов.  Од  брат  говори  се  и  братов  и   братин. 

Која  се  имена  суштествителна  свршују  на  ов  и  на  ав, 
од  оније  се  овака  прилагателна  имена  производе  са  љев,  н.  п. 
117  Јаков-љев,  бјелов-љев ;  Влади\сав-љев,  Станисав-љев,  Милосав- 
љев  и  т.  д.  Од  овије  посљедњи,  која  се  свршују  на  ав,  го- 
тово  би  се  могло  казати  и  по  правилу,  н.  п.  Владисав-ов, 
Станисав-ов\  али  се  из  ирезимена  види,  да  је  обпчније  са  љев, 
н.  п.  ВладисављевиК,   СтанисављевиК  и  т.  д. 

У  Славенском  се  језику  и  овака  прилагателна  имена 
м017  усјећи,  н.  п.  1дкокдк,  1п>днк ;  од  тога  је  у  Српском  је- 
зику  остало  (или  се  из  Славенскога  узело)  Јовањ  дан,  Ивањ 
дан,  Стјеаањ  дан,  Трииуњ  дан;  Никољ  (од  Николин)  дан. 
(Ово  је  за  оне  Славенске  надрикњиге,  које  вичу,  да  су  ове 
ријечи  аросте  !). 

/3)  Која  се  говоре  и  цијела  и  усјечена  (од  дрвећа,  и 
на  полугласно  слово  и  на  а),  н.  п. 

бор-ов  јел-ов  раст-ов 

брез-ов  јов-ов  јавор-ов 

бук-ов  клен-ов  смрек-ов 

граб-ов  крушк-ов  цер-ов 

јабук-ов  љеск-ов  и  т.  д. 

П8  Међу  ова  имена  иде  и  автов,  и|  винов  и  комов.  —  Буков 

је  од  бук  (од  чега  је  буква  произведена). 

б)  На  ев  (од  ријечи,  које  на  крају  имају  или  у  произ- 
воду  добијају  ђ,  ж,  ј,  љ,  њ,  ч,  ш),  и  то: 
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а)  Која  се  циједа  не  говоре,  н.  п. 

Благој-ев  змај-ев  ковач-еп 

Радој-ев  ној-ев  јарч-ев 

Милој-ев  елавуј-ев  стрич-ев 

Мнлош-ев  кнеж-ев  учитељ-ев 

Милић-ев  сиуж-ев  смиљ-ев 

гБурђ-ев  смуђ-св  и  т.  д. 

Од  мушки  имена,  која  се  свршују  на  ар  (с  постојаним 
а),  производе  се  овака  нрилагателна  имена  и  на  ев  и  на  ов, 
н.  п.  иисарев  и  иисаров.  Од  отац  каже  се  очин ,  мјесто 
очев  (!) ;  а  Крањци,  у  који  се  отац  зове  оча,  мј.  очин  имају 
очев ! !  Шило  за  огњило  ! 

/3)  Од  дрвећа.  н.  п.  гранич-ев,  луч-ев,  смрч-ев,  руј-ев. 


12)  ин. 

И  ово  су  посвојителна  прилагателна  имена,  од  имена  и 
женскога  и  мушкогај   рода,  која  се    свршују    па    а    (и    жен-  по 
скога  на  и),  н.  н. 

Стан-ии  Милет-ин  кћер-ин 

Милич-ин  Радоњ-ип  матер-ип 

Руж-пп  војнод-нн  стрии-ин 

Ружич-ии  владич-ин  уји-ии 

жен-пн  слуг-пн  иунич-ип 

Вуич-ии  ђеч-ин  и  т.  д. 

У  оваковим  прилагателним  именима,  произведепим  од 
ријечи,  које  се  свршују  на  ија,  може  се  и  испред  н  и  изо- 
ставити,  н.  п. 

Милиј-ин  или  Милијн 

Обрениј-ин  —  Обренијн 

спаиј-ин  —  сиаијн 

кадиј-ин  —  кадијн 

аннј-ин  — ■  аџијн  и  т.  д. 

Будући  да  се  ђекоја  суштествителна  имена  по  различним 
предјелима  свршују  нао  или  на  а  (као  што  је  назпачено 
на  страни  79);  тако  се  и  овака  посвојителна  имена  од  њи 
свршују  двојако,  на  ов  или  ин,  н.  н.  Божов  од  Божо ,  и 
Божин  од  Божа;  Перов  од  Перо,  и  Пер\ин  од  Пера;  иро-  ш 
тов  од  ирото,  и  иротин  од  ирота  и  т.  д. 
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13)  СКИ. 

(Посвојителна,  и  не  могу  се  усјећи) 
а)  Од  имена  суштествителни,  н.  п. 
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богојављен-ски 

брат-ски 

бундев-ски 

вин-ски 

војвод-ски 

гадљар-ски 

гај-ски 

говедар-ски 

гор-ски 

Светогор-ски 

Црногор-ски  ) 

господ-ски 

град-ски 

гуњ-ски 

двор-ски 

додол-ски 

Дрин-ски  ( 

Прекодрин-скиј 

дуван-ски 

Дунав-ски      | 

Подунав-ски  { 

ђавол-ски 

Задар-ски 

збиљ-ски 

Земун-ски 

игуман-ски 

истин-ски 

јаблан-ски 

језер-ски 

јемин-ски 


Јесеп-ски 

каблар-ски 

кмег-ски 

коњ-ски 

Косов-ски 

лав-ски 

лањ-ски 

ономлањ-ски, 

преклањ-ски  Ј 

Морав-ски      | 

Поморав-ски ) 

мор-ски 

примор-ски 

намастир-ски  | 

манастир-ски( 

онострањ-ски 

општин-ски 

иланин-ски 

рај-ски 

Сав-ски     ( 

Иосав-скиЈ 

свињ-ски 

свој-ски 

сел-ски  ј 

сео-ски{ 

сијен-ски 

старин-ски 

шум-скп 

цар-ски 

и  т.  д. 


Од  имена  суштествителни,  која  се  свршују  на  ија,  овака 
су  прилагателеа  имена  двојака,  т.  ј.  по  правилу/и  с  додат- 
ком  н  пред  ски   (од  посвојителни  имена),  н.  п. 

пустаиј-ски  или  пустаијн-ски 

ракиј-ски  —  ракијн-ски 

ћурчиј-ски  —  ћурчијн-ски 

спаиј-ски  —  спаијн  ски  и  т.  д. 
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Кад  се  овава  имена  ироизводе  од  имена  суштеетвителни 
на  ин,  које  се  у  млож.  броју  избацује ,  онда  се  цијело  ин 
(као  и  у  другим  ријечма  ироилводни  слогови)  изоставп,  н.  п. 
Араи-ски,  Бугар-сш,  гра/Јан-ски,  Латин-ски,  ришКан-сш, 
касаа-ски  п  т.  д.  А  од  Турчин  каже  се   Турски. 

Кад  се  пак  производе  од  имена   сујштествителни,    која  ш 
на  крају  имају  (или  у  нроизводу  добију)    ж,  з,  с,  &,  ч,    ш, 
онда  се  благогласија  ради  изостави  с  пспред  ш,"  п.  и. 

Карловач-ки 
Крагујевач-ки 
Тршић-ки 
Коренић-ки 


ајдуч-ки 
варош-ки 
враш-ки 
сиромаш-ки 


неоес-ки 
Енглес-ки 
Францус-ки 
и 


т.  д. 


Која  суштествителна  имепа  имају  на  крају  два  полу- 
гласна  слова,  од  они  овака  нрилагателна  имена  добијају  а 
међу  њи,  н.  п.  Восан-ски,  земаљ-сш  (а  у  сложенима  од  земља 
изостави  се  цијело  ља,  н.  п.  горшзем-сш,  дошзем-ски);  или 
ан  пред  сни,  п.  п.  Јадран-ски  (од  Јадран-ин) ,  Мачван-сш 
(од  Жачван-ин),  Пештан-ски  (као  од  Пештанац),  иоштан-ски. 
Од  во  и  ован  добију  уј  пред  сни  волујски,  овнијски. 


ин), 


6)  Од  имена  прилагателни  (на  ов  или  на  ев   или  на 
н.  п. 


агин-ски 

башин-ски 

братин-ски 

волов-ски 

газдин-ски 


зетов  ски 

кметов-ски 

кнезов-ски 

кумов-ски 

маков-ски 


невЈестин-ски 

оџип-ски 

нашин-ски 

нопов-ски 

сватов-ски. 
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У  овај  ред  иде  и  Ђурђевски,  Ивањски,  Јовањски,  Ни- 
кољски;  а  и  сиаијнски,  ракијнски  и  т.  д.,  као  што  је  мало 
прије  напоменуто. 


авдес-ни 

барут-ни 

бибер-ни 

бисер-ни 

божић-ни 

божит-њи 


14)    НИ. 

(Посвојителна) 
бој-ни 
убој-ниј 
водепич-ни 
врат-ни 
глав-ни 
горушич-ни 


гроб-ни 

дукат-ни 

жит-ни 

задуга-ни 

заиад-ни 

знм-ни 
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зуб-ни  мед-ни  сјекир-ни| 

испрос-ни  мес-ни  сикир-ни  ј 

источ-ни  мјесеч-ни  синоћ-ни| 

јав-ни  мотич-нн  синот-њи  ( 

јуж-пи  мрс-пи  снр-ни 

калај-ни  народ-ни  сјевер-ни 

каруч-нп  небес-ни  соб-ни 

кач-ни  неђељ-ни  со(соо)-ни 

киш-нн  ноћ-ни )  тавнич-ни  { 

крај-ни    |  нот-њиј  тамнич-ниј 

скрај-ни  |  окол-ни  тај-нн     } 

крв-ни  назар-ни  потај-нп  ( 

креч-ни  пер-ни  тар-ни       ) 

124  крс-ни  пет-ни  тарпич-ниј 

куђељ-ни  пилич-ни  тор-ни 

купус-ни  погреб-ни  укоп-ни 

кућ-ни!  покој-ни  упис-ни 

кут-њи  пос-ни  цвјет-ни 

лов-ни  рат-ни  час-ни 

лубенич-ни  реп-ни  шећер-ни 

луч-ни  руд-нп  и  т.  д. 

љеб-ии  руч-ни 

љет-ни  сабор-ни 

прељет-ни  смрт-ни  ) 

према-љетнп  самрт-ниЈ 

прољет-ни  себич-ии 

Која  суштествителна  имена  имају  на  крају  н,  од  оније 
се  овака  прилагателна  производе  само  са  и  (јер  се  два  по- 
лугласна  слова  тешко  изговарају) ,  н.  п.  безимени  (мјесто 
безимен-ни) ,  ггстини  (м.  истин-ни),  камени  (м.  камен-ни),  стрни 
(м.  стрн-ни).  А  која  имају  ст,  од  оније  прилагателна  имена 
благогласија  ради  избацују  т  (као  што  је  и  код  суштестви- 
телни  имена  назначено),  н.  п.  крсни ,  од  крст;  иосни ,  од 
иост ;  часни,  од  част.  Ђекоја  пак  благогласија  ради  доби- 
125  вају  а  пред  н,  п.  п.  иушч-ани,  сол-ани,  сцнч-ани,  треич-ана 
игла,  девеч-ано  брдо.  Громовни  и  дуовни  су  од  прилагателни 
имена  (громов  и  дуов)\  а  куиовни,  невидовни,  исиросни,  уиисни 
н  ирељетни  од  глагола. 

15)   њи. 
бад-њи  гор-њи 

вечераш-њи  данаш-њн 
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Збб 


до-њи 

зад-њи 

запад-њи 

јесенаш-њи 

јутрош-њи 

крај-њи 

скрај-њи 

кут-њи 

љетош-њи 

нрољетош-њи 

ноћаш-њи 


иосљед-њи  ј 

пошљед-њиј 

пото-њи 

нред-њи 

нреиспод-њи 

ред-њи 

сред-њи 

страж-њи 

тобож-њи 

токорш-њи 

ускрш-њи. 


Иотоњи  је  од  иотом,  иа  се  м  испред  њ  уклонило. 

16)  ШЊИ. 

(Понајвише  од  нарјечија) 

а)    На   само    шњи    (задржавши    произподно    самогласно 
слово),   н.  п. 


Јако-шњи     | 
дојако-шњи) 


^малопре-шњи 
тамо-шњи. 


б)  Која  благогласија  ради    добијају  а  пред  шњи,  н.   п. 


давн-ашњи 
јучер-ашњи         | 
прекјучер-ашњиј 
негд-ашњп 
овд-ашњи 
овогод-ашњи 
ономад-ашњи  ) 
опомадн-ашњи} 


нрв-ашњи 
сад-ашњи     ) 
досад-ашњи) 
свагд-ашњи 
сјутр-ашњи        ) 
прексјутр-ашњиЈ 
скор-ашњи 
тад-ашњи, 


Годишњи  и  овогодишњи  имају  и  иред  шњи. 


Јучер-ањи, 


17)  АЊИ. 

прекјучер-ањи, 


сад-ањи. 


буд-ињи 

бу-ињи 

голу-бињи 

гуј-ињи 


18)  ИЊИ. 


ждрал-ињи 
кокош-ињи 
мрав-ињи 
оч-ињи. 
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Бож-ји 

враж-ји 

врапч-ји 

вуч-ји 

гушч-ји 

зеч-ји 

јазавч-ји 

јаребич-ји| 

јеребич-јиј 

јеверич-ји  | 

вјеверич-ји| 


19)  ЈИ. 

коз-ји 

кокош-ји 

крештелич-ји 

кукавич-ји 

ласич-ји 

ластавич-ји 

лисич-ји 

мач-ји 

МИШ-ЈИ 

овч-ји 
пас-ји 


пач-ји 

пловч-ји 

препелич-ји 

рач-ји 

сврач-ји 

сјенич-ји 

тич-ји 

ћур-ји 

чавч-ји 

човеч-ји 

штуч-ји. 


20)  љи. 

а)  Од  имена  сушгествителни,  н.  п. 

брав-љи  жаб-љи  риб-љи 

див-љи  крав-љи  сом-љи. 

б)  Од  посвојителни  прилагателни  имена  на  ов  и  на  ев,  н.  н. 

дрозгов-љи  мужев-љи  спнов-љи 

керов-љи  осов-љи  чворков-љи. 

косов-љи  пужев-љи 

21)  И. 

а)  Од  имена  мушкога  и  женског  рода,  н.   н. 
11-8              врањ-и  јесењ-ц  моруњ-и 

говеђ-и  кобиљ-и  шарањ-и. 

ђавољ-и  медвеђ-и| 

јелењ-и  међеђ-и   I 

б)  Од  имена  средњега  рода,  која  се  свршују  на  е  и 
значе  младе  животиње,  и  то  од  род.  падежа(претворивши  т 
у  ћ,  као  што  с  таким  словима  и  у  нроизводу  други  ријечи 
бива),  н.   п. 

ждребећ-и  јупећ-и  ирасећ-и 

јагњећ-и  (  крмећ-и  телећ-и. 

јањећ-и   )  магарећ-и 

јарећ-и  пилећ-и 

По  овом  јс  пра.вилу  произведопо  свињеЛи  и  грнеЛи,  прем 
да  се  данас  не  говори  свиње  свињета  и  срне    срнета.    Овђе 
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иде  по  производу  и    исеКи    од    исето;  а    у    тре&и  је  цијело 
е&и  производни   слог. 

22)  ок. 

вис-ок  жест-ок 

дуб-ок  шир-ок. 

23)  ОМ.  '29 

лак-ом,  пит-ом,  тр-ом. 

24)  ОВ. 

јал-ов,  гот-ов,  сир-ов. 

25)  0  или  Ј\. 

а)  На  ао  или  ал,   с  непостојаним  а,  н.  п.  нагао,  округао, 
иодмукао,  свијетао ;  обал,  тои-ал. 

б)  На  ео,  н.  и.  весео,  невесео,  кисео. 
Вел-ик,  гол-ем  и  дал-ек  немају  друштва. 


Осим  ови,  од  различни  ријечи,  производни  прилагателни 
имена,  млога  постају  од  глагола,  и  то: 

а)  Од  свакога  је  глагола    страдателно    причастије    при- 
лагателно  име,  н.  п.  знан,  незнан,  оиран,  неоиран,  иоуздан, 
растркан;  забле\нут,  Канут ;  клет,  ироклет ;  ироливен,  чувен,  т 
иаирен,  смушен  (мјесто смуштен,  смуКен,  од  смутити7.),  крхитен, 
киКен,  злаКен  и  т.  д. 

б)  Од  ђекоји  средњи  глагола  узело  се  и  дјејствително 
причастије  прошавшег  времена  (које  се  свршујс  на  о)  као 
нрилагателно  име,  н.  п.  врео,  гњио,  зрео ,  изгорео,  кључао, 
иукао,  неваљао,  окорео,  оиузао,  смрзао,  усјао;  остали,  огрс- 
јало  сунце,  умрли  час,  мркли  мрак.  Међу  ове  ријечи  иде  и 
иотмоо  или  иотмуо  (од  иотамним  ]). 

в)  Тако  су  од  ђекоји  глагола  од  дјејствителнога  прнча- 
стија  садашњег  времена  постала  прилагателна  имена,  на  ^ 
и.ш  јнј,ћ.ћ.  вру$,иму%,  могуК,  речећ;  болеКи,  бријаЛабуптпв,, 
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јааКи    коњ,    ораКа  земља,  илетића    игла,    стајаКа    кошуља, 
теглећи  во,    текуКа    воДа,    шиваКа  игла  и  г.  д. 


181  IV.  ПРИЛАГАТЕЛНА  ИМЕНА 

С  Л  0  Ж  Е  Н  А. 

а)  Од  сложени  суштествителни  имена  и  нарјечија,  н.  п. 
Еијоградски,  војводин,  коловођин,  шдунавски  (од  иодунавље) 

иоцерски  (од  иоцерје),  ирекодрински  (од  ирекодриње),  иро- 
љетни,  иосиначки ,  незнабожачки ,  ускрисњи,  заиадни,  ис- 
точнгс,  народни,  удадбени,  богојављенски ;  иргкјучерањи,  оно- 
мадашњи,  ономлањски,  сино&ни  и  т.  д. 

б)  С  иредлозима,  н.  п. 

без:\  безазлен,  безбожан,  безводан,  безглаван,  безгрјешан, 
бес\\    бездушан,  безимени,  безмитни,  безобразан,  безуман,  бес- 

послен,  бесребрни. 
до  :  довољан. 

за  :  задовољан,  задружан,  зазоран,  залудан,  замашан,  заручан. 
из  :  издашан,  изобилан. 

на:  назадан,  назубан,  наказан,  накан,  налик,  наочит,  напредан. 
13-'  о :  оближњи,  озимачпа  крава,  окоран,)  окретан,  опор  (оноран), 
оправан,  осочан,  отрован,  отужан. 
од:  одморан. 

иа  :  иачисти  (н.  п.  нонеђељник). 
ио  :  побожаи,  повољан,  поклапан,  иокоран,  цопашан,  послу- 

шан,  постидан,  иотребан. 
иод  :  подводан. 

ире  :  нрекоран,  нреправан,  пресртап,   претежнији. 
ири  :  приземљаст,  прикладан,    ириличан. 
иро  :  пробитачан,  прокисео,  проклет,  нросјед,  простран. 
раз  :  \   разборит,  разговијетан,  разговоран,  различан,  разуман, 
рас :  ј  распојас. 
с  : 
са 
з  : 

су  :  суждребна  (кобила),  супрасна  (крмача),  суштена  (кучка). 
у  :  увршан,  угодан,  удесан,  уморан,  уиисни,  упоран. 

Неколика  предлога  мијешају  се  у  значење  прилагателни 
имена  :  а)   тгре  (значи  врло,  или  више  него  што  треба),  п.  н. 


самртан,  скозна  (коза),  скотна  (мачка),    смјеран,    сро- 
дан,  срочан,  стеона  (крава),  згодан. 
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ирекрасан,  иредобар,  иревелик ,  ирездрав  и  т.  д.  $)  ио  (с 
простим  прилагателним  именима  значи,|  од  прилике,  довољно  ш 
(Њемачко  ^етПф),  са  степеном  сравнителним  још  мало,  а  с 
превосходним  готово),  н.  п.  иовелики,  иократак,  иодугачак ; 
иобољи,  иовеви;  ионајбољи,  ионајљеиши  и  т.  д.  у)  на  (само 
са  неколика  прилагателна  имена  значи  мало),  н.  п.  наглув, 
накисео,  накрив. 

в)  С  нарјечијем  не,  н.  п.  неблагодаран,  невјеран,  невјешт, 
невољан,  нејак,  немоћан,  неиокоран,  неиослушан,  несносан, 
несташан,    неук  и  т.  д. 

г)  С  именима  суштествителним  (ђе  се  обично  прима  о 
у  сриједу),   и  то: 

а)  Ђе  је  најприје  име  прилагателно,  н.  п, 

бјело-грли  дуго-нокт  меко-уст 

бјело-лик  дуго-рук  младо-лик 

бјело-ног  дуго-реп  илаво-ок 

босо-ног  злато-кос  плосно-глав 

бућо-глав  злато-крили  танко-вр 

вито-рог  зло-ћуд  тврдо-глав 

врто-глав  зло-чест  тврдо-уст 

голо-брад  кре-зуб  тупо-глав 

голо-врат  криво-врат  црно-кос  13| 

голо-глав  криво-глав  црно-ок    | 

голо-трб  криво-ног  чарно-ок.ј 

добро-ћуд  крњо-рог 

дуго-врат  меко-пут 

/2)  Ђе  је  у  почетку  суштествително  име,    а  ирилага- 
телно  на  крају,  н.  п. 

бјесо-мучан  сило-дрцан 

бого-дан  сњего-падан 

бого-носни  средо-вијечан 

водо-плаван  средо-зимни 

горо-падан  средо-посни 

куко-носаст  чудо-творан. 
путо-ногаст 

д)  С  другим  именима  нрилагателним,  и  то  : 
а)  Која  показују  својство,  н.  п. 


ГРАМАТ.    И    НОДЕМ.    С11ИСИ    В.    СТ.    К.-,    II. 
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благо-даран  прће-уснаст 

благо-частиви  само-вољан 

голо-брадаст  само-жив 

дуго-вјечан  само-ран 

зло-вољан  само-саздани 

зло-ран  само-твор 

зло-ћуд-ан  старо-ставни 

ино-косан  суво-паран 

лепо-речив  танко-вијаст 

мило-крван  цјело-купан. 
135              (})  Која  показују  посвојавање  (од  суштествителни  имена, 
која  имају  узасе  прилагателно),  и.  и. 

горњо-земски  старо-сватски 

доњо-земски  Суво-долски 

Ново-пазарски  Црно-горски 

Ново-селски  Црно-ријечки 
Свето-горски  и  т.  д. 

ђ)  Од  имена  бројителни,  н.  н. 

дво-губ  тро-струк 

дво-личан  тро-љетни 

дво-струк  тро-пол 

једно-лик  четворо-струк 

седморо-струк  шесто-крили 

тро-глав  гаесто-перни. 

е)  Од  два  суштествителна  имена,  н.   и. 

змијо-глав  свило-рун 

псо-глав  срг-бро-кос. 
свило-кос 

Међу  сложена  прилагателна  имена  иде  и  све-могући,  све- 
знали,  млого-знали  и  себе-знао. 

[Овој  радњи  Вуковој  има  неуместан  ириговор  М.  Свети^а  у 
наиомени  чланку  (џедовршеном)  „бзнк  СрбсвиВ,  ОГфажаванве  Србски 
речШ,"  у  18.  свесци  „Срискога  Јстопнса"  (за  год.  182!).  св.  3.),  нн 
стр.  02.  А  какве  је  вредности  тај  СвстиКсв  чланак,  иоказао  је  Вук 
—  по  други  иут  изазван  СветиКевом  кн.ижицом  „Ситнице  Кзико- 
словне,  I"  (Нови  Сад,  1837.)  —  у  свом  „Одговору  на  Ситнице  Јези- 
кословне  Г.  Ј.  Хаџића  =  М.  Светића"  (Беч,  1839.),  на  стр.  0.  и  10. 
И  овај  другн  СвстнЛсв  иосао  н  Вуков  одговир  види  у  III.  књизи 
ових  „Скуиљ.  грамат.  и  иолем.  сииса"  Вукових.] 


XXVII. 


[0  књизи  „Луке  Мпдованова  Опит  наставлења  к  Србској  Слиу- 
норечности  и  Слогомјерју  и.ги    Цросодии.*   —  На  4°,  1  лист.Ј 

Лука  Милованов  Георгигевић,  бивши  учителв  Пештански,  [I*] 
кои  [е  у  почетку  1829  године  у  Будиму  умрго,  написао  [е 
10ш  1810  године  иравила  нашега  Стихотворства  под  именом: 
„Ауке  Милованова  оиит  наставленш  к  Србског  Сличнореч- 
нооти  и  Слогомгергу  или  Нросодги ;"  но  због  различни  уз- 
рока  нше  ш  за  живота  свога  могао  на  свет  издати.  1а  мислим, 
да  се  ова  кнвига  ничим  болве  не  може  препоручити,  него 
своим  садржанБем,  ко1е  се  ево  овде  поставлБа : 

„Предслов1е.  I.  диел.  Увод.  0  Сличноречности.  Што  1ест 
сличноречност  ?  Што  1ест  Слогом1ер1е  ?  Што  1ест  Слог  ?  Што 
су  писмена?  Колико  има  писмена  или  знакова  такови  у  нашем 
Србском  језику  ?  Коликострук  1ест  слог  ?  Што  1е  дуги  слог  ? 
Што  1ест  кратак  слог?  Што  1ест  обшти  слог  ?  Од  куда  ова 
различност  слогова?  1е  су  ли  сви  слогови  дугачки  како  и 
кратки  1едног  рода?  Има  ли  штогодб,  чим  би  се  ова  различ- 
ност  у  писанБу  назначити  могла?  Како  се  зову  ови  особии 
знаци,  и  колико  и  има  ?  Будући  ова  различност  слогова  оче- 
видна  1ест,  и  у  изговаранву  сматрати  се  мора,  не  били  сва- 
кога  слога  таковог  сво1  знак  у  писанБу  поставити  требало? 
Има1у  ли  слогови  шште  особиги  какови  сво1  знак ?  Поглавак 
I.  0  Слогомгергу.  §.  1.  у  иростим  речма.  Како  се  разд1елБу1у 
речи  просте?  Речи  1едносложне  каксви  слог  да1у?  Каково  сдо- 
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гом1ер1е  има1у  речи  дво1есложне?    Каково  слогом1ер1е  има1у 
речи  тро1есложне?    Каково  слогом1ер1е   има1у  речи  четворо- 
сложне  ?    Како  се  речи  петоросложне    просте    разм1ерава1у  ? 
§.  2.  У  сложеним  речма.  На  што  треба  у  сложеним  речма  мо- 
трити?     Поглавак  II.  0  чланцима    сличноредака.    Што    1ест 
чланак?  Колико  има  чланака ?  —  Поглавак   III.    0   слично- 
редцима.  Што  Јест  стих  ?  Како  се  раздЈелБују  сличноредци  ? 
Кад  се  зове  сличноредак  нрост,  а  кад  см1ешан  ?  Колико  врсти 
има  1еднообразни    сличноредака?    Како    се   они    1едноставни 
сличноредци  по  коликости  чланака  разлику1у?  1.Родпрости 
сличноредака.  Дугократци.  2.  Род  прости  сличноредака.  Крат- 
кодузи.  3.  Род  прости  сличноредака.  Дугодвократци.  (аасхШ) 
сличноредци  см1ешани.    Поглавак  IV.  0  усгеку   или    Улому. 
Што  1ест  ус1ек  сличноредка  или  улом?   Има1у   ли  ус1еци   у 
сваком  стиху  м1есто?  Гди  треба  шесмотворцу  ставити  ус1ек? 
Поглавак  V.  0  слику.  Што  1ест  слик  ?  Коликострук  1ест  слик? 
На  што  се  има  у  слику  мотрити  ?  Има  ли  безслични  стихова? 
0  редцима,  кош  ни  слогом1ер1а,  ни  поредности  чланачне,  ни 
горе  споменуте  сличности  праве  има1у,  а  под  именом  слич- 
норедака  сто1е.  Како    бива   сличноредак  и  поред   слогом1ер- 
ности  и  иоредка  чланачног  нечист?  Како  се  зове  нечист  или 
неиравилан  слик?  Сликови  горе  поменути  триу  родова    ко1и 
су  изборно  добри,  и  ко1и  нису  ?   1 .  Род  сликова  мужески.  а) 
Врло  добри.  б)  СреднБе  добри.  в)  недобри  или  нечисти.  2. 
Род  сликова  женски.  а)  Врло    добри.    б)  среднве  добри.   в) 
недобри  или  нечисти.  3.  Род  сликова  д1етинви.  а)  Добри.  б) 
и  в).    Поглавак  VI.   0    слободности   везаног    сииса.    Шта  се 
[16]  разумева  под  именом  слободности  везанога|  списа   или  Сти- 
хотворства?   1.  Скратнва,    2.  Продужнва.    3.    Преметнва.    4. 
Прем1ена.    II.  Диел.  Шесме,  коге  из  темачкога  гезика  иреве- 
дене,  коге  саставлЂвне,  и  колико  се  за  сад  дало,  ио  горе  на- 
значеним  слогомгерга  иравилима  уредЂена[-е].   1.  Мила,  ко1у  1а 
мислим  (по  Биргеру);  2.  На  пчеле  (по  тому  истому);  3.  Мош 
д1еци  на  Ма1алес ;  4.  Позиванве  пролветБа  (из  нвемачког  Ка- 
лендара  превод) ;  5.  Природе  право  (по  Биргеру) ;    6.  Пиа- 
начка  (по  тому  истом);  7.  На  кнвижицу  за  ново  лветни  дар; 
8.  Слава  лвубве  (по  Биргеру) ;  9.  0  погребу    Митра  Попо- 
вића  КалФе  трговачког  из  Мохача;    10.  Цв1етБе    (по  Шра1- 
беру) ;   11.  Надежда  (по  Биргеру) ;   12.  СмилБка    (из  Ваша)  ; 
13.  Хвала  Фантазши  (по   Виншеру).   —  Размгера  сличноре- 
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дака  у  предложеним  лирическим  шесмама.  Пословге  Читателку. 
Пзгаснете  речи  нвеки,  ко1е  се  виде  сумнителне." 

Никоме  нше  нужде  доказивати,  колико  су  иравила  ова 
важна  за  свакога  нашег  кнБижевника;  они  пак  читателви  и 
читателвице,  кои  толико  за  правила  немаре ,  читаће  поме- 
цуте  несме  и  друге  различне,  по  свој  кпбизи  као  посе1ане, 
стихове  са  особитом   радости. 

КнБига  ће  ова  у  свему  од  слова  до  слова  бити  онако 
наштампана,  као  што  се  у  мене  Лукином  руком  написана 
налази ;  1а  ћу  у  особитом  предговору  пазначити  нешто  од 
Л.укипа  житша,  и  куд  се  ова1  рукопис  новлачио,  док  1е  на1- 
после  мени  у  руке  допао.  Она  ће  бити  око  10  штампани 
табака  велика,  и  цена  101  1е  2  Форинте  ДУ.  Л^.  или  48  кра1- 
цара  у  сребру.  Време  пренумерацше  трахаће  до  конца  ме- 
сеца  МаШа  ове  године.  До  тога  времена  што  ко  скупи  пре- 
нумеранта,  нека  изволи  нвиова  имена  с  новцима  за1едно 
нослати  или  мени  у  земун,  или  у  Пешту  Г.  Јосифу  Ми- 
ловуку,  кои  ће  о  Пештанскоме  Вашару  у  месецу  Августу  и 
КнБиге  свима  раздати  и  разаслати.  Сваки  Г.  Скупителв,  кош 
пошалве  десет  пренумеранта,  добиће  1еданаесту  Кнвигу  на  дар. 

Когод  зна,  како  се  наше  КнБиге  штампау  и  прода1у, 
нико  неће  помислити,  да  се  ова  КнБига  изда1е  какове  трго- 
вине  ради,  а  особито  кад  чухе,  да  она  за  свога  Списателва 
мора  платити  110  Форинти  дуга!  И  какогод  што  сам  се  1а 
из  1едине  ЛБубави  и  ревности  к  нашему  кнвижеству  примио 
овога  сирочета,  тако  се  надам,  да  ће  му  и  родолБубиви  Г.Г. 
СкупителБи  и  Читателви,  као  на1већи  Меценати  данашнБега 
КнБижества  нашега^  драговолвно  руку  помоћи  пружити,  да 
би  га  на  свет  извели. 

У  Земуну  17.  Јануарша  1832  године. 

Вук  СтвФ.  Караџић. 

[Књига  је  ова  изишла  на  свст  у  год.  1833.  Вуков  иредговор 
види  даљс,  иод  2.,  на  стр.  374. — 383.,  а  само  „Наставлење  к  Србској 
С.шчноречности"  у  „Додатку"  на  стр.  461. — 510.] 


вј  ПРЕДГОВОР  ИЗДАТЕЉЕВ 

[Књизи  „Луке  Милованова  Опит  наставлења  н  Србсној  Сличнореч- 
ности  и  Слогомјерју  или  Просодии,"  стр.   в. — //.*] 

\^>писатељ  ове  књиге,  Аука  Милованов  ГеоргијевиА,  родио 
се  у  Босни  у  наији  Сребрничкој,  у  кнежини ,  која  се  зове 
Осат.  Отац  његов,  Милован  Георгијевиб,  који  је  био  дун- 
ђерин,  као  што  су  готово  сви  Осаћани,  досели  се  пред  по- 
следњи  Турски  и  Австријски  рат  у  Срем,  и  донесе  Л.уку  од 
две  године  дана.  Изнајпре  намести  му  се  отац  с  Фамилијом 
својом  више  Варадина  у  селу  Черевићу,  и  стане  радити  свој 
занат;  но  уз  Турски  рат  ишао  је  двапут  у  Фрајкоре,  и  по- 
следњи  пут  био  је  постао  стражмештер.  Пошто  се  Фрајкора 
сасвим  избави,  он  се,  као  дунђерин,  намести  у  Винковцима, 
где  је  и  умрЂО   1820.  године  у  старости  ово  80  година. 

Лука  је  у  Винковцима  учио  Српски  и  Немачки  и  изучио 
,  шест  Латински  школа,|  у  Сегедину  је  свршио  философију,  а 
у  Пешти  права  Маџарска  и  постао  јурат.  Године  1810..,  кад 
је  ову  књижицу  писао,  био  је  Српски  учитељ  у  Пешти.  По 
том  негде  на  великоме  мразу  нође  у  Ирму  к  Руским  пев- 
цима,  које  је  учио  математици,  и  озебао  ушавши  у  врућу 
собу,  оглуне  у  једанпут.  Тако  изгубивши  једно  од  најглав- 
пијп  чувства,  не  само  што  више  није  могао  учитељовати,  него 
се  учини  и  као  сулудаст,  и  ироиије  се.  Оставивши  учитељ- 
ство,  стане,  као  јурат,  писати  код  адвоката,  а  особито  у  Бу- 
диму  код  покојнога  Глигорија  Димића,  који  му  је  млого  добра 
чинио ;  а  после  неколике  године  узме  га  Будимски  владика. 
иокојни  гБонисије  Поповић,  да  му   којекакве    књиге    преводи 

[*  Цво  овај  спис  види  даље  у  цДодатку"   под  бр.   6.,  на  стр.  461.  — 510.  ове  књиге.Ј 
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с  У1атинскога  језпка  и  нреиисује.1)  Од  владике  је  имао  10 
Форин|ти  В.  В.  па  месец,  рану,  и  вина,  колико  му  је  тре-  * 
бало  (јер  трезан  нвје  могао  нигата  радити,  а  за  ракију  није 
марио),  а  и  по  коју  аљину.  Тако  се  управо  може  рећи,  да 
МУ  Је  У  Т0Ј  новој  служби  било  врло  добро.  Кад  владика  у 
почетку  1828.  године,  на  особиту  његову  несрећу,  умре,  он 
онда  тек  остане  права  спрота,  и  стане  опет  паново  адвока- 
тима  и  другоме  штокоме  којешта  преписивати,  али  је  већ 
био  ослабио,  а  и  очи  га  почеле  издавати.  Владика  му  је  у 
тестаменту  био  оставио  300  Форинти  В.  В.,  но  он  није  имао 
среће,  да  то  добије.  Тако  у  правој  сиротињи  умре  у  Будиму 
23.  Нојемврија  1828.  године,  не  имајући  од  рођења  више 
од  44  године.  Био  је  раста  средњега,  више  риђ,  него  црно- 
мањаст,  врло  шаљив,  и  до  смрти  иоштен    човек. 

Из  иредговора  Лукиног  на  страни  III.  и  IV.  види  се, 
да  је  ова  књига  била  го|това  1810.  године,  и  зашто  се  онда  ^ 
нпје  нагатампала.  Годпне  1814.  у  пролеће  саставши  се  ја  с 
њим  у  Б}гдиму,  и  разумевши  за  историју  њену,  замолим  га, 
да  је  да  мени,  да  је  о  свом  трошку  штампам  у  Бечу.  Он 
на  то  пристане  радо,  али  кад  ми  је  донесе,  неки  листови  од 
рукописа  подерани,  неки  упрљани  (н.  п.  он  завијао  у  њи 
кобасице  или  печено  месо),  а  неки  сасвим  погубљени;  тако 
сам  га  морао  наново  молити,  да  је  препише  и  потпуни,  и 
да  би  он  то  радије  и  лакше  учинио,  нримим  га  к  себи  у 
квартир.  К,ад  је  тако  преправљену  онога  лета  донесем  у  Беч, 
ато,  несрећом  њеном,  ондашњи  цензор  наши  књига,  Г.  Ко- 
иитар,  отишао  нословима  царске  библијотеке  у  Париз;  и  тако 
не  могући  је  штампати ,  вратим  рукопис  Л.уки  оне  јесени 
онет  натраг.  Године  1828.  бавећи  се  у  Будиму  запитам  Луку, 
који  је  к  мени,  као  своме  пријатељу  и  земљаку  (јер  од  Јадра 
до  Осата  не  ће  бити  пуна  два  дана)  често  долазио,  где  му 
је  онај  рукопис,  а  он  ми  одговори,  да  је  опет  онако  разба- 
чен,  као  што  је  био  и  1814.  године.  По  том  га  којекако  на- 
говорим,  да  га  још  једном  искупи  и  потпуни,  па  док|  се  ја  • 


')  Од  онн  књига,  које  је  Лука  нреводно  и  преписивао,  владика  је  неке 
за  живота  свога  издао  на  свет,  но  Лука  н>и  није  ппсао  онаким  језиком,  као  што 
су  штампане,  него  ји  је  нисао,  како  је  он  мислио  да  је  најбоље  Српски,  па  је 
владика  носле  с  другима  поарављао,  или  управо  рећи  ква\рио.  Лука  је  сам  Д 
нмао  ооичај  одговорити,  кад  га  је  ко  о  том  заиитао  :  »Ја  напишем,  како  знам, 
и  како  мислим,  да  је  Срнски  најбоље,  на  после  владика  и  *  *  *  штроје  но 
њиовој  вољи.' 
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вратим  из  Србије,  да  гледамо  како  да  га  издамо.  Но  кад  ја 
у  иролеће  1829.  године  дођем  из  Србије  у  Будим,  ато  он 
умрт>о,  но  рукопис  заиста  преиравио  и  на  смрти  наручио, 
да  се  мени  преда.  Ја  особито  благодарим  Госпођи  Ефро- 
синији  Димић,  и  Госпођи  Јулијани  ПоиовиЛ  и  њеној  кћери 
Госпођици  Марији,  што  се  ова  жеља  и  ирепорука  Лукипа 
извршила. 

Сад  је  ова  књига  штампана  из  онога  истог  рукописа, 
који  је  Лука  1814.  године  преписивао  код  мене,  само  су 
гдекоји  листови,  ваља  да,  који  су  били  погубљени  или  ио- 
дерапи,  наново  преписани.  Она  је  у  свему  наштамиана  од 
слова  до  слова  онако,  као  што  је  Лукином  руком  писана, 
осим  што  је  метнуто  ђ  место  дђ,  љ  место  л*>,  њ  место  т,  Л 
место  тб,  а  ј  место  г.  За  то  мислим  да  ме  но  правди  нико 
не  може  кривити,  јер  Лука  сам  каже  на  страни  16.  и  17., 
да  место  ова  четири  прва  гласа  {ђ}  љ,  н,  /»)  за  невољу  пише 
тако  по  два  слова,  док  у  штампи  не  добију  сливен  и  прост 
знак;  ајнесамошто  је  прописујући  Звеканов  гробни  натпис 
»  писао,  и  мени  говорио,ј  да  тако  жели  своју  књигу  штампати, 
пего  је  и  у  самоме  овом  рукопису  на  гдекојим  местима,  осо- 
бито  што  је  после  поправљао,  нраво  ј  писао. 

Истина  да  је  Лука,  као  што  се  из  његова  предговора 
види,  пишући  ову  књигу  имао  право  мњеније  о  Српскоме 
језику  и  књижеству ;  али  се  опет  у  њој  налазе  готово  све 
обичне  погрешке  данашњи  наши  списатеља,  а  особито  неао- 
стојанство  свакога  рода  у  писању  различни  речи,  п.  п.  Срб- 
скому  и  Сербског ,  ирви  и  иервог,  држати  и  обдержавају, 
црножучје  и  церножучје ,  срце ,  с'рдце  и  срдце;  свјету  и 
свиету,  диел  и  дјел,  рједко  и  редко,  разумети  и  разумјева- 
ју&и,  лјеио,  љеио,  леио  и  л'еио;  гдикоји  и  гдјеког;  штогод, 
штогод  и  штогођ;  млоге  и  многе ,  страх  и  стра,  ијесма  и 
ијесна,  одзиве  и  отзиве,  састављају  и  собрати,  мисао  и  мисал, 
свободна  и  слобода,  светчани  и  свечан  и  т.  д.  Вредни  на 
страни  14.  значи  шкодљиви,  а  вреди  на  страни  117.  значи 
с$  1(1  шег1().  —  Тако ,  ваља  да  држећи  се  етимологије,  не 
а  само  што  има|  грозђа  (место  грожђа),  уиус&ао  (м.  уиушЛао), 
узиишу  (м.  усиишу,  за  које  и  у  Славенским  Граматикама 
има  нравило) ,  него  и  лагко  (м.  лако),  и  обвикли  (м.  обикли, 
као  и  обичај  на  страни  Ј  6.)  —  Морја  и  морју  не  знам,  илн 
је  писао  држећи  се  Славенскога  (као  и  неки,  њеколико  и 
њешто,  место    неки ,    неколико  и  нешто) ,    или  је  примио  из 
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Рватски  речника  (Крањскога  наречија),  као  по  свој  прилици 
и  тежје,  тежји,  горји,  најгорје,  највишје  и  тишје.  —  Кош- 
п>ице  (м.  кошнице)  ја  у  народу  нашему  никад  нисам  чуо  да 
се  говорц.  —  И  у  самоме  сирезању  глагола  налази  се  не- 
колико  погрешака  (дакле  онаки,  за  које  Лука  на  страни  60. 
кара  Дошеновића!),  н.  п.  изискивају&и  (м.  изискују&и ,  као 
што  је  и  на  страни  117.),  иодизају&е  и  иреиодизају&е  (м. 
иодижуКе  и  иреиодижуКе,  као  што  је  и  на  стр.  21.),  ди- 
зају&и  (м.  дижуКи),  дајећ'  (м.  дајуК',  као  што  је  и  на  стр. 
96.),  разваљива  (м.  разваљује),  вучућ'  (м.  вукуК'),  скра&иваш 
(м.  скраДујеш),  обмањивај  (м.  обмануј).  Г1о  моме|  мњенију  и  и 
иојеЛ'  је  погрешено  место  иоју&',  јер  колико  се  год  могу  опо- 
менути,  да  сам  у  народу  нашему  чуо  овај  глагол,  све  сам  га 
слушао  на  ем  (иојем),  а  не  на  им  (иојим) ,  а  и  у  Славен- 
ском  језику  не  каже  се  иоиши,  иоит,  него  иоеши,  иоет.  За- 
жежу  место  зажегу  може  за  невољу  поднети,  али  ја  мислим, 
да  је  обичније  и  правилније  друго.  —  На  страни  II.  у  другој 
врсти  од  озго  зато  је  сасвим  сувише.  —  Но  све  ове  погрешке 
сваки  ће  читатељ  Л.уки  радо  опростити,  кад  помисли :  1)  Да 
је  ово  ирва  његова  књига;  2)  Да  је  писана  пре  23  године; 
3)  Да  је  он  сам  није  издао ;  4)  Да  је  почетак  свакога  посла, 
а  особито  овакога,  и  у  оваким  опстојатељствима  (као  што 
су  данашњи  наши  снисатеља)  тежак;  5)  Да  се  оваке  по- 
грешке  налазе  и  данас  у  књигама  први  наши  списатеља,  који 
се  од  толико  година  с  писањем  и  с  издавањем  књига  за- 
бављају.  Да  је  Л.ука  сам  ову  књигу  издао ,  јамачно  би  он 
гдекоје  погрешке,  особито  што  се  тиче  непостојавства,  по- 
правио ;  истина  да  сам  то  могао  и  ја  учинити,  али  нисам 
тео  (нити  сам  смео),  јер  кад  би  сам  по  својој|  вољи  почео  ј 
поправљати,  не  би  сам  знао,  где  би  се  уставио,  па  би  нај- 
после  књига  изишла  написана  по  моме  данашњем  мњенију, 
а  не  по  Лукину  ондашњем. 

Све  ово,  што  је  до  сад  казано,  казано  је  о  књизи  ваоиште, 
сад  ваља  штогод  проговорити  и  о  садржању  ове  књиге  ;  и 
тако  : 

1)  На  страни  14.,  15.,  и  16.,  није  најбоље  одређена 
разлика  изеђу  и  и  /.  Нити  је  /  половина  и,  нити  је  и  од 
два  /  начињено  (као  што  мисли  и  Г.  Адам  Драгосављевић 
у  26.  ч.  Српскога  љетописа  на  страни  57.,  59.,  и  60.);  него 
је  наше  и  Грчко  Н  (ета,  гј),  које  Грци  у  време  св.  Ћирила 
већ  нису  више  изговарали  као  е,  него  као  ми  данас  што  и 
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изговарамо ;  а  /  је  Грчко  јота  («),  које  је  у  стари  Грка  пред 
самогласним  слонима  свагда  било  самогласно  слово  и  чинило 
слог  за  себе;  тако  и  у  најстаријим  Славенским  рукописима 
(н.  н.  у  Остромирову  јеванђелију  од  године  1057.),  да  се 
не  би  Удкокх  читало  у  два  слога  (Јаков),  налази  се  напи- 
сано  \  1л  к о  к  2;  тако  се  из  исти  узрока  налази  написано  II  к>  д  с-  и, 
место    1г'дси    и  т.  д.  За  то  је  св.    Иирило,    као    што  је    и 

в  пре  на|помињато,  за  Славенски  језик  свезао  д,  с,  оу,  са  V 
(да  му  се  ио  Грчком  изговору  не  би  читало  и-а,  и-с,  и-оу), 
те  начинио  га,  к,  10.  —  Исто  тако  Лука  није  управо  знао, 
где  ће  писати  ј,  н.  п.  он  пише  није  и  ирие ;  другојачије, 
основаније,  обширније,  наиредније,  а  на  стр.  41.  и  43.  милие; 
на  стр.  30.  двију,  а  на  54.  двиу.  Имена  суштествителна, 
која  се  свршују  на  ија  обично  пише  без  ј  (иа),  н.  п.  Делиа, 
Аматузиа,  иросодие,  иросодии;  а  да  је  у  оваким  речма  писао 
ј  после  и,  онда  на  страни  72.  не  би  морало  бити  Азји,  него 
Азиј',  које  не  само  што  би  према  говору  и  разуму  било 
правилније,  него  би  се  и  боље  слагало  с  класи! 

2)  Сва  правила,  која  су  у  првој  половини  ове  књижице 
(од  стране  11.  до  71.)  важна  су  и  преважна  за  све  наше 
стихотворце;  али  је  најважнија  ствар  овде  аросодија  или 
слогомерје.  Да  ће  се  у  свему  овоме,  као  у  првоме  огледу, 
наћи  погрешака  и  недостатака,  то  се  разуме  само  од  себе ; 
али  кад  је  једанпут  само  оволико  учињено,  сад  ће  се  ласно 

л  моћи  поправити,  што  је  погрешено,  и  додати,  што  недостаје. 
Од  сад  ће  моћи  Луку  поправити  и  онај,  који  је  до  сад  млого 
и  млого  мање  од  њега  знао.  Тако  се  и  ја  усуђујем  овде, 
као  мимогред,  назначити  нешто  и  о  томе.  а)  Сваки  ће  нрави 
читатељ  ове  књиге  казати,  да  би  на  страни  19.  ваљало  ири- 
мерима  да  је  показано,  за  које  слогове  Лука  мисли,  да  не 
иду  ни  у  први  род  кратки,  ни  у  три  рода  дугачки  слогова. 
и  т.  д.  Пример,  који  је  он  о  том,  као  мимогред,  под  звезди- 
цом  показао,  врло  је  рђав,  јер  између  црвен  (го^)  и  црвен 
(Ме  !?Кофе)  разлика  је  у  гласу,  какогод  и  у  значењу  (ако 
није  још  већа) ;  но  о  том  ћемо  после  мало  више  говорити. 
Исто  би  тако  нужни  били  примери  и  на  страни  30.  од  озго 
на  два  места ,  где  се  говори  о  речима ,  које  имају  по  два 
пригласила.  А  и  на  страни  67.  не  би  с  горега  било,  да  је 
примером  показано,  које  су  то  у  Српском  језику  речи,  из 
иочетка  скраћене  (у  обичном  говору).  —  б)  На  страни  27. 
ц  34.  каже  .1ука,  да  јунак,  орач,  коиач  на  ирвом  слогу  не- 
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мају  пригласила,  и  зато  да  је  у  оваким  речма  први  слог 
кратак,  а  други  дугачак.  Мени  се  чини,  да  је  о  овим  речма 
врло|  мало  казато,  јсдно  ,  што  оваке  речи  имају  на  првом  * 
слогу  пригласило  подижуће  ('),  као  што  је  казато  у  Гра- 
матици  поред  Српскога  речника  на  страни  XXXVI..  а  друго, 
што  оваки  речи  има  млого,  и  од  различни  врсти,  у  нашем 
језику,  н.  ц.  овчар,  козар,  ковач,  ратар ;  црвсн  (Ме  дХШЏ), 
зелен  (Ме  ©гипе),  стрмсн  (Ене  <3*еКе) ;  камсн,  кремен,  иламен, 
грумен ;  иомоћ,  немоК ;  милост,  радост,  жалост ;  крвав;  свети, 
добри;  света,  свето;  светим,  светом;  воде  (у  род.  јед.), 
водом;  играм,  играш,  игра,  играј ;  чиним,  мељем;  онај,  овај ; 
тако,  туда,  свуда,  овда,  онда,  тада  и  т.  д.  У  свима  оваким 
речма  први  се  слог  изговара  оштрије  од  другога,  а  другп  се 
отеже  више  од  првога.  Може  бити  да  би  се  према  Грчкој 
просодијц  могло  казати,  да  је  на  првом  слогу  акцент,  а  други 
слог  да  је  дугачак;  у  нас  пак  ваља  да  се  одреди,  или  ће 
оваке  речи  бити  јамби  (и  —  ),  као  што  је  Лука  на  страни 
27.  и  34.  казао,  или  трохеји  ( — ^),  као  што  ји  је  овде  у 
својим  песмама  уиотребљавао  (н.   п. 

—     и 

Како  ми  се  мила  смије.  « 

—      V 

Слађа  и  од  медног  муста. 
Тко  лп    медни  њој  глас  даде. 
Онај,  од  ког  славуј,  шева. 

—  и  —     V 

Онај,  од  ког  лабуд  прима. 

—      и 

Хвалим  милост  срдцем  иравим. 

—         V  —      V  —        V 

Пустош  ову,  весно  мила. 

—  V  —  V 

Онда  расте,  онда  цвјета, 

—  V 

Зелен  краси  сва  дрвета. 
Једва  чека,  зове  хај. 

—    1Ј 

Л.епо  време  мјесец   Мај. 

—  II  —        О 

Губи  зима  сиомен  свој. 
0 !  поити  иомоћ  дати. 
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—     V 

И  мој  бокал  разбити. 

—      V 

Камен  срце  њено  и  т.  д.), 

или  сиондеји  ( ),  или  ће  се  оставити  стихотворцима  на 

н  вољу,  да  ји  употребљавају,  како  им  кад  затре\ба.  Уз  то  се 
такођер  мора  одредити,  како  ће  се  оваки  слогови  употреб- 
љавати  у  оним  речма,  које  имају  више  слогова  од  два,  и  где 
слогови  с  пригласилима  нису  један  до  другога,  н.  п.  госиодар, 
иреметаш,  голетан,  грађанче,  уздисаш,  гороиаднш  и  т.  д. 
Лука  је  оваке  речи  употребљавао,  како  му  је  кад  какав  слог 


—       и  V 


требао,  н.  п.  у  слушајте,  сисајте,  будете  слогови  су  с  при- 
гласилом  подижућим  узети  за  дугачке,  а  с  преподижућим  за 
кратке  (као  и  они  последњи,  на  којима  никакога  пригласила 


и        —    о      —     и 


нема !)  ;  а  у  и  украси,  и  уљуди,  дај  уживај,  од  жене  сасвим 
на  против.  —  в)  На  млого  је  места  Дука  овде,  по  обичноме 
говору  судећи,  очевидно  узео  слог  дугачак  место  краткога, 
а  кратак  место  дугачкога,  н.  п. 

—      и    —     V 

Бјелог  лица  руменило. 
Не  б'  жалио  сад  умрети. 

V       —    V 

И  суђепа  мени  није. 

V      —     V 

Много  добити. 

V     —    и 

Красне  находи. 

и     —  и 

Носи   ирољеКе. 

V  и    —    и 

Цвјет  неотима. 

и      —    и 

Један  иољубак. 

—       V    —  и 

Услађује  њоме  нас. 

—    и    —       и 

Весели  се  свака  твар. 

V      —      V 

Сви  весели  дакле  стојмо. 

—      V     —     V 

Оди  к  мени  голубице. 
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—    и        —   и 


Узабрати  имам  власт. 

V     —      V 

Прстом    ме    обори. 

и     -        и 

За  свјетилник  ума. 

и    — 

Пун  вина  нагута. 
Обасјава  сутра  зрак. 

и       —    и 

Даје  гроб  иостељу. 

и     —  и 

Почуј,  о  надеждо. 

—    и    —    и  и    —    и 

Ти  страх  иогибели  (а  на  страни  78.  Страх,  аогибел 
дише  сав)  и  т.  д.  Тако|  је  може  бити  натегнуто  и  у  сти- 
ховима  : 

—  и   и 

Пића  нека  ми  траје,  и : 

Ту  Закона  јест   наставник. 

Истина  да  Лука  каже  на  страни  69 .,  да  стихотворац 
може  за  невољу  („и  то  красоте  некерадиу  изговору!")  узети 
слог  кратак  место  дугачкога,  и  дугачак  место  краткога;  но 
ја  мислим,  да  је  ово  правило  врло  рђаво.  Јер  ако  се  оно 
прими,  онда  учени  стихотворци  имају  изговор  за  сваку  по- 
грешку  своју  у  овоме,  и  добијају  власт,  иротив  иравила 
иравилне  стихове  писати ;  онда  и  у  народним  нашим  пес- 
мама  не  би  било  ни  једне  погрешке  у  просодији.*)  —  г)  Нај 


*)  Ја  сам  у  првој  књизи  народни  наши  несама  (у  Диписци  1824.  године) 
напоменуо  нешто  п  о  правилима  и  о  иросодији  исти  песама,  о  чему  је  напо- 
мињао  и  Рецензент  прве  књижице  народни  наши  песама,  Г.  Јаков  Грим  (у  \У1епег 
АП&.  1д*.  2е11.  1816.  Моп.  Зер1.  гЈг.  74.);  но  у  17.  ч.  Срискога  љетописа  на 
страни  98  —  102.  Господ.  П.  Б.  против  тога  између  осталога  показује,  да  у  нашим 
народним  песмама  нема  ни  иоетически  стоиа,\  ни  слогомерја,  нити  и  каки  други  „ 
нравила,  осим  броја  слогова  и  одмора ;  и  да  у  истраживању  слогомерја  ови  пе- 
сама  не  треба  гледати  на  подизање  и  спуштање  гласа  у  певању  (мелодијски 
тон),  као  што  смо  ми  гледали,  и  тиме  се  варали.  Прочитавши  ја  сад  наново  и 
оно,  што  сам  о  том  писао,  и  што  Г.  П.  Б.  протип  тога  каже,  остајем  (што  се 
главне  ствари  тиче)  опет  на  ономе,  што  сам  онда  казао,  и  тако  мислим,  да  је 
Г.  П  Б.  на  брзу  руку  о  овом  пресудио,  и  мене  и  поменутога  Г.  Рецензента  на 
правди  окривио.  Овде  није  место,  нримерима  о  том  уверавати  Г.  П.  Б.  (а  код 
штампане  књпге  готово  то  није  ни  нужно)  и  истраживати  разлику  између  ме- 
лодијског  тона  и  иросодије,  него  ћу  му  накратко  казати  ово  :  а)  Број  слогова 
и  одмор  то  су  у  нашим  народним  несмама  главна  и  једина  нравила,  на  која  је 
песмотворац  пазио  (но  и  то  не  осећајући,  него  само  држећи  се  ува  и  гласа  у 
певању),  а  поетическе  стопе  и  слогомерје  ио  својству  језика  (у  оном  броју  сло- 
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п  страни  67.  међу  примерима,  како  стихотворац  реч  у  среди 
свратити  може,  поставља  Лука  и  мо'м  место  мојему,  које  не 

р  би|  требало,  јер  се  мом  и  моме  говори  тако,  као  и  мојему', 
а  што  се  год  у  обичном  говору  говори,    онде  не    треба  ме- 

с  та[ти  знака,  да  је  што  изостављено.  Тако  би  он  боље  учинио, 
да  је  код  Сред  (на  стр.  88.)    назначио,    да  је  скраћено    из 

т  но|четка  (место  усред),  него  што  је  таке  знаке  метао  код 
речи,  које  се  и  онако  говоре,  н.  п.  јошт',  к'  тоојем,  угод- 
пим'  и  т.  д.  Исто  тако  Л.ука  на  поменутој  страни  за  пример 


г  гова  и  с  оиим  одмором)  намести  се  само  од  себе  (та,ко  је  могао  и  Омпр  но 
својству  ондашњега  Грчког  језика  у  егзаметрима  спеватп  Илијаду  и  Одисеу  и 
не  мислећи  о  слогомерју,  као  п.  п.,  што  пије  мислио  ни  Дошен,  пишући  Аждају 
седмоглавпу  четиоростониим  трохејнма) ;  б)  Ја  нити  сам  онда  мнслпо,  нити 
мислим  сад,  да  су  наше  народне  несме  но  слогомерју  без  аогрешке,  него  сам 
мислио,  и  сад  мислпм,  да  се  у  свакоме  роду  њнови  стихова  нозпаје,  каково  је 
слогомерје  требало  ,џс  буде,  на  што  ппје  но  ономе,  опо  је  аогрешеио,  као  што 
се  (где  мање  где  више)  иалази  и  код  најзнатнији  ученп  стихоткораца  свију  на- 
рода ;  в)  Ја  мислим,  да  метрум  или  слогомерје  млоги  наши  иародпп  несама  може 
ласно  нознати  не  само  учен  и  у  овом  послу  вешт  Србип,  него  и  Немац  и  Ен- 
глез  и  Фраацуз,  који  ип  једне  речи  Српски  не  зна,  пего  само  да  му  се  песма 
неколико  нута  прочита  или  отаева  (норед  свега  опога,  што  Г.  П.  Б.  говори  о 
разлици  између  мелодијскога  тона  и  нросодије,  ја  му  опет    слободно    могу    ка- 

с  зати,  да  се  непање  гдекоји  песама|  јавно  унравља  по  слогомерју  —  а  у  ногре- 
шепим  стонама  слогомерје  по  иевању ;  —  о  том  би  се  он  сам  могао  уверити,  да 
чује,  н.  п.,  како  се  у  колу  иева  Расла  танкајелжа,  и :  Ајд  у  коло,сејо  моја). 
Ја  не  знам,  какав  би  у  оиоме  послу  вешт  Србин  могао  казати,  да,  п.  п.  у  сти- 
ховима : 

Вога  мчла  младо  момче : 
Дај  ми,  Еоже,  златне  /;".•',, 
,(<1  ирободем  бору  кору 

ннсу  1ш  четири  т^^охејске  стопе  ?  Пли  у  стиховима : 

Расла  танка  јелика 
На  два  брда  велнка. 
То  не  била  јелша, 
Ве&  девојка   ЈЈе.шка 

да  пису  из  иочетка  два  трохеја,     а  на  крају  дактил  ?  Плн  у  стиховима : 

Порани  рано  на  воду, 
Од  злата  нађо  јабуку, 
Дадо  је  оцу  да  дели 

да  иису  у  иочетку  и  на  крају  дактили,  а  у  средипи  трохеји  ?  Нли  у  стиховима: 

т  Прођо  гору,  ирођо  другу  и  трећу 

АУ  у  гори  зелен  боре    тстао    - 
Ајдв  Дука,  ајде  Лека  на  војску. 
Дукес  Лека  сирема  коња  да  иде, 
Вјерна  љуба  држи   коња  и  илаче  : 
Јао  Дука,  јао  Лека  војводаЈ 

да  нису  но  четирп  трохеја  и  на  крају  но  један  дактил?  Па  кад  се  у  иашим 
народним  песмама  нађе  више  оваки  нравилни  стихова  (и.ш  п  самп  стопа),  нсго 
неправи.ши,  не  ће  лп  онда  и  Г.  II.  Б.  признати,  да  је  оно,  што  ,је  правилно, 
аравило,  а  оно,  што  је  неправилно,  иогрешка? 
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у  стихотворству  иродужени  речи  узима  њиме  и  њојзи,  које 
се  обадве  речи  говоре  и  у  обичном  говору.  Прави,  и  осо- 
бити,  примера  о  овоме  има  у  нашим  народним  песмама,  п.  п. 

Пије  вино  Краљевићг/  Марко; 

Да  зна  краље,  како  ја  што  знадем. 

Ђе  погибе  славни  кнеж^  Лазо. 

Ђе  погибе  Вуч^  Бранковић//. 

У  Жабљак«  у  постојбину  му.  к 

Дође  везир  у  Призрена  града  и  т.  д. 

Да  ко  овако  у  говору  рекне,  било  би  наопако ;  а  у  пес- 
мама  је  тако  обично,  да  нико  и  не  осећа,  да  је  против  је- 
зика.  Па  оваки  додатака  има  у  нашим  народним  песмама  не 
само  на  крају  речп,  него  п  у  среди,  н.  п. 

Па  призива  старца  Недмјељка. 
У  Млгуетку  граду   Латинскоме. 
Кад  то  рече  С?<јењанин  Ива. 
Кад  то  чули  Сгуењски  јунаци. 
II  дођемо  здраво  у  Сг^јење  и  т.  д. 

Тако  се  опомињем ,  да  сам  слушао ,  где  се  нева  и 
Кнмјеже,  место  кнеже;  а  тако  је  по  спој  прилици  и  голијевно 
благо  постало  од  големо  благо.  Но  .1ука  се  и  у  осталом  врло 
мало  (или  управо  рећи,  није  ни  мало)  обзирао  на  наше  иа- 
родне  песме  (којије  истниа  онда  још  није  ни  било  наштам- 
пани);  а  може  бити  да  би  најбоље  и  најприличније  било,  да 
се  оне  поставе  за  темељ  и  за  углед  учене  наше  ноезије.  — 
д)  На  страни  92.  у  стиху  Свечан  гај  наш  сутра  нема  два 
слога,  које  може  бити  да  је  Л.ука  у  преписивању  изоставио. 

Но  поред  свпју  ови  поменути  (а  и  други  оваки,  које  би  у 
ко  нагаао)  погрешака  може  се  слободно  казати,  да  је  Лука 
био  прави  естетически  мајстор  начинити  стихове;  и  са  самом 
овом,  овако  после  смрти  његове  издатом  књижицом,  заслу- 
жује  место  међу  првим  нашим  списатељима  дојакошњега  и 
данашњег  времена.  а  да  је  којом  срећом,  од  како  је  почео 
писати,  једнако  писао  и  књиге  издавао,  могао  је  бити  први 
Српски  класически  списатељ. 

У  Бечу  22.  Февр.  1833.  године. 

Вук  СтеФ.  Караџи*. 


Д  О  Д  А  Т  А  К 


А. 
1. 


ВУКА  СТЕФ.  КАРАЏИЋА.  |1а! 

Фнлософпје  доктора  ;  Саиктпетербургскога  вол>нога  општества  .1,убнтс.г.а  Руске  словесностн.  и  Краковскога 
ученога  -  н   Тирннгско-Слксонскога  друштва  зл  пстрлживање  отечествене  старине  члснл  кореспондента 

0  Г  Л  Е  Д  И 

СВЕТОГА    ПИСМА 

НА 

СРПСКОМ  ЈЕЗИКУ. 


У  липисци, 

ШТЛМПЛРНЈН    БРЕЈТКОПФА    II    Г.РТ.1А 

1834. 


[Мања  8°,  1  лист,  IV  и  25  стр.  —  Дшги  Зе  чатписњи  лист  :] 

Огледи  Светога  Писма  еа  Српском  Језкку.—  Уегзшшз  ј^оуг  Теб1а-[Ц 
тепге    беггМсае    8рес1т1па    аис<;оге    \У  и  к    81ерћапм1е     К  а  г  а  (1- 
з  с  ћ  1 1 5  с  ћ   РћПоборћ.  Сос(;оге.  РгаегаЈиз  е§1  Јоаппез  8  е  V  е  г  1  п  и  §  V  а  *  е  г 
Тћео1.    Бг.  е*   РгоГ.    На1еиб1б.  —  У1пс1оћопае    1824    ргоз1.  ар.  Ап1ошиш 

81гаи83  (ш  сотпнбзЈз). 


V   I   К   I  8  [III] 

бшпте  Кс\егеп<Нз 

С   Р1.  А.  3^е1пкорг1о  е!  Н.  РткегЧошо 

У8.  Тћео1о^1ае  БосСогЉиз 

8.   Р.    I). 

1о.  8ет.  Уа1ег. 


Т, 


апГа  Уез1га  зипт  тепта  <1е  8асп8  ВЉШб,  уегпасиПзчие  согит 
уегзтшћиз  рег  1о1ит  геггагит  огђет  сПуи1^ашПз,  тс1а§ашИз^ие  ге§т- 
тћиз,  циагит  тсоћге  аи1  тГеНсез  аи!  асИшс  гис1ез  ппрпипз  ћос  с1ос- 
тгтае  заПтШегае  ас  зо!аШ  Гоиге  1П(И§еп1,  ит  С[и1з(1ие,  фПћиз  еа  соупПа 

ГРАМАТ.    И    110ЛКМ.    СПИСП    В.    СТ.    К.,    II.  25 


380 


ОГЛЕДИ    СВЕТОГА    ПИСМА 


е1  регбреста  бипт,,  аобтитатшшз  е!  §гаН  аннш  зепза  УогЛз  аесЈагапсИ 
оссазтпет  1и1>ептег  уе1  агпр1ат,.  Ар1ат  пасглб  тнп  ун1еог,  сит  оозег- 
уаптег  Уо1>15  огГегат  бреснпта  поуае  ћЉИогит  уегиошб,  сигаб  га  Ш- 
1епз  а(1  V  о  з  ннзб1б  тепгаоиет  1ат  1"ес1.  8о11еггет  ешз  аистогет  реп- 
гЛббшгат  еббе  Ипјгаае  рат,пае,  сигаз  дгаттатгсат,  1ех1Соп,  ег.,  ^иае  ро- 
ри1агез  оге  ргорадагииг,,  саптаса  ргшгаз  есШОД,  поп  пнпиз  сопбта!,  аиат 
IV  ро|ри1об  бегглат,  Нег2е§оугаат,  Возтат,  МопТет  тдгшп  био  Тигсагит 
аШопе  гасо1еп1е8  бшш  ћас  <На1ес1о  игл,  пефте  аНо  то(1о  пПеПестигоб 
еб8е  уегоа  ашпа.  (Јиаге  сит  ШизТпззнна  еТ  тегШбз1та  8ос1еТаз  М- 
1)Нса  Рег,гороН1апа,  тогуепз  зТисПо,  сит  отпЉиз,  ^иаиТит  Иеп  ро1е- 
пТ.  рориПб,  ци1 1п  та§по  Кибзто  гашепо  <1е$ип1,  басгат  8спр1игат  сот- 
тишсапсН  N071  ТебтатепН  уегзгапет  зегглсат  аНа  сПа1ес1;о,  еа  цшист, 
(цт  басег(1о1еб  8ег1лс1  га  Нтт§апа  тПинтиг,  1ур18  ехзспћепаат  сигет,, 
Шгаз  циоцие  зресипгаа  ргоаеап!,  цио  1'асШиз  иТгацие  сопкепш'  роббН. 
бегуе!  тсо1шпез  V  о  б  Неиб  0.  М.  Уа1еТе.  1'а\еге ! 
8еп1)ећат  На1ае  8ах.  N01113  РећгиагИб 

с1о1осссхх1\. 


[Да  би  се  виделе  разлике  између  овога  Вукова  иревода  (г.  1824:.)  и  пре- 
вода  у  књизи  Нови  Завјет  од  г.  1847.,*  овде  се  стављају  (у  другом  стуиау) 
и  иотребна  места  из  те  књиге.  У  њима  је  штамаана  положеним  словима  свака 
иромењена  или  нова  реч  или  слово.  Тако  је  оает  у  тексту  ових  огледа  (у  ирвом 
етуацу)  штамаано  положеним  словима  све  што  је  овде  друкчије  него  у  арвом 
Вукову  огледу  овога  аосла  г.  1822.  (види  стр.  217. — 220.  ове  књиге).] 


[ОГЛЕДИ  СВЕТОГА  ПИСМА,  Г.  1824.] 

[јј  Матија  глава  VI. 

1  1азите,  да  правду  вашу  не  чините 
пред  људма,  да  вас  они  виде  ;  иначе 
плате  немате  од  Оца   вашега,   који  је 

2  на  небесима.  Тако  кад  да]еш  мило- 
стињу,  не  труби  пред  собом,  као 
што    чине  лицемјерн  по  синагогама 

3  и  по  сокацима,  да  и  вале  људи.  Заиста 
вам  кажем  :  примили  су  плату  своју. 
А  ти  кад  дајеш  милостињу,  да  не  зна 
љевака  твоја,  што  чини  деенпцатвоја. 

4  Тако  да  буде  милостиња  твоја  тајна  ; 
и  Отац  твој,   који  види   тајно,    пла- 

5  тнће  тебн  јавно.  II  кад  се  молиш 
Богу,    ие   будн   као  лицемјери,    који 


п, 


[НОВИ  ЗАВЈЕТ,  ГОД.  1847,1 

Свето   јеванђелије  по  Матеју. 
Глава   VI. 


■азите  да  правду  своју  не  чините  пред 
људима  да  вас  они  вцде;  иначе  плате  не- 
мате  од  оца  својега  који  је  на  небеснма. 

2.  Кад  дакле  дајеш  милостињу,  не 
трубп  пред  собом,  као  што  чине  лнце- 
мјери  по  зборницама  и  по  улицама  да 
ид;  хвале  људи.  Заисто  вам  кажем:  нри- 
милн  су  плату  своју. 

3.  А  тн  кад  дајеш  милостињу,  да  не 
зна  љевака  твоја  што  чини  десница  твоја. 

4.  Тако  да  буде  милостиња  твоја  тајна;  12 
и  отац    твој    којн    впди    тајно,     платнће 
теби    јавно. 

5.  II  кад  се  молиш  Богу,  не  буди  као 
лицемјерн,  који  радо  по  зборницама  н 
на  раскршћу  по  улицама    стоје  н  моле 


[*  Нови  Завјет  Господа  нашега  Исуса  Христа.  Превео  Вук   Стеф.  ИараџиА. 

Ј'    Бечу  у  штампарији  Јерменскога  манастнра.    1847.  —  Обична  8°,  2  лпста  и  007 

страна.   .\    неким  примерцима  овога  издања  има  нспред  натписнога  листа  и  таблнца 

српске  с  главним  јевропскнм  буквицама    (као  у  II.  издању    „Српскога    Рјечника"), 

испред   садржаја  и  предговор  Вуков  на  стр.  I — XV.] 
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радо  ио  синагогама  в  на  раскршћу 
по  сокацима  стоје  и  моле  се,  да  и 
виде  људп.  Заиста  вам  кажем,  да 
0  су  прпмн.ш  плату  евоју.  А  ти  кад 
се  молиш,  уђи  у  клијет  твоју,  и 
затворивши  врата  твоја,  иомоли  се 
Оцу  твојему,  који  је  у  тајности,  и 
Отац  твој,  који   види    тајно,   платиће 

7  теби  јавно.  А  кад  се  молите,  не  го- 
ворите  млого,  као  незнабошци ;  јер 
они    мисле,  да  ће  због  млоги   ријечи 

8  својн  битн  услишени.  Ви  не  будите 
као  они;  јер  зна  Отац  ваш,    шта  вама 

9  треба,  нрије  молитве  ваше.  Овако 
дакле  молите  се  ви  :  Оче  наш,  који 
си    на  небесима ,    да    се   свети    име 

10твоје;  Да  дође  царство  твоје ;  да 
буде  воља  твоја,  и  на  земљи,  као  на 

1  1  небу ;     .Беб  наш   потребни   дај     нам 

1  2  данас  ;  II  опростн  нам  дугове  наше, 
као  н  ми  што  опраштамо  дужнпцима 

1 3  нашим  ;  II  не  наведи  нас  у  напаст, 
но  избави  нас  од  зла.  Јер  је  твоје 
царство,   и   сила,   и   слава    ва  вијек. 

1  4  Амин.  Јер  ако  опраштате  људма  гри- 
јове  њиове  ,   опростиће   н  вама  Отац 

1 5  ваш  небески.  Ако  ли  не  опраштате 
људма  гријова  љиовн  ,   ни  Отац  ваш 

1  6  не  ће  опростити  вама  грпјова  паши.  А 

2  кад    постите,|   не    будите    као   лице- 

мјери  жадоснн  ;   јер    онн  начнне  бли- 

једа  лица  своја,   да   и   внде  људи    ђе 

посте.   Заиста  вам  кажем,   да  су  при- 

1  7  мплн  плату   своју.   А   тп  кад  постнш, 

намажи  главу  твоју,  и  лнце  твоје 
18  умиј  ;   Да  те  не  виде  људи  ђе  постиш, 

него   Отац  твој,  који   је  у  тајности  ; 

и  Отац  твој,  који  види  тајно,  платиће 
19тебијавно.   Не  сабирајте   себи   блага 

на  земљи,    ђе    мољац  и   рђа    квари, 

и  ђе  лопови  поткопавају  и  кра  п  : 
*2  0  Него   сабирајте    себи   благо  на  нсбу. 

ђе  ни  мољац  ни   рђа  не   квари,   и  ђе 

2  1  лопови  не  поткопавају  н  не  краду.  Јер 

ђе  је  благо  ваше  ,  ту  ће  битп  и  срце 
вагае. 

Матија   глава  XIII. 
II  онај  дан  нзишавши  Исус  пзкуће, 
2  сјеђаше    код    мора.     II    сабраше     се 


се  да  и.х  виде  људи.  Заисто  вам    кажем 
да  су  прнми.ш  плату  своју. 

0.  А  ти  кад  се  молиш,  уђи  у  клијет 
своју,  и  затворившн  врата  своја,  помо.ж 
се  оцу  својему  који  је  у  тајнооти  ;  н 
отац  твој  којн  вндн  тајно,  платиће  тебн 
јавно. 

7.  А  кад  се  молите,  не  говорнте  мхого, 
као  незнабошци  ;  јер  они  мисле  да  Ке 
ла  .многе  ријечи    своје    бити    услишени. 

8.  Ви  дакле  не  будите  као  они  ;  јер 
зна  отац  ваш  шта  ва.д1  треба  прије  мо- 
литве  ваше. 

9.  Овако  дакле  мо.ште  се  вп  :  Оче 
наш  којп  еи  на  небесима,  да  се  свети 
име  твоје ; 

10.  Да  дође  царство  твоје  ;  да  буде 
во.Ба  твоја  и  на  зем.ви  као  на  небу  ; 

11.  Л'л>еб  наш  потребни  дај  нам  данас; 

12.  II  опрости  нам  дугове  наше  као  н 
мн    што  опраштамо  дужнпцима  својијем; 

13.  II  не  наведи  нас  у  напаст  ;  но  из- 
бавн  нас  ода  зла.  Јер  је  твоје  царство, 
н  сила,  н  слава  ва  вијек.  Ампн. 

14.  Јер  ако  опраштате  људкма  гријехе 
њн.хове  ,  опростиће  п  вама  отац  ваш 
небески  ; 

15.  Ако  ли  не  опраштате  људима  гри- 
јеха  њнл-ов ијел-,  ни  отац  ваш  не  ће  опро- 
стити  вама  гријеха  ваишјел\ 

1 6.  А  кад  постите,  не  буднте  жалосни 
као  лицемјери ;  јер  они  начине  блиједа 
лица  своја  да  пл  внде  људи  гдје  посте. 
Зансто  вам  кажем  да  су  примнли  плату 
своју. 

17.  А  ти  кад  постиш,  намажи  главу 
своју,  и  лице  своје  умпј  , 

18.  Да  те  не  виде  људи  гдје    постиш,  ]з 
него    отац    твој    који  је    у  тајности  ;    и 
отац  твој   којн   впди  тајно,  платнће  тебн 
јавно. 

19.  Не  сабирајте  себи  блага  на  земљп, 
гдје  мољац  и  рђа  квари,  и  гдје  луасжи 
поткопавају  и  краду  ; 

2  0.  Него  сабнрајте  себи  благо  на  небу, 
гдје  нн  мољац  ни  рђа  не  кварн,  и  гдје 
луаежи  не  поткопавају  н  не  краду. 

'21.  Јер  гдје  је  ваше  благо,  опдје  ће 
бити  и  срце  ваше. 


Глава     XIII.  3° 

II   онај    дан  пзишавши   Иеуе   из   куће 
сјеђаше  код  мора. 

25* 


388 


ОГЛКДИ    СВЕТОГА    1ШСМА 


око  њега  људи  млоги,   тако  да  мора 
ући  у  лађу  и  сјести ;    а   народ  сав 

3  стајаше  по  бријегу.  И  он  им  казива 
млого    у     причама,     говорећи  :     гле, 

4  изиђе  сијач  да  сије.  И  кад  оијаше 
једна    з  р  н  а  падоше  украј    пута,   и 

5  дођоше  птице  ,  и  позобаше  и.  А 
друга  падоше  на  каменита  м  ј  е  с  т  а, 
ђе  не  бијаше  млого  земље,  и  одма  изни- 
коше  ;  јер  не  бијаше  у  дубину  земље: 

6  И  кад  обасја  сунце,  новенуше,  и 
будући  да  немау    жила,    посануше. 

7  А  друга  падоше  у  трње,   и  нарасте 

8  трње,  и  подави  и.  А  друга  падоше 
на  земљу  добру,  и  доношау  род: 
ово    по   сто,   а  друго    по    шесет,     а 

9  друго  по  тридесет.   Ко   има   уши  да 
10  чује,  нека  чује.   И  приступивши  уче- 

ници,  рекоше  му  :  зашто  им  говориш 

1  1  у  причама  ?  А  он  одговарајући  рече 
им :  вама  је  дано  да  знате  тајне 
царства  небескога,  а  њима  није  дано. 

1 2  Јер  ко  има,  даће  му  се  и  претећи 
ће  му,    а  који  нема,   узеће  му  се  и 

1  3  оно,  што  има.  Зато  им  говорим  у  ири- 
чама,  јер   гледајући    не  виде,   и   чу- 

1  4  јући  не  чују,  нити  разумију.  И  збива 
се  на  њима  пророштво  Исаијно,  које 
говори  :  ушима  ћете  чути,  и  не  ћете 
разумјети ;   и    очима    ћете    гледати  , 

1 5  и     не    ћете     виђети .     Јер     је     одр- 

венило    срце  овије    људи,   и    ушпма 

тешко  чују,  и  очи  су  своје  затворили, 

з  да  како  не|   виде  очима,  и  ушима  не 

чују,  и  срцем  не  разумију,  и  не  обрну 

1  6  се,  да  и  нсцијелим.  А  благо  вашим 
очима,   што    внде,    и    ушима   вашпм, 

1 7  што  чују.  Јер  вам  кажем  заиста, 
да  су  млоги  иророци  и  праведници 
жељели  впђети,  што  ви  видите,  и  не 
виђеше ;   и   чути,    што  ви  чујете,    и 

1 8  не    чуше.     Ви    пак    чујте    причу    о 

1  9  сијачу  :   Свакоме,   који   слуша   ријеч 

о   царству,  и  не  разумије,  долази  зли, 
и   краде  поснјано  у   срцу   његовом  : 

2  0  то  је   око   пута  поснјано.     А   на  ка- 

мену     посијано,    то   је,    који    слуша 
ријеч,   н   одма   с   радостн    прими    је; 


2.  И  сабраше  се  око  њега  људи  ммоги, 
тако  да  мора  ући  у  лађу  и  ојести  ;  а 
народ  сав  стајаше  по  бријегу. 

3.  И  он  им  казива  много  у  причама 
говорећи  :  Гле,  изиђе  спјач  да  сије. 

4.  И  кад  сијаше,  једна  з  р  н  а  падоше  31 
у  крај    пута,    и    дођоше    птице  и  позо- 
баше  их ; 

5.  А  друга  падоше  на  каменнта  м  ј  е- 
с  т  а,  гдје  не  бијаше  много  земље,  и  одмах 
изникоше  ;  јер  не  бијаше  у  дубину  земље. 

6.  И  кад  обасја  сунце,  повенуше,  н 
будући  да  немаху  жила,  посахнуше. 

7.  А  друга  падоше  у  трње,  и  нарасте 
трње,  и  подави  их. 

8.  А  друга  падоше  на  земљу  добру, 
и  доношаху  род,  једно  по  сто,  а  једно 
по  шесет,  а  једно  по  тридесет. 

9.  Ко  има  уши  да  чује  нека  чује. 

10.  II  прнступивши  ученици  рекоше 
му  :  За  што  им  говориш  у  причама  ? 

11.  А  он  одговарајући  рече  им :  Вама 
је  дано  да  знате  тајне  царства  небес- 
кога,  а  њима  није  дано. 

12.  Јер  ко  нма,  даће  му  се,  п  претећи 
ће  му  ;  а  који  нема,  узеће  му  се  и  оно 
што  има. 

13.  За  то  пм  говорим  у  прпчама,  јер 
гледајући  не  виде,  и  чујући  не  чују  нптп 
разумпју. 

1 4.  И  збива  се  на  њима  пророштво 
Исаијно,  које  говори  :  ушнма  ћете  чути, 
и  не  ћете  разумјетп  ;  п  очнма  ћете  гле- 
дати,  и  не    ћете  виојети. 

15.  Јер  је  одрвенило  срце  овнјех  људи, 
и  ушима  тешко  чују,  и  очи  су  своје  за- 
творили  да  како  не  виде  очима,  и  ушима 
не  чују,  II  срцем  не  разумију,  и  не  об- 
рате  се  да  их  исцијелим. 

1 6.  А  благо  вашнјем  очима  што  виде, 
и  ушнма  вашијем  што  чују. 

17.  Јер  вам  кажем  заиста  да  су  ммоги 
пророцн  и  праведннцн  жељели  виЛјетн 
што  ви  виднте,  и  не  видјеше ;  и  чути 
што  ви  чујете,  и  не  чуше. 

18.  Ви  пак  чујте  прнчу  о  сијачу : 

19.  Свакоме  који  слуша  ријеч  о  цар- 
ству  и  неј    разумије,    долазн    нечастиви  32 
и  краде  посијано  у   срцу  његовом  :  тоје 
око  пута  поспјано. 

20.  А  на  камену  посијано  то  је  којп 
слуша  рнјеч  и  одмах  с  радости  прнмн  је, 

21.  Али  нема  коријена  у  себи,  него 
је  непостојан,  па  кад  буде  до  невоље 
или  га  потјерају  ријечн  ради,  одмах  ударп 
на  траг. 
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2  1  А.ш  нема  корнјена  у  себи,  него  је 
непостојан,  па  кад  буде  до  невоље 
п.111   га   иоћерају   рнјечи   ради,   одма 

22  удари  натраг.  А  поснјано  у  трњу, 
то  је,  који  слуша  ријеч,  но  брига 
овога  свијета  и  нрнјевара  богатства 

2  3  загуше  ријеч,  и  без  рода  остане.  А 
посијано  на  доброј  земљн,  то  је, 
који  слуша  ријеч  и  разу.мнје ,  који 
и  род  рађа,  и  доноси  овај  по  сто, 
а  овај    по   шесет,   а  овај   по    трнде- 

24  сет.  Другу  причу  каза  им,  гово- 
рећи  :  царство  је  небеско  као  човек, 
који  сије  добро   сјеме  у  пољу  своме. 

25  А  кад  људи  поспе,  доће  његов  не- 
пријатељ,   и  посије    кукољ   по   пше- 

2  С  ници,  па  отиде.  А  кад  никне  усјев, 
н  род    донесе,    онда    се    покаже    и 

27  кукољ.  Тада  дођоше  слуге  дома- 
ћпнове,  и  рекогае  му  :  господару  ! 
нијеси  ли  ти  добро   сјеме    спјао  по 

28  твојој  њиви  ?  а  од  куда  кукољ  ?  А 
он  рече  им :  непријатељ  човек  то 
учнни.     А   слуге   рекоше  му :    оћеш 

2  9  ли,   да  идемо   да   га  почупамо?  А  он 

рече:  не ;  да  не  би  чупајући  кукољ 
иочупали  заједно   с  њим  и  пшеницу. 

3  0  Оставите  нека  расте    обоје    заједно 

до  жетве ;  и  у  вријеме  жетве  рећи 
ћу  жетеоцима :  саберите  најприје 
кукољ,  и  свежите  га  у  снопље,  да 
га  сажежем,   а  пшеницу  свезите    у 

3  1  амбар  мој.  Другу  причу  каза  им, 
говорећи :  царство  је  небеско  као 
зрно  од  слачице,   које  узме  човек  и 

3  2  посије  на  њпвн  својој,  Које  је  исти- 
на  најмање  од  свију  сјемена,  али 
кад  узрасте,  веће  је  од  свега  поврћа, 
и  буде  дрво,  да  и  птице  небеске 
долазе,   и   сједају  на    његовим    гра- 

3  3  нама.     Другу  причу  каза  им  :     цар- 

ство  је    небеско    као    квасац,     који 

4  узме  жена,  и  метне    у  три  копање 

3  4  брашна,  док  све  не  ускисне.  Све 
ово  у  причама  говори  Исус  људма, 
и   без  приче  ништа  не  говорагае  пм: 

3  5  Да  се  збуде,  што  је  рекао  пророк, 
говорећи :  отворићу  у  причама  уста 
моја,  и  казаћу   сакривено  од  постања 


22.  А  посијано  у  трњу  то  је  који  слуша 
ријеч,  но  брчга  овога  свнјета  и  прнје- 
вара  богаства  загуше  ријеч,  и  без  рода 
остане. 

23.  А  посијано  на  доброј  земљи  то  је 
који  слуша  рпјеч  и  разумпје,  који  дакле 
и  род  рађа,  и  доносп  један  по  сто,  а 
једаи  по  шесет,   а  један  по  тридесет. 

24.  Другу  причу  каза  пм  говорећи : 
Царство  је  небеско  као  човјек  који  по- 
сија  добро  сјеме  у  ппљу  своје.му, 

25.  А  кад  људи  иосиаше,  доће  његов 
непрнјатељ  и  аосија  кукољ  по  пшеници, 
па   отиде. 

2(5.  А  кад  ниче  усјев  н  род  донесе, 
онда  се  аоказа  кукољ. 

27.  Тада  доћоше  слуге  домаћинове  и 
рекоше  му  :  Господару !  ннјеси  ли  ти 
добро  сјеме  сијао  на  својој  њиви  ?  Откуда 
дакле  кукољ  ? 

23.  А  он  рече  им  :  непријатељ  човјек 
то  учини.  А  слуге  рекоше  му  :  хоћеш 
ли  дак.ге  да  идемо  да  га  почупемо  ? 

29.  А  он  рече :  не;  да  не  би  чупа- 
јућп  куко.в  почупали  заједно  с  њиме 
ашеницу. 

30.  Оставите  нека  расте  обоје  заједно 
до  жетве  ;  и  у  врпјеме  жетве  рсћи  %у  : 
саберите  најприје  кукољ,  и  свежите  га 
у  снопље  да  га  сажежем  ;  а  пшеницу 
свезнте  у  житницу  моју. 

31.  Другу  причу  каза  им  говорећи : 
Царство  је  небеско  као  зрно  горушично 
које  узме   човјек  и  посије  на  њиви  својој, 

32.  Које  је  пстпна  најмање  од  свију 
сјемена  али  кад  узрасте,  веће  је  од  свега 
поврћа,  и  буде  дрво  да  атице  небеске 
долазе,  и   сједају  на  његовнјем  гранама. 

33.  Другу  причу  каза  им  :  Дарство  је 
небеско  као  квасац  који  узме  жена  и 
метне  у  трп  копање  брашна  док  све  не 
ускисне. 

3  4.  Све  ово  у  причама  говори  Исус 
људима,  п  без  приче  ништа  не  гово- 
раше  им  : 

35.  Да  се  збуде  што  је  рекао  пророк 
говорећи:  Отворпћу  у  причама  уста  своја, 
казаћу  сакривено  од  постања  свијета. 

36.  Тада  оставп  Исус  људе,  и  дође  у 
кућу.  И  приступише  к  њему  ученици 
његови  говорећн  :  Кажи  нам  причу  о  ку- 
ко.бу  на  њиви. 


33 
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36  свијета.  Тада  остави  Исус  људе,  и 
доће  у  кућу.  И  приступише  к  њему 
ученици     11>сгови,     говорећи :     кажи 

3  7  нам  причу  о  кукољу  на  љиви  ?  А 
он   одговарајући   рече   нм  :   који  сије 

38  добро  сјеме,  то  је  Син  човечиј  ;  А 
њш.а  је  свијет;  а  добро  сјеме,  си- 
новп   су    нарства ;    а  кукољ    синови 

3  9  су   зла ;     А    непријатељ,     којн   га    је 

поснјао,  јест  ђаво;  а  жетва  посљедак 

овога  вијека;  а  жетеоци  су  анђели. 

'|0  Као    што   се   кукољ   сабира,  н  огњем 

сажнжо  :   тако   ће   битн  на  посљетку 

4  1  вијека  овога.  Послаће  Син  човечиј  ан- 

ђеле  своје,  н  сабраће  из  царства 
љегова   све     саблазни,   и   који     чине 

4  2  безакоље  ;  II  баци  ће  и  у  пећ  огњену: 

4  3  ту  ће  бити  плач  и  шкргут  зуба.  Тада 
ће  се  праведници  засјати  као  сунце, 
у   царству   Оца   њиовог.  Ко  има  уши 

4  4  да  чује,  нека  чује.  Још  је  царство 
небеско  као  благо  сакривено  у  нољу, 
које  нашавши  човек,  сакри,  и  од 
радости   његове   оде,  и  све,  што  има, 

4  5  продаде,  и  купи  поље  то.  Још  је 
царство  небеско   као  човек  трговац, 

4  6  који  тражи  добра  бисера,  Па  кад 
нађе  једно  млогопјено  зрно  бисера, 
оде,   и   продаде   све,   што   имаше,    и 

47  купи  га.  Још  је  царство  небеско 
као   мрсжа,    која   се   баци   у  море,  и 

4  8  заграби  од  сваке  руке  рибе,  Која 
кад  се  напунп,  извукоше  је  на  крај, 
и   сједавши,  избраше  добре  у  судове, 

4  9  а  зле  бацише  на  иоље.  Тако  ће  бити 
на  иосљетку   внјека  :     изићи   ће  ан- 

50  ђели,  и  одлучиће  зле  од  добрије;  II 
бациће  и  у  пећ  огњену  :  ту  ће  бити 
плач   и    шкргут  зуба. 

Лука   глава  XII. 

Кад  се  на  њи  скупнше  иљаде  на- 
рода,  да  стадоше  газити  један  дру- 
гога,  ондапоченајпрпје  говорптн  уче- 
ницима   својим  :   чувајте  се  од  квасца 

2  Фарисејскога,  који  је  лицемјерје.   Јер 
ништа  није   сакривено,  што  се  не  ће 

5  открити,   нп   тајно,     што   се    не|    ће 

3  дознатп.    Јер   што  у  мраку   рекосте, 


3  7.  А  он  одговарајући  рече  им  :  Који 
сије  добро  сјеме  оно  је  син   човјечиј  ; 

38.  А  њива  је  свијет  ;  а  добро  сјеме 
синови  су  царства ,  а  кукољ  спнови 
су    зла  ; 

39.  А  непријатељ  који  га  је  поспјао, 
јест  ђаво;  а  жетва  је  пошљедак  о  в  о  г  а 
внјека  ;  а  лгетеоцп  су  анђели. 

40.  Како  што  се  дакле  кукољ  сабпра, 
и  огњем  сажиже,  тако  ће  бнтн  на  пош- 
љетку   овога    вијека. 

41.  Послаће  снн  човјечиј  анђеле  своје, 
и  сабраће  нз  царства  његова  све  сабла- 
знн  н  којн   чине   безакоње, 

4-2.  II  бациће  ох  у  пећ  огњену:  ондје 
ће  бити  плач  и  шкргут  зуба. 

43.  Тада  ће  се  праведницн  засјати  као 
сунце  у  царству  оца  својега.  Ко  нма  уши 
да  чује  нека  чује. 

4  4.  Још  је  царство  небеско  као  благо 
сакрнвено  у  по.ву,  које  нашавши  човјск 
сакри  и  од  радости  за  то  отиде  и  све 
што  има,  продаде   и  купи  поље  оно. 

45.  Још  је  царство  небеско  као  човјгк  34 
трговац  који  тралш  добра  бисера, 

46.  Па  кад  нађе  једно  многоцјено  зрно 
бисера,  отиде  и  продаде  све  што  имаше 
и  купи  га. 

47.  Још  је  царство  небеско  као  мрежа 
која  се  баци  у  море  н  заграбп  од  сваке 
руке     р  п  б  е  ; 

48.  Која  кад  се  напунн,  извукоше  је 
на  крај,  и  сједавши,  избраше  добре  у 
судове,  а  зле  бацнше  па  поље. 

49.  Тако  ће  битп  на  пош.ветку  внјека: 
изнћи  ће  анђе.ш  п  одлучиће  зле  од  пра- 
веднијсх 

50.  II  бацнће  шх  у  пећ  огњену:  ондјс 
ће  бити  плач  и  шкргут  зуба. 

Свето    јеванћелије   по   Луци. 

Глава  XII.  168 

Кад  се  на  њп.х  скупшпе  зсиљаде  на- 
рода  да  стадоше  газити  један  другога, 
онда  поче  најприје  говорити  ученнцпма 
својкјсм:  '/увајте  се  квасца  Фарисејскога, 
којн  је  лицемјерје. 

2.  Јер  нпшта  ннје  сакривено  што  сс 
не  ће  открити,  ни  тајно  што  се  пе  ће 
шзнати  : 
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чуће  се  на  виђелу;    и   што  ва  уво 
шаптасте  у  кдијетима,  ироповијодаће 

4  сс  на  крововима.  А.ш  вам  кажем, 
пријатељима  мојим :  не  бојте  се  од 
онијо,   који   убијају   тело,    и   ио   том 

5  но  могу  нншта  впшо  учинпти.  НбГО 
ћу  вам  казатИ,  кога  се  ваља  бојати: 
бојте  се  онога,  којн  има  власт  пошто 
убије   бацнтп    у   пакао :     да,     кажем 

6  вам,  тога  со  бојте.  Не  продаје  ли 
се  пет  врабаца  за  два  динара  ?  II 
ниједан    од   љи  није  заборав.^ен  пред 

7  Богом.  А  у  вас  је  и  коса  на  главн 
пзбројена.     Тако  не  бојте  сс;  ви  сте 

8  бољи  од  млого  врабаца.  Нсго  вам 
кажем :  којнгоћ  призна  мене  пред 
људма,   признаће  и  Син  човечиј  њега 

9  нред  анћелима  Божијнм.  А  који  се 
одрече  мене  пред  људма,  њега  ће 
се  одрећи  пред   анђслима    Божијпм. 

10  II  свакп,  који  рече  ријсч  на  Спна 
човочијсга,  опростнће  му  се,  а  који 
кули  на   свстога  Дуа,    не  ће   му    се 

1  I  опростити.  А  кад  вас  доведу  у  си- 
нагоге,  и  на  судовс,  и  пред  иогла- 
варе,  не  брините  се  како  ћете,  или 
шта  одговорити,   или  шта  ћсте    ка- 

12  зати.   Јер   ће  вас  свети  Ду  научити 

13  у  онај  час,  шта  ваља  рећи.  Рече 
му  пак  неки  из  народа :  учитељу  ! 
реци   брату   мојему,   да  подијели    са 

1  4  мном  очевину.  А  он  му  рече:  човече! 
ко   је    мене     поставио     судијом    или 

1 5  кметом  над  вама  ?  А  њнма  рече  : 
гледајте  и  чувајте  се  од  лакомства  ; 
јер   нико   не   живи  тијем,   што  је  су- 

1 6  више  богат.  II  каза  им  причу,  го- 
ворећи :   у  једнога     богатог    човека 

1 7  роди  њива  ;  II  мишљаше  у  ссби  го- 
ворећи :   шта   ћу   чиннтн  ?    нсмам    у 

18што  сабрати  моје  љетине.  II  рече: 
ево  ово  ћу  чинпти :  иокварпћу  ам- 
баре  моје,  и  начнннћу  веће ;  и  ту 
ћу   сабрати   сва  моја  жита,   и  добро 

1  9  моје  ;     II  казаћу  души  мојој  :   душо  ! 

нмаш  млого  имање  на  млого  годпна; 

2  0  почивај,  једи,   пиј,   весели  се.   А  Бог 

њему  рече  :  безумниче!  ову  ноћ  узеће 
душу   твоју  од  тебе :   а  што  си  пре- 


3.  Јср  што    у    мраку    рекосте,    чуће 

сс  ва  видјелу  ;  и  што  на  у.хо  гааптасте 
у  клнјетнма.  проповиједаће  сс  на  кро- 
вовима. 

4.  Али  вам  кажем,  пријатељима  сво- 
јијем  :  не  бојтс  се  ол  овијех  који  уби- 
јају  тијело  и  по  том  нс  могу  ништа  внше 
учинити. 

б.  Него  ћу  вам    казати    кога    да    се  169 
бојите  :    бојте  се  онога    којн  има  власт 
пошто  убнје  бацити  у  пакао  :  да,   кажем 
вам,  онога  се  бојте. 

6.  Не  продаје  ли  се  пет  врабаца  за 
два  динара  ?  и  ни  једап  од  њнх  нијс  за- 
борављен  пред  Богом. 

7.  А  у  вас  је  и  коса  на  глави  избро- 
јена.  Не  бојте  се  дакле  ;  вп  сте  бол>и  од 
много  врабаца. 

8.  Него  вам  кажем  :  којигод  прнзна 
мене  пред  људима  прнзнаће  и  син  човје- 
чнј  њега  пред  анћелима  Божијим  ; 

9.  А  који  се  одрече  мене  цред  љу- 
дима  њега  ће  се  одрећи  пред  анђелнма 
Божијим. 

10.  II  сваки  којн  рече  ријеч  на  спна 
човјечнјега  опростнће  му  се,  а  који  хули 
на  светога  Ду.ха  не  ће  му  се  опростити. 

11.  А  кад  вас  доведу  у  зборнице  и  на 
судове  и  пред  поглаваре,  не  брините  се 
како  ћете  или  шта  одговорнтн,  или  шта 
ћете  казати  ; 

1 2.  Јер  ће  вас  свети  Дулс  научнтн  у 
онај   час  шта  треба  рећи. 

1  3.  Рече  му  пак  неки  из  народа:  Учи- 
тељу  !  реци  боату  мојему  да  подпјелп  са 
мном  достојање. 

14.  А  он  му  рече:  г/овјече!  ко  је  мене 
поставпо   судијом  илн  кметом  над  вама  ? 

1 5.  А  њима  рече :  Гледајте  и  чувајте 
се  од  лакомства  ;  јер  нико  не  живи  они- 
јсм   што  је   сувише  богат. 

1 6.  Каза  им  иак  прнчу  говорећп  :  У 
једнога  богатог   човјека  роди    њпва. 

17.  II  мнш.ваше  у  себи  говорећи:  шта 
ћу  чннитн  ?  немам  у  што  сабрати  своје 
љетине. 

18.  II  рече  :  ево  ово  ћу  чинити  :  по- 
кварићу  житнице  своје  и  начинићу  веће; 
и  ондје  ћу  сабрати  сва  своја  жита  н 
добро   своје ; 

19.  II  казаћу  души  својој:  душо!  имаш 
много  имање  на  мхого  година  ;  почивај, 
једн,  пиј,  весели  се. 
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2  1  правио,  чије  ће  бити  ?  Тако  бива 
о  н  о  м  е  ,   који  себи  тече  благо,  а  не 

22  богати  се  у  Бога.  А  ученицима  својим 
рече :  зато  вам  кажем :  не  брините 
се  душом  вашом,   шта  ћете    јести  : 

2  3  ни  телом,  у  што  ћете  се  обући.  Душа 
о  је|    претежнија    од    јела,  и  тело    од 

24  одијела.  Погледајте  гавране,  како 
не  сију,  ни  жању ;  који  немају  по- 
друма,  ни  амбара,  и  Бог  и  рани:  а 
колико   сте  ви  претежнији  од  птица? 

25  А  ко  од  вас  бринући  се  може  при- 
макнути   расту   својему  лакат  један  ? 

2  6  Па  кад  ни  најмање  што  не  можете 
у  ч  и  н  и  т  и,  зашто  се  бринете  за  оста- 

2  7  ло?  Погледајте  крин,  како  расте  ;  не 
труди  се,  нити  преде ;  али  ја  вам 
кажем,  да  ни  Соломун  у  свој  слави 
својој   није   се  облачио,  као  један  од 

28  њи.  А  кад  траву  по  пољу,  која  данас 
јест,  а  сјутра  се  у  пећ  баца,  Бог 
тако   одијева;    а   камо   ли  вас,   мало- 

2  9вјерни!   И  ви  не  иштите,   шта  ћете 

јести,   нли   шта  ћете  пити  :   н  не  бри- 

3  0  ните  се.    Јер   ово    све    ишту   и    не- 

знабошци  овога  свијета;   а  Отац  ваш 

3  1  зна,  да  вама  треба  ово.  Него  иштите 
царства  Божијега,  и  ово  ће  вам  се 

3  2  све  додати.  Не  бој  се,  мало  стадо! 
јер   би  воља  Оца  вашега,  да  вам  да 

ЗЗцарство.  Продајите,  што  имате,  и 
дајите  милостињу.  Начиннте  себи 
торбе,  које  не  ће  оветшати,  азну. 
која  се  ннкад  не  ће  испразнитп,  на 
небесима,   ђе   се  лопов  не  прикучује, 

3  4  нити  мољац  једе.    Јер    ђе  је    благо 

3  5ваше,  ту  ће  и  срце  ваше  бити.  Нека 
буду   ваша  бедра  запрегнута,  и  сви- 

3  6  јеће  запаљене.  И  ви,  као  људи,  који 
чекају  господара  свога,  кад  се  врати 
са  свадбе,   да  му   одма  отворе,    кад 

3  7  дође  и  куцне.  Благо  оним  слугама, 
које  нађе  господар  кад  дође,  а  они 
чувају.  Заиста  вам  кажем,  да  ће  се 
запрегнути,   н    посадиие    и,    и    при- 

Збступиће,  те  ће  им  служити.  II  ако 
дође  у  другу  стражу,  и  у  трећу 
стражу   дође,   и  нађе  и   тако ;    благо 

3  9тим  слугама.     Али  ово    знајте,     кад 


20.  А  Бог  њему  рече:  безумниче!  ову 
ноћ  узеће|  душу  твоју  од  тебе;    а    што  170 
си  прмправио  чије  ће  бити  ? 

21.  Тако  бива  ономе  који  себн 
тече  благо  а  не  богати  се  у  Бога. 

22.  А  ученицима  својпјсм  рече:  За  то 
вам  кажем  :  не  брпните  се  душом  својол! 
шта  ћете  јести,  ни  тијелом  у  што  ћетс 
се  обућн  : 

2  3.  Душа  је  претежнија  од  јела  и  тијело 
од  одијела. 

24.  Погледајте  гавране  како  не  сију, 
ни  жању,  који  немају  ни  подрума  нн 
житница,  и  Бог  их  храни:  а  колнко  сте 
ви  претежнији  од  птпца  ? 

25.  А  ко  од  вас  брннући  се  може  при- 
макнути  расту  својему  лакат  један  ? 

26.  А  кад  ни  најмање  што  не  можете, 
за  што  се  брпнете  за  остало  ? 

27.  Погледајте  љиљане  како  расту:  не 
труде  се,  нити  преду  ;  али  ја  вам  кажем 
да  ни  Соломун  у  свој  слави  својој  не 
обуче  се  као  један  од  њих. 

28.  А  кад  траву  по  пољу,  која  данас 
јест  а  сјутра  се  у  пећ  баца,  Бог  тако 
одијева,  а  камо  ли  вас,  маловјерни  ! 

29.  И  ви  не  иштите  шта  ћете  јести 
или  шта  ћете    пити,  и  не  бриннте  се; 

30.  Јер  ово  све  ишту  и  незнабошци 
овога  свијета  ;  а  отац  ваш  зна  да  вама 
треба  ово. 

31.  Него  иштите  царства  Божнјега,  и 
ово  ће  вам  се  све  додати. 

32.  Не  бој  се,  мало  стадо  !  јер  би  воља 
вашега  оца  да  вам  да  царство. 

33.  Продајпте  што  имате  и  дајите  ми- 
лостињу  ;  качините  себи  торбе  које  не 
ће  оветшати,  хазну  која  се  никад  не  ће 
испразнити,  на  небесима,  гдје  се  луиеж 
не  прикучује,  нити  мољац  једе. 

34.  Јер  гдје  је  ваше  благо  ондје  ће 
бити  и  срце  ваше. 

35.  Нека  буду  ваша  бедра  запрегнута  171 
и  свијеће  заиаљене  ; 

36.  И  ви  као  људи  којн  чекају  госпо- 
дара  својега  кад  се  врати  са  свадбе  да 
му  одмах  отворе  како  дође  и  куцне. 

37.  Благо  онијем  слугама  које  нађе 
господар  кад  дође  а  онн  страже.  Занста 
вам  кажем  да  ће  се  запрегнути,  и  по- 
садиће  цјс,  и  приступнће  те  ће  нм  служнтн. 

38.  И  ако  дође  у  другу  стражу,  и  у 
трећу  стражу  дође,  и  нађе  пх  тако,  благо 
онијем  слугама. 

39.  Али  ово  знајте  :  кад  бн  знао  до- 
маћнн  у  којн  ће  час  доћи  луаеж,  чувао 
бн  н   не  бн  дао  поткопати  куће  своје. 
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би  знао  домаћин,  у  који  ће  час  доћп 
лопов,   чувао   би,   и  не   би  дао   пот- 

4  0  копати  куће  своје.  Тако  и  ви  бу- 
дите   готовн,   јер   у  којн   час  не  ии- 

4  1  с.ште,  доћп  ће  Снн  човечнј.  А  Петар 
му  рече :   Господи  !   говориш  ли  нама 

4  2  ову  прнчу,  н.ш  свима?  А  Господ 
рече :  ко  је  тај  вјернн  и  мудри 
пристав,  кога  постави  господар  над 
чељадма  својим,  да  им  даје  рану  на 

4  3оброк?  Благо  томе  слуги,  кога,  до- 
шавшн     господар    његов,     нађе,    да 

4  4  извршује  тако.  Заиста  вам  кажем:! 
7  над  свим  његовим  нмањем  поставиће 

4  5  га.  Ако  ли  рече  тај  слуга  у  срцу 
своме :  не  ће  мој  господар  скоро 
доћи ;  и  стане  бити  слуге  и  слуш- 
кнње,   и  јести  и  пити,  и  опијати  се; 

4  6  Доћи  ће  господар  тога  слугеудан, 
кад  се  не  нада,  и  у  час,  кад  не  зна: 
и  расјећи  ће  га,  и  дијел  његов  мет- 

4  7нуће  с  невјернима.  А  онај  слуга, 
који  зна  вољу  господара  свога,  и 
није  се  преправио,  нити  учинио  по 

48  вољи  његовој,  биће  врло  бијен.  А 
који  не  зна,  заслужио  је  бој,  и  биће 
мало  бијен.  Коме  је  гођ  млого  дано, 
млого  ће  се  искати  од  њега;  а  коме 
је  предано  највпше,  највише  ће  се 
и  искати  од    њега. 

Лука   глава  XV. 
II   приближавау    се    к    њему    сви 
митари*  и   грјешници,    да    га  чују. 

2  II  викау  на  њега  Фарисеји  и  књи- 
жевници,  говорећи:  овај  прима  грјеш- 

3  ннке,   и  једе   с   њима.  А   он  им  каза 

4  причу  ову,  говорећи:  Који  човек  од 
вас,  имајућн  сто  оваца,  и  изгубивши 
једну  од  њи,  ие  оставн  деведесет  и 
девет  у   пустињи,   и  не  иде    за    нз- 

5  губљеном,  док  је  не  нађе  ?  И  на- 
шавши,   дигне  је  на  рамо   своје  ра- 

6  дујући  се,  II  дошавши  кући,  сазове 
прнјате.&е  и  комшије,  говорећи  пм: 
радујте  се   са   мном,  што  сам  нашао 

7  моју   овцу  нзгубљену.   Кажем  вам,  да 

*  ђ  у  м  р  у  к  ч  и  ј  е,    а  р  м  н  ц  а  р  н    нли 
цариаари, 


40.  II  ви  даклс  будите  готови  ;  јер  у 
који  час  не  мислите  доћи  ће  син  чо- 
вјечиј. 

41.  А  Пвтар  му  рече  :  Господе  !  го- 
вориш  .ш   нама  ову  причу  н.ш  свима? 

42.  А  Господ  рече:  Ко  је  дакле  тај 
вјерин  п  мудри  прнстав  којега  постави 
господар  над  чељади  својом  да  им  даје 
храну  на  оброк  ? 

43.  Благо  томе  слузи  којега  дошчвшп 
господар'  његов  нађе  да  извршује    тако. 

44.  Заиста  вам  кажем:  над  свијем  сво- 
јијсм  имањем  поставпће  га. 

45.  Ако  ли  рече  тај  слуга  у  срцу  сво- 
јему  :  не  ће  мој  господар  још  за  дуго 
доћп  ;  и  стане  бити  слуге  и  слушкнње, 
и  јести  и  пити,  и  опнјати  се  ; 

46.  Доћи  ће  господар  тога  слуге  у  дан 
кад  се  не  нада,  и  у  час  кад  не  мисли, 
п  расјећп  ће  га,  и  дијел  његов  метнуће 
с  невјернима. 

47.  А  онај  слуга  којн  зна  вољу  го- 
сподара  својега  и  ннје  се  приправио, 
нпти  учинио  по  во.би  његовој,  биће  врло 
бијен  ; 

48.  А  који  не    зна    па    заслужи  бој,  \Т2 
биће  мало|    бијен.    Коме    је    год    много 
дано  много    ће    се    искати    од    њега ;  а 
коме   аредаше   највише   највише   ће  ис- 
кати  од    њега. 


Г  л  а  в  а    XV. 

II  нриб.шжаваху  се  к  њзму  свн  ца- 
риници  и  грјешници  да  га  чују. 

2.  И  викаху  на  њега  Фарисеји  и  књи- 
жевници  говорећи :  Овај  прпма  грјеш- 
нике  и  једе  с  њнма. 

3.  А  он  им  каза  причу  ову  говорећи: 

4.  Који  човјек  од  вас  имајући  сто 
оваца  и  изгубивши  једну  од  њих  не  оставп 
деведесет  и  девет  у  пустињи  и  не  иде 
за   изгуб.веном  док  је   не  нађе  ? 

3.  И  нашавши  дигнејена  рамо  своје 
радујући  се, 

6.  И  дошавшп  кући  сазове  пријатеље 
и  сцсједе  говорећи  нм  :  радујте  се  са 
мном  :  ј'а   иађох  своју    овцу    нзгубљену. 

7.  Кажем  вам  да  ће  тако  бити  в  е  ћ  а 
радост    на    небу    за  једнога  грјешника 
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ће  тако  бити  већа  радост  иа  небу 

о  једном  грјешнику ,  који  се  каје, 
него  ди  о  деведесет  и  девет  нра- 
ведника,  којима  не  треба  покајаније. 
8  И.ш  која  жена,  имајућп  десет  дн- 
нари,  ако  изгуби  један  дннар,  не 
запади  свијећу,  и  не  помете  кућу, 
!)  п  не  тражи  добро,  док  не  нађе  ?  II 
нашавши,  сазове  другарице  и  ком- 
шијнице ,  говорећи  :  радујте  се  са 
мном,   што  сам   нашла  динар  изгуб- 

1  0  љенп.  Тако,  кажем  вам,  бива  радост 
пред    анђелима    Божијима  о  једном 

1  1  грјешнику,    који   се    каје.     II    рече : 

12  један  човек  имаше  два  сина,  II  рече 
мдађи  од  њи  оцу  :  очс  !  дај  ми  дијо, 
што   припада  менн.  II   отац  им  по- 

13дијели  имање.   II   по    том    до    неко- 

8  лико  дана    покупп    млађиј     син    све 

своје,   и  отиде  у  даљну  земљу,  и  тамо 

просу  имање  своје,  жнвећи  беспутно. 

1 4  А  кад  потроши  све,  постаде  велика 
глад   у   оној   земљи,   и   он   се  нађе  у 

15невољи.  II  отишавшн,  ириби  се  код 
једног  човека,  у  оној  земљи;  и  он 
га  посла  у  поље  своје,  да  чува  свиње. 

16  II  жељаше  напуннтн  трбу  свој  рош- 
чпћима,   које  свиње     једау,    и  нико 

1  7  му   и   не  даваше.   А  кад  дође  к  себи, 

рече  :  колико  најамлика  у  оца  мојега 
имају   љеба  и   сувнше,   а  ја  умнрем 

18  од  глади !  Устаћу,  и  идем  оцу  мо- 
јему,   па  ћу   му   рећи :    оче !    сагри- 

1 9  јешио  сам  небу  и  теби,  II  већ  ни- 
јесам  вриједан  ипзватн  се  син  твој: 
прими  ме,    као  једнога  од   твоји  на- 

20  јамлика.  II  уставшн  отиде  к  оцу 
своже.  А  кад  је  још  подалеко  био, 
угледа  га  отац  његов,  и  сажали  му 
се,   и   потрчавши,   загрли    га,   и  по- 

2  1  љуби   га.     А   син   му  рече  :    оче!  са- 

грнјешио   сам    небу    и  теби,    и    већ 
нијесам  вриједан  пазвати  се  син  твој. 

22  А  отац  рече  слугама  својим  :  изне- 
сите  најљепшу  аљину,  и  обуцнте  га, 
и   подајте  му   прстен    на   руку     ње- 

23  гову,  и  обућу  на  ноге.  II  доведите 
теле  урањено,   те  заколште ;    да  је- 

2  4  демо   и  да  се  веселимо  :   Јер  овај  син 


који  се  каЈо,  него  лн  за  деведесет  п  девет 
праведника    којима    не    треба    покајањс. 

8.  Или  која  жена  нмајући  десет  ди- 
нара,  ако  изгуби  један  динар,  не  запалп 
свијеће,  и  не  помете  ну&е,  и  не  тражи 
добро  док  не    нађе  ? 

9.  II  нашавши  сазове  другарице  п 
сусједе  говорећн  :  радујте  се  са  мном  : 
ја  нађох  динар  нзгубљени. 

I  0.  Тако,  кажем  вам,  бива  радост  пред 
анђелима  Божијима  за  једнчга  грјешника 
који  се  каје. 

11.  II  рече  :  Један  човјск  нмаше  два 
сина , 

12.  II  рече  млађн  од  њих  оцу  :  оче  ! 
дај  ми  дио  од  имања  што  прнпада  менн. 
II  отац  им  подијели    имање. 

13.  II  по  том  до  неколнко  дана  по- 
купи  млађи  син  све  своје,  и  отпде  у  даљну 
земљу  ;  н  онамо  просу  имање  своје  жи- 
већп  беспутно. 

14.  А  кад  потроши    све,    постаде    ве-  179 
лика  глад  у  оној  земљи,  и  он  се  нађе  у 
невољи. 

15.  II  отпшавши  приби  се  код  једнога 
човјека  у  оно  ј  земљи  ;  н  о  н  га  посла 
у  поље  своје  да  чува  свиње. 

1 6.  И  жељаше  напунпти  трбух  свој 
рошчнћнма  које  свиње  је/јаху,  и  ннко  му 
вх  не  даваше. 

17.  А  кад  дође  к  себи,  рече  :  колико 
најамника  у  оца  мојега  имају  хљеба  н 
сувише,  а  ја  умирем  од  глади  ! 

18.  Устаћу  и  ндем  оцу  својему,  па  ћу 
му  рећн  :  оче  !  сагријеших  небу  н  теби, 

19.  И  већ  нијесам  достојан  назвати 
се  син  твој  :  примп  ме  као  једнога  од 
својијех  најамника. 

20.  II  уставшн  отпде  оцц  својему.  А 
кад  је  још  подалеко  бно,  угледа  га  отац 
његов,  и  сажали  му  се,  и  потрчавши 
загрлн  га  и  цјелива  га. 

21.  А  син  му  рече  :  оче  !  сагријеших 
небу  и  теби,  и  већ  нијесам  достпјан  на- 
звати  се  син  твој. 

22.  А  отац  рече  слугама  својијем  : 
изнесите  најљепшу  зсаљину  н  обуците  га, 
и  подајте  му  прстен  на  руку  и  обућу 
на   ноге. 

23.  II  доведите  теле  угојено  те  зако- 
љите,  да  једемо  п  да  се  весе.шмо. 

24.  Јер  овај  л(ој  син  бјеше  мртав,  и 
оживле  ;  и  изгубљен  бјеше,  и  нађе  се. 
II  стадоше  се  веселити. 
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мој  бјеше  мртав,  и  оживи ;  а  из- 
2  5губл>ен  бјеше,  н  нађе  се.  II  стадоше 
се  веселнти.  А  спн  његов  старији 
бијаше  у  пол>у,  и  долазећн  кад  се 
прнб.шжи  кућн,  чу  пјевање  н  играњв) 
2  6  II  дозвавши  једнога  од  слугу,  запита: 

2  7  шта  је   то  ?     А   он    му    рече :     брат 

твој   дође,   п   отац  твој     закла     телс 
урањено,     што   га  је   здрава    виђео. 

28  А  он  се  расрдп,  и  не  ћаше  да  уђе. 
Тада  изиђе   отац    љегов,   и   мољаше 

29  га.  А  он  одговарајући  рече  оцу  :  ето 
те  служим  то.шко  годпна,  н  никад 
не  преступи  твоје  заповпјестн,  па 
мени   никад  ннјеси  дао  јарета,  да  бн 

30  се  провеселио  с  мојим  друштвом.  А 
кад  дође  овај  твој  син,  који  ти  је 
имање   просуо   с   курвама,  заклао  сп 

3  1  му   теле   урањено.     А    он    му    рече : 

снне !  ти  си  свагда  код  мене,  и  све 
32  је  моје  твоје.  Требало  се  развесе- 
лити  н  обрадовати,  јер  овај  брат 
твој  мртав  бјеше.  и  оживн ;  и  нз- 
губљен  бјеше,   и  нађе  се. 

9  Лука  XVI,  19-31. 

19  Човек  некп  пак  бјеше  богат,  који 
се  облачаше  у  скердет  и  у  свилу, 
и  живљаше   свакп  дан   господски  и 

20  весељаше  се.  А  бијаше  један  сирома, 
по  имену  Лазар,   који  лежаше  пред 

2  1  његовим  вратима  гнојав  ;  II  жељаше 
да  се  насити  мрвама,  које  падау  с 
трпезе   богатога ;   и   пси   долажау,  и 

22  лнзау  гној  његов.  А  кад  умрије  си- 
рома,  однесоше  га  анђе.ш  у  наручје 
Авраамово ;    а    умрије    и    богатп,    п 

23  закопаше  га.  II  у  паклу,  кад  бјегае 
у  мукама,  подиже  очи  своје,  и  угледа 
издалека  Авраама,   и   Лазара    у    на- 

2  4ручју  његовом,  II  повикавши,  рече: 
оче  Аврааме  !  смилуј  се  на  мене,  и 
пошљи  Лазара,  нека  умочи  у  воду 
вр  од  нрста  свога,  и  нек  мп  раз- 
ладн  језик ;    јер    се    мучим    у    овом 

2  5  пламену.  А  Авраа.м  рече:  синко!  опо- 
мени  се,  да  си  ти  нримио  добра 
твоја  у  животу  твоме,  и  тако  Лазар 
зла ;     а  сад  се  он    тјеши,    а  ти    се 


25.  А  С11Н  његов  старнји  бнјаше  у 
под>у,  и  долазећи  кад  се  приближи  кући 
чу  пјевање  и  аодви>;ивпи,е. 

26.  II  дозвавши  једнога  од  слугу  за- 
пнта  :  шта  је  то  ? 

27.  А  он  му  рече  :  брат  твој  дође ;  и 
отац  твој  закла  теле  угојено,  што  га  је 
здрава  ви')ио. 

28.  А  он  се  расрдн  и  не  шИадијате 
да  уђе.  Тада  изиђе  отац  његов  и  мо- 
.1>аше   га. 

29.  А  он  одговарајућп  рече  оцу  :  ето  180 
те  служпм    толико    годнна,    и    никад  не 
преступпх    твоје    заповнјести ,    па    мени 
нпкад  нпјеси  дао  јарета  да  бих  се  про- 
веселпо   са  својијем  друштг.ом  : 

30.  А  кад  дође  тај  твој  снн  којн  тп 
је  имање  просуо  с  курвама,  заклао  си 
му  теле  угојено. 

31.  А  он  му  рече  :  сине!  тн  сн  свагда 
еа  мном,  и  све  је  моје  твоје. 

32.  Требало  се  развеселитн  и  обрадо- 
ватн,  јер  овај  брат  твој  мртав  бјеше,  и 
ожпв.1>е  ;    а   изгубљен  бјеше,  и  нађе  се. 


Г  л  а  в  а     XVI. 

19.  Човјек  неки  пак  бјеше  богат,  којп  131 
се    облачаше    у    скерлет    п    у    свилу,  п 
живл>аше  сваки    дан    господски    н  весе- 
л>аше  се. 

20.  А  бијаше  један  снромах-,  по  имену 
Лазар,  који  лежаше  пред  његовијем  вра- 
тнма  гнојав, 

21.  II  же.Баше  да  се  наснтп  мрвама 
које  падалу  с  трпезе  богатога ;  још  п 
псп  долажаху  и  лпзал'у   гној   његов. 

22.  А  кад  умрнје    сиромах,    однесоше 

га  анђели'  у  наручје  Аврамово  ;    а    ум-  182 
рпје  п  богати,  н  закопаше  га. 

23.  II  у  паклу  кад  бјеше  у  мукама 
подпже  очи  своје  п  угледа  из  далека 
Аврама  и  Лазара  у  наручју  његову, 

2  4.  II  повикавшп  рече  :  оче  Авраме  ! 
смплуј  се  на  ме  н  пошл.и  ми  Лачара 
нека  умочи  у  воду  врл*  од  прста  својега, 
и  да  ми  раслмади  језнк  ;  јер  се  мучим  у 
овомс  пламену. 

25.  А  Аврам  рече:  синко  !  опоменн  се 
да  си  тн  прнмпо  добра  евоја  у  животу 
своме,  н  Лазар  оиет  зла  ;  а  сад  се  он 
тјеши,  а  ти  се  мучиш. 
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2  6  мучнш.  II  преко  свега  тога  поетав- 
љена  је  међу  нама  и  вама  ве.шка 
пропаот,  да  они,  који  би  ће.ш  одо- 
вуд  к  вама  прећи,     не    могу,    нити 

2  7  опи  да  отуда  к  нама  прелазе.  Тада 

рече :   а  оно  молим  те,   оче ,    да  га 

28  пошљеш  кући  оца  мога;  Јер  имам 
иет  браће ;  нека  им  носвједочи,  да 
не  би  и  они  дошли  на    ово    мјесто 

29  мучења.  Рече  му  Авраам:  они  имају 
Мојсија  н  пророке,  нека  њи  слушају. 

30  А  он  рече :  не,  оче  Аврааме !  него 
ако  им  дође  ко  од  мртвије,  покајаће 

3  1  се.    А    Авраам    му   рече :    ако    не 

слушају  Мојсија  и  пророка,  да  ко 
и  из  мртви  устане,   ие  ће  вјеровати. 

Лука  XXIV,    13-36. 

1  3  И  гле,  двојица  од  њи  идау  у  тај 
дан  у  село,  које  бијаше  далеко  од 
Јерусалима  шесет    потркалишта,    и 

Нзваше  се  Еммаус.  II  они  говорау 
мећу   собом  о  свима  овим  догађајима. 

1  5  И  кад  се  они  разговарау  и  запити- 
вау  један  другога,  и  Исус   приблнжи 

1  6  се,  и  ндаше  с  њима.   Но  очн  се  њиове 

17држау.   да  га  не  познаше.    А.   он  им 

10  рече :  какав  је  тој  разговор,  који 
имате  међу  собом  идуНи,  и  што    сте 

1  8  невеселн?  А  један,  по  имену  Клеопа, 
одговарајући  рече  му :  зар  си  ти 
сам  од  црквара  у  Јерусалиму,  који 
нијеси    чуо,    шта    је    у    њему    било 

1  9  овије  дана?  И  рече  им  :   шта?  а  они 

му  рекоше  :  за  Иеуса  Назарећанина, 
који  бјеше  пророк,  силан  у  ђелу  и 
у  ријечи  пред  Богом  и  пред  свим 

2  0  народом;   Како  га  предадоше  погла- 

впти  свештеници  и  кнезови  наши, 
те  се   осуди  на  смрт,  и  распеше  га? 

2  1  А  ми  се  надасмо,  да  је  он  онај,  који 
ће  избавити  Израиља ;  но  свр  свега 
тога,   ово  је  данас  трећи  дан,   како 

22  то  би.  А  и  жене  неке  од  нашнје 
уплашише   нас,     које  су  биле    рано 

2  3  на  гробу,  II  не  нашавши  тела  ње- 
гова,  дођоше,  говорећи,  да  су  им  се 
јавили   анђели,   којн  су  казали,  да  је 

24  он  жив.    II   идоше  једни  од  нашнјс 


26.  И  преко  свега  тога  поставл>ена  је 
међу  нама  и  вама  велика  пропаст,  да 
они  којп  бн  хтјелп  одовуд  к  вама  пријећн, 
не  могу,  нити  они  отуда  к  нама  да 
арелазе. 

27.  Тада  рече  :  молим  те  дакле,  оче, 
да  га  пошљеш  кући  оца  мојега, 

28.  Јер  имам  пет  браће  :  нека  им  по- 
свједочи  да  не  би  и  они  дошлн  на  ово 
мјесто  мучења. 

29.  Рече  му  Аврам  :  они  имају  Мој- 
сија  п  пророке,  нека  њи.х   слушају. 

30.  А  он  рече  :  не,  оче  Авраме  !  него 
ако  пм  дође  ко  из  мртвнјех  покајаће  се. 

31.  А  Аврам  му  рече  :  Ако  не  слу- 
шају  Мојсија  и  пророка,  да  ко  и  из  мрт- 
вијех  устане  не  ће  вјеровати. 

Г  л  а  в  а     XXIV. 

13.  II  гле,  двојица  од  њих  и/Јаху  у  онај  206 
дан  у   село  које  бијаше  далеко  од  Јеру- 
салима  шесет    потркалншта  и  зваше  се 
Е.маус. 

1 4.  II  онп  говоралсу  међу  собом  о  свима 
овијем  догађајима. 

15.  И  кад  се  они  разговаралу  и  за- 
питиваху  један  другога,  п  Исус  приближи 
се,  и  н/^аше  с  њима. 

16.  А  очи  им  се  држаху  да  га  не 
познаше. 

17.  А  он  им  рече  :  Какав  је  то  раз- 
говор  којн  пмате  међу  собом  ндући  ,  и 
ш  т  о  сте  невесели  ? 

18.  А  један,  по  имену  Клеопа,  одго- 
варајући  рече  му  :  Зар  сн  тн  један  од 
црквара  у  Јерусалнму  који  нијеси  чуо 
шта  је  у  њему  било  овије.х  дана  ? 

19.  II  рече  им  :  Шта  ?  А  они  му  ре- 
коше  :  Зл  Исуса  Назарећанпна ,  који 
бјеше  пророк,  силан  у  дјелу  п  у  ријечн 
пред  Богом  и  п  р  е  д  свијем  народом ; 

20.  Каио  га  предадоше  главари  све- 
штенички  и  кнезови  наши  те  се  осуди 
на  смрт,  и  разапеше  га  ? 

21.  А  ми    се  надасмо    да    је    он  онај 
који  ће    избави|ти    Израиља ;    али    сврх  207 
свега  тога  ово  је  данас  трећи  дан  како 

то   би. 

22.  А  уилашише  нас  и  жене  неке 
од  нашијех  које  су  бпле  рано  на  гробу, 

23.  II  не  нашавши  тијела  његова  до- 
ђоше  говорећи  да  су  им  се  анђели  ја- 
вили   који  су  казали  да  је  он  жив. 
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на  гроб,  н  нађоше  тако,    као    што 

и  жене  казаше,  али  њега  не  виђеше. 
2  5  и  он  рече  им  :    о  безумпн  п  спорога 

срца  за  вјеровање  свега,  што  го- 
~6  ворише  пророцн  !    Ннје   лп  то  ваљало 

да  Рнстос   претрии,  и  да  уђе  у  славу 

27  своју  ?  II  почевши  од  Мојсија  и  од 
свију   пророка  толковаше  пм  у  свему 

28  писму,  што  је  о  њему.  II  прибли- 
жише  се  к   селу,   у  које  идау,  и  он 

2  9  чнњаше   се,   да    оће  даље  да  иде.  II 

он  и   га  устављау,  говорећи  :   остани 
с  нама,   јер  је  дан  нагао,  и  близу  је 

3  0  ноћ.   II  уђе  с  њима  да  ноћи.   И  кад 

сјеђаше  с  њима  за  трпезом,   узе  љеб, 

и  благословивши,  преломп  га,  и  даде 

3  1  нм.   Тада  се   њима  отворише  очи,  и 

3  2  иознаше  га.   II  њега  нестаде.  И  о  н  и 

говорау  један  другоме :    не    гораше 

лн  наше  срце  у  нама,   кад  нам  го- 

вораше   путем,  и  кад  нам  толковаше 

3  3  писмо  ?  И  уставшп  тај  час,  вратише 

се  у  Јерусалим,   и  нађоше  у   скуну 

једапаесторицу,  и  који   бнјау  с  њпма, 

3  4  Који   говорау  :   заиста  устаде  Господ, 

35  и  јави   се   Симону.    II    они    казаше, 

шта  би  на  путу,  и  како  га  познаше, 

3  6  кад  преломи  љеб.  А  кад  опи  ово  го- 

ворау,   и   сам  Исус  стаде  међу  њима, 

и  рече  им :  мир  вам  ! 

11  Јован  глава  XV. 

Ја  сам  прави  чокот ,    и    Отац  је 

2  мој  посленик.  Сваку  лозу  на  мени, 
која  не  доноси  рода,  одсјећи  ће;  и 
сваку,   која  доносн    род,     очистиће, 

3  да  више  рода  донесе.  Ви  сте  већ 
очишћени  ријечју,   коју  вам  говори. 

4  Будите  у  мени,  и  ја  ћу  у  вама.  Као 
што  лоза  не  може  рода  родити  сама 
по   себи,  ако  не  буде  на  чокоту, тако 

5  и  вн,  ако  у  мени  не  будете.  Ја  сам 
чокот,  а  ви  сте  лозе :  и  који  буде 
у  мени,  и  ја  у  њему,  он  ће  родити 
млоги  род :  јер   без  мене  не  можете 

6  чинитн  ништа.  Ко  у  меви  не  остане, 
избациће  се  на  поље,  као  лоза,  и 
осушиће  се  ;   а  т  а  к  е   се  лозе  скуп- 

7  љају,   и  у  ватру  бацају  ,   н  горе.   Ако 


24.  И  идоше  једни  од  нашијед:  на 
гроб  ,  и  нађоше  тако  као  што  и  жене 
казаше,  али  њега  не  вндјеше. 

25.  II  он  им  рече  :  0  безумни  и  спо- 
рога  срца  за  вјеровање  свега  што  гово- 
рише  пророцц ! 

26.  Ннје  лп  то  требало  да  Христос 
претрии  и  да  уђе  у  славу  своју  ? 

27.  И  почевшн  од  Мојсија  и  од  свију 
пророка  казиваше  им  што  је  за  њега  у 
свему  иислгу. 

28.  И  приблпжпше  се  к  селу  у  које 
иђиху,  п  он  чињаше  се  да  зсоће  даље 
да  нде. 

29.  II  о  н  ц  га  устављаху  говорећи  : 
Остани  с  нама,  јер  је  дан  нагао,  и  близу 
је  ноћ.  II  уђе  с  њпма  да  ноћп. 

30.  И  кад  сјеђаше  с  њима  за  трпезом, 
узе  хљеб  и  благословившп  преломи  га  и 
даде  им. 

31.  Тада  се  њима  отворише  очи  и 
познаше  га.  II  њега  нестаде. 

32.  И  они  говораосу  један  другоме  : 
Не  гораше  лн  наше  срце  у  нама  кад 
нам  говораше  путем  и  кад  нам  кази- 
ваше  ппсмо  ? 

33.  II  уставши  онзј  час,  вратпше  се 
у  Јеруеалим,  и  нађоше  у  скупу једанае- 
сторицу  и  који  бијаху  с  њима 

34.  Који  говораху:  Запста  устаде  Го- 
спод,  и  јави  се  Симону. 

35.  II  они  казаше  што  би  на  путу,  и 
како  га  познаше  кад  преломи  хљеб. 

36.  А  кад  они  ово  говора.ху,  п  сам  Исус  208 
стаде  међу   њима,  и  рече  нм  :    Мир  вам. 

Свето  јеванђелије  по  Јовану. 
Глава  XV. 

Ја  сам  прави    чокот,    и    отац  је  мој  255 
виноградар  : 

2.  Сваку  лозу  на  мени  која  не  ра^а 
рода  одсјећи  ће  је ;  и  сваку  која  рађа 
род  очнстнће  је  да  више  рода  роди. 

3.  Вн  сте  већ  очпшћени  ријечју  коју 
вам   говорих. 

4.  Будите  у  мени  н  ја  ћу  у  вама. 
Као  што  лоза  не  може  рода  родити  сама 
од  себе  ако  не  буде  на  чокоту,  тако  и 
ви  ако  у  мени  не  будете. 

5.  Ја  сам  чокот  а  ви  .гозе  :  и  који 
буде  у  мени  и  ја  у  њему  он  ће  родити 
многи  род  :  јер  без  мене  не  можете  чи- 
ннтн  нпшта. 

6.  Ко  у  мени  не  остане  избациће  се 
на  пол>е  као  лоза,  и  осушиће  се,  и  ску- 
аиће  је,  и  у  огањ     бацити,    и  сиалити. 

7.  Ако  останете  у  мени  и  ријечи  моје 
у  вама  остану,  штагод  .хоћете  иштите, 
и  биће  вам. 
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останете  у  мени,  н  ријечп  моје  у  вама 
остану :    штагоћ    оћете,     иштнте,    и 

8  биће  вам.     Тим   ће   се  Отац  мој  про- 
славити,  да  род  мдоги  донесете ;     н 

9  бићете   мојн  ученнцн.   Као  што  Отац 
љуби*  мене,   и  ја  љубим  вас  :   оста- 

10ннте  у  љубави  мојој.  Ако  запови- 
јести  моје  уздржите ,  остаћете  у 
.Бубави  мојој  :  као  што  ја  одржа 
заповијести  Оца  мојега,   и  остајем  у 

1  1  љубави  његовој.  Ово  вам  каза,  да 
радост   моја  у  вама  остане,  и  радост 

1 2  ваша  да  се  испунн.  Ово  јс  запо- 
вијест  моја,  да  се  љубите  мећу  собом, 

13  као  што  ја  љубим  вас.  Од  ове  љу- 
бави  нико  веће  нема,  кад  ко  душу 

1  4  своју  по.шжи  за  пријатеље  своје.  Ви 
сте    пријатељи    моји,     ако    творите, 

1  5  што  вам  ја  заповијодам.  Више  вас  не 
назнвам  слугама ;  јер  слуга  не  зна, 
шта  чини  господар  љегов  :  него  вас 
називам   пријатељима;    јер    вам    све 

1  6  каза,  што  чу  од  Оца  мојега.  Ви  мене 

не  избрасте,  него  ја  вас  избра,  и 
постави  вас,  да  ви  идете,  и  род  до- 
несете ;  и  да  ваш  род  остане :  да 
штагоћ  заиштете   од  Оца  у  име  моје, 

1 7  да  вам  да.   Ово  вам   заповиједам,  да 

18  љубите  један  другога.  Ако  свијет 
на  вас   узмрзи,     знајте,    да  на  мене 

1 9  прије  вас  омрзну.  Кад  бисте  били 
од  свијета,  онда  би  свнјег  своје  љу- 
био  :   а   како  нијесте  од  свијета,  него 

12  вас  ја   од[    свијета  изабра,   зато  мрзи 

20  на  вас  свијет.  Опомпгвите  се  ријечи, 
коју  вам  ја  реко :  није  слуга  већи 
од  господара  свога.  Кад  мене  го- 
нише,  и  вас  ће  гонити :  ако  моју 
ријеч  држаше,   и  вашу    ће  држати. 

2  1  А   све   ће  вам  ово  чннити  за  име  моје, 

јер  не  познају  онога,  који  ме  посла. 

2  2  Да  нијесам   бно  дошао  н  говорио  им, 

не   би   грија  имали ;    а  сад   изговора 

2  3  не  ће  имати  за  грије  свој.   Који  мрзи 

2  4  на  мене,   и  на  Оца  мојега  мрзи.   Да 

нпјесам   бно   ћела  творио  мећу  њима, 

која  нико     други  не    твори,    не    би 

грнја    нмалп  :     а    сад    и    вићеше,    п 

*    п  а  з  п. 


5.  Тијем  ће  се  отац  мој  прославнтн, 
да  род  многи  родите  ;  и  бићете  мојн 
ученпци. 

0.  Као  што  отац  има  љубав  к  мени, 
и  ја  имам  љубав  /.'  вама ;  пудите  у 
л.убави   мојој. 

10.  Ако  заповијестн  моје  уздржите 
остаћете  у  љубави  мојој,  као  што  ја  одр- 
жа.х:  заповијести  оца  својега  и  остајем  у 
љубавп  његовој. 

11.  Ово  вам  каза.х:,  да  радост  моја  у 
вама  остане  н  радост  ваша  се  испупп. 

12.  Ово  је  .чтовпјест  моја  да  имате 
љубав  ме1)у  еобом,  као  што  ја  имадох 
љубав  к  пама. 

13.  Од  ове  .^убави  нико  веће  нема, 
да  ко  душу  своју  положи  за  пријатеље 
своје. 

14.  Ви  сте  прнјате.Би  мојп  ако  творпте 
што  вам  ја  заповпједам. 

1 5.  Више  вас  не  називам  слугама;  јер 
слуга  не|  зна  шта  ради  господар  његов:  250 
него  вас  ?1азвах  пријате.вима  ;    јер    вам 
све  казал'  што  чух  од  оца  својега. 

16.  Вп  мене  не  избрасте,  него  ја  вас 
нзбрал,  и  поставнх  вас  да  ви  идете  н  род 
родите;  п  да  ваш  род  остане,  да  штогод 
занштете  у  оца  у   име  моје  да  вам  да. 

!  7.  Ово  вам  заповнједам  да  к.мате 
љубав  међу   собом. 

18.  Ако  свнјет  на  вас  узмрзи,  знајте 
да  на  мене  омрзну  прије  вае. 

19.  Кад  бисте  бн.ш  од  свијета,  онда 
бп  свијет  своје  љубио  :  а  како  нијесте 
од  свпјета,  него  вас  ја  од  свијета  пзбрах, 
за  то  мрзи  на  вас  свијет. 

20.  Опомињите  се  рпјечи  коју  вам  ја 
рекох :  ннје  слуга  већн  од  господара 
својега.  Ако  мене  изгнаше,  и  вас  ће 
изгнати;  ако  моју  рпјеч  одржаше,  и 
вашу  ће  одржати. 

21.  Али  све  ће  вам  ово  чинитп  за  име 
моје,  јер  не  познају  онога  који  ме  посла. 

2  2.  Да  нијесам  бно  дошао  и  говорпо 
им  не  би  гркје.ха  пма.ш;  а  сад  изговора 
не  ће  имати  за  грије.х  свој. 

23.  Који  мрзн  на  мене  н  на  оца  мо- 
јега  мрзи. 

24.  Да  нпјесам  био  дјела  творио  мећЈ 
њима  којијех  нико  други  не  творп,  не 
би  гријеха  има.ш  :  а  сад  и  виојеше  ,  и 
омрзнуше  на  мене  и  на  оца  мојега. 
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омрзнупте  на  мене  и  на  Оца  мојега. 
2  5  Али  да   се   збуде   ријеч    написана   у 

закону  њновом :  омрзнуше  на  мене 
2  0  нн  зашто.    А  кад  дође    утјешитељ, 

кога  ћу  вам   послати  од  Оца,  Ду  нс- 

тнне,  којн  од  Оца  из  1ази,  он  ће  по- 
2  7  свједочити  за  мене.   А  и  вн  ћете  свје- 

дочити,    јер  сте  од  почетка  са  ином. 

Јован  глава   XVII. 
Ово   говорн   Исус,    па  подиже  очи 
своје   на  небо,   и   рече :     Оче  !   доће 
час,   просдавн   снна  твојега,  да  и  син 

2  твој  прослави  тебе  :  Као  што  си  му 
дао  вдаст  над  сваким  тедом,  да  све.му, 

3  што  си  му  дао,  да  живот  вјечни.  А 
ово  је  живот  вјечни,  да  познају  тебе 
јединога  истннога    Бога,   и  кога  си 

4  посдао,  Нсуса  Риста.  Ја  тебе  про- 
славн   на  земљи  :    посао  сврши,  који 

5  си  мн  дао  да  радим,  II  сад  прослави 
тп  мене,  Оче,  у  тебе  самога  славом, 
коју   имадо  у  тебе   ирије   него  свијет 

6  постаде.  Ја  јави  име  твоје  људма, 
које  си  ми  дао  од  свијета :  твоји 
бијау,     па  си   и   мени    дао,    и   твоју 

7  ријеч   одржаше.   Сад  разумјеше,    да 

8  је  све,  што  си  ми  дао,  од  тебе.  Јер 
ријечи,  које  сн  ми  дао,  дадо  им:  и 
они  примише,  и  познадоше  истпнпто, 
да  од  тебе   изнђо,   и  вјероваше,     да 

9  си  ме  ти  иослао.  Ја  се  за  њи  молим: 
не  молим  се  за  сав  свијет,  него  за 
оне,   које   сн   ми   дао,    јер   су   твоји. 

10  11   моје   све  је  твоје,   и   твоје     моје : 

1  1  и   ја  се   прослави   у   њима.    II   више 

ннјесам    на    свијету,     а    они    су    на 

13  свнјету,  а  ја  идем  к  теби.  Оче|  свети! 

сачувај   и   у  име  твоје,   оне,  које  си 

ми  дао,   да   буду    једно,     као    и   ми. 

12  Кад  бија  с  њнма  на  свнјету,  ја  н  чува 
у  име  твоје ;  оне,  које  сн  ми  дао, 
сачува,  и  нико  од  њн  не  погнбе, 
осим  сина  погибли,  да  се  збуде  писмо. 

1 3  А  сад  к  теби  идем,  и  ово  говорим 
на   свијету,   да  нмају  радост  моју  ис- 

1 4  пуњену  у  себи.  Ја  нм  дадо  ријеч 
твоју,  н  свијет  омрзну  на  њи,  јер 
нијесу   од   овијета,     као    ни  ја    што 


25.  Али  да  се  збуде  ријеч  написана  у 
закону  њиховом  :  омрзнуше  на  мене  нн 
.;,•<    тто. 

■21).  А  кад  дође  утјешитељ,  кога  ћу  вам 
послати  од  оца,  Дух  истине,  који  од  оца 
излази,  он  ће  свједочити  за  мене. 

•2  7.  А  н  ви  ћете  свједочити,  јер  сте 
од  почетка  са  мном. 

Гпва    XVII.  2>о 

Ово  говори  Исус,  па  подиже  очн  своје 
на  нсбо  и  рече  :  Оче !  дође  час,  про- 
слави  сина  својега,  да  н  син  твој  нро- 
слави  тебе  ; 

2.  Као  што  си  му  дао  власт  над  сва- 
кијем  тијелом  да  свему  што  си  му  дао 
да  живот  вјечнн. 

3.  А  ово  је  живот  вјечни  да  познају 
тебе  јединога  истинога  Бога,  и  кога  си 
послао  Исуса    Христа. 

4.  Ја  тебе  прославпх  на  земллп  посао 
свршпх  који  си  ми  дао  да  радим. 

5.  И  сад  прослави  ти  мене,  оче,  у 
тебе  самога  славом  коју  нмадох  у  тебе 
прије   него  свпјет    постаде. 

6.  Ја  јавпх  име  твоје  људима  које  си 
ми  дао  од  свпјета  ;  твојн  бијаху  па  си 
иж  менн  дао,  и  твоју  рнјеч  одржаше. 

7.  Сад  разумјеше  да  је  свс  што  сн 
мп   дао   од   тебе. 

8.  Јер  рпјечи  које  сн  дао  мени  дадох 
нм  ;  п  они  примише,  н  позпадоше  нсти- 
нито  да  од  тебе  изиђох,  и  вјероваше  да 
сп   ме  тп  послао. 

9.  Ја  се  за  њих   мо.шм  :   не  молим  се  260 
за  (сав)  свијет,  него  за  оне    које  сн  мн 
дао,  јер  су    твоји. 

10.  II  моје  све  је  твоје,  п  1воје  моје; 
и  ја  се  прославих  у   њнма. 

11.  II  више  нијесам  на  свијету,  а  онн 
су  на  свпјету,  а  ја  идем  к  теби.  Оче 
свети  !  сачувај  их  у  име  своје,  оне  које 
си  ми  дао,  да  буду  једно  као  п  мн. 

12.  Док  бијах  с  њима  на  свијету,  ја 
нх  чувах  у  нме  твоје  ;  оне  које  сн  ми 
дао  сачувах,  и  нико  од  њнх  не  погнбе 
оснм  сина  иогибли,  да  се  збуде  писмо. 

1 3.  А  сад  к  тебп  идем, н  ово  говорим 
на  свијету,  да  имају  радост  моју  испу- 
њену  у    себп. 

14.  Ја  нм  дадох  ријеч  твоју;  и  свнјет 
омрзну  на  њпх,  јер  нпјесу  од  свнјета, 
као  ни  ја  што   нијесам  од  свнјета. 

15.  Не  молпм  те  да  их  узмеш  са  сви- 
јета,  него  да  их  сачуваш  ода.  зла. 
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15  нијесам  од  свијета.  Не  молим  те,  да 
и  узмеш   са   свијета,   него  да  и   са- 

16чуваш  од  зла.  Од  свијета  нијесу, 
као  ни  ја  што   нијесам    од  свијета. 

1 7  Освети  и  истином  твојом  :    ријеч  је 

1 8  твоја  истина.  Као  што  си  ти  мене 
послао  у  свијет,  и  ја    њи    посла    у 

1 9  свијет.    Ја   посвећујем     себе  за  њи, 

20  да  и  они  буду  освећени  истином.  Не 
молнм  пак  само  за  њн,  него  и  за 
оне,  који  ме  узвјерују  њиове  ријечи 

2  1  ради.  Да  сви  једно  буду  :  као  ти, 
Оче,  што  си  у  мени,  и  ја  у  теби ; 
да  и  они  у  нама  једно  булу :  да  и 
овијет  вјерује,   да   си  ме  ти  послао. 

22  И  славу,  коју  си  ми  дао ,  ја  дадо 
њима,  да  буду  једно  као  и  ми   што 

2  3  смо  једно.  Ја  у  њима,  и  тп  у  мени: 
да  буду  са  свим  у  једно,  и  да  позна 
свијет,  да  си  ме  ти  послао,  и  да 
љубиш  њи,   као   мене    што    љубиш. 

2  4  Оче !  оћу  да  и  они,  које  си  ми  дао, 
буду  са  мном,  ђе  сам  ја:  да  виде 
славу  моју,   коју  си   ми  дао,   јер   си 

25  ме  љубио  прије  постања  свијета.  Оче 
праведни !  и  свијет  тебе  не  позна, 
а  ја  те  позна,  и  ови  познаше,  да  си 

2  6  ме  ти  послао.  И  показа  име  твоје, 
и  показаћу  :  да  љубав,  којом  си  ме 
љубио,   у   њима   буде,   и  ја   у  њима. 

Саборна  књ.  св.  апостола  Јакова. 
г  л  а  в  а    I. 

Од  Јакова,  Бога  и  Господа  Исуса 
Риста  слуге,  с  в  и  м  а  дванаест  ко- 
љена   расијаним     по    свијету  по- 

2  здравље.  Највећу  радостимајте,  браћо 
моја!    кад    падате    у    различне    на- 

3  пасти,    Знајући ,    да  кушање    ваше 

4  вјере  доноси  трпљење ;  А  трпљење 
нека    ђело    довршује,   да  будете  са- 

14  вршени    и  цијели,   без|   и  каке  мане. 

5  Ако  ли  коме  од  вас  не  достаје  прему- 
дрости,  нека  иште  од  Бога,  који  даје 
свакоме  без  разлике,  и  не  корп  ннкога: 

6  и  даће  му  се.  Али  нека  иште  с  вјером, 
не  сумљајући  ништа:  јер  који  се  сум- 
ља,  он  је  као  морски  таласн,  које  вје- 

7  трови  поднжу  и  размећу.   Такн  човек 


16.  Од  свијета  нијесу,  као  ни  ја  што 
пнјесам  од  свијета. 

17.  Осветн  нјс  истином  својом  :  рије»1 
је  твоја  нстина. 

18.  Као  што  си  ти  мене  послао  у  свијет, 
и  ја  њих    послах  у  свијет. 

19.  Ја  посвећујем  себе  за  њих,  да  п 
онп  буду  освећени  истином. 

20.  Не  молнм  пак  само  за  њах,  него 
и  за  оне  који  ме  узвјерују  њихове  ри- 
јечи  ради. 

21.  Да  свн  једно  буду,  као  ти,  оче, 
што  си  у  мени  и  ја  у  теби  ;  да  и  они  у 
нама  једно  буду,  да  и  свијет  вјерује  да 
си  ме  ти  послао. 

22.  И  славу  коју  си  ми  дао  ја  дадох 
њима,  да  буду  једно  као  ми  што  смо 
једно. 

23.  Ја  у  њима  п  тн  у  мени  :  да  буду 
са  свајем  у  једно,   и  да  иозна  свијет  да 

си  ме  те  послао  и  да|    си    имао    љубав  261 
к  њима    као  и   к  мени    што    си  љубав 
имао. 

24.  Оче !  хоћу  да  н  они  које  сн  мп 
дао  буду  са  мном  гдје  сам  ја;  да  виде 
славу  моју  који  си  ми  дао,  јер  сп  имао 
љубав   к  мени  прије  постања  свијета. 

25.  Оче  праведни  !  свијет  тебе  не 
позна,  а  ја  те  познах,  и  ови  познаше  да 
сн  ме  тн  послао. 

2  6.  И  показах  им  нме  твоје,  и  пока- 
заћу  :  да  љубав  којом  си  .меке  љубио  у 
њима  буде,  н  ја  у  њнма. 


ОАБОРНА  ПОСЛАНИЦА 
светога    апостола   Јакова. 
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Глава  I. 

Од  Јакова,  Бога  и  Господа  Исуса 
Л'рпста  слуге,  свима  дванаест  кољена  ра- 
снјанијем    по    свнјету    поздравље. 

2.  Сваку  радост  амајте,  браћо  моја, 
кад  падате  у  разлнчне  напасти, 

3.  Знајући  да  кушање  ваше  вјере 
гради  трпл>ење  ; 

4.  А  трпљење  нека  дјело  довршује, 
да  будете  савршени  и  цијели  без  п  каке 
мане. 

5.  Ако  ли  коме  од  вас  не  достаје 
премудрости,  нека  иште  у  Бога  који  даје 
свакоме  без  разлике  и  не  кори  никога, 
и  даће  му  се ; 

6.  Али  нека  иште  с  вјером,  не  сум- 
н>ајући  ништа ;  јер  који  се  сумња  он  је 
као  морски  валови,  које  вјетропп  подижу 
п  размећу. 


0Г.1ЕДИ    СВЕТОГА    ИИСМА 
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нека  не   мис.ш,   да  ће  примити   што 

8  од   Бога.     Човек  двоуман  непостојан 

9  је  у   свима  путовима    својим.   Понн- 
жени    брат    нека  се   валн     висином 

10  својом;  А  богати  својом  понпзношћу; 
јер   ће    проћн     као     цвијет     травни. 

1  1  Сунце  огрија  с  врућнном,  и  осуши 
траву,  н  цвијет  њезин  отпаде,  н  кра- 
сота  лнца  њена  погибе ;   тако  ће   и 

1  2  богати  у  ођељу  своме  увенути.  Благо 
човеку,  којн  нретрнн  напаст  :  јер 
кад  буде  кушан,  примиће  круну  жп- 
вота;    коју    Бог   обрече  онима,   који 

13  га  љубе.  Ниједан,  кад  се  куша,  да 
не  говори,  да  га  Бог  куша ;  јер 
како  се  Бог  не  може  злом  иску- 
шатн,   тако   и   он  не   куша    никога. 

14  Него   свакога  куша  своја  сласт,  која 
1  5  га  вуче  и  мамп.  По  том  затрудннвшн 

сдаст,    рађа   грије ;    а   грије    учињен 

1  б  рађа   смрт.   Не   варајте    се,  љубезна 
1 7  браћо    моја  !     Сваки    дар    добри,    и 

сваки  поклон  савршени,  од  озго  је, 
долази  од  Оца  свјетлости,  у  кога 
нема  промјењпвања  ни  мијсњања  ви- 
18ђела  и  мрака.  Он  драговољно  по- 
роди  нас   ријечју  истине,   да   будемо 

19  новина  од  његова  створења.  Зато, 
љубезна  браћо  моја  !  нека  буде  свакн 
човек   брз   чути,   али  спор  говорити, 

20  и   спор   срдигн   се.  Јер  срдња    чове- 

21  чија  не  чнни  правде  Божије.  Зато 
одбацнте  сваку  нечнстоту,  н  остатак 
злобе,  и  с  кротошћу  примите  уса- 
ђену   ријеч,   која  може  спасти  душе 

22  ваше.  Будите  пак  творци  ријечи,  а 
не  само  слушачи,  варајућн  сами  себе. 

23  Јер  ако  ко  слуша  рнјеч,  а  не  твори, 
он  је   као   човек,     који    гледа    лице 

2  4  тела  свога  у  огледалу.  Јер  се  огледа, 

па   отиде,   н   одма    заборавн,     какав 

25  бјеше.  Али  који  провиди  у  савршени 
закон  слободе,  и  остане  у  том,  и  не 
буде  заборавни  слушач,  него  творац 
ђела,  онај  ће  бити  блажен  у  ђелу  сво- 

26  ме.  Ако  који  од  вас  мис.ш  да  вјерује, 
а  не  обуздава  језика  свога,  него  вара 

2  7  срцо  своје,  његова  је  вјера  узалуд.  Чи- 

15  стај    и  без  мане  вјера  пред  Богом  н 

ггамат.  и  иолкм.  списи  в.  ст.  к.,  п. 


7.  Јер  такови  човјек    нека  не  мисли 

да  ће  примити  што  од  Бога. 

8.  Који  двоуми  непостојан  је  у  свима 

путовпма  своји/ем. 

9.  .4  поннженн    брат    нека  се  дгва.ш 
висином  својом  I 

10.  А  богатн  својом  поннзношћу;  јер 
ће   проћп  као  цвије.т  травнн. 

11.  Јер  сунце  огрпја  с  врућином,  п 
осуши  траву,  и  цвијет  њезин  отпаде,  и 
красота  лица  ње.?ина  погпбе  ;  тако  ће  п 
богати  у  хођењу   својему  увенутн. 

12.  Благо  човјеку  који  претрпн  напаст;  355- 
јер    кад    буде    кушан    примиће    вијенац 
живота,  који  Бог  обрече  онима  који  га 
љубе. 

13.  Пи  један  кад  се  куша  да  не  го- 
вори:  Бог  ме  куша  ;  јер  се  Бог  не  може 
злом   искушати,   и  он  не  куша  ннкога; 

14.  Него  свакога  куша  н,<  гова  сласт, 
која   га   вуче  и  мами. 

15.  Гада  затрудњевшн  сласт  рађа  грп- 
јех  ;  а  грије.т    учнњен  рађа  смрт. 

1 6.  Не  варајте  се ,  љубазна  браћо- 
моја  ! 

17.  Сваки  добри  дар  п  свакн  поклон 
савршени  од  озго  је,  долазн  од  оца  свје- 
тлостн,  у  којега  нема  промјењивања  ни 
мијењања    видјела  п  мрака  ; 

18.  Јер  нас  драгово.Бно  породп  рпјечју 
пстине,  да  будемо  новпиа  од  његова 
створења. 

1 9.  За  то,  љубазна  браћо  моја,  нека. 
буде  свакп  човјек  брз  чути  а  спор  го- 
ворити  ц  спор   срднти  се ; 

20.  Јер  срдња  човјечнја  не  чпни  правде- 
Божије. 

21.  За  то  одбацпте  сваку  нечпстоту  н 
сувишак  злобе,  п  с  кротошћу  примпте 
усађену  рпјеч  која  може  спасти  душе- 
ваше. 

22.  Будите  пак  творцн  рнјечи,  а  не 
само   слушачн,  варајућп  самп  себе. 

23.  Јер  ако  ко  слуша  ријеч  а  не  твори,. 
он  је  као  човјек  који  гледа  лице  тијела 
својега  у  огледалу  ; 

24.  Јер  се  огледа  па  отиде,  и  одмах 
заборави  какав  бјеше. 

25.  Али  који  провидн  у  савршени  закон 
слободе  и  остане  у  њ  е  м  у,  и  не  буде 
заборавни  слушач,  него  творац  дјела, 
онај   ће  бити  блажен  у   дјелу  својему. 

20.  Ако  који  од  вас  мисли  да  вјерује,. 
и  ве  зауздава  језика  својега,  него  вара 
срце   своје,  његова  је  вјера  узалуд. 

26 
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Оцем  јест  ова :  надгледати  сироте 
н  удовнце  у  њповнм  невол>ама,  и  др- 
жати  себе  не   опогањена  од  свијета. 

г  л  а  в  а     II. 

Браћо   моја  !   у   вјери  Госиода  на- 
шега   славнога   Псуса  Риста   не  гле- 

2  дајте  ко  је  ко.  Јер  ако  дође  у  вашу 
скупштнну  човек  са  златним  прсте- 
ном   и    у    свијетлој     аљини,     а    дође 

3  и  сирома  у  рђавој  аљини,  II  погле- 
дате  на  онога  у  свијетлој  аљини, 
н  речете  му :  ти  сједи  овђе  лијепо; 
а  сиромау  речете :  ти  стани  тамо, 
или   сједи   овђе  ниже  подножја  мога. 

4  II   не   расудпсте   у   себи,   п  бисте  су- 

5  дије  злије  помислн.  Слушајте,  љу- 
безна  браћо  моја  !  не  изабра  ли  Бог 
сиромае  овога  свијета  да  буду  бо- 
гати  вјером,  и  насљедници  царства, 
које   обрече   онима.     који   га  љубе  ? 

6  А  ви  презресте  сиромаа !  не  муче 
ли  вас  богати,  и  не   вуку  ли  вас  они 

7  но  судовима  ?  Не  куле  ли  они  на 
добро   име   ваше,     којим   сте   се    на- 

8  звали?  Ако  закон  царски  извршујете 
по  писму  :  љуби  ближњега  свога,  као 

9  самог  себе ;  добро  чините.  Ако  ли 
гледате  ко  је  ко,  грије  чините,  и 
бићете   покарани  од  закона  као  пре- 

10  ступници.  Јер  који  сав  закон  одржи, 
а   сагријеши   у  једноме,    крив   је    за 

1  1  све.  Јер  онај,  који  је  рекао  :  не  чини 
прељубе  ;  рекао  је  и  :  не  убиј;  тако 
ако  не   учиниш   прељубе,  а  убијеш, 

12  постао  си  преступник  закона.  Тако 
говорите,  и  тако  творите,  као  они, 
којима   ће   се  судити   ио   закону  сло- 

13  боде.  Јер  ће  ономе  бнти  суд  без 
милости,   који  не   чини   милости:  ми- 

1 4  лост  се  вали  на  суду.  Каква  је  полза,* 
браћо  моја,  ако  ко  рече,  да  има  вјеру, 
а  ђела    нема?    зар    га    може    вјера 

15спасти?  Ако,  на  прилику,  брат 
или    сестра   голи  буду,  и  немају  шта 

16  да  једу,  Па  им  рече  који  од  вас : 
иднте  с  миром,  гријте  се  и  наситите 
се  ;  а  не  да  им  иотребе  телесне,  шта 
*  в  а  ј  д  а. 


27.  Јер  вјера  чиста  и  без    мане  пред 
Богом  п  оцем|  јест  ова  :    обилазити  си-  356 
роте   и  удовице  у   њиховијем    невол>ама, 
и   држати  себе    неопогањена  од  свпјета. 

Г  л  а  в  а   II. 

Браћо  моја  !  у  вјери  Господа  нашега 
славнога  Исуса  Л'рнста  не  гледајте  ко 
је    ко  ; 

2.  Јер  ако  дође  у  цркву  вашу  човјгк 
са  златнг/јем  прстеном  и  у  свијетлој  ха- 
љини,  а  дође    и    сиромах    у    рђавој  ха- 

Л.ИНИ  , 

3.  II  погледате  на  онога  у  евијетлој 
хаљпни,  н  речете  му  :  Ти  сједи  овдје 
лијеио,  а  спромаху  речете  :  Ги  стани 
тамо,  пли  сједи  овдје  ниже  подножја 
мојега  ; 

4.  II  не  расуднсте  у  себи,  него  бисте 
судпје  злијех  помпслн. 

5.  Чцјте ,  љубазна  браћо  моја,  не 
изабра  лн  Бог  сиромахе  овога  свијета 
да  буду  богатн  вЈером,  и  нашљедницн 
царства  које  обрече  оннма  којн  њег.г 
љубе  ? 

6.  А  ви  осрамотисте  сиромаха.  Ни- 
јесу  ли  то  богати  који  вас  муче  и  вуку 
вас   на  судове  ? 

7.  Не  хуле  ли  они  на  добро  име  ваше 
којкјем   сте  се    назвали  ? 

8.  Ако  дакле  закон  царскн  извршу- 
јете  по  пнсму  :  Л>уби  ближњега  својега 
као  самога  себе,  добро  чините  ; 

9.  Ако  ли  гледате  ко  је  ко,  гријех 
чиннте,  и  бипете  покарани  од  закона  као 
преступницц  ; 

10.  Јер  који  сав  закон  одржи  а  са- 
гријеши  у  једноме,  крив  је  за  све. 

11.  Јер  онај  који  је  рекао  :  Не  чини 
прељубе,  рекаојеи:  Не  убиј.  Ако  дакл/' 
не  учиниш  прељубе  а  убијеш,  постао  си 
преступник  закона. 

1 2.  Тако  говорите  и  тако  творите  као 
они  који  ће  законом  слободе  бити  су- 
ђени  ; 

1 3.  Јер  ће  ономе  бити  суд  без  милости  357 
који  не   чини  милости;  и  хвали  се  милост 

на  суду. 

14.  Каква  је  корист,  браћо  моја,  ако 
ко  рече  да  има  вјеру  а  дјела  нема?  Зар 
га  може  вјера  спасти  ? 

15.  Ако,  на  прилику,  брат  или  сестра 
голи  буду,  или  немају  шта  да  једу, 

16.  И  рече  им  који  од  вас  :  Лдите  с 
миром,  гријте  се,  и  наситите  се,  а  не  да 
им  потребе  тјелеоне,  шта  помаже  ? 
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1  7  помаже?  Тако  н  вјера,  ако  нема  ђела, 

1  8  мртва  је   по  себн.   Но  може  ко  рећи: 

ги  пмаш  вјеру ,  а  ја  имам  ђела. 
1<>  Покажн,    мп    вјеру     твоју    без  ђела 

твојн,  а  ја  ћу  теби  показати  вјеру 
1 0  моју   из  ђела   моји.   Ти   вјерујеш,  да 

је  један  Бог ;  добро  чиниш  :  и  ђа- 
■2  0  воли  вјерују,    и  дркћу.   Но   оћеш  ли 

разумјетп,   о   човече   безрасудни!   да 

2  6  је  вјера  без  ђела    мртва ?    Јер    као 

што  је  тело   без  дуа  мртво,  тако  је 
и  вјера  без  добри   ђела  мртва. 

г  л  а  в  а     III. 

Не  тражнте,  браћо  моја,  да  будете 
млоги    учнтељн ,     знајући    да    ћемо 

2  већма  бити  осуђени.  Јер  сви  погрје- 
шујемо  млого  пута.  Ко  у  рпјечи  не 
погрјешује,   тај   је    савршен  човек  ; 

3  може  обуздати  и  све  тело.  Гле,  н 
коњма  мећемо  жвале  у  уста,  да  нам 
се     покоравају,    и    све   тело    њново 

4  окрећемо.  Гле,  и  лађе,  ако  су  и  ве- 
лике,  п  снлнп  и  вјетровигоне,  окрећу 
се   малим  корманнћем,  куда  оће  онај, 

5  који  управља.  А  тако  је  и  језик 
мали  член,  и  млого  чинн.  Гле,  мала 
ватра,  и  колнко  велике  шуме  сажеже. 

■6  II  језнк  је  ватра,  свпјет  пун  не- 
правде.  Тако  п  језик  живи  међу 
нашим  членовнма,  поганећи  све  тело, 
п   палећп  врнјеме  нашега  живота,  а 

7  сам  запаљујућн  се  од  пакла.  Јер  сав 
род  звјерпња  и  птпца.  п  свега  оста- 
лог,  што  живи  на  суву  и  у  води, 
прппитомљава   се   н   прппнтомљен  је 

8  роду  човечнјем  ;  А  језика  нпко  од 
људи  не  може  припитомити,  јер  је 
немнрно  зло,    пуно    једа     смртонос- 

9  нога.  Њнм  благоси.вамо  Бога  и  Оца, 
н  њим   кунемо  л>уде,    који  су  ство- 

1 0  рени  по  облику  Божијему.  Нз  једни 
уста  излази  благослов  п  клетва.  Не 
ваља,  љубезна  браћо  моја  !  да  ово 
1  I  тако  бива.  Еда  ли  извор  из  једне 
1 2  главе  точи  слатко  н  горко  ?  Може 
лп,  браћо  моја !  смоква  маслнне  ра- 
ђати,  пли  винова  лоза  смокве  ?  Тако 
ниједан   нзвор  не  даје  слану  н  слатку 


17.  Тако  и  вјера  ако  нема  дјчла.,  мртва 
је  по    себи. 

18.  Но  може  ко  рећи  :  Тч  нмаш  вјеру, 
а  ја  нмам  дјела.  Покажи  ми  вјеру  своју 
без  дјела  својијех,  а  ја  ћу  теби  пока- 
затп  вјеру  своју  из  дје.ш    својијех. 

19.  Тн  вјерујеш  да  је  један  Бог;  добро 
чнннш  ;  и   ђаволи  вјерују,   н  дркћу, 

20.  Али  хоћеш  ли  разумјети,  о  човјече 
сујетни!  да  је  вјера  без  дјела.  мртва? 

26.  Јер  као  што  је  тијело  без  духа 
мртво  ,  тако  је  и  вјера  без  добрије.х 
дјела  мртва. 

Г  л  а  в  а    III. 

Не  тражите,  браћо  моја,  да  будете 
ммоги  учнте.БИ,  знајући  да  ћемо  већма 
битн  осуђени, 

2.  Јер  сви  погрјешујемо  много  пута. 
Али  ко  у   рн|јечн   не  погрјешује,  онај  је  358 
оавршен    човјек,    може    зауздати   и    све 
тијело. 

3.  Јер  гле,  и  коњма  мећемо  жвале 
у  уста  да  нам  се  покоравају,  и  све  тгг- 
јгло   њнл-ово  окрећемо. 

4.  Гле  и  лађе,  ако  су  н  велике  и 
снлни  их  вјетрови  гоне,  окрећу  се  малом 
крмицом  куда  Јсоће  онај    којн  управља. 

5.  А  тако  је  и  језик  мали  уд,  и  много 
чини.  Гле,  мала  ватра,  и  колике  велике 
шуме  сажеже. 

6.  II  језик  је  ватра,  свнјет  пун  не- 
правде.  Тако  п  језпк  жпвн  међу  иашијем 
удима,  поганећи  све  тијсло,  н  палећн 
врнјеме  живота  нашега,  и  заиаљујући 
се  од  пакла. 

7.  Јер  сав  род  звјериња  н  птпца,  и 
бубина  и  риба,  припитомљава  се  и  ари- 
аитомио  се  роду   човјечијему  ; 

8.  А  језика  нико  од  л>уди  не  може 
припптомитц,  јер  је  немирно  зло,  пуно 
иједа  смртоноснога. 

9.  Њнм  благоспљамо  Бога  н  оца,  и 
њим  кунемо  људе,  којн  су  створени  по 
обличју  Божијему. 

10.  Из  једнијех  уста  излази  благослов 
и  клетва.  Не  ваља,  љубазна  браћо  моја, 
да  ово  тако    бива. 

11.  Еда  лп  .може  извор  из  једне  главе 
тонити  слатко   и  грко  ? 

12.  Може  ли,  браћо  моја,  смоква  мас- 
лнне  рађатн  нлп  винова  лоза  смокве  ? 
Тако  пи  један  извор  не  даје  слане  и 
слатке  воде. 
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1 3  воду.  Ко  је  међу  вама  мудар  и  па- 
метан,  нека  покаже  од  добра  жив- 
љења   ђела  своја  у   кротости  и  пре- 

I  4  мудрости.  Ако  лп  нмате  горку  завист 
и   свађу  у   срцима    вапшм;  не  валите 

1  5  се,  нн  лажнте  на  нстину.  То  није  она 
премудрост,  што  силазп  од  озго,  него 

1 0  земаљска,  човечпја,  ђаволска.  Јер 
1"  ђе  је|   завист  и  свађа,   ту   је   неслога 

1  7  п  свакн  рђав  посао.  А  која  је  пре- 
мудрост  од  озго,  опа  је  најприје 
чиста,  а  по  том  мпрна,  кротка,  по- 
слушна,   пуна  милостп   н  добри    ро- 

1 8  дова,  без  атера  и  нелнцемјерна.  А 
род  правде  сије  се  у  мпру  оннје, 
који   мир   држе. 

г  л  а  в  а    IV. 
Од  куда    неслоге  и  распре    међу 
вама  ?   Не   отуда  ли,  од  вашп  сласти, 
које   се    боре  у   вашим    членовима  ? 

2  Желите,  и  немате;  крвнички  м  р  з  и  т  е 
и  завпдите,  и  н  и  ш  т  а  не  можете 
да  добијете ;   свађате    се    п    борите 

3  се,  и  немате,  јер  не  пштете.  Пште- 
те,   и  не  примате,    јер    зло    иштете, 

4  да  у  сластима  вашпм  трошнте.  Пре- 
љубочинцн  п  прељубочнннце!  не  знате 
ли,  да  је  пријател>ство  овога  сви- 
јета  непријатељство  Богу  ?  Тако  који 
оће  свијету   пријатељ  да    буде,     не- 

5  пријатељ  Божиј  постаје.  Пли  ми- 
слите,  да  писмо  узалуд  говорп  :  Ду, 
који   у   нама  живи.   мрзи  на  завист? 

6И  већу  даје  благодат ;  јер  говорн  : 
Господ  супротн  се  поноситим,  а  по- 

7  ниженим  даје  благодат.  Тако  поко- 
рнте   се  Богу ;     а    протнвите   се  ђа- 

8  волу,  и  побјећи  ће  од  вас.  Прибли- 
жите  се  к  Богу,  п  о  н  ће  се  при- 
ближпти  к  вама.  Очнстите  руке, 
грјешницп,     поправнте     срца    ваша, 

9  двоумни.  Будпте  жалосни,  и  плачпте 
п  ридајте :  смпје  ваш  нека  се  пре- 
твори  у  плач,   и    радост  у   жалост. 

1 0  Понизите    се  пред  Господом ,   и   по- 

1  1  дигнуће    вас.  Не    говорите  зло  један 

за  другим,    браћо  .!   јер  ко  говорн  зло 

за  братом,   или   осуђује  брата  свога, 


13.  Ко  је  међу  вама  мудар  и  паметан 
нека  покаже  од  добра  живљења  дјела 
своја  у   кротостн  и  премудростн. 

14.  Ако  ли  имате  грку  завпст  и  свађу 
у  срцима  својијем,  не  Јсвалпте  се,  ни 
лажнте  на  пстину. 

15.  Ово  није  она  премудрост  што  сн- 
лази  од  озго,  него  земаљска,  људска, 
ђаволска. 

16.  Јер  гдје  је  завпст  н    свађа    ондје  35* 
је  неслога  п  свака  зла  ствар. 

17.  А  која  је  премудрост  од  озго  она 
је  најпрпје  чиста,  а  по  том  мнрна,  кротка, 
покорна,  пуна  мнлостн  и  добријел*  ро- 
дова,  без  хатера,  н  нелицемјерна. 

18.  А  род  правде  у  миру  сије  се  онима 
којн  мпр  чине. 

Г  л  а  в  а    IV. 

Откуда  ратови  и  распре  међу  вама? 
Не  отуда  лп,  од  сласти  вашијех,  које  се 
боре  у  вашијем   удима  ? 

2.  Же.ште,  и  немате;  убијате  п  за- 
влднте,  п  не  можете  да  добпјете  ;  бо~ 
рите  се  и  војујете,  п  немате,  јер  не 
пштете. 

3.  Пштете,  и  не  прнмате,  јер  зло- 
нштете,  да  у  сластима  својијем   трошпте. 

4.  Прељубочпнци  и  прељубочиннце  ! 
не  знате  ли  да  је  пријатељство  овога 
свнјета  непрпјател>ство  Богу  ?  Јер  који 
лсоће  свијету  пријатељ  да  буде,  непрн- 
јатељ  Божиј  постаје. 

5.  Илп  мислите  да  писмо  узалуд  го- 
вори :  Дул-  којп  у  нама  жпвп  мрзн  на 
завпст  ? 

6.  А  он  даје  већу  благодат.  Јер  го- 
вори :  Господ  супротп  се  поноситима, 
а  понпженпма  даје  благодат. 

7.  Покорите  се  .дакле  Богу,  а  про- 
тивите  се  ђаволу,  н  побјећп   ће   од  вас. 

8.  Прпблпжите  се  к  Богу,  и  о  н  ће 
се  прнб.шжнтн  к  вама.  Очпстите  руке, 
грјешннци,  поправите  срца  своја,  неио- 
стојани. 

9.  Будите  жалоснп  и  плачпте  п  јау- 
чите  :  смпјех  ваш  нека  се  претворп  у 
плач,  п  радост  у  жалост. 

10.  Поннзпте  се  пред  Господом,  п  по- 
дигнуће  вас. 

11.  Не  оаадајте  један  другога,  браћо; 
јер  ко  оаада  брата    плп    осуђује    брата 
својега  оаада  за\кон  п  осуђује  закон,  а  360 
ако  закон  осуђујеш,  нијесн    творац    за- 
кона,  него   судија. 
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говори  зло  за  законом,  и  осуђује 
закон ;  а  ако  закон  ооуђујеш,  ни- 
јеси     творац    закона,     него     судпја. 

1  2  Један  је  законодавац  и  судија,  који 
може   спастп  н   погубнти ;     а  ти   ко 

13  си,  што  другога  осуђујешУ  Слушајте 
сад  ви,  који  говорите:  данас  н.ш 
сјутра  ићн  ћемо  у  тај  н  у  тај  град, 
н   оједићемо    онђе    једну    годнну,    п 

14трговаћемо  н  добијаћемо ;  Вн,  који 
не  знате,  шта  ће  бнтн  сјутра.  Јер 
шта  је  ваш  живот  ?  пара,  која  се 
за  мало  покаже,    а  по    том    је    не- 

15  стане.   Мјесто   тога    ваљало    би  да 

18говорите:|  ако  Господ  ћедбуде,  и 
жнвп  будемо,  учпнићемо  ово  или  оно; 

I  0  Но   ви  се  валите  по  вашој  снлн.  Свака 
1 7  је   вала    такова    зла.    Јер    који     зна 

добро  чннити,  п  не  чпнн,  грије  му  је. 

г  л  а  в  а    V. 

Однге  сад  в  н  богатн,  плачнте  и 
рндајте   о  вашнм    љутим    невољама, 

-  које  иду  на  вас.  Богатство  ваше 
иструну,    н    аљине    ваше     поједоше 

■3  мољци.  Злато  ваше  н  сребро  зарђа, 
н  рђа  њиова  биће  свједоцба  на  вас, 
појешће  тело  ваше  као  ватра.  Сте- 
косте  богатство   у  посљедње    дане. 

4  Гле,  виче  плата  вашн  посленнка, 
који  су  радили  њнве  ваше,  па  сте 
им   вн  откпнулп ;    н   внка    жетелаца 

•5  дође  до  ушију  Господа  Саваота.  Ве- 
селисте  се  на  земљп,  н  насладпсте 
се  :   ураннсте   срца  ваша,  као  на  дан 

6  заклања.   Осудисте,     убисте   правед- 

7  нога,  н  не  брани  вам  се.  Тако  тр- 
пнте,  браћо  моја !  до  доласка  Гос- 
подњега.  Гле,  тежак  чека  млого- 
цјенога  рода  пз  земље,  и  радо  трпп, 
док  не   прнми  кишу    рану   н  позну. 

8  Трпите  и  ви,  н  утврдите  срца  ваша: 
јер   се  долазак  Господњи  приблнжи. 

9  Не  уздишите  један  на  другога,  браћо, 
да  не  будете  осуђенн :     гле    суднја 

10  стоји  пред  вратпма.  Узмнте,  браћо 
моја,  за  углед  етрадања  и  трпљења 
иророке,   који    говорише  у  име    Го- 

I I  спода.   Гле.    блажене  називамо    оне, 


12.  Један  је  законодавац  и  судија,  којп 
може  спаети  ц  погубнтн;  а  ти  ко  си  што 
другога  осуђујеш  ? 

13.  Слушајте  сад  ви  који  говорите  : 
Јанас  илн  сјутра  ш>Ки  ћемо  у  овај  или 
у  онај  град,  и  сјгдниемо  ондјеједну  го- 
дпну,  н  трговаће.мо  н  добнјаћемо. 

1 4.  Ви  којн  не  знате  шта  ће  бпти 
сјутра.  Јер  шта  је  ваш  жпвот  ?  Он  је 
пара,  која  се  за  мало  покаже,  а  по  том 
је    нестане. 

15.  Мјесто  да  говорите  :  Ако  Господ 
хтједбуде,  н  живи  будемо,  учннићемо  ово 
п.ш  оно. 

16.  А  сад  се  хвалите  својијем  аоно- 
сом.  Свака  је  хвала  такова  зла. 

17.  Јер  који  зна  добро  чннити  ц  не 
чини,  грнје.х*  му  је. 

Г  л  а  в  а    V. 

А*одите  ви  сад  богатн,  плачпте  и  ри- 
дајте  за  своје  љуте  невоље  које  нду 
на  вас. 

2.  Богасгво  ваше  пстру.тну,  и  хаљнне 
ваше  поједоше  мољцн  ; 

3.  Злато  ваше  н  сребро  зарђа,  н  рђа 
њпхова  биће  свједочанство  на  вас  :  из- 
јешће  тијело  ваше  као  оган>.  Стекосте 
богаство  у  поги.ведње  дане. 

4.  Гле,  впче  плата  ваишјед:  посленика 
који  су  радпли  њнве  ваше  и  ви  сте  им 
откину.ш;  п  впка  жетелаца  дође  до  ушпју 
Господа  Саваота. 

5.  Весе.шсте  се  на  земљи,  и  наслади- 
сте  се  ;  удгранисте  срца  своја,  као  на  дан 
заклања. 

(3.  Осудисте,  убнсте  аравсдника,  ц 
не  брани  вам  се. 

7.  Траите  дакле,  браћо  моја,  до  до- 
ласка  Господњега.  Гле,  тежак  чека  пле- 
менитога  рода  из  земл>е,  и  радо  трпи 
док   не  прими  дажд  рани  и   аозни. 

8.  Трпите    дакле  и  ви,    и    утврдите  361 
срца    своја,    јер    се    долазак    Господњп 
приб.шжи. 

9.  Не  уздишите  један  на  другога, 
браћо,  да  не  будете  осуђенн: гле,  судија 
стоји  пред   вратпма. 

10.  Узмнте,  браћо  моја ,  за  углед 
страдања  иророке  који  говорпше  у  име 
Господа. 
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који  пре  трпљеше.  Трпљење  Јовљево 
чусте,  и  посљедак  Госиодњи  виђе- 
сте;  јор  је  Госнод  врло  мидостив  и 

12жалостив.  А  особито,  браћо  моја,  не 
куните  се  ни  небом,  нн  земљом,  ни 
другом  каком  клетвом :  него  нека 
буде  ваша  ријеч,  што  јест,  да ;  а 
што  није,   није :   да  не  паднете   под 

1 3  суд.  Мучи  ли  се  ко  међу  вама,  нека 
се  моли  Богу  ;   јели   ко   весео,   нека 

1  4  вали  Бога.  Болује  ли  ко  мећу  вама, 
нека  дозове  старјешнне  црквене,  те 
нека  чате  молитву  над  њим,  и  нека 
га   помажу   уљем*   у   име  Господње. 

1 5  И  молитва  вјере  помоћи  ће  болес- 
ннку,   и  подигнуће  га  Госиод  :   и  ако 

19  је   гријове   учинио,  опростиће  му|  се. 

1  6'  Исповиједајте  један  другом  гријове, 
и  молите  се  Богу  један  за  другога, 
да  оздрављате:   јер  свесрдна  молнтва 

1  7  праведнога  млого  може  помоћи.  И.шја 
бјеше  човек  смртан  као  и  ми,  и 
свесрдно  помоли  се  Богу,  да  Не  буде 
кише ;   и   не   ударн    кпша  на  земљи 

1 8  за  три  године  и  шест  мјесеци.  II 
опет  се   помоли,   и  небо  даде  кишу, 

19  и  земља  изнесе  род  свој.  Браћо!  ако 
ко   од  вас    зађе   с    пута     пстпне,     и 

20  обрати  га  ко,  Нека  зна,  да  онај, 
који  обрати  грјешннка  од  крнвога 
пута  његова,  спасе  душу  од  смртп. 
и   покрнје   млоштво   гријова. 

Из  нњиге  I.  сз.  апостола    Петра. 
г  л  а  в  а     III. 

Тако  и  в  н,  жене,  будите  покорне 
својнм  мужевима,  да  се,  ако  којн 
не  вјерују   ријеч,     женским    живље- 

2  њем  без  ријечи  добију,  Кад  виде 
чнсто   п  богобојазно  жнвљење  ваше. 

3  Ваша  љепота  да  не  буде  споља  у 
плетењу  коса,  и  ударању  злата,  и 
облачењу    аљина ;     Него    у    тајноме 

4  човеку  срца,  у  једнакости  кроткога 
и   тијога  дуа,     што   је    пред    Богом 

5  млогоцјено.  Јер  се  тако  некад  укра- 
шавау  и  свете  жене,  које  се  уздау 
у  Бога,   и   иокоравау   се  својим   му- 

*    з  е  и  т  и  н  о  м. 


II.  Гле,  блажене  назнвамо  оне  који 
претрпљеше.  Трпљење  Јов.вево  чусте,  н 
пошљедак  Господњн  видјесте  ;  јер  је 
Госаод  милостив  и   смилује  се. 

1  2.  А  аријс  свега,  браћо  моја,  не  ку- 
ните  се  ни  небом  ни  земљом,  нн  другом 
каквом  клетвом  ;  него  нека  буде  шго- 
јест  да,  и  што  није  не,  да  не  паднете 
под  суд. 

13.  Мучи  ли  се  ко  међу  вама,  нека  се 
моли  Богу ;  јели  ко  весео,  нека  лсвали 
Бога. 

I  1.  Болује  лн  ко  међу  вама,  нека  до- 
аове  старјешнне  црквене,  те  нека  читају 
молитву  над  њнм,  и  нека  га  помажу  уљем 
у  име    Господње. 

15.  II  молнтва  вјере  помоћп  ће  боле- 
снпку,  н  подигнуће  га  Господ  ;  и  ако је 
гријехе  учинио,    опростиће  му  се. 

1 6.  Исповнједајте  дакле  један  другоме 
гријехе,  и  молите  се  Богуједан  за  дру- 
гога,  да  оздрављате;  јер  нспрестана  мо- 
литва  праведнога  много  може  помоћн. 

17.  Илнја  бјеше  човјек  смртан  као  п 
мн,  и  иомоли  се  Богу  да  не  буде  дажда, 
ц  не  ударн  дажд  на  земљп  за  трн  го- 
дине  н  шест  мјесеци. 

18.  II  опет  се  помоли  и  небо  даде  дажо, 
и  земља  изнесе  род  свој. 

19.  Браћо  !  ако  ко  од  вас  зађе  с  пута 
пстпне,   п  обрати  га  ко, 

20.  Нека  зна  да  ће  онај  који  обратн 
грјешнпка  с  крнвога  пута  његова  саасти 
душу  од  смртн  ,  н  иокрити  мноштво 
гр[и)јехп. 

ПРБА  САБОРНА  ПОСЛАНИЦА  [302] 
светога  апостола    Петра. 

Глава  III.  зб<> 

.4  тако  и  ви  жене  буднте  покорне 
својијсм  мужевима,  да  ако  који  и  не 
вјерују  ријечи,  женеки/ем  жнв.вењем  без 
рнјечн  да  се  добнју. 

2.  Кад  впде  чисто  живљење  ваше  са 
страхом  : 

3.  Ваша  љепота  да  не  буде  споља  у 
плетењу  косе,  и  у  ударању  злата,  и  об- 
лачењу  хаљина  ; 

4.  Него  у  тајноме  човјеку  срца,  у 
једнакости  кроткога  и  тшсога  ду.ха,  што 
је  пред  Богом    многоцјено. 

5.  Јер  се  тако  некад  украшаваху  и 
свете  жене,  које  се  уздаху  у  Бога,  н 
покораваху   се  својијем   мужевима, 
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6  жевнма,  Као  што  Сара  слушаше 
Авраама,  н  зваше  га  господаром;  вп 
сте  кћери  њезине  постале,  ако  чи- 
ннте  добро,   н  не  бојите  се  никакога 

7  страа.  Тако  н  вн,  мужеви.  жнвнте 
са  својим  женама  по  разуму  ,  и 
поштујте  и,  као  слабије  женско  етво- 
рење,  и  као  снасљеднице  благодати 
живота ,    да    се    не     смету     мо.шгне 

8  ваше.  А  најпослије  будите  свн  мећу 
собом  сложни,  жалостиви,  милостиви, 

9  братољубивн,  поннзнп  ;  Не  враћајте 
зло  за  зло,  плн  псовку  за  псовку  : 
него  насупрот  благосиљајте,  знајући, 
да   сте  на  то   позвани,  да  насљедите 

1  0  благослов.  Јер  који  је  рад  да  живн, 
н  да  впдп  дане  добре,  нека  задржи 
језик   свој    од  зла,    и  усне    своје  од 

1  !  лукави  рпјечи  ;  Нека  се  уклони  од 
зла  ,  и  нека  учинн  добро ;  нека 
тражи  мира,  н  нека  се  држи  њега.ј 
!  Јер  су  очи  Господње  окренуте 
на  праведнике,  н  уши  његове  на 
молитву  њиову ;  а  лице  Господње 
на  оне,   којн   зло   чине,  да  и   пстри- 

1  3  јебн   са  земље.  И  ко  може  вама  нау- 

1 4  дити,  ако  узндете  за  добром  ?  Но 
ако  и  страдате  за  правду,  блажени 
сте.   Али   страа    њиова  не   бојте  се, 

1  5  нити  се  плашите  ;  Него  Господа  Вога 
светите  у  срцима  вашпм.  А  буднте 
свагда  готови,  с  кротошћу  и  страом, 
дати   одговор   свакоме,    који  вас  за- 

1  6  ппта  о  вашем  надању.  Имајте  добру 
савјест,  ако  се  за  вама  говори  што 
зло,  као  за  злочинцима,  да  се  постнде 
они,    што  куде  ваше  добро  жнвљење 

I  7  у  Ристу.   Јер  је  боље,  ако  оће  воља 

Божија,   да  страдате   добро   чинећи, 
него  ли   зло   чинећи. 

Из  књ.  св.  ап.  Павла  к  Римљанима. 

глава  XII,   9-21. 

9       Љубав  да  не  буде   лажљива.    Мр- 

10  зећи  на  зло.  држнте  се  добра.   Брат- 

ском  љубави  љубнте  један  другога. 

Чешћу  један  другога  већег  чините. 

I I  Не  будите  у  послу  лнјенн,  будите 
ватрени   у    дуу.     служећн     Господу. 


6.  Као  шго  Сара  слушаше  Аврама, 
II  зваше  га  господаром;  које  сте  ви  кћери 
постале,  ако  чините  добро,  и  не  бојнте 
се  ннкаквога  страха. 

7.  Тако  и  ви  мужевн  живите  са  сво- 
јијем  женама  по  разуму,  н  поштујте  их 
као  слабији  женски  суд,  и  као  сунаш- 
љедннце  благодатн  жпвота,  да  се  не  смету 
мо.штве   ваше. 

8.  А  најпослије  буднте  сви  сложни, 
жалостивн  ,  братољубиви  ,  милостиви, 
понизнн  ; 

9.  Не  враћајте  зла  за  зло,  ни  псовке 
за  псовку;  него  на  суарот  благоснљајте, 
знајући  да  сте  на  то  позвани  да  насли- 
једите  благослов. 

10.  Јер  којн  је  рад  да  живи  и  да.  види  367 
дане  добре,    нека    задржи  језик    свој  од 
зла,  и  усне    своје,    да    не    говоре    ири- 
јеваре  ; 

11.  Нека  се  уклони  од  зла,  и  нека 
учини  добро  ;  нека  тражи  мира,  и  нека 
се  држи   њега. 

12.  Јер  очи  Господње  гледају  на 
праведннке,  и  уши  његове  на  молитву 
њи.хову  ;  а  лице  Господње  на  оне  који 
зло  чине,  да  пх  истријебп  са  земл>е. 

1 3.  II  ко  може  вама  науднти  ако  узп- 
дете  за    добром  ? 

14.  Но  ако  ц  страдате  сфавде  ради, 
блажени  сте.  Али  стра.ха  њи.хова  не  бојте 
се,   нити   се  плашите  ; 

15.  Него  Господа  Бога  светите  у  ср- 
цима  својијем.  А  будите  свагда  готови 
на  одговор  свакоме  којн  вас  запита  за 
ваше   надање, 

16.  С  кротошћу  и  страхом;  и  имајте 
добру  савјест,  да  ако  вас  оиадају  за  што 
као  злочинце,  да  се  постиде  они  што 
куде  ваше  добро  жпвљење  по  Л'рпсту. 

17.  Јер  је  боље,  ако  .хоће  воља  Бо- 
жија,  да  страдате  добро  чинећн,  него  ли 
зло   чинећн. 


РИМЉАНИМА   ПССЛАНИЦА  [391]- 

светога  апостола  Павла. 

Глава  XII.  4Н 

9.  .Бубав  да  не  буде  лажна.  Мрзећи  415 
на  зло  држите  се  добра. 

10.  Братском  љубави  будите  један  к 
другоме  љуиазни.  Чашћу  један  другога 
већег  чнните. 

11.  Не  будите  у  послу  лијени;  будите 
огњени  у   АЈХЈ,  служите  Господу. 
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12  Надеждом  веселите  се,  у  невољи 
трпите,   у   модитви    будите  једнако. 

1 3  Дпјелите  потребе  са  светима;  при- 
мајге   путнике  радо  на  конак  и  до- 

14  чекујте.  Благосиљајте  оне,  који  вас 
гоне :     благосиљајте,    а  не     куните. 

15Радујте   се   с   радоснима,    и  плачите 

16  с  плачнима.  Будите  једни  мисли  међу 
собом.  Не  мислите  о  високим  стварма, 
него  се  држите  нискије.   Не  мислите 

1 7  за  себе  да  сте  мудри.  А  никоме  не 
враћајте  зла  за  зло.  Иромишљајте  о 
том,   што  је  добро   пред  свим  људма. 

1 8  Ако  је  могуће,  што  је  од  ваше  стране, 
1  9  имајте  мир   са  свим  људма.  Не  осве- 

ћујте  се  за  себе,  љубезни,  него  по- 
дајте  мјесто  гњеву ;  јер  стоји  на- 
писано :   моја  је  освета,  ја  ћу  вра- 

20  тити,  говори  Господ.  Тако  ако  је 
непријатељ  твој  гладан,  нарани  га, 
ако  је  жедан,  напој  га.  Јер  чинећи 
то,    угљевље     огњено     скупљаш    на 

2 1  главу  његову.  Не  дај  се  злу  над- 
владати,  него  надвладај   зло  добрим. 

21  г  л  а  в  а    XIII. 

Свака  душа  да  се  нокорава  вла- 
стнма,  које  владају  ;  јер  нема  власти 
да  није   од  Бога,   него  су  све  власти 

2  од  Бога  постављене.  Тако  који  се 
супроти  властн,  супроти  се  наредби 
Божнјој ;     а  који    се   сунроте,     ири- 

3  миће  грнје  на  себе.  Јер  кнезови 
нијесу  стра  добрим  ђелима,  него  злим. 
Оћеш  ли  пак  да  се  не  бојнш  вдасти, 
чннп  добро,   и  имаћеш  валу   од  ње. 

4  Јер  је  слуга  Божија,  теби  за  добро. 
Ако  ди  зло  чиниш,  бој  се  :  јер  уза- 
луд  не  носп  мача;  јер  је  Божија 
слуга,   осветник  на  гњев  ономе,  којн 

5  зло  чнни.  Тако  се  ваља  покораватп 
не   само   од  страа,   него   и   по  савје- 

•6  сти.  Зато  н м-  н  порезе  дајете  :  јер 
су   сдуге   Божије,   које  су   зато   исто 

7  постављене.  Тако  подајте  свакоме, 
што  сте  дужни :  коме  порезу,  по- 
резу ;  а  коме  ђумрук,  ђумрук  ;  а 
коме   стра,    стра;    и  коме  чест,  чест. 

в  Л   не   будите  нлкоме  ништа  дужни, 


12.  Надањем  веселите  се,  у  невољп 
трпнте,  у   молитви  будите  једнако. 

13.  Дијелите  потребс  са  светима;  ирп- 
мајте  радо   аутнике. 

14.  Благосиљајте  оне  којн  вас  гопс  : 
благосиљајте,  а  не  куните. 

15.  Радујте  се  с  радоснима,  и  плачите 
с  плачннма. 

10.  Будите  једне  мисли  међу  собом. 
Не  мнслите  о  виеокијем  стварима,  него 
се  држите  нискијех.  Пе  мислите  за  себе 
да  сте  мудри. 

17.  А  никоме  не  враћајте  зла  за  зло;  416- 
промншљајте  о  том    што  је  добро    пред 
свијем  људима. 

18.  Ако  је  могуће,  колико  до  вас  стоји, 
имајте   мир  са  свијем   људима. 

19.  Не  освећујте  се  за  себе,  љубазни, 
него  подајте  мјесто  гњеву,  јер  стоји  на- 
писано  :  А/оја  је  освета,  ја  ћу  вратнтн, 
говорн  Господ. 

20.  Ако  је  дакле  гладан  неаријатељ 
твој,  наосрани  га;  ако  је  жедан,  напој  га: 
јер  чинећи  то  угљевље  огњено  скупљаш 
на  главу    његову. 

2 1 .  Не  дај  се  злу  надвладати,  него  над- 
владај   зло    добром. 

Г  л  а  в  а    XIII. 

Свака  душа  да  се  покорава  властнма 
које  владају  ;  јер  нема  власти  да  није  од 
Бога,  а  што  су  власти,  од  Бога  су  по- 
стављене. 

2.  Тако  који  се  супроти  власти  су- 
проти  се  наредби  Божнјој  ;  а  који  се 
супроте  примнће  грнјед:  на  себе. 

3.  Јер  кнезовн  ннјесу  страх  добријем 
дјелима  него  злијем.  Л"оћеш  ли  пак  да 
се  не  бојнш  властп,  чини  добро,  н  имаћеш 
хвалу  од   ње. 

4.  Јер  је  слуга  Божиј  теби  за  добро. 
Ако  лн  зло  чиниш,  бој  се  ;  јер  узалуд 
не  носн  мача,  јер  је  Божиј  слуга,  освет- 
ник  на  гњев  ономе  који  зло    чинн. 

5.  Тако  се  ваља  покоравати  не  само 
од  страха  него  и  по  савјести. 

6.  Јер  за  то  п  порезе  дајете;  јер  су 
слуге  Божије  које  су  за  то  исто  по- 
стављене. 

7.  Нодајте  дакле  свакоме  шта  сте 
дужни  :  коме  данле  порезу,  порезу  ;  а 
коме  царину,  царину  ;  а  коме  страх, 
страд: ;  а  коме  част,   част. 

8.  II   не  будпте   никоме   нншта  дужни 
оснм  да  љујбите  једаи  другога;  јер  којн  417 
љубп  другога  закон   испуни. 
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осим  да  љубите  један  другога :  јер 
којн  љуби  другога,  закон  испунн. 
9  Јер  ово  :  не  чннн  прељубе,  не  убиј, 
не  укради.  не  свједочн  лажљнво,  не 
зажелп;  п  ако  пма  ј  о  ш  кака  друга 
заповијест,  у  овој  се  ријечи  извр- 
шује,  то  јест:   љуби  блнжњега  свога, 

10  као  самог  себе.  .Бубав  не  чнни  зла 
блнжњему  :   тако  је  љубав   пзвршење 

1  1  закона.  II  знајућп  ово  врнјеме,  да 
је  већ  час  дошао,  да  устанемо  од 
сна :    јер  нам  је   сад   ближе     спасе- 

12  није,  него  лп  кад  вјеровасмо.  Ноћ 
прође,  а  дан  се  приближн  :  тако  да 
одбацнмо   сва   ђела    тамна,   н  да    се 

13  обучемо  у  оружје  виђела.  Да  одпмо 
ноштено,  као  по  дану :  не  у  жде- 
рању  и  иијанству,  не  у  курварству 
п   нечистотп,   не  у   инату  и  зависти; 

1 4  Него  се  обуцнте  у  Госиода  нашега 
Исуса  Рнста,  п  телу  не  угађајте 
по    жељама. 


г  л  а  в  а  У1Х. 
А  слабога  у  вјери  примајтс  лпјепо, 
да  мисли  њ  е  г  о  в  е  не  бацнте  у 
сумљу.  Јер  један  вјерује,  да  смије 
свашта  јести,  а  који  је  слаб,  једе 
зел>е.  Којиј  једе,  нека  не  презире 
онога,  који  не  једе ;  и  који  не  једе, 
нека  не  осуђује  онога,  који  једе  ; 
јер  га  Бог  прими.  Ко  си  ти,  који 
судиш  туђему  сдуги  ?  Он  своме  го- 
сподару  стоји  или  пада.  Али  ће  уста- 
гн.  јер  је  Бог  кадар  подигнутп  га. 
Тако  један  разлнкује  дан  од  дана, 
а  други  држи  све  дане  да  су  јед- 
наки.  Свакн  да  буде  увјерен  у  својој 
мислн.  Који  светкује  дан.  Господу 
светкује ;  и  којн  не  светкује  дана, 
Господу  не  светкује.  Који  једе,  Го- 
споду  једе ;  јер  вали  Бога ;  н  који 
не  једе,  Господу  не  једе,  и  валн 
Бога.  Јер  ннједан  од  нас  не  живи 
себи,  н  ниједан  пе  умнре  себи;  Него 
ако  жнвпмо,  Господу  живимо;  и  ако 
умпремо,  Господу  умнремо.  Тако  ако 
живимо,  ако  умнремо,  Господњн  смо. 
Јер   зато  Ристос  н  умрије  н   васкрсе 


9.  Јер  ово:  не  чннп  прељубе,  неубнј, 
не  украдн,  не  свједочп  лажно,  не  за- 
же.ш,  н  ако  има  ј  о  ш  какеа  друга  за- 
повијест,  у  овој  се  речи  извршује,  то 
јест  :  .Ђуби  блнжњега  својега  као  са- 
мога  себе. 

10.  .Бубав  не  чинн  зла  б.шжњему  ; 
даклем  је  љубав  нзвршење  закона. 

11.11  знајућн  ово  вријеме  да  је  већ 
час  д  о  ш  а  о  да  устанемо  од  сна  ;  јер 
нам  је  сад  блпже  спасенпје  него  ли  кад 
вјеровасмо. 

12.  Ноћ  нрође  а  дан  се  приближп:  да 
одбацимо  дакле  сва  дјели  тамна,  н  да 
се  обучемо  у  оружје  впдјела.. 

13.  Да  л-одпмо  поштено  као  по  дану  : 
не  у  ждерању  и  пнјанству,  не  у  курвар- 
ству  и  нечпстоти,  не  у  свађању  п  за- 
впстн  ; 

1 4.  Него  се  обуцнте  у  Господа  на- 
шега  Исуса  А'рнста :  н  тијелу  не  уга- 
ђајте  по    же.вама. 


Глава     У1У. 

А  слабога  у  вјерп  примајте  лијепо, 
да  се   не  смета  савЈвст. 

■2.  Јер  један  вјерује  да  смије  сва- 
шта  јестп,   а  који  је   слаб  једе  зеље. 

3.  Који  једе  нека  не  укорава  онога 
којп  не  једе  ;  и  којп  не  једе  нека  не 
осуђује  онога  којп  једе ;  јер  га  Бог 
прими. 

4.  Ко  сп  тн  који  судиш  туђему  слузи? 
Он  својему  господару  стојн  или  пада. 
А.ш  ће  устатп ;  јер  је  Бог  кадар  поди- 
гнутн  га. 

5.  Тако  један  раз.шкује  дан  од  дана, 
а  други  држи  све  дане  да  су  једнаки  : 
свакн  да  буде    увјерен  за  своју    мисао. 

6.  Који  разликује  данс,  Господу  раз-  418 
ликује  ;  ц  којн  не  разликује  дана,  Гос- 
поду    не    разликује.    Који  једе,  Господу 
једе  :    јер  .твали    Бога ;    и  који    не  једе, 
Господу   не  једе,   и  лва.ш  Бога. 

7.  Јер  ни  један  од  нас  не  живн  себн, 
н   ни  ЈеОан  не  умире   себи. 

8.  Јер  ако  жнвпмо,  Господу  живнмо; 
а  ако  умиремо,  Господу  умпремо.  Ако 
дакле  лшвнмо,  ако  умнремо,  Господњи 
смо. 

9.  Јер  за  то  .Уриетос  и  умрије  н  вас- 
крсе  п  ожив.ђе  да  облада  п  мртвнма  п 
живима. 
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и   оживи,    да    облада    и    мртвима    и 

1  0  живима.   А  тп  зашто  осућујеш  брата 

твога  ?  Плн   тп   шта  презиреш  брата 

твога  ?  Јер  ћемо  сви  стати  пред  су- 

1  1  диште   Рнстово.  Јер  је  писано:  тако 

ми  живота,   говори    Господ,    покло- 
ниће  ми   се   свако   кољено,   и   сваки 

1 2  језик  нризнаће  Бога.  Тако  ће  сваки 
од  нас  дати   Богу    одговор  за   себе. 

1 3  Зато  да  не  осуђујемо  више  један 
другога,  него  мјесто  тога  ово  гле- 
дајте,   да  не  постављате   брату  спо- 

1 4  тицања  или  саблазни.  Знам  и  увје- 
рен  сам  у  Ристу  Исусу,  да  ништа 
није  погано  само  по  себи ;  осим 
кад  ко    мисли     да    је    што     погано, 

1 5  ономе  је  погано.  Али  ако  је  брат 
твој  јела  ради  жалостан,  већ  се  не 
владаш  ио  љубави.  Не  губи  јелом 
твојим   онога,  за  кога  Ристос  умрије. 

1 6  Тако   гледајте,   да  се  не  кулн  на 

1 7  ваше  добро.  Јер  царство  небеско 
није  јело   и  пиће,   него  правда  и  мир 

18  и  радост  у  Дуу  светоме.  Јер  којн 
овим   служи   Ристу,    угодан  је   Богу 

1 9  и  мио  људма.  Тако  да  се  старамо 
за  мир,   и  за    оно,    чим     воднмо    на 

2  0  боље  један  другога.  Не  раскопавај 
ђело  Божије  јела  ради :  јер  је  све 
чисто ;   но  зло  чини  онај,   који  једе 

21  на  саблазан  другоме.  Боље  је  не 
јести  меса,  и  вина  не  пити,  и  оно 
не  чинити,  на  што  се  твој  брат 
спотиче ,     или    ода  шта    гори    по- 

22  стаје  или  слабп.  Ти  имаш  вјеру?  Имај 

23  је  сам  у  себи  пред|  Богом.  Благо 
ономе,   који  не  осућује   себе  за  оно, 

2  3  што  нађе  за  добро  !  А  којн  се  сумља, 
осуђен  је,  ако  једе ;  јер  не  чнни  по 
вјери;  а  штагођ  није  по  вјери,  грије  је. 

I.   Коринт,.    XIII. 
Ако    језицима     човечпјнм     и     ан- 
ђелским  говорим,   а  љубавп     немам, 
онда   сам  као  звоно,  које  звони,  или 

2  прапорац,  који  звечн.  И  ако  имам 
пророштво,  и  знам  све  тајне  и  сва 
знања,'  и  ако  имам  сву  вјеру,  да  и 
горе  премјештам,   а  љубавн    немам, 


10.  А  ти  за.  што  осуђујеш  брата  сво- 
јега  ?  Или  ти  за  што  укораваш  брата 
својега?  Јер  ћемо  евн  изићи  на  суд  иред 
Христа. 

11.  Јер  је  писано  :  Гако  ми  живота, 
говори  Господ,  поклоннће  ми  се  свако 
кољено,  и  свакн  језнк  славиАе  Бога. 

12.  Тако  ће  дакле  свакн  од  нас  датп 
Богу  одговор  за  себе. 

13.  За  то  да  не  осуђујемо  впше  један 
другога,  него  мјесто  тога  ово  гледајте  да 
не  постављате  брату  спотицања  или  са- 
блазни. 

14.  Знам  и  увјерен  сам  у  А'ристу  Исусу 
да  ништа  није  погано  ао  себи,  осим 
кад  ко  мисли  да  је  што  погано,  ономе 
је  погано. 

15.  А  ако  је  брат  твој  јела  радн  жа- 
лостан,  већ  се  не  владаш  по  .вубавн:  не 
губн  јелом  својијем  онога  за  којепг 
Лрнстос  умрнје. 

16.  Гледајте  дакле  да  се  не  Јсу.ш 
на  ваше    добро. 

17.  Јер  царство  Божије  ннје  јело  п 
пиће,  него  правда  п  мир  н  радост  у  Духу 
светоме. 

18.  Јер  којн  овијем  служн  Л'рнсту 
угодан  је  Богу  и  мно  .вудима. 

19.  Тако  дакле  да  се  старамо  за  мир 
и  за  оно  чим  водимо  на  бол>е  један 
другога. 

20.  Не  раскопавај  дјела  Божијегајела.  419 
ради ;  јер  је  све  чисто  ;    него  је   аогано 

за  човјека  који  једе   са   спогиг^ање.м. 

21.  Добро  је  не  јести  меса,  н  вина  не 
пити,  и  оно  не  чинитн  на  што  се  твој 
брат  спотиче,  или  о  д  а  ш  т  а  гори  по- 
стаје  илн   слабн. 

2  2.  Ти  имаш  вјеру?  Имај  је  сам  у  себи 
пред  Богом.  Благо  ономе  који  не  осу- 
ђује  себе  за  оно  шта  нађе  за  добро. 

23.  А  који  се  сумња  осуђен  је  ако 
једе,  јер  не  чинн  по  вјерн:  а  штагод  није 
по   вјерн  гријех  је. 

Моркнћанима  посланица  прва  [424]' 
зветога  апостола  Павла. 

Глава   XIII.  446 

Ако  језике  човјечије  н  анђелске  го- 
ворпм  а  љубавн  немам,  онда  сам  као 
звоно  које  звонп,  н.ш  прапорац  који 
звечи. 

2.  II  ако  нмам  пророштво  н  знам  све 
тајне  н  сва  знања,  и  ако  имам  сву  вјеру 
да  н  горе  иремјештам,  а  л>убави  немам, 
ништа   сам. 
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3  ништа  сам.  II  ако  раздам  све  пмање 
моје,  и  ако  предам  тело  моје  да  се 
сажеже,   а  љубави   немам,  нншта  ми 

4  не  помаже.  Љубав  дуго  трпн,  ми- 
локрвна  је;   љубав  не  завнди;  .вубав 

о  се  не  ве.шча,  не  надима  се ;  Не 
чинн,   што   не  ваља,  не  тражи  своје, 

6  не  срди  се,  не  мис.ш  о  злу,  Не  радује 
се    неправдн,   а  радује    се    нстинп  ; 

7  Све  сноси,  све  вјерује,  свему  се  нада, 
6  све  трпн.   .Бубав  ннкад  не  престаје: 

а  буде  ли   пророштво,  престаће,  ако 

ли   језици,   умукнуће,   ако  ли  знање, 

•Ј  нестаће  га.  Јер  нешто  знамо,  и  нешто 

1  (Ј  пророкујемо  ;   А  кад  дође  савршено, 

1  1  онда  ће  престати,  што  је  нешто.  Кад 
ја  бија  мало  дијете,  као  дијете  го- 
вора,  као  дијете  миш.на,  као  дијете 
размпш.вава ;    а   кад   постадо    човек, 

1 2  одбацн  ђетнњско.  Тако  сад  видимо 
као  кроз  стакло  у  загонегкн,  а  онда 
ћемо  лнцем  к  лпцу ;  сад  познајем 
нешто,   а  онда  ћу   познати,  као  што 

1  3  сам  познат.  А  сад  остаје  вјера,  на- 
дежда,  љубав,  ове  трк ;  али  је  љубав 
највећа  међу   њима. 

Из  апок.  св.  ап,  Јована  Богослова. 
г  л  а  в  а     IV. 

По  том  виђе :  и  гле,  врата  отво- 
рена  на  небу,  п  глас  првн.  којн  чу 
као  трубу  ђе  говори  са  мном,  го- 
вораше :   попни   се   амо,   а  показаћу 

2  ти,   шта  ће   бити  за  ови.ч.    И    одма 
24  би  у  дуу.  И  гле,  пријестол    стајаше 

на  небу,    и   на    пријестолу    сјеђаше 

3  неко.  II  онај,  што  сјеђаше,  бијаше 
по  виђењу  као  камен  јаспис  и  сард; 
и  око   прнјестола  бјеше  дуга,  по  ви- 

4  ђењу  као  смарагд.  II  око  пријестола 
бијау  двадесет  и  четирн  пријестола: 
и  на  пријестолима  внђе  двадесет  и 
четири  старјешине  ђе  сједе,  обучени 
у  бијеле   а.ћине,  и  имау  круне  златне 

о  на  главама  својим.  II  од  пријестола 
излажау  муње  и  громови  и  гласови; 
и  седам  жижака  огњенн  горау  пред 
пријестолом,    које    су    седам     дуова 


3.  II  ако  раздам  све  имање  своје,  а 
ако  предам  тцјело  своје  да  се  сажеже, 
а  л>убави  немам,    ништа    ми  не  помаже. 

4.  Љубав  дуго  трпи,  милокрвна  је  ; 
љубав  не  завндп  ;  љубав  се  не  велича, 
не  надима  се, 

5.  Не  чини  што  не  вал>а,  не  тражн 
своје,  не  срди  се,  не  мисли  о  злу, 

6.  Не  радује  се  неправдн,  а  радује  се 
истнни, 

7.  Све  сноси,  све  вјерује,  свему  се 
нада,  све  трпи. 

8.  Љубав  никад  не  престаје,  а  про— 
роштво  ако  ће  и  арестати,  језици  ако 
ће  умукнути,    разума   ако  Ае  нестати. 

9.  Јер  нешто  знамо,  п  нешто  про- 
рокујемо  ; 

10.  А  кад  дође  савршено,  онда  ће  пре- 
стати  што  је  нешто. 

11.  Кад  ја  бијах  мало  дијете,  као  ди- 
јете  говорад:,  као  дијете  мишљах,  као 
дијете  размишљаваЈС  ;  а  кад  постадох 
човјек,  одбацпл:  дјетињство. 

12.  Тако  сад  видимо  као  кроз  стакло 
у  загонеткп,  а  онда  ћемо  лицем  к  лицу; 
сад  познајем  нешто,  а  онда  ћу  познати 
као  што  сам  познат. 

1 3.  А  сад   остаје    вјера,    над,    љубав,  447 
ово  троје ;    али  је  љубав    највећа    међу 
њпма. 


Откривење  светога  Јована      [570] 
Богозлова. 


Глава  IV. 


576. 


По  том  впдјеЈС :  и  гле,  врата  отво- 
рена  на  небу,  и  глас  првн  који  чух  као 
трубу  гдје  говори  са  мном,  рече:  Пошш 
се  амо,  п  показаћу  ти  шта  ће  бити  за 
овијем. 

2.  II  одмах  бих  у  Духу  ;  и  гле,  при- 
јесто  стајаше  на  небу,  п  на  пријестолу 
сјеђаше  неко. 

3.  И  онај  што  сјеђаше  бијаше  по  вп- 
ђењу  као|   камен  јаспис  п  сард  ;    и    око  577: 
пријестола    бјеше  дуга    по    виђењу    као 
смарагд. 

4.  II  око  пријестола  бијалу  двадесет 
и  четнри  пријестола;  и  на  пријестолима 
видјех  двадесет  и  четирн  старјешине  гдје 
сједе,  обучене  у  бијеле  д:ал>ине,  и  имаху 
круне  златне  на  главама  својима. 

о.  II  од  пријестола  пзлажал-у  муње  п 
громови  п  гласови  ;  и  седам  жижака  ог— 
њеније.х:  гораху  пред  прнјестолом,  које 
су  седам  ду.хова  Божијил. 
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6  Божији.  II  пред  пријестолом  бијаше 
стаклено  море,  као  кристал;  и  насред 
пријестола,  и  око  нрпјестола  четирн 
живбтиње  пуне  очију   спријед  и  са- 

7  страг.  II  прва  животиња  бијаше  као 
лав,  н  друга  животиња  као  теле,  и 
трећа  животиња  имаше  лнце  као 
човек,   и  четврта  животиња  бијаше 

.8  као  орао  кад  летн.  II  свака  од  четири 
животиње  имаше  по  шест  крила  нао- 
кодо,  и  унутра  пуна  очију,  и  мира 
не  имау  дан  и  ноћ,  говорећи:  свет, 
свет,  свет  Господ  Бог  сведржитељ, 
који  бјеше,  и  којп  јест,  и  који  пде. 
9  II  кад  даше  животиље  славу  и  чест 
н  благодарност  ономе,  што  сјеђаше 
на  прпјестолу,  што  жпви  ва  вијек 
аОвијека;  Падоше  двадесет  и  четпри 
старјешине  пред  оним,  што  сјеђаше 
на  пријестолу,  и  поклонише  се  ономе, 
што  живи  ва  вијек  впјека.  и  мет- 
нуше  круне  своје  пред  пријестолом, 

,1  1  говорећи  :  Вриједан  сп,  Господе,  да 
примиш  славу  и  чест  п  сплу  :  јер 
сн  тн  саздао  све,  н  по  вољи  твојој 
јест,   и   створено  је. 

глава  XI,  15  —  18. 

.15  II  седми  анђео  затрубп,  и  посташе 
велики  гласови  на  небесима,  гово- 
ворећп  :  поста  царство  над  свијетом 
Господа  нашега,   и  Риста  његова,  и 

Лбцароваће  ва  вијек  вијека.  II  два- 
десет  и  четири  старјешине  ,  које 
сјеђау  пред  Богом  на  пријестолнма 
својим,   падоше  на  лица  своја,   и  по- 

1 7  клонише  се  Богу,  Говорећи  :  валимо 
те,  Господе  Боже  сведржитељу,  којн 
јеси,   н   бјеше,   и   ндеш,   што  сп  прп- 

25  миој   силу  твоју   велику,   и  царујеш. 

4  8  И  незнабошци  се  прогњевише,  и  дође 
гљев  твој,  и  вријеме  мртвима  да  се 
суди,  п  да  се  да  плата  слугама  тво- 
јим,  пророцнма  и  светпма,  и  онима, 
којн  се  боје  нмена  твојега,  малнм 
и  великнм  ;  и  да  се  погубе  они,  којп 
земљу  погубнше. 


6.  II  пред  пријестолом  бијаше  ста- 
клено  море,  као  кристал;  и  насред  при- 
јестола  и  око  пријестола  четнрн  живо- 
тиње  пуне  очију  спријед  п  састраг. 

7.  II  прва  жнвотиња  бјеше  као  лав, 
и  друга  животнња  као  теле,  и  трећа  жи- 
вотпња  нмаше  лнце  као  човјек,  и  четврта 
жпвотнња  бјеше  као  орао  кад  летп. 

8.  II  свака  од  четнрн  животнње  имаше 
по  шест  крнла  наоколо,  и  унутра  пуна 
очију,  и  мира  не  имају  дан  и  ноћ  гово- 
рећи  :  Свет,  свет,  свет  Господ  Бог  све- 
држитељ,  којн  бјеше,  и  којн  јест,  и  који 
Ае  доћи. 

9.  II  кад  даше  животиње  славу  н  част 
н  хвалу  ономе  што  сјеђаше  на  прпје- 
столу,  што  живи  ва  вијек  вијека, 

10.  Падоше  двадесет  п  четпри  старје- 
шине  пред  онијем  што  ојеђаше  на  прн- 
јестолу,  п  поклонпш-е  се  ономе  што  жпви 
ва  внјек  внјека,  н  метнуше  круне  своје 
пред  пријестолом  говорећп  : 

11.  Достојан  си,  Господе,  да  примиш 
славу  и  част  и  снлу  ;  јер  сн  тн  саздао 
све  ,  н  по  во.вн  твојој  јест  п  ство- 
рено  је. 

Г  л  а  в  а     XI.  536 

15.  II  седмп  анђео  затруби,  н  посташе  58' 
велнкп  гласовн  на  небеспма  говорећи  :  588 
Поста  царство  свијета     Господа  нашега 

и  Христа  његова,  п  цароваће    ва    вијек 
внјека. 

1 6.  II  двадесет  н  четирп  старјешине 
које  сјеђал:у  пред  Богом  на  пријестолима 
својпма,  падоше  на  лпца  своја  и  покло- 
нише  се  Богу 

17.  Говорећп  :  Лва.шмо  те  Господе 
Боже  сведржите.ву,  којн  јеси,  и  бјеше, 
н  бићеш,  што  сп  прнмпо  снлу  своју  ве- 
лику,  и  царујеш. 

13.  II  незнабошци  се  прогњевише,  и 
дође  гњев  твој  п  врпјеме  мртвима  да  се 
суди,  п  да  се  да  плата  слугама  твојпма, 
пророцима  н  светнма,  и  оннма  којп  се 
боје  пмена  твојега.  ма.шма  н  великпма, 
п  да  се  погубе  онп  којн  зем.ву  погубише. 
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г  л  а  в  а  XV,  3.  4. 

3  II  пјевау  пјесму  Мојсија  елуге 
Божијега,  и  пјесму  јагњетову,  го- 
ворећи :  ве.шка  су  и  дивна  ђеда 
твоја,  Господе  Боже  сведржнте.Бу, 
праведни  су  и  истпннтн  путовн  твоји, 

4  царе  светнје.  Ко  се  не  ће  побојати 
тебе,  Господе,  н  прославнти  име 
твоје?  Јер  си  тн  један  свет.  Јер  ће 
свн  незнабошцн  доћи  н  поклоннтп 
се  пред  тобом :  јер  се  твојп  судови 
јавише. 


Г  л  а  в  а     XV.  598 

3.  II    пјеваху    пјесну    Мојсија    слуге 
Божијега,  и|   пјеену  јагњетову,  говорећн:  59* 
Ве.шка  еу  и  дивна    дјела  твоја,  Господе 
Боже  сведржите.^у,  праведни  су  п  петн- 
нити  путови  твојн,  царе  светијед:. 

4.  Ко  се  не  ће  побојати  тебе,  Го- 
споде,  ц  прославитн  пме  твоје?  Јер  си  ти 
један  свет;  јер  ће  свп  незнабошцп  доћи 
ц  поклонпти  се  пред  тобом;  јер  се  твојц 
еудовп  јавпше. 


[Овај  иосао  Вуков  —  »Огледи  Светога  писма  на  Сриском  језшу*  —  по- 
хвално  је  приказан  у  2.  броју  Кепенових  .,Библ1'ографическге  Листи  1825  года" 
(Петроград,  1826.),  стубац  259.— 260.] 


Н, 
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ИНДИЈСКА  ПРИПОВИЈЕТ1-2А. 
[Букова  Даница    за    год.    1827.*   стр.   121—142.] 

ПРЕДГОВОР. 


[121] 


1'а  цнЈелој  земљи  живи  око  1000  дшлнона  .вудн,  којн.  по  пре- 
гледу  Росијско-Императорскога  дјејствнтељнога  статског  Совјетнлка  п 
Кавалера  Фридриха  Аделунга,  говоре  20(34  језпка  п  нарјечија.  Како 
су  од  ови  свпју  људи  посталп  различни,  нзнеђу  себе  мање  нлп  впше 
сроднп,  народи,   тако  су  п  њповн  језпцн. 

Наш  Славенски  род  има  око  60  милиона  људи,  којнје  се  језнк 
раздјељује  на  12  нарјечија.  С  језпком  овога  рода  ђекојп  су  други  сроднп 
у  ријечма  п  у  Гралгатпцп  врло  у|  б.шзу,  ђекоји  пз  даљега,  а  ђекојп  нп-  ш 
јесу  нпмало.  Језпцп  још  нпјесу  тако  познатп  п  описатп,  да  бл  се  могла 
кољена  (степенл)  сродства  њновог  назначлтп :  алп  су  сви  ученп  људи  у 
том  сложнп,  да  су  овн  језпци  сродни  са  Славенскнм : 


[*  Даница.  Забавник  за  годину  1827.  издао  Бук  Стеф.  Караџић,  Фидо- 
софије  доктор,  и  учени  друштва :  Санктиетербургскога  вољнога  љубитеља  Руске 
Словесности,  Краковскога,  Тирингско-Саксонскога  за  истраживање  отач.  старине, 
и  Кра.Бевско  -  Гетингскога  член  кореспондент.  друга  година.  У  Бечу,  у  штампа- 
рији  Јерменскога  намастира.  1827.  —  На  12°,  6  лист.,  126  стр.  п  6  лист.] 
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1)  Славенски. 

2)  Њемички,  са  свима  нарјечијама  (у  Оландвјн,  Данији,  Шведској, 
Исландији  и  Англији). 

3)  Аатински,  с  иовнм  синовима  својим  (Талијанским,  Шианским, 
Француским,  Португалским  и  Влашким). 

4)  Грчки,   и  стари  и  нови. 

5)  Старн  Галатски  (Еелтски). 

6)  Арнаутски. 

7)  Осетски  у  Кавказу. 

8)  Ј&рменски. 

9)  Нерсијски. 

10)  Старц  Индијски  (Санскритски),  са  својим   новим    нарјечпјама. 

Измећу  овн  10  народа  у  Европн  највнше  има  Славена  (око  60 
милиона),  па  онда  Нијемаца  и  т.  д.  Али  Индпјана,  којије  земљу  мн  но- 
знајемо  н  пз  народни  пјесама  наши,  има  готово  дваиут  колико  Славена; 
н  Славенн  пмају  ппсмо  тек  од  1000  година,  а  Индијани  га  имају  од 
■123  4000  година !  Онн  су  данасј  готово  сви  под  Англпјском  владом.  Европа 
је  Енглезпма  дужна  благодарнти,  што  Индијане  мало  боље  познаје;  они 
су,  које  у  Лондону,  које  у  Индијп,  наштампалп  разлпчне  Индпјске  Рјеч- 
нике  и  Граматпке,  ц  читаву  библиотеку  књнга.  У  Лондону  п  у  Паризу 
има  Индијскц  професора;  а  ц  у  Бечу  Г.  Ђенрих,  професор  у  Луто- 
ранској  Богословпји,  даје  лекције  о  Индпјском  језику. 

С  помоћу  Праискога  краља  славни  је  А.  В.  Шлегел  у  Бони  на 
Рајни  начпнпо  Индијску  типографију.  Овај  псти  Г.  Шлегел  издаје  журнал 
о  Индијској  литератури  под  именом  Индијске  библиотеке,  нз  кога  је  узета 
ова   прпповпјетка. 

Да  би  се  ова  ириповијетка  боље  разумјела,  нужно  је  још  ово  додати, 
да  су  сви  Инднјани  (као  што  су  билп  и  стари  Мисирци)  раздпјељенп 
на  четири  насљедна  чина  (касте).  Првн  је  чин  брамински  (свештенпчки), 
други  војнички  (господскп),  трећи  грађански,  а  четвртп  сељачки.  Људи 
ирвога  и  другог  чина  (дакле  богати ,  који  могу  избирати)  не  једу  ни- 
кака  меса  нп  данашњц  дан;  а  којн  су  тако  несрећнн,  да  нијесу  нп  у 
четвртом  чину  (као,  н.  п.  у  нас  што  би  били  циганп),  они  једу  и  мрцино. 


124 


У 


једном  крају  бнјаше  се  објавидо,  да  ће  се  празновати  један  од 
они  велики  празника ,  кад  се  брамини  часте  и  милостиња  им  се  даје. 
Четири  човека  од  овог  чина,  сваки  из  другог  села,  подигну  се  да  иду 
тамо.  Они  се  изненада  састану  у  путу,  и  разумјевшн ,  да  сви  на  једно 
мјесто  једним  посдом  иду,   договоре   се,   да  остали   пут  у   друштву   прођу. 

Ндући  тако  сретну  једног  војпика,  који,  дошавшн  иоред  љи,  по- 
здрави  ји  као  што  се  пристоји  према  браминима :  саставивши  руке,  по- 
дигне  ји  до  свога  чела,  и  рекне :  „Поклон  вашој  пречестности !"  на  које 
га   свачетири  брамина  у  један  пут   благослове   по   обичају. 

Наскоро  по  том  дођу  они  на  један  извор  крај  пута,  код  кога  сједну 
у  ладу  под  једним  дрветом  да  се  одморе.  Будући  да  нијесу  нмалн  о  чему 
другом     говорити ,     тако    једноме  падне  на  ум,   да  прекнне    мучање,     по- 
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■чевши  к  оста.шма :  „Занста  вал>а  нризнатн,  да  јо  онај  војник ,  што  га 
чгад  сретосмо,  поштен  п  иаметан  човек.  Јесте  ли  внђе.ш,  како  ме  осо- 
бнто  н  умилно  поздрави?"  —  На  то  рече  другн,  који  је  до  њега  сједио: 
«0н  није  тебе  поздравио,  него  мене  самога."  —  С(Ви  се  обојица  варатг, 
рече  трећи,  ја  вас  могу  увјеритн,  да  је  његов  поздрав  само  за  мене|  бно.  1-'5 
За  знак  тога  војник  окрену  очи  на  моју  страну,  изговарајућп  :  аоклон 
вашој  пречестности.У)  —  „Нема  од  тога  ништа,  одговорп  четврти  ;  он  је 
самога  мене  поздравио :  зашто  би  му  ја  иначе  одговорио,  да  си  благо- 
словен  !" 

Тако  се  мало  номало  сваде,  и  тако  здраво,  да  се  готово  побију,  док 
један  од  њи,   који  је   нешто   мање   био   луд   од   остали,    даде    овај    савјег : 

„Зашто  да  се  ми  узалуд  срдимо  ?  Макар  се  колико  између  себе  ру- 
жнлп,  макар  се,  као  највећн  простаци,  и  почупали ;  оће  ли  с  тим  наша 
распра  што  добнти  ?  Ко  може  у  том  боље  пресудити  од  онога,  који  нас 
је  завадио  ?  Војннк,  кога  смо  срелн ,  и  који  је  једнога  нас  поздравио, 
још  није  врло  далеко.  Тако  ја  велим,  да  трчимо  брзо  за  њим,  да  из  ње- 
гови  уста  дознамо,   коме   је   од  нас   четворице  поклон  учннио." 

Овај  савјет  сви  нађу  да  је  врло  паметан,  и  прнме  га  радо.  Тако 
повративши  се  за  војником,  стигну  га  готово  без  душе  дал>е  од  сата  од 
оног  мјеста,  ђе  ји  је  поздравио.  Како  га  из  далека  угледају,  повичу  нањ, 
да  стане ;  по  том  му  се  прикуче,  те  му  кажу,  око  шта  су  се  свадили, 
и  замоле   га,   да  ји   он,   казавши,    кога  је  поздравио,   помири. 

Војник   одма   из   њиове   тужбе   позна,   с   каким  лудама  има  посла ;   н  Ј-6 
намис.швши  да  се   с  њнма  мало   ирошали,   одговори  им   као  од  збп.ве:    ((Е; 
најлуђега   од  вас   четворице  ја   сам  поздравио."  — ■  По  том  им  окрене  леђа, 
и   отиде   својим  путем.    Брамини,   забуњени   овим  одговором,    врате    се  та- 
кођер   њиовим   путем,   и  неко  вријеме  пођу   ћутећн. 

Но  поздрав  војников  тако  нм  је  јако  на  срцу  лежао,  да  опет  свађа 
о  том  постане  још  жешћа.  Сад  је  сваки  оснивао  право  своје  на  ријечима 
војниковим ;  сваки  је  од  њи  четворице  себи  ласкао,  да  је  он  млого  луђи 
од  осталије. 

Доказујући  сваки  да  је  он  најлуђи  између  њи  тако  се  посвађају, 
да  бн  се  заиста  морали  потући,  да  онај  пређашњи  домишљан  не  измисли 
други   савјет. 

((Ја  држим,  ве.ш,  једнако,  да  сам  ја  луђи  од  свакога  вас,  а  ви  сваки 
држите  то  за  себе.  Сад  ми  кажите ,  ако  се  ми  и  одеремо  вичући,  ако 
се  и  истучемо,  оћемо  ли  с  тим  пресудити,  чија  је  лудост  највећа  ?  Ја 
велим,  да  ми  за  сад  престанемо  од  свађе.  Ето  смо  близу  Дармапура  ; 
ајдемо  тамо  на  суд,  пак  ћемо  молити  старјешнне  ондашње,  да  нас  они 
помире." 

Овај   се   савјет   свима   учинн   врло  паметан,   и   сви   пристану   нањ.        127 

Они  тамо  ни  у  какав  бољи  час  не  би  могли  доћи.  Тек  се  старје- 
шине  Дармапурске,  брамини  и  остали,  бијау  скупили  у  суд;  и  будући  да 
тај  дан  нијесу  имали  кака  важнијега  иосла,  тако  путнике  одма  пусте 
унутра,  и  заповједе  им,  да  кажу,  шта  имају.  Један  од  њи  четворице  изи- 
шавши  на  сриједу,  искаже  све  по  реду,  шта  се  због  војннкова  поздрава 
и  дволичнога  одговора   међу   њима  догодило. 
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(  'лушајућн  судпје  ово  прииовиједање  неколико  су  се  пу га  гроотом 
насмнјалн.  Предсједатељ,  будући  великн  весељак,  неиоказано  се  обрадује 
овој  згоди,  да  се  развесели.  Тако  он  као  без  и  каке  шале  заповједи,  да 
сви  ћуте,  па  тужитељима  каже  овако  :  „Будући  да  сте  ви  људи  издалека, 
п  у  овоме  мјесту  непознати,  зато  није  могуће  ту  ствар  пресудитн  по 
свједоцима.  Ја  мислим,  ви  само  на  овај  начин  можете  ваше  судије  оба- 
вијестити  :  сваки  од  вас  редом  да  приповједи  по  један  догађај  из  свога 
живота,  који  лудост  његову  најочевидније  показује.  Пошто  вас  ми  саслу- 
шамо,  онда  ћемо  тек  моћи  пресудпти,  који  је  од  вас  четворице  у  том 
први,  и  коме  дакле  поздрав  војников  прииада."  —  Тужитељи  сви  при- 
стану   на  то. 

128  Први   од   брамина,   коме  се  заповједи   да   говори,    почне   овако  : 
С(Као   што   видите,   моје   одијело   није   баш  најљепше,   и   овако    поде- 

ран  и  одриан  не  идем  ја  тек  од  данас  или  од  јуче.  Први  је  узрок  овога 
мога  рђавог  одијела  овај  :  један  богат  трговац  пз  нашега  сусједства,  који 
велике  милостиње  браминима  даје,  поклони  ми  прије  неколико  година  два 
комада  најљепше  свпле,  какова  се  игда  у  нашему  селу  видила,  да  на- 
чиним  аљине.  Ја  јн  покажем  свима  мојим  прнјатељима,  који  ји  се  нијесу 
могли  нагледати  и  начудити  им  се.  Тако  срећнн  добитак,  говорау  они, 
може  бити  само  награда  за  добра  ђела,  која  си  ти  чинио  у  пређашњему 
животу.  Прије  него  начиним  аллше,  оперем  по  обичају  оба  комада  ,  да 
бн  ји  очистио  од  поганштине,  која  је  за  њи  прионула  од  руку  ткачеви  п 
трговачкн.  По  том,  да  бн  ји  осушио,  привежем  сваки  крај  по  за  једну 
грану  од  дрвета ;  у  том  некако  псето  изненада  протрчп  испод  њи  ;  ја 
то  опазим,  кад  је  оно  већ  подалеко  било,  и  нијесам  могао  управо  знати, 
јелн  доватнло  до  њи  н  опоганило  јн  опет.  Запитам  моју  ђецу,  но  она  мн 
одговоре,   да  нијесу   на  то   пазила.   Како   би   се   ја   сад  од  ове  сумње  изба- 

129  вио  ?  Начетвороножим  се  тако,  да  леђа  моја  од  прилике  толико  високо 
буду  као  у  псетета,  па  се  онако  провучем  нспод  комада  свиле.  „Јесам 
ли  доватпо  ?а  Запитам  моју  ђецу,  која  су  гледала.  Она  одговоре,  нијеси. 
Чувши  овај  веселп  глас,  ја  скочим  од  радости.  У  том  падне  ми  у  једанпут 
на  ум,  да  је  псето  било  реп  заковрчило,  и  тако  да  је  његовнм  вргом 
могло  доватити  комаде  моје  свпле.  Да  би  се  у  том  увјерио,  привежем 
обрнути  горе  срп  себи  на  леђа,  па  почнем  опет  огледати  као  н  прије. 
Ђеца  моја,  којој  сам  препоручио,  да  добро  пазе,  кажу  ми,  да  је  срп  сад 
мало  доватио  до  свиле.  Сад  не  могућн  сумњати,  да  је  тако  псто  и  реп 
псећн  учинио,  спопаднем  у  л>утини,  која  је  сваки  разлог  у  менп  забунила 
бпла,   комад   свиле,   и   све  ји  издерем   у   крпе. 

Овај  се  догађај  наскоро  разгласи  по  свој  околини,  и  сви  ме  стану 
држати  за  лудака.  Један  вељаше :  ((Баш  да  је  псето,  довативши  репом 
својим,  комаде  свиле  и  опоганило,  нијеси  ли  ји  могао  другим  прањем  опег 
очпстити  V0  —  Другн  вељаше  :  ((Не  бн  ли  боље  било,  да  си  оне  комаде 
свиле  поклонио  сиромашним  надничарима,  него  што  си  ји  подерао  ?  Ко 
ће  ти   у  напредак  послије  таке   будалаштине  опет  аљине  поклонитп?4    — 

130  Камо  срећа,  да  се  ово  посљедње  није  посвједочило  !  Од  тада  кад]  би  сам 
кога  замолно  за  помоћ,  да  би  се  пристојно  ођео,  све  бн  ми  одговорили: 
((Ваља  да  си  добио  вољу,  да  свилу  опет  подереш  у    крпе?м    — 
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Кад  сврши  он  своју  исторнју,  рсчс  један  од  судија :  „Рекао  би,  да 
ш!  знате  врло  добро  нћи  на  четири  ноге."  —  „Знам,  да  како,  одговори 
брамин :  у  томе  сам  ја  оеобито  вјешт :  ево  сад  да  внднте.8  — -  По  том 
сс  начетворопожп,  па  онако  чствороношке  нролети  по  соби  два  три  пут 
и  тамо  и  амо ,  тако  да  свн  ,  који  су  гледалн ,  мало  нијесу  поцрка.ш 
од  смија. 

«То  је  доста,  рекне  предоједатељ ;  ово,  што  смо  сад  чули,  свјсдочн 
млого  за  вас,  али  прије  него  што  пресудимо,  морамо  виђети,  какова  ће 
свједочанства  њиове  лудости  ови  други  показати."  —  По  том  други  брамин 
почне   овако    говорити : 

Један  пут  се  огласи,  да  ће  у  нашему  сусједству  бити  част.  Да  би 
ја  тамо  пристојннје  нзишао,  дозовем  бербернна,  да  ми  обрије  главу  и 
браду.  Ношто  он  то  учини,  ја  речем  мојој  жени,  да  му  да  једну  пару ; 
но  она  неотнце  даде  му  двије.  Залуду  сам  ја  искао,  да  ми  берберин  врати 
једну  пару  натраг,  он  никако  не  ћедне  то  учинити.  Тако  се  мало  помало 
свадимо  здраво,  п  већ  се  почне  мо  псовати,  док  берберин  попустивши  131 
мало  рече  :  кИма,  иотина,  један  начин,  којим  се  можемо  намирити.  За  ову 
пару,  што  иштете  натраг,  обријаћу  вам  жени  главу,  ако  оћете."  Про- 
мисливши  се  ја  мало,  одговорим  :  „А !  право  велиш ;  тако  ћемо  се  нами- 
рнтн,   да  ни   једном   не   буде  криво." 

Чујући  моја  жена  ове  ријечи  и  предвидећи,  шта  ће  да  је  снађе, 
пође  да  иобјегне ;  но  ја  је  уватим,  и  наћерам  је,  те  сједне  на  земљу,  а 
берберин  с  бријачем  у  руци  притисне  је,  те  јој  обрије  главу  као  да  ннје 
ни  било  на  њој  косе.  У  том  је  моја  жена  викала  иза  гласа,  и  нас  обо- 
јицу  псовала  и  проклињала;  али  ја  за  то  нијесам  марио  ништа;  ја  сам 
волио  њу  гледати  с  обријаном  главом,  него  берберском  објешењаку  по- 
клоннти  пару,  коју  није  заслужио.  Моја  жена,  изгубивши  таковим  на- 
чнном  своју  лијепу  косу,  сакрије  се  од  срамоте,  да  је  нико  не  внди. 
Берберин  пак  изишавши  од  мене,  сретне  моју  матер  на  сокаку,  и  једва 
дочека,  да  јој  приповједи,  шта  се  у  мојој  кући  догодило.  Она  одма  дотрчи, 
да  впди,  јели  то  истина  ;  и  видећи  своју  снау  као  ћелаву,  стане  неко 
вријеме  од  чуда  нијема  и  као  окамењена.  Али  се  одма  распали  у  њој 
гњев,  и  навали  на  мене  с  укором  и  са  псовком,  које  ја  све  поднесем 
не|  одговоривши  ни  једне  ријечи,  јер  сам  већ  бпо  почео  признавати,  да  132 
сам    крив. 

Објешењак  берберски  пак  оветећи  ми  се  ириповиједао  је  свуда  овај 
догађај,  тако  да  ја  у  цијелом  мјесту  постанем  за  подсмије.  Зли  језици  нс- 
кнте  његове  приповијетке  још  већма,  и  стану  додавати,  као  да  сам  ја 
мојој  жени  зато  обријао  главу,  што  сам  је  уватио  у  рђаву  послу.  Су- 
сједи  се  скупе  гомнлама  пред  моју  кућу,  и  још  доведу  магарца,  да  моју 
жену  посаде  на  њега  наопако,  пак  да  је  онако  воде  кроз  све  сокаке ; 
јер  је  то  код  нас  народна  казан  (каштигај  за  жене,  којнје  рђава  ђела 
нзиђу   на    виђело. 

Глас  о  овом  догађају  отиде  наскоро  и  у  мјесто  моје  тазбине.  И 
таст  и  пунпца  потрче  одма  к  мени,  и  можете  сами  ласно  знати,  каку 
су  вику  и  буну  чинили,  видећи  њиову  кћер  тако  уређену.  Одведу  је  са 
собом  кући,  али  су  морали  путовати  само  ноћу,  да  је  л>уди  онако  не 
гледају.  Четири  године  су  је  држали  код  себе,  одбацујући  све  моје  по- 
здраве   и   поруке   о   помиренију,   док   мн   је  једва  даду   натраг. 

ГРАМАТ.   И   ПОДЕМ.   СПИОИ   В.    СТ.   К.,    II.  27 
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Г!бог  овс  прокдете  лудости  морао  сам  остати  од  части,  за  коју  сам 
сс  тродновним   постом   био   преправио.   Ово   ми  је  још  више  зато  жао,  што 

133  сам  разумијо,  да  је  ојсобита  част  била,  и  да  су  сви  гости  имали  мекога 
сира  докле  је  гођ  који  могао.  Послије  тога  на  четрнаест  дана  објави  сс 
онет  друга  част ;  ја  будем  луд,  те  отидем  тамо ;  но  преко  осам  стотина 
брамина,  који  се  онђе  бијау  скупили,  дочекају  ме  на  сами  нодсмије.  Они 
ме  увате,  и  кажу,  да  ме  не  ће  иусгити,  док  им  не  кажем  онога,  који 
је  моју  жену  преварио,  да  се  казни  ио  закону,  одређеноме  за  наш  чпн. 
Ла  им  се  закунем,  да  сам  ја  сам  томе  крив,  и  кажем  им  ирави  узрок, 
зашто  сам  тако  учинио.  Слушајући  они  моје  ирииовједање  нијесу  се  до- 
вољно  могли  начудиги  овом  догађају,  згледали  су  се  говорећи :  «.Јели  н 
ко  кад  чуо,  да  се  обрије  глава  удатој  жени,  која  дужност  брачне  вјер- 
ности  није  нарушила?  Или  је  овај  човек  варалица,  или  је  највећа  будала 
на  свијету."  —  Ја  се  надам,  тако  заврши  брамин  своју  бесједу,  да  ћете 
н  вн  тако  судити  као  и  они,  и  да  ћеге  иризнати,  да  је  моја  лудост  ире- 
тежнија  од    оне,   којом  вас  је  друг   мој    мало  ирије  забављао.  — 

Скупштина  нађе,  да  је  ова  лудост  од  најправијега  реда,  али  нпјс  су 
прије  ћели   нресуђивати,   док   и   ону   другу   двојицу   не   саслушају. 

134  Трећи,   који  је   ред  једва  чекао,   почне  овако  : 

((Мени  је  прије  било  име  Анантаја,  а  сад  ме  свуда  зову  Бетел- 
Анантаја.  Овај  је  догађај  мога  живота  био  узрок,  те  су  ми  то  име  из- 
ђенули  :  био  је  од  прилике  један  мјссец  дана  прошао,  како  моја  жена, 
која  је  дотле  због  њене  младости  у  очиној  кући  стајала,  код  мене  живп. 
Ледно  вече  лијежући  у  постељу  речем  ја,  сад  се  не  опомињем,  зашто, 
ла  су  жене  блебетуше.  Она  ми  одговори  оштро,  и  не  промишљајући  млого, 
да  познаје  људи,  који  најмање  толико  блебећу,  колико  и  жене.  Ја  познам 
одма,  да  она  мене  мисли,  зато  ме  њен  одговор  врло  раздражи ,  те  јој 
речем  :  ајде  да  се  опкладимо,  ко  ће  од  нас  двога  прије  проговорити.  С 
драге  душе,  одговори  она,  него  у  што  ћемо?  У  један  лнст  бетела,1)  одго- 
ворим  ја.  Оикладивши  се  тако,  легнемо  спавати,  не  рекавши  ни  једне 
ријечи   више.   Други  дан  у  јутру,   пошто   сунце  већ  изиђе,   а  ми   ни  једно 

135  још  не  излазимо,  зовну  нас  поименце,  али  се  ми  не  јавимо.  Зовјну  још 
већма,  ми  једнако  ћутимо.  Стану  здраво  лупати  у  врата  наше  собе,  но 
све  залуду.  Сад  се  побуни  сва  кућа,  ноплаше  се,  да  нијесмо  обоје  ноћу 
умрли  напречац.  Брже  боље  дозову  сеоскога  дрвођељу  с  његовим  алатом 
те  истави  врата. 

Наши  се  кућани  унропасге  од  чуда,  кад  виде  нас  обоје  са  свим 
будне  и  с  прекрштеним  ногама  сједећн ;  чинило  се,  да  смо  у  добром 
здрављу,  само  што  смо  нијеми.  Свакојако  су  огледали,  да  би  нас  како 
навели  да  проговоримо,  но  све  узалуд.  Моје  матере,  која  је  од  страа  била 
изван  себе,  стане  јаук  иза  гласа,  на  које  сви  браминн  из  села  с  њиовим 
женама  дотрче,  да  виде,  кака  се  несрећа  догодила.  Наша  се  кућа  одма 
напуни  људи,  и  сваки  од  своје  руке  толковаше,  шта  нам  се  догодило, 
те  не  можемо  да  говоримо.  Најпослије  се  сви  у  том  сложе,  да  нас  је 
некакав   тајни   злотвор   опчинио.   Зато  моји   родитељи     брже   боље    дозову 


')    Бетел  је  трава,   која  се  у   оним    земл.ама    жвабс,     као  у  нас    дуван    што 
се  пуши. 
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некога  славног  врачара  из  сусједства,  да  иам  чини  раздријеши.  Како  овај 
дође,  најприје  нас  погледа  неколико  минута,  па  онда  неколика  пута  обиђе 
око  нас,  говорећи  некаке  чудновате  рнјечи.  опипа  нам  било  (^и1е>)  на 
различним  ијестима,  н  учини  толико  други  беснослица,  да  ни  сад  још  не 
могу  на  њи  помислити  не|  насмијавши  се.  Најпослије  објави,  да  смо  заиста  136 
ончињени  ;  он  именује  п  ђавола,  који  је  у  нама,  и  каже,  да  је  врло  не- 
послушан  и  тврдоглав.  Вудући  да  га  је  тешко  ишћерати,  тако  одсијече 
он  трошак  за  жертве  и  остале  нужне  потребе  на  нет  дуката.  Родитељи 
моји  нијесу  били  богатн,  зато  ји  ова  велика  цијена  иоплаши  ;  а.ш  су 
опет  воље.ш  на  то  пристати,  него  мене  и  моју  жену  нијеме  гледати,  и 
обреку  му  још  особнтп  дар,  само  ако  нам  говор  поврати.  Истом  вра- 
чар  бијаше  наумио  да  почне  свој  посао,  док  један  брамин  од  наши  по- 
знаника,  којн  се  ту  бјеше  десио,  свпма  на  срамоту  стаде  доказивати,  да 
је  наше  стање  дошло  од  каке  природне  болести,  као  што  је  он  још  впше 
нримјера  видио  ;  он  обећа  нз.шјечитн  нас  без  и  кака  трошка.  За  тај  посао 
заповједи  он  одма  те  му  донесу  једну  таву  жеравице,  и  златну  шипчицу. 
По  том  метне  ону  шиичпцу  у  ватру,  те  се  усија  већ  готово  да  се  рас- 
топи,  па  онда  узевши  је  к.шјештима,  довати  ме  њом  по  табанима,  испод 
пазуа,  по  лажичнцн,  и  напослије  по  тјемену.  Ја  ову  страшну  муку  отр- 
пим,  не  макнувшн  се,  нити  јаукнувши.  Волио  би  за  невољу  и  умријети, 
него  доживити   срамоту   изгубљене   опкладе. 

Да  огледамо   сад  на  жени,    рече   наш   не[милостиви  љекар,  којега  је  137 
моје   постојанство   већ   било   мало   смело.   Он  се   прикучи   к   њој,     и    метне 
јој   усијану   шипчицу   на   табан.   Тек   што   она  осјети    силу     ватре,    а  она 
тргне  ногу   к  себи,    пак   повиче  :     Доста !     доста !    Онда   се    обрне  к  мени 
говорећи  :    ,Ја   сам   изгубила  опкладу,   ето   тн  лист   бетела. и    — ■ 

Нијесам  ли  ја  јопт  у  напредак  знао,  повичем  ја,  да  ћеш  ти  најпрнје 
нроговорити?  Ти  потврђујеш  с  тим,  што  сам  ја  казао  полазећи  спаватн, 
да  су  жене  блебетуше.  —  Морам  трпити,  одговори  она;  у  напредак  се 
не   ћу  више   с  тобом  ни   за  што    опклађатн. 

Ови,  који  су  ово  гледалп,  згледали  су  се  од  чуда.  не  знајућн,  шта 
ће  да  мисле  о  овој  комедији.  Кад  им  ја  кажем  узрок,  онда  свн  у  глас 
повпчу  :  ((Какова  ријетка  будалаштина !  Шта?  Све  сусједство  побунити, 
дати  се  пећи  од  главе  до  пете,  само  да  не  изгуби  лист  бетела !  Заиста 
на  свему  бијелом  свијету  не  ће  се  наћи  тако  нзгорео  мозак,  као  његов 
што  је."    —  Од  тога  доба  мене   сва  околнна  зове  једнако  Бетел-Анантаја. 

Ова  се  проба  од  лудости  учини  скуиштини  са  свим  од  паметодо- 
стојнога  реда.  Али  се  за  право  нађе,  прије  него  се  пресудп,  да  се  са- 
слуша  н   четврти   тужитељ.   Он   почне  овако  : 

Ја  сам  био  испросио  за  себе  врло  младу  ђевојку,  која  због  њезине  138 
ђетињске  младостн  остане  још  шест-седам  година  у  очиној  кући.  Пошто 
већ  буде  на  удају,  поручи  њезин  род  моме,  да  је  већ  за  вођење.  Од  на- 
шега  села  до  куће  мога  таста  било  је  шест-седам  сати  ода.  V  то  исто 
вријеме,  кад  овај  весели  глас  добијемо,  моја  мати  бијаше  нешто  немоћна. 
Тако  она  заповједи  мени,  да  идем,  да  доведем  моју  жену,  и  препоручн 
ми,  да  се  добро  узмем  у  памет,  и  да  ништа  не  чиним  нити  говорнм,  што 
би  открило  мале  силе  мога  разума.  Ја  се  бојим.  рече  она  на  растанку, 
да   тн   не   учппиш   каку   будалаштину,   јер   врло   добро   знам,   како  је  рђаво 
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твоја  глава  намјештена.  —  Ја  обећам  по  њезиним  еавјетима  владати  се 
паметно,  и  отидем  на  пут. 

Мој  мс  таст  дочека  како  се  најбол>е  може,  и  мсни  :>а  чест  даде 
част  свима  ондашњим  браминима.  Кад  дође  одређени  дан  да  се  вратим 
натраг,  донусте  мени  и  мојој  жсни ,  те  пођемо.  Таст  нас  мој  благо- 
словн,  н  на  растапку  пролије  читаву  ријеку  суза,  као  да  је  у  нанредак 
знао  за  несрећу,   која  ћс   његову   јадну   кћер   снаћи. 

Баш  је  тада  било  настало  вруће  доба  године,  и  онај  даи,  кад  смо 
139  пошли,  била  је|  неисказана  врућина.  Наш  је  пут  ишао  преко  једне  суве 
равнинс,  која  се  протезала  око  два  сата.  Наскоро  пијесак  оиали  табане 
мојој  младој  другарици,  која,  будући  одрасла  у  ладу  нод  очиним  кровом, 
није  била  научена  такоме  трудном  путу.  Она  стане  плакати,  ја  је  узмсм 
за  руку,  н  станем  је  разговарати.  Но  мало  по  том  она  малакше  са  спим, 
н  легнувши   на  земљу   каже,   да  воли   онђе   смрт   чекати,   него   дал>е    ићи. 

Ја  се  нађем  у  највећој  сметњи.  Сједем  код  ње ,  не  знајући,  шта 
ћу  чинити,  док  ето  ти  једнога  трговца,  који  гоњаше  пред  собом  буљук 
волова,  натоварени  различним  тргом  (робом).  Ја  му  се  јавим,  потужим 
му  се  са  сузама  из  очију  на  моју  невољу,  и  замолим  га,  да  ме  научи, 
шта  ћу   чинити  у  овоме  очајаноме   стању. 

Трговац  се  прикучи  к  мојој  жени,  и,  иогледавши  је  добро,  рече : 
[((]На  овој  страшној  врућини,  која  још  расте,  ово  јадно  несрећно  створсње 
мора  пропасти,  лежала  ту,  или  дал>е  пошла.  —  Мјесто  да  доживите  жа- 
лост  и  муку,  да  је  гледате  пред  вама  ђе  умире,  и  још  може  бити  да 
вас  по  том  окриве,  да  сте  је  ви  убилн,  ја  би  вам  рекао,  да  ће  бол>е 
бити,  да  је  мени  дате.  Ја  би  је  метнуо  на  једнога  од  моји  волова,  па  бн 
но  је  однијо;|  тако  би  се  избавпла  од  смрти,  која  је  иначе  не  може  ми- 
нути.  Истина  да  ће  она  за  вас  и  тако  пропасти  ;  али  је  опет  бол>е  из- 
губити  је  сачувавши  јој  живот,  пего  још  да  вас  нађе  биједа,  да  сте  је 
убили.  Њезин  накит  вриједи  око  двадесет  дуката ;  ево  вам  двадесет  п 
нет,   дајте  ми  вашу  жену.*  — 

Менн  се  учини,  да  не  може  бити  паметније  него  што  овај  човек 
говори.  Тако  ја  узмем  од  њега  новце,  а  он,  узевши  моју  жену  у  наручје, 
метне  је  на  једног  вола,  па  отиде  брзо  својим  путем.  Онда  и  ја  узмем 
мој  пут ;  моје  су  ноге  од  врућега  пијеска,  иреко  кога  сам  читав  дан 
ишао,   биле  готово   изгореле,   док  једва  у  вече  у  неко  доба  стигнем  кући. 

Камо  ти  жена?  Запита  моја  мати,  зачудивши  се  врло  видећи  ме 
сама.  Ја  јој  приповједим  све  по  реду,  шта  ми  се  догодило,  како  сам  од 
куће  отишао,  и  кажем  јој  најпослије  жалосни  догађај,  који  се  друга- 
рпцн  мојој  догодио,  и  који  ме  је  нагнао,  те  сам  је  волио  дати  једном 
трговцу,  него  лн  бити  свједок  њезине  смрти,  и  још  може  бити  пасти  у 
биједу,  да  сам  је  ја  убио.  У  том  извадим  и  двадесет  и  пет  дуката,  што 
сам  за  њу   добио. 

141  Слушајући   моја  мати  ово   приповнједа|ње  изнајпрпје  онпјеми  од  .1>у- 

тине,  и  стајаше  као  окамењена.  Ио  затворени  гњев  одма  провали  себп 
на  силу  одушку  с  великим  бјесннлом  :  она  навали  на  мене  са  псовкама 
и  клетвама,  које  су  јој  се  још  једнако  чиниле  мале  за  луди  мој  поступак. 
„Будала!  несретњик!8  повиче :  ((продао  своју  жену !  предао  је  другомо! 
Браминска  кћи  да  буде   милосница  подлога  ћифте  !    Шта  ће  скијет  о  том 


ЧЕТИРИ    ЛУДА    БРАМИНА  421 

мислити  ?  Шта   ће   казати  род  несрегне   ђевојке  и  наш,  кад  чује  овај  покор? 
Оће   ли   и  кад  моћи     вјеровати    таку   нечувену    лудост  и  будалаштину."  — 

Жалосни  догађај  моје  жене  дође  наскоро  до  ушију  њезина  рода. 
они  као  бпјесни  дотрче  с  батинама,  не  мислећи  ништа  мање,  него  да  ме 
на  смрт  истуку.  II  ово  би  се  заиота  догодпло  и  мени  и  мојој  сироти  ма- 
гери,  премда  она  ни  најмаље  ннје  била  крива,  да  нијесмо  зарана  чули 
и  утекли  од  њнове  освете.  Кад  тако  нијесу  могли  искалити  срце  на  мени, 
они  ме  туже  старјешинама  нашега  чина,  које  ме  јединодушно  осуде:  те 
нлатим  двјеста  дуката  глобе,  као  накнаду  за  учињену  срамоту  племену. 
Осим  тога  још  објави  се  свима,  да  ће  онај  изгубити  права  браминска, 
којн  би  игда  оваком  луди,  као  што  сам  ја,  дао  другу  жену.  Тако  ме 
дакле  осуде,  да  остало  вријеме  живота  мога  проведем  у|  бећарлуку.  Још  142 
је  била  велика  срећа,  те  ме  нијесу  навнјек  ишћерали  из  браминскога 
друштва;  за  ову  сам  милост  дужан  благодарити  моме  покојном  оцу,  ко- 
јега   н  данас  још   сва  околина  спомиње   као   поштена  и   паметна    човека. 

Сад  ви  судите,  уступа  ли  и  што  ово  свједочанство  лудости  онима, 
с  којима  су  вас  мојн  супарници  забављали,  и  не  припада  ли  мени  по  свој 
нравици   ноздрав   војников. 

Послије  зрелога  договора  скупштина  пресуди  :  Сваки  од  четири  су- 
парпика  иоказао  је  неоспориме  пробе  своје  лудости ;  свима  припада  јед- 
пако  н  добро  основано  право  на  преимућство  у  овој  струци ;  и  тако 
свакп  за  себе  може  казати,  да  је  он  најлуђи,  и  да  је  војник  њега  са- 
мога  поздравно.  —  (<Ви  сте  свн  заједно  вашу  парницу  добили,  рече  нм 
предсједатељ :   идите   сад,    ако  је   могуће,   вашим   путем  с  миром  !° 

Са  свим  задовољни  с  овом  праведном  иресудом  подигну  се  браминп 
опст  на  пут,  подвикујући  један  другоме :  Ја  сам  моју  парницу  добио!  II 
ја   сам  !   II   ја    сам  ! 


[У  Даници  за  г.  1831*  штамаано  је,  иа  стр.  55.— 83.,  као  други  чланик  :Ј 

ПИСМО  П.  Б.  јосифу  милову^у 

0 

МАТИЦИ   СРПСКОЈ. 

[Улозећи  у  зааочету  расару  између  Јосифа  Миловукаи  других  оснивача 
Сраске  Матиие,  овим  аисмом  хоће  П.  Б.  (Павао  Верић?)  да  аокаже  које  су, 
ао  његову  мњењу,  биле  араве  аобуде  ари  оснивању  Матичину,  те  осуђујуКи  ии- 
сање  Ћ.  Магарашевићи ,  којим  се  и  сувише  хвале  заслуге  Милоша  Светића,  суз- 
бија  и  разметање  Миловуково  у  овој  ствари.  При  крају  аисма  (стр.  72.-82.)  има 
ових  шест  нааомена  (аод  линијом),  о  којима  се  аоуздано  може  реНи  да  су  Вукове:7 

[*  Даница.  Забавник  за  годину  1834.  издао  Вук  Стеф.  КараџиК,  Фило- 
софнје  доктор,  учеии  друштиа:  Саиктиетербургскога  иољаога  љубитеља  Руске 
Слокесиости,  Краковскога,  Тириигско-Саксонскога  за  нстражинање  отач.  старине, 
Краљевско-Гетингскога,  и  Московскога  историје  н  старине  Росијске  члеп  ко- 
реснондент,  и  бивши  нрезидент  славнога  магистрата  наије  и  вароши  Београдске. 
нета  година.  У  Бсму,  у  штамиарији  јерменскога  иамастира. — На  15°,  1-Јдиот. 
н    130   страна.] 
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Ј  а 


•Ј  а  ио  свему  установленију  Матице  Србске  иди,  управо  реКи,  ф\н- 
дуса  оног,  кога  су  ириложници  тога  завели,  ништа  у  љему  друго  не  видим, 
него   капитал   макар   којег  Ферлегера  у   Немачкој,   с  којпм   овај  свој  иосао 

73  води,1)   с  том  јед|ном   разликом,    што   капигал   онај   има  свога  господара,  и 

74  п.ему   Фруктифицира,    а^    Фундус   Матице   Србске   иравога  газде  нема  —  јер 

72  ')  Матица  је,  као  што  је  сама  објављивада,  иостала  уираво  за  то 

(„да  се  кнвиге  Србске  рукописне  иа  свегв  издаго  п  распроетраниван)"); 
п. ш  се  сад  начинила  учена  (литературна)  аартија,  и  рада  би  сииса- 
телшма  да  заповеда,  и  да  одрећује,  како  11в  се  иисати,    како  ли  да  сс 

7:1  не  пи|ше.  Прво  јс  намсрењс  Матичино  заиста  вредно  чести  и  фале,  али 
је  с  овим  другим  и  новнм  заслужила  срамоту  и  подсмеј  код  свакога 
паметног  човека.  У  данашњему  стању  наше  литературе  не  могу  ни  иај- 
учеиији  наши  списатељи  у  један  пут  одреднти,  како  ће  се  писати,  једно 
за  то,  што  смо  ми  (садашњи  Српскн  сппсатељп)  сви  дилетанти  (да  не 
речем  фушери),  јер  се  ни  један  није  иреправио  за  иисање  књига  у  свом 
језику,  него  је  свакн  учио  нешто  друго:  па  је  у  један  пут  Српски 
иочео  писати  без  и  каке  у  том  науке  и  преправе ;  а  друго,  што  је 
стање  наше  литературе,  које  као  у  сваком  ночетку,  које  особито  код 
нас  због  црквенога  језика  и  други  којекаки  сметњи  и  недоскутица,  тешко 
и  претешко ;  а  камо  ли  то  да  одреди  Матица,  која  делима  својимјавно 
показује,  да,  са  свпма  својим  учредницима  и  актуарима,  не  зна  управо, 
нн  што  је  језик,    ни  што  је  ортографија    (нн    Српсва,    ни    Славенска)  ! 

74  Матица  само  онима.  који  се|  у  овој  етвари  не  разумевају  вшпе  од  ње, 
може  казати,  да  се  она  држи  Славснске  ортографије;  а  пред  људима, 
који  ово  разумеју,  као  што  треба,  она  грдн  Славенску  ортографију  горе 
од  мене :  н.  и.  Русу.  а  и  другоме  сваком  човеку,  који  Славенски  језик 
и  ортографију  зна,  нпје  тако  противно,  кад  у  Српскоме  језику  на  своме 
месту  види  ј,  љ,  и  њ,  као  кад  внди  Ђ,  где  му  није  места,  н.  и.  у  овнм 
речма:  землЂ  (у  имен.  млож.),  свннЂ,  иолЂ,  учителЂмг,  конЂмг,  кра- 
лЂвг,  колЂмг  (од  клати),  стенЂмг,  наставлЂнг,  начинђнг,  иисанЂ, 
(реднђ,  нЂму  и  т.  д.  Ко  бп  тео  Српски  да  пшие  управо  по  Славенској 
ортографији  (ко.шко  се  може),  онај  не  би  смео  Ђ  пнсати  на  друшм  ме- 
стима,  осим,  где  се  у  Славенском  језику  налази  (јер  су  оно  поиајвшпс 
такова  места.  која  показују  не  само  главне  разлике  нзмеђу  Српскп  на- 
речнја.  него  која  иду  н  у  Ј^азлнковање  Славенски  наречија  између  себе 

тг>  од  Дубровника  до  Камчатке).  а  у  поменутим  гојре  примерпма,  и  у  оста- 
лим  онаким  речма.  морао  би  писати  или  к,  као  што  је  и  у  Србуљама 
и  у  осталим  свпма  старим  Сдавенскмм  рукописима,  и  у  самоме  Остро- 
мирову  јеванћелију  (од  године  1057.),  и  као  што  је  пре  сто  и  неколико 
година  иисао  Црногорски  владика  Данило  (н.  п.  Кзличлшик,  КЛ1€\"8, 
м«длл1€,  иош. \№мо).  које  се  може  видетиу  „ЈТђваннглма  Церногорским 
и  Херг^еговачким-'  на  ономе  лнстићу,  што  је  прнлепљен  на  страни  64., 
и  у  осталоме  оном  нисму,  које  је  онде  на  страни  62 — 64.  штампано  , 
или  г>  и  е  (ко  за  инат  не  ће  ље  н  ње),  као  што  и  Руси  пишу  иисате, 
бгалге,  шерге  и  остале  оваке  речи,  п  као  што  је  гдешто  писао  и  Г.  вла- 
дика  Мушицки  поли',  цшлге  и  землге.  За  сад  икгБан  \*шм  слм- 
шдтн,  дл  слмшн'Г'к,  а  други  пут  може  бити  да  ће  се  и  више  о  овом 
говорити. 
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су    се   прпложници   одрек.ш  својјствености    своји    прилога  )    —   и    Фрукти-  75 
Фицира,   вухеЈ>ује  себи   самом.   Од  тако|вог   Фундуса  књижество  Србско  не  70 
може   више   ништа  очекивати,   него   од   макар    каквог    доброг    Ферлегера, 
особито   ако  је  Ферлегер   човек,   који    разуме    свој     посао.3)     Књиге ,     као 
ствар   коммерцијална,    не   потребују,   за   иждивеније   своје,  Фундуса,  јер   се 
оне  ником  не  поклањају  ;   него   требају   могућна  и  вешта   човека,  који  ће 
тај   коммерцијум  водитн.   'Го   је  по   целоме   свету,   то   ће   бити   и    код    нас. 
Пи   Фундус   књижевни   не   може  у   том   послу   другојачијеј   ноступати,   него  77 
прпватнн     човек.    Трговину     водећи,     мора   и   он  вухеровати,    као   и   нри- 

ватан.4)  —  Истина  да  Матица  за  сад  има  манипуланта,  који  послове  туне  78 

води,  ал  то  је  зато,  што  нема  млого  посла;  кад  буде  више  носла,  мораће 
се  и  манипулант  плаћати  ;а)  нначе  све  друге|  трошкове  има  :  пош танске,  79 
трансиортуалне,  провнзионалне  и  проч.  А  друго,  овај  ироцент,  који  трго- 
вац  за  себе  вади,  и  који  Матица  Србска  у  некој  части  не  мора  вадити, 
расположен  на  целу  продавајему  робу,  тако  је  незнатан,  да  се  Матица 
спроћу  приватног  Ферлегера  као  благодјетелннца  каква  не  може  сматрати; 
тако  н-  п.  ако  би  Ферлегер  принужден  био  књигу  по  3  2  грошића  иродавати, 
ту  бн  исту  књигу  Матица  без  једне  части  процснта  (оне  сирјеч,  коју 
Ферлегер  унрав  за  своје  содржаније  узима),  могла  дати  за  3  0  грошића, 
Занста  велики  добитак  !  Два  грошииа  по  књиги  (или  више,  мање,  како 
је  књига  већа,  мања)  поклања  прекуиителЈИма  своји  производа  Матица. 
У  том  се  дакле  сва  полза  состоји,  коју  књижество  Србско  од  Матице 
имати  може  (јер  данас  јошт  ни  те  нема,  поклем  Матица  у  сравненију  с 
ГЈама  своје  књиге  ни  за   грошић   јеФтиније  не  даје) ! 

Сад  нека  суди   сватко,   по   чему  заслужује   то  заведеније,     које    сте 
1!н   први   нриложници    4.   Февруарија    1826.   Матицом   Србском  нарекли,  ту 
Фалу   и   славу,   коју|   је  први   Магарашевић  у  писму  Филосрбском   разносити  80 
почео,   и   у   Вама  ревност  побудио,   да  се   Ви  за  участије  ге  Фале   и   славе 
Магпчине,   које   основател>  у   њој   има,   с  истим  учредником  и  са  Светићем 

2)  Одрекли  су  се  само,  док  су  у  друштву,  а  како  који  или  сво- 
јевољно  из  друштва  изпђе  (као  што  су  у  самом|  почетку  изишлп  ГГ.  76 
Петар  от  Асн-Марковић,  Гаврило  Бозитовац  и  Јосиф  Миловук),  или  га 
друштво  истера  (као  што  се  приповеда  да  се  скоро  догодило  с  Г.  Ни- 
колом  Стојановићем,  који  је  био  најревностнији  и  најзаслуженији  мати- 
чсар),  онда  сваки  своје  новце  иште    натраг. 

3)  По  свој  прилици  би  један  такови  приватан  човек  могао  више 
учинити,  него  Матица ;  јер  би  он  овај  посао  држао  п  радио,  као  свој 
соиетвенн,  а  матичари  сви  имају  своје  друге  трговине  и  послове,  а  ово 
раде  само  мимогред. 

4)  Еад  би  се  Матица  заиста  старала  само  за  ползу  наше  литера-  77 
туре  и  за  славу  иародну,  она  би  за  гдекоје  од  они  књига,  које  је  до 
сад  својим  трошком  штамиала,  ваљало  пре  да  плати,  да  се  не  штампају, 
него  да  се  штампају.  Али  се  Матица,  као  сваки  трговац,  држи  онога 
иравила:  „Боље  је  на  мекињама  добити,  нсго  на  злату  >итетовати.и 
Зато  мислим,  да  се  матичари  не  ће  нимало  срдити  на  Г.  Шаффа/рика, 
што  им  је  у  Часопису  Чешког  музеума  летос  казао,  да  и  Матица  Српска 
гледа  највише  на  трговачки  добитак. 

5)  Сад  се  манипуланту  већ  плаћа  сто  сребрни  форинти  на  годину.  7& 
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онако  жестоко  препирете.  11о  чему  засдужује  та  Матица  оно  ваше  изра- 
женије  :  ((Тако  Серби  у  првомв  разв1ешго  ку.пуре  свое,  не  на  малу  радоств 
((п  преумилно  чувство  свт  истннн  рододгобаца,  кт.чпе  и  необориме  паматнике 
„новомђ  заведент  Матице  Сербске  дизати  ночинго,"  и:  „Права  имена 
„родоигобиви  виновника  и  начинЂ  основашд  Матице  Сербске,  као  што  е 
„истина,  биће  у  Исторш  иотомака  наши  втжовћчитомЂ  сдавомЂ  озарено" 
—  и  оно :  ((Матица  Сербска,  мидо  и  пре.шбезно  име!"  и  проч  ?  Ако  је 
Магарашевић  у  тој  непридичној  Фади  меру  претерао,  он  је  бар  имао  то 
побужденије,  што  је  њему  Матица  Србска  заиста  користно  заведеније  било;6) 
81  али  Ви,  шта  Ви  у  том  толи|ко  трубите,  Ви,  који  сте  делом,  изишавшн  из 
тог   друштва,   показали,   да   у    сдави   њеној    не   ћете  да  участвујете? 

80  6)  Највећи  су  добитак  од  Матице    имали    Магарашевић  и  Светић. 

81  Магара|шевић  је  имао  за  издавање  Љетописа  на  годину  400  фор.  \\\  XV. 
и  2Г>  књита  од  сваке  частице,  а  Светићев  је  добитак  био,  што  су  га  у 
Љетопису  фалили,  а  на  онота,  на  кога  он  мрзи,  викали.  Како  се  по  томе 
илану  почела  у  Љетопису  вика  на  мене  1828.  године  (кад  је  Светић  из 
Беча  у  Нови  Сад  сишао),  ево  траје  једнако  до  данашњега  дана ;  па  у 
том  нити  се  тражи  прави  узрок,  нити  се  гледа,  шта  ће  читатељи  рећн, 
него  само  нек  се  пише  против  Вука!  Ево  очевиднога  примера  о  том  у 
33.  (илп,  као  што  је  наштампано,  34.)  частици  Љетописа  на  страни  170. 
ц  177.  Когод  има  здрав  људски  мозак  у  глави,  ондј  може,  како  нз  мога 
објављенија  и  предговора,  тако  п  из  смисла  и  језика,  без  и  каке  муке 
видети,  да  у  Лукину  Оииту  к  Сраској  Сличноречности  нпти  је  моје 
иословје,  ни  иригласило,  нп  изјасненје  речи,  иа  Матица  опет   мене  за 

82  то  онако  лудо  и  безобразно  кривп !  Овакови  примера  мо|гла  би  се  из 
Љетописа  п  пз  Лчеле  (коју  је  Матица  родила)  саставити  читава  књи- 
жица.  Па  не  само  што  Матица  у  Љетонису  и  у  својој  Пчели  оваке  бу- 
далаштине  сама  против  мене  једнако  ппше,  него  п  кад  други  ко,  пишући 
о  нашој  литературп,  о  мени  што  добро  рекне,  она  то  често  изостави, 
не  стпдећи  се  ни  онога,  којн  говори,  нп  својн  читатеља,  као  што  су, 
ц.  н.  у  носледњему  Љетоиису  (34.  -  -  на  корицама  35.  —  ч.)  на  страни 
4.  у  врстп  4.  и  5.  одозго  изостављене  речи  славнога  п  општепознатога 
Славенског  списатеља,  Г.  П.  Ј.  Шаффарика  „осим  Г.  Вука  Стефа- 
„новиКа  КараџиКа  и  гдекоји  његови  иоследоватеља.и  За  оваку  под- 
лост  мора  човек  имати  ђон-кожу  на  образу  и  особиту  (а  не  праву  људску) 
памет  у  глави.  --  Ја  знам,  да  мећу  матнчарима  има  највише  добри. 
поштени  н  наметни  л.удп,  који  нн  мало  нису  криви  за  ове  будалаштине; 

83  они  дакле  нека  се  теше  п  правдају  тим,  да  су  они  с  добрпм  намере- 
њем,  пз  роДољубиве  ревности,  дали  Матици  по  сто  форинти,  а  што  су 
други  то  на  зло  употребили  и  употребљују,  да  они  томе  нису  криви. 


[0  Вуковој  „Даници"  за  1834.  год.  изишао  је  неаовољан  ириказ  у  36. 
свесци  „Српскога  Летописа"  (св.  I.  за  г.  1834.),  на  стр.  148. — 151.  Тујеизречена 
м  сумња  да  је  II.  В.  желео  да  му  аисмо  буде  у  „Даници"  штамиано,  аа  се 
обеКава  да  Ле  одговор  изнЛи  у  аотоњој  свесци  „Летоаиса"  (ни  у  њој  ни  у  којој 
доинијој  није  изишао),  где  ће  бити  иоказано  „да  ипсмо  то  шв  изђ  чистоп.  сердца 
прои.(ходило,  за  садг  само  то  на  ит.га  одгонарамо,  да  е  Матиаа  д1.ли  свои  показала, 
у  место  Г.  II.  Б.  и  Г,  Вука  хуле,  нохвалу  одд.  рода  да   заслужуе*  (стр.  150.).] 


в. 

4. 


КО  БЛАГООХОТНМЗГБ  ЧИТАТЕЛЕЗГБ  9а 

[Предговор  III.  кнмзи  Видаков.  ...  Ђубомира*  у  Е.шсајуму,"  лист  9.— 20.] 

ОезЋ  сумнт,  лробезнш  иои  читатели  многш  сте  помнс.шли,  да  л 
ову  третБК)  чаетг,  нашего  Лгобомира,  пре  5  година  ВамЂ  обтлцану,  нећу 
на  свћтт,  нп  издати,  и  го  зарг  збогт,  оне ,  на  перве  двт.  мое  части, 
реценсТе.  Ео  а  бн  се  и  салгв  стндТо,  кадт,  бн  самБ  се  н  оне  реценсТе 
уилашТо,  плн  нбомђ  толико  се  увреждент,  иризнао,  да  вппше  писати  ире- 
станемБ.  Не  вопстпнну !  него  шшв  ми  е  и  жао  бнло,  што  и  ову  послт>дну 
частБ  одма  издати  нисамБ  могао,  нека  бн  ми  и  она  сквозт,  исте  шибе 
иротерчала,  накт,  онда  да  видимђ,  шта  6бг  завистБ  противт,  истине,  шта 
ли  злоба  противт,  чисте  лгобови,  и  добра  намт>рен'т  учиннти  могла.  Зашто 
п,  благоразумнш  мои  чита  тели.  увкренБ  о  мои  д/ћлн,  п  познашћи  духђ  б 
и  остроум'1'е  Сербина.  нн  мало  се  боатн  нисамБ  могао ,  даће  она  ре- 
ценст  вредт,  каковнн  на  мое  кннге  нанети,  и  даће  пхђ  читателемЂ  моимђ 
омразитн.  Ово  ми  може  свакш  п  оттудЂ  в'ћровати,  што  самв  л  таки,  како 
е  реценс\'а  она  изишла,  обавлете  у  новинахЂ  СербскихЂ  пздао,  и  чита- 
теле  мое  и  на  ову  частБ  пренумериратпсе  учтиво  нонудт :  но  наста- 
доше  оскудне  у  новцу  године,  и  лгодп  се  немогоше  пренумерш^ати.  А 
можно  наипосле.  да  е  кога  п  она  реценс'1'а  соблазнила;  зашто  кодђ  мно- 
гнхђ  е  лакше  стварБ  иохулпти,  нежели,  ако  е  и  како  добра,  нпквалити; 
не  проницава  бо  свако  око  у  внутреностБ  веш,и,  и  слабога  разсуждетн 
лако  се  оп,  другога  обманути  даде.  И  ако  е  ово,  то  судите  сами,  на 
кога  крнвпца   пада?  — 

Кнпга  се  истина,  може  цензурирати,  но  валл  знатп.  да  се  у  томђ 
ово  двое  изискуе,  перво:  онаи,  кои  дћло  каково    кр'т'31'ра,    исто    д4ло 


[*  Лк)бомирт>  у  ЕлУсТуму,  или  Светозарги  Драгинл.  моралиал  повћстБ  сочп- 
непа  Миломаномг  Видаковичемт,  народнаго,  Греко  неун  :  Гум  :  Новосадскаго  Про- 
ФессоромЂ,  носинидена  же  Госнодару  Георгш  Варсану  купцу  житарскому,  и  жи- 
телк)  Паечевачкому,  и  .шбезиои  суируги  его  Госпожи  Персхди  рожд:  Радапопичг, 
ЧастБ  третал.  Вђ  Вудпмт.  Писменн  Кралевск :  Всеучилиша  Пе^цанск :  1823.  — 
Мања  8°,  20  лист.,  432  стр.  и  4  листа.  —  Впдн  спреда  бр.  XIII.,  стр.  91.  ове 
кљпге   Вукових   кСкупл».   грамат.   и  полем.  списа."] 
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внимателно  ирочитавши  мора  га  совершено  разумЂти  иЧго  не  само  просте 
10а  р'1;чи.  но  II  смнслђ,  а  ко|  тому  на  што  се  онаи  смислћ  клони,  инашто 
сочинителв  цилуе;  а  второ:  треба  да  е  свак1@  у  крШки  своТои  безпри- 
страстанв  и  сердца  искренна;  да  каже  само  свое  мнЂиТе  (но  ористоиншге 
начиномЂ)  а  не  да  се  инати,  и    исуе,  да  другога   срамоти  и  ружи. 

Лсамв  пстина  бно  у  намћрешго,  да  му  на  ону  реценсШ  одма  и 
отговоримЂ,  него  ме  многш  отт,  тога  отврате.  говорећи  да  онакова  ре- 
ценсЈа  отговора  и  не  заслужуе,  но  сасвимЂ  ирезрЂН1е  и  великодушну 
немарноств.  Но  опетв  за  удовлетворити  нвкима,  по  обЂшанно  моемЂ, 
пспропушамт,  на  нђколико  пупктова  овде  отговорити  му,  изт.  коега  евакш 
и  са.мт.  на  проча  заклгочеше  учнннти  може. 

Мои  е  реценсент'1.  мене  наГгвишше  крТтТзТрао  у  езнку,  што  л  сирвчБ 
у  иисанго  узимамЂ  нћка  оконченТл  Славенска,  а  по  гдпкого  ирвчцусла- 
веиску :  но  есамв  ли  л  самЂ  кои  то  чинжмђ?  Мвшалису  и  мвшаго  и 
друпи  СлавенскихЂ  рвч1'б  са  Сербскима,  како  што  п  у  гражданскомЂ 
0  говору  чуемо,  да  наши  многе  славенске|  ргвчи  узпмаго,  и  ни  кога  у  томч. 
не  крГхМраше,  но  мене,  зато,  што  н  не  ппшемЂ,  како  што  народт,  го- 
вори.  Но  то  бн  бнло  не  правплно,  и  иравила  езнку  Грамматжа  кодт. 
свакога  народа  опредт^ллва,  а  мн  ову  по  нешастЈго,  до  данасв  на  Серб- 
скомђ,  коимђ  говоримо,  бзнку,  и  неимамо ;  зато  морамосе  поне  засадг 
иридержавати  но  мало  Славенске,  кое  су  намЂ  се  п  праотцн  наиш  нри- 
державали.  Или  валвда  мои  Г.  Реценсентт.  захгћва,  да  пишемо  по  Ву- 
ковои  пнсменицн?  Но  нек'  ми  опрости,  л  се  по  оннправила  у  писанго 
книга  водити  не  могу,  коима  се  свтзтђ  см1'.е !  —  Вукт>  бо  те  ппсао  Грам- 
мат1ку  (писменицу)  како  треба  да  народт,  говори,  но  како  говори,  а 
гди  бн  могао  всеобшди.  и  простт,,  кои  се  у  народу  по  устбг  разлива, 
говорЂ,  еднака  правила  езнку  опредт,лнтп,  кадЂ  почти  у  свакомЂ  пре- 
д'к/1у  землЂ  друголч\'е  лгоди  говоре.  Н.  п.  Славенскш  кажесе :  дђло,  вхра, 
времл,  сгг,но,  сћду.  мђслцђ,  дг1',тл,  и  проч:  а  наши  Сербли  нђкш  истина 
у  древннхЂ  своихт,  земллхЂ  изговараго  :  дгкло,  вгћра,  свно,  сђдимђ,  мЂсецЂ, 
ца  дЂте,  време,  н  т.  д.  но  нђктн  д1фтонги  Ђ\  и  п  растворнвши  у  пнсмена  е 
и  г  изговараго :  дело,  вера,  сено,  седимЂ,  месецЂ,  дете,  време  ;  а  нђк'1И 
(но  Славоти  Римокае)  д'1'ло,  в'1ра,  сшо,  сТднмђ,  мТсецЂ,  дТте,  и  проч : 
Равннмт,  начиномт,  и  у  склоненТлхЂ  рћчТи,  у  нђкнхђ  падежехЂ  ружно  отђ 
Славенскога,  као  коренита  нашему  езнку  отступамо  н.  н.  радоств ,  ми- 
лостб,  у  творителномЂ  единственномЂ  отт,  радост '1о\_,~\  милостш,  наши 
изговараго :  радошћу,  милошћу !  у  род:  множ:  вмђсто  радостТи  нли  ра- 
достеи,  кажу:  радошћа,  милошћа!  --  и  т.  д.  При  оваковомт,  убо  нзви- 
тТго  рЂчш,  неимагоћн  мн  ГрамматТке,  коећемо  рЂчи,  нлн  кол  оконченТл 
ихђ  намт,  за  правилна  нризнати?  Не  само  ВукЂ,  но  и  искуснЂишТи  нашн, 
како  у  СлавенскомЂ,  тако  и  Сербскомт.  езнку,  и  научени  мужеви,  да  се 
скупе,  тешко  бн  и  за  дуго  време  согласитисе  могли,  како  бн  правила 
опредвлили  и  ГрамматТку  Сербску  у  саданЂ  време  сочинилп ,  коа  бн 
аукторТтетт,  свои  одержала,  и  коео  бм  тако  одобрили,  да  се  сви  ио 
ш. ои  пладамо.  А  моп  реценсентЂ  захтЂва  отђ  мене  еднога  особиту  нђкј 
,,  у  СербскомЂ  взнку  точностб  кого  ни  онђ  самЂ  не  зна,  а  и)  може  лн  во 
знати?  Ми  можемо  у  уму  нагаемЂ  и  по  воздуху  градове  зидати  али  учи- 
и  и  |н  не  можемо. 
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НашЂ  Вукт.  важе  у  своХои  ниеменици  „Пиши  као  што  говоришг, 
и  читап,  као  што  т  наиисао.и  Ио  п  везнамЂ  можелнму  вто  са  зр4- 
.П.1М1,  разсужденХемЂ  у  овомђ  за  ораво  дати?  И  вои  народЂ  10пџ>  то 
чннп?  Л  ве.шмт.  пека  народЂ  по  свомђ  обнгааи  говори  вако  му  драго,  во 
м  1,1.  вадЂ  пишемо  вниге,  да  наблгодавамо  своВство  взнка  и  правила,  грам- 
матгву  и  ореографш.  Зашто  вадЂ  ћемо  писати,  као  што  говоримо,  мн 
важемо:  шнбнмђ,  шнБима,  шнбомђ  ;  инвкТи:  ишћерао,  ћевоика,  ћете,  и  т.  д. 
вое  се  видп  неиравилно.  Мн  треба  да  гледимо,  кон  е  рћч1.  ст.  воЈомђ,  и 
ваво  е  сложена,  вол  отђ  кое  происходи  н  у  иавитш  нђномђ  вореннито 
рт.чи  писмо  да  не  промтжоемо  н.  п.  шнгимг,  рћчБ  ова  отб  онг,  у  иадежу 
творителномЂ  у  скоромЂ  говору  слвгва  у  себе  предлогЂ  сг  на  ш  дакле 
таво  и  да  пишемо?  —  ШшКерао,  долази  отђ  иредлога  из  и  глагола 
терамг,  с.  давле  изтерао,  п.ш  претворивши  з  зоогђ  цослт>дугошега  ппс- 
ме|на  у  на  с,  истерао,  а  не  ишћерао!  подобно  и  &евоика[,]  Кете  зашто  12а 
да  не  пншемо:  дт,воика  и  дћте?  зашто  да  цретварамо  отђ  кореините 
рћчи  д  на  //?  Као  и  браћа . !  а  зашто  ие  братва?  КадЂ  у  числу  един- 
ственномЂ  некажемо  браКг,  но  братг,  и  не  велимо :  ируКг  него  ирутг: 
е,  дакле  прутве  а  не  пруће  и  братва  а  не  браћа,  кое  су  умекшате  мало 
рћчи:  ирутге  н  братгн. 

Нтжш  павЂ  нашп  као  непрТатели  Славенскога  езБша,  или  великТи 
ирТатели  свога,  пробиралису  сваку  рт.чцу  Славенску  истребпти  нзђ  Серб- 
скпхђ,  но  никто  имђ  не  одобрава :  н.  и.  у  СлавенскомЂ  предлогт,  воз 
кодђ  насБ  е  уз,  садБ  на  мћсто  воспитанТе  и  воспитао  снна,  Г.  Давпдо- 
внчб  пише :  успиташе,  н  успптао  снна !  Дакле  и  воздухг  да  иишемо : 
уздухЂ !  н  будући,  да  Вјкб  писмо  х  (кое  Сербли  истина  рћдко  и  изго- 
вараго)  избацуе,  и  на  мћсто :  духб  онђ  ппше  ду !  дакле  отђ  воздухг  мо- 
ралп  бн  по  нбТовоп  новон  фТлологТи  писати  узду !  Што  нигди  на  свћту 
Сербли  не  изговараи.  бто  на  што  му  изиде :  пиши  као  што  говорипњ ! 
Здрави  ми  езнкоисправптели !  и  дпвши  фТлологТп!  а  особито  ореогра-  ° 
фисте !  намт,сто  поправити  што  у  езнку,  већма  га  Тошб  кваре. 

Рећиће  ми  може  бнти  кто  „  зашто  л  ппшемЂ  на  нтжи  мћстн  :  тђ 
а  на  нт.ки  &  а  нт>ки  дг  ?  Зато  како  кол  и  откудЂ  р"ћчБ  происходи  тако 
10  п  писати  валл,  коећу  и  самЂ  отђ  садЂ  и  болт.  наблгодавати  н.  п.  ст, 
Уб  све  оне  рћчп  пишу  се,  гдђтодб  се  намБ  ппсмо  т  умекшава  вао:  цвћтБе 
отђ  цвт.тб[,]  претБп  отђ  преГггп,  платБН  отб  платити,  вратва  отвратпти, 
дотбн  отђ  доитн  а  СБ  дв  гди  се  ппсмо  д  умекшава  н.  п.  додБе  отђ  доити, 
нредБе  отб  препде,  предБл  отђ  предемЂ  и  т.  д.  нити  мн  потребуемо  оно 
повоизмшплсио  у  пћкихт.  пнсмо  &  за  рћчи  отђ  д  и  г  умекшате,  кое  и 
изгледа  ружно  као  разбТене  гусле,  писмо  иакт.  //  давно  Серблемт.  усво- 
ено  пишесе  свагди,  гди  Славенско  ш  СербинЂ  умекшава  и  пишесе  свагдв 
а.  и.  ио1цб  Сербинт.  умекшавши  т  важе:  ноЛг ;  пешБ  иеКг;  вреша 
вреКа;  хопгу  хоКу ;  куша,  куИа;  помошђ,  иомоћг;  немошв,  нсмоКг;  и 
цроч:  подобно  и  Георгш  Гворгве;  ангелЂ  апп.ео  и  т.  д. 

Но  мои  е  реценсентт.  мене  и  у  дт.лу  крТтТзирао,  кое  онђ,  н.ш  нТе  ш 
добро  разумво,  или  га  нТе  ни  хогћо  разумтгги.  —  Пнта  ме,  да  му  ка- 
жемЂ,  гди  е  ЛхобомирЂ  бно  затворенЂ,  вадЂ  е  вели,  за  едну  ноћБ  до 
зоре  сђ  Милорадомт,  на  Мораву  стићи  могао?  Кадт,  убо  п  пеназначихт. 
мћсто  оно,  гди  б  онт.  затворент,  бно,  како  може  мои  Ценсор-Б  отт,  неиз- 
вт.стна   м'1'.ста   кђ  мћсту  извт,("гному  разстолнЈе  оно  мт.рнти.  и  моимт,  чи- 
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тателемт.  доказнвати,  да  ЛгобомирЂ  аашЂ  онамо  ни  за  нђчболико  дана  стићи 
1111'  могао?  Та  онђ  ако  е  и  бно  изђ  Херцеговине,  нс  сл"ћдуе  да  И1'е  могао 
и  _\  Серб!и  затворенЂ  бнти,  кое  и  аисамв  морао  аисати,  што  е  моимђ 
ЧИГ.1  еелем I.  до  тога.  Ако  мн  стадосмо  коекакове  маленкости  у  книгама 
претресати,  то,  иеима  те  книге  аа  свђту,  у  коеи  иогрћшке  нећемо  натт.н. 
За  кафу  што  ми  каже  да  ове  у  оно  шпџ,  време  ј  Еуропи  ше  ни 
бнло,  н  мени  «  то,  може  бнти,  и  бол^  нежели  в  ему  аознато,  но  а  као 
г,  у  роману  волеосам1.  и  кафу  Господи  за  фруштукЂ  дати,  него|сланине  нлн 
мандаре.  Но  да  су  к>  Грецн,  као  сосђдни  страни  онои,  откуда  е  кафа 
н  изишла,  могли  много  пре  имати,  него  штоћесе  памт,  она  н  у  далше 
Куропепснс  стране  иренети  нп  то  ми  мон  Г.  РеценсентЂ  отрећи  не  може. 
И  кадЂ  е  ВЈргШевЂ  Енеи  идући  изђ  Трое,  могао  се  кђ  Д'1'донн  Царици 
свратити,  а  ова  е  на  300  година  каснЈе  живила,  зашто  не  бн  и  л  као 
поета,  у  Роману  написао,  да  е  и  у  време  .Лгобомира,  поне  у  Грецш  вафе 
почело  бнти,  кадЂ  и  тако  е  се  ае  долго  иотомђ  свуда  у  Еуропн  нре- 
нела?  --  Мбг  на  Хронологш  у  иовт.стп  истпнннтои  пазити  морамо,  а  у 
измншленои  хотл  п  сђ  истинномђ  помт.шапоГ1  како  хоКемо. 

За  Парментна  онога  велн  ми,  како  е  могао  наппре  бнтн  ФтлософЂ, 
добарЂ  Поета,  Елинт.  и  што  л  знамЂ,  кадт.  га  потомђ  за  будалу  л  опи- 
суемЂ?  Зашто  не,  то  е  могло  лако  бнти!  Колико  ихђ  п  данасв,  унаше 
време  виднмо,  коп  пауке  л^пе  притлжаван)  и  више  езнка  совершено  знаго, 
пзг  поступка  НБ1ова  видимо,  да  неимаго  добре  памети;  за  кое  н  обн- 
14л  мсствуемо  рећи  „штета  оне  науке,  кадЂ  неима  памети["].  Уиотреблеше  бо 
науке  па  добро,  паметннмЂ  чнни  човека.  И  истни  ПарменхонЂ,  ако  е  н 
знао  Гречески,  ше  бно  грекЂ,  но  нтлин  АлбанезЂ.  -  -  Иребацуе  мн  н 
онаи  Светозара  сђ  Милесомт.  разговорЂ,  и  то  лн  е  вели  ми  моралЂ !  Но 
кадЂ  се  онђ  тако  строго  морала  держи,  да  ниуроману  шалвивон  рћчци 
м-ћста  не  да,  н  едант.  невиннни  разговорЂ  зна  опорочавати ;  нек'  мн 
каже,  пнтамЂ  га,  на  што  намЂ  е  у  реценсш  свохоб  увео  ону  куму  сђ 
прутитвемЂ  у  руцн,  да  се  у  шуми  супга,  брани  отђ  кума.  —  Куда  ли 
му  се  оне  р%чи  клоне  „рецн  секо  л-  н  -  -  рецн  м\[и]  пфуи!  срамота! 
враче  исцћлнсе  наипре  самЂ.  Овде  се  управ'  мои  истнн  реценсентЂ  своимђ 
собственшмЂ  ножемЂ  колт.. 

Но  што  ми  и  овде  као  на  амфшеатру  подвнкуе,  и  ћаска  у  вт.тарЂ 
„Светозару  е  вели  било  10  мгвсец1И,  а  овде  каже  намт.  ВидакЂ  да  е  двгћ 
године  и  полђ  кодђ  матере  бшо["].  И  овде  е  се  мои  брзоплетни  рецен- 
сентЂ  лко  спотакао !  онђ  е  весма  у  истраживанж)  моихђ  погрћшака  при- 
о  лвжанЂ  бно,  п  н'1'е  оно  време,  на  кое|  самв  л  мнслн  мое  романтгаеске 
разроивао,  ни  комбширати  могао.  Онт.  е  само  сђ  еднога  кран  одма  пре- 
терчао  на  друпи  !  Као  да  е  Косара  дт>те  абш  родила  онда,  кндђ  е  отт, 
отца  ст,  МладеномЂ  избћтла.  Нек'  прочнта  само  свакХи  пов-ћстг.  ону  Ко- 
ссарину,  кок)  она  старому  сказуе,  пакЂ  ће  видити.  Само  то  што  е  Све- 
тозару  истина  и  година  прошла  бнла,  кадт,  е  старому  поднегк;  но  а1е 
му  на  челу  написано  и  време  бнло,  да  му  Лгобомирова  челлдЂ  н  го- 
динс  погодп.  II  треба  мои  реценсентт.  да  зна,  да  вилгше  путУи  мн  и  ј 
самомЂ  --   маломЂ  н-ћкомЂ  --  непорлдкл    порадокг  налазимо. 

,1,а.г1, :  аребацуе  ми  за  Светозара,  кадт.  е  оно  вече  сђ  ВлаикомЂ 
1м,  удовици  Марн  отишао,  како  е,  вели  ми,  она  Мара  наипре  поштена 
и  честна  душа  бнла,  кадЂ  е  аосле  отђ  пћ  онако  поб^ћи  морао?    Живђ 
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ми  бно  бодорЂ,  дасечини  говорг!  Опетв  кажемЂ  да  иои  реценсентЂ  не 
гледи  пити  види  вевдв,  ао  лети  за  свнкомђ  вгбномђ;  зарЂ  е  убо  то  ка- 
ково  чудо,  да  се  вишше  путТЗ  и  совершенни  мужЂ  о  непознатои  персони 
превари,  а|  колб  ии  не  бн  вдно  младо  номче,  кое  нигда  у  подобнои  15а 
приликн  донде  ше  ни  бнло.  II  асамв  оно  само  вданЂ  примврЂ  за  увЂчца- 
нТе  иладићемЂ  аавео,  да  у  подобнои  арилики  опаснТи  ва  себе  буду  и  у 
владанго  Светозару  поревнуго. 

А  онаи  разговорЂ  нашега  Светозара,  сђ  ВлаикомЂ  пре  штоћеду  аа 
удвоЗ  изити,  коисе  иоему  реценсенту  дђчинђ  разговорЂ  види  бнти,  остав- 
лимђ  на  разсужденТе  моимђ  читателемЂ! — 

Ео  да  видимо  штаће  иои  реценсентЂ  инимн!  себи  великТи1  у  взнку 
исправителБ  —  овде  пише  вели  ми,  Ларгсг  и  Фглософга  и  —  зашто 
не  ПарТзЂ  и  ФТлозофТа?  Овде  хоће  да  га  учимЂ  у  орвографш!  то  бн 
иорао  дакле  и  ово  му  толковати  зашто  нишемо  Монастшрг,  а  не  на- 
настирг,  како  што  онђ  иише.  ПростТи  наши  кажу  у  говору  и  СтеванЂ, 
а  и  СтепанЂ,  МТлило,  ангБео,  архангвео  ипроч:  овако  дакле  и  у  книгахЂ 
да  пишемо,  пакЂ  да  се  намЂ  стгћтЂ  см^е  !  не,  не !  И  мнслимђ  простТи 
валл  да  за  ученнмЂ  п  книжевнммт.  иду,  и  отђ  н^вга  се  у  чемЂ  исправе 
и  науче,|  а  пе  ученЂ  отђ  простихЂ.  —  На  едномЂ  мт>сту  каже  ми,  нТе  ° 
онда  Тошв  бурмутпца  бнло,  зашто  е  касше  дуванЂ  изђ  АмерТке  донетт,. 
У  какове  опетв  овде  малепкости  забада  !  II  нТе  лп  могао  и  отђ  друге 
какове  траве  прашакЂ  онан  бнти,  отђ  кога  е  БуримЂ  кинуо  ?  Мои  ре- 
ценсентЂ  незна  самЂ  што  говори.  Како  што  н  овде  се  вара,  да  самБ  и 
Бурлма  паиире  описао  млада.  а  потомђ  старца,  но  овде  е  се  онђ  као 
онђ,  и  могао  преварити,  рт>ЧБ  бо  она  (у  втор :  час:  стр:  135)  старецг 
стои  у  роднтелномЂ  множественномЂ  вмћсто  стараца,  п  она  се  не  воз- 
носи  на  Бурлма,  но  на  оне  старце,  кое  овако  треба  чптати  „Посадесе 
сада  свп  кодђ  Светозара,  п  старецЂ,  (стараца)  БурлмЂ  окретагоћи  коло 
и  т.  д.["]  а  што  е  онде  запнта  пзоставлена  л  нисамЂкривЂ. 

КрТтТзТра  мп  п  оно  Лгобомира  сђ  Блппкомђ  сраженТе,  како  су  се, 
вели,  могли  .шдн  у  царству  тако  скуплпти  н  тући?  Здрава  мп  п  овде 
нрпмћчанТл !  1Јако?  онако,  као  и  кодђ  Нћмаца  у  оно  време  РТттери! 
„6  оно  су  само  романи!["]|  а  да  што  су  н  мое  книге  него  романп  ?  Само  1ба 
што  се  и  на  пстпнитои  повћстн  осниваго.  Романи  бо,  Сатуре,  и  басне 
есу  такова  сочиненТл.  сђ  коимасу  паметнп  лгоди  многе  погрћшке  у  роду 
человћческомЂ  истребили,  п  лгоде  кђ  добродћтелп  приклонплн. 

На  едномЂ  мћсту  а  пишемЂ:  наново  очшцено  оружТе  као  илеко 
(сирћчБ  бћло)  свћтллшесе  на  нБпма.  [,,]Млеко  велн,  свћтло  бнтп  не  може" 
Млеко  н  не  може  но  Сребро  на  оружТго  може;  млеку  е  убо  своиственна 
бћлостЂ,  а  сребру  свћтлостБ :  ова  два  сво8ства  на  вдномЂ  т'ћлу  то  еств 
оружТго,  сливена,  издаго  и  свћтлоств  и  бћлостБ.  —  Далћ:  [,,]кадЂ  бн  смо 
велн  мнслили  да  е  овап  сочпнпте.њ  (за  мене)  ОмТра  читао,  рекли  бн 
емо,  да  га  е  подражавао,  но  сумпамосе"  Овде  опетв  царскпмт.  п1'.кпмб 
тономђ  починћ  пкадгбшмо,Ћ  —  сумнлмосе\[и]  Спретава  себе  у  число 
множественно.  Нек'  се  онђ  о  менп  и  сумнл,  да  самв  л  ОмТра  читао,  и 
му  се  у  овомт.  иравдатп  п  нећу,  но  л  се  о  нћму  ни  мало  пе  сумнлмЂ, 
н(Ч(1  му  управ'  кажемЂ,  да  е  онђ  само  слушао  не|што  за  овога  славпога  б 
Поету,  а  читао  га  заисто  ше,  нптн  бн  га  онђ  и  разумћтп  могао,  зашто 
га  на  Сербски  и  неимамо.  Но  онђ  овде  на  нћкТи  начинЂ  лћпк    комнлТ- 
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иентЂ  мени  чини.  Сумни  се,  да  самв  а  ОмТра  читао,  а  овамо  види  му 
сс  да  сам&  га  подражавао.  Не  читати  онакова  мужа,  а  у  мшслима  своима 
нћмусе  н(1  вечесомЂ  приближавати,  вишше  чини,  нежели  да  бн  га  и  читао. 
11а  ономђ  образцу  каже  ии,  не  стои  Драгинл  сголумертва,  но  жива 
у  велике!  II  овде  мои  реценсентЂ  празднослови,  и  \  вЂтарЂ  говори.  Та 
БурлмЂ  11и  а5Се  Тошб  са  землЂ  полумертву  дигао,  но  живу,  и  иосле  чувши 
она  глвсђ:  погину  СветозарЂ,  тронута  страхомЂ  обамре !  М4дор4з.ецЂ  убо 
ц|<)  е  у  первомЂ  положенТто  изрЂзао  а  ае  у  второмЂ. 

Моп  реценсентт.  держн  за  непригтоино  н  то,  што  6  Влаико  наи- 
после  предЂ  Лгобомира  клекао!  сђ  овшмђ  се  аамЂ  реценсентЂ  самЂ  по- 
казуе,  да  отђ  свега  тверда  чувства  нма,  и  да  онђ  то  учннТо  не  бн,  што 
!7;|  е  покварена  сердца  Влаико  учинТо,  отђ  овудЂ  се  лагко  видн,  у  ка|ково 
о|,1  га  сравненТе  и  сђ  Вланкомв  узели.  Та  мн  ако  и  описуемо кога, 
да  е  ружна  характера,  олетБ  валл  да  му  кадЂшто  и  кои  знакЂ  добро- 
дф.те.ш  придодамо :  зашто  тежко  тко  у  невалллству  толико  отверднути 
иоже,  да  га  кадгодБ  случаи  кои  и  аа  раскаанТе  не  доведе.  А  што  а1"е 
Влаико  предЂ  отца  свога  клекао,  нТе  нн  чудо;  зашто  е  и  отацЂ,  хотл 
да  е  праведнБШЂ  гнФ>вомђ  разаренЂ  бно,  у  арости  своеи  границу  прела- 
310.  За  оно  пакЂ  сребрно  постолђ1  смвемисе,  н  каже  „то  в  бнло,  као 
у  саданв  време  по  АустрТи["],  сир^БЧБ  не  знамЂ  откуда  бн  имђ  сребрно 
постолђ*  бнло.  Онђ  зарЂ  мнс.п.  да  ннгди  у  оно  време  Сребрна  постолл 
нТе  могло  бнти,  као  садЂ  у  Бечу  !  него  валБда  е  хотћо.  да  напншемт, 
дрвене  кагаике,  и  танвире  земллне?  кое  да  самк  учинТо,  онђ  бн  мн 
рекао :  какова   су  то  Господа  бнла,  кои  су  дрвеннми  кашнками    ели. 

Но  не  знамЂ,  шта  е  ово  моему  реценсенту  противно  бнти  могло, 
што  е  ЛгобомирЂ  Светозара  онако  совћтовао,  кадЂ  га  е  у  ПризренЂ 
'■  шилно,  говорећи  „Сов^туе  ЛгобомирЂ  Светозара,  кадЂ  га  е  у  ПризренЂ 
шилао.  да  се  чува  свака  невалллства,  каодага  велп,  у  ПарТзЂШшБу- 
карестЂ  шн.ге"  По  нђтовомђ  убо  мнтптТк.  само  е  ПарТсЂ  и  БукарестЂ  за 
младе  лк>де  наигоре  мђхто.  а  за  Призрент,.  зарт.  гди  е  СербскТи,  онђ 
суди.  тамо  се  покварити  не  иоже!  Сопђтђ  <-:  онаи,  ако  хоћемоМре- 
ценсентЂ,  да  зна,  онде  приложенЂ  само  за  саданФ,,  и  будуше  Сербске 
Светозаре.  Зато  п  опетв  кажемЂ  да  иои  реценсентЂ,  колико  пзђ  нђто- 
вихђ  р1.чш  судимЂ,    нТе  ме  разумЂо,    п  не  гледи    на  веиц.    но    летн  за 

СБНК0МЂ    НЂНОМ  I,. 

К.ао  и  овде,  кое  мп  и  смђшно  пада,  пгто  мн  у  своен  реценсТи  каже, 
зашто  а  ае  написа,  да  су  у  Соборнои  Душановои  церкви  кандила  златна 
бнла,  него  Сребрна !  СадЂ  пгта  е  хотђо  сотимђ,  не  знамЂ.  Ночинимисе. 
да  кадЂ  бн  а  написао  бно  златна,  онђ  бн  ми  рекао,  а  зашто  не  сре- 
брна?  II  тако  всуећепњ  се  тн  правдати  предЂ  оннмђ.  којг  ти  жели,  п 
18а  силомђ  хоће  да  си  кривЂ.  Зато  што  е  злато  благороднТи  металт..  не[  слђ- 
дуе,  да  бн  и  златна  кандила  у  церкви  л-впше  у  очи  падала  нежели  сре- 
брна:  шта  мп  е  убо  то  знао  крМзТрати? 

[,,]У  Херцеговини  вели  мп.  познатесу  бнле  онда  колеснице,  као  садЂ 
у  Вечу  самари"  Мое  неволЂ  и  сђ  нимђ!  Правнл  е  пецало.  но  што  иу 
знамЂ.  Право  вели  нбкТи  РассТМскТв  списателв  „которни  хошетЂ  да 
пишетЂ  книги,  да  научитсл  первве  терпЂти  блохи"  то  еств:  ко!хоће  ^а 
нише  книге,  да  се  научи  наипрТе  терпити  буве.  Н  инслимђ,  кадт,  су  ко- 
леснице  могле  џознате  бнти  у  Егунту  Тошб  у  врсме  Мо\тсеа,  атому  има 
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своро  пеп,   гмсшца  година  ;  зашто  не  бн    —  какове  му  драго    бнле  - 
познате  бшти  иогле  и  у  Херцеговини  пре  400  година  ;  а  Хердеговина  е 
ночти  иа  ередЂ  иросввшене  пни,,  а  онда    Еуропе? 

Изђ  цћле  заисто  нћгове  кршке,  кадЂ  к>  разсудпмо,  ио  Сербсвои 
онои  нословицн  рећи  ножемо:  Седила  руга  у  краЗ  пута,  пакЂ  се  сва- 
кому  руга  а  ш.оп  свавт>. 

Но  л  му  Благоразумнга  мои  читатели  прашаМЂ!  л  га  презиремЂ,  6 
л  и  нћта  и  ићтову  онакову  реценсш,  купно  и  оне,  кон  су  га  иа  нго 
иодговарали,  за  ништо  вменквамЂ.  Мене  су  иои  читатели,  лк>ди  нау- 
чени,  и  многа  внсова  лица  увврили,  сђ  колико  они  моа  д/вла  одобра- 
вак>,  а  безЂ  погрвшке  нитво  бнти  и  не  може,  ову  ни  л  мени  не  отричемЂ. 
Л  оп.  иене  совершен1ИМЂ,  и  у  взнку,  како  СлавенскомЂ,  тако  и  Серб- 
скомђ  отт.  мене  искусншмЂ  утаиво  уступамЂ,  н  ни  кому  не  завидимЂ, 
но  све  ихђ  лгобимЂ,  н  иочитуемЂ,  свима  се  радуемЂ,  иулгобовЂ  се  ихђ 
препоручуемЂ.  8  пишемг,  како  могу,  а  коМ  зна  болв,  а  молимђ,  нек'  ме 
пснравн,  аћу  то  драговолно  пршмити,  само  нек'  ми  управЂ  докаже  и 
иристоившмЂ  начиномЂ,  а  не  као  мои  Р^ценсени.,  кои  диже  гласЂ,  као 
нт.в'ш  д1'ктаторт>,  и  радЂ  е  зарЂ  све  Сербске  главе  подђ  свон  шеширт. 
узети,  иакЂ  внче  и  псуе !  види  иверт.  у  тудЂемЂ  оку,  а  не  види  балванЂ  19» 
у  свомђ.  Нев'  запнта  само  свакога,  вои  е  годв  нћгово  дт.ло  читао,  пакЂ 
1н'  тути,  вдаће  му  се  рећи!  --  Л  судимЂ,  да  едно  двло,  кадЂ  иа  свт.тђ 
изиде,  публХкумЂ  наиболт.  ценсурфати  уме.  II  е  ли  дћло  добро,  таково 
вишше  ихђ,  —  да  не  рекнемЂ  сви  —  радо  читаго ;  е  ли  дт.ло  худо, 
гдпкои  само  и  зевагоћига  чита. 

СадЂ  Вн  благоразумнш  чптате.ш  мои,  пршмпте  отђ  мене  н  ову 
П0СЛТ.ДНК)  частв,  п  чптаите  го  само  сђ  онимђ  усердхемЂ,  сђ  коимђ  сте  и 
оне  двт.  чита.ш,  читаите  сђ  вниман1емЂ,  пакЂ  судите  и  сами  безпри- 
страстно,  какове  е  важности  двло,  и  сђ  колико  ће  се  у  чемЂ  ва.мт.  оно 
допасти,  ие  слушагоћн  онакове,  кои  чуже  погртннке  чрезв  увеличително 
стакло  траже  и  испнтук);  и  коп  не  тт>  ревности  кђ  обшеи  иолзи  то 
чине,  но  само  изђ  слабости  нвке,  воле  што  похулити,  неже.ш  иохва- 
лити.  /I  признаемЂ,  да  су  Сербли  Пародт.  Славенскш,  за  то  се  и  име-  о 
нуи  Славено-Сербли,  и  пншу  Славено-Сербски.  6знкђ  дакле  Славенсмв, 
коп  се  у  црковннмЂ  кннгама  находи ,  Н1е  нт.клп  странннн,  но  ншвђ 
стародревнни  чистнВ  езнкЂ,  кои  е  у  толико  совершенство  Граммат!"- 
ческо  поставленЂ,  да  нн  коему  другомЂ  не  уступа.  А  езнкт,.  коимђ 
Сербли  садЂ  говоре,  естЂ  иесретна  смеса  сђ  многими  странннми  взнцн. 
Ову  смесу  садЂ  изнова  гладити  н  тесати  и  ио  Грамматшескими  прави- 
ламн  силомђ  натезати,  за  произвести  отђ  нћ  еданЂ  совершенннВ,  кђ 
просвт>шенш  Народа  нужднн§  езнкЂ,  несравненно  би.  кромЂ  сваке 
нужде  како  и  до  садЂ,  впше  труда  стало,  нежели  мало  по  иало  ономђ 
чистомђ  старогЂ  СрбскогЂ  взнка  истотаику  ириближаватисе,  отђ  коего 
толико  удалеаи  иисмо,  да  скорнмЂ  временемЂ  кђ  ит.му  доспт.ти  ие  бн 
могли,  само  када  би  се  мало  више  о  то.мђ  у  школама  пробрину.ш,  на  20а 
МТ.СТО  што  НТ.КШ  не  сматрак>тви  па  далв,  на  свомђ  новомђ,  никадч  до 
скоро  нечувенномЂ  езнву  книге  наопако  н  иаузнако  нишуп.п,  разумЂ 
старога  у  ветми  мракЂ  иогрузити,  и  тако  га  всеконечномЂ  забвенш 
нредати  несмотренно  трудесе.  А  што  бн  свтлђ  вдномЂ  снну  ревао,  кои 
бн  отђ  своихђ  старнхЂ  едант.  тврдо    основанЂ  и  богатоукрашенЂ    домђ 
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у  педалекомЂ  разстонтго  имао,  а  оиђ  бн  по  многомђ  странствованБК)  у 
|-:ди\  блатну,  на  наснпу  и  ин  глибков  землв  лежетву  волибицу  обита- 
ватв  дошао,  и  не  хотетви  оно  мало  путнаго  труда  предузети,  да  се  у 
свое  отечественно  сасвимЂ  у  цћлостн  сохранено  нас.гћд1'е  усели,  него 
црезирутБИ  ово,  и  не  сматраготБИ  на  невозможностБ  кредпр'1ат1а,  друпи 
на  мБСту  колибице  великолЂчшЕги  домђ  сђ  несравненно  ветБимг  трудомЋ 
п  иждиветемЂ  зидати  почео?  воистинну  свакЂ  живни  бм  му  се  смћпо, 
"  н  за  безумна  бн  га  держао;  Л  дајкле  овомђ  моемЂ  мнћнш  в'врпо  слћ- 
дуготБИ,  писаосамв  Славено-Сербски,  и  ако  мотби  будемЂ,  писатитву  и 
говорити  и  у  напредакЂ  овако,  а  нигда  онако,  како  што  мои  РеценсентЂ 
каже.  Между  тимђ  желећи,  да  веселе  часе  сђ  нашнмЂ  СветозаромЂ  и 
ДрагинвомЂ  проведете,  и  молећн  за  опрот,ен1е,  пгго  сге  подуго  на  ову 
часп,  изгледали,  благодаримЂ,  како  Гд:  Георгш  Варсану  купцу  житар- 
скому  изђ  Панчева,  кон  ме  е  у  состолте  ставХо,  да  н  ову  частБ  из- 
дамЂ,  тако  и  свимђ  моимђ  лгобезннмЂ  Г.  Г.  ПренумерантомЂ,  коису  ми 
изћ  усердгл  кђ  обшеи  ползи  у  томђ  лгобовв  показали,  те  су  мн  се  пре- 
нумерирали.  6смб  са  свакимЂ  почитан'1'емЂ  роду  и  лгобезннмЂ  моимђ 
читателемЂ 


наслужби 
М.   ВидаковичБ. 
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га  25  о  V  V  е  ђ  е. 

/518и!'3  Згерђапоипгјсђ  Нсте  ЗсгМјојс  (Вхаштат*гс.,  стр.1.—ШУ.Ј 

^споп  зи  оег  Зе&  гоо  а11е  ®ејфгф*е  гђгег  јфтоегд!,  шнјјеп  61апеп  т 
©игора  ђегтгјф  дегоејеп  јенн ;  пиг  ап  апђегег  ЗШ1е.  2Ш  нгаИег  2пе&  ђег  ЗШСег 
оо«  ЗКогђеп  пасђ  биђеп  ођег  егп  ш  21јгеп  еггедЈег  3)гапд  ооп  СјЈен  паф  ЖВе[4еп, 
ја(1  дапз  ©игора  аи^гиђгЈе;  зодел  ђеиЈјфе  ЗЈатше  дедеп  ЗКгНад  шгђ  Ш>епђ  »ог, 
Ј1атјс1)е  ј1)псп  тг  ЗглИеп  иаф.  3>п  ©отеЈепгоегје  ђаИе  оег  ђиппгјфе  ©тгггг  и&ег 
ђеп  2)оп  ђег  Бг§  пас1)  ©аШеп  дејгтег{г\  бапђег  осгјтиц,  ЈВоПегјфа^еп  аи§  гг)ш 
баде  деђгаф!,  ођпс  ђеиШфе  5риг  ооп  {гф  јс1о|(  ји  1)шПт(а|јеи.  ЗШдетаф  тгЧ 
осш  јесђјпт  ^ађгфипђег!  јапаД  ђге  шгдеђеиге  ЗВаиђегиид  аи  јгф  ји  јШ1сн;  бЈге&п, 
аи§  шс1с1)си  ђег  ФеШјфе  деппфеп  Џ,  ђаг  ђег  61агзе  ег^иИг,  јгогјфеп  ађггагЧјфет, 
јфгоагјет  ипђ  иаШјсђеш  ЗКеег  бегггађе  ђге  дапзе  ЈВгегЧе.  3>п  јегпе  фапђ  ибегде* 
дапдеи  Џ,  гоа§  тг  Кбтегтфе  багтаНен,  55ааеп,  ЗКбјгеп,  ^анпошсп,  ^Ц^г-гси, 


[*  Видц  спреда  пр.  XXII.,   на  стр.   241.— 260.   ове   —   II.    —  књиге    Вукових 
,СкуиА.  грам.   и  подем.   списа."] 
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Зсогдсшп  деђегјјеп  шаг.  (>§  таидеП  $ппђе,  ођ  ђгег*  пгсђт  (пКкг  ипђ  гоге  1апде 
Јфоп1)  јкинјопе  Згаштс  пе&еп  ©охђеп,  бапђагеп,  ©ерјђсп,  Сопдо&агђеп,  ИЈсагсо* ц 
таппен  ппо  апђет  ©еигјфеп  дегјаијг  сјабеп ;  оеђси1(атеп  (бгпјшјз  |1аги1сђсг  Зипде 
аиј  до11)г{фе  ЗКипоагг,  догфгјфег  аи^  (1аог(фе  (еђг!  ип§  ђге  6ргаф(ог(фпнд.2) 
бфгоафег  бфгттег  га  егпег  ©ипМгјег!,  гоо  ип§  бгф!  ипђ  беифге  оег(а((еп. 
Обфјг  ипјгфгег  ЗСиИедипд  јгађ  ега§е1пе  ооп  оеп  Ш*еп  апдеде&епе  1ђсаа(фе  ођег 
кпКпкпе  ©гдеппатеп.8) 

хЧит  }о  дгојјет  ®ебге!е  гоигђе  гтгеђНф  дејгап1ег.  61аоеп  феггјфај!  ипде« 
јхоггег  деђгеђеп  (епи,  гоо  пгф!  ©гп&гпфе  гоКђег  21оагеп  гт  (еф(1еи  ипђ  јгеђемеп 
Дађгппноег!  еф!д!  гоагеп,  ноф,  а!§  ђгеје  Јцт  2ђеК  ђигф  (епи(фе  2ар[ег!ег1  ое^ 
јфгогфггд!  гоигђеп,  дедеп  ђа§  }еђп!еј  пеие  ипђ  де^ађгИфеге  ЗКафтоапђегег,  ђге  ш 
гпедтегтгдеп  Шгдагп  |гф  дегађе  гтттеп  егпде(фо&еп,  ја  (пг  гттег  д1егф(ат  гт 
јкогјфеп  фегј1апђе  ђеђаирге!  ђаИеп.  Јађигф  тоигђе  ђге  *Шаф1  |}1аогјфег  ЗЗоПег 
аи(  (апде  ђгп  дебгофеп  ипђ  аи§  ггјгет  паШгЛгфеп  ©етогфЈе  детог(еп. 

бЗоп  ђгејет  ШМеђгапће  аи§  (гнђ  ђ(е  ше  ђеите  деБ1ге&епеп  бг&е  а(1ег  61аоето 
Згатте  ат  {ептпепен  ш  п&егјеђеп ;    тое(1Кф    ђен    ипдагп    тоођнеп    Шсађгеп  ииђ 


')  61аог(теп  гт  Зсеидпефгјфеп,  зи(аттеидеђа(1еп  тК  бпденђеКеп  ђег  $гаг=  I 
шјфеп  ЗКипђагт,  1сКеи  ^орггаг  (ШИеп.  ^ађгђ.  XVII.  182  2.  6.  19  6.  19  7.)  ш 
тогфКден  5о(деп1нден.  ЗЗгеИегф!  гоагеп  ђге  ®агап1апег  ииђ  93и1дагеп  ђге  а((е(1ен 
(1аог(феп  9Јсе1апајтеп,  Зађгђшгђегче  (гпђег  егпдегоапђегт  а!»  бегђеп  ипђ  @гоа1еп. 
Смп  .Спен  ђе§  аКеи  6раг1а  тоођнен  ђге  2(фа1оиеп,  ђегеп  бргафе  }1аог(фегЈ11>= 
1ии(1  оеггсКђ. 

2)  2>ег  ©о!ђе  ђе§  огегтеп  ^игђгђ.  деђгаиф!  (1аог'}фе  ЈШогтег,  ђје  пф  т  Јег=  н 
пет  3)га1есте  ђег  гппегп  3)еи1јф1апђ§  пафтоејјен  1а((еп,  з-  53-  с1и1д  (а11}1аог(ф  длг, 
долг),  ђа§  ©огђКсђе  рПпзјап  (заНаге)  г(1  ођпе  Згоег(е1  ђа§  а11ј(ан1јфе  пллсати, 
ппјКф  пллсатв,  ро(п1јф  рЈазас;  гтакка  (а(1|1атјф  смоква),  тоодсдеи  ђег  6(апе 
сткло  (8*1к1в)  ц.  а.  иот  ©о!ђеи  1тогд(е,  гоађгјфегпИф  мзда  (т12(16),  ђа»  јфтоегИсђ 
аи§  џиг&од  епКсђп!  гоигђе,  ђа  е§  јгф  аиФ  1т  анде!јафј.  теогс!  |гпђе1.  ®а§ 
доКијфе  81р6пе1а  {[шОцтцд)  гоаг  6г§ђег  ш  ђег  ђеигјфеп  бргафе  ипег!1аг!гф; 
пле  гаепн  е§  ђа§  д1егф  ђппКе  ј(ао.  жупанг  гоаге?  ©ег  У3едгг[|"  поп  ^нидег  ђегиђп 
пф  тК  ђет  оои  ^ип!ег  (јипдег  бегг)  поћШв,  с1огшсе11из,  пафдеђогпег    ^)егг  ? 

1"о  гоге  ?угаи,  5"гаи1е1п  тК  бђеИгаи.  951о§  ђге  6иђј1аоеп  ђађеп  жупан  (сгоаг. 
шпан,  тоогаиб  ипдаг.  хврап  ипђ  ђеи!јф  ©ејрапи) ;  ђге  28е|1ј1аоен  аИегн  рап 
((Јотјпиб,  пошНз),  од1.  ро!п.  раппа  (у1г§о);  (Шђ.  ропаз  (§егг),  ропаИз  јипдег 
бегг),  хирропе  @гаи) ;  а(1ргеи};.  вирип!  (5гаи).  ЗМе  готапгјфеп  бргафеп  Ш* 
ђе!еп  ан§  ђет  ен1дедепдеје1з1еи  зешог,  зе1^пеиг  ђеп}е1ђсп  ЗЗедгггг;  оон  ^егг.  — 
©ег  ПНђаигјфе  ©ргафјхатт  ђа!  зтоаг  егдпеп  ©гнпђ,  ађег  аиф  ©ететјфап  тК 
®о1ђен  ннђ  6(аоеп,  ђге  ан}  }еђг  }гпђе  ЗеК  тоег(1;  етеп  93е1ед  ђ1е1е1  ђа§  1еђ1е 
53егјр1е1. 

3)  2оф  оегђгеп!еп  ђ1е  потта  ргорпа,  тое!фе  пф  аи}  готгјфеи  гп  311г)пеи 
нпђ  баппаКен  деђапепен  ^пјспрКопеп  ђагђ1е1ен,  оон  егпет  де!еђг1еп  61аогј1еп 
сгШјф  ш1аттеиде(1е(11  нпђ  БеагоеИе!  ш  тоегђен.  9Кбд1гф!ег1,  \а  2Вађгјфет(гф1ег1, 
оа(5  јепе  (гпђеге  ЗИцг^ег  ннђ  6агта1еп  (фон  гоггШфе  61аоеп  детоејеп,  1еидпе 
гф  тф1. 
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ЗЗбђтеп,  погђтое[Шф  5ф1е[гег,  богђеп,  ^о!еп,  погоб[Шсђ  :Нпјјеп.  биђНф  ђеп 
Шгдагп  Мгашег,  ®гоа!еп,  2)а1та1гпег,  ЗЗојпгег,  [иђб[Шф  бегбеп.  11по  гоге  Гп 
6иђгое[1еп  еггг  ђеи![фег  23о11§згоегд  Шђгеикпђ  ооп  ђсг  б1егегтаг!  [фегђе!,  6ггф1 
аиф  ђге  ®е!1е  Гт  0[1еп.  ЗбаИафеп,  ђа!6  егп  1а1егт[фег,  ђаХб  егп  [1агп[ф  де« 
гоогђепег  51атт  ш  ЗВаИафег  ипђ  ЗКоТђаи,  2дг1агеп  Гп  ©е[[ага6гел  (гедеп  јгог« 
[фен  ђет  9ш[[сп  ииђ  бегбеп.  Згоас  Ееггг  дгојзег  9*аит,  ђоф  ђегоег[еп  1ајј1  јгф 
ђигфаи§  тф1,  ђа[з  оогђет  бегђе  ипппИсКни  ји[аттепдеђапдеп  ђабеп,  де[фгоегде 
бегђеп  ооп  ђеп  0ш[[еп  аи§дедапдеп  Гтђ.  бгетгеђг:  ђа1  [Гф  1апд§  бгебеп&игдеп 
Гп  фођоИеп  егп  гое[1[1агп[фег  Ш\  1ге[  ђегшггегдеЈодеп  ипђ  ђет  госјШфсп  б!атте 
[ф1о[;  [Гф  ђег  пбгђНфе  :Нп[је  ооша!§  депаиег  ап  а!§  ђеи!е.  2Вег1е[1  ђгпаБ  гт 
5иђо[1  ег[1гес!1  [гф  јпинјфе  Зипде  паф  93и1даггеп  ипђ  ЗЈсасеђотеп.  6огпе13Ш1ег 
шап  а&ег  Јађ1е,  Гђге  дапЈе  бргафе  1гепп1  [гф  Гп  згоег  фаир!ђга1ес1е,  јеђег  2>га1ес1 
гогеђег  Гл  ђгег  Ш>1ђег1иидеп.  3>еш  [иђКфеп  5Ма1ес1е  [аПеп  61ог»епеп,  бег&еп  инђ 
2ш1дагеп,  ђет  пбгђИфеп  ЗЗбђтеп,  $о!еп  гтђ  9ш[[еп  ш.  3)ег  пбгђИфе  ђаНе  [гф 
аи§шђгег1ел  егп  гоег!е§  /уе1о,  ђег  [иђИфе    пжгђе    ђигф    ђа§    ЗЈсеег,    Шгдегп    ипђ 

IV  2иг1еп  еглде[фгстН.  Зсигј  поф  апђег1ђа!&  ЗЈсгШопеп  геђеп  ђге  [1бг)епг[фе  ЗЈсипђаг!, 
паф  [еф§  &Г§  [ге&еп  2Јсг11е1ршг11еп  Гп  Цпдагп,  бгоаНеп,  61егегтаг!,  ®агп!ђеи, 
$гагп  ипђ  ђет  Ш11ога1е  зесјпти!.  5)ге  &и!дап[фе  ђбф[1еп§  егпе  ђа!&е  ЗИгИгоп  Гп 
ђег  33и1дагег  ипђ  Гп  ЗЈсасеђопгеп ;  [ге  Г[1  @гп[Ш[[еп  ђе§  91еидггефг[феп,  Ш&апе[г= 
[феп  ипђ  2иг!г[феп  аи§де[егз!  ипђ  ип!ег  а11еп  ј1аг)г[феп  бргафеп  Гппег[1  аш 
гаег[1еп  апдедп[[еп.  ЖВодедеп  ђге  [ег&г[фе  5Шшгђаг1,  ођеп  ооп  ђег  .Ии(р,  ип!егг  пот 
Здто!  кагеиз*,  иоф  ип!ег  [ип[  ЗЈсгШопел  5Шеп[феп  1е&1,  ипгег  а11он  }иђ[1агп[феп 
ђге  1га[1гд[1е. 

2)а§  бгф!  ђсе  6ђгг[1еп1ђит§  1|"1  пгф!  аи[  ђет[е1&еп  ЗВеде  ш  ђге[еп  ЗЈбПегп 
деђгипдеи.  фаи[еп  иђег  ђге  2)опаи  Гп  5Шб[гегг,  Шсасеђопгеп  6Г§  Јђе}[а1геп  ипђ 
ђеп  (§ргги§  егпђгефепђ,  наф  1ггедегг[фег  [ггеђИфе  ЗЗегиђгипд  гаг!  оот  ђата!§ 
иоф  сЈегоаШзеи  ©пефепсегфе  [пфепђ,  тодеп  шег[1  ђе!еђг1  гоогђеп  [епп.  Ш)о  6иђ= 
ј1аиеи,  јра1еге  93и1дагеп  ођег  бегђеп.  ©1аиђ1гф  Г[1  [е!ђ[1  Мајјсг  ^[Ггпгап1)  [о!фег 
Л.ђ!пп[1  дегое[еп.  6гоа1ген§  ипђ  5)а!та1геп§  ^и[1еп  гоигђеп  Гт  [Геђеп1еп  Зађгђип« 
ђег!е  ђигф  гбтг[фе  ©ег[Игфе  Јит  6ђп[1еп11)ит  де&гаф!.  ^агеп1апегп  абег  ргсђгсз1ен 
[гиђе  Гт  пеип1еп,  шо  тф1  Гт  афгеп,  иђег  6а1јјоигд  ипо  ЛстпИеја  ђсг  ш  Гђпеп 
сег[епђ  ђеи![фе  ођег  Г1а1гепг[фе  Ш[[гопаге ;  пш  д!егфе  Зсг1  ђа!1е  [Гф  ђег  [иђ!гф[1е 

V  Јђег!  тађгг[ф=»аппот[фег|  61авеп  1аи[еп  1а[[еп.  Ип1ег  6иа1ори!!,  а1§  ђег  5Кађ* 
сеп  :)ииф  61иђ1е,  зснјсп  раппопг[фе  53о1еп,  фгг[Шфе,  ђег  бргчгсђе  ћтђгде  Јеђгег 
5и  егђгИеп,  деп  6оп[1ап1гпоре1.  огшеи  дегоађг!е  Еаг[ег  ЗКгфае!  гт  Зађг  862 
оеп  5Ше1ђођги§  ииђ  6оп[1ап1гп,  ©еђгиђег  аи§  1ђе[[а1ои1ф,  огеЕегф!  деђогие  ©гге= 


х)  3)ег  ^сате  [фегп!  Ие6ег[е|ппд  ођег  51пра[[ипд  ђе§  [1аог[феп  управда, 
6пјап1гпг[ф  оилдавбсс,  од1.  правда  (јизгШа)  управо  (гесим  ;  [егп  23а1ег  ђге[; 
1^1ок  ођег"  аапкаии^,  псток  [егђг[ф :  уо1  ог1епа  ипђ  ЗаћћаИиз,  гпеЧегф!  Гш 
Зи[атгаепђапд  тг!  ђет  рђгидгјфеп  2а(За&од  ипђ  ђет  ЗЈсИђгаЗ;  од1.  ђси  гп 
егиег  ђег  [о!депђеп  З^согеп  апде[ггђг1еп  95а1ег[феп  2ш[[сиз  6.    108.   109. 
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феп,  Бигф  Птдапд  шп  ђог!  шођненоеи  Зпшси  глег  јпипнпеи  ,°>ииде  тафпд.  ;ш 
^анношен  апаДапд!,  Бедаппеп  Јге  Бегђе  ®о!хе§  ЗОВог!  т  Бге  бргафе  бес  Зпгоен 
зи  гоапБе1и.')  ЗКе^ођш§  оегБиеБ  ипђ  шппе  1аиде  а1*  раппот[фег  5И[фот/ ;  боп« 
(пшпи,  тг!  Бет  Шопепттеп  бг)ггИи§,  гоаг  т  [егпе  фегтахгј  шсис1де!е1)гг.  ®едеп 
31и§дапд  Бе§  пеип!еп  3>а!)ггтпБегг§  гоигђел  Бге  ^бђтеи  ооп  2)еи![ф1апБ  аи§  јит 
(51)Г1Псиг1)ит  дејпђг!,  бјјепШф  (нпанШен  псђ  Баш  фге  феггјфес  егп  гт  зфпеи. 
Зи!апди  Бепн  •'счпоенпшт  оесђасПеп  Бге  погоГОејШфеп  6!аоеп.  ©ггефхЈфег  ^Нгги^ 
госсс  и&ес  ИТсађсеп  паф  $јЗо!еп  оегБгехтех  гоогоеи,  оеп  гт  зеђигеп  Заг)сгшпБег1  шг!ег 
Беи1[фет  бпит*1и[[е  ппеппјфег,  Боф  те  дапј,  оегБгсспд*е.  :Нип1апо  БедаБ  [гф  дедеп 
биђе  ђе§  зфпеп  обШд  ш  дггефгјфет. 

@§  ишп  а1§  еш  аиђеге§  ИпдШе!  Бе§  61аоепоо!!е§  Бе!саф!е1  гоесБеп,  оајз  т 
[етет  СапБе  Бге  бргепде!  (а1егт[фес  ипБ  дггефг[фег  @№јШф!ег1  ш[аттегата[еп. 
Зо  1аиде  шф!  гппеге§  93еБиг[пг[з  шс  $егјфгеђеш)еи  т  ©1аиБеп§[афеп  1епе1,  1егпеп 
Оје  "0сеп[феп  бшгоггћтдеп  аијјегег  Ишпаиое  аи[  Ба§  ЗЗеђассеп  т  ЗКеБепБтдеп 
је1 1еи  [фађел  ипђ  Би1Беп.  "бге  "ДОађе  гоеф[е11  Беп  ®1аиБеп  ппе  егп  Шегђ,  пгфг  VI 
ођпе  @е[ах)х  дихес  бгпеп  ипђ  ооп  5Ла!иг  Бе[хег)еиБес  бапђе.  Ш§  [гф  Бге  Шгфе 
ен1[ф'еБеп  де[рапет  1нше,  !ат  е§  т  Бге[еп  ©едепђеп  Бађгп,  Бап  БгиђегКфе  бгитте 
етапоес  Бе[етБегеп  ппђ  оес!еђес1еп ;  Бге  дпефгјфе  ©етегпБе  $од  Ба§  БипНесе  8оо§. 
^зт  9?ес1аи[е  Бег  ЗегЧ  гоас  "Вдзапз  штес  петес  дејшпен,  нно  ег1ад  епБКф  оен 
&иг!еп,  дедеп  гое!фе  поф  Бге  бегБеп  таииђап  дејхггххел  ђанеп.  58а1Б  гоигБеп  егп« 
зепге  ЗиБјптеп,  Бег  дгб*$хе  ПђеП  "8о[теп§,  аБ1ггтпгд.  2)ет  пгф!  тег)г  ичпеп 
■^чгппагфеи  з»  ©оп[тпппоре1  еп1§од  јгф  аЕтаг}1гд  Бге  шјугјфе  Шгфе;  Бге  јегБгјфе 
наф  опегег  бигјгоешпд  п"1  Бг§  апј  Беп  ђеипден  2ад  Јвгтп^еп,  еш  Јђег!  пе1и  иппг 
дггефгјфеп  ©гјфбг^еп,  Бге  пон  боппаиппоре!  де[апБ1,  8апБ  ипБ  Зеигеп  пхтО  ш 
јепи  рпедеп.  2)ег  апБесе  11нп1  јп  Бет  паф  6аг1оип1з  аи§дегоапБесхеп  ©СјБгјФо^е 
инГеггопгпд.2)  Збаге  пгф!  :к1пп1аио  511  јоппег  ЗКаф!  деј!гедеп,  БиггЧе  јгф  Бге  дсге= 
фгјфе  Шгфе  тг!  Бег  гонпјфеп  ап  аппепп  "Лпјеђен  (апде  тф!  теЦеп.  ЖВге  дапј 
апоеге  абег  гоигБе  иф  ђа§  бфгсгја!  @исора§  де[!аИе1  ђаБеп,  гоепп  гт  огесјеђпхеп 
^ађсђипђес!  бесБеп  дејгед!  ипБ  (5оппаппиоре1  шпег  гђге  99о!та-$гд!ег1  де11гаф1 
ђаПен  ! 3) 


')  91е[1ос  и&егј.  ооп  Зој.  ШсиИег,  бегИп   1812.    3.  90  —  93.    3)оБсого[!п  V 
т  јетеи  де1еђг{еи  51птег!ипдеп  ш  Мејет  ®ифе  3.    193  Бг§    207.  јрпф!  јгоас 
ђ1е  дапзе  бгјаБДипд  Бет  91е[!ос  аБ  ппо  ег(1аг!  пе  [иг  јрспеге  ^и1егро1апоп.  лт= 
тег1)1н  Мепн  е§  егпе  ш    апеи    1аНпп.    оБег    дггеф.    (Л)сот!еп    еппјспгене    ИеБег- 
пегегппд. 

2)  85д1.  ^.   3.  95а!ес  ибес  Беп  јеђхдеп  3«[*апБ  Бег  [егБг[феп  Шгфс  ш  Шг=  VI 

фенђгпогчјфен  21сфго  [пг   182  3.    ђе\1  3.  3.    107—127. 

3)  6еШ[1  шиег  Беп  1пг1ен  Беђаир1е1еп  Ме  6иБ[1аоеп  деиппен  Опнпип; 
поф  тт  јефзеђипп  З^ђгђгтБег!  Бе[!апБ  егпе  [1аоот[фе  б!аах§=€апз1ег  ш  0"оппап= 
ппоре!,  шаи  ђПП  јгф  тп  Бег  [1аог[феп  бргафе  т  Мпјнапеп  нно  чЛедир{еп.  Х1е 
Бо[т[феп  Затх[фагеп  геБеп  [1ах>г[ф. 

28* 
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ои  ђег  бгјфегпипд  егп(афег,    дШпјепђег  иађег!    јгф   ђег  дпефг(фе    &и1ш§ 

\"п  теђг  ђеп  бгппеп  ђс§  93о11е§|  а!§  ђег  са!ђо(г(фе,    ђет    огеИегф!    ггсгсге    ©гпђгиск 

аи(  ђеп  ©ег(1  ш  ©еђо!е  (1еђеп.    "бегђег  егдепШфе§    ЗВејеп    Мегое  ђгег  шгоегиђг!, 

гое!фел  аи(зегогђепШф  оег(фгеђепел  СНп((и(',  јеђег  ооп  Гђпел  аи(  оге  ©ргафе    ђег 

ЗЗбПег  аи§деШ  ђаБе,  гогП  Гф  1игЈ  еп!гогс1е1п. 

5)ег  (*гп(а(1  ђе§  |гиђ(1ел  ©ђгг(1еп1ђит§  јфгеп  е§  паШгНф,  ђа|з  ђа§  дбИИфе 
2"8ог1  аЕеп  ■ЈШепЈфеп  гл  Гђш  !Ши11ег(ргафе  оегшпђгд!  тоигђе;  ђађег  11е6ег|е^ип» 
деп  ђе§  ђеБгаг(феп  &е$1е§  гп  ђа§  ©пефг(фе,  ђе*  ©пефгјфеп  Гп§  СаЈегпгјфе,  ипо 
(фоп  гт  гнег1ен  ^ађгђипђегг  Гп§  @о!ђг(фе.  ""Вгге(еп  (ггггјфе  (""ђп(1еп  ©о11  Гп  (и* 
н(фел  ©е(апдеп,  гоогит  гоаге  е§  (ра!ег  Бе1еђг1еп  "ВбНего  оегБо!еп  дегое(еп,  Гђге 
егдпе  ©ргафе  §ит  2оБ  ипђ  гт  5)геп(1е  ђее-  фоф(1еп  ег(фа11ел  ји  1а([еп?  2Шегп 
ђге  готгјфе  Шгфе,  ђегеп  бргафе  готопг(феп  ЗШ1ет  ђа!Б  оег(1алђИф  гоаг,  аф= 
ге1е  ђге  (есиеп  3)еи1(феп  нпо  61аоеп  агг(апд§  јн  дегагд,  а!§  ђа(з  јге  Гђпеп  9Јсе[(е=> 
1е(ек  шгђ  апђеге  (егегИфе  Шгфепђапђшндеп  т  ђеи1(феп,  (1аог(феп  28ог1еп  ег» 
1аггБ1  ђаИе.  ЗШтађИд  (еђ!е  [гф  ђге  1а1егпг(фе  бргафе  т  ђег  аБепђ1апђг(феп 
Шгфе  [е[1  ипђ  гоигђе  шгаБапђегИфе  ©егоођпђег!.1)  Ш1ст,  гоа§  аи§  ђег  ђеШден 
бфп"1  иБег1гадеп  ођег  ооп  дег(Шфеп  фптпел  ипђ  Јотаега  гл  ђге  бапђе§(ргафе 
У1П  дебгаф!  гоигђе,  еп1дгпд  6((епШфе§  91п(еђеп,  ђађег  (о!фе  21гБег1еп  пгф!  ђанпд  аБ» 
де(фпеБеп,  1егф1  оегде[(еп  ипђ  Гпгтег  ооп  пеиет  гогеђег  оег(иф1  гоигђеп.  2тђеге§ 
ег(нђгаг  спе  61аоеп  дггефг(феп  99е1епп1пг([е§.  3)а§  Тготте  28ег1,  гоогап  јепе  Лђе* 
[(аПжгфег  ег[1е  фапђ  ое(ед(,  деђгеђ  ипђ  епоагБ  јгф  |о!феп  "бегј^аИ  ђег  ©ег|11гф» 
1ег1,  оа)"з  ег  ђо!ђ  апсђ  оггјзегђа1ђ  "Ше1ђођги§  "Зе^гг!  оегјргеие!  гоигђе,  Јиег(1  гп  ђа§ 
апдгепјенђе  бегђгеп  ипђ  ©аЛгзгеп.  ^а  ђеп  ђа1та1гпгјфеп  6ђгг[1еп  егЧапМе  $о1)(1 
^ппосепз  1Л7.  [гф  ђгејег  Иексјеђинд  зи  ђеђгепеп  ипђ  ђге  ј1агпјфе  ©ргафе  )"1аН 
ђег  1а1егпгјфеп  Гп  ђег  Шгфе  §и  деђгаифеп.  ©Ге  пеиое!еђг1ел  1Ки((еп  ђаф!еп  пгф! 
ђагап,  егпе  пеие  1Хеђег1гадипд  ђег  ђегИдеп  6фгг(1еп  ји  ђедгппеп,  •'ОотгНен  ипђ 
апђеге  @гђаиипд§(фгг(1еп  Гп  ђет(е1Беп  "бго!ес1е  аоде(а(з1,  (о!д!еп  иаф  ипђ  оегоге!« 
(аШд1еп  (Гф  Гп  211)(фгг(1еп.  Сђпе  (о  "фагзђаге,  гегфђаШде  5)еп1тађ1ег  деђгбфе  ђег 
(§е(фгф!е  (1оог(фег,  д!егф  ђег  ђеи!(феп  бргафе  ођпе  Шрђг1а§  ип(1егБ1гфе§  ЗСВег!, 
аЛег  ОЗгипђ  ипђ  ЗЗођеп. 

^п  гое!фет  |1аог(феп  5)га1ес1е  егдепШф  ђге  6ппШ(фе  Цеђег)еђипд  ђег  ђег« 
Ндеи  ©фп(1  пгеђегде(фггеђеп  гоогђен  гоаг,  г(1  поф  1егпе§тоед§  аи§детаф1.  ©1егф« 
Јег1где  ^)апђ(фп(1еп  (Гпђ  пгф!  аи(  ђге  "Јсафгое!!  деСоттеп,  ђге  ђгег  ђе1опп1  аИе» 
(1еи,  ит  Јгоегђипђег!  ^ађг  јнпдег,  (аттШф  ег(1  ои§  ђег  јтоеггел  •'Оа((1е  ђе§  ег!(1еп 
^ађгђипђегЛ^,  илО  1егђег  поф  пгф!  егптађ!  Гп  Пепен  31Бђгис1ел  ђегаи§дедеђеп.  бо 


')  ©гипђе,  ђегеп  шап  (гф  ђа(иг  гоођ!  ег(1  Гп  ипјепп  Зег1а11ег  бетоијј!  де» 
гоогђеп  Г(1,  ггпе :  ђа^  Ме  бргафе  Јит  ђегИдеп  ©еБгоиф  нншанђеКнгг  пеоеп  ђег 
(1ис1тгепђеп  детегпеп  бргафе  Бе(1еђеп  ти((е,  ђа(5  ђге  "ДИ1ад§(ргафе  ђег  гЈегег-' 
1гф1ег1  "Лђђгпсђ  1ђие  и.  (.  го.  оег(фтогпђеп  ђеј  ђег  @гтоадипд,  гоге  ђа(ђ  ипђ  рфег 
аиф  ђег  и&ег(егз!е  2еп  (1г11(1еђе  ипђ  ђађигф  гоигђгде,  (егегНфе  .Оа^ћшд  депннне, 
тоађгепђ  ђге  гоеИИфе  бргафе  (ог!1аи(1. 
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гоге  ип1егетапђег,  гоегфеп  јге  ооп  ђеп  (ра(епг  аВ.  9саШг1гф(!е  "Дннађгне  (феш(, 
ђајз  гђгет  Огпт  шгђ  фгег  бепђипд  детајз  6г)ггИи§  шгђ  Шсе4ђођги§  јгф  нгф(  оег 
гђиегг  ји  'Оаије  де1аијгдеп  јиђбјШфеп  ЗОсшгђаг!  (гое(фег  ђге  ђешЧде  (ш(даи(фе 
е(гоап  апг  паф((еп  јШпђе)  ђеђгет,  ђајј  јге  оге1пгеђг  т  ^чгпношеп  ђге  раппотјфе, 
ђегеп  [ге  јгф  ђигф  ч)3е(гадиид  етдеБог|пег  ©егјШфеп  1ег'ф!  ђетафгЧдеп  (сагигеи,  1Х 
дегпађК  ииђ  депоттеп  ђабен  гоегђеп.1)  Же1ђоогнб  гоетв(!еп§  нш(ие  јгф  гпађгепђ 
јешее  (анден  21т/етЧ)а1!е§  но11!оттене  ^егНдЈег!  т  ђет  3)га1ес1  ђе§  Запђе§  ег- 
гоегђеи,  апоеге  јгггп  1ђеЦ  нное(апп(е  ЈКафагоегЧег  ооИепђе&п  ђа§  Жбег!.  Ш<§  ђге 
Шгдагл  т  ^атготеп  |"ге(еи,  |1иф(е1е  таи  ођне  ЗгоегЧ/е!  ђге  а((е[(еп  •'Оапђ[фп[(еп 
оег  Шгфепоифес  аи§тоаг!§(  ииђ  дегађе  оге§  тад  јн  гђсег  дгојјеп  бегБгегтпд  тг^ 
детогггЛ  ђабеп.  бегВгјфе,  ро(иг(фе,  (Шђагпјфе,  епђКф  апф  гиј[г)"фе  @ег1"1(јфе  јфпе= 
ђеп  јге  ао,  гоад!еп  абег  тгг  деппде  Шггоегфипдеп  наф  гђгег  ЗКшгђаН  егпшТиђген. 
(5гпе  спЧгјфе  93егд1егфипд  аКег  &апђ{фпгЧеп  гоггђ  ђгејеп  Шиоегфипдеп  гђг  9сеф( 
(1ши  шгђ  аи§  ђеп  поф  (еоепоеп  93о11§ђ)гафеп  ег1ан(егн ;  јге  гогго  ђагаи(  ЗсифЧфг 
пеђтен,  ђа[,  еђеи  ђег  рагоготјфе  5)га1ес4,  ооп  ђегп  Ме  ШгфепЈргафе  аи§дедап= 
деи  5»  |егт  (феш(,  ш  јетег  ©пгЧогсМипд  деђетт{  гонгое  нпђ  ђеи{,ш1аде,  гоо  тф! 
дапзгЧф  ег(о(феи  Г(1,  пиг  поФ  јфгоаф  иг  егтдеп  &отгЧа!еи  95ВејгЧгпдага§  (опЧео!. 
бгпгде  ®е!еђг!е  пегдеп  Јгф  ,ш  ђег  ЗКегпипд,  гп  (гнђег  З^гЧ  [егтеп  аКе  [(аогјфеп 
5)га1ес1е  Бг§  аи[  егпзе(пе,  ипђеђеи(епђе  "Штипфиидеп,  егпапђег  пађег  дегоејеп.  Збетг  х 
ђге  2Хпа1одге  ђеп!(фег  бргафе  ђгег  егЧоа§  дг((,  (о  тн(з  гф  оге§  (ендпеп.  баи1= 
ипђ  5'1споп§1и'гђа({нгјје  ђег  оегјфгеђепеп  2)га(ес(е  тодеп  [гиђег  гоег!  ђе[1гтт1ег 
ђегоогде{ге{ен  јепи,  а1§  ђеи{ји{аде.  Ш>ег  а!1е  гоегђеп  оагпађ(§  теђг  гегп^аогјфе 
2бнгЈе(н  деђа(1{  ипђ  јгф  гоетдег  ђигф  бгптгјфипд  оон  ^гетђКпдеп  ипЈегјфгеђеп 
ђа(игг.  21пђгег1ег1§  иМе  ђге  егјПгпеиое  Лггфеијргафе,  |о  гоег{  јге  јгф  ег[{гес!(е,  оег 
ђеггг  данз(гфен  9Јсапде1  аИег  гое({(гфеп  бг{{егсг{иг,  [гег(гф  ђеђеи(епђеп  6гп[(ип  аит 
ђге  95оШтипђах4еп  аи§  ипђ  игаф1е  [ге  ђађигф  егпапђег  ађп!гфег;  ђеп  ђеђеи- 
1епђ({еп  ант  ђа§  ЗсиЦгјфе,  гое1фе§  д(егф[ат  гогђег  [егпе  5№атг  [ио[(агн[ф  де[1гтт! 
гоогђеп  г[(,  деппдегп  аи[  ђа§  ^о(пг[фе,  гпо  ђег  (а(егиг[фе  Зсггтг§  (иг(о  ибешод. 
^ои  ђег  ^еђеи(ипд  ђех  Шгфепјргафе  [иг  ђа§  бегђгјфе  гоегђе  гф  д(егф  паф^ 
ђег   геђеп. 

91п  јене  Иебегјеђшгд  ђег  33гђе(  т§  б(апг[фе  ђаИе  јгф  поф  ете  аиђеге  2Вођ!= 
(1ш(  де(пир[(:  ђге  (5"гп[иђппгд  егпег  егдпеп  ч33нф((арен[фп[(.    5Шге  Ц1рг)г(а§    [егпег 


')  ©оогогорг)  |т>ги.  р.  V.  ннђ  теђг  аи§де(иђг! т ЗКиПег§  %е|"гог  6.  194. 
20  5.)  д(аиђ(,  ђа!з  ђге  ЗЗгиђег  т  {Ј.он[1агг(гноре(  ђге  ег[(е  Цеђег(еђиид  Бедошген, 
пге((егф(  [фоп  ђа  ђге  )*1ао.  ЗЗифпађен  дегеде((,  а([о  бфгг[(  ипђ  (гп  ђи(дагг[фет 
5га(ес(  сгђде[а(з(е)  ЗЗифег  паф  ЗЈМђген  гшђ  ^апнонгеи  тг(деђгаф(  ђађеп  (онп 
(еп.  бгпе  95егти1г)ипд,  ђге  [гф  ђанр((аф(гф  аи[  ђс§  Би(даг.  @г§6г^фо|§  6(етен-> 
дггефг(феи  ОЗгодгарђ  дгииђе(,  ђег  а&ег  1егф(  ђи(дагг(ф  (иг  ((агп[ф  ггђегђаир! 
ђгчигф(е.  11пђ  гоасит  ђсШеп  дегађе  ђге  паф  ^аппопгеп  де(апђ(еи  шгђ  тфг"  ан= 
ђеге  @ег(г(гфе  гн  35и1дапеп  ђге  ег((еп  11еђег(еђинд§г)ег(ифе  депгаф(  ?  2Мге  гђг  9бег! 
шгђ  гђг  ^сапге  пгф(  поп  ђен  ЗЗншнгшепг  ђег  5сафгое((  иђегКе(ег(  гпогђеп? 
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21гђег1  ђа§  дггефг[фе  ипђ  1а1егпг[фе  2Црђађе1,  тг!  ЗиЈГеђинд  шшјфег  ођег.  гог11» 
ЕиђгНфег:  Зегфеи  [иг  ђге  ђе[опђегп  г1аи1е  до!ђг[фег  бргафе  ип1ег1ед1е;  еђен[о  пађт 
бдгШие  јгоаг  оге  дпефг[феп  ©иф[1аоеп  шг  ©гшгђ1аде,  гоађИе  ађег  пгг!  оег[1ан= 
ђгдег  ЗЗепиђшгд  6е§  ®ор!г[феи  ииђ  21гтеиг[феп  егпе  Жегђе  пеиег  Зегфеп,  гое!фе 
^ге  1'аи1егдеи1ђит1гф1ег1  ое->  [1аог[феи  ХгаКчг-:-.  ги  ђет  ег  јфсгеђ,  аи§ђгис11сп. 
Згејес--  (М)пШеое  21(рђађе1  ђа!  [Гф  ш  а11о  ј(аог[феп  бапђег,  гое!фе  оге  Шгфеп« 
[ргафе  анпађгаен,  тггоегђгегге!  ипђ  г[1  ег|"1  [ра1есђгп  ооп    1а1егнг[феп    б!аоеп    Ги 

и  3)а1та1геп,  ђге»[ге  ђегђеђаИеп  ђиг[1еп,    ит    ђге    сегпефнпене,    ипдејидеге    (§1адо» 
(Гја  оег!аи[ф!  гоогђеп. 

ЗВагеи  а11о  81аоеп  дггефгјфет  *8е1етг1пг[[е  шде!ђаи,  егпе  иио  ђге[е!6е  [1а» 
ш[фе  Шгфеп[ргафе  шпег  а11еп  егпде[иђг!  ипђ  оге  Шп1г§а  ођие  Шсођг[гса1гои  оои 
а11еп  апдепоттеп  гоогђеп ;  јо  гоигђе  оапшиг  оге  Шсаппгд[а11гд1ег1  шгђ  ©ејопђег* 
()еп  ђег  [1аог[феп  3)га1ес1е  пггг  оег  Зег!  деШ1ел  ђађен.  2СВа§  а![о  ђес  гбтг[фе 
би!1и§,  гп[о[еш  ег  [гпђе  21еиј}египдеп  оег  бргафе  пгф!  ђедип[пд1е  ођег  даг  ђгн> 
ђегге,  ђет  бргаф[1иђгит  [фађе!,  оегдпге!  ег  Гђт  аи[  ђег.  апђегп  бег!е  ђађигф 
гогеђег,  ђајз  ег  ђа§  [рагеге  21и[ђ1пђеп  ђег  бапђе§тииђаг1еп  шт  гоеШгфеп  ©е* 
ђгапфе  пггдепђг  [1бг1е.  бе!ђ[1  ђа§,  ап  ипђ  [пг  јгф  1ге[[ггфе,  ииг  гн[о[егп  тап 
еЗ  аиф  ш  дгшгђоесјфгеђепен  бргафен  ђгнгегфепђ  д!аиђ1е,  пђег[фагз!е  1а1сг= 
пг[фе  211рђађе1,  [пђпе  тчгг  ипде[фгссге  ипђ  ипђериегае  21пра[итдеп  ђегђег,  [фгеђ 
ипђ  [Гфег1е  ађег  еђеп  ђађгдф  ђге  ЗНа1ес1е.  11пђ  гоге  Ги  ^аИеп,  ЗтапЕгегф,  5)еи1[ф= 
1апђ  таЈзге  [Гф  И1  ЗЗбђтеп,  5ЈМеп  иггђ  ЗИрггеп  ђа§  ба!егп  ђег  Шгфе  пгф!§  пђег 
ђге  23гг1даг[ргафеп  ап,  е§  ђаИе  даг  Еегнеп  @гп[1и[з  аи[  ђегеп  21и§ђг1ђиид.  ч\п  ђге= 
јен  1'апоегн  дађ  е§  гоођ!  аиф  бфи!де1еђг1е,  ђге  ђеп  ииег[еђ1гфеп  2бег1ђ  (еђепђгдег 
ЗКи11ег[ргафе  оег1енпепђ,  е§  оогзодеп,  Гђге  ©еђап!еп  Гп  ђет  ЈоМеи  8а1егп  аи§ји» 
ђгис!еи;  сшес  пгф!  1>а->  епде  2а1егп  ђег  Шгфеп[ргафе,  [онђегп  ђа§  гоегге  ииђ  [геге 
оег  аИеп  Штех  ђа11еп  [Ге  ђсшег  Гга  811111.  5)ге  [1аг)г[фе  !^ггфеп[ргафе  ђгпдедеп, 
дегађе  гоег!  [Ге  ђеи  детегпеп  Зђгогаеп  6е1гаф11гф  пађег  [1апђ,  а!§  глге  Гп  Гђгега 
Пттана  ођиеђги    ђе[фгапггеге    1а1егт[фе   ђег   сбгаг[феп    @ег[11гф!ег1    Ггдепђ    егпега 

хи  Зђгош  јепег  баиђег,  ђа!  ђге  [геге  @п1гогс!1ипд  ђег  ^и1ааг^га  1ес1е ,  ђа ,  гоо  [Ге 
ђегс[ф1е,  ођпе  ^гаде  шгисЕде1;а11еп  инђ  оегиог1ђег11.')  2)а§  гоаг  ђег  да11  Гп  Зсиђ« 
(апђ,  1п-о  епђНф  [ег!  ђипђег!  Зађгеп  ђге  гоеШгфе  бргафе  Гђг  !Јсеф1  паф  ипђ  паф 
1Је(1оп^  таф!е  ипђ  д1ис11гф  деђгеђеп  Г[1.2)  6§  1П  а&ег  (чмпађо  поф  јоћ!  ђег  5а(1 
1н  бегђгеп.  бгпе  ђег  аи§дејегфпег[1еп,  1геБ1гф[1еп  [1апг[феп  2Липђаг1еп  1е(п  инђ 
гоеђ!  ип1ег  ђет  ЗЗоИе  [ог1,   пиг  Гђге  8гг1ега1иг  (Гечг!  Гп  1ге[[1ет    бфшттег,    аКег 


')  5)еп  (5чп[(и);  ђег  дпефг[феп  ^Ггфеп[ргафе  аи[  ђге  пеидггефг[фе  9Ји1дап§ 
Еапп  шап  оегд!егфен,  ђсф  пгф!  дап§.  3)ге  ©ггефеп  патПф  ђсшеп  гоетдег  ооп 
ђег  6г)5ап1гпг[феи  Шгфеп[ргафе  1)с(Шеп,  гоег1  јге  Гђге  а11с1а[јг[фе  СШегаШг  пге 
обШд  аи§  ђет  21иде  Нопоп.    Тте  б!аоеп  ђе[ађеп   ађег  пгф!§  а!§  ђеп  Кггфеп[1г1. 

г)  81оуапка  ооп  2)оБгото[ђ).  8.  17  3.  ^оЉ  Г[1  ,иин->  Иеђ  инђ  гпеКегс!)! 
ађпИфе,  оег!огепе  аи§  Тгпђегог  Зег1,  тф1  ш  иђег[еђеп;  од1.  23а1ег'§  ©е[ф.  ђег 
ш[[.   бргафе.   8.  30—::^. 
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гђе  ипђесефепђасеп    93ос1ђег1е(    ђге  аи§  дегјпдес    брсафђгЧђипд  [ис    ЗЗоИШШипд 
гкччтгаеоеи,  пшн  ђес  ©есђе  6г§   јег$1  епЉеђсеп. 

3)а§  иђпде  ©исора  гоггђ,  гоепп  е§  аијпгег!ел  инИ,  паф  ђен  Шјафен  [садеп, 
ђге  1)1ег  1Ш  Збеде  јгеђеп,  наф  ђеп  ©шпђеп,  ђге  егпе  ооп  ЗШгопеп  ч.Шепјфен  де* 
сеђеге  брсафе  јЛтпиитађдд  тафеп?  ЗЗеђес  ђа§  51пјеђ>п  ђег  Шсфепјрсафе  ап  пф, 
поф  ђге  ПиччјЉе  Пччфеггјфап  есНасеп  аИе§;  ђепп  јепе§  гј!  анф  т  9&ијј1апђ  ђе= 
јфгогфгЧд!  гоосђеп,  ђгеје  егпгесП  пФ  ппг  иђес  егпен  Лнч(  ђе§  јесђгјфеп  93о11е§. 

®ге  ®егјШф1егЧ  ипђ  ђге  тефеи,  гое!фе  т  бесђгеп  ђсп  ^чтјепјфапеп  ођгЧе* 
деп,  ђађеп  ђеп  јеИјатоп  25ађп  де(ајј1,  оађ  гђсе  апдеђоспе  бапђе§}рсафе,  ше1фег 
јге  дМфтоођ!  1адШд1гф  рТТедеп,  шф!§  а!§  ет  аи§  ђес  (мпчИпфеп  Шгфептргафе 
еп1ј1еЦ1е§,  ђигф  шгпјфе  2Вбс1ес  оо!1епђ§  оесђесђ!е§  Дспош  јео,  ђа§  пиш  6Шгд  де= 
гпегпеп|  \"пг(еи  ипђ  ©аиесп  иђескђе.1)  5)геје§  93осис1ђег1  ђегнђ!  1ђег1§  аиј  егпегхш 
ооеггигфНфоп  Кепптг^  ђегђес  јогоођ!  ђег  агШагпјфен  а!§  ђес  јег(пјфеп  ЗКипђас!, 
1ђег1§  ан|  ооИгдегп  58ес1еппеп  ђејјеп.  гоа§  1ођ1е  ипђ  [еђенђгде  брсафе  јегт  (оппеп 
ипђ  јоИен. 

(УејогјТ  ђег  јег1пјфе  2>га1ес1  1геђе  пф  шпШф  аи§  ђет  а!1ј1аогјфеп  ииппн 
сеХБас  ађкЦеп  ипђ  ђгејес  гоасе  ш  8ег(пеп  епсјрсипдеп,  јо  ђип11  е§  нпф  ђег[$1  ђа§ 
ојјепђас  ђге  Фђстоисђгдгет!  егпес  ђеШдеп  брсафе  гчч(еђен,  гоепп  тап  јгф  гђсес 
анф  |пг  гоеШгфе  фапђе!  ипђ  ©ејфађе  ђеђгепеп,  ие  јп  ђгејеп  ђесађјгеђеп  ип(1, 
ђге  гђсет  ^сегје  пччпо  јшђ.  фаИе  егп  рсооепјаијфес  Злгоиђађоис,  егп  ђеи!јфсс 
•ЈКтпејапдес  гп  ђес  Шсфепјрсафе  јгндеп  1оппеп?  5ге  јеп  ноф  јо  гоођПаигепђ,  гегф 
иггђ  дешаШд,  ш  гоеМгфеп  5)гпдеп  п"1  јге  шгђеђо^еп,  апи  ипђ  оесјадепђ.  3»Ф  бгп 
јегп  ђавоп  јн  д1аиђеп,  оај,  т  ђет  Кштапа.  ђе§  (^цгПКјф  =  аИјкипјфеп  гпе  дапје 
О-пКе  ђег  а((ј(а1Пјфеп  Зппде  еп1ђа11еп  јецп  Сопие.  2ег  2Вос1ес  ипђ  ЗСВигзеХп  ш 
ГЈОЈфшејден,  је1Бј!  денпјје  Јпојчопои,  ©Иђипдсп,  чЛ(пе1(ипаеп,  з-  93-  5)гтгпи1гоа( 
31идтеп1а1гоа,  оос  а11ет  сгне  УЈсеисте  иаЈпгИфег,  роо^гјфег  ШВепђшгдеп,  ђесеп  ^а-> 
беђеп  пгф!  епгса1ђеп  тад,  ђге  дапзе  сотгјфе  Мгатп,  тпјјен  јђг  шанае1н,  оа 
пе  г!пе  ЗОВисђе  6есгп1саф1гд1  ђаНеп.  8о(с()е  ше(((гфе  9Вбс1ес  инђ  ©Иђипдеп  (еоеп 
а!>ег  т  ^ог  ЗЈоИбјрсафе,  ђге  ^)ође§  ипђ  чЈ(1ос1его->  тпг  аКе  ^еопгпп)*је  гп  пф  (гад( 
ииђ  глпоеП  5>геје§  ^оггчпђ^  (апп  гоеђес  ђге  2)гф(ћт[1  епсђеђсеп,  иоф  ђге  ®с= 
[фгфге.  9Сба§  ђет  35!ф1ес,  ђет  ©е[фгф1јфсегђес  ип|ђсаифђас  теасе,  гоег^  ђес  ©рсаф*  хлг 
Јогјфес  аизишеиђеп.  6§  тн|;  аЦо  пеђеп  ђес  (ифНФеп  брсафе  поф  сппе  ше(((1фе, 
г>о11д.п(Пде  БеЛеђсп.  916ес  јоН  јене  апт  ђгеје  етгогс1еп.  ј1е  геае!и  ипђ  ђе(1гт= 
шен  г)е1}еп  '< 

©гпе  јо(фе  (лппппгСиисЈ  Кеђе  јгф  а!§ђашг  еђег  беђаир^еп,  шепп  ђге  [етђгјфе 
брсафе  1н  ђес  3;ђа1  аи§  ђес  КсфИфеп  ђесји!ег1сп  гоасе.  9?гф1§  гп  гпђеДеп  ип* 
д(аи(п1фог,  паф  ђет  гоа§  гф  оосђгп  дејад!  ђађе.  Фге  паф  ^аппопгеп  адтптепеп 
©сгефеп  ј!атт1еп  тф1  ап§  Бесђгеп,  поф  ђађеп  по  е->   је  (ннгеТеи.  5)ге  Гтбапђе 


1)  Жби!  Шосгеђе  6.  V.  (аи(е(  ђа§  иоф  Пас1ег:  да  је  само  свнњарскп  и 
говедарски  језик,   и  да  је   покварен   од   првога. 
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ђег  ©егбеп  [ра!егђгп  дшогшпепеп  Ш>[фгг[1еп  ђег.  ђеШдеп  Шфег  гоегфсп  теђг  а!> 
ипо  Нејегп  егиеп  егај&Шегеп  1е11,  а!§  оге  га  фо1еи  тгђ  Миђкиђ  дејегНдген.  2бег 
шшејапдеп  ђеп  ЖВог{&е[{апђ  ипђ  оЈе  ©гаттаН!  ђег  гоађгеп  јепнјфеп  ЗЗо1!§[ргафе 
[1иђгег{,  гоггђ  гоге  т  оет  еф{  Ки[[г[феп,  ниг  бег  јеоет  аи[  сндепНштПфе  2бег[е, 
[о1феп  Шпоегфшгдеи  ооп  ђег  аИјпинјфен  .Чггфоијргафе  бедедиеп,  ђге  )"гф  тф! 
ђигф  Ме  61от)е  'Лштђте  ђе*  ашпађНдеи  8гп!еп§  егпез  шгО  ђе[[е16еп  ЗМа1ес{§ 
гоедгсштен  '1а[[еп.  ^те  Тгфеп)"ргафе  ђо{  огеИегф!  аиф  Гп§  8ег6г[фе  бригеп  гђгег 
^еггјангтг  егпдеђгисг!,  ђге  гггфг  дап$  ш  оегинјфеи  [Гпђ.  316ег  ђге  Зегкп  јо11еп 
гогеђег  оге  (5гдеп{ђит1гф!ег{  Г1>гег  јфопеп  ШПиЧегјргафе  гоаИеп  ппо  Гђге  Зјидепђ 
тф{  61о[з  аи§  ТОгајШгоггјф  ип{егпф{еп  (а[[еп !  (п[геи1еи  [Гф  ђоф  гне!е  ЗЗбИег.  ђег 
деМђегеп  2ВеП,  ђегеп  бгНегчггиг  јеђ(  га  ооИег  ШСи^е?  (геђг,  егпег  [о  гооИ*  ипо 
[огтгегфеп,  Бг1ђ[атеп  нпо  ео!ен  бргафе,  а!§  ђгеје  фгг{еп[ргафе  де[фо1{епе,  иигег 
јнђПфен  1?гтте(  [Шгф  гоођПаиНде  [егбгјфе  Г[1 !  ®ег  бгпгоапђ,   оап  [Ге  егпе  оег* 

х\'  ђа1{нг[ипа[згд  тф{  дгође|  Зтзађ!  1иг!г[фег.  2Вог(ег')  гп  [Гф  аијденоттен  ђабе, 
[феги(  6е[опђег8  ипегђебИф.  9сгф1  пиг  Г[{  ђге  ш[[г[фе  ЗЈсипђагг  тг!  гоег{  теђг  1аг= 
{апјфеп,  ђге  Бођтт[фе  пиЧ  ђеп1јфеп,  оге  ро!т[фе  тг!  ђеи1)"феп  ипђ  [гапјб)г[фел 
ЗВоггшт  нпТептјфг,  оагит  абег  ооп  шетапоеп  ђге  ^ађгд^ег!  де[фпеБеп  ји  пж= 
оеп,  егаег  ооп  ђге[еп  абдејПгНсп  гоогђеп ;  [опђегп  дгшгђНфе  ®ргаф[ог[фипд  ег= 
1епп(  аиф  ђге  9со1ђгоепогд1ег!  ипђ  5Уса{ш:1гф1ег1  ђег  @гптш[фипд  егтдег  тгетђен 
23е)гаиђ(ђег1е  гп  Бегпађе  јеђег  бргафе  ап.  бге  [Гпђ  [е[{гдепђег  -ВсогНЧ  ииО  гиНеи 
бис!еи  аи§,  ја  [ге  ђгепеп  гоођ!  оет  31и§ђгис!е  Јиг  ^агВипд  ипо  бфтегђгдиид,  ђоЉ 
ог§гоег1еп  деђеп  јге  6(ојз  (ппђ  ђа§  1({  бег  ђеп  )ег6г1"ф{иг!гјфеп  2ббг{ет  ииип  ђег 
баИ)  аи§  ђеш  (бгијХи^е  јгетђег  СђегђегтјсђаН  ђегоог,  ђегеп  де|еђ!гфе  СнипфНтдсн 
ппђ  ЖВигђеп  шш&сгјеђ&аг  61ег6еп.  1ађег  јо!фе  ШгНјфе  ©ог1ег  ђаир{)аф1гф  ш 
Зсатеп  6е|"{еђеп;  аи^депоттепе  иифг  оои  јепеп  Зсатеп  ђегНнПнгге)  бегба  пнгО 
шап  јсђшегПф  ^иђеп.  Ипђ  ђа!  пгф!  )е16){  ђге  Кггфеп)ргафе  2д>оНег  аи§  ђет 
(Уггефгјфеп  осибеђаНен  тијјеп,  апђеге  аи§  ђет  3)еи{)феп  еп{1еђи{?  гое1фе§  инлгего 
е^п  иог1геј[Нсђег  ©ргафНчтег  тг!  1Неф{  аит  ђеп  раппот)"феп  Цгјрглгад  Оег  Шг= 
фепјргафе  ћезгеђн  6§  г)"{  аи))а11еиђ,  гоге  геш  Јгф  ђге  |иђј(аог)"феп  5)га1ес1е  оон 
гЧаПешјфен  ипђ  ппдагијфен  2ббг{егп  егђаНен  ђабеи,  ђа  ђоф  итде!еђг1  аи§  гђпен 
егае  ЗОсепде  га  ђа§  Цпдаггјфе  егиде(1о[јеп  [гађ. 

х\1  Шграиеијфе  23ео6аф{ег    (опнеп  ђег  и.пђи1ђ)ат1ег{,    гое!фе   ђа§    6ег6еп1аиђ 

јегпег  егдиеи,  јег(ијфеи  бргафе  6егоег){,  егие  егијгде  )"ф!адепђе  ^ђсагјасђе  еп{дедеп* 
[{еИеп.  5)ге  1а{егтјфеп  8иђ)"1аоеп  га  ^Иопеп  ртДедеп  дапз  ђгеје!6еп  1'спп0аг1  )'ег{ 
ђгегђипђегг  Сигпгеи  ппђ  баиеп  пе  )огд)аШд  ап.  Зи  ^адпја  (Дубровник)  ппо 
ЗЗепеђгд  (млеци,  млетака)  Г)"{  егпе  пгф{  пп6еђеи{епђе  $аЏ  дег)'{1гфег  6г6аиипд§« 


')  1)е11а  ВеПа  дгеб!  Гђпеп  ђеп  'Ччијап :  гШг.  оагћаго;  5Ши!  6е[{егп1  [Ге. 
2Вге  ги  аиђепг  бргафеп  ђге  л-иипоп  анденоттепег  [гетђег  Жог1ег  деђетт!  пнго, 
ођег  обНгд  гоед[аИ{,  јо  аиф  Гт  6ег6г[феи,  з-  23.  мор  (1изсосоеги1еи8),  салт 
(зогиз),   [Гпђ   спс1ес1таћШа. 
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јфггтЧеп  ипђ  гоеШгфес  Шфег,  оогзидКф  ЗНфгипдеп,  Гт  Хсис!  етјфгепеп.1)  Шп 
аиф  аиј  ђге  (бфгјфипд  ђес  бргафе  )еЦ>[1  ииђ  баттЈппд  Гг)ге§  ЦВбггегоогсагр 
1ни  тап  ђог!  [б&Нфеп  бШђ  дегоепђех.  5)епп  о&д!егф  ђге  бгггг!  тапфе§  ап  ђен 
ш  ђес  чЈсо1е'2)  апдеде&епеп  2Вег!еп  аибјијеђеп  [Гпђег,  јо  Иејесп  јге  ђоф  егп  деђа!= 
ггде§  сегфе§  1Ка1епа1.  ЗИеје  99егјрге1е  ђаНеп  јсђоп  1апде  ђге  ШхКјфеп  ипђ  бјггегфг^феп 
бес&еп  §ис  91афађтипд  аијеиесн  пицјен,  гоо  пгфг  аи§  јепет  ипоесјгапђгдеп  @г|ег 
Тис  ђа§  аИјишНЉе  Шхфегиђгот  јфпбђе  бехафгипд  ђех  8апђе§типђагг  ђегоогде» 
дапдеп  тоахе.  ЗКап  гооШе  гоеђех  гп  Гђх  {фхег&еп,  поф  гђге  ©хаттагг!  ехгохјфеп,  XVII 
поф  фг  Јббхгех&иф  аиђгеКеп.  ®е&г!ђеге  бегбеп  гоагеп  ђеЦг^еп,  Г&,хе  наШсИфе 
брхафда&е,  ђа§  гоа§  јге  тгг  ђег  "Иси11епш1ф  дсјодеп  ђаИеп,  јеГђј!  ;и  оесђес&еп 
шгђ  Јгф  егпет  &цпг1арргдеп  оШ  апзидегобђпеп,  ђес  гоег!  епфхпг,  ђге  ^ешђсИ  ђес 
сс1)1еп  Шсфеп^рхафе  ш  ессегфеп,  ооп  ђет  ефг  јес&гјфеп  21и§ђси(1е  а&гогф,  ипђ 
оегђеп  дедепиБес  пис  егпет  ипјгагеп,  иптипђгдеп  81атте1п  ођес  1соп1ојеш  @с* 
таИеп  егпес  дбШгфеп  Јађгд&гг  оесдКфеп  гоесђеп  1'апп.3) 

21и§  )о!фес  5фтаф  Шгђ-  бхгбђгшгд  бех&геп  ипђ  г>ге  јес&гјфе  Брсафе  ш 
геИен,  ђа!  јгф  ес)1  ш  ннјесп  Јадеп  егп  егггзеИгес  ЗКапп  ип1ес[апдеп,  ипђ  тг!  егпет 
@ф1де,  ђејјеп  2ифггд!егг  јеШ  гоо!)1  аијјехђа!ђ    бес&геп  шеђс  Гп  ђге  21идеп   ТсПИ, 


*)  95есјегфпг|уе  ипђ  ЗКатеп  ђег  ЗШхохеп  тгпђен  јгф  оог  ђеш  сПгшпапо  ђе§  БеПа  XVI 
Ве11а  ипђ  оег  84иШ  Гт  зтеггеп  ЗЗапђе  ђе§  гНохг^феп  2^ег1§.  6.    67  1  —  67  4. 

2)  ГаибП  V  е  г  а  п  I.  П  (ПсНопапит  ^итцие  —  Ппдиагит,  1аНпае, 
ПаПсае,  ^егташсае,  с1а1таИсае  е!  ипдапсае.  Уепе*.  1595.  41о.  тГГ  ^>ГП« 
Ји|идипд  ђеЗ  ббђт.  ипђ  $о(п.  герг.  Рга§-ае  1605.  41о.  —  ВаИћоћ  Саб- 
81и»  тбШиПопит  Нп&иае  ПИпсае  Ићп  аио,  Котае  1604.  8уо.  —  Јасоо 
ИсаПа  Шезаигиа  Пп^иае  Шупсае.  8уо.  —  ^аигеП  16  49  &едоппеп, 
Апсопа  1651  ђеепђгдг.  —  АгаеПо  БеПа  ВеПа  а1210паг1о  КаНапо,  1аНпо, 
ППпсо.    Уеп.     1728.    4{о,  пегтеђг!  ђегапЗд.   поп   СагоП   Апгоп.   ОссћЦ    Ка^. 

178  5.  4[о.  Гп  јгоег  ^ђеПеп.  —  Јоћ.  УоН1§-§1  К1сбОб1оуп1к  ППисбко&а, 
ПаПапбко§'а  1  штасзко^а  јег1ка,  УЈеппа  (беч)  18  03.  —  Јоасћ.  8 1  и  1 П 
1ех1соп  1а(шо  -  ПаПсо  -  Шупсшп,  Виг1ае  1801.  КјесбОб1охје  е!с.  Ка^иба 
1806.   уосаћо1аг10    ИаПапо - ИПпсо-Што,  Кад.  1  8  1  0.  ^ијаттен  6  Оиаг1ан1еп. 

3)  Шјесбгјфе  Шгипђеп  аи§  ђет  н1егзеђи1еи  ^ађгђ.,  нн1ег  Коигд  базас,  хуп 
оос  а11ет  ^агјес  2)и1."фап§  (Уејеђ  оон  13  49,  есгоасгеп  ес[1  егпеп  спНјфеп  |)е= 
саибдеоег,  еђе  јгф  и&ех  Гђсе  брсафе  ооКј!апђгд  ис11)ег1еп  1&Џ.  @§  (геђг  ш  ег= 
тасгеп,  ђа^  аи|  гоађгјфсннПф  аи§  дегјгПфес  ^еђес  де^о^епе  5)гр1оте  ђге  ђатађ!§ 
{дпдј!  ђе|ејП1]1е  Шсфеп^рсафе  егпгогс!ге;  ђоф  гогсђ  е§  аиф  ап  брисеп  нпђ  Непн= 
јегфеп  ђег  8ес&г|ти§  тф!  тапде!п.    5ЈЈсо&еп  [Гнђен  јгф  гн  2Ви!§  предговор  6ег1е 

Ш.  IV.  V..  ђа§  дапзе  ©ејеђ&иф  ђа!  1Каг1|ф  (Раић)  2ђеИ  IV.  6.  242.  ^.  ђгшЈеп 
1сјјсп  ипђ  @пде!  ^1).  III.  2.  293. — 3  10.  иђегјсђ!.  6§  јфегп!,  ђађ  ђех.  јесђгјфс 
^ђсоп1Ј1  ђе§  I  4 1сн  ^ађсђ. ,  Же1горо1г1  5)апге1,  анф  егпе  Иеђегјеђипд  ђег 
Когт*всћаја  |кормчал  кннга)  пегапј1а11с1е  (ЗОбгеп.  Зађсб.  1  823.  6.  2  2  9).  Цн1ес 
ђен  јрсНегп  6фсг^ј!е11есп  Гј!  Раић  (дећ.    1 7  2  6  ш  6ас1огогћ)  ђег  несђгеи1е|"1е.  бегне 

179  4.  179  5  ш  ЖВгеп  Гп  огес  53апђеп  деђснс!1е  ©ејфгфге  еп!ђа11  јфађ&асе  Ш1п* 
сеггаПеп,  ,шта1)1  Гиг  бегђгеп,  Г(1  а&ес  Гп  десађђсеф!ст  Шсфепј^атгф  ађде(а|1,  ђађес 
цп&еђепШф  зи   $е{ес§&игд  наФдсђгнсП  гоосђеп. 
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а!§  1Н  јегпег  ■Оеипа!!),  бегогејеп,  тоа§  шичтогојјспег  @г|ег.  ипђ  дШсШфе  31гбег1» 
х\ч1!  )ат!ег!  Гп  јфнеИег  лччп  аи§пф1еп.  Зботг!  ег  пс!)  гп  анђегп  бапђегп  ђге  .игопе 
бјЈепШфег  51пег!еппипд  ђе§  33егђгеп|1е§  еттдеп  ђапе,  ђа1  Нип  га  јегпет  33а*ег= 
(апђе  огеЕегф!  23еф1дипдеп  шде§одеп.  х\п  ђег  ЗЗоггеђе  шг  егпеп  31и§дађе  јегаег 
©гатта1г!  (28геп  18141  јад!  •'Осп-  2Ви!1)  јс11т,  ђајз  ег  тг!  6НпЈе1пђеп  21идеп 
ипоогјгф!гд  Гн  ђге  ©бгпег  дејргипдеп  јеи,  шп,  гоепп  апс1)  61и1гд,  ђгпђигфшогга* 
деп.2)  лти-  ђгеје§  28едђаг)пеп  гоггђ  Иин  ђге  ЗсафгоеИ  ђап!еп,  гоапп  ђег  деј!геи!е 
баате  аи|дедапдеп  т.  ©е&огеп  ипђ  егјодеп  ап  ђег  бфегђе  ооп  бегђгеп  ипђ 
ЗЗојтеп,  1)а1  ег  тг!  Јегпег  ЗНиИегјргафе,  ђге  апт  ђет  бапђе  гоег!  гегпег  а!§  гп 
ђеп  81ађ1еп  дегеђе!  гоггђ,  тгппе  оегггаи!  гоегђеп  !бппеп.  бге  ш  егдгипђеп  Гј!  ес 
1)сгпас1)  ап  ђге  1ашсгпс  С.пеИе  де!ге1еп#  ђге  дгегфјат  8фађ1о§г)аИипд  тпг  снИн-ђпс 
5ВгШипд  ђгејеп  ©едепђеп  сегфНф  пгопи.   Уи1)  тегпе  Гђге    93о1!§рое{ге. 

чЛ11с  Цаогјфеп  бгапгте  јсђешеп  ооп  5Уса1иг  огф1епјф  ђедађ!,  ш  ©еЈапд  ипђ 
ЗЈегдеп  аи|де!ед1.  опге  Шеђег  Јегфпеп  пс1)  ђигф  [ггИе,  Тппе  ©пгртгпђипд  аи§.  Зи 
ђеп  гоејШфеп  бапђегп,  ©ођтеп  ипђ  $о!еп  тад  јеђ!  ђа§  еф1  јкипјсће  .«о(о  ат 
иптеппеп  детоогђеп  јепп.  21ђег  поф  ђепТе  ртЧапа!  јгф  га  ђег  ©едепђ  ооп  бгасаи 
егп  детогјз  а!1е§  @ејф!еф1  ггобДгфег,  ЈГегКфег  бгеђег  тогТ,  ђет  Гф  егпеп  оегјШпђгдеп 
батт!ег  гоипјфе.  ЗЗођтеп  ђаТ,  гоепп  [ге  Гђт  епђПф  аи§де[1огђеп  јгггђ.  »ог  Зег&и 
егпеп  Цсегфгђит  ооп  &ог!§1геђегп  ђег.ејјеп,  ђге  паф  ђеп  пеи!гф  аи§  егпег  фапђ= 
XIX  јфпп  ђе§  гпспеђнТеп  х\а1)г1шп^ог1-:-  дегеНе1еп  ЗтппепМ  тап  дапјј  ш  ЗСбог*  ипђ 
2Вегје  ђег  |егђг]феп  бгеђег  ппшпеп.  -ДеђпНше  1ап'ен  пс1)  о1ше  Личпте!  ђеиТзи1аде 
1п  тапфеп  ©едепђеп  Зсијз1апђ§  јаттега ;  оол  ЗЗиђе  ђа!  јфопе  Јре1ђеп1геђех  Гп 
ђеигјфег  Гипичјеђшит,  1егђег  ођпе  ђеП  гпјпјспсп  ^егт,  ђегаи§деде6еп.4)  21е11еге  "Лги 
Иапде,  огеЦегф!  јфоп  аи§  ђет  зииппеп  ођег  ђгеГЈеђпгеп  ЗЈађгђипђег!,  ђетоађг!  ип-ј 
ђег  ап-мЈсимсопете  .'ре^ђепдејапд  ооп  Здог.5)  ^а>>  сгоаггјфе  2бог1ег6иф  ое-5  03е11о= 
151СПСС5  ипђ  Уи1ш1итппс1)  гЛсичии  1740)  1Ј1  ооП  ооп  \?1нТн1)гппасн  аи§  бгеђегп. 
-'пс1п->  ађег  1а|з1  пс1)  ђег  (УпИе  ооп  Шеђегп  оегдШфеп,  ђге  Гл  а11сп  8апђ[1ггфеп 
бегђгеп§  (еђепђгд  п(.  ЗтеИеп,  апт  јеоеш  931а11е  јегпе§  2ббг1егбиф§  ооп  Фе11а  Ч-М1а 
кгде1ичи1)Т,  јгпђ  §тоас  ђигф  ђге  фапђ  @еБг1ђе1ег  дедапдеп,    ђаИеп  ађег  тег[1  ђа-> 


ХУП1  ')  9)Ш  оо111'1апђгден  Тципсп  2Ви!  81ерђапогог1јф  Кагађдг1)'ф,  деђ.  ђеп  20. 

Ос1.   (а.    51.)  1787   јп  Јгјфггф  јт  хи1ђаг  ©ебгеге. 

"I  -сеие  VIII.  моне  је  истинита  ревност  к  ролу  моме  ободрнла.  п 
принудпда  мс  да  зажмурим  п  да  једанпут  тумарим  гдавом  кроз  ово  трње. 
макар   на    ону   страну   сав    подеран   и    крвав   изпшао. 

Х1Х  3)    Кикорњ  кга1ос1л\01'.чку.  л\\ч1ап  оЈ  \\тас1а\\а    Напку.  чу  Ргаге  1819. 

4)  лчип  2В1ађгтгг  ипђ  ђејјеп  2а[е1гипђе.  Сегрз.    1819. 

°)  8иег1"1  ђегаи§д.  (ооп  ЗЈси[|гп  $и[ф!гп)  5Ло§!аи  1800.  Тапп  гп  ђепШ= 
панМ.  ђег  гпп.  21сађетге.  ^еичт!'.  1805.  Хетјс!)  поегј.  ооп  ЗоГ-  ЗКиИег. 
Цзгад  1811.  ипђ  пеиегђгпд§  ппт  ђет  11г1ег1  ипђ  ђбђтгјфес  '^егпоп  ооп  2бепје§1. 
•'ОанТа.   ^гад    I  82  I. 
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3$ег§таа§  бег  ®о1!§1геђег  ипђ  еиппет  аис1)  јопп  ап  јге.  @те  ап|еђпНсђе,  гтг 
пгф!  гоидеБ,а1:епе,  }бпђегп  оигф  3}п1еЕро1аггопел  деггШе  баттгипд,  оегап}1а11е1е 
31пђгеа§  бадгф.1)  91аг1}ф  т  }етег  ©е}фгф!е  (чтип  }гф  пгсШ  }е!1еп  апТ  Ции  Бе= 
1апп1е  фе1ђеп1Чеђег,  оегафШ  пе  сгоег,  гоег!  ег  гоетд  фг}1огг}фе§  ђагаи§  детогппен| 
(оппТе,  И)гсп  рое!г}феп  ФеђаИ  пгф1  оег[1апђ.  ЈКгфИдег  гоигђгдге  ђге}ен  ђег  Зсегје*  -ч^ 
6е}фгегБег  ШБег!  Зт-Н^,  ђег  етгде  де[иБДоо11е  тог1а!г}фе  (ђ.  ђ.  }егБг}ф*сгоагЧ[фе) 
бгеђег  6е!апп1  таф!е,  ипђ  б1еИеп  аи§  апђегп,  ђге  етеп  оегБогдепен  бфагз  ађпеи 
КеЈјеп,  апТпђгТе.  3)оф  ап  5|81апта^гд!ег1,  Јгеие  ипђ  М[1апђгд1ег1  ђег  баттшпд 
1>аг  пиг  феп  "1КМ  аПе  ЗЗогдапдег  гоег'1  иБеггго[}еп,  тегјгепгЧјег!^  дап?  еп1Бег)гИф 
детаф!.  ©еђап!е  ипо  21и§}и1)гипд  }егпе§  2Вег!§,  ђа§  пгф!  ип1егдег)еп  гоггђ,  }тБ 
дегог^  дгегф  оогтсе}}1гф.  2)ге  208егБег1геђег  дегоађгеп  егпе  1гтог[фе  5ЈЗое}ге,  гоге  |ге 
пс1)  }о  Наг  ипђ  тпгд  ђсч  1етет  ђег  пепегеп  ЗЗбИег  егдо^еп  ђа1.  28а§  егмјфе 
95о11§ђгф1ипд  }егг,  гоге  Јге  јгф  де[1аИе  ипђ  }огхр[1апзе,  гое!фе  пагигНфе,  иђегга= 
јфепђе,  (епит  Мипп  еггофБаге  Мгап  ђег  @г[шђипд  гђг  т  ©еБо!  [1еђе,  гоггђ  тап 
аи§  ђеп  ЗКаппег=  ођег  фегђепПеђегн  јгиђгегеп  1бппеп,  ђегеп  ^пђаИ  Шсађгфеп,  бадеп 
ипђ  пеиеге  @е}фгф1е  ит}а}ј1,  ипђ  јгф  тг!  ђеп  5)еп!таБДегп  }егпег  ЗббПег  БегиБгг. 
ЗКеггат  ипђ  бргафе  ђаБеп  т  ђге}ен  Шеђегп  ђеп  гон[1еп  Зттз.  Зи  ђет,  гоа§ 
}оп[1  поф  11оп  јђгег  @гдеп11)ит1гф1ег1  5»  [адеп  гоаге,  гоШ  гф  ђег  @гп1ег!ипд  пгф! 
оогдго[еп,  гоотг!  ђег  оегђгеп!е  6атт1ег.  ђеп  ег[1еп  3^)ег1  ђег  дедептоагНд  §и  бегрзгд 
егјфегггенђеп  пеиеп  21иј1аде  егб[}пеп  гоггђ.  Гупг-  ђге  бргафе  г[1  ђигф  ђге  батт* 
шнд  пгф!  гоепгдег  де(еп~1е(  гоогђеп,  а!§  }иг  оге  '*Зое}ге.  ЗОВег  ђге  ©гаттагг!  ипђ 
ђа§  2ЈВбг1егБиф  ђе§  ~Вег}а[[ег§  деБгаиф!,  1опп1е  д!аиБен,  ђге  бгеђег  јепеп  ђ(о(5  јенеп 
шг  ?е[1еп  ©гипђ!аде  де[атте!1  гоогђеп ;  гоег  ђге  бгеђег  1ге[1,  гоггђ  пасђп1ђ(еп,  пиг 
гое!фет  ©е|иђ(  }ге  дејатте!!  тоигђеп,  ипђ  г»ађ  ©гаттаН!  ипђ  8егл!оп,  д!егф}ат 
ииг  ^еђетчШђеКе,  тг!  ђегап§}ргапдеп.  ©гаиф!  поф  ђге  2^ђог'ђег1 :  е§  деђе  1еггге  ххг 
јегђгјфе  ©ргафе,  тг!  гоеИегп  ©гипђеп  бејгтгИеп,  ђге  хКале :  е§  аегиесђе  ап  Ш\и 
пегп  еђ!ег  бфгегђаг!,  гоеддегаит!  5"  гоегђеп?  ЗШеп  апђегп  }1а»г}феп  5Шипђаг1еп, 
^ге  г I) г е  Бфгое[1ег  пгф!  апег!еппеп  гоо11еп,  \ш  ^гођ  Кед!  јеђ(  оог  ђеп  31иден  г>ег 
2Ве11  ет  ЖВег!,  ђет  пе  И)гег  иБпдеп  35ог1г;ег1е  ипђ  58едип}1гдипдеп  ипегаф!е1  тф!§ 
ап  ђге  6ег1е  т  јеђен  ђађеи.  95ег}ифе  е§  егпег,  ђге}е  ©еђ1ф(е  тп^  Ки}}г|фе,  ШЏ 
тг}фе  зи  иђегггадеп  ођег  паф  ђеп  Кеде1п  ђег  Шгфеп}ргафе  зи  тег}1егп ;  гђг  дапјег 
Шгц,  И)ге  иппафсфтНфе  <5шта((  тп}з(е  де}фгоаф1  ођег  оег}1иф1гд1  т  ©гипђе  деђен. 
2)еи1}феп,  ђепеп  6г)гаф}1иђгит  ипђ  @е}фгф!е  ђег  ^оејге  е!гоа§  дШ,  гоггђ 
Ме  Иеђегјеђшиз  оег  оог  ђет  9СВи1г}феп  2Вбг1егбиф  ађдеђгисИеп  }егђг}феп  ©гат» 
таШ  1)о}}еп11гф  гогШоттеп  јецн.    2Кг1  ђег  Легг  еп1}фНе}з1  јгф  огеИегф!  |>егг  2би! 


')   ћаг^оуог   идо<1пЈ   пагос1а  81оУ1Пбко^а   еТс.  V.  М1есгј  (ЗЗепеђгд)  17  59;  XIX. 
оеи  ооИ}1апђгдеп  ^11е(  дгеБ!  бпде!  I.  е.   287.;    егпеп  21и§јид  тг!    1а1егт}ф*де* 
гегт!ег  1Деђегјеђипд  ешдег  ©е}апде  Етегјећ  Раугсћ  т  ђег  Дезсприо  ге§ит, 
ћапогит   ег   ћегоит   Шупсогит.    Вис1ае     17(14.    8\'о.    5)е§    Садгсћ     1Качић) 
баттШпд  гоиђ  аијјегђет  ђигф  ђаиггде  5)гис!=  ипђ  6ргаф}ег}1ег  еп1}Је111. 
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ете  гоег'1  аи^ЈцђгНфесе,  гоо§и  ег  оог  а11еп  апђега  ђега[еп  г[1,  ђе1аинт  јн  тафеп. 
хш  ђеп  чЈсо1сп  ш  гоедде!а[[еп  гоогђеп,  гоа§  еше  гоођЈ  Џ%1  [фоп  иђегпиппде,  т 
д  еиТ[ф1апђ  ооИепђ§  шшоипде  чјо1етд{  еиТђаИ.  иш  Јегг  бгаиф!е  аијјег  егтдеп 
Зи[аттепЈге1)ипдеп  пиг  гоетде§  апђег§  де[1еШ  ,ш  гоегђеп.  Татпг  Г[1  ђа§  погфгоеп* 
ђгдјИе  ибег  ђге  5|3аг1г!е1п  ђгпшдеЈид!  гоогђеп.  Збег  ђа§  бегог[фе  пи!  ^еп  и&пдеп 
пашјфен  3)га1ес1еп  оегд!егф1,  гоггђ  ђге  ЗЗогјиде  ипђ  ЗИапде!  јетег  >}оппеп1еђге 
1егсђ±  гоађгнеђтеи,  ј.  99.  оег  посђ  гт  б!ооет[феп  (®гагт'[феп)  1еђепое  2)иа1г§  г[1 
Гг)т  аи§де[1ог&еп.  5)а§  поф  гт  9ш[[г[феп  ђаиегађе  $аг1.  5Јка[.  $а[[.  деђггф!  гђт, 
ађег  ђа[иг    ђеђгеп!  е§  јгф  рчч  ђе§  $трег[ес1§  ипђ   егп[афеп   $га1епгит§,    пчпфе 

ххи  аноешапе  1апд[1  пегаИеТен.  35ет  ЗВођПаи!  оег  [ег&г[феп  53иф|[1ађепоег1)а1т1[[е 
1апп  !егп  Цпђе[андепег  ©егеф1јд{еп  пегјадеи ;  гогг  гопгоеп  оге  [еггге  ЗКођг^саггоп 
оес  бонјопапТеп  гоетдег  ег!еппеп,  шепп  оег  33ег[а[[ег  теђг  ђге  е1пто1одг[фе  ЗВигје1 
[еџдеђаИеп,  а1§  ђге  "21ђпи[индеп  ђег  гоађгат  21и§[ргафе  ђеафТеТ  ђаТТе.  1чЧТ  :НефТ 
јфгађТ  ег  намастпр,  пјесма.  млогп,  млити,  гоет!  птаи  1ет  манастир,  пјесна, 
многп,  мнити,  ођег  1,"е1Тнег  [ргефеп  ђогТ;  ђге  1еђ1еге§  ђеђаиртеи,  оегде[[еп,  ђа[з  јге 
ђагпг!  оге  @г!1агипд  ђе§  ооп  јеђегагапп  де[фпе&епеп  Млеци,  Млетака  (аи§ 
Мнецп,  Внецн)1)  ађ[фпегђеп  ипђ  гоег  гоегјз  ипе  оге!  апђеге§2)  оегђип!е1п.  ч)соф 
ипВеђгпд1егеп  33ег[а11  пегђгеп!,  ђајз  ђег  95ег[а[[ег  а!1е  58иф[1а&еп  оег  Шгфеп[ргафе 
гоедде1а[[еп  ђаТ,  гоо[иг  ђге  [егђг[фе,  гоепгд[1еп§  ђге  јеђтде  !егпе  баи!е  шеђгђешп; 
шпдекфп,  ђајз  егигде  гоггИгф  оогђапђепе  [ег&г[фе  баи!е,  ђепеп  1егп  аИ[1аог[фе§ 
Зегфеп  депид  Тђпт,  ђигф  пеие  33иф[1а&еп  аџ§деђги<И  гоегђеп.  9сгф1  егшпа&Л  ђигф 
1аи1ег  непе  ођег.  гап  епппоепе.  5)епп  љ  ипо  1в  1оппеп  [иг  8и[аттеп[фге&ипдеп 
ђе§  лб  ииђ  Н1>  деИеи,  гоогаи[  гф  ноф  ђегпаф  !оттеп  гоегђе ;  оа§  ј  јфегп1  [одаг 
гагђјаш,  је1ђп  т  6а§  2111[1аог[фе  аитзпиеђшеп,  ц  ипђ  ћ  [гпђ  6егег1§  а1тјегђт[ф, 
ђ.  ђ.  гоигђеп  оог  [ип[г)ипђег1  очђгеп  ооп  [егђг[феп  бфгегђега  деђгаиф!  ппо  оае 
\)  г[1  ђет  ћ  обПгд  апа!од  ђепЈттт  ипђ  ег[ипђеп  гоогђеп.  (^Јејф  ђе[идТ  ђа&еи  ђге 
91и[[еп  т  гђгег  ђеиИдеи  бфгг[1  етгде  а11[1аог[фе  33иф[1ађеп  [иг  епТђеђгНф  егасђтеЈ, 

ххш  ђ1е  ©е[1аИ  оег  иђггдеп  шеђг  ђег  1а1егпг[феп  §и  пагјега  де[1геђт.  Шсап  гоегђ,  оа[> 
93е1ег  ђег  ©гође  ђге[е  неиеп  Јпреп  гп  -^оИаиђ  [фпегђеп  1ге^;  ођпе  Згоег[е1  гоаге 
ег  ипт  по11ег  бчнпфт  гп  ^а-о  2бе[еп  егпе§  211рђаВе1§  поф  егпгде  бфпТТе  тегТег 
дедандсн.  5)а§  1а1еш[фе  јсђоипе  ипђ  ђеиШф[1е  ")11рђађет  шпгђе  тг!  оег[1апђгдег 
^епнеђптд  шг  ђге  егдеп!1)итИфеп  2аи1е  [еђег  бргафе  ипђ  ЗДсипоагТ  а11еи  еиго= 
раг[феп  5ргас1)еп  ичпптђаНд  гоегђеп.  ЗБгђег  ђен  до1!)г[феп,  апде1[аф[г[феп  ипђ  ђоф= 
ђеиТ[феп  Јррепр1инђег  ђађе  тс!)  ппф  [Фоп  т  тешег  ђеи![феп  ©гаттаШ  егНагТ.  — 
^ап  ђге  [егђг[фе  8ргафе  [иг  ђа§,  гоа§  [ге  1п,  [пг  етпе  [е1ђ)"тапМде  патНФ 
ипђ  1И  ^еп  оег[фгеђепеп  бапђ[1ггфеп  г1)ге§  Ит[апд§  егп'  ипђ  оге[е!Бе,  ооп  ђеи  ЗеИ= 
депо[[еп  јеђТ  [фоп  егТашп  гоегђеп  гоегђе,    1апт  псђ,    шо    ноф  [о  ше!    Х.'е1ђеп[фа[1^ 


•)  в  ипђ  м  деђеи  аиф  [оп[1  јпегпапђег  иђег,   од1.   гама,  тавнина ;  рамо, 
ооравница    п.    [.    ш. 

-)  •'Оађеп  ђоЉ  бге  ЗЗођтеп  ипђ  $о!еп  медвед  пегаиоегТ  гп  пес!уе(1,  пјес12\\чес17.. 
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(тф!еп  тнп  т§  5рге1  !отт1,  1аит  еггоапеи.  3)ге  ЗбађгђеИ  ђгег  тппт  а!§  апђеге 
аи§јијргефел  т  ЗЗегиј  ђег  ©гаттаШег.  ЗеПт  оег  ЗГСате  гоггђ  ги  бгејеп  $тоег"  гоеШгфеп 
ипђ  ђгег  дегјШфеп  Соегђепн  деђогјател  ©едепђеп  Зшјгојз  деђеп,  гоеђег  ђег  1пг= 
тлјфе.  поф  ђег  Шнпјфе,  поф  оег  сгоаНјфе  бегђе  бег&е  ђегјЈеп  гооИеп.  Јп  ђег  Л)а1  абег 
тфепп  бегђе  ђте  кпе  ЗЗепеппипд,  тг!  бег  тап  а!1е  огеје  ЗЗоПег  егпег  "Дгпшт  ипђ 
бргафе  дгаттаКјф  шитајјеп  !бпп!е.  бегђе,  Срб,1)  ап  јгф  ђггпНег  99еђеи1шгд  (д!егф 
ђеп  тегјгеп  аНеп  КоШпатеп)  т  егп  еф!ј1аогјфе§  ЖВогг,  гое!фе§  ©оогото§ггЈ  јодаг 
шг  деегдие!  ђгегг,  ђге  аДдетегпе  ЗВезегфишгд  а11ег  }1аогјфеп  б1атте  ш  гоегђеп.2 
Днсђ  тптп  е§  јгф  еђеп  јогооШ  шгЈег  ђет  гоејШфеп  Згоегде,  а!§  ппТег  ђего  јпђ=  XXIV 
Нфен.  Тге  1п  ђег  баијгђ  гоогјпеиђеп  2(аоеп  ђегјјел  д1егф^а!1§  богђеп,  тап  оагј 
ппг  шсМ  ђагит  Меје  аи§  ђеп  бегђеп,  дејфгоегде  ђге  бегђеп  аи§  ђеп  богђел  ђег* 
1епеп.3')  9сафј1ђет  јфегп!  е§  тгг  1егпеп  гпђтКфегп  ЗКател  тпг  аИе  6пђј1аоеп  ш 
деђеп.  Кегп  апђегег  }пђј1аогјфег  б1агпт  егјгеи!  ПФ  ешег  ®ејфтф!е,  ђге  ћег  |ег= 
(пјфеп  оегдШфђаг  гоаге.  2)ге  .Чппеиђегоођнег  ^Кнпепг  ипђ  3)а1та1геп§  ег!адеп 
тгпђе  1ђ,ег1§  оен  бепехгапегп,  1г)ег1§  ђеп  Шгдагп,  1ђе1§  ђеп  Злгггел,  (ге  ђаоеи  ше 
егпе  еггјеђепђе  9Ме  дејргеИ.  95сјпгеи,  оогђег  тг!  5егспеи  »егегтд!,  егђоо  пф  пп 
тегзеђтеи  оађгђииђег!  ш  егдпегп  ®6тд11шт,  гое(фе§  јеђоф  јфон  гт  тпт'зеђшеи 
ђеп  Ипдагп,  ш  јеФзеђтен  ђеп  Јпггеп  ииитгоогтеп  гоагђ  шгђ,  гоге  ее  иогђег  фаир!* 
јг$  ђег  ^агагепег  детоејеп  гоаг,  пф  пип  шпг  ЗЈсиђаттеђатјти§  ШчтзшгеТеп  де= 
јтоипдеп  ја1).  Каит  ђа!  тђт  еш  б!егп  ђег  лччпђетг  деђНпгЧ,  ђегеп  боппе  поег 
бегђгеп  ^ађгђии^епе  (апд  (еиф(ете.  21ф1  Лсаиде,  јтоег  Кагјег  дтдеп  аи§  ђет 
Тсешапптфтјфеп  ©ејф1еф1е  ђегоог ;  оег  дгб^1е  гоаг  б1ерђап  ЗДфап,  паф  Фепе= 
дипд  оег  ©гпефеи  гоа!1е1е  ег  гп  бегђгеп,  95и1даггеп,  ЗКасеђопгеп.  211§  бгејег  ®1апЈ 
ег(ојф,  пе(  ђа§  Кегф  зег[1псге(1  тп  ђге  С)апђе  Петегег  ^пгпеп,  ђегел  егпег,  ^ег 
ђе(ђептп1ђјде  бајаг  апт"  Лопошо4!  тиг  ђа§    8а1ег1апђ  нпо  оте  (Јђппепђет!    тде!.5) 


1 1  5Кгф1  бегое  ођег  беше,  ђепп  тпе  {ани  в.  јопђегп  нпг  6  ш  п  поегдеђеп  ххш 
ипђ  е§  1ншп  гт  аоде1ег!е1еп  чЛђј.   српски  (јегђгјф). 

-     81оуапка.   5ЈЈгад.    18  14.    3.    165. 

*)   бо  гоетд  ђге  аИеп  Сп=  ипђ  ЗбејгдоИјеп  тг!  оеп   ђеппдеп  т  бфтоеђеп  ххгу 
зијатшеп  ђапдеп. 

4)  Косово.  21т1е1|е1ђ,   иидаг.   пдотегб;   пи  ^ађг    1389. 

5)  бегВгеп  гоаг  ете§  дШсКгфегп  ©ејфтсЈее  гоепђ.    Зи  јфшаф  а!1еш  деден 

ђге  етогефеноеп  3;пг1еп  ђа«е  е§  т  оег  Зеп  ђег  ^1о1ђ  (еше  Ои1п  ап  беп  11п=  ХХ\- 
даги,  ђге  е§  јеШјг  6еђгапд1еп  гтђ  ат  бенеђгд  ег|егјпф!гд  ђет  5а(1е  6оп|1ап1то» 
ре!§  нпгђаттд  Јијађеи.  бегбгеп  пе(  ниг  Гигзе  Зеп  т  Гђге  ©егоаИ;  1га(ђ  гоигђе 
е§  бег  11ид1ап1пдеп  93еи1е.  6еШ(1  ип1егјоф1  тј!  е§  ђг§  аиј  ипјеге  &аде  Зфпђтаиег 
ђег  бђгтпепђеп  оегБ1геђеп  ипђ  »ге!  Јаијепђ  бегђеп  ђађеи  ђае  6(епђ  ђег  21и§= 
гоанђегинд  ђег  ©ететпппап  тг!  оеп  2пг1еп  погдезодеи  ииђ  тт  Кглед  тђг  б!и! 
пегјргпђТ.  ®т  деВогпег  бегђе  гоггђ  ђтеје  ©ејфтф1еп  (ећђапег  ђејфгегбеп,  а!§  ђег 
Пепнде,  аоег  пегготгг(е,  тп  |1аогјфег  Вргафе  инде(еђг1е  (?нде(.  (3111  д.  ЗОбеИд.  Јђ. 
ХЕ1Х. 
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хху  Дђн  ипђ  ђеп  Штгсо  ®га1|егог!(фј  бејгпдеп  БГ§  аи(  ђеи  ђеи*гдеп  2лд  шђгепђе 
ипоегаИепђе  бгеђег  Гп  3)а1та1геп,  ЗЗојпгеп,  фегједотогпа  гоге  Гт  Гппет  бегбгеп. 
Иебегфаир!  аиф  ђге  21и§6гег1ипд  аНег  ЗЗо11§јадеп  ш  ђге(еп  Сапђега  оегбигд!  Гг)ге 
депаиеЦе  @епо((епјфа(1,  оег  1е6еиђгде  5Усате  (егБг(ф  Г(1  6е((ег  а!§  оег  де1е!)г1е  шгђ 
ђаШођ!е  Шпггјф,  6е((ег  а!§  оег  ооп  егпгдеп  ((шђегп)  ЗДОиггегп  деБгаиф!е  БојгггЈф.1) 
^ејгдејеђх,  ђа(з  обеп  ђге  М и I р ,  ип!еп  баИаго,  ђгп!еп  оес  2лто1  (ег6г(фен 
Фга1ес1  ооп  (1о»еиг(фет,  аЦ>аггг(фет,  6и1дап(фет  (фегђе,  (о  егЈггесгН  (гф  (егп  @е= 
1не(  ибег  (о!депђе  &апђ(фа(1еп : 

1)  8ио  «  0(1  =  6  г  с  а  1 Г  е  п,  ђеип  ђге  $гоогисга1=сгоа1еи  јаКеп  ш  ђеп  ^гагпет 
ђегеп  (((оиешјфе)  Шсипђаг!  (ге  шп  (ргефеп.  2ег  Шатпг  Нгуаг,  (Рват)  Г(1  иш 
Бе§гоег(е11  а(1  ипђ  еф1(1ат(ф. 

2)  5)а1та1геп.  ®ге  (Шгоођпег  (гпђ  шт  Јђег!  1а1егт(фе§,  шт  ^ђег! 
дггефг(фе§  бе1еппшгЦе§.  бегпеп  1а1еш(феп  ЗВшђег  пеип!  ђег  дггефг(фе  бегбе 
8фо1аз  (шокац),  (егпеп  дггефг(феп  93шђег  ђег  1а1егпг(фе  ипђ  1иг1г(фе  бегое  2Ва1аф 
(Вла)  ииђ  ђагаи§  ег11аг1  (Гф  ђге  Бегт  ђа1та1гпг(фел  93о11е  дапдбаге   ОЗепеппшгд 

хх\а  ЗДсогтф  (Моровла,  р(.  Моровласи),  ђ.  ђ.  2ба1афе,|  ђег  ат  ЗЈсеег  (море)  гоо!т1. 
21и§  ђег  99и1дагег  Бгаиф!  шап  ђге  2Ког1афеп  тф!  егигоапђет  ш  1а((еп,2)  (ге  геђеп 
тп  јегогјф.  3)ге  8а1егт(фд1аиБгдеп  ш  3)а1та1геп  ђегјјеп  ©1адо1г1еп,  гаегХ  (ге  (гф 
Зтоаг  ђег  бг1ггШ(феп  Шгфеп(ргафе,  абег  егпег  (ра!ег  ег(шгђепеп  8фи(1  ђаш  6е= 
ђгепеп. 

3)  81аоопгеп  згог(феп  бгоаИеп,  ЗЗојпгеп,  8егБгеп;  т  ђгејет  јфша(еп 
бапђ(гпфе,  ђег  аИегп  ђеп  Зсатеп  ђе§  дапјеп  дг:о(зеп  81атте§  (ог1дер(Дап81  ђа!, 
ђегг(ф1,  гоге  гп  бгоаггеп,  ђигфдеђепђ§  1а1егт(фег  9Ши§. 

4)  бојпгеп,  дго^еп1|ег1§  ШгНјфег  ЈИеПдгои,  ђоф  дгеБ!  е§  аиф  Шетгјфе 
инђ  дггефгјфе  ^ојШиаСеи.  Ти1  баирфађ!  ђегђ!  багајегоо  (Сарајево).  лии  ип« 
даггјфеп  6апЈ1ег|"Ш  6еђеи1е(  Ката  ^ојшеп.  @§  бедгеф  аСдетегп  депоттеп  аиф 
ђге  јиђ1гф|1еп  бапђјфа^еп  јегБгјфег  Зииде,  ђге  ^)егједогогпа  (Ерцеговпна) 3)  ииђ 
Шсоп1епедго  (црна  гора). 

.  5)  2)а§  егдепШфе  8ег6геп,  шеи'1  ип1еггоигјгд  ђегг  Јиг1еп,  ђоф  (1ег)е1  еги 
21)ег1  гт(ег  Ое(1гегф,  патепШф  бггтгеп  (Сријем,  Срем)  нио  ђег  ЗЗапа!  пио  гт 
17.  18 (еи  ^ађгђипђег!  ег(о!д!еп  дгојзе  21и§гоапђегипдеп  ШгИјфег  бегБеп  паф 
Пидат,  гп  ђе|јеп  јиМгфеи  (5отг1а1еп  јге  [гф  пгеђегЦеђеп.  1690  јод  ^агпагф 
31г(ети§  III.  (Чарнојевнћ  Арсеније)  тг!  37000  ^атгИеп  егп,  1737  91г(ети§ 
IV.  тг!  поф  теђгеш,  (ег!  гое!фег  Зег!  "Лијеђеп  ипђ  ©е1еђг(ат1ег1  ђег  ©егјИгфеп 
ххуп  !п  шгјК(ф  =  ©егбгеп  6е1гаф11гф  аејииСеи  Гј1.  5)ге  Пидагп  пеииеп  ђеп  ©егбен  Рац 
(Казсгапиз,  ЗЈаг§е). 


')  93д1.  МгсаПа  гп  ђег  Г1а1геп.  ЈВоггеђе. 

*)   @пде!    Јђ.    2,    16(3.    '23  4.;    3,    330.    81оуапка   8.    19  4.    225.   ®ег   еГ« 
деиШфе  ЖбаПафе  ()еј(?г  Каравла. 

3)  ^пеђггф  III.  егђоб  ђеп  ^игпен  бгерђап  шт  -^егЈод  (ерцеп. 
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;\п  ђес  анјеђиЦфеп  21ц§ђег)пшгд1)  аИес  ђгејес  бапђес  ђессјф*  Гт  ©апјеп  егп 
инђ  6ге1'е№е  брсафе;  Ш>тоегфцпдеп,  ние  [Ге  Сгаитшђеп,  !апп  таи  пгфг  егптађЈ 
ђга1есЈгјфе  бргеТасгеп  аетгеп.  21иј  егпес  егпЈГдеп  Јадсегје  ђисф  3*о1геп  ођес  Тешјф^ 
(анђ  гоигђе  тап  Беђеихепђесе  ЗЗесјфгеђепђегЈеп  апгсе^еп.  ©етегпе,  рбђеЦјајге 
6иђ"1еИипдеп  ђес  брсафе  бедедпеп  абес  пгсдепђ§. 

Ипјес  бегја^ес  дгеђг  га  ђес  ЗЗоссеђе  3.  XVI.  XVII.  ђсегес1ег  ИШшгђасгеп 
ап  ипђ  јегфпе!  јге  гт  8егг!оп  бег  ђеп  ЗбМесп,  гоосаи{  јгф  ђге  ЗЗесјфгеђепђегг  6е= 
%иЏ,  јогдпШтд  аи§:  оге  ђегједогогтјфе,  сејјалпјфе  ипђ  јттјфе.  Зи  оес  ђесје= 
дотогпгјфеп  јфгад!  ег  ђге  ©Гпгоођпес  ђес  фес§едогогпа,  Шсоп1епедсо§,  ЗЗо{теп§. 
ТаНпапеио,  бсоаггеп§  ипб  ђе§  ођесеп  зЕђеИЗ  ооп  бесђгеп  6Г§  ЗКаг&Јфиа,  ЗЗађегго 
нпђ  ^асапотоађ.  5)ге  сејјагоес  ЗДсшгђас!  ђегтјфг  гп  ЗЗсатгјфегоо,  6Г§  ап  ђеп 
Злто!,  ш  ЈКејјатоа,  Гт  $аса!гпес  ИппИ  м§  Зсгјја,  Сеоагјф,  Јеттгј  (^адођгпес^ 
Вејгс!),  гп  КгиЈфеоаЈ  ђг§  паф ®ођ'ог>о.  5)ге  {Гстгјфе  Гп  бгстгт,  Гп  ђес  ЗЗагјфга, 
гт  Јетерзасес  ЗЗапат,  Гп  бесђгел  бтогјфеп  ђес  баое,  3)опаи  ипђ  ЗЈсосаоа.  §)а§ 
^еппјегфеп  дсипђег  {гф  апт  ђге  2ш§јрсафе  ђе§  93оса!§,  ђес  ђепг  аИпатпјфен  4 
ешјгтфг  (Бођгчшбку  тзт..  р.  28.).  &ег§е|дотогпгјф  1аШег  ес  аиТ  тлесесгег  ЗВегје,  ххуш 
1)  гоге  је,  шенп  ес  јфагпнпоШ  Гјг,  }.  33.  бјелило,  цвјетови,  пјевати.  рјечпт, 
сјенина,  вјечпт  е1с. ;  2)  Гп  јо!феп  лчгМен  оесгоапђегг  јгф  ђаоос  пеђепђе*  д,  л, 
н,  т  ти  ђ,  љ.  њ,  ћ  иио  ђес  ЗЗоса!  61егђ1  Мопес-  е,  а!§:  ћед,  ћевојка ;  раз- 
бб.кетп  се,  ко.вено,  љеса,  врћети  егс.  3)  нне  ије,  шепп  ес  деђесјпгеп  2оп 
ђаг,  ј.  Ч-В.  бијело,  рпјеч,  дијете  (®еп.  ђетета),  цвијет,  сијено,  вијек,  ии- 
јевац,  риједак  (ботпрат.  рјеђи).  Зпгоеггеп  ђотч  тан  ије  апсђ  га  ЗОВосгесп,  шо 
ђес  ђеШтде  2ег1  ђес  Шсфепјрсафе  е  ђаг,  §.  33.  пијесак  (пјесковито)  вријеме 
(®еп.  времена;  временит)  млијеко  (мљечика,  мљенар)  ждрпјебе  (@еи.  ждре- 
бета;  ждребећн),  јастријеб  (ф1.  јастребови;  јастребаст)  е!с.  4)  95ос  ј 
гогсђ  ес  гоге  и  ап§дејрсофеп,  ј.  ч-8.  сијати,  вијати,  гријати  егс.  —  Хге  јгс» 
тгјфе  ЗКипђас!  ђат  пис  егпе  ђорреће  ЗБегје,  ђгејеп  95оса1  аи§ји1'рсефеп :  1)  тег* 
|"1еп§  гоге  е,  а!§:  вера,  цветови,  мера,  речит,  бело.  дете,  сејати,  редак. 
вејати,  грејати  еТс.  2)  гоге  и,  а!§:  летити,  влдитн.  вртнтн.  стидити  се, 
разболити  се,  зеленпти  се  е1с.  —  3)ге  сејјагоес  Шсипђаг!  јрсгф!  гп  а11еп  5а1е 
1еп  сегпе§  е,  ј.  ч^.  лететп,  видетп,  вртетп,  стидетн  се,  разболети  се,  зе- 
ленети  се.  "Лнф  Гл  бгстгеп  ђоП  пшн  зптеКеп  ђге^е§  е,  ппнађ!  гп  53есБг§  оег 
ђсгИеп  бопјидаНоп,  |о  гоге  ђес  ђес$едогогтјфе  5)га1есг"  пеђеп  |егпет  ђе,  ће,  ње, 
ље  тођ!  паф  јгстгјфес  ЗОВегје  ди.  тп.  нп,  лп  де&саиф!.  ©ге  !ис!г^"феп  бес&еп 
т  ЗЗојтеп,  6ејопђес§  гп  ђеп  81аМеп  јпгефен  гогеђесит  пгФг  гтпда.  ђегзедопнпгјф, 


!)  бгпе  ЗЗеоШесипд  ооп  нндеГађг  |нп|  ^апгопеп  1ап1  пф  јо  бесефпеп:  5)сег 
ЗОсгШопеп  пгф!=иптс!ес  ©сгефеп  (егпе  гп  бесђгеп,  егпе  гп  1Дндат,  еггге  гп  ЗЗор 
пгеп,  фесзедовгпа,  ч.ШоШепедго,  5)а!та!геп) ;  ооп  ђеп  Јтиег  иђсгдеп  ЗКгШопеп  1еђеп 
2/3  Гп  ЗЗојпгеи,  |ге  пеппеп  ПФ  1пг!еп  тђсет  неиеп  ®1аиђеп  наф,  ђоф  нгфТ  ђег 
ганјеиђпе  иШег  тђпен  јрсгфг  Шсгчјф ;  '/3  гјј  сагђоНјсђ  тп  ЗЗоЈшел,  ЂсЛтаИт,  б!а^ 
ооптеп  ппђ    бсоатгеп  шођпђап. 
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игф(  ђед,  ђевојка,  ђеца,  врћети,  виђети,  Јонђега  дјед,  дјевојка,^дјеца,  вр- 
хх1х  тјети,  видјети,  \а  родјак,  братја  (т  а11еп  ц&пдеп  [егј(ц[феп  2)га1есгеп  рођак, 
браћа).  УЈсап  1бттТе  огеПегф!  пфггдег  јхагЧ  јепег  ђгег|афел  ®га1ес4оегјсђгеђегг1)ег1: 
рое\  фаирЈтшгђаггеп  апјеђеп,  егне  [  и  о  го  е  [( П  ф  е  ипо  п  о  г  ђ  6  [( 1  т  ф  е.  ^епе  аегтге(е 
ит  ђеп  оо[ит[фен  гтпђ  ђегзедоготнт[феи,  ђгеје  гп  оен  [тнтјфеп  нно  ге[[агот[фен  ©та= 
(ес(.  2)ег  јиђгоејШфе  [ргафе  бијело,  бјелило,  цвијет,  цвјетови,  ријеч,  ри- 
јечит,  сијати,  вијати  е(с.  2>ег  погђбјШфе  белило,  цвет,  цветови,  реч,  речит, 
сејати,  вејати  е(с.  Ђг\  ђеп  93иф[(аоеп  д,  т  ппђ  птапфптађ!  л  н.  н  огафе  ђте 
ИиТегаснђеШитд  ђегоог.1) 

^итсђ]'!  отејен  јфтоап1епђеп  ЖосаПаиЈеп  оегогепеп  посђ  егтггае  апђеге  ђта(ес= 
Тт[фе  Шггегјфгеђе  апдешегК  ш  гоегђеп :  а)  ђоросоп[К[фе  ЗЈсајсиШга2)  деђеп  гн  ђег 
ђегзедоггппег  9Јсшгђаг{  аит;  о  аиЗ :  Басо,  Јово,  ђого ;  тп  оеп  апђега  аи[  а  : 
Баса,  Јова,  ђога.  —  ђ)  5)ег  Зсејјагоег  гоапђеК  Бет  би&јЈапггоеп  ег[1ег  3)ес1.  аи[ 
г  ипђ  к  аисђ  ин  91сс.  $1.  ђте[е  @опјопан(еп  тп  з  ипђ  ц ;  оте  ап(  а  ино  у  Бе* 
(онтитен  аисђ  тпт  5(сс.  $1.  с,  а!§:  во  нма  розе,  разбио  Турце,  има  добре 
оианце,  изео  све  орасе,  продао  кожусе  егс.  Штђ  6но)"1аиТтоа  згоеКег  2)ес(. 
ђа&еп  аи[  ге[[агот[ф  гтп  2)а(.  н.  8ос.  бтд.  е,  а!§:  дао  девојке  јабуку.  носн 
на  главе,  седн  у  Ресаве,  на  Мораве.  —  с)  Жоп  ђег  Зсе[[агоа  иоег  ђеп  3<т= 
дођгпег  ипђ  Шчтјфегоазег  $гег§  паф  $о)[огоо  ђг§  ии-  ©геп§е  ооп  •'Оегзедогота  нпђ 
ЗЈсоп(епедго  зтеђ(  [гф  ђте  ©гдепђеК,  ђа(з  ©и&јгЧмгггш  аи[  жје,  чје,  шје,  ђаз  ј 
.  гоедгоег[еи,  %.  Ђ.  оруже,  наруче,  подуше  )"(а((  оружје  ег-с.  2)е§д1егсђеп  2(ђ= 
ххх  јесКоа  аи|  жнј,  чиј,  шпј  (иаф  ђет  5Шбг(ег|ђпфе  жји,  чјп,  шјп)  5-  53-  божа, 
боже  [Та((  божја,  божје :  овча,  овче  [(аК  овчја,  овчје ;  миша,  мпше  )~(аТ( 
мишја,  мпгаје.  —  с1)  ШеКинден  аи[  ство,  ђа&еп  тп  ге[[агоег  ЗЈсипђсаг  (ое[оп= 
ђег§  дедеи  ©ттђеп  иаф  $о[[огоо)  пиг  сто,  а!§  друсто,  кумсто  [1аК  друштво 
(аК[(.  дружбство),  кумство.  —  е)  Шоп  ђег  Осе[[агоа  паф  $о[[огоо  ипђ  ап  ђег 
©генје  ооп  фег§едогогпа  ипђ  ~ЈЈсоп(епедго  гоггђ  о[(  ђег  ~>(сс.  [ТаТТ  ђе§  8ос.  де&гаифт, 
ј.  93.  у  јунаке  крвца  узаврела ;  грднпјега  у  сватове  нема ;  сребрн  столак 
носп  у  наруче ;  љепоте  јој  у  сву  земљу  нема  е1с.  —  Г)  ^п  ©фшпађтеп 
(јо  ђетјз!  ђег  2ђет(  ©ег&геп§  знн[феп  ђег  ®о!и&ага  ппо  "ЈЈсогапа)  [адТ  птаи  еве, 
ене  )"(а((  ево,  ено.  —  'Лиоегее  ј[Т  тн  ђег  ©гаттаТт(  пио  тш  $ШбгТег(шф  ан= 
дедекп.3) 


1)  2)те  <бфо(зеи  га  б!а»отеп  деђен  ђет  и  оеп  ЗЗогрд  ино  [ргефеп  вира, 
мира,   рич,   дивојка,   вриме. 

2)  Зт  беутсон  ђнгф  ћур.  оезетфиеТ. 

3)  2)а§  бтфђбптсђеи  ђет)з(  тп  ђег  •&егзедоготпа  вјеверица,  апђеггоаг(§  је- 
верица ;  ети  ЗЈсетт^е!  г.шјего  небеп  д.шјето ;  брез  ино  без  деКеп  пеђеиетпаиђег. 
ЗВепп  ђте  Шт)п[феп  2Вбг(егоифег  ићо  (аиг1б)  тића  (тизса)  зић  (б1ссиб)  [фгетђеп, 
2би!  аоег  уво,  мува,  сув,  1ђнТ  оа§  поф  (етпе  готгИтфе  5)та(ес1оег[фтеђенђетТ  бтт[феп 
5)а1та(геп  ипђ  ©егђгеп  ђаг:  јегге§  (апи  индеиаие,  ђег  де(еђ«еп  ергафе  т  ©е= 
гаИоп  дегоађКе  ))чт[[ипд  оег  чЛпе[ргафе  [ерп. 
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б1Пје!пе  ЗСВбгЈес,  Бге  пиг  ш  Бег  ешеп  обег  бег  апБегп  ©едепб  пог!оттеп, 
бедгипбеп  !ете  гоађге  Бга1ес1г[фе  "Зег[фге6епђег1,  ј.  99.  аиБегђаИз  "5о[теп  ипб  оег 
фегзедогота  гоиб  таи  1аит  Ба§  тг1  ђевоика  дкгфбебегЦгде  цура  (аи§  Бет  дггеф. 
у.оо^)  1ппчч1.  "Шф1  гоепгде  "ЦибБгисге  сгђаИеп  јгф  [а[1  аПет  т  Беп  &геБегп,  бге 
детеше,  гадгЧфе  ЈНебе  1ни  И)гег  оегде[[еп,  \.  "В.  мома  (риеИа),  утва  (еш  &аи= 
осгпаЦсс  ЖВаЦегподе!,  од1.  си[[.  утка,  6п1е)  ризница  (сопс1ауе)  е1с.  ииб  5шШ 
ииб  1с11а  ЗЗеПа  ђаБеп  [ге  пгф!  аПе  ан[депопгпгеп. 

@те  ПеВегјгф!  Бег  [егБг[феп   5ип1ауг§  гоггб  шап  јпнхг  иепппјен;   боф  [тБ  ххх* 
оегјфгебепе  гогфИде  беђгеп  6агаи§  1чм  (Медепђе'1  бег  лЧегитеи  ипб  бег  ^аг1г!е1н 
БеЈдеБгаф!  обег  Бегпђг!   гоогбеп. 

Зф  6е[ф1ге[зе  Бге[е  "ЗоггеБе,  Гпбет  Гф  5ргаф[ог[фегп  етгде  аПдетегпеге  "8е 
тегћтдеп  тШђегге,  Бге  нпг  ип!ег  Бег  "Лгбег!  1ђег1§  пБег  Бге  бопиеп  ос->  5егБг= 
јфеи  )"е16[1,  1ђег1§  пБег  [егп  "ВегђаНпгјз  т  беп  апбегп  [1а»г[феп  *бга1ес1еп,  јо  гоге 
Гђт  аПег  ш  бет  "Веи1[феи  егпде[аПеп  [Гпб.  Оч1с  ипБ  Шгтијзе  де[(аНеп  тгг  пгфг, 
[ге  гоеИег  аи§ш[пђгеп;  е§  [оШе  тгф  [геиеп,  гоеии  егп  3)оБгого§1и  ипб  МорЦаг 
нн1ег  (еегеп  &а!пгеп  егпгде  ппгз!гфе  Логпсг  гоађгиабтеп.  3)а|з  гф  оегјфгебепе  Гђгег 
Уеђгеп  ап[еф*е,  гоггБ  [ге  пгф!  осгБпе[јеп ;  бепн  тегп  1*геБ1[ф1адеп  [фабс!  гБпеп 
пгф!  ипб  тегл   ^геЦеп  ђг![1  Беи  ЗВађгђег!,  бге  гогг  аПе  [ифеп. 

1.   *Ј)ге  [пБ[1аги[феп    бргафеп  [фегпеп  тгг  теБг  ^егпђег!  бег  боп[опап*еп, 
Бге  погБ[1аиг[феп  теђг  ^егиђег!  бег  "8оса1е  1ипБ§идеБен.    Тег  8егБе  Берђ!  пнг  егп 
егп}где§  у  (Беи1[ф  и)  оБпе  гоеИеге  Ш>[гн[ипд,  ег  [фгоБ!  ум  (тепз)  разум  (гагдо) 
уво  (аипз)    уста  (1аћга)    дуг  (1оп§из)    гусак  (апзег   таз)    гусле  (сИћага) 
суд  (јисИсшт)  зуб  (Лепб)  рука  (тапиз)  голуб  (со1итћа)  муа  (тизса)  угал 
(ап§и1и8)  егх.    Дп  јок1)сп    Ј8бг1егп  ип1ег|*фег6е1  бег  "Вбђте    ч  инб    аи    ("рггф 
ои):  гогит  (гаМо)  иб1а   (ога)  сИаићу   (1оп§из)  ћиз  (апзег)    ћаизег  (апзег 
таз)  ћаиб1е  (сШиичГ)    заис!  (јисИсшт)  зис!  (јиз^^апиб)    гић  (Лепз)    гика 
(тапиз)  ћо1ић  (со!итћа)  Бо1аићек  (со1итће11иб)  таисћа  (тизса)  иће!  (ап- 
уи1и8).    Хог  ^о1е  пијф!  јешен  "Нђте|"ти§  ет,  аБег  ип1ег*фег6ег'  д!егф"иП§:  гогит, 
и>Га,ј  с!1и§1,  деб,  ^згог,  §дз1е,  §из1агг  (МбМо),  з%с1,  га^ћ,  2§ћа*у  (Леп^акиз),  ХХХ1Ј 
гејка,  §о1а!>,  §о1^ш'са.  \\с,!ј,чс1.    3)ег  а11ј1аиг|феп    бргафе   "фегпеп    6ге*е  П|Цсг= 
[фгебе  нгф!  ипБе!апп1,  6а  паф  2бо[1о!ого§  6п1бес!инд  Бег.  0[1готгг1"фе  бобеЈ  |"огд= 
[аШд  <п  'иг  6а§  ро1тјфе  а  (д  тпг  §)    ипб  оу    [иг  ро!пг[фе  ц  \ф.  "Шаге    оа-> 
аиф  ро1опг[гг1  ипб  бег  раппопгјфеп  !^ггфеп[ргафе  пгф!  аешаг,,  јо  ђа!  боф  ш  [о 
[гиђес  ЗеЦ  јепе  (^јденђет!  бег  пог6гое[Шфеп  "ПсшгБаг!  дегогђ  6е[1ап6еп.  5)е§  (!игЈеп) 
у  бебгеп!  јгф  бег  21И|'1аие  гоођ!  пиг  ш  [гетбеп  (дг1ефг[феп)  2Вбг1егп?    *ба§  оу, 
з  ђа(г  ЗлЦи-ош-^п  [иг  !егиеп  5)грђ1ђопдеп.  ВДегпег  "Шегиипд  т[1  е§  егпег,  гоге  оа-> 
дпефг[фе  <>о   (ч)  пно  ^а->  6оБтг[фе  аи  егпес  г[1.   55ег  "1са[аПаи1  гоапбеНе  оу  ш 
н  (тоге  а  ш  %);  ег  гоггб  ци§  [еђг  а!1  ег[фетеп,  шспп  гоггг^кабет  (ШБаиг[феп 
гапка,  \уе,цге1  (а11[1аи.  љгблђ)  бет  1а1.  апди1из,  6еи*[феп   "В3гп!е1,    цо1;ј1)  бет 
1а1.   со!итоа  оегдГегфеп,   [е!Б[1  м\1(Ду  (аИ[1.  сват,    [егБг[ф   свет)  беш  8апс1из. 
^д(.  до!ђ.  р1шзјап  гаИ  пдАсатц,  ро1п.  р1абас. 

ГГАМАТ.    П    ПОЛКМ.    СПИОП    В.    СТ.    К.,    II.  29 


450  ГРИМОВ   ПРВДГОВОР   МЛЛОЈ   српској  граматици 

II.  фаНе  ђепп  ђге  а11[1аог[фе  ©ргасђе  пиг  јепе§  (апдс  (ђгрђфопдгјфе)  и  Бе= 
[е[[еп?  ©гсђег  [еђИе  гђг  ђа§  (игЈе  шф1,  гоге  [о1а.еиђе  6гбг1епгпд.  ђес  а11[1агл[феп 
^ег  ипђ  $еп-  пађег  еп!гогс!ет    гоггђ. 

ЗИш;  бегбеп,  оге  ђге  ЗГСашг  Гђгег  ЗЈшпђаг!  песСетген,  [ф!ерреи  [гф  тг!  1>сгг 
в  шгђ  ђ  оес  Шгфеп[ргафе.  Тчт  23ег[а[[ег:  ђа(  Гђпеи  тг!  ооИет  ^ид  еп1[ад1.  5)ге 
[егБг[фе  ©ргафе  гоег[з  ооп  ђеп  т>  даг  тф!§  теђг  [па(.  ©гаттаШ  6.  3  иБег  ђа§ 
ђ  ггасђ  р  оог  ЗЈоса1еп*];  ђа§  б  1(1  гђтоф  га  егтдеп  г^аПеи  деБИеБеп,  нанШсђ  ггаф 
л  шгђ  н;  [1аН  лб,  ш>  гоађИ  аБег  2Ви!  ђге  апдете[[епеге  ©фгегБтгд  љ,  њ,  ђа§ 
шјаттеидеаодепе,  оешп[аф1е  Зегфеп  [иг  ђа§  де1гепп!е,  ђорреИе. 
х.чхш  Зш[[г[фе  ©гаттаШег  р[1едеп  б  ђа§  ггШђегпђе,  ђ  ђа§  ђаг1тафепђе  Зегфеп 

ш  иеппеп,  аИ[1аог[фе  ђа§  ђгшие  (тонкоје)  ггпо  ђа§  ђгс!е  (дебелоје).  2)ге§  оег= 
[иђг1,  Бегђе  [ггг  егпеп  ©едеп[ађ  ш  ђаНеп,  гоа§  [Ге  иг[рггшд1гф  [фгоегКф  гоагеп. 
©с1Б[1  ®оБгого§1и  1еђгт  (ш8(.  р.  21.)  ђги1ег  гоог1[ф1ге[јепђеп  (5ои[онаи1еи  ђа§ 
сгаззит  ибегаК  апшпеђтеп,  гоо  ђа§  1епе  тф!  [(а(([игђс,  [о!д!гф  [еп  е§,  Ги  снејеп 
лчгИсн,  ђа§  ђ  ш  [фгегБеп  цБег[1и[[гд.  9ЈШ  ђет[е16еп  1Јсеф1е  ђиг[1е  шан  ђег  бфгег 
Бшгд  ђе§  б  еп1[адеп  тгђ  ђ  [фгегБеп.  ®егие§  ооп  Бегђеп  Г[1  ђге  5Јседа1гоп  ђе§  аиђеги. 

1и[  ђеп  ег[1еп  Шс!  г[1  е§  егие  ап  ђег  а11[1ат[феп  ипђ  ги[[г[феп  8ргафс 
Бе[гетђепђе  @г[фегттд,  ђа|з  !ега  ЗВог!  аи[  гегпе  @оп[опапз  аи§1аи!е1,  ђа  ђоф 
Бегђе  гегпеи  (5оп[опапЈ  =  91п=  ипђ  3>п1аи1  егСсппен.  §г[1огг[ф  Бе1гаф1е1  ег11аг1  Ггф 
ђег  ©гтгђ  ђге[ег  9седе1  [еђг  Бе[ггеђгдеиђ. 

Фге  95егд1егфипд  [1аог[фег  ©ргафе  ШГ1  оеггоапђ!еи  [гетђеп  1бпи1е  аи[  ђеи 
©еђан!ен  1ег1еи:  ђ  еп![ргефеђет  ®е[ф1еф1§1еппзегфеи  ђег  !Ша[сиШга  Гт  91от.  ©Гпд. 
(дггеф.  -с,  1а(.  -8,  1г11ђ.  -8,  аИпогђ.  ииђ  ђофђеи![ф  -г).  3)ге[е§  ^еипзегфеи  тан 
деИ  аИегђгид§  ђег  дапзеп  [1аог[феп  ©ргафе  ипђ  1егпег  гђгег  2)га1ес1е  ђа(  [ои[1  ђге 
тгиђе[1е  ©риг  ђаоои.  ЗОВггИгф  [1еђ(  ђеп  тег[1еп  ЗЈса[си1гиг§  ђ,  ђегг  соп[опап!г[ф 
аи§1аи1епђеп  О^етгтпг^  ђгпдедеи  б  зи  (гпзИг:.  р.  18.  267.)  ипђ  аи^егђет  1геђе 
Јгф  ђа§  -мт>  ђег  Таг.  5ЈЈ1.  (тзк.  р.  19.)  ђет  1Шђ.  -тз,  аИиогђ.  -тг  (ђеи![фе 
©гатпг.  I,  829.)  [о  гоге  ђа§  -мђ  ђег  5)3ггта  $1.  ђет  (а(.  -тиз,  аИг)офђ.  тез 
н.  [.  го.  оегд!егфеп.  чЛНс1п  е§  дгеб!  аиф  ЖајспНиа  аи[  -б  (гпзШг:.  р.  275.) 
ххх.|\г  ипђ  ђег  дапЈеи  33егти(ђипд  1п((  ђсг§  еп1[фег[ђепђе  85еђеи!еп  Гп  ђеп  28ед,  ђа^, 
гоађгеиђ  Гп  јспеп  [гетђеи  ©ргафеи  ђсг§  -8  ђе§  -Усот.  ЗЈса[с.  Гт  51сси[.  ио1г)гоепђгд 
аи§[аП1,  ђег  [(синјсђс  хНсс.  -ђ  д!егф  ђет  чЗсош.  беђаИ. 

^сасђ[1ђсш  Г[1  6е!апп1,  ђа[з  Гт  Ш1[1аиг[феп  ансђ  егп  т1аи!епђе§  ђ  ппђ  I, 
С1п1гс1си,  гообег  јспс  @г11агипд  ђе§  -ђ  ђигф  -8  обЕгд  Гт  51гфе  (а[з(.  35а^  ђге 
бргафе  ђгеггп  [егпеи  ииђ  [ШНдеп  Шг1ег[фегђшгдеп  [о!де  ипђ  Гп  је  аИегеп  ^)апђ= 
[фгг[1еп  ђе[1о  [Гфегег,  деђ!  аи§  25о6гого§1р§  оог!ге[[1гфеп  11п1ег[ифиидеп  (нччнн  ипђ 
Г[1  ђигф  ЗБо[1о!ого  6е[1сШд1  гоогђеи.  ч)иииПс()  гоо  ђ  ипђ  в  Ги  ђег  ЗКШе  егие§ 
2Вог1§  јтог[феи  ©огг[онагг{еп  [1еђеп,    еп1[рггф1  Гђпеп    егп    [ра!еге§   си[[г[фе§  о  ипђ 

[*  Додато  из  „Фгис![еђ1ег  ииђ  95еггф(гдипдеп"  на  крају    књиге,   с.    104.] 
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е.1)  ЗФ  аеђе  иосђ  етеп  бсђпК  госКег  ипо  1>еђаир1;е  1)  ђгеје  о  ипђ  е  гоагеп 
(гнђегђт  гоађгјфетПф  !игзе§  а  ипђ  1.  2)  ђ  ппо  1-  ат  @пђе  бег  2Вбг1ег  оеи(еп 
птф!  гоепгдег  аи{  еш  ргиг)еге§  и  ино  I.  ч\п  ђегђеп  ^аИеп  [шо  ђ  ипђ  б  дејфтоаф1е, 
ии6е[Ктт(ег  дегоогђепе  93оса1е,  ђепеп  т  оег  ЗДШе,  гап^феп  [апизепОеп  ©опјопап{еп 
пос1)  ооИег,  аш  @пђе  ђгпдедеп,  шо  [ге  ооп  егпег  ЗеКс  61ојз  дедебеп  [шо,  пиг  ђаКчт 
93оса1дег)а11  (неКп.  Т1е[ес  ђа!6е  55оса1  гоггЦ  (кђ  аиј  оеп  оогаи§ј1е1)епђеп  (5ои[о= 
папгеп  пп^  а^гсгг!  јђи,  о.  ђ.  пасђоет  Кпн  ет  1)а16е§  и  ооег  1  [о(д(,  сш 
р^апд{  ег  егпе  огс!еге  (г)аг{еге)  ођсс  ђиппеге  (гоегфеге)  21и§јргафе.  21и§1аи{епђе  ђ  ххху 
ппо  б  јгпђ  тои^НсС)  игјргипдКфе  99г1ђипд§г)оса1е,  ђге  (иђ  дејфгобф!  ђабеп,  д1егфјат 
пнг  пос1)  пафђаИеп  ипђ  гпг  95ег1аиј  ђег  ЗеН  обШд  ш  ©гипђе  дег)еп.2)  2)ге  |фегп= 
баге  2Ваг)гпег)пгшгд,  ооп  гое1фег  гогг  оогг)ш  аибдгпдеп,  оат)  оге  а1{ј!атјфе  бргафе 
Еегпеп  тпеп  (5оп[опап1еп  ш  @пђе  ђе§  ЗВог{§  (егђе,  пш[;  ђепгпаф  ђаг)ш  беггфКд! 
гоегђеп:  ђајз  јге  поф  Јегп  пагЧе§  Жбог!  Ееппе,  оге1тег)г  (еђе§  тг!  егпет  (гп  ђ,  I. 
нпг  ђа161аи{еп)  $оса1  ђег  Ш>1ег1ипд  беИегђе.  фгегт  т  јге  оег  1а{етгјфеп  ипђ 
дпефг^феп  ађп!гф  ипђ  аИег^итИфег,  а!§  ђге  тефеп  а!{ђеи{јфеп  бргафеп.  [Кегпег 
(чш[опан(агоМаи(  гоигђе  И)г  ан  [гф  даг  пгф!  шгогђег  [еип;  јге  гоггђ  Иш  [гиг)ег 
ђег  поф  [сђагнтп  [^еугопеп  о1ше  ;!ичд[е(  Беје[јеп  ђаоеп.  опг  8еК  абег,  шо  гогг 
пе  јиегј!  (еипеп  (егиеп,  јгађ  6егегЧ§  К)ге  ј^фПејјепђеп  1Иеггоп§сопјоиап1еи  1ит[сђишп= 
ђеп,  ,1.  99.  јепеб  »8  6е§  Шт.  ©гид.  ЗКајс.  Зп  ФгфаИшгд  ђе§  ©е[ф1еф{зегфеп§ 
1)а(нч!  ђге  аКоси((с(}еп  ©ргафеп  шеђг  2111ег{г)ит1гфе§,  иатепШф  ђге  ао(()1Јсђе. 

©гпгде  95егУрге1е  тбдеп  Јеидеп.  Зиег[{  (нг  ђа§  1п(ап(епое  ђ,  б  =  и,  г: 
вђлкђ,  влђк'!.,3)  дггеф.  Лгхос,  гоге  до{ђ.  уи1Гб,  (аг.  1ириз,  (аи(ег  ^оппен  ђе[=  хххуј 
[е!6еп  ЗСВог{§;  блгха,  1а(.  ра1ех,  ђофђ.  Доћ;  нлђнђ,  до(ђ.  Ги11з;  тЂргг.  а((= 
пого.  (ог§;  ветЂХЂ,  (а(.  \ге(аб:  тђнђкђ,  а((ђосђо.  (1иши;  јаблЂко  ([иг  јабЂлко?), 
аШјофђ.  арГи1;  грвкЂ,  аИђофђ.  кпећ  (дгаесиз);  .н.нђ,  (а(.  Ипиш;  лабвдв 
(судпиб),    аКђос()о.    а!р(/.    Тапп  Јиг  0!е  аи§1аи{епђеп :    сбшђ,    ао(ђ.    зип-и^ : 


*)  5)ег  ©егбе  6гис?1  бгеје  лп(ан(е  оег[фгеђепШф  аи§:  1)  дг  ођег  гл  оег=  XXXIV 
јфтг1ј1  гбт  гп  у,  а!§  вђлкђ,  пдђнђ,  га  вук,  ггун;  ебеп^о  лв,  бд,  а!§  слвза 
!п  суза.  2)  ЗЗог  ођегпаф  р  |фгег6{  ег  даг  !егпеп  95оса1,  $.  99.  грг,  трн,  смрт 
[иг  тЂргг,  тврнЂ.  смвртв,  обд1егф  ђге  ЗПиггег  кагд,  (агп,  зтаг!  јфгегбеп.  3) 
Ди  аИеп  апђегп  лшКеп  егјеђ!  ег  бегђе  ђигф  егп  ђе11е§  а:  сат,  лаж,  дан,  мач 
[иг  а(к"1аи.  сбтђ,  дђж,  дннб.  мбч.  —  2)ег  бббте  ип{егђгисг1  пебеп  1  ппо  г 
ђеи  93оса1,  а!§  \у1к.  р1пу,  б1га,  п-и,  п-п,  зтг*.  5Ие6еп  апђегп  95оса1еи  [(еђ(  с: 
1е/,,   с1еп,    тес   и.   [.    го. 

2)  Зф  гоигђе  аиф  ђа§  91идтеп{  -ов  гп  оег  6и6ј1ап{гођес1гпа{гоп  аи^  ђге?е§  XXXV 
-и  6езгег)еп  ппо  ј.  ч^.  смнове,  сннов  ооп  сннђ  тг!  ђет  до{ђ.  зипјиз,   зитуе 

ођег  домове  ооп  домђ  пи(  Дотиз  оегд!егфеп,  шепп  пгф{  аиф  ЗЈсајс.  аи[  -в  еггг 
аид1пеп{а{гое§  -ев  6е1атеп  (јпчии.  р.  468.),  §.  к^.  коневи  Та(.  бтд.  ооп 
конб.    @§  1(1  а!|о  ппг  ђа^З  о  ппо  е  га  ђгејеп  21идтеп{еп  ш  чЛп[сђ(аа  т  бггпдеп. 

3)  2шј  ђге  99етоед1гф1ег1  ђег  оеп  е  ипђ  о  рагаПеГеп  б  ипђ  ђ  ђа(  6е= 
гег!§  Корг{аг  тг{  91еф{  дегогејеп.  21иф  ђа§  (нг[1аКс((  ђеп  (игиш  95оса1. 

29* 
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медЂ  (тиЈбит),  апде![аф[.  те<1-и;  лбнђ,  (а1.  1т-ит;  ђа§  [1а».  биртит  аи[ 
-тђ,  ђа§  1а1егпг[фе  аи[  кит;  огн1,,  1а1.  1§п-1в;  гостб,  аИђосђо.  ка-^г,  ЧШ.  кобМ; 
Г8С1.  (апвег),  аИђосђђ.  §апб;  $1.  §епб-1;  1Шђ.  Габ-1б;  камеш>  (1ар1з),  Ш1ђ. 
актеп-18.  21и[тег1епђе  гоегђеп  бег  гоеНегсг  ЗЗегдШфипд  тапфе  а11[1аи.  ЗКотта 
аи[ -ђ  1а1еш[феп  аи[-иб,  ипђ  а!1ј(.  аи[-Б  1а1еиијсђеп  аи[-18  енгјргефепђ  ттђеп. 
Дп  ђеп  ђеиггдеп  [1ат[феп  ТШкШсп  ђаоеп  ђге  аи§1аигепђеп  6ои[опап1а[[ес= 
Иоиеи  ет  оег[фгеђеие§  6фгс1[а1  деђаб!.  3>еи  [иђ[1аиг[феп  [тђ  [ге  тег[1  де[фтоипђеп. 
ЗМе  -ђ  аГСеп  ђш  ЗЈсипоаг1еп.  ЗМе  -б  аиф  оег  6и1дагл[феп  дапзНф,  оспп  шап  [рпф! 
ион  (е^ииз)  ођпе  а(1си  51саф11апд  ђе§  I.  "ЗШг  иоф  паф  л  пио  н  беђаИ  [ге  ђге  [ег= 
(нјсђе,  з.  95.  краљ  (гех)  учитељ  (та§1б<;ег)  оган.  (1§Ш8)  воњ  (едииб);  е6еп[о  ђге 
ггаии[сђе:  кга1ј,  копј.*  ЗМе[е  гоетдеп  ЛчШе  абдегефпе!  (аи(сп  а!1с  ©опјопапгеп  гет  аи§. 
51пђег§  (кч  ђеп  9согђ[1аиеп.  ЗЛе  Иси[[еп  ђабеп  аПс  -ђ  ипђ  -б  ђетоађг!  (пиг 
ЗнгоеПеп  оегтоеф[е1т),  јсп  е§  ђигф  [тгепдегп  @т[шјз  ђег  Шгфеп[ргафе   ођег    ђигф 

ххх\11  тнегп  2пе6  фгег  •ЈЈшиђагт.1)  Зђпеп  јипафј!  пеђсп  ђгеј  $о1еп.  ЗМе  б  [ргефеп 
[ге  носђ  бегпађе  ооИјтпђгд  аи§  ипђ  бејегфпеп  )1е  тг!  егпет  ђет  0"оп[опаи1еп  и6ег= 
де[фгге6епеп  бтпф,  ђег  оетаигђПф  еш  ј  6еђеи1е1;  гђх  аи§(аи!еиђе§  п,  з",  с,  (1/.. 
гх  егс.  дШ  ђет  си[[.  нб,  сб,  тб,  дб,  рв  д!егф,  з-  б.  <Шеп,  денв;  о§1еп, 
огонб;  деб,  гусв;  ше<1/\У1ес1/,  медведв;  г\\аг/.  тварв.2)  91иг  ђа§  1  ибег* 
[тгафеп  [ге  пгф1,  [опђегп  [фгегбеи  кго1,  ги[[.  королв.  9сат1г'ф  ооп  ђет  -т,  Ш 
гђпеп  ђге  ешЈлде  чД[[ес1гоп  ђе§  1  дебПебеи  ипђ  гоггђ  тг!  1  безегфпе!,  од1.  б1о1. 
тсо1,  ги[[.  столђ,  волђ,  ђге[е§  .'нпсђсп  гоигђе  [гф  тг!  ђега  91ссеп1е  [ггг  б  оег» 
тепд!  ђабеп  ипђ  [о(11е  ђоф  дапд  е!тоа§  оег[фгеђпе§  аи§ђгис!еп.  ©агибег.  [фегп! 
ђге  21и§јргафе  ђе§  лб  аођапђеп  де1оттеп  ш  јспп  ипђ  кго1 1аи1е1  тг!  ипаЦгсгг1ега 
1  аи§.  Тгс  ЗЗбђтен  ђаоеп  ђеи!зи1аде  ђге  а^гск!е  21и§јигафе  гаапфег  бопјопапЈеп 
аиф  1п  ђег  6фгг[1  аијдеде&еп;  [гиђег  гоаг  1ђге  бргафе  т  Мејеш  51ис1  ђег  ро!= 
пгјфеп  ађпНфег,  ђосђ  [гпђ  ђге  61о»а1еп  ђеп  тег^еп  -б,  [о  гоге  ђет  -лђ  1геи  дебКеђеп. 
93етег1еп§гоег1ђ  ј[1  јита!,  ђа^  ђге  бфгобфипд  ђе§  -п  јп  -б  поф  т  ешдеп 
?}1ег1опсп  гоег!ег  пш  Јгф  дедп[[еп  ђа1.  31а11  ђе§  а(1ј(.  ЗЕптгпШо§  ап[  -ти,  ђеп  а(1е 
[иђ!гфеп  бШтпге  ђег&еђаИеп  ипђ  ђге  Ј8бђтеп  гоепгд[1еп§  [фгегбеп,  (аи!е(  ег  ђеп  9сн[[ен 
-тб  (тоодедеп  ђа§  биргпит  -тђ  [гиђег  ао[1аф),3)  ђеп  $о!еп  -с.  Нтде1еђг1  [фет! 
ђа§  [егог[фе  ипђ  [1ооет[фе  -мо  ђег  ^гјша  ^(пг.  ооН[1апђгдег  а!§  [е!о[1  ђа§  а!г[1аг>. 

хххуш  -мт,  (1а1.  -тиз).  ЗВепп  аоег  а(1е  6ођгсе§  -мш  јегдеп  (тбгМи.  р.  398.),  [о  ђси1с1е 
ђа§  еђег  аи[  -мб,  од1.  јесмв  ипђ  ђа§  ро!п.  -ту,  ђођш.  -те  (аИђосђђ.  -теб). 

')  $0сг§6гаиф1гф  [фетеп  т  оег[фгеђепеп  ^(егјоиеп  -б  пиђ  -г  егпапђег  оег« 
ђгаид!  зи  ђаоеп. 

2)  6о  гоепгд  гга  "Л(1ј1ао.  -б  пасђ  @и11ига1еп    [1а11[гпђе1    (таШг..  р.    17.), 
с()си  [о  гоепгд  егп  ро!п.   6е[1ггфеп§  к,  оћ,  д. 

3)  з-  33-  гт  91е[1ог,  посђ  [.  2)обгото§1г)  Јн  ЗЈсиИег§  91и§д.  6.   4  4. 

|  ;:  У   ,,Тпи1[еђ(сг  ипђ  95епф1гдипдеп"  на  крају  књиге  (стр.  10  4.)  нма 
овај   додатак:   ,&№  гоаг  аисђ  ђе§  ђ   пнђ  ћ  §и  егшађпеп."] 
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См1  ђег  ђеи![феп  бргафе  гоггИе  ђег^еШе  91а1иг1пеБ  аи[  бфгоафипд,  Ш* 
ишшнд  ипђ  епђ!гфе  28едгоес[ипд  ђег[е!Беп  93оса!е  ђгп;  аШи  т^1е§  еп1гогс?е11е  [гф 
наф  даиз  анђегп  ЗВедеп  шгђ  тг!  оег[фгеђепеп  Ш11е1п.  51иф  аи§  ђеи![фет  1  ипђ 
и  де[1а11е1еп  јгф  е  ипђ  о  (до1Б.  ;и  ипђ  аи).  Ше  аи§  [1ат[фет  меду  ег[1  медЂ, 
епђКф  мед,  аи§  еони  ег[1  кош>,  еиђ!гф  кон;  еБеи[о  Г[1  аи§  ђеи![фет  теЧи  ег[1 
теП',  еиђПф  те*  дегоогђеп  ипђ  аи§  ћгги"  ег[1  ћггЧе,  епђКф  1пг1,  ^еБпИфМ! 
јпп[феп  Бегђеп  Зргафеп  1гед1  [егпег  ђапп,  ђајз  ђа§  ђеи![фе  -и  [гиђег  аи§[1ггБ1, 
а1§  -1,  дегађе  гоге  1т  81агн[феп  -ђ  еБег  а1§  -б.  боф  ђге  §Усафтогг1шгд  ђе§  ег= 
(б[фепђеп  @пђипд§иоса1§  Јегд!  [гф  егден1Бит1гф  ипђ  аБтоегфепђ.  3)ег  оог[1еђепђе 
&оп[опан1  Б1егБ1  обШд  шгапдедпђен,  Гп  ћег,  пе!;2  1аи1е1  г,  и  тоге  [гиБег  Гп 
ћеге,  пе1/.е.  2)ег  ЗЗоса!  тогг[1  [Гф  аБес  аи[  ђеп  93оса1  ђег  Жбигзе!  ипђ  1аи1е1 
гбп  ит,  [о[егп  ег  ђе§  Шп1аи1§  [ађгд  Г[1.  Ииђ  дегађе  гоге  ђег  5иђ[1аое  ооп 
(еиит  51[[ес1гоп  ђигф  -ћ  гоег[ј,  1епп1  ђег  фофђеи1[фе  1егпеп  11га1аи1  ђигф  -и;  ђге 
иогђг[фе  бргафе  1а[ј1  ђа§  -и  ипђ  ђа§  -г  Цга1аи1  гогг!еп,  гоге  ђет  5Логђ[1аг)ел  -т. 
ипђ  -I.  ђге  6оп[опапз  апдгег[еп.  2)а§  аИггогђ.  т6§г,  пе1  [1ег)е1  [иг  та§иг,  па!д 
гоге  ђа§  ш[[г[фе  носђ,  денв  [иг  носу,  дени,  ђег  бргафдег[1  гогИ,  гоа§  ег  Бе[ггз1, 
пгф!  [о  [фпеД  [аБген  1а[[еп;  ег  [1геБ1  е§  зи  Бегдеп.  3)атг1  гоигђе  јгф  ш» 
д(егф  о[[еиБагеи,  гоагит  ђег  ©о1г)е  поф  1егпеп  Ииг1ап1  Ба1,  ег  [ад!  та§из,  наи\ 
ђге  гтоКе  (бпђшгд  [1еБ1  гђт  [е[1  ипђ  [гфег.  6г[1  гоаип  [ге  зи  гоап1еп  ипђ  зи  гоег^ 
феп  Бедгпп!,  ге11е1  [ге  [гф  д!егф[ат  т  ђеп  етр[апд1гфеи  2Виг  зе1ггоса1.  оп  дегсг[[еи  ххх1х 
лчШен  Бе[1еБеп  Ши(аи1  шгђ  ©пђгтоса!  пеБепегпапђег. 

2)ге  дапзе  Шг1ег[ифшгд  Бе[1а1гд1,  ђа[з  [гф  б  ипђ  ђ  пгф!  теђг  еп1дедеиде[егз! 
јгпђ  а!§  ђје  ЗЗосаХе  г  ппо  и  иБегђаир!,  ођег  а!§  ђа§  аИпогђг[фе  е  ипђ  б  (11т(аи1е 
ђе§  а  ђигф  Г  ођег  и). 

III.  ©гф!Баг  ђа!  ђег  [1аиг[фе  6ргаф[1атт  тг!  ђег  гђт  апдгепаеиђеп  ђоф» 
ђеигјфеп  ЗЕЛииђаг!  теђг  ЗЗегиђпгпд,  а!§  тг1  ђег  [епгегеп  пгеђегђеи1[феп  ипђ  пог= 
ђг[феи.  3)а§  }егд!  Јгф  [фоп  гт  аДдетегпеп  СаШоегђаИпгђ  ап  ђега  аи§деагБег!е= 
1егеи,  (еБђај(егеи  иио  [фгоап1епђеп  5ч[1ет  ђег  ђофђеи![феп  6оп[опап1еп  (гоа!)гепђ 
ђге  пгеђегђеи1[феп  ипђ  погђг[феп  ете  сиђгде  &а!1шгд  Бег)аир1еи),  ап  ђеп  8гпдиа1еп 
ипо  6гБг1ап1еп,  ан  егп§е1пеп  етдеђпгпдепеи  [1аог[феп  9Вбг1егп.  91Бег  аиф  ђге  0'1с- 
гчонеп  Бге1еп  [о!фе  $8егд1егфипд§рип!1е  ђаг,  ј.  93.  ђге  1)офђеи1[феп  рагадодг[феп 
-ег  ([гиђег  1Г,  -гз),  -еп  гга  ^(ига(  егпгдег  ©иБ[1ап1гие  [гпђ  ђеп  [1ат"[феп  @гп= 
[фгеБипдеп  -ес,  -ен,  -ех  ђбф[1  ађпНф.  Спне  апђеге  93еггоапђ1[фа[1  д!аиБе  Гф  Гп 
[о!депђег  @гдепг)ег1  зп  [Гиђеи.  Ие  аХ±=  ииђ  тг11е1г;офђеи1[фе  бргафе  зегфпе!  егтде 
Бе1еБ1е  50са[си'(гиа  ђађигф  аи§,  оа|,  [Ге  Ијгеп  21сс.  бгпд.  ооп  ђет  Зсот.  ип* 
1ег[фегђе1.  Зга  З^еигЈофђеиЈ^феп  ђа!  [гф  оег  ©еБгаиф  ииг  поф  Бег  бгдепиатеп 
егђаИеп.  2)ге  Ци1ег[фегђиид  6е[1ег;1  аБег  Ги  ђег  ђге[еп  91сси[а1гиеп  зи  'Јђег!  гоег= 
ђепђеп  ађ[ес!гог[феп  ЗЗгедипд  -ап,  јроЧег  -еп,  ј.  93.  кгићМп  (с1оттиз),  1гић- 
Ипап  (Лоттит),  Ре1гиз,  ?1сс.  Ре^гизап.  53е1апн11гф  деБеп  аИе  ђенНаеи  [1а» 
ог[феп  2)га1ес1е  Бе'1еБ1еп  ЗЈса[си1гш§  егпеп  оош  5Иотгпа1гг)  аБгоегфепђеп  51сс. 
бгид...  гоабгепђ  Бег  ипБе!еБ1еп  Бегђе  ©а[и§  001(111  иБег[егп[1гттеи.  2>ге[ес  91сс.  Бе=  х^ 
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Се&^ег  ЗВејеп  енђгд!  аиј  -а,  ^аШ  аЦо  тгг^ђет  ©еп.  бгпд.  ш[аттеп;  ђегјеШе 
&пе6  аијзег!  [Гф  гогеђег  ђигф  егп  оег[фгеђепе§  9Жг1е1.  2)о6гого§ђ)  Сеђг!  6.  462. 
1:63,  ђа[з  ђа§  Ш1[1аог[фе  ђеп  51сс.  бгпд.  ђеШег  ЗЛајс.  поф  пгф!  ип1ег[фегђе, 
оге!теђг  Г1)п  оет  Шт.  д!егф!а[[е.  Шгф  ђет  ©о!1)г[феп  Г[1  јепе  аИ1)офђеи1[фе  Шг§« 
Јегфипд  ђигфаи§  ип6е!апп1.  6ра1еге  деђгисИе  Шг§да6еп  ђег  [1аиг[феп  ЗЗгбе!  ђабеп 
гпјгог[феп  ђге  депг1гиг[феп  21сси[а1гг)е  егпде[фгоагз1 ;  [е!6[1  фапђ[фп[1еп  [фегпеп  ђег« 
д!егфеп  ш  дегоађсеп,  оегд!.  ВЂЛка  (1ирит)  гпзглМ.  р.  73.  ииђ  чловка  (ћо- 
гшпет)  р.  676.  @е[ег#,  [ге  (ге[јеп  [гф  аи§  аИегеп  фапђ[фгг[1еп  6е[1а1гдеп,  гоег 
гоегјз,  об  ђге[е§  -а,  тф1  егпе  абдеЈттр^е,  огдат[ф  оот  ©епггт  ип!ег[фгеђепе 
Зжт  дегое[еп  Г[1  ? 

IV.  $Иоф  1и  егпег  аиђепг,  1ге[ег  егпдт[епђеп  ^ош^еђге  таг)и(  тгф  ђге 
53егд1егфпид  ђеи![фег  ©ргафе  ооп  ђеп  Шгпађтеп  [1агп[фег  ®гатта1г1ег  а6ш= 
гоегфеп. 

2)ге  дпефг[фе  шгђ  1а1егт[фе ©ргафе дебеп  јеђет 51ђ[ес1гг)  гшг  егпе  л1спои, 
ђге  ђеи![фе  ипђ  [1аиг[фе  јеђет  Гп  ђег  ЈКеде!  ете  ђорреИе. 

Цп[ег  93ег[а[[ег  пфге!  [гф  Ги  ђег  21и[[1еЕипд  ипђ  ЗЗепетгиид  ђге[ег  [уоппеи 
паф  ђет  Ш1[1аог[феп  тегп!  јеооф  (6.  Х1Л1.  ђе§  ОггдгпаШ),  ђа  ђа§  дапје  Ш> 
јестшш  еђег  аи§  ђет  а6де[фтг1епеп  ђепзогдедапдеп  [феггге,  јо  [еиеп  ђге  9сатеп 
усјечено  ипђ  цијело  ип!ге[[епђ;  гое!фег  Шг[гфНф  пгф!  дегађе  6ег1ге1е.  Зјегђегкг 
л-оппеи,  ђип11  тгф,  ђа!  ег  гп[о[ет  оешг[ф1,  а!§  ег  патепШф  ђет  ($еп.  ипђ 
1а1.  ©Гпд.  ЗДсајс.  ђег  аоде[фпг11епеп  пебен  -а,  -у  аиф  ђге  ђег  дап§еп  3'опи  ш* 
де[фгге6епеп  ©пђипдеп  -ога,  -оме  егпгаит!.  2Вепгд[1еп§  Гт  Ш1[1а»г[феп  ипђ  5961)= 
!Ш  тг[феп  дебеп  ђге  ^агађгдтеп  ђге|[еп  6а[Ши§  егпгтг1г)гд  пиг  -а,  -а  ;  -а,  -и;  ђје 
оег[фгеђепе  ЗЗегопипд  ђе§  2Вигзе1иоса1§  Ггг  жутога,  жутбме  ипђ  жутбга,  жутоме 
шоф1е  Гф  иог1аи[гд  [иг  ђеђепШф    ђаИеп. 

хЧИсгп  [фгоег!гф  ђа!  2Ви1  јп  ђег  еггоађигеп  ЗЗешепдггпд  даг  1егпеп  чЛп1а[; 
ш  ђег  [ег6г[феп  бргафе  де[ипђеп.  ЗФ  де[1ег)е,  ђађ  тгф  аиф  ђге  ©гаттаШеп 
ђег  ибпдеп  [1аиг[феп  Шшпђаггеп  Гп  ђег  Ш1  ипђ  2Вег[е,  гоге  јге  ђа§  ^агађгдта 
ђе§  ђорреИеп  Ш>[ес1.  1)1пј1с11си,  пгфг  ђе[ггеђгдеп  ино  гоаде  ђге  ЗЗеђаиршпд  ђа^  [Ге 
ђеп  ЗЈитр[  ипђ  ђа§  |)аирг  бегђег  ^опнеп  оеггоеф[е!1  ђабен.  ЗБге,  гоепп  ђег  51сот. 
жут  шт  ©еп.  жутога,  ба1.  жутоме  деђогге,  ђег  ч.Нош.  жути  шт  ©еп.  жута, 
Та1.  жуту  ?  ег[1еге§  ђге  дапје,  1еђ1еге§  ђге  а6де[фпгИепе  ^опп  гоаге?  ЗВепп  а![о 
аиф  јш  Ш1[1аог[феп  благЂ,  ©ен.  благаго,  2)а1.  благомв  ђге  дап§е  ТссИпаПоп  ; 
благни,  @еп.  блага,  Х>а(.  благв  ђге  абдеЈфтИепе  оог[1еИЧеп? 

2Ше  гоегђеп  егпоег[1апђеп  [ерп,  оајз  ђег  11п1ег[фгеђ  аи[  ђа§  иашПфе  1)гнаи§« 
(аи[е,  гоа§  Гф  Гп  ђег  ђеи![феп  ©гагпта!г1  тг!  пгф!  ипапа!одеп  ч)(ашсп  [1аг1е  ипђ 
[фгоафе  Ш)јес1гиђес1гпа1гоп  депапп!  1)а6е. 

511ип  Г[1  абег  6гдеп[фа[1  ђег  [1аг1еп  ђеи![феп  л-опп,  ђар  ђег  51сот.  бгпд. 
ИНајс.  ђге  Мо)',с,  ппг  тг!  ђет  @е[ф1еф1§зегфеп  осгјс1)спс  ЗВгггје!,  ђег  @еп.  -8, 
ђег  2)а1.  -т.  §егде.  ^о^дНф  еп![рпф1  ђа§  а!11)офђ.  р1т!  (р1т!;6г),  рИпИз, 
рНп!ети  оеш  [ег6г[феп  слеп,    слепога,    слепоме.    Тче    [фгиафе  ђеи![фе   Тсс1. 
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јцд!  оеш  "Јсот.  бгпд.  *Ша[с.  етеп  "8оса1  бег  ииђ  епђе!  ђеп  ©еп.  3)а1.  аи[  еш= 
[бгт'де§  -ш.  "бофег  гф  тогеђешп  р1ш1о,  рНтдп,  рНпгш  ђет  [егбг[феп  слепи, 
слепа,  слепу  ап  ђге  бегЧе  [1е11е.  0*"епВаг  1а"$1  [гф  рНпк,  рНпглз,  р1ш1ети  зцл 
гоеђег  тг!  слеп,  слепа,  слепу  поф  рНпго,  рНпНи,  рНпглп  тг!  слепи,  сле- 
пога,  слепоме  оегдГегфеп,  ђ.  ђ.  ши  ђге  "ЈсотгпаНое  [Нттеп  т  бегђеп  ДчШеп. 
агф!  ђге  апђега  &а[и§.  "8ег1аи[ф1  тап  ђге[е,  јо  ,ид!  јгф  аи*е§.  *бг"е  "Катеп  [тђ 
сгфКд  ипђ  ра[[епђ  оот  "Лот.  ђегдепоттеп.  Зп  аИет  "Веггаф!  оегђгеп!  абег  ђге 
дапје  (|'1аг&)  /уош  а!§  ђге  иг[рггтдКфе  ипђ  ооШоттпеге  ђег  абде[фтНепеп  (јфиии 
феи)  оогаи§р[1е1)еп. 

*5)ге  аКдетегпе  21па1одге  ђе§  *беи![феп  ипо  51а»г[феп  &е[1аНдеп  аијјегђет 
ђе[опђеге  2та1одгеп.  "бег  Осдатјти"!  ђег  ђеи![феп  бргафе  гоШ,  ђа*з  аЕе  ©от» 
рагаггое  пиг  "фгоаф,  пгф!  ј"1аг!  деЈјеп  (ђеи![фе  ©гатгп.  Г.  756);  аПе  Огђта!« 
заШеп  пиг  [фгоаф,  пгф!  [1аг!  (оај.  764) ;  аИе  "Ргоштгта  *{Ц*~е[Кг>а  пиг  [1аг!, 
шф!  јфгоаф  (ђа[.  783.).  **)о&гого§!гЈ  (еђг!  абег  д1егф'аИ§  6.  320.  583.  ђа[з 
аИе  ©огпрагаКие  ииг  с1епт1е,  6.  339.  501.  ђа[з  аИе  ОгђгпаКа  пиг  ЛеппИе 
ђесКтгеп.  3[1  тегпе  "8ог#еиипд  дедгипое!,  јс  ти[[еп  [ге  тф1  аИегп  гт  "Јсот. 
~0са[с.  -и  (ђа§  пгтт!  аиф  *Ј)оогого§1гЈ  аи),  јоиђегп  гт  ©еп.  -а,  ш  "Га1.  -у  ђабеп, 
гоетд[1еп§  огдат[феггоег[е  деђао!  ђабеп.  "$ф  оешад  нгф!  ђге  аИе[1еп  •'Оапојфги 
1еи  т  ђге[ег  "8ис![гф1  јш  рги[еп;  гф  гоег[з,  ђа*ј  гт  "Рагађгдта  ђег  "*{п"1г1и1гопеп 
"иг  оеп  (*отрагаНо  6.  504.  ђег  ©еи.  -аго,  *ба1.  -емв  апдепоттеп  гоггђ,  (еје 
ађег  дегађе  аиф  6.  488.  ђа"з  нгф1  [еПен  ђег  @еп.  ве.пА.  2)а1.  велш  оог^ 
Еотте.  "ВКс!1  ђкх  ђа»  ОНфНде  ђпгф?  ^гпђеп  [гф  д'(егф  "8е1еде  "иг  -аго,  -ема, 
јо  Ебпп1е  еђеп  т  тђнеп  81бгипд  ђег  аИегеп  6гпггф1ппд  дејеђеп  гоегђеп.  2ба§  Ме 
ОгђтаКа  апдег)!,  јо  јо(1  тгг  егп"1гоег1еп  ђге  ђбђтгјфе  бргафе  јеидеп :  ,,наф  ри1; 
(ђа(о)  пеђтеп  сслупу,  ра!у  е!с.  Гт  ©сн.  *иг  ећо  пиг  а,  ш  3)а1.  "иг  -ети  хиц 
ши  -и  ап."  ")  &сА  "гф  гн  ђге"ег  98ег&тђипд  пгф!  Ме  еф!е  ©е[1а11  ђе§  ©ен. 
ипђ  "*)а1.  егђаИеи?  'гаде  гф.  чЈсгф1  гоетдег  [иг  ђге  ро""е*јтеп  ^гопотта  (ани 
тап  и6егегп'Нттепђ  тг!  ђет  "беигјфеи  осе  [Иеде!  [1еЕеп  :  поп  11151  тЈеппИе 
г1ее1ии1иг;  ђге  "ЈЈагаогдтеп  [1е1)еп  бег  *бо&гого§!и  3.  499:  мон,  моего,  моемв; 
ндш,  нишего,  нашемв;  осгб  п  т  моп,  твои,  своп  1)"1,  ине  ђа§  рага(1е(е  наш 
е!с.  1еђг1,  тф!  ђа»  -и  ђе§  ђејгпИеп  "Зсот.  Бтд.  *Ша'с.  ше1пиЧп-  анђегег  51а1пг 
(вд1.  јего.  мој,  бођгн.  тг1д).  @пђКф,  гоепп  ђге  л\п|"П1ипопеи  6.  495  ђа§  ^го= 
потеи  он  ино  ђге  аиј  д(егсђет  "}?и*5  јиђеноеи  ов,  сам,  ин  јо  гоге  ђге  (ЕагМна(= 
зађ(  једин  бег  ђеп  ђе*гпг1еп  "Цђ^есНоеп  оогИадеп  ;  јо  ђа(1  §тоаг  ђег  де(еђг!е  Жег= 
[а**ег  ђге  "Јошеп  оного,  ономи  ;  јединого,  јединомз  'иг  ђејгпИе,  гоагит  јеђ! 
ег  гђпеи  абег  ђеп  (јегпег  21п*гф1  паф  гпђе*гпг1еп)  "Лот.  он,  једин  ап[  ?  гоагит 
ђег"}1  е§  3.  496.  „пот.  он,  она,  оно  ДеппНае  1егти1аИоп1б  сарах  еб! : 
онни,  онал,  оное"  ?  "Јго^депфНд  ђаИе  онни  т  оет  @еп.  оного  е!с.  де[еђ! 
ипђ  бетегб  гоегђеп  јоПеп:  пот.  он  ге^ег!  1егт1паНопет  тЈећпНаш.  "}ггегКф 


')  *бо&гото§!и  аи§"п1)г1.  1'еђгдеб.  "ргад   180  9.  6.  278. 
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иои  једин  гогго  )1с1)  }о  гоетд  егп  јединшб  оегбггпдеп  1а[[ен,  а!§  оон  оет  оеи!= 
[феп  басогна1е  еш  егп  ешо  (оеи![фе  ©гагггггг.  I.  760).1)  ,\п  оег  Јђа!  [1еШ  3)о* 
осого^ћ)  ооп  ђгејеп  2Вбг1егп  оа§  ооШоттеп  пфгчде  фагаогдта  (ггиоег  јегп  бг)[1ет) 
ан[;  [ге  деђеп  [аттШф  гпсгетаИе,  о.  ђ.  тф1  о!о§  1ђг  9сот.  ои,  једин,  сам, 
[сноепг  аиф  Гђсе  ©еп.  -ого  ег:с.  [Ггго  тое[гнг1е  лчн-шеп. 
хиУ  9Иоф  егне  91еђн1гф1ег1  оеи![фек  нно  [1аог[фег  Зргафе:  оег  ЗЗосаНо  &е§  ЧИо, 

ј.ес!го§  р)1ед1  дегп  ш  [фгоафег  <уопн  согг[1гтг1  р  тоегоеп  (оеи![фе  ©гатт.  I,  815), 
21иф  пи  81аог[феп  (гпзШг;.  р.  486).   35ст  р1ш!о  (саесе !)    еп1[рпф!  дапз  егп 

(•.г1',Н1,П1. 

2)оогого§1г1  егНаг!  2.  493.  [егпе,  ооп  тгг  аиде[оф1епе,  91и[[1е11ипд  оег  ое* 
[пп1еп  31ојес1гооес1гпа1гоп  аи§  егпет  ЖЦ\%  ое§  $шготеи§  н  ооег  јп  (ос[[еп  9сот. 
2 1П11.  нггдепо§  ооНчниш!,  пиг  аи§  оет  31сс.  де[ф!о[[еп  гоегоеп  тиђ).  ЗЈсгг  [фегш" 
6а§  сми  (М1'1о1,  оег  егдепШф  тф1§  егНаг!.  ЗВепн  благаго  аи§  блага  его,  бла- 
гомз  аи§  благз  ем8  егг1[рг:гпд1,  гоа§  Гф  безгоег[1е,  јо  [гад!  )~и1)->  пптег:  гоођег 
оа->  го  1н  его,  оа§  мв  Гн  емз  енг[рггпде?  ЗСВег  оагаи[  анггоогге*.  ђа!  ин§  Јид1егф 
оге  $гонотгпа1[ош  ино  оге  аојес!гог[фе  аи[де[ф(о[[еп.  @гпе  јепег  ађпПфе  (пИа- 
пгпд§тоег[е  ђа&е  к!)  Гт  2)еи1[феп  аоде1еђт\'2) 

ОМи  Шс1  аи[  иенеге  [1аог[фе  бргафеп.  3)а§  Ргагпг[фе  бфета  1ер,  1ер1§а, 
1ерптш  ег[фегп!  шггег  тегпепг  ©е[гф1§рин11  ооИгд  дегеф!  пгго  зегдг  ин§  оге  огда» 
иг[фе  даизе  ([гаг!е,  гноејгтге)  Зжт.  2)ге[е  ЗЈсипоагг  1)а(  аБег  оег  аоде[фтггепеп 
([фтоафеп,  оејшпеи)  21ојесггооес1гна1гон  оегпађе  ен![адг  шго  [Ге  пнг  ноф  пп  ч)инп. 
ЧУсенгг.  егђаИен,  гоо  јге  отф  оегапоеггеп  Хоп  аи§деогисИ  гогго  (шАШшЧе:  1еро; 
Јепшге:  1еро).  5)а§  -1  ^ее  оојшИсп  5Ша[с.  ђаиег!  гп  етгден  Зн[аттеи[еђиидег1 
(МорИаг  5.  258)  ооег  6оп[1п1С1гопеп,  3-  53-  1ер1  ткиЈеие!/  (оег  [фопе  Зипд= 
х^у  ппд).  Тос!)  аиф  (чнпра  гаИио  ипо  Сгђпнпд§зађ1еп  Јегдеп  оа§  огдат[фе  -1  јш 
^Лот.  (ђа[.  3.  267.277.)  гогегоођ!  Еегп  -а  ипо  -и  гт  ©ен.  Таг.  2)а§фо1нг[фе 
1)1  [иг  оеп  "Лош.  ©гпд.  ч)Јсајс.  дегађе§  2бгђег[рге1  ое§  ^гагт[феп,  ег  ђегјј!  игф! 
б!ер,  ђга1,  [опђегп  ^]еру,  ђга1у,  &1о^  аи§нађт§тоег[е  ђађеп  детог[[е  ")1^ј.  бегое 
Л'огтоп  1)о1)а11оп,  з-  33-  г^гб^у,  неоеп  /с1го\\у;  ууевб!  иебеп  ^ево1у.  Танп  р[1оа( 
аиф  1Ш-о  ч)сои(п1ш  -е  (1а11  -о  ји  6.е1оттеп.  Ј)а§  лчшипииии  деђ!  егн[огтгд  ап) 
-.1,  ођне  ин1ег[фегђепђе  58е1опинд  ппо  ©ен.  3)а1.  2Ка[с.  аи[  -а,  -и  јгпђ  ипегђбгг, 
а11о  1ап1оп  аи[  -еуо,  -еши.  2)еиШфег  оаиегп  гт  ©бђтг[феп  ипо  Ки[[г[феп  оге 
а!1[1аог[феп  3)орре1[огтен.  лш1  33бђтг[феп  [геђ!  ^ал  Гггђе[гпг1е  1>о*,  ђоза,  ђозо 
оет  ђеггтгеп  ђозу,  1јо^п.  ђо8е  дедепиоег;  ђге  ©гатта!г1ег  (едеп  [геШф  ђет 
Зсот.  2Јса[с.  ђоз  бен  ©еп.  ђоза,  оеп  5)а1.  ђови  бег,  ђет  ч)инн.  ђозу  оен  ©еп. 
1к^(Чк).  Та(.  ђозети.  ЗЛегпе  21н[гф1  [оггђег!е:  ђоз,  ђозећо,  ђоаетп  ;  ђозу, 
ђоза,  1)08и.    ©е[1еђ1  ооф  2)о6гото§1гЈ  [еШ[1  (беђгд.  5.  270)  ђађ  зразеп  ђен  ®ен. 

')  93д1.  ин[ге  [егб.  ©гатт.  5.  49.  иоег  јсдаи  (нгф!  једни!) 

-)   Тон1јс1)о  (5>гатт.   I,  834.  Тадсден  аиоепоаП«  (®бП.  де1.  Њц.  18'22.   2. 
179(Ј)    оен  Игјргпнд  ђег  ба[и§[ГеЈ:гопеп  аи§  ^агН1е!н  6еђаир1е1. 
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врабепећо,  ©а1.  ^ра^епепш  БНое  пић  тф1  вразепа,  вразепи,  ђађ  аиф  јапи\\ 
ИеБег  јашгоећо,  јапо\\-<мпи  а!§  јашта,  јапо\\и  Бе!отте.  Шх  оа)%,  ег  |иг 
[ра!еге  ЗЗегћесБтјј  БаИ.1)  та§  тгг  сгфНдеге,  бКеге  лопп  ,н  [еол  јфет!.  [\\п 
БегБгјфен  епђиф  1еђ1  ђге  Шг1ег)фегђипд  Јтог"[феп  жут  ипђ  жутн  [ог1,  гоггђ  абег 
ип  леш.  ипђ  91еи1г.  пиг  Бигф  21ссеп1иггипд  Бегоггћ,  жута,  куто  ипђ  ;к\т;1.  МЛ| 
жуто.  5)ге[еи  ЗсопггааНоеп  огђпе!  ЖВи!  ђге  ©етНгзе  ино  5)аНое  пасђ  ЗВегје  ђег 
аи[1агп[феп,  сиђгјфеп,  Бббтг[феп  ©гаттаШег  ш,  дгеВ!  аБег,  гоге  еггоађп!,  ђеп 
©еп.  Та(.  [етег  абде[фпШепеи  лопп  аиф  поф  оге  лкгпопеп  ђег  дапјеп. 

0|јепђаг  Ба1  [гф  т  ђеп  пеиегп  бргафеп  Ме  ип1ег[фегђипд  дапјег  ипђ  аБ= 
де[фпШепег  ЗЈђЈесНое  теђфф  детг[ф1  ипђ  дго[јепи)ег1§  аи[дећоБеп.  9Иап  егНаге 
јгф  [иг  гое!фе  21п[гф1  шап  гооПе,  [иг  оге  детоббпИфе  ођег  ђге  тегпгде,  [о  тоггђ 
1п  егп§е1пеп  ЗЈшпђаггеи  оег  ичпопе  Огдапг[ти§  пгф!  §и  оес1еппеп  јепп.  $Иаф 
јепег  91п{гф1  тијјј  шап  ађег  ђа§  1гагп.  1ер,  1ер1§а,  1ерпгш  [иг  ђге  ЗДНЈфрзгт, 
оа§  Бббт.  1еру,  1ерећи,  1ерето  [иг  Бге  еф!е  ђаИеп,  гоађгепђ  гф  ђа§  итде= 
ђгеђ!е  аппеђте.  9Ж[фипдеп,  дТаиђе  гф,  [гпђ  Бегег'1§  гт  Ш1[1аог[феп  оогдедапдеп. 
ЖВгП  шап  ђге  ЈЈМфНд!ег1  Бегђег  93ог[1еИипдеп  ап  ђег  95еђеи1ипд  ргићт, 
ђге  ооп  егпес  ођег  оег  апђегп  "Лојеспфш  аББанд!,  |о  1ј!  93ећи1[ат!ег1  пбЈђгд. 
Зт  гбеигјфеп  еп1[рсгф1  ђге  [фтоафе  Лопп  јтоаг  [еђг  о[1  ђеп  З^аПеп,  гоо  ђег  ©ггефе 
јегпеп  21гН!е1  ђет  ИђјесНве  »ог[ег)1;  о)1  аиф  тф1.  ЗВепп  ђаћег  ега  аИ[1аг>.  с.гћпа 
туцХоу,  с/гвпаго  гу  сусрХв  иБефђ!  (тзЦМ.  р.  595.),  јо  гоггђ  апђгетаВ1  бге 
ђејхпНе  г?ост  оа  деђгаиф^,  гоо  оег  дггеф.  2еу1  1егпеп  91гН!е1  јеђ!  (Нш1.  р.  596.). 
11пђ  јо  ег!1аг!  јгф  ^ге  гп  апђегп  5)га1ес1еп  оћпе  Зсис!јгф1  аи)  93еђеи1ипд  аВдегог= 
фепе  лопн,  }.  35.  ђег  Кгагаег  ип1ег[фегђе!  уо1  је  з1ер  (оег  Офје  г(1  БНпђ)  ооп 
»1ер1  уо1  (ђег  ђНпђе  Офје).  3)е§д1егфеп  ђег  бегбе:  во  је  ели|јеп,  слиепи  в<ј,  м.\п 
ђег  ^о!е  јеђ!  егп^бгтгд  1и  ђегђеп  лаИеп  \\о1  јеб1  ^1еру  ипђ  §1еру  \уо1.'2) 

5)ег  .НигЈе  гоедеп  ђаБе  гф  иђпдеп§  Мојс  11п1егјифипд  аи(  ђге  огег  егреп 
баји§  ©гпд.  Жајс.  ђејфгапН.  — 

V.  91и)  5>агј1еНипд  ђег  јегђгјфеп  боп^идаНоп  6а1  ппјег  ^ег^аЦег  бејопђегп 
51е1Ј5  деггф1е1.  9Јпг  јсђехиГ,  ђа^  оађег  пгф!  депид  деПепп!  гоогђеп  гј1,  гоа§  т- 
јргипдКф  оегјфгеђеп  гоаг.  ЈђеШ  тап  Мо{з  паф  ђеп  35оса1еп  ое§  ^га)еп§  аћ,  јо 
[аПеп  р:еШф  )"аттШфе  бегђа  гп  бгег  ©опјидаНопеп  ам,  ем,  им,  аПегп  1>ег  ђег 
ЈтоеИеп,  ипјхгегНд  бег  гогфНдјгеп,  ђге  а11еј1еп  9ббг1ег  ит^а^епђеп,    дегаЈђ  ш    оге! 


')  91исђ  2Ви!  ипђ  оге  Ј5П)"Н1иНопеп  р.   5  9  7.  1еђгеп,  ђађ  ђје  ^о^јојриа  аиј  \1-\ 
-ов,  -ев    е1с.  пјф!  ЈеПпКе   БесИпггеп.    Јиг  ђен  9сот.    !егп    Згоег(е1.    боШе  е§ 
аБег  !егпе  @еп.  ипђ  5)а1.  -оиаго,  -оиемв  деБен  ?  (геШф  пеБеп  -ова,  -овв;  ђепп 
р.   48 о   |"1еб1  ип!ег  оеп  93е1едеп:  дому  Царевв  е1с. 

*)  лзп  оен  јегБг)феп  бгеђегп  Бе(Мг!еп  ипзаћКде  б!еПеп  тегпе  31п|гф1,  }.  Ђ.  \\.\ц 
III.   66.  Дмитар  иште  врана  коња  и  сива  сокола,  гоггђ  |еђег  Тошјс1)е  иБег» 
јођоч :  5)ете1пи§  Јиф!  ^ас-  јфгоагје  5Ј>[егђ  ипђ  ђеп  дгаиеп  лаИен,    оБд!егф    пгф! 
вранога,  сивога  [1еБе1.  бшде ЗеИеп  тоеИег  [о!д! :  узе  сивога  соиола  т  д!егфег 
93еђеи1ипд    ое§  51ђјесНг)§. 
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шЈаттеп.  Бо  ђсШеп  пашепИиђ  ђге  аи|  -н/ути  (а(1ј(.  -нвти,  Ббђтг|ф  -шпШ, 
рот.  паг)  1МИ  дејопђег!е§,  апота(е§  ^агађгдта  ефгђег1;  е§  јгпо  аодеШШе ЗЈег&а, 
ђеп  догђгјфеп  ап|  -пап  оегд(егфђаг.  ЗШе  ђа§  доЈђ.  ^гајепб  пасЦ  сгјит,  ђа§  5јЗга1. 
паф  Јтоеггег  јфгсафег.  ©опјид.  деђ!  (ђеигјфе  ©гапгт.  I,  854.),  ј.  $.  {ЈаШаигбпа 
(бгссевсо)  да^ћаигбпбДа  (бгссш),  §аб!аигкпа  (п§ебсо)  §аз!;аигкпб(1а  (пдш), 
јо  ђа!  аиф  ђа§  јего.  ^гај.  -ем,  ђа§  $га*. -у,  ј.  93.  оглунем  (бигДебСо)  оглунз 
(бигсГш)  иоп  оглунути  (ги[јгјф  глохнутв,  ооопијсђ  оШесћпашд,  роГтјф  оу- 
тсћпас).1)  *Шег1тоигђгд  ђа&  Јгф  ђгеје§  у  (тое(фе§  Гф  иаф  21птег!ипд  I.  јиг  егп 
Х1ЛШ  иг[рггтд(гф  (апде§  ђа(ге,|  гоге  ђа§  догђ.  6  (апд  гјг)  гт  ^гагтјфеп  бегпађе  оег- 
(огеп  ипо  ји  1  оеггоапђеИ  ђа1,  »д(.  |"егђ.  днгнути,  манути  е!с  пп!  (1\туиШ? 
таћпШ,  ши"  пеђеп  ттШ  дгеђг  ^орггаг  6.  350  поф  нпшШ  ап.  5Јсгф1  апоег§ 
(о[(еи  јгсђ  ђге  аггђеигјфеп  6  аШпађДгф  Гп  е  аи[.  —  2)ге  ђеигјфе  бргафе  ое)Ш! 
је()г  гоегггде,  ођег.  пађег  оејеђеи  даг  (егпе  ЗЗегђа,  гоо  јгф  ђге  .лијшгКг^еггоп  (-ап) 
ђет  93оса(  ђег  Збигје!  ап1"ф(бјје.  5)ге  јкинјсђс  ђгпдедеп  оге1е,  гоо  ђег  Збигјето* 
ооса!  ипшШстоаг  ђге  Д-(елои  ђе§  Сттш.  (-ти)  ђегибг!.  21пђег§  аи§деђгисћ:  Гт 
©еигјфеп  агеђг  е§  т\г|"1  гегпе  ЈШигзеш  тг!  ооса(гјфет  Зш§дапд ;  гт  бгагпјфел 
јфегп!  е§  аи  јо(феп  пгф!  ш  тапде(п.  Лш  ђег  &ђа!  ђа!  2)обгото§1п  Гђгег  депид 
1н  јешсг  ег|"1еп  2ВигзеШа[је  оегјегфпе!  (гпбГГМ.  р.  83.),  апђеге  тг1  3)орреНопјо* 
папЈапки!  гп  јегпег  Јгоеггеп  (зна,  сиа  ег-с),  »егд(.  6.  346.  348.  3)аг[  Гф  тегпеп 
1тд(аиоеп  ап  ђегдШфеп  9Бигје(п  (нтениеп  ?  боШе  нгф!  јеђе§тађ(  епггоеђег  ђег 
ес1)(е  ЗЗоса(  ођег  егп  •лоијопан!  аи§де|а(1еп  јепп  ?  3)ге  оен!јсђе  восаПјф  аиђеоеиое 
Зитшгггојгехгоп  јгбгге  ђеп  (еђгеп  бопјопапгеп  ђег  УОбигје!  игф!  ;  ђа§  ј(авг[фе  -Тл 
шп);1е  гђп  ииоеИсн  [1бгеп  (еггоа  гоге  ђа§  (1  ођег  1  Гт  ђеШјфеп  јсђгоасђеп  $$га!е=> 
г 1 1  о) .  ©гпгде  93егјрге(е.  лш  аити  Г(1  пи  ђге  шшоКјЈаногае  ЗБигје!.  бфоп  (апде 
ђа!  ^орггаг  3.  340.  341.  аи§  ђет  (гагигјфеп  '^гај.  рцет  дејф(ој(еп,  ђа|  рШ 
аи§  ргјШ  еггоафје,  еђепјо  апђеге  апа(оде  ЗЗегђа.  2)ге  шађге  2биг§е(  ђа11е  поф 
смноп  2ађга(  ооог  ©иИигаКаи!  ђгпгег  ђет  рг;  од(.  ђа§  1а1.  ћЉ-еге,  јегб.  иив-о 
(ро1иб),  дпеф.  п1г-(л,  п1-(л  (гио  аиф  е!гоа§  гоедде(аКеп  Г|"1).  $п  спа  ооп  спати 
гоаге  ђа§  а  гоигје(ђа(1  ?  јо  гоепгд  а(§  ђа§  Јгоегге  а  ш  глагола  ооп  глаголати; 
XI. 1\  е§  1|"1  01п  ^оса(  Јгогјфеп  ђет  с  ииђ  п  аи§дегоог(еп,  еггоап)  о,  тап  оегд(егфе  со- 
пати  тг1  ђет  (а(  борог  тгђ  ђет  аИиогђ.  зуеГа,  боГа.  5сјф1  оге(  апђег§  |"1еђ1 
брати  (соШ^еге)  ткати  (1,ехеге)  (иг  берати,  текати  е1с  9сиг  ђа§  зб  ш  зна 
иоп  знати,  аИпогђгјф  кпа  (побсеге)  дебог!  ђег  2биг§е(  ииђ  1"1е()1  [иг  зин,  зеи 
—  дпеф.  уи',  Ш.  §еп,  ђеиђ"ф  кгп,  кип.-ј    бгеје  Негие  Ш)јфтоег^ипд  Ги§  ©е 


Х].\  п  ')   25д(.   1'о()ш.    и1ес1паии   (раНезсеге)   з1ас1г1аи1;ј   (с1и1се8сеге),   ^аг!.   чЛс1. 

||]с||пи1,   з1а<1пи]   тг!   а(1ђофђ.    р1еШћапеп,   а(1ногђ.   уое!па. 

шх  '2)  2бге  жена,  уурц,  а(1оеп1јсђ  копа,  »Јиепа;   гјп  1а1.  позсо  ипђ  пазсог 

ј|1  игф!§  гоигзе(ђа|1  а(§  ђа§  п,  а((е§  апђеге  91ђ(егшпд  (ј(ш  ^повсо,  §павсог, 
»1по$со,  ^епазсог)  -о»со  =  езоо  гп  о1е8со  е1с  5)егд(егфеп  ЗВбггег,  ђепеп  пиг 
ејп  33иф(1сгое  аи§  ђег  ЗОВигје!  де&Кебеп  Г[1,  ђађеп  а(1е  бргафеп,  аисђ  ђге  ]"1а- 
огјфеи,   ,;.  УЗ.  радо,  бођт.  гас11о  (ага1гит)  =  р-ало  јОг  ор-ало  ооп  орати  (агаге). 
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Ш  бег  @гито1одге  Јегд!  огеИмф!  93огН)ег1е,  оге  аи§  бет  ©гибгит  оес  ЗВисает 
ипо  Шегпгпдеп  аиј  ба§  ЗЗесЈгапбтђ  ђег  лЧспоиси  шсисгјИе&еп.  ЗВге  дејад!,  с-> 
шијз  шеђс  дејопбеп  гоесбеп.  л\п  бес  бгШеп  ©оп1идаНоп  деђбгеп  мјерити  шгб 
држати,  гоге  гф  д!аиБе,  бисфаи§  пгф!  пеоепегпапбег,  јепе§  1(1  седешгајзгд,  бгеје§ 
апоиии.  (бте  ди!е  ЗДиђгеШгпд  бес  &оп1идаНопеп  ипб  ^ебес  бХеугоп  и&есгјаир!  г)! 
гаи  шф1  бге,  гое!фе  21ег)п1гфе§  бет  о&есјтфИф  1еспепбеп  ©ебаф1т((е  ш  ©е(аИен 
иегеггпдг,  јонбеш  оге  јеое  поф  (о  Нете  Шиоегфинд  ег)с1.  2Вгс  гооИеп  оен  ©гшгб 
инјјеп,  гоагит  гоебес  спим  аи(  егпеп  $п(.  спити,  поф  спати  аиј  еш  $са(.  спам 
јиђс!;  Ш>(опбепгпд  ђео!  абег  бге  бфгогеггдМгеп  оег  Јогјфипд  ђесоос.  — 

VI.  6ег)г  сгфНд  есНас!  бег  93ес(а((ес  бге  иМгфеп  6т1г)ег1иидеп  бес  ЗЗесоа 
ги  21сНоа  ппо  91еи1са,  ш  &сан)гНоа  шго  Зп1саи(Шоа  ђгес  (цс  штигз.  ©адедеп 
гоШ  ег  ете  апоеге,  аИеи  (1аог(феп  брсафеи  етдеп1г)гтг1гфе,  ђе(опбес§  аи§де= 
јегфпе!  гогђеп:  оге  т  $$ег(ес!гоа  ипо  Зтрег|есНоа.  @§  гогсб  етет  I* 
Тстјфеп  тф!  јо  (егфг,  нф  баоои  беи  деђопдеп  ЗЗедсгђ  ји  Шбеп.  5)аиес  инб 
Ц)ге  чДђ|ги(ннд  апзијегдеп,  јтб  1а  десабе,  јоШе  шап  тетеп,  ђге  &етроса  оог1)аи= 
беи ;  г(1  е§  тф!  (гбсепбес  11еБес(1и(Ј,  гоепп  бгеје  ^бееп  иофшак-  т  е!гоа§  апбесе§ 
де1ед!  гоегбеп  ?  ти((еп  тфг,  (о(есн  ђа§  ЗЗесђит  аи  (гф  (фоп  епгтоеђег  ©с(ишшд 
обес  суоггшађгеи  етес  Јрапбшпд  аи§бсип,  т  јепеш  &аП  ^гајеиЗ  ипб  Лшрог|ес= 
гит,  ји  бге(ет  лчШ  ђа§  егдепШфе  ^ччичттЧит  (ДкгјесПит  ес1о(феп  ?  @§  гогсб  јгф 
ђеспаф  иитјеп,  ба(з  ђге§,  шт  1ђеН  гоепгд)1ен§,  а11есђгид§  де(фгег)1. 

ЖоИоттепе  Шојат!ег1  јебе»  33ег6ит§  ш  а11еп  ^етрогаШпЈегјфгебеп  [фет! 
(гегИф  ба§  Жогзид1гф(1е.  ЈВеип  абес  ипЈегдедапдепе  (Зк^тсиеп  бе§  &егпри§  бшф 
борреИе  ^егоа  егјеђ!  гоегбеп,  јо  ђабеп  бргафеи,  гоге  б1е  беиђсђе,  бге  Гђгег  [ги* 
ђепг  Лешри»[1е}тои  д1егф[аЕ§  оег1и(Цд  деђен,  бге  јСаогјфе  иш  беп  гђпеп  оегјад1еп 
бгјађ  ш  оепегбеп.  бе№[1  &ге  (агегпгјфе  Г|1  ђгеггп  агтег  ппо  бес  б1аое  пађег^ 
јгф  оегпаг)е  бет  Зктфгђнш  6е§  ©пефеи  ;  шг1  јегпен  $ефс11ог§  оеппад  ег  о|"1  ђге 
дпефгјфеп  91оп|1е  зн  ег|а[јеи.  8фаг[[гппгд  ђаг  Коргхаг  6.  306.  ув-ДгдпШ  гпг! 
иоис,  чч&хџр&л.  шг!  сс1оеи'  оегдИфеп  (јего.  дигнути  ипб  дизати).  бгејгпбеги' 
апбепг  пгф!  [оппеИ,  аБег  [пп1асНјф  оегд!егфБаг.  Ипб  гјабеп  јгф  игф!  т  апбегп 
6опјида1гоп§оег1)а11пгјјеп  |а(1  аПег  бргафеп  ђге  ЛкшаЈа  детгјфг"?  аи§де[1ог&епе, 
ипдебсаифИфе  2;етроса  ^иИе  &ег  (гешбеп  обес  аБде1еие1еп  З&исзегп  деђог)!!?  5)ге 
ј(аог|фе  ^остГесјсе  1апп  сг I ј о  6е§  Цп1есјфгеб§  јгогјфеп  ?Рес^ес1;гог§  ипб  ЗтресТес* 
1гог§  тф!  дапз  еп1бег)сеп,  обдТегф  ес  јгсеиде  депоттеи  бге  лЧспоп  пгф!§  апдег)* 
ииб  бес  бппт?  ш|'аШ. 

ЗВге  оге  дсгефгјфеи  21осг(1е  јеИнег  дебсаиф!  гоесбеп,   а1§  бге  и&сгдеп    %т--  ц 
роса,  (гиб  апф  гт  ©1аогјфеп  бге  Зтрес^есНооегба  Кеде!  ниб  бге  тјргппдНф^ен 
ет^афјгеп  30Вог4ег  шп|а(]епб.  ЗЗес^есНоа  сапп  тан  ђаијгд  ап  оосде^еђ!еп    93саројг» 
попеп  обес  ап  9161ег1ипд§тШе1и  ес1еипеп.  ©1егфгоог)1  дгеб!  е§  оес^фгебеие  егијафе 
фефсНоа,  ј. 93.  дати,  ро!и.  ЛаЛг,  бе[јеп  Дпцнтјестшш  давати  ро!п.  (1а\\аг,  1аи1е1. 

"ЛИе  ЗЗесЈесНоа  }гпб  бе^есНо,  гп  бес  пађесеи  53е)"Нттипд  гоегфеп  бге  ЗКипб= 
ас!еп  аб.  бге  )ес6г(фе  ©саттаН!  еп1јгег)1  Ијггеп  ЗтресЈес1ит,   ЗЗагНсгршт  ^гај., 
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пп^  оегБа!е§  ©иБ(1ан1Г11,  ј.  93.  шап  !апп  »оп  тиснути  (ргетеге)  тф1  Бг1ђеп 
тисна  (ргешеоат),  гоег1  ђег  ©Гпп  6е§  2Вог*§  аи(  егптаКдеи,  (егНаеи  2)гис!  деђ1. 
Те11а  ЗЗеИа  1еидпе1  1г)иеп  аис1)  ђа§  ^тајеиб,  гве1фе§  5Ши!  аи((1е111.  3)ге  Дош 
тиснем,  метнем,  дигнем  гоггђ  пгф!  т  6е(1гег1еп  [егиг,  е§  [гад!  јгф:  об  ђге  95е= 
ђеиитд  нгф!  Гн§  /ушипии  аи§гоегфе  ?  2Јбепгд[1еп§  птг  $$о1пг(феп  гс.  ђа!  Бег  $Вег= 
[ес!гог§  ђге  <уопп  ђе§  $га(еп§  ЗЗеђеигшгд  ђе§  5ишгшп§  ииђ  ђа§  гијј.  двпну  ђег(з! 
тоуеђо.  ч\ш  ®гагпг(феп  беђаггрге!  ^орггаг  (©.311.)  ЗЗеђеншпд  ђе§  Чка(еп§,  ђоф 
тф!  ђигфдапдгд  (©.  332.).  5)оБгого§!г)  иепп!  )о!фе  ^гајеиНа :  Ги1ига  итШгз 
(р.  356),  (иђг!  аБег  аиф  (р.  375)  [и1ип(фе  ЗЗеђеигипдеп  ооп  егп(афен  $ег(ес!гог§ 
аи(,  ђге  Г1;г  $га(еп§  аи§  апђегп  Зтрег(ес1ггл§  (еђпеп. 

2)ге  ^пгрег|ес1гг)а  [Гпђ  пгф!  ђе[ес!го  ипђ  6е(гђеп  патеиШф  $га1еп1а,  еги(афе 
ипђ  ш(атпгепде(е1з1е.    Јргегаи§  [ф1ге(1зе  Гф  :  т  ђеп  лчШси,    гоо  (Гф    ЗЗесба    бегђег 

■ "  хНг!  шг  ©ег!е  [1ег)еп,  [Гпђ  [иг§  де(атт1е  ^Шептт  ђорреИе,  абег  дГегфБе« 
ђеиНде  ^огтеп  оогфапђеп.  5о  [аИеп  [егБг(ф  диго  роп  дићн  шгђ  дигиу  ооп  , 
дигнутп  Гт  ©Гппе  1еуауг  ш[аттеп')  ипђ  ђа§  ш[јг[фе  н  двигалт.  (фегп!  сот- 
1поу1  гоге  л  двнгнулЂ.  3)а§  ро1т(фе  с/у1а1ет  пнгђ  ооп  рггесгуШет  пгф! 
[егпег  (1еђси,  а!§  1е§г  ооп  рег1е§г ;  пиг  гоег!  ђет  Ц5о1еп  ђге  егп(афе  ^огт  ђе§ 
$трег[ес1ит§  аи§де[1ог6еи  1)1,  тад  ег[1есе§  1е§еоат,  1егз1еге§  1е§г  аи§ђгис!еп. 

@§  Г(1  пгф!  иитодИф  ©ригеп  егпе§  ђге  (1агл(фе  ©ргафе  }о  ђигфђггпдепђеп 
11п1ег[фгеђе§  аиф  т  ђег  ђеи!(феп  аи(ш[гпђеп.  ©отро(г1а  тг1  -оег,  -Бе,  -ђш, 
-ђигф  гс.  (тоге  г"т  ©1а»г(феп  тг!  -но,  -до,  -на  егх.)  Бб1еп  е!тоа  $ег(ес1г»а  ђаг, 
ипзи[аттепде[еђ1е  ђадедеп  $трег(ес1г»а.  .НорИаг  (еђгт  6.  310.  ђа(з  аи(ђге  Зчгаде: 
гоа§  таф[1  2>и?  1ђи[1  35и?  пгф!  тг1  ђет$$та)еп§  егие§  5)5ес[ес1гоит§  деап1гоог1е1  гоегђеп 
!бгте.  2)аиаф  рги[е  шап  аиф  ђеи![фе  ЗЗегба.  ЗбггШф  Г[1  ип§  [иђ16аг,  ђа[з  пои 
егпет  ©1ег6епђеп,  ЛЧпјеп^еи,  8е[епђеп,  ЗЗЧегбепђеп  пгф!  де[ад!  гоегђеп  ђггг[е :  ег 
оег[1ггб1,  оешг[1,  ђигф1ге[1,  оег61егб1,  [опђегн  пиг :  ег  [1гг61,  сег[1,  Пе(1,  61егб1.  2бо* 
дедеп  е§  Гт  ^га!.  ипбеђепШф  1)еј(;1 :  ег  оег[1аг6,  сеггег[1е,  оегбКеб,  ђигф!а§;  оег= 
[1аг6  абег  11111)  [1аг6  ии1ег(фегђеп  [Гф  гоге  Гт  6ег6г[феп  умрије  ипђ  мрнје,  ђ.  ђ. 
тап  ши(;  јадеи:  ег  [геф1е  ипђ    [1агБ    д(егф(ат  [егп  бебеп    1апд;  ег    оег[1агБ 

|.!и  де[1ет  ап  [егиег  .ЧгаиЈђеК.  Шгђ  гогеђетт  [рге!1  ђа§ј  ђеи!(фе  ^га[еп§  Гп  ђге  93е« 
ђеи1инд  ђе§  ^иШгитб  иБег :  Гф  оеггег(е  тогдеп  гс.  ©оБа!ђ  гп  ђег  ^Јаг1г!е'1  егпе 
91Бапђегинд  ђе§  ©Гип§  1гед1,  ђа!  ђа§  ^га(еп§  тф1§  51и[1б^где§,  ј.  53.  гф  оегаф!е. 
ЗЈгеИегф!  еи!ђес!еп  гогг  Бег  пађегег  9!и(тег!)ат!ег1  аи(  ђге(еп  ©еден[1апђ,  оа(;  ђге 
а11ђен1(фе  ©ргафе  ђег  ј!а»г[феп  ђгеггп  депаиег  [о!д1е,    а!§    ђге   ђеиНае4,'2)    гое!фе 


1,п  '  I   Дш  5)}агађгдта  ђаИе  Гф  дићи  тг!  дигнути  пгф!  оегтепд! ;  дићи  [фегп1 

(дедеп  ђа§  ЗВоггегБиф)  Зтрег(ес1гоит  гоге  пећи  его. 

|  П1  *)  91гф1  дапз  нпапа1од  Г(1  аиф  ђеп  (1аог(феп  5)3аг1г!е1п  Бег  5)3ег(ес1гг)г§  ии(ег 

ђет  '|ми1.  ^га!.  оогде(егз!е§,  ^боЕенђипд  ђег  фапђшнд  Безегфггепђеб  де-.  ©1еПеп 
ГОГе  ТаИап  5,  13.  сћаг  зги  ћагг,  јиИ  §чћаг  (и1,  рагеге!,  е1  ререп!)  гоег)еи 
абег  аи(  егпеп  аИегеи,  [егпегеп  ©ебгаиф  ђге^ес  ^агШе!. 


ГРИМОВ    ПРВДГОВОР    МАЛОЈ    СРПСЕОЈ    ГРАМАТИЦИ  4(51 

јшпађ!  етјафе  [1аог[фе  ^чп-тосНпа  пиг  бигф  ШпјфгегБипдеп  ап->зим-исгеи  ш  б!апбе 
гоаге,  тегјг'  абег,   гоге  бге  [егнегеп  апефг[феп  Јетрога,  ипаибдебгис!!  (а[и.  — 

VII.  2)ге  [фгогепде  Цп1ег[ифипд  ибег  ђге  ©орре1[огт  бег  [Јаогјфеп  $аг1г= 
сгрга  $га1.  5Ј5а[[.  аи[  -н  ипб  -т  (тоа§  беиИгф  ап  гш->  беи![фе  [1аг!е  аи[  -п  ипб 
[фтоафе  аиј  -(1,  -1  еттпегг)  дебеп!е  !с1)  (нч  сгпег  апбегп  ©е&денђег!  аи[јшгег)теп* 
Иијег  ЗЗег^аЦес  [фегп!  беп  ^ег^естгогб  пис  бге  -тлчиш  егпЈигатпеп.  ЗЗоп  бег 
-н  лчиш  (ег!еп  оге  ©гаттаШег  е>а->  оегбаТе  6и6[1апи»ит  (суштествително)  аиј 
-нје  ђег,  неђтеп  е§  аБег  јеИеп  ш  ђге  бопјидаНоп  тг1  аи[,  ооф  И)и1  е§  з.  93. 
бег  !гагпг[фе  99о1)огијсг).  93ег[рге!е  т  беп  Зи[1г1и1гопеп  р,  284.  292.  ©о!фе 
ЗЗегбаКа  !оппеп  оон  [ебет  х\шрсгтес(шпш  дебИбе!  гоегбеп  ипб  бесгтггеп  гоге  ап= 
беге  9сетта.  лчнтп,  ©е[ф!еф1  ннб  ЗЗебеишпд  [иг)г1  аи[  ете  33егд!егфиид  гпг!  бет 
беигјфеи  ЗпјтШо,  бе[[еи  Тсс1;паНоп  нгф!  т  а11си  беи!{феп  3)га!ес1еп  Шгф  :(1 
(оепТјсне  ©гатт.  I.  1<>21).  21иф  ба§  пп  Пе[;е  јгф  аи§  )1ј  беи!еи,  ег[фегп1  абег  "V 
ег[1  гт  о&Ндиеп  ©еп.  ииб  2)а1го.  Та->  [1аог[фе  ораље  (ббг)т.  игогапј,  гн[[. 
оранге),  ©еп.  орања,  3)а1.  орању  гоаге  ба§  ђофбеигЈфе  агап,  ©еп.  агаппез, 
3)а1.  агаппе.  3(1  бге  2ша!одге  |1аШ)а[1,  јо  тбф1е  гф  г>а->  [!аог[фе  93егба!е  игф! 
аи§  бет  ра[[гоеп  $аг*.  $га1.  еп1[ргтдеп  (ајјсп,  шта!  е§  ЗЗебеиШпд  беЗ  "|пч1Јси-> 
1ни  нпо  [е!б[1  [огтеП  ооп  [епет  ЗЗагНсгргит  (ег[е  абгоегф!,  з.  33.  оот  [егбгЈфеп 
лити  1ап(с(  ^ас-  ЗЗегБак  лијење,  јепе->  5)3аг1.  абег  ливен.  — 

0"  а  ј  ј  е  1  I  ш  3  а  п  п  а г  1^24.  ^асоб   ОМигт. 

[Предговор  је  овај  неко  био  аочео  ареводити  (године  1825.-1826.)  нч 
сраскм  у  „Сраском  Летоаису,"  св.  :>.  (стр.  88.-101.),  1.  (стр.  101.  -109.)  ><  7. 
(стр.  112.  119.),  аод  натаисом  ..СербснЈи  езшг  (По  Г.  ГрУммуј."  али је  аревод 
,1)111.1(0  само  .V)  стране  XXV.  {рвде  ег/>.   146.).] 


,ЛУКЕ  МИЛОВАНОВА 
ОПИТ  НАСТАВЛЕЊА 

к  Србској 

СЛИЧНОРЕЧНОСТИ 

п 

С=логомјерју  или  Просодии. 

По  ноно-,1  нравописааа  иачину  сиатрајући  на  повод  к  новој  весма  нужлној  Србској  Писменици   или 
Језиконауку  списан  1810.  А  п  з  д  а  о  га 

ВУК  СТЕФ.  КАРАЏИЋ. 


У  БЕЧУ   1833. 

У    ШТАМПАРИЈИ   ЈЕРМЕНСКОГА    МАНАСТИГА. 


[Мања  8°,странау,  X  -  1:;ч.  -  -  /;».///  саредаиодбр.  XXVII.,  стр.373.и37Л.Ј 
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|с|  Помало  колико  ко  мозке  (а  имаиданас  хвала  Богу,  који 

подобраио  могу) ;   наћиће  се  у   исто  време,  који  ће 
из  ови  свију  мала  једно  велико  сабрати    много. 
Со<ларић, 
у  улогу  ума  у  малену, 

[„Предговор  исдатељев"   (стр.  в-у)  штампан  је  на  стр. 
374.-383.  ОБе   књиге.] 

|1|  П    Р    Е    Д    С    Л    О    В    Ј    Е. 

Предраги  родољубче  мој !  • 


С, 


'вака  иемало  Србскому  нашему  роду  списана  књига,  колико  и 
ја  за  моји  њеколико  љета  на  свјет  издани  видио  јесам,  свака  велим  по 
њеколико  стихова  у  себи  има.  Како  Списатељ  узме  перо  у  руку  с  на- 
мјером,  да  свјету  књижевном  себе  учиии  познана,  ето  си  њега  са  сти- 
ховима,  Ово  би,  чини  ми  се,  на  намет  узети  достојно  било  зато,  што 
човек,  који  стихове  дјелати  хоће,  стихотворења  знање,  и  правила  нмати 
мора  :  а  ми  у  овој  струки  ни  правила,  ни  наставлења  имамо.  Од  куда 
то  дакле  бива,  да  ми  без  правила,  без  Просодие,  или  Слогомјерја,  п  без 

н  стихотворног  знања  силом  к  стихотворењу  тежимо?  --  Да  није  може 
бити  зато  од  туда,  штоЈГ.  Рељ^коЈбић  у  предсловју  својејЈ  Сахирз  вјјди: 
Јербо  су  нашег  рода  људи  од  себе  пјевачи.  радо  пјесме  слушају  и  сти- 
хове  дјелају.  Е  добро :  Кад  су  пјевапи,  п  кад  радо  пјесме  а  стихове 
слушају  и  дјелају;  нс  бн  ли  требало,  да  прие  положимо  правила,  но 
којима  да  се  то  чини?  Јербо  без  правила  штогод'  сдјелано  рједко  че- 
стито  и  ваљано  изићи  може. 

Ево  дакле  читатељу  драги!  ја  сам  њешто  мало  овде  у  овој  књи- 
жици  назначио,  правила  њека  поставио,  п  по  њима  на  крају  ог.е  књи- 
жице  приложене  пјесме  уредити,  колико  сам  знао,  потрудио  се,  с  том 
намјером,  да  би  ово  људе,  који  у  овој  струкн  боље  од  мене  могу,  но- 
будило,  и  на  ову  књижевности  струку  наложитИ  десницу.  Овојеодмене 

п  малиј  опит;  и  други  нека  к  овому  мало  што  додаде,  и  јоште  који  мало; 
иак  />'с  се  на&и,  који  Ке  од  ови  свиу  мала,  једно  велико  собрати  много. 
Дјелајући  ово  дјелце  одма  прво  и  прво  писмена  била  су  ми  камен, 
о  воји  сам  се  подкнуо.  Старао  сам  се,  произнаћи,  каковим  би  се  начином 
у  Правописању  простог  нашег  Сербског  језика  лагкост  и  једнообразност 
увести  могла;  Ја  сам  и  овде  иоју  мисал  одкрио.  Наћиће  се  и  ту,  који  ће 
оно,  1П1Ч »  је  ромо  изправити,  п  недостатност  допунити.  Увјерен  сам,  да  већ 
има  такови,  који  ће  моју  мисал  одобрити,  и  како  се  надам,  о  писменима 
далеко  боље  и  основаније,  него  што  самјаовде   назначио,  писати.1) 


М  Овде  сам  ја  мислио  на  високоученог  Господина  С.  Меркаила.  II"  неима- 

[V  јући  ова  кнвига  у  оио  време  за  штампу  трошка,    заостане,  премда  је  .м'та  1810. 

на  10.  дан  месеца  А.вгуста  била  у  Цензури  прочитапа,  га  гким  одоорсна.  подми- 
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А  кад  се  један  пут  једногласност  о  писменима  ме!,у  сиисатељима  ^ 
\  1КЧИ,  и  утверди,  бити  ће  лагпш  поступак  к  Писменици.  Ова  је  књига 
сад  за  нас  најнужднија  и  најпотребнија.  Ова  ће  нас  у  писању,  и  у  го- 
ворењу  ближе  притегнути  и  сјединити.  Еајприе  дакле  и  иајприе  Еисме- 
ии цу !  —  илп  онако  писати  греба,  да  није  очЕевидно  иротив  можне  у 
нашему  језику  Писменице.  <»:  да  би  ово  сваког  Списатеља  Србског  же- 
лање  било!  како  што  велики  Србског  језика  ревнитељ  виче :  Писме- 
ницу   дај ! 

Да  ''»II  велим  ово  сваког  жеља  била,  неби  се  гдикоји  користољу-  м 
биви  Еовцесбиратељ  у  велика  и  многа  упусћао  дјела,  ирие,  него  што  би 
окончао  правила,  по  којима  1.."  пирати,  нити  би  једне  и  те  нсте  речи 
еад  по  Славенскому,  сад  опет  по  Србскому  склањању  писао.  Знало  би 
се  један  пут,  држи  ли  наш  прекрасни  Србски  језив  за  покварен,  и  мм- 
сању  неспособан?  Поправља  ли  га  он,  и  како  га  поправља.  Знало  би 
се,  греба  ли  га  смјешивањем  Славенскога  језика  поправљати,  и  каковим 
смјешивањем;  Јели  она  смјеса,  коју  списатељ  у  својој  књизи  нма,  ира- 
вилнаили  није?  Не  чини  ли  она  једномили  другом  језику  обиду?  Једним 
словом,  један  списатељ  не  би  се  усудио  иначе,  него  по  правилима  оце 
Писменице,  коју  имамо,  то  јест  за  сад  чисто  Сланеиски  писати.  Аколи 
би  који  Србске  матере  син,  матери|ним  језиком  писати  волио,  то  би  тре-  У11 
бало,  да  пајприе  Писменицу  својег  језика  изда.  -  -  Или  да  основ  мо- 
ложи,  по  којему  ће  ппсати;  п  у  писању  сталан  да  буде.  Вудућидасам 
ја  ову  кЉижицу  простим  мојши  материним  језиком  писати  наумио,  зато 
сам  и  у  писмена  дирнуо.  Јасам  њека  писмена,  која  обично  употребљивамо, 
изоставио,  јер  су  ми  на  сметњи,  а  њека  друга  на  мјесто  н.п  поставио. 
Мислим,  ппо  ће  онима,  који  Србски  узпишу,  дати  повод,  да  пгтогод  о 
овом  иојем  начину  писања  попробесједе,  и  њега  одобре,  или  опровргну. 
.V  може  бити    да  ће  ово  дјело    јомгге  и  то  учинити,    да    који    Еаучен, 


сана,  и  на  штампу  датисе  доиуштена.  Мало  аотом  месецн  Септемјјцд.  изнђе  ре- 
ченога  Господина  књижпца  иод  нменом  Азбукоаротрес ;  и  тако  мене  овај  пред- 
тече.  II  његова  пста  књпжпца  стане  овој  и  до  данас  на  пут ;  Јербо  на  прољеће 
1811.  года  нашавши  ја  к  нашој  књижевности  благоревниве  људе,*)  који  ћс  за 
штампу  подожити  трошак,  добијем  од  Господина  цепзора  одговор  тај,  да  се  ова 
књига  сад  штампати  не  може,  из  узрока  (јели  праведан  нека  други  суде)  што  је 
у  њој  правоипсања  начин,  какогођ  и  у  Азбукопротресу,  и  да  је  то  овому  и  оному 
протпвно.  пзискпвајући  п  наговарајући  мене,  да  ову  књигу  по  обичном  (управо 
рећи  неправилном)  писања  налину  нрепигаем.  Ја  пити  сам  Азбукопротресом  на 
овај  правописања  начпн  навед^н.  нити  ћу  оно,  што  сам  дуговетним  размислива- 
њем  п  многим  с  ученима  људма  "  том  разгопаран.ем  за  правплно  нашао,  с  не-  х" 
правилпим  нромјенити  :  какогоћ  тто  у  Г.  Обрадовића  Сљепац  Марко  вељаше:  да 
он  сада  за  атар  туђи  не  прогледа.  Ја,  како  гато  сам  прие  Азбукопрот])еса  на- 
ипсао,  тако  исто  сада,  ако  суђено  буде  да  на  штампу  изиђе,  издајем.  и  при  том 
правоппсања  начину  остајем.  док.1е  гођ  на  свјет  не  нзиђе  простог  Србског  језика 
Писменица  свеобштим_уЈгениљуди  одобрена  ГЈасом.  Па  зв  :    ијесеца  Црвња  1814. 

*)   5)а§  гоогеп  о^е  гијрјсђеп  ©опдег  С1етепв  ипо  Геос1ог. 
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видећи  какову  ја  мојим  основом  Писменицу  издати  вамјеравам,  непо- 
пољством  побућен  брже  боље  поити,   мене  предтече,  и  Писменицу  простог 

уш  Србског  језика  изда.  Влаго  аама!  ако  срећно  проломи  крпшну,  пут 
отвори.  Одма  1к'  други  за  н>им  лагше  ићи  моћи.  Онда  ће  више  Србски 
списатеља  нисати  Србски.  Прави  Србски  син,  који  улог  ума  Господином 
Соларићем   издани,  читао  буде,  наћвће  узрок,  загато  и  ја   нросто  Србски 

пишем,  и  да  и  ов  просто  Србским  језиком  пише,  ће  га  лагко  наго- 

ворити  моћи,  што  речени  љубитељ  рода  Србскога  о  Србском  језикувели. 
V  овој  књижици  премда  је  прости  језик  Србски,  налазисе  њеко- 
лико  речи,  које  еу  или  нове,  или  новим  знаменовањем  овде  мном  упо- 
гребљене,  и  које  сваки  мој  читатељ  одма  јасно  разумети  не  би  могао; 
зато  сам  гакове  речи  на  крају  ове  књиге  побиљежити.  и  које  на  Срб- 
ском,  које  прилогом  знаменовања  на  другом  којем  језику  изјаснити 
старао   се. 

1Х  Чптател.п  моји,  који  буду  здравог    разума  и  самомислитељи,  о  свему 

овом  онако  ће  судити,  како  буду  знали,  да  је  осуђено  бити  заслужено. 
А  који  умом  својим  поработили  се  јесу  другима,  и  дају  се  од  други 
мислими  Свезнанаца  водати,  они  ће  о  овом  онако  судити,  како  кад  од 
које  стране  за  њи  јачи  вјетар  дувао  буде.  Молба  дакле  моја,  н  препо- 
рука,  да  се  о  овом  добро  суди,  код  први  није  потребна,  а  код  ови  по- 
следњн  не  би  била  користна.  Јоште  нитко  нпје  цјелом  свиету  колач 
умјесио.  -  А.ко  се  само  њеколико  ученв  нађе,  којима  је  ова  књижица 
повољна,  довољно  утјехе  за  мене,  и  побуде,  да  ју  другојачије  н  обпшр- 
није  п(1  други  пут  произведем.  Малина  разумни  претеже  множество  праз- 
аоглаваца.  Првима  допасти  се  желим,  од  последњи  похвалу  нечекам. 

Ако  они,  који  знаду. 
Дјелу  твојем  чест  не  даду; 

Вјеруј  зао  јест  то  знак. 
Ако  .]и  гев  главе  мале 
Дјело  твоје  сами  хвале ; 

Баци  дјело  то  \    мрак. 

Гелмрт. 
11иса  \    Иешти   месеца    Августа  љета    18К). 

Лука  Милованон 
Георгјевић. 

Код  високославне  Краљев  : 
судејске  Табл:   Присежник. 
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I.     Д    2    Е    Л.  [п| 

УВОД. 

О     СЛИЧНОРЕЧИОСТИ. 

Што  јест  Сличноречност  ? 


С. 


'лнчноречност  Јест  вЈештпна,  речи  смисла  каковог  ио  правилима 
слогомјерја  разноложити  у  редке,  који  обично  на  крају  подобогласно  звече. 

Што  јест  Слогомјерје  ? 

Слогомјерје  јест  знање  слогова,  како  п  треба  изговарати,  а  осо- 
бито  како  и  треба  у  Сличнореддпма  употребити. 

Што  јест  Слог  ? 

Слог  јест  једнога  илп  впше  иисмена  једнпм  уста  јазом  изговорен 
глас.  Једно  дакле  или  више  писмена,  једним  отвором  уста  пзјаснено, 
чинп  један  слог. 

Што  су  писмена  ?  '- 

Писмена  јесу  најпростији  знаци  гласова,  којима  људи  мисли  своје 
одкривају  другижа. 

Колико  има  писмена  или  знакова  такови  у  нашем  Србском  језику  ? 

Србски  језик  впдп  се  за  изјаснење  речи,  које  њега  чине,  или  са- 
стављају,  непотребавати  више  од  28  ппсмена,  пли  свепрости  знакова.  ф 
двадесет  девето  писме,  чинисе  за  туђе  речи  нуждно :  Но  Србљи  Гра- 
ђанн  већ  су  га  нрисвојили  у  свој  језик,  с  њим  дакле  битиће  29.    пис- 

мена.  Писмена  ова  јесу: 

а.    5.    з.    г.    д.    дв.    е.    зк.    з.    и,  1.    к.    л.    лђ.    м.    н.    нб.    о.    п. 

а,  бе,  ве,  ге,  де,  две,  е,    же,  зе,  и,  -,    ка,  ел,  елв,  ем,  ен,  енв,  о,    пе, 

р.      3.      Ш.      Т.      ТБ.      у.      ф.      X.      Ц.      Ч.      Џ. 

ер,  ес,  еш,  те,  тве,  у,  еф,  ха,  це,  че,  це.  Ако  узмемо  да  И,  I,  јесу 
два  знака,  онда  ће  бити  у  Сербском  језику  равно  30.  писмена.  Прекрасно 
и  знаменито  число. 

Ова  нисмена  раздјељују  се  на  двоје.  Има  међу  њима  писмепа.  коЈ'а 
не  потребују  другог  писмена  за  изјаснење  својега    гласа.  и  зато    зовусе  13 
самогласници.  Или    гако  да  ]>окнем,  зову  се  јасногласннци,  за  то,  јерсу 
то  знацп  онп    гласова,    који   отвореним    устма,    самом    паром    извјестно 
угођеном  и  оглашеном  бивају.    Такови  писмена    Србски  језик  пма  само 

б.  то  јест:  А.  Е.  И.  (.).  У.  Осталм  писмена  зову  се  сгласници,  нејасно- 
гласнпцп,  плн  подмуклагласници  .чато,  што  сами  собом  посебпце  неиздају 
јасно  глас.  И  да  би  лагше  свој  глас  изјаснило,  потребуЈ*е  свако  по  једног 
само  самогласника  у  помоћ.  Два  писмена  X  и  К  узимају  самогласнпЈ; 
Л  у  помоћ.  а  остали  пнсме  Е  њеки  спредањеки  састраг  својега  гласа. 

Овако  су  обвнкли  Латини  своја   нпсмена  изговарати,  пак  и  други, 
којп  су  п.1и  ти  исти   пнсмена  изговор,  или  и  писмена  и  изговор  примпли. 

ГРАМАТ.   И   ПОДЕМ.^СПИСИ  в.  от.  к.,  п.  30 
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тако  изговарају.  Увјеравао  ме  човек  од  истине,  да  се  тај  изговор  и  у 
Россип  предаје.  И  како  се  види,  тај  је  изговор  понајбољи.  Барем  боље 
изговарају  од  нас,  како  што  обично  изговарасмо  до  сад :  Аз,  буки,  вједи, 
глагољ.  А  боље  и  од  Грка :  Алфа,  вита,  гама,  делта.  И  од  Жндбва:  Алеф, 
и  бет,  гимел,|  далет.  А  кад  је  овај  нзговор  ионајбољи,  неваља  га  одме- 
тати.  Тај  је  изговор  мало.1  дјеци  лагши,  и  да  је  далеко  напреднији,  то 
је  очевидно.  Могла  би  се  писмена  језика  нашег  и  обликом  ближе  прибли- 
жити.  У  новој  штампи  налази  се  гдикоје,  да  је  баш  како  и  Латинско, 
а  у  рукопису  јесу  многа,  која  са  свим  облик  Латински  писмена  имају. 
Ако  би  који  то  учинио,  да  се  сва  писмена,  која  гоћ  могу,  обликом  Ла- 
тинскима  писменима  уподобе,  ваља  да  зато  не  би  дошао  у  пакао.  А  не 
би  језику  ни  штету,  ако  паче  не  велику  корист  учинио.  0  иисменима 
имало  би  се  јоште  подобрано  говорити,  но  тому  овде  није  мјеста,  то  се 
тиче  Писменице,  који  њу  за  наш  Србски  род  писао  буде,  нек  тај  носи 
ово  бреме. 

Овде  јоште  само  њешто  о  писмену  И  споменути  за  потребно  судим. 

Писме  И  пли  I  (то  је  у  мене  једно  и  то  исто  писме,  само  што 
се  обликом  разликује,  и  то  не  без  узрока)  слива  се  кадшто  с'  другима 
самогласницима,  а  кадшто  пак  неслива  се ;  или  да  рекнем  овако :  Писме 
15  И  кад  стои  пред  или  за  другим  Самогласником,  изговара  се  једна|ким 
трајањем  гласа,  како  и  друго  писме,  које  пред  њим,  или  за  њим  стои: 
н.  и.  ИА,  ИЕ,  ИИ,  ИУ,  АИ,  ЕИ,  ОИ,  УИ ;  Свака  ова  два  писмена  како 
једно  тако  и  друго  у  два  једнака  ма  изговарајусе,  и  овде  велим  да  се 
писме  И  с  другим  самогласником  неслива. 

Кадшто  пак  овако  стојећа  два  нисмена  као  једним  маом  изгова- 
рају  се,  и  онда  велим  писме  И  слпва  се  с  другим  самогласником,  губи 
свој  пзговора  ма  (ргопипттаНотб  тотеп1шп)  и  изговарају  се  обадва  јед- 
ним   маом. 

У  овом  случају  знака  ради  сливења  пишесе  половина  I,  али  боље 
с  точком  од  озгор,  или  с'  двема,  како  га  писменосливатељ  у  олову  на- 
чини;  овде  за  сад  стои  овако:  А1,  Е1,  И1,  01,  У1.  1А,  ГЕ,  Ш,  10,  1У; 
изговарасе  какогоћ  код  Маџара  АЈ,  ЕЈ,  1Ј,  ОЈ,  УЈ.  ЈА,  ЈЕ,  ЈИ,  ЈО, 
ЈУ.  Од  туд  види  се  лагко,  да  писме  I  у  нашем  језику  то  чини,  што  у 
Њемаца,  или  Маџара  писме  ј.  Чест  и  свободна  мисал  о  том  нека  буде 
сваком  Снисатељу  писменице  именовати  ово  писме  како  зна;  ја  се  до 
сада  пригнути  немого,  да  га  јотом  назовем.  Него  велим  да  јо  И,  само 
1о  у  первомј  случају  разумјевајући  да  је  цјело-И,  а  у  другом  полу-И. 
И  будући  оно  двио  службе  одправља,  за  то  је  оно  двојаког  рода,  бпва 
самосласник,  и  сгласник. 

Писмена  ДБ.  ТБ.  ЛБ.  НБ.  то  јест:  ДБЕ,  ТБЕ,  Е.Њ.  ЕНБ;  јесу 
знаци  прости  гласова,  на  подобност,  ког  му  драго  другог  писмена.  Како 
гоћ  гато  писме  Е1.  Л.  има  свој  глас,  и  својега  гласа  има  знак  собствени, 
тако  исто  и  писме  Е1у  ЛБ  има  свој  глас;  треба  му  дакле  дати  његов 
собственн  знак.  Знак  овај  Ћ,  који  се  у  обичају  налази,  могао  би  се 
употребити  на  мјесто  ТБ,  и  то  врло  добро,  само  неваља  га  промјењи- 
вати  с  гласом  другим,  то  јест  писмена  ДБЕ  наКи,  до&и,  тако  свагда 
нисати  или  оно  значило  натм,  дотш,  илп  значило  надш,  додш,  не 
би  ваљало.  Кад  сваком  простом  гласу  назначим  и  његов  прости  соб- 
ствени  знак,  које  треба  да  буде,  онда  нромјенаи  премјенљивост  писмена 
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престаје.  Такови  знакова  у  нашеи  језику  неће  винге  од  30  иотребовати. 
Ни  маџарски  језнк  неима  внше  пего  32  писмена   и  то,  она  два  сувише 
0  и  ГЈ,  воји  у  нашем  језику  пепма.  Ова  четирн  писмена  .11),  НБ,    ДБ, 
ТБ  за  сад  нужде  радп    пншем  тако,  докле  у  штампи  не  добију    сливен  17 
п  прост   знак.1) 

Инди  када  слог  из  писмена  једног  или  извише  писмена  бива,  како 
што  горе  јест  казано,  коликострук  јест  слог  ? 

Слог  пригледом,  како  што  ми  о  њему  разговор  имати  хоћемо,  јсст 
трострук:  дуги,  кратки,  и  обшти. 

Што  је  дуги  слог  ? 
Дуги  слог  јест  онај,  који  гледећ'  друге  слогове,  који  се  у  тој  истој 
речи  код  њега  находе,  спазљиво  више  времена  неголи  један  од  други  ту 
стојећи  слогова  к  изговору  потребује;  то  јест:  на  којему  се  њешто 
мало  внше,  него  што  на  другом  задржава  и  продуљује  глас,  н.  п.  Ку- 
пнти,  даватн ;  Овде  слог  ку  и  слог  да  њешто  мало  више  времена  по-  18 
требују,  неголи  који  од  ови  слогова  ии,  ти,  ва,  ти. 

Што  јест  кратак  слог  ? 
Кратки  слог  јест,  који  сматрајући  на  други  слог  краћим  временом 
изрекне  се.  н.  п.  разаолагати,  овде  слог  раз  или    ио,   га,  ти  скорије 
изрекну  се,  неголи  слог  ла,  дакле  су  они  кратки,  а  овај  је  дуг. 

Што  јест  обшти   слог  ? 
Обштп  слог  јест  онај,  који  по  употребљавању  искусни  пјесносло- 
ваца  сад  на  мјесто  дугог,  сад  на  мјесто  кратког  поставити  се  мож«1,  н. 
и.  вода  (а(јиа) ;    овде    слог    во    велпм,    да    се    п    на  мјесто    кратког    и 
дугачког  слога  узети  може,  и  такови  слог  јест  обшти. 

Од  куд  ова  расличкост  слогова  ? 
Само  јестество  и  природа,  које  је  све  ствари  овога  свјета  извје- 
стном  њеком  мјером  у  сгласност  разположило,    хотјело  је,  да  та  мјера 
буде  и  у  слоговима,  како  што  се  они  у  бесједи  употребљавају. 

Јесу  ли  сви  слогови  дугачки  како  и  кратки  једног  рода?  19 
Понајвише  кратки  слогова  има,  и  ови  једног  рода  могли  би  се  на- 
рећи.  Но  дугачке  слогове  добро  уво  у  трп  реда  разположпти  може. 
Измећу  ови  триу  родова  дугачки,  и  мећу  првим  родом  кратки  слоговл. 
јесу  н.еки  слогови.  које  гдпкоје  уво  ни  у  ова  три  рода  дугачки.  нп  у 
онај  кратки  слогова  род  поставља.  Ови  се  чпне,  да  су  за  себе  особптп 
род  слогова  измећу  они  иосредњи,  И  ако  који  Наученик  не  би  до- 
казао,  да  су  и  ови    мећу    собом    двојаки,2)    онда  би  се  могло  рећи:    V 


')  Господин  Ревај  Списатељ  Маџарске  велике  Грамматике  чини  мп  се,  да  ^ 
је  тако  ирироду  и  својство  ови  ппсмеиа  ногодио,  да  ми  се  његова  бољо,  вего  Го- 
сподина  Домбровског  о  овим  писменпма  мпсао  допада. 

2)  По  мојој  мисли  не  могу  и  раздвоитп  премда  ми  се  њека    раздика  међу  19 
њпма  чини,    н.  п.  Црвен,  го!ђ,  гићег:  Црвен,   оте  ЈКоЧђе,    гиоог.  Разлпка  ова  бива  -" 
ид  туд.  шт>Ј  први  сло!  у  другом  случају  њешто  уимље,   особпто  од  дугачког   до 
себе  стојећег  слога. 

30* 
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слоговима  Србског  језика  јест  пет  родова,  три  рода  дуги,  један  кратки, 
и  један  посредњи  слогова. 

Има  ли  штогоЈј,  чим  би  ова  различност  у  писању  назначити 

се  могла  ? 

По  несрећи  и  на  штету  Србске  књижевности  писмена,  која  би  само 
^о  знаци|  прости  гласова  бити  морала,  уврзла  су  се  у  главу  скоро  свима 
списатељма,  да  она  и  ову  службу  одправљати,  то  јест  различност  ду- 
жине  гласа  или  изговора  означивати  имају :  али  ово  могу  прекрасно  њеки 
знаци  особни  извершивати ;  и  дуге  слогове  од  кратки,  и  дуге  опет  мећу 
собом  разликовати. 

Како  се  зову  ови  особни   знаци,  и  колико  и  је  ? 

0  знацима  предаје  нам  науку  Писменица:  Но  будући  данаш  језик 
јоште  до  сад  Писменицу  своју  на  свјет  издану  видити  жели,1)  зато  овдс 
њешто  мало  о  знацима  овима  особнима  споменути  нуждно  ми  се  види. 
Ове  знакове  именујем  пригласила,  и  четири  бити  мислим.  Пригласило 
одуљујуће  (')  ассеитиз  рго1оп§ап8.  Пригласило  преодуљујуће  (*)  ассептпб 

21  зпрегрго1опдап8.  Пригласило  подижуће  (ч)|  ассептддб  е1етап8.  Пригласило 
преподижуће  (")  ассептлз  8иреге1еуапз.  Н.  прим : 

Данас  видила  се  једна   дуга. 

Ја  сам  видио  много   дг/га. 

Ова  ми  је  хаљина  дуга. 

Ја  неимам  много  дуга.     Или: 

Прешао  је  преко  многи  вбда. 

И  зна  добро  што  је  вбда. 

Јучер  својега  коња  вбда. 

Данас  жену  своју  вбда.  Тако  рана,  Ме  З^ађгипд,  писптепкига,  Рана, 
оег  ЗИађгипдеп.  пптлптептл)гит,  Рана,  Ме  Жипђе,  уи1пн8,  рана,  ђег  ЖВин^еп, 
уиЈпегит. 

Вудући  ова  раоличност  слогова   очевидна  јест,  и  у  изговарању 

сматрати  се  мора,  неби  ли  сваког  слога  таковог   свој    знак  у  пи- 

сању  поставити  требало  ? 

Да  се  њеки  знаци  у  пнсању  кадшто  поставити  морају,  то  ће  и 
мало  учивши  се  језику  овоме  допустпти:  али  да  се  свако  пригласило, 
или  знак,  гди  се  гоћ  његов  како  одуљен  глас  чује,  поставити  мора,  у 
том  списатељи  до  сад  нису   сједногласили  се.    Јербо    њеки    веле,    да  п 

22  постављати  треба  ;  а  њеки  су  давно  на  ове|  надметке  н  црвпће  подигли 
хајку,  и  веле,  да  њи  треба  изостављати,  на  приклад  Њемачког  или  Та- 
лианског  језика:  јербо  њи  ностављати  у  писању  јест  дангубно.  А  кад 
би  се  сваки  у  штампи  постављао,  не  само  што  би  печатање  тежје  и 
скупље  било ;  него  и  напечатана  књига  не  би  тако  с  њима,  како  без  њп 
лјепа  била.  Два  нригласила  на  једној  речи  постављати,  тога  не  било  у 
нас !  —  Маџарима  просто,  нека  пм.  Ппсменица  то  јест  Грамматика  или 
Језиконаук  учиниће  о  том  најбољу  одсуду.  Она  и  Словар  јесу,  како  вели 
учени  Соларић,  два  судилишта,    по    којима   ће  се  и  последњи    чрчкало 

х)  Онда  кад  је  ово  аисано. 
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судити  моћи.  Она  нек  прекине  распру.  Но  усудпо  бп  се  рећи,  да  ко- 
лико  можио  савршени  Словар  свако  нотребно  на  својему  мјесту  п  свакој 
речи,  гди  се  изискује  које  првтласило,  нмати,  а  Грамматика  руководство 
даљег  употребљавања  п  измјењпвања  ови  прпгласнла  у  прегнутим  речма 
давати  мора. 

Имајули  слогови  јсште   особити  какови  свој  знак  ?  23 

Имају  слогови  јоште,  осим  горе  назначенп  знакова,  њеке  знакове, 
којима  се  назначују.  Дуги  слог  обично  назначује  се  знаком  једне  праве 
пруге  то  јест  овако  (")  Ератки  слог  кривом  обадвоим  крајевима  горе 
угнутом  пругом  (").  А  кад  овај  кратког  слога  знак  над  знаком  дугачког 
слога  поставп  се  н.  п.  (""'),  таков  онда  знак  означује  обшти,  обојети, 
или  двојаки  слог. 


ПОГЛАВАК      I. 

О    С^ЛОГОМЈЕРЈУ. 

§•    1- 
У     ПРОСТИМ     РЕЧМА, 

Како  се  раздјељују  речи  просте  ? 

Речи  просте  раздјељују  се  на  просте  једносложне,  [двојесложне,] 
тројесложне  и  четверосложне.  Вишесложне  просте  речи  редко  се  находе. 

1.  Речи  једнослозкне  какови  сљог  дају?  24 

Речи  једносложне  у  стихотворењу  чине  обшти,  обојети,  или  дво- 
јаки  слог.  Но  позорствовати  ваља,  да  се  то  од  они  речи  разумјева,  које 
цригласило  подизајуће  имају. 

Речи  једносложне  с'  пригласилом  преподизајућим,  (а  и  одуљујућим) 
дају  поредно  дугачки  слог,  а  без  икаква  пригласила  речи  јесу  поредно 
кратке,  како  н.  пр:  ме,  те,  се,  на,  п  пр.  Прве  једва  онда  и  то  у  јед- 
ном  и  том  истом  чланку  окраћене  бити  могу,  кад  би  се  случило,  да  у 
том  истом  чланку  друга  реч  тога  истога  пригласила  стоји,  н.  п.  Сводна 
лирб  дај  глас  јаснп.  Овде  реч  глас  има  пригласило  преиодизајуће  и 
јест  на  мјесто  кратког  слога  употребљена,  но  обстаје  зато,  јербо  пред 
њом  стоји  реч  дај,  која  то  исто  пригласило  преподизајуће  има.  Тако 
је  и  онда,  кад  у  једном  чланку  предходи  реч  с  пригласилом  одуљују- 
ћим,  то  јест  сљедујућа  реч  с  цригласилом  таковим  или  с  преподизајућим 
може  по  нужди  бити  слог  обшти,  ако  је  у  једном  чланку  с  првом. 

Речи  једносложне  без  пригласила  самостојеће    неодуљивајусе.    Ако  & 
свежњу  образак  слободе  (соппехго  %ига  Нсепгтае  роегтсае)  Пјесмословац 
унотреби  онда  то  бива  што  ће  се  о  том  после  казати. 

Ако  ли  пак  две  такове  речи  стоје  или  три  једна  до  друге,  онда 
бива  кадшто,  да  прва  сама  по  себи  добива  пригласило,  н.  п.  на  ме,  за 
/■'■.  ио  се;  Ако  лп  не,  а  оно  опет  с  другом  речју  у  једном  чланку  по- 
стављене  лагше  коже  прва  обшти  слог  бпти,  него  самостојећа;  јербо 
речи  ме,  те,  се,  на,  ио,  у,  и  пр.   које   се   чине   без    пригласила,   а   и 
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остале,  које  имаду  пригласило  подизајуће,  н.  п.  сад,  кад,  том,  и  пр.  већма 
су  наклоњене  у  самостојности  и  слогу  краткому.  Речи  једносложне  од 
четири  писмена  или  ту  био  самогласнпк,  плп  не,  с  пригласилом  нодп- 
зајућжм,  н.  п.  брат,  смрт,  ирст,  већма  су  наклоњене  дугачком  слогу, 
а  тако  и  од  пет  ппсмена,  н.  п.  сгреб. 

2.  Како  слогомјерје  имају  речи  двојеслонене  ? 

а)  Речи  двојесложне  просте  на  нрвом  слогу  с  пригласилом    подн- 

26  зајућим  дају|  слог  обштн,  други  слог,  на  којему  пригласила  непма,  јест 
кратак,  н.  п.  Дпнас  њвму  велпк.  Овде  слогови  да,  ње,  вс,  јесу  за  ду- 
гачке  постављени,  но  могу  кадшто  п  кратки  бити,  особито  ако  предходп 
пригласило  одуљујуће  или  преподпзајуће,  н.  п.  Дпј  дпнас  \  дпр  њему  \ 
веселб  |  дп   ирпнесемо. 

б)  То  се  разумјева  и  од  они  слогова,  који  самогласника  неимају, 
јербо  из  горе  о  слогу  реченога  то  проистиче,  да  слог  без  самогласника 
бпти  може,  н.  п.  у  једносложним  речма  смрт,  врт,  а  овде  у  двојеслож- 
нима  смрти,  хрти. 

Док  иматци  јесу  цјели, 
Сам  ти  твоје  благо  дјели : 
Јер  по  твојој  одма  смрти, 
Тући  буду  вукли  хрти. 

Јамбрешић. 

в)  Ако  ли  на  први  или  други  слог  пригласило  преподпзајуће  или 
одуљујуће  пада,  а  на  другом  слогу  неима  прпгласпла,  онда  онај  слог,  на 

27  којему  је  пригласило,  свагда  остаје  дуг,  а  онај,  на  које|му  неима  при- 
гласпла,  јест  кратак,  н.  п.  драго,  благо,  лице,  знаду,  даду,  јунак, 
орач,  колач,  размјеравају  се  овако :  дрпгб,  блпгб,  лаце,  знпду,  даду. 

Дај  ил  недај  как'ти  драго 
Твоје  свагда  мило  благо. 

Јамбреш. 
Лије  твоје  кој'  гођ  знаду 
Красна  лица  цвјет^и  шар 
Славу  дану  нека  даду, 
Шарокрасност    дај  на    дар. 

2.  Пада  ли  пак  на  први  слог  пригласило  преодуљујуће  или  пре- 
подизајуће,  и  други  слог  њешто  себи  од  преодуљеног  или  преподигнутог 
уимље,  онда  и  овај  може  бити  дуг,  то  јест,  он  је  обшти;  то  се  понај- 
впше  случава  у  другом  падежу  множественог  числа,  н.  и.  дана,  ибља, 
мјери  дпна,  иољп. 

Как'  невјеста  сватбни  дпнп 

Њом  се  дичи  ибља  ред 

-8  3.  Каково  слогомјерје  имају  речи  тројеслоиене  ? 

а)  Реч  тројесложна  буди  каково  пригласило  на  првом  само  слогу 
имала,  даје  првп  слог  дуг,  а  друга  два  кратка,  н.  п.  дјечпца,  ичелГчш, 
књпжпца,   људпма. 

б)  Ако  ли  цршмасило  пада  на  средњи  слог,  то  такови  јест  дуг, 
а  »рви  п  трећи  јесу  кратки,  н.  п.  весеље,  држањ< ,  јунака,  орача,  ко- 
вача ;  мјери:  весеље,  држање,  јунпка.  ц  т.  д. 
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Врлб  лепб  баш  држатв 
Мрзска  гиздост  све  осмради. 

Јамбр. 

в)  Ако  после  преодуљујућег  пригласила,  кад  на  средњем  слогу 
стоји,  сљедујућп  слог  од  његове  дужине  себи  штогод  унмље,  онда  је  трећп 
слог  обшти,  н.  п.  иисмена  бива  ипсменч. 

4.  Каково  слогомјерје  имају  речи  четверослозкне  ?  29 

а)  Речп  четверосложне  просте,  које  пригласило  на  првом  слогу 
имају,  први  и  трећи  слог  имају  обшти,  а  други  и  четверти  јесу  кратки, 
н.  и.  голубови,  лабудови. 

Сутра  возе  голубови 
Њу  у  луга  нашег  сад. 

б)  Тако  исто  бива,  кад  пригласило  на  трећи  слог  пада,  но  то  се 
разумјева  о  прпгласилу  подизајућем,  јербо  први  и  трећи  слог  с  пригла- 
силом  одуљујућим,  преодуљујућим,  или  преподизајућим  поредно  кратке 
поставити  неваља,  н.  п.  голуббва,  гбвбрсња  (зегтошз),  гдворења  (зег- 
топига)  ћег  ЗЈеоеп. 

в)  Ако  лп  пригласило  на  други  слог  пада,  то  такови  јест  дуг,  а 
остали,  то  јест  1и,  Зи,  4и,  јесу  кратки,  н.  п.  јунпцпма.  Ако  се  у  че- 
тверосложним  нростим  репима  петвертн  слог  њешто  одтеже,  то  је  такови 
слог  обштп,  н.  п.  гблубињак.  Пригласило  иодизајуће  ако  би  се  у  једнојј 
речи  сдучило,  гди  се  јоште  које  од  њега  јаче  пригласило  находи,  то  оно  зо 
ништа  друго,  но  онај  слог,  на  који  падати    чује  се,  чини    обштим. 

КЗакс  се  речи  петеросломене  просте  размјеравају  ? 

Речи  петеросложне  нросте  обично  два  пригласила  имају,  или  имати 
чине  се,  зато  и  виде  се,  како  да  би  сложене  биле,  могу  се  дакле  по 
начину  сложенн  речи  размјеравати. 

§•  2. 
У    СЛОЖЕНИМ    РЕЧМА. 

На  што  треба  у  сложеним  речма  мотрити  ? 

а)  Реч  сложена  или  има  предлог  један,  или  има  два,  или  ни  једног, 
него  састављена  јест  пз  други  двију  речи.  Ако  је  предлог  један  и  без 
прпгласила,  то  такови  свагда  кратак  јест,  н.  п.  умрВтп,  иремплп,  за- 
знечп,  ибљубп. 

Благбдатна  сласт  другова  31 

Њбм  иремплп  бива  рбд 
Сад  зазвечи  мајбпбју 
Цитерне  славбјек. 

То  се  разумјева  од  двојесложни  и  вишесложни  речи. 

б)  Ако  ли  је  у  речи  једно  нригласило  подизајуће,  и  на  предлог 
иада,  онда  у  двојесложним  речма  нредлог  даје  обшти  слог,  а  други  је 
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кратак,  ако  ли  и  други  слог  њешто  мало  затежесе,  то  су  онда  обн  обшта 
слога,  п.  п.  незна  (ег  пшјз1е  шф!),  нђзна  (ег  тоегјз!  гггсђ!). 

Сутра  љуби  што  дб  саде 
Љубве  јогате  незна  слад. 
Он  преста  тужит'  за  њоме. 

в)  Ако  ли  је  над  предлогом  пригласило  иреподизајуће  пли  одуљу- 
јуће,  н.  п.  забав,  закон,  нагон,  залог,  дбђе,  прбђе,  онда  први  слог  јест 

32  дуг,  а  други  је  објшти;  а  у  тројесложним  речма  и  трећи  слогјесткра- 
так  и  други,  н.  п.  нагони,  залогом,  доћете  и  т.  д.  размјерава  се  овако: 
нпгбнп,  закбнп,  залбгбм,  дођете. 

г)  Ако  ли  је  у  тројесложним  речма  на  првом  слогу,  тојестпред- 
логу,  прпгласило  подизајуће,  онда  прва  два  слога  јесу  обшта,  а  трећи 
јест  кратак,  н.  п.  дстпде,  недадб,  ирбдасмб. 

д)  Ако  ли  у  тројесложној  речи  с  предлогом  пригласило  преоду- 
љујуће  на  предлог  пада,  онда  су  сва  три  слога  дугачка,  н.  п.  з&кона, 
нагона.  У  овом  ,'случају  обадва  прва  слога  отежусе,  а  трећи  од  њи  уимље; 
бивају  дакле  сва  три  дугачка,  како :  закона  (1е§ига,  ћег  ©ејеђе),  нагона 
(тз!лпс1лгт,  ђег  %г\&г). 

ћ)  Ако  су  два  предлога,  то  први  предлог  свагда  обшти  даје  слог, 
други  предлог,  п  тако  неимајући  пригласила,  бива  кратак,  н.  п.  иреу- 
мплна,  иреукрашена. 

е)  Поставивши  да  предлог  први  даје  обшти  слог,  а  предлог  други 

33  вратак  слог,|  јавно  бива,  да  оставша  реч  по  својему  начину  слого- 
мјерје  добива. 

ж)  Равним  начином  речи  четверосложне,  и  вишесложне  с  предлогом, 
или  без  предлога  с  другом  речју  сложене,  раздјеле  се  у  мисли  на  своје 
саставке,  и  по  начину  прости  речи  размјеравају  се ;  ако  пригласило  није 
измјенило  своје  мјесто. 


ПОГЛАВАК      II. 

о    ч^ламцима    с^личморедака. 

Што  јест  ч=ланак? 

Чланак  јест  количество  и  поредак  слогова,  којима  се  стихови  мјсре, 
и  сличнословства  редци  разликују.  Чланци  су  различни,  има  и  вигае  ро- 
дова,  који  своја  имена  имају. 

Колико  ина  чланака  ? 

Чланци  раздјељују  се  на  просте  и  на  сложене.  Прости  чланака 
има  (12)  дванаест.  А  кад  се  која  гоћ  два  од  ови  прости  чланака  са- 
.,,  ставе,  онда  бива  сложени  чланак.  Из  тога  види  се,  да  сложенп  чла  ти: 
треба  разставити  у  мисли,  како  је  састављен,  и  онда  буду  два  проста 
чланка.  У  овој  Књижевности  струки,  то  јест,  у  Сличноречности,  Срб- 
љину  није  стало  до  сложени  чланака,  довољно  му  је  ове  цросте  засад 
иматн. 
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Прости  чланцп,  који  у  сличноречности  мјесто  своје  имати  могу, 
јесу  ови  : 

1.  Дугократак  (Сћогеиз).  Овај  чланак  има  два  слога,  први  ду- 
гачак,  а  други  вратав,  и.  п.  глава,    рука;   знак  његов  јест:  ("  ~) 

2.  Краткодуг  (Јатћиз).  Овај  чланак .  нма  два  слога,  први  је  кратак, 
а  други  дутачав.  Знак  овога  чланка  јест:  (" ")  н.  п.јунпк,  брпч,  ков( %ч. 

3.  Дводуг  (8ропс1еиз).  И  овај  чланак  има  два  слога,  оба  дугачка. 
Он  се  означује  овако:  ("  ")  II.  п.  глпва  (сарИшп,  ћег  КорЈе),  иољп  (сат- 
рогит,  &ег  ^еШег). 

4.  Двократак  (Руггћкћтз).  Од  два  слога,  обадва  кратка;  знак 
његов  јест :  (""),  н.  п.  вђдп,  лоза". 

Ова  четпри  чланка  јесу  двојесложна,  Остало  8  чланака,  имају  но 
три  слога. 

5.  Дугодвократак  (Оас1у1из).  Има  три  слога,    први  је  дуг,  другп  35 
и  трећи  кратак.  Знак  овога  чланка  јест  ово  :    ("  "")  Н.  прнк.    љубптн, 
судптп,  МОЛПТП. 

6.  Краткодвоједуг  (Вассћшз).  Има  три  слога,  први  кратак,  а 
друга  су  два  дугачка.  Знак  његов  јест :  ("  "  ")  н.  п.  брача,  кбвачп,  коиачп. 

7.  Краткодугократак  (АтрћЉгасћуз),  Состои  се  из  триу  слогова, 
први  н  трећи  кратак,  а  средњи  је  дуг.  Овај  чланак  означује  се  овако: 

",  н.  п.  орпча,  коппчп,  ага^опз,  {"оззопз. 

8.  Тродуг  или  Троједуг  (Мо1оззиз) :  сва  три  слога  дугачка ;  знак 
му  је  ово  ("  ")  н.  п.  нагона,  залогп,    у  множ:   числу. 

9.  Тројекратак  (Тићгасћуз)  "  "  ". 

10.  Двократкодуг    (Апараез1из)   "  "  ". 

11.  Дводугократак    (АптЉассМиз)         ". 

12.  Дугократкодуг    (СгеИсиз)   "  "  ". 

0  сложенпм  чланднма  из  горе  нане|шеног  узрока  овде  даљега  спо-  36 
минања  чиннти  ннје  потребно.  Јер  какова  му  драго  реч  Србска  четири, 
пет,  и.ш  више  имала  слогова,  може  у  просте  разставити  се  чланке. 


ПОГЛАВАВ       III. 

О    СШЧМОРЕДЦИМА. 

Штс  је  Сткх  ? 

Стнх  јест  њеколико  изјестни  правилно  разположени  чланака,  н.  п. 
Бојтесе  Еога.   Творпте  ирпвду. 

Више  стихова,  у  војима  иоследп.и  чланци  ирнстојном  сличноглас- 
носћу  окончавају  се,  зовусе  сличноредци,  п.  п.  Свп  сад  иа  Овб,  Слу- 
шајте  слово.  Више  или  сами  стихова,  или  више  сами  сличноредака,  или 
иристојно  иомјешано  једне  и  друге  врсти  (зрес1ез,  ©аМипд)  поредно  раз- 
ноложено.  саставља  ојесму. 
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зт  Како  се  раздјељују  сличноредци  ? 

Сличноредци  раздјељују  се  по  коликости  (количеству)  или  по  ка- 
ковости  (качеству)  чланака.  По  каковости  чланака  сличноредци  раздјел'ени 
јесу  прости  или    смјешани. 

Кад  се  зове  сличноредак  прост,  а  кад  сглјешан  ? 

Сличноредак  прост,  једноставан,  једнообразан,  или  једноврстан 
зовесе  онда,  кад  је  из  чланака  једног  рода,  једне  феле,  илп  једпе  врсти 
сложен,  илп  састављен.  Аколи  су  различни  чланци  у  једном  стпху  илп 
редку  помјешани,  онда  је  стих  или  сличноредак  смјешан,  које  бива 
многоврстно. 

Колико    врсти  има  једнообразни   сличноредака  ? 

Једнообразни  или  прости  сличноредака  находе  се  три  феле:  1.  Кад 
су  сами  Дугократци,  2.  Кад  су  сами  Краткодузи,  3.  Кад  су  сами  Ду- 
годвократци  у  редку  постављени. 

38      Како  се  ови  једноставни  сличноредци  по  коликости  чланака 

разликују  ? 

Једноставни  сличноредци  по  коликости  чланака  раздјељени  јесу 
различни.  Има  н  од  два,  три,  четпри,  пет,  шест,  чланака  и  више.  Овде 
ћемо  споменути,  који  су  обнчни. 

I.  Сличноредци  прости. 

1и  Род  ирости  сличноредака.  Дугократци. 

1.  Сличноредци  једноставни  од  два  дугократка,    који    овако    иду: 

Србљин  бије, 
Крв  се  лије, 
Сабље  звече, 
Турци  јече. 

Неиоз. 

2.  Сличноредци  једноставни  од  три  дугократка  у  пјесмама  кратки 
ариа  врло  лепо  и  удесно  гласају.  Они  иду  овако : 

Зелени  се  трава, 
Свуд  се  вију  класи, 
Цвјетоносна  слава 
Земљу  лјепо   краси.  — 
Мати  Бога   слави, 
Сад  ће  видит'  свате  : 
Ево  !  —  —  гологлави 
Њега  к'  гробу  прате. 

3.  Сличноредке  једноставне  од  четири  дугократка  чесће  су  упо- 
требљнватп  обвиклп  наши  стихотворци,  него  она  ирмм  два  рода  слично- 
редака ;  они  иду  овако  : 

Сваки  скупац  свога  блага 
Мора  пмат'   разсипника, 
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Кој'  ће  раздат'  све  без  трага, 
С  тућим  њему  биће    дика. 

ЈамбрсшнА. 

Другу  своју  лактом  креће  : 
Гледај  друго  те  одеће. 

Саисат ;  Седмоглавне  аждаје. 

Трп  сплетена  с'неба  цвјета 

Сад  у  кпти  тебп  стоје, 
Свак  те  својом  дуом  срета, 
Мутне  бистри  часе  твоје; 
Свак  ти  даје  красност   нову, 
Ал'  како  се  знаш  ли  зову  ? 
Пријатељство.  љубов,  радост. 
Ово  твоју  китп  младост. 

Желим  да  ти  овог  љета 

Непрестано  здравље  цвјета, 

Јошт*  п  љубве  дјете  мало  40 

Љубодруга  теби  дало  ! 

4.  Сличноредцп  од  пет  дугократака  имају  десет  слогова.  Ови  сли- 
чноредака  находп  се  највише  у  нашем  Србском  језику,  тако  да  би  се 
рећн  могло,  да  су  се  Србљи  у  ову  једну  једину  фелу  стихова  и  сличноредака 
заљубили;  јербо  или  чуо  у  гори  настира,  или  сљепицу  код  Монастира, 
или  у  крчмп  јунака,  или  у  пољу  тежака,  све  то  овим  стихом  пјева.  И 
многи  Србљин  док  отворп  уста,  он  ти  начинп  овај  стих,  јербо  стихови 
ови  пду  лагко.  Цјеле  књпге  на  Србском  језпку  нашем  списане,  ннкакве 
друге,  него  саме  ове  петеродугократачне  слпчноредке  имати  видесе.  Истина 
је  да  ови  редци  нису  по  горе  положеним  правилнма  окончани.  Често  је 
ту  дугачак  слог  на  мјесто  кратког,  а  кратак  на  мјесто  дугачког  по- 
стављен,  тако,  да  човек  слободно  рећи  може,  да  се  ту  ни  на  чланак,  ни 
иа  поредак,  а  достапут  ни  на  Слнк,  него  само  на  број  слогова,  сма- 
трало.  Али  опет  у  многим  пјесмама,  особито  у  Г.  Рељковића  Сатиру,  у 
Оппсању  Турског  рата,  и  у  другим  Славонским  и  Хорватским  књигама, 
на  ходи  се  немало  редака,  којп  с  горе  положеним  слогомјерја  правилима  41 
добро  се  слажу.  Овп  сличноредци  иду  овако : 

Славонио  земљо  илеменита 
Велетиси  лјсио  узорита!  — 

РељковиИ. 

С  говорљивцем  мани  се  инада 
Ако  тебе  он  нападне  када 
Јер  говорит'  скоро  сваки  знаде 
Алп  мудрост  мало  тко  имаде. 

.").  Сличноредцп  од  шест  дугократака  рједко  се  налазе,  више  пут 
виде  се  раздјелени  но  половнни,  тако  да  буду  подобни  редцима  од  три 
дугократка,  п  онда  милие  падају  у  уво,  н.  п. 
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0  нремила  вило  ! 
Коју  Бог  сам  собом 
С  неба  људма  посла, 
Да  се  тјеше  тобом. 

6.  Сличноредци  од  седам  дугократака  налазеее,  и  јесу  врло  угодни, 
ако  су  с'  раставком.  Ево  ти  прекрасаи  приклад  : 

Све  што    мене  окружава 

То  све  самном  тужи, 
Нити  птица  птнци  поје, 

Нит  се  с'  другом  дружи. 

Обрадовк/;. 

+-  На  тај  начнн    могу  се  и  сличноредци  од  8  дугократака    дјелатн  ; 

внше  дугократака  постављати  прелази  редка  прпстојну  величнну. 

2и  Род  ирости  сличноредака.  Краткодузи. 

1.  Сличноредци  од  два  краткодуга  овако  иду  "  ~  "  ~  Самоставни 
више  овакови  редака  нити  сам  налазио  у  кога,  нити  сам  н  правио ;  они 
би,  зато  што  су  весма  кратки,  нелјепо  узасобце  стојали. 

2.  Сличноредци  од  три  краткодуга  равним  начином  самоставни 
неналазе  се,  но  са  сличноредцима  друге  које  врсте  постављени  весма  су 
угодни  уву,  и  красно  звече  :  н.  п.  0  Фебе  ти  постој  ! 

Хранислав. 

3.  Сличноредака  од  четири  краткодуга    може  дати  приклад    овај  : 

0  моја  мајка  што  ме  роди 
На  бвај  бједе  иунп  свјет  I 
Да  мисал  мене  свуда  води, 
И  мислеА'  веннем  какб  цвџт. 

4::  Сличноредцц  од  пет  краткодуга    налазе  се   гдишто    у    пјесмама    п 

Србскима  књигама,  али  су  далеко  тежји  за  Србски  језик,  него  слично- 
редци  од  пет  дугократака ;  у  кратко  рећи  :  Краткодузи  за  дугачке  сли- 
чноредке  Србском  језику  за  сад  тежки  виде  се,  докле  који  на  то  рођен 
неотвори  пут. 

Сличноредци  од  шест  и  више  краткодуга  како  гођ  и  дугократака 
многи  један  за  другим  постављени  тежки  и  њешто  несносни  падају  њежном 
уву,  но  с  другима  краћима  помјешани  милие  звече. 

Зи  Род  ирости  Сличноредака.  Дугодвократци   (ЛаскуН). 

1.  Једночланачни  Сличноредак  дугодвократачии  налази  се  но  обн- 
чају  нјесмословаца  измећу  други  редака  понајвнше  на  крају  штрофе 
ностављен. 

2.  Сличноредцц  пз  два,  три,  илн  впше  дугодвократака  иогу  ое  дје- 
лати,  но  до  јако  мислим  да  се  једва  самоставни  налазе  осим  у  гднкојо.ј 
пословици  нлн  загонетки;  но  измеђ  други,  или  с  другима  помјешани  чесће 
се  налазе. 
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II.  Сличноредци  смјешани.  ц 

Сличноредци  смјешани,  то  јест  такови,  у  којима  су  чланци  раз- 
.шчни,  јесу  такоћер  по  разлнчности  смјесе  чланачне  различни,  п  ио  броју 
чланака  различна  добивају  имена,  тако  н.  п.  двочланци,  трочланци,  че- 
тверо -,  нетеро  -  и  шестерочланци,  и  т.  д. 

1.  Двочланачни  смјешап  сличноредав  биће,  п.  п.  Кад  један  дуго- 
двократак  и  један  дугократак  саставим:  -  *  ~  \  -  -# 

Ја  знам  сад  штоћу 
Иасати  хо&у 
Дјеци  малену 
Аеау  шарену 
Књижицу. 

2.  Смјешан  редав  из  дугократка,  двократка,  дугодвократка  н  опет 
дугократка,  н.  п. 

Тб  бјаше  иам  блажено  време. 

Смјеса  сличноредка  стоп  у  произволењу  пјесмотворца,  но  мотрнти 
треба,  да  предузета  поредност  смјесе    непремјенна    остане,    и    онда   ће 
без  сумње  таковн    редци,  неимајући  друге    какове    погрјешке    уву   бити  45 
благогласни.  Слушај  ова  два  сличноредка  сладкоречног  Обрадовића,  која 
су  смјешана  из  дуговратака  и  дугодвократака  овако : 


Ал'  је    мени  дан  дугачак  и  време  далеко, 
Еад  ћу   ја  у  вјечност  доћн  и  рећи    утеко? 

Колико  би  красоте  изгубили,  да  поредпост  чланака  у  другом  редку 
није  та  иста,  која  је  у  првом !   — • 

Ово  о  смјешаним  сличноредцима  за  сад  доста  нека  буде.  Љубитељ 
стихова,  којп  буде  хотјео  поучавати  се  дјелаљем  такови,  може  из  овог, 
што  је  речено,  сам  више  известп,  и  себе  упутити. 


П     0     Г    Л     А     В     А     К         IV. 

О  УСЈЕ^У  ИЛШ  У.ЛОМУ. 

1Лтс  јест  усјек  сличноредка  илк  улом  ? 

Усјек  јест  ностојак  близу  средине  сличноредка,  кад  се  у  размје- 
равању,  или  у  чптању  редка  њешто  мало  стане,  дане,  н  тако  усјеком 
чланци  удесно  разставе. 

Имају  ли  усјеци  у  сваком  стиху  мјесто  ? 

Из  горе  реченога  лагко  може  се  видити,  да  усјек  плп  усјека  ииаче 
улом,  своје  мјесто  у  дугачкима  само  редцима  од  десет  или  више  сло- 
гова  имати  мора,  кратки  сличноредцп  усјеке  непотребују.  Приклад  овог 
можемо  у  Госп  :   Стојковића  имати.  Кандор   ли.  62. 
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Ти  одзиве   вјерни  пој, 
Побуждавај  јестество. 
Человјече  горди  ти  ! 
Падни  ниц  пред  Божество. 

Овде  се  видити  може,  да  је  сличноредак    једав    како  у  два    раз- 

47  стављен,  разјставак  овај  сличноредка  јест  то,  што  ја  овде  усјеком  име- 
нујем.  Гавним  начином  и  овде : 

Бистрострујни  потоци 
Горког  морја  вода 
Ви  највишји  борови 
Дрвље  сваког  рода. 

И  омет: 

Велик  свјета  творац  јест, 
И  без  числа    небеса 
Стоје  окол'  престола, 
Свуд  он  твори  чудеса. 

А.  СтојковиК  пз  Елајста. 

Гди  треба  Пјесмотворцу  ставити  усјек? 

Но  различности  величине  сличноредака  различно  Пјесмотворцу  треба 
и  усјек  употребљивати.  Љепотокусности  навикнуто  уво  најбољи  чини  се 
бити  у  том  наставник ;  мећу  тим  из  поуке  у  кратко  овде  споменути  могу. 

1.  Да  сличноредци  од  пет  дугократака  на  четвертом  слогу,  то  јест, 
после  другог  чланка  одма  усјек  изискују.  Ево  овога  приклад: 

48  Ходи    амо  |  и  ти  заручниче 

Пак  послушај  |  што  ти  писмо  виче. 

Рељков. 
У  мјесецу  |  који  има  рци 
Чисто  вино  |  пити  веле  грци : 
Акол'  рци  |  у  мјесецу  није, 
Онда  нек  се  |  с'  водом  вино  пије. 

Својство  ово  овог  стиха  јест  тако  природно  и  обнчно,  да  стих  овог 
рода  без  усјека  на  том  мјесту  несносан  бпва. 

2.  Сличноредци  дугократачни  од  једаннајест  слогова,  једним  сло- 
гом  даље,  то  јест,  после  другог  чланка  на  првом  нли  од  почетка  бро- 
јећи  на  петом  слогу  усјек  свој  имају,  то  је  усјечни  слог  (саезига),  н.  п. 

Већ  дрвећа  лист 
Мног  на  земљи  лежи, 
Бистрооки   ждрал 
Сад  од  зиме  бјежи. 

3.  Сличноредци  дугократачни  од  дванаест  слогова  усјек  имају  на 
трећем  чланку,  то  јест,  на  срединп,  н.  п. 

Ти  и  болном  смртне 
Муке  малиш  силу, 
Дајећ'  другог  свјета 
Славе  мисал  милу. 
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4.  Сличноредци  дугократачни  од  тринаест  слоговаусјек  на  шестом,  -н 
н.ш  на  седмом  слогу  имати  могу,  подобно  сличноредцима  дугократачнима 
од  једаннаест  слогова,  нрнмјери  могу  сеуГос:  Раића  имати ;  Бој  змаја 
с'  орловима,  н.   п. 

Арависки  љути    змај 
Потресује  крили. 

Раи/1. 

5.  У  с.шчноредцима  дугократачнима  од  14  слогова  усјек  на  осмом 
слогу  удесно  своје  мјесто  нматн  видисе.  Ево  овде  красан  приклад: 

Све  што  мене  окружава, 
То  све  са  мном  тужи. 
Нити  птица  птпци  поје, 
Нит'  се  с  другом  дружи  ! 

Одзив  мени  из  сред  горе 
С  плачем  одговара, 
Зефир  ми  се  међу  лнсћем 
На  жалост    претвара. 

И  потоцп  с  ладном  водом 
Сви  са  мном  уздишу ; 
Проливајте  очи  моје 
Горки  суза  кишу !  — 

Обрадов. 

6.  И  с.шчноредцц  дугократачни  од   15  слоговаусјек  на  осмом  слогу  50 
имају  :  н.  п. 

Ја  у  топлом  мајке  крилу 
Прођо  грозне  зиме  власт  — 

7.  Сличноредци    дугократачни  од   1(5    слогова    кадшто    на    осмом, 
кадшто  иак,  но  рједко,  на  десетом  слогу  имају  усјек,  н.  н. 

Кад  те  злобљив  језик  пеца, 
Сам  се  тјеши  и  подноси : 
Баш  најгорје  није  воће, 
Које  гризу  љути  оси. 

Виргер. 

8.  Сличлоредци  дугократачни  од   18  или  20  слогова  будући  весма 
дуги,  и  по  два  усјека  изискују : 

Ова  ладна  земља,  [  ово  мило  мјесто,  | 

то  је  моја  радост; 
Ја  се  плачућ'  тјешим,  |  што  је  другим  горко,  | 

то  је  моја  сладост  ! 

Обрадов. 

Много  се  овим  усјеком  красоте    нрнбави    сличноредцима,    кад   се 
удесно  унотреби.  Обвикли  су  њеки    Пјесмотворци  не    само    уломити  на  51 
једном,  илп  на  двима  мјестнма,  но  и  на  усјеку  подобогласност  уиотреб- 
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љавати,  н  тим  начином  постану  краћи  сличноредци,  гди  први  с'  трећим 
а  други  редак  с  четвертим  нодобогласно  звечи,  н.  п.  у  сшчноредцима 
од   12  слогова: 

С  тебе  мајке  млоге 
0  ти  смртни  мачу, 
Ладне  грле  ноге, 
Сузе  роне,  плачу. 

Удесннје  звече  овакови  сличноредци  ако  су  једним  слогом  у  другом 
редку  краћи,  н.  п. 

Пој  ми  мили  попче,  Царској  у  палати  52 

Под  огњиштем  стој,  Злобно  који   враг 

Никаково  грло  Вребо  би  те  удиљ ; 

Цјеним  тако  врло  Али  овде  гудиљ 

Како  гласак   твој.  Ти  си  мени  драг. 

Ти  твој  у    тишини  Када  дуге  ноћи 

Дајеш  чути  глас :  Сна  неимам  гди, 

Како  Мудрац  збиљски,  Пак  те  онда  чујем; 

Којн  овај   мирски  Тпм  се  утјешујем: 

Бјежи  дружбе  прас.  Са  мном  попак  бди ! 

Ту  ти  мили  попче 
Непрестанно  стој ; 
А  кад  умрем,  теби 
Кров  ти  сдјелај  себи 
Гробни  камен  мој. 

По  Пфефелу. 

Из  8  дугократака  сличноредци  уломљени  и  на  улому    подобоглао- 
носћу  снабдивенн,  подобнн  су  сличноредцима    четверочланачнима,   м.    и. 

Кад  те  пеца  језик  злоће, 
Сам  се  тјеши  и  подноси: 
Баш  најгорје  није  воће, 
Које  гризу  љути  оси. 

По  Ђиргеру. 

5з  Јоште  удеснији  видесе  ови  сличноредци    ако    су  у  другом     редкз 

једним  слогом  краћи:  н.  п. 

Родитељма  цвјете  мили 
Многољетно  био  здрав  ! 
Срећни  твоји  дневи  оц.ш. 
Пун  весеља  живот    сав. 

Кад  одлети  дјетско  време, 
( >пда  није  можно  нам' 
.  16птом  звања  пашег  бреме 
Р азтер ати  кој е к ам' . 

По  Геллерту. 
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Примјетба. 

Што  је  овде  речено  о  сличноредцииа  дугократачнима,  може  се  упо- 
гребитв  од  приливе  по  њешто  и  у  сличноредпдма,  у  војима  стоје  вратво- 
дузи.  У  петерочланачницима  из  дугодвократака  усјек  после  другог  чланка 
бити  има.  То  исто  в  у  шестерочланачнипдма  смјешаним  може  се  узети. 
Иначе  Пјесмотворац  није  обвезан  ваво  у  простима  тако  особито  у  смје- 
шанима  Сличноредцима  усјек  тако,  како  је  овде  речепо  а  не  иначе  упо- 
требити.  Може  он  размјерност  сличноредака  и  усјек  по  обстојателствима 
и  намјери  своје  пјесме,  како  иајблагогласније  буде  му  се  видило  окрај- 54 
чити.  Цри  том  чпнн  ми  се.  да  усјек  ненремјенно  мјесто  <.воје  онако 
одржати  мора,  вако  што  му  је  у  ирвом  стиху  назиачено.  Но  то  све  ио- 
највпше  спада  на  кратке  лирическе    нјесме. 


П    0     Г    Л     А     В     А     К       V. 

О    С^ДШ^У. 

Што   јест  Сслиге  ? 

Слив  или  слика  јест  двиу  сличноредака  на  последњем  члаику  (или 
слогу)  подобногласности,  или  иначе  сличности  слога. 

Кссликострук  јест  слик  ? 

Слпк  јест  трострук  по  броју  слогова,  који  се  подобногласносћу 
окончавају,  једносложни,  двојесложни,  и  тројесложни  слик;  иначе  нрвп 
именује  се  мужески,  други  женски,  а  трећи  дјетињи  нлн  цетински 
слик,  н.  и.  Мужески  слнк  јест:  ред,  лед;  скут,иут;  стој,и<>).  Женски 
слик  јест:  вода,  рода,  драго,\  благо.  Дјетински  слик:  радити,  ладити;  55 
ходати,  водати. 

На  што  се  има  у  злику  иотрити? 

У  слпку  пма  се  на  то  мотрнти,  да  нодобногласност  од  сгласника 
зачиесе,  и  ова  два  сгласнпка  (то  јест  у  два  редка)  буду  различна,  а 
не  једнака,  н.  п.  ход,  род,  а  не  род,  род:  вода,  рода,  а  не  рода, 
рода ;  иначе  слик  бпва  нечпст.  Можесе  рећи  слпк  и  онда  чист,  кад  се 
у  једном  редку  самогласником,  а  у  другом  редку  сгласником  зачиње, 
н.  и.  има,  зима :  Или  кад  и  у  једном  п  у  другом  редку  находе  се  јед- 
паки  сгласниди.  но  у  једном,  плн  у  обадва  редка  покрива  се  таков  сгла- 
сник  другпм  којим  сгласником,  н.  п.  Ако  би  у  једном  редку  слик  пис- 
меном  р  зачпњао  се,  такови  слив  само  онда  могао  бн  се  пменоватп  чнст, 
ако  писме  р  другим  војим  сгласником  буде  покривено,  Н.  п.  раиа,  грана; 
глад,  млад;  зрак,  мрак;  страна,  грана;    пначе  би  нечист  био  слик. 

Примјетба.  Нечпсти  сликова  находи  се  скоро  у  сваком  слисању 
напги  пјесмотворада,  а  гдикоје  пак  тако  је  овнм  напуњено  гадом.  да  га  ..,, 
јс  читати  мрзко.  То  је  знак,  да  на  ову  чпстоту  сликова  Пјесмотворац 
није  сматрао.  Цигло  једап  једини  Високоучени  Господин  А.  Мразовић 
у  ијелој  својој  оди  на  смрт  блаженоночивше  Г.  Г.  Палатиновице  Ве- 
ликокњегиње  Россиске,  видн  ми  се,  да  је  ову  чистоту  сликова  непре- 
станце  пред  очима  имао.  Сви  остали  Пјесмотворцп,  које  сам  ја  до  сад 

ГРАМАТ.    И    ИОЛКМ.    СНИСИ    1).    СТ.    К  ,    II  31 
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читао,  који  мање,  који  више  нечисти  сликова  имају,  тако  Да  ни  сами 
Вис:  уч.  Г.  Стојковић,  велик  иначе  стихотворења  дух,  није  од  овог  по- 
рока    чист. 

Има  ли    бее-слични    стихова  ? 

Безслични  етихова  налази  се  у  многим  пјесмама  и  књигама.  Ови 
премда  неимају  сличности  на  крају,  то  онет  могли  би  добри,  и  за  књи- 
жевност  Србску  весма  угледни  бити,  кад  би  иначе  против  норедка  чла- 
начног,  и  слогомјерја  ту  непогрјешавало  се.  Тако  н.  п.  Шестерочланач- 
ници  (Нехате1п)  и  Петерочланачницн  (Репг,ате1п)  посебице  чисто,  или 
измјенце  помјешани  постављени,  премда  бп  и  безслични   били,  то  би  они 

57  књижевности  Србској  не  малу  гизду  и  красност  давали.  Овамо  спадају 
којиму  драго  мало  по  дугачки  редци  у  јуначким  и  другим  дугачким 
пјесмама. 

0  редцима,  који  ни  слогомјерја,  ни  поредности   чланачне,  ни 

горе  спомензгте  сличности  праве  имају,  а  под  именом 

Сслпчноредака   стоје. 

Редци  оии,  у  којима  ни  поредка  чланачног  ни  слогомјерја,  ни  слич- 
ности  праве  није,  то  јест,  ако  су  нечистим  сликовима  нануњени,  зову 
се  черуици,  или  неуглађени  неочегаљани  стихови  (уегзиз  гпгзиИ,  Ме 
&пШ:е1г>ег[г).  Ми  нисмо  у  овом  оскудни  ;  у  коју  гођ  књигу  на  стихове  пи- 
сану  завиримо,  ту  ћемо  одма  и  нечисти  наћи  стихова. 

Како  бива  сличноредак  и  поред    слогомјерности  и  поредка 
чланачног  нечист  ? 

Сличноредци  поред  слогомјерности  и  чланачног  поредка  бивају  не- 
чисти,  ако  су  им  на  крају  нечисти  сликови. 

58  Кад  се  зове  нечист  или  неправилан  слик  ? 
Нечист  или  неправилан  слик  бива: 

1.  Ако  се  слик  једнакнм  непокривеним  сгласником  (или  више) 
почиње,  то  јест:  ако  на  крају  редака,  који  се  сликују,  једногласне  речи 
стоје,  или  биле  оне  једног,  или  различног  знаменовања,  н.  п.  рдда,  рбда; 
знаш,   знаш : 

Џока!  цока!  дед'  поиграј  како  боље  знаш; 
Немој  се  срамотити,  да  баш  ништа  незнаш. 

Гледај  Г.  ВуиКа  Јестествословје  на  страни  640. 

2.  Кад  се  сликови  мужескп,  женски,  и  дјетињи  неноредно  скла- 
нају :  умрети,  насљедити,  и  т.  д. 

3.  Кад  се  сами  самогласници  слажу,  или  сликују,  а  сгласници  не, 
или  изврнувши,  н.  п.  Павлу,  славу,  то  јест :  Кад  у  слику  писме  на- 
ходи  се  таково,  које  од  сличности  на  страну  реве. 

4.  Кад  се  на  крају  много  глагола,  особито  ако  су  дугачки,  находи. 
Благогласности  навикнуто  уво  једва  четири    глагола,  и  то  кратка    уза- 

59  собце  на  крају  редка[  постављена  отрпити  може :  Но  више  глагола,  н.  п. 
8,  10,  12,  и  т.  д.  узасобце  на  крају  постављено,  показује  слабост  Сти- 
хотворца,  да  он  у  стихотворству  није  далеко  поступио.    Друго  је   што- 
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гођ,  ако  тко  узчита  много,  н.  н.  више  од  стотине  глагола  у  којем  је- 
зиву  све  узасобце  на  врају  постављено,  овде  велим  да  је  стихотворац 
намјеравао  иоказати  своју  вјештину,  што  је  знао  толико  глагола  ра:(- 
лични,  а  једнаког  овончавања  у  смислу  свезати,  или  је  с  намјером  шалу 
сбијати  толике  на  врају   порећао  глаголе. 

Јоште  ако  се  у  оваковим  глаголима  војигођ  од  трну  впшеречени 
случајева  налази,  или  којег  главног својства  слпчноредачног  неима,  онда 
је  доста  два  поставитн  глагола  па  крају,  да  се  такови  редак  већ  нечист 
плп  черушк  именовати  може.  Ево  овде  прпклад  овакови  черупака: 

Две  дјевице  једапиут   служише, 
И  своју  стару  тетву  дворише: 
Старка  поче  дјевице  жучити, 
На  посо  по  полноћи  будити, 
Како  чује  петла  кукурикати, 
Таки  почне  дјевице  викати.  и   т.  д. 

И  тако  даље  јоште  све  узасобце  стојенаврају  рлаголи:  тужити,^ 
убити,  саавати,  отимати,  убише,  осветише,  у  Вупћа  Јестествословју. 

5.  Кад  се  сличностп  ради  језик  повређује.  и  иравила  Пнсменице 
јаво  нарушавају,  н.  п. 

Бјеж'  одступи  тамну  мрежу, 
Гди  ми  бједне  кости  лежу. 

ДошеновиК. 

Лежу  на  мјесто  леже  поставпти  неваља ;  таво  Србљн  ирави  не- 
гокоре,  а  и  Писменица  недоиушта.  Није  ли  могао  Стнхотворац  ово  друг- 
чије  изврнути,  и  уклонитн  се  ове  ногрјешке?  Врло  лагко : 

Бјеж'  уклон'  се  тамне  мреже. 
Гди  ми  бједне  кости  леже ! 

Пак  не  би  тако  грубе  против  језива  било  погрјешке.  Аво  тавова 
погрјешка  без  нужде  сличности  бива,  онда  је  баш  гадна,  и  сасвим  не- 
сносна,  јер  показзје,  да  списатељ  језик  свој  добро  п  чисто  незна.  Не 
могу  знати,  како  би  онај,  којп  Србски  добро  говоритн  зна,  одобрио  го- 
ворења,  н.  п.  ова: 

Моим  брату,  0  Мојему  брату.  61 

На  овим  путу,  Џ  На  овом  путу. 

По  свим  свету,  §  По  свему  свету. 

При  сувизг   хљебу,  „,  При  сувом  хљебу. 

У  нашим   роду,  а  У  нашем   роду. 

Много  тавови  говорења  ииа  и  у  везаном  и  у  певезаном  спису,  воја 
Србсви  језив  врло  вређају  нити  се  Стихотворцу,  премда  оп  слободност 
њеву  нма,  допуштају. 

Сликови  горепогленути  триу  родова  који  су  изборно  добри,  и 

воји  нису  ? 

Да  раздјелимо  свави  род  сливова  у  три  реда,  ноставимо  у  првп 
ред  врло  добре  сливове,   у  други  за  неволу   добре,   то  јест   у  средњу 

31* 
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руку  добре,  .1  \  трећи  ред  оне,  који  се  добри  звати  вемогу,  то  јсст, 
који  су  нечисти  ;  а  тако  1>ем<>  знати  избирати  све  боље  и  боље  сликове, 
а  чувати  се  од  нечисти  сликова. 

V1  род   сликова   мужески. 

а)  Врло  добри. 

Да  би  мужески  слнкови  первог  реда,  то  јест  врло  добри  били 
потребно  јест,  да 

62  1.  Или  речи  једносложне,  и  обе  једнаког  пригласила  сликују  сс, 
н.  и.  Еој,  рој ;  глад,  град;  скут,  иут;  сад,  кад.  II  ту  од  самоглас- 
ника  да  се  никакво  даље  писме  у  другом  слику  печује,  којега  у  ирвом 
слику  неима. 

2.  Или  ако  се  с  једносложном  речју  сликује  двојесложна,  нлп  ви- 
шесложна  реч,  то  такова  да  не  буде  проста,  него  сложена,  и  да  је  са- 
ставак  последњи  једнослог  и  оног  истог  притласила,  којег  је  други  с  њим 
у  реду  слик,  н.  п.  круг,  љубодруг. 

б)  Средње  добри. 

1.  Ако  се  по  сад  реченом  начниу  сликују  речи,  но  сликови  неи- 
мају  једнако  пригласило,  него  један  је,  и.  п.  с  пригласилом  подизајућим, 
а  други  с  пригласилом  одуљујућим  или  преподизајућим,  н.  и.  сад,  глад; 
рад,  лад:  то  су  средње  добри. 

2.  Ако  се  између  слнкова  једносложни  речи  илн  саставака  у  војем 
друго  које  ппсме  чује,  но  тако,  да  се  једва  разпознаје,  н.  а.  туђ,  вруК. 

3.  Могу  се  јошт  овамо  узетп  слпкови   једносложне   речи  н  двоје- 

63  сложне,  у  којојј  на  последњем  слогу  прилично  пригласило  находи  се, 
п.  п.  плач,  ковач;  зрак,  корак,  и  пр. 

в)  Недобри  или  нечисти. 

Ако  се  једносложне  с  двојесложнима  н  вишесложнима  простима, 
ч.ш  ове  саме  собом  у  мужеске  стављају  сликове  не  сматрајући  на  нри- 
стојио  пригласило,  то  ће  у  таковом  случају  произићи  трећег  реда   сли- 

кови,  то  јест  недобри. 

\1И  род   сликова  женски. 

а)  Ђрло  добри. 
Женски  сликови  биће  врло  добрн  онда: 

1.  Ако  се  речн  двојесложне  просте  од  првог  јавног,  или  тајног 
гласника  никаково  друго  писме  неимајуће,  него  она,  која  су  у  другом 
слику  с  једнаким  пригласилом  на  првом  слогу  у  сликове  поставе,  п.  п. 
глава,  трава;  иоља,  вбља;  глава,  трава;  смрти,  хрти. 

2.  Ако  се  речи  сложене  с  првима,  или  саме  међу  собом  сликују, 

64  н  имају  на  крају  двојесложан  саставав  једнаког  при|гласила,  н.  и.  ире- 
обвлада,  нада;  лшлно,  љубосилно. 
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:'>.  Ли(1  се  речи  гројесложне  и  вишесложне  нросте  у  сликове  по- 
ставе,  а  имају  на  предпоследњем  слогу  једнако,  илн  једног  рода  ири- 
гласило,  н.  п.  војака,  тежака ;  голубови,уготови;  одабрани,  руковани. 
Овамо  спадају  сликови,  у  коима  су  по  две  реад  једносложне,  н.  п.  нп 

п  .   .;и   тс. 

б)  Средње  добри. 
1.  По  начнну  овде  реченом  речи  \   слик  постављене  ако  аису  јед- 
наког  пригласила,  онда  су  средње  добри  сликови,  н.  п.  крило,    мило ; 
глава,  слава. 

■2.  Речн  у  којнма  се  њешто  сувшие.  пли  друго  које  ппсме  чује, 
а.ш  једва  се  спазити  може,  ради  мекости,  п.ш  иодобогласности  своје, 
н.  п.  ружом,  душом  :  иољу,  коју. 

У>.  Речи  једногласне  једанпут  у  многим'  стиховима  постак.т.оне  могу 
међу  добрима  за  средње  добре  иропустити  се. 

в)  Недобри  н.ш  нечисти.  <>"> 

1.  Ако  се  речн  тројесложпе  или  кишесложне  просте  и.ш  сложене 
у  женске  сликове  поставе  неимајућп  на  предпоследн.ем  слогу  пристојно 
пригласило,  то  такове  дају  трећег  реда  сликове  женске,  којп  нису  добри. 

2.  Ако  се  два  самогласника  налазе  у  с.шку.  нли  измећу  и.и  штого1) 
ушима  противно  чује  се,  н.  п.  лице,  сердце. 

Шн  род  сликова  дјетињи. 

а)  Добр/'. 
Слик  дјетињи  у  лирическим  пјеснама  и  слпчноречности  ређе  се 
поставља,  кадшто  стои  самоставан,  редко  се  односи  сликом  своим  к  дру- 
гом  иораздалеко  од  њега  стојећему  слику.  Са  женскима  сликовима  како 
ии  с  мужескима  несликују  се,  него  самп  за  себе;  риеп  риегШа  бгас- 
1ап1,  осн.м  особите  какве  редности,  илп  арие  ради.  Просте  тројесложне. 
и.ш  вишесложне  просте  п  сложене,  ако  на  трећем  од  краја  слогу  јед- 
нако  имају  пригласило,  дају  првога  реда  слпкове,  то  јест   добре. 

б.    и   в.  06 

Из  оног,  што  је  горе  споменуто,  може  се  дознати,  како  ови  сли- 
кови  бивају  средње  добри  и  како  недобри. 


П    0     Г    .1     А     В     А     К        VI. 

О    С^ЛОБОЛНГОСТИ    ВЕЗАМОГ     СПИСА. 

Што  се  разуглјева  под  именом  слободности  везаног  списа,  или 

стпхотворства ? 

Под  именом  слободе  Стихотворца  разумјевају  се  образи  или  на- 
чшш  н.еки  говорења,  по  којима  се  Стихотворцу  од  правила  Иисменице 
иало  одступити  прашта.  Често  је  Стихотворац  усиловав  од  обгатег  пра- 
кнла  Цисменице  одступити  мало,  п  го  се  њему  на  дару  одбија.  Овакови 
доиуштепп  говорења  образи  у  наши  Стихотвораца  видити  се  могу. 
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/     ( 'кратња. 

Вива  онда,  кад  Стихотворац  писме  које  у  речи  изостави;  ово  може 
б?  бити  или  ва  крају  речи,  н.  п.  как',  бит',знат',\  намјесто:  како,  бити, 
знати:  и  то  често  бива.  Или  у  средн  речи,  које  се  рједко  случава,  п. 
п.  толко,  вел'ко,  мо'м,  иа  мјесто:  толико,  велико,  мојему.  11.1  и  у  но- 
четку  речи,  н.  п.  'намо,  'вако,  на  мјесто :  онамо,  овако.  Залуду  Сти- 
хотворцу  њеки  ириговарају,  и  веле,  да  је  онда  реч  у  главу  усјечена,  п 
да  то  неваља.  Србски  језик  има  речи  с  почетка  скраћени,  које  се  и  у 
иевезаном  сннсу  кадшто  унотребљивају ;  колико  вишс  у  везаНом  епису 
може  то  бити  донуштено. 

2°  Продужња. 

Продужња  бива,  кад  се  које  писме  речи  додаде,  н.  п.  њиме,  њојзи. 
саде,  садан,  садекан,  на  мјесто:  њим,  њој,  сад.  Но  у  овом  Стихо- 
творац  нека  ие  прелази  мјеру:  нове  нигди  ни  у  којем  Славенски  језика 
Диалекту  нечувене  додатке  нека  не  додаје,  и  штедљпво  нека  у  том 
поступа. 

3°  Преметња. 

Преметња  бива,  кад  се  која  реч  на  мјесто  у  невезаном  спису,    и 
в8  у  обичном|  говору  са  свим  необично  постави,  н.  н.   Царској  у  иалати, 
на  мјесто:   У  царској  иалати  ;  Тјела  за  иовијање,  на  мјесто:  За  п<>- 
вијање  тјела.  Ево  приклад: 

Камо  благо  које  скупи 
Лаком,  трудом  и  страхом ? 
Од  смрти  се  не  откупи: 
Задовољан  је  с'  прахом. 

Два  три  лакта  земљице 

И  четири  дасчице 
Јоште  беза  њеколико 
Тјела  за  иовијање: 
Благо  му  је  свеколико 
Кућа  и  пребивање. 

КатанчиК. 

Н)сгово  на  ирошење.  Србског  језика  на  глаголању ;  на  мјесто 
што  би  рећи  требало :  На  његово  ирошење.  На  глаголању  Србског  је- 
зика.  Ова  и  овим  подобна  говорења  виде  се  језику  Србском  праве  не- 
потребе,  који  се  изван  везаног  списа  чувати  ваља.  —  У  везаном  спису 
гдјегдје  нужде  њеке  ради  постављено  пропустити  се  може. 

га  4°  Премјена. 

Овај  образак  бива,  кад  Стихотворац  усплован  дугачки  слог  на 
мјесто  кратког,  или  кратки  на  мјесто  дугачког  употреби,  п  то  красоте 
њеке  радп  у  изговору,  које  би  иначе  нестало  :  н.  п.  у  горе  постављеном: 
Н  четири;  овде  слог  че  јест  кратким  иостављен. 

5°  Вежња. 
Често  се  случи,  да  Стихотворац    реч  коју  свеже  с  другом    спред 
И.1И  остраг,  нли  са  обе  стране:  у  којем  случају  пригласило  нли  се  из- 
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мјени,  или  друго  добије  мјесто,  и  тако  учини  се,  као  да  би  једна  реч 
била.  Такове  спред  додатљиве  речи  јесу  понајвнше  предлози:  а  остраг 
приленљпве  речи  јесу:  ме,  тс,  сс,  мп,  му,  га,  и  т.  д.,  које  и  у  простом 
говорењу  обично  јест. 

У  горе  постављеном  нрпкладу  може  се  видпти,  да  је  Стихотворац 
ове  речи  од  смрти  се  по  овом  образку  у  једно  свезао,  тако  да  се 
сматра,  како  да  је  реч  једна  одсмртасе  нсбдкуап  —  Кпмб  благб  које 
скупп. 

Сваки  овај  образак  које  ређе,  које  честће  допуштен  и  употребљен  "о 
по  њешто  вређа  снис.  Што  се  мање  таковп  налази,  и  што   ређе  Стихо- 
творац  ту  елободу  своју  употребљава,  то  је  чистије  и  нријатније  дјело. 


II.       Д     Ј     Е     Л.  №1 

ПЈЕСМЕ,    ^ОЈЕ    ИЗ    ЊЕМАЧ^ОГ    ЈЕЗИ^А    ПРЕВЕ^ЕНЕ,     !^ОЈЕ     СА- 

СТАВ^БЕНЕ,    И    ^О^ЛИЈ^О    СЕ    ЗА  САД  ДА*ЛО,    ПО    ГОРЕ  НАЗНА- 

ЧЕНИМ    С^ОГОМЈЕРЈА    ПРАВИ^ДИМА    УРЕЂЕНЕ. 


К. 


1.  МИЛА,  КОЈУ  ЈА  МИС/1ИМ. 

(По  Биргеру.) 


.ако  ми  се  мила  смије  ! 
Каква  красност  на  њој    није  ! 
Каж'те  моја  уста  јасно, 
Тко  то  створи  чудо  красно? 
Еоје  стопут  срдце  моје 
Узме  так',  да  није  своје !  — 

Плаве  очи  тко  просјаја, 
Као  земљу  красног  раја? 
Кој'  над  земљу  и  над  море 
Свјетло  небо  простре    горе, 
Тај  к'о  земљу  красног  раја 
Плаве  очи  њој  просјаја. 

Члје  дјело  јест  то  било 
Бјелог  лица  руменило? 
Оног,  кој'  у  л'епо  цвјеће 
Красност  сваке  боје  меће, 
Оног,  дјело  јест  то  било 
Бјелог  лица  руменило. 

А  тко  створи   цурпуруста 
Слађа  јошт  од  медног  муста? 
Кој'  на  цвјеће  даје  росе, 
Да  нам  пчеле  сласти  носе, 
Тај  њој  створи    пурпуруста 
Слађа  п  од  медног  муста. 
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Тко  низ  раме  русу  восу 
Сладкољубно  милој  просу? 
Онај,  кој'  у  врућој  Азји 
Твори,  да  се  вију  класи, 
Тај  низ  раме  русу  косу 
Сладкољубно   милој  иросу. 

Тко  ли  медни  њој  глас  даде, 
Којим  пјеват'  сладко  знаде? 
Онај,  од  ког  славуј,  шева, 
Глас  свој    има,  сладко    пјева, 
Онај,  медни  њој   глас  даде, 
Којим  пјеват'  сладко  знаде. 

Тко  то  милој  сладке  прсв 
Лјепо  сведе,  и  украси? 
Онај,  од  ког  лабуд  прпма 
Свод  у  прси'    пернатима, 
Онај  мнлој  сладке    грудп 
Сладко  сведе  и  уљуди. 

Чија  мудра  створи   рука, 
Да  је  мила  красна  струка  ? 
Ким  се  свака  краспост  твори, 
Себе  висе  танки  бори, 
Оног  мудра  створи  рука, 
Да  је  мила  красна  струка. 

А  тко  милој   духа   тога 
Даде  тако  прекроткога  ? 
Тко  би  други,  него   слава, 
И  духова  свнју  глава  V 
Онај  милој  духа  тога 
Даде  тако  прекроткога. 

Мудрост  твоју  Творче  славим, 
Хвалим  милост  срдцем  ггравим  ; 
Јер  свим,  тварн  дао  што  си, 
Тим  ме  образ  твој  заноси  !  — 
Славна  творче  мудрост  твоја  ! 
Хвална  милост  јест  без  броја. 

74  Ал'  за  ког  се  мила   смије? 

Красност  њена  ком'    се  вије  ? 
ВОже  мили  п  пресвети  ! 
Не  б'  жалио  сад  умрети, 
Ако  с'  за  че  та  не  смије 
II   сућена  мени  није. 


ЛУЕЕ  ИИЛОВАНОВА   ОПИТ  в   српској   сличноречности  и  слогомјерју     4^и 


Н    А        П    Ч    Е    Л    Е. 

(По  тоглу  истоглу.) 


Пчелице  мале  ! 
Би  ли  вв  знале  ? 
Гди  ћете   пити 
Много  добити 

Сладчице  ! 

Слушајте   милно, 
Гди  се  обилпо 
Више  иег'  овди 
Красне  находи 

Меднице ! 

С  хиљаде  травкн 
Сисате  сладки 
Мед  ненреривно 
Красите  дивно 

Кошњице. 

'■">  Хиљадом  слбсти 
Могу  вас  пасти 
Анчице  једне 
Вогатомедне 

Устнице. 


Селно  тек  рјеће 
Иоси  нрољеће  : 
А.ш  ни  зима 
□дјет    неотима 

Анчици. 

Сласти   су  скоре 
Цвјета  у  Флоре 

А.Г  је  у   Ане 
Ток  пепрестанне 

Медпнцо. 

Само  на  ово 
Слушајте  слово ! 
Будете  л'  ит'н, 
('   аурпура  пити 

Сладчицу. 

Један  иољубак 
Даде  ми  на  знак, 
Как'  ту  опака 
Превара  лагка 

Нчелицо  ! 


Чувајте    крила, 
Как'  су  вам   мила  ! 
Огањ  је  жарки 
Тај  ме  I,  пресладки 
Анчице. 


3.  МОЈОЈ   ДЈЕЦИ    НА   МАЈА/1ЕС. 
Л)епо  ти  је  погледати 
V  прољеће  Божји  дар, 
Када  земља  наша  мати 
Плодоиосни  нрима  жар  ! 
Онда  расте,  онда  цвјета, 
Зелен  краси  сва  дрвета, 
Весели  се  свака  твар  !  - 

Гди  год'   видпш  нтпцу  коју, 
Богодани  чујеш  глас. 
Којим  пјева  пјесму    своју. 
Услаћује  њоме  ваг : 
Слушајућег1  сласти  ове 
Сваког  тајио  њешто  зове: 
Дај  !  уживај  који  час  ! 
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77  Сад  сва  младеж  дан  светчани 

.Тедва  чека,  зове  хај  ! 
Красни  воздух  богодани 
Лепо  време  мјесед  Мај  ! 
Пак  на  коли  илн  пјешке, 
А.ко  нејма  сметње  тежке 
Иде  у  в'рт  ил'  у  гај. 

И  ми,  друзи,  сада  гди  смо, 
Какви  ово  овде  рај  ? 
Училиште  остависмо, 
Пак  смо  дошли  сви  у   гај : 
Да  се  скупа  веселимо, 
Данас  овде  почаетимо, 
Праздник  нама  даде    Мај  ! 

Ту  закона  јест  Наставпик, 
( !  Учитељем  води  нас : 
Данас  с  нама  славе  праздник, 
И  весеља  дјеле  час: 
Сви  весели  дакле  стојмо, 
Пјесму  нову  сад  сви  појмо, 
Сви  весеља  дајмо  глас  ! 

Многољетност  Иншпектору 
Милостиви  Боже  дај  ! 
Мјестном  нашем  Директору 
Срећу  дават'  непрестај  ! 
76  Милом  нашем    Учитељу 

Њему  даруј,  у  весељу 
Миогољетно  видит'  Мај  !  — 


4.  ПОЗИВАЊЕ  ПРОЛјЕЋА. 

(Иа  Њемачког  календара  превод.) 

Гди,  о  весно  преумилна ! 
Гди  нам  оста  дуго  так'  ? 
Сваког  жеља  мори  силна, 
Да  већ  доћеш  чека  свак. 

Бјесно  распе  љута  зима 
На  твом  пољу  шатор  свој, 
Мислећ',  скоро  да  не  има 
Оставити  предјел  твој. 

Љуто  счепа  гњева  руком 
На  озеблој  води  лед, 
Треска  она  силном    хуком 
Њим  о  крјепки  наспа  ред. 
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Баш  к'о  страшно  разјаренв 
Динј(1м  борбом  смушев  лав, 
Кад  се  пропне,  љуто  пјени, 
Страх,  погибел  дише    сав. 

Тако  стоја  зима  л.ута,  '9 

Просу  свуда  студев   снјег. 
Рјека  цичом   сврнув  с  пута, 
Разваљива  наспа  брег. 

Пустош  ову,  весно  мила  ! 
Коју  справи  знме  гроз, 
Лоште  ниси  увпдила, 
Како  ироби  свашто  свроз! 

Пе  чује  ли,  зимо,   змају ! 
Грозност  твоја  марве  рик? 
Пе  чујеш  ли,  гди  свуд  дају 
Свој   невннна  дјеца  крик  ?  — 

Мпла  весно,  већ  не  косви, 
Пе  заостај  дуже  нам  ! 
Ходи  !  смјех  твој  дуоноспн 
Грозност  њену  свлада  сам. 

Ил'  зар  и  ти  ње  се  боиш  ? 
Те  ти  њежне  стопе  знак 
Метнут'  на  ту  земљу    стоиш. 
Којој   она  сатре  злак. 

Ал'  ти  идеш,  и  већ  купи, 
Да  отиђе  даје  знав: 
Мрмља !  —  неће  да  уступи  — 
Нег'  оклева  вучућ'  крак. 

Метни  само  милу  ногу  во 

На  отрављен  поља  скут  ! 
Мигни,  и  већ  рјеке  могу 
(вој  с  весељем  тећи    пут. 

Оннм  трагом,  гди  је  била 
Распрострла  зима  гроз^  — 
Нружит'  хоће  своја  крила 
Лјепи  цвјетци  одма  скроз. 

Забављај  се,  прамаљеће, 
И  на  нашем  пољу  стој  ! 
Кад  ти  код  нас  красиш  цвјеће 
Губи  зима  спомеп  свој, 
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\.ш   кад  се  она  врати, 
Грозном  стужом    поспе  нас  : 
0  !  ноити  иомоћ  дати, 
Скоро  ночуј  ти  наш  глас  !  — 


5.  ПРИРОДЕ  ПРАВО. 

(По  Биргеру   просто). 

Ходи  к  менн  голубнце ! 
Ти  нрекрасни  љубве  цвјет, 
Да  загрлим  твоје  лице. 
С  тобом  мила  голубпце 
Да  ужпвам  овај  свјет  !  - 
II   од  воћа  и  од  рода 
На  иотребу  и  на  сласт, 
Узабрати  имам  власт : 
Што  на  земљи  сладка  цлода, 
Ираво  пмам  свашто  паст'. 

Бјелорунно  мило    етадо 
Вуну  даје,  млеко,   лој : 
Воли,  коњи,  старо,  младо : 
Воља  Божја  да  све  радо 
Врат  преклоња  мени  свој. 
Сладко  грозђе,  лјепи   цвјетак, 
Ситни  пчела  сладки  мед, 
За   ирекрасном  дјевом  глед, 
II  и  у  чему  имам  нетак, 
Све  мп  служи  то  на  сн.ед. 

Када  славуј   итнца  ноје, 
Љубки  њејзин  слугаам   глас : 
Право  има  срдце  моје 
За   умалит'  мислп  своје 
Сладит'  себе  сваки  час. 
Зашто  дакле  твоје  лице 
Љубит'  да  не  имам  власт 
Срдцу  мојем  једну   сласт! 
Кад  без  тебе   милотице 
Морам  у  гроб  тјелом  паст'  ? 

Ходн  дакле,  јагње  моје, 
Срдца  твога  ја  сам  роб; 
Дај  ти  мени  срдце  твоје 
И  однеси  бреме  моје, 
,1,а  не  паднем  ја  у  гроб. 
Срдце  ми  је  љубосилно, 
Ти  не  двои,  него  знај, 
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Ја  ш  дајем  ево  вај  ; 
Биће  геби,  знам,  умилно. 
Зато  твоје  иени  дај  !  — 


6.        ПИАНАЧКА. 

(По  тому  истом.) 

Ја  сам  себе  заклео 
II од  чепом  умрети; 
Тек  мог'  вина  баш  аеће 
Насљедник  узети. 
Са  мном  и  кап  последњу 
У  гроб  ћу  однети; 
И  мој  бокал    разбити 
Па  хиљаде  црепи. 

Сваки  човек  особне 
Има  славе  своје : 
Мени  пде  од  руке 
Лит'  у  грло  моје. 
Пиће,  јело,  то  чини, 
Да  мн  ноге  стоје : 
Пића  нека  ми  траје 
Док  је  главе   моје. 

Ја  сам  слаб  баш  к'о  жена, 

( )д  жене  јопгг  горји, 

Док  ме  п>д  глад  п  трезност 

Све  једнако   морп ; 

И  најмање  дјетенце 

Прстом  ме  оборп  : 

Риса  свладам,  тек  кад  ми 

Груд  сва  вином  гори. 

Чпсто  вино  јест  олај 
За  свјетилнпк  ума, 
Диже  духа  у  небо 
Од  силног  разума; 
Умност,  мудрост  сва  иде 
Из   нуиог  подрума  : 
Онда  нјевам  н  играм, 
Еад  ии  глава   љума. 

Ја  сам  гладан  п  трезан 
Без  икакве  владе, 
Док  се  мили  мој  грбу 
Пун  баш  не  накладе. 
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84  Ал'  кад  Бахус1)  у  главу 

Сву  крјепост  ми  даде, 
Онда  језик  мој  странне 
Све  језике  знаде. 

Док  сам  гладан  и   трезан, 
Мој  језик  све  мута. 
Кљаст  у  руку  и  ногу, 
На  обадва  бута. 
Кад  се  мили  мој   трбу 
Пун  вина  нагута: 
Философи,  Јуристе, 
Нек'  се  клоне  с  пута  !  — 

Зато  сам  се  заклео 

Под  чепом  умрети, 

Са  мном  и  кап  последњу 

У  гроб  ћу  однети, 

Нек  ме  Бахус  по  смрти 

Крчмарем  посвети !  — 

Нијанице,  спаси  Бог  ! 

Спаси  Бог !    те  у  бок,  г.  г.  г.  е1с. 

Пијанице  Спаси  Бог ! 

Недај  им  умрети. 


7.  НА  ИЊИЖИЦУ  ЗА  НОВОЉЕТНИ    ДАР. 


Дјечици   младој 
Играт'  се  радој 
Рад  сам  да  знадем 
Какву  да  дадем 

Лутчицу. 

Дјетенце  младо 
Знам  да  све  радо 
Мало  што  прима, 
Тиме  да  има 

Игрицу. 

Птичар  ја  нисам, 
Дјеци  да  би  сам 
Ловом  у  пољу 
Добпо  коју 

Птичицу 


Воду  не  гацам, 
Мреже  не  бацам, 
Да  им  ја  овим 
Малу  уловим 

Рибицу. 

В'рт  ја  не  градим, 
Цвјеће  не  садим: 
Нит'  је   прол'ећа, 
Да  им  дам  цвјећа 

Китицу. 

Ха  !  знам  сад  што  ћу, 
Писати   хоћу 
Дјеци  малену, 
Лјепу,    шарену 

Књижицу, 


')  Виао. 
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8.    СЛАВА    ЉУБВ  Е.1) 
(По  Ниргеру.) 

I.  Иредпјев. 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  пезна  слад  ! 
А  што  љубве  радост  знаде. 
Љуби  сутра   к'о  до  сад  ! 

С  милољубним,  сладким  појом 

Пробуди  се  весне  сок ; 

Гле !  как'  милна  мисљу  својом 

Нове  сласти  даје  ток  ! 

Златан  долом  и  брежуљци  87 

Плавозлаткаст  вије  плод; 

Благочувства  даје    крплци 

Тихог  вјетра  пред  њим  ход. 

А  облака  за  њим   редак 

Појећ'  селни  трава   шар, 

Сладност,  рану  и  напредак, 

Свакој  твари  даје  дар. 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад ! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад  ! 

Ово  љубов  и  узљубност 
Сдваја  божја   благодет. 
Штеди  њену  сластопунност 
Љубов,  док  не  ириспје   цвјет. 
Што  на  земљи  и  воздуху 
Дух  живота  дише  дан, 
Кроз  мприсну  травоводуу 
Желећ'   губи  мира  стан. 
Сама  чезност  ладна  нрије 
11   умрла  прима  жар, 
Кад  се  пз'-пак  сам  развије 
Лепчуј  лица  каже  шар.  — 

Сутра  л.уби  што  до  саде  88 

Љубве  јоште  незна  слад ! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад  ! 

Већма  сјајан,  румен,  златан, 
Обасјава  сутра  зрак, 


')  Нерааумнтелност   њеку  ове    ајесме    ирцчањанају    иага^нмања    Митоло- 
гическа  и  Стихотворстиа  образци. 
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Него  прва  свјетлост  кадан' 
Воздух  с'  земљом  слави  брак : 
Кад  сулрутом  обкриљена 
Прнмп  цвјеће  и  сав  сок, 
И  кад  травња  прва    сјена 
Красни  чеда  чува  бок. 

Сутра  љуби,  пгто  до  саде 
Љубве  јоште  пезна  слад! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к*о  до  сад! 

Сред  високог  оног  зрака 
Из  њедара  морскп  здрав 
Изви  тихо  Динрианка 
Красни  уда  свој  састав. 
Мислећ' :  какво  чудо    буде 
Божји  пос'о  пјеном  дан? 
Небо,  земља  с  морем  свуде 
Милољубни  сања  сан. 
Кад  у  себе  свитој  милно 
Висершкољка   бјаше  стај1) 
Талас  н.ија  љубосилво 
Њу  на  морја  цвјетокрај. 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад  ! 

II.    Светопој. 

Дај   свак  на  дан  л.убве  часпи 
Сваки  сгласуј  пој  за  вјек  ! 
Сводна  лиро,   дај    глас  јасни  ! 
Дај   отзиве  стјенам'  јек  !  — 
Сутра  возе  голубовп 
Њу  у  гаја  самосад : 
Гди  највишји  уготовп 
За  храм  себи  његов  лад. 
Сутра  сједи  ту  па  столу 
Царства  жезал  сјаће  свуд : 
Сваком  казне,  дара    сполу 
Кротким  правом  даће  суд. 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад ! 
А   што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад  ! 


')  Стај  и.ш  стаја. 
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Дај  !  сви  крас'те  престол  њојзи, 
Гласосложност  свакп  дај  !  — 
Њоме  цвјетородна  што  си 
Цвјетокрасност  Цвјето  ткај. 
Лпје  твоје,  кој'гоћ  знаду 
Красна  лица  цвјет  и  шар  ! 
Славу  дану  нека  даду, 
Шарокрасност  дај  на  дар  ! 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
.Бубве  јоште  незна  слад! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад! 

С  Грациама  одабрани 

Иде  синчић  њејзин  го, 

Свп  свечано  руковани 

Сви  обкол'мо  њејзин  сто  ! 

Луг  п  поље  што   имаде, 

Све  су  Нпмфе  зване  там'. 

Орејаде  и  Најаде 

Њејзин  хоће  красит'    храм. 

.Бубопуно  њом  позвата  91 

Дужност  чини  свака  груд, 

С  преклонењем  свога  врата 

Клечећ'  царски  чека  суд. 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
.Буби  сутра  к'о  до  сад! 

Већ  на  праздник  амо  мирно 

Јатом  грну  Нимфе  све : 

Амор  поздрав  даје  милно ; 

Ал'  га  гости  клоне    се. 

Нпмфе !  што  вам  тул'  стра  даде  ? 

Нут' !  што  Амор  чини  нут' ! 

Оружје  му  с  плећа  спаде, 

С  миром  он  свој  ходи  пут. 

Данас  њему  закон  вели, 

Ког  испунит'  има  суд: 

„Срдце  које  не  устрјели 

Премда  голу  каже  груд." 

Алп  бјелим  тјела  нага 

Красит'  свака  га  се  бој  ! 

Безоружна  оружа  га 

Сав  прекрасни    облик  свој. 

ГРАМАТ.    П    ПОЛЕМ.    СПИСИ   В.    СТ.    К.,    II.  32 
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92  Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад ! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад! 

Нимфе,  к'о  ти  чисте  нравом, 
Ти  о  чиста  Делиа ! 
С  молбом  шаље  и   поздравом 
Венус-Аматузиа : 
Свечан  гај  наш  сутра 
Неоскверни  крв  ни  бој. 
Лова  твога  буну  и  стра 
Дубравником  дават'  стој ! 
Она  би  ти  дошла   сама 
Да  те  моли  за  тај  вред : 
Ал"  ју  страши  од  твог   храма 
Величества  твога    глед. 
Бјежи  одма  првом    зором ! 
Венус-Аматузиа 
Нек'  ту  хода  с'  своим  хором : 
Бјеж'   о  чиста  Делиа! 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад  ! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љубп  сутра  к'о  до  сад  ! 

93  Срдцу  би  јој  драго  било 
Зват'  и  тебе  на  дан  сад, 
Да  се  љубве  шали  мило 
Оштра  дјево')   дајеш  кад  : 
Ил'  да  имаш  радост  праву 
Три  њој   свете  ноћи  бар 
Афродите  слушат'  славу 
Срећни  срдца  благодар. 

Ил'  да  строгост  теб'  не  смета 
Гледат'  игре  колокруг : 
Гдц  под  китом  љубоцвјета 
Одмара  се  љубодруг.  — 
Јер  јунак  је,  кој'  код  Инда 
Горд  на  парду  води   рат  ; 
Церес,  јошт'  и    бог  од  Пинда, 
Пријатељски  њом  позват. 


*)  Она  је  (Диана)  тако  љута  била,  да  је  Актеона,  што  ју  је   изненада  у 
купјели  голу  видио,  претворила  у  јелена.  Тако  вели  Овидиус: 
Ба1  зрагао  сарШ  уп-ааз  сопша  сет, 
№ес  П151  ћш1а  рег  р1ипта  уи1пега  ука 
1га  рћаге<;га1;ае  ^егШг  за1ла1а  01апае. 

Оу1с1.  Меитогрћ.  1>.  III.  250. 
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Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад ! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад ! 

III.     Славопој.  94 

Нут,  већ  светчан  дан  се  ближи : 
Дај  свак  почни  славозвек! 
Света  лпро  глас  твој  дпжп ! 
Дај  одзиве  стјенам'  јек  !  — 
Љубве  дишљај   проницава 
Чак  у  ведра  неба  двор : 
Гдигођ  која  живп  глава 
Штогођ  свјета  држп  тор  : 
Вјерно  впје   он  п  рани 
Овај  чудни  силе  жар, 
Којп  род  и  плодство  брани, 
Производећ'  нову  твар. 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад ! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад ! 

0 

К'о  невјеста  сватбни  дана 

Њом  се  дичи  поља  ред. 

Двјета  свака  воћна  грана, 

Бпсер  нејма  лјепшп  глед. 

Жутрај,  звопце,  пскрпчпца. 

Скерлетина,  лјепн  жљак, 

ИТафран  златни  стабаљГгца 

Свуда  красе  пбља  зрак. 

Развија  се  из  свог  струка  95 

Лепо  лале  уокруг : 

Али  лјепше  њена   рука 

Твој  украси  ружо   струк. 

Њежном  њеном  трнораном 

Твоју  црвен  доби   врт  ; 

Њој  захвалп  дуом  даном 

Адонида  жалећ'  см'рт. 

Сутра  љубн,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад ! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад ! 

Та  избави  род  Анхизу, 
Кад  обузе  пламен  дом  : 
Та  од  бједа  стопут  близу 
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Што  измаче  огњу  том. 
Та  од  Троје  чак  далеко 
Сину  стече  жену,  дом. 
Реи  свети  појас  реко, 
У  сну  Марс  одпаса  њом.1) 
Љубосвезом  мир,  спасење 
Укротпвшп  Кпва  моћ, 
Ромуловцем  утјешење 
Она  даде  лкзбве  ноћ.   — 
%  Риме !  твоји  сви  јунаци 

Чудан  свем'  породу   број : 
Твоји  мудри  славни  старци 
Од  ње  род  имаду  свој. 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
.Бубве  јоште  незна  слад ! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
.Буби  сутра  к'о  до  сад! 

Сад  зазвечи  мајопоју 
Цитерип  славојек! 
Дол,  брежуљак  радост   своју, 
Шуме,  поља  дају    звек. 
Чуј !  од  стада  глас  весеља 
♦  С  опе  паше  кликти  њој ! 

Љубко  зуи  посред  зеља 
Ситни  пчела  хитлен  рој. 
Виком  кућна  живад  впче 
Њој  захвалу  сваки  час, 
Њу  све  птице  појем  дпче 
Дајућ'  њојзи  сладки  глас. 
Славуј  звиждп  преумилно 
Усред  тополика  чак; 
Љубов  звечи  из  њег'  силно, 
Туге  ово  није  знак. 
«  С  ума  сметну  већ  одкада 

Што  од  краља2)  страда  тај ; 
Слаће  њему  прси  сада 
Љубов  дпже  и  мил'  Мај. 

Сутра  љуби,  што  до  саде 
Љубве  јоште  незна  слад! 
А  што  љубве  радост  знаде, 
Љуби  сутра  к'о  до  сад! 


Ј)  Оук1.  Ме1ашогрћ.  Ш>.  10.   Гаћ.  и14. 

*)  Пупавац  разумјева  се.  ОуИ.  Ме^агаогрћ.  Б10.  6. 
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Пјевцп  јатом  роду  пјене1) 

Шпре  славу  уокруг. 

Зар  не  гласп  весна  мене? 

Нећу  л'  бити  њпов    друг? 

Зар  не  уста  јошт'    у  соку 

К  поју  љубве  моја  груд? 

Ил'  увенут'  вјенци  могу, 

Што  ми  сплете  Феба  труд? 

Учећ'  мене  Феб  утрућен 

Уз'о  б'  глас  од  лпре  мој : 

Кад  бп  Мајом  непробуђен 

Не  д'о  љубви  славопој. 

Нут\  о  поју,  кад  у  гушти  98 

Славуј  справи  ложе  њој, 

Одма  првог  дана  пусти, 

Нек'  се  чује  гласак  твој ! 

Сутра  љубн  п  пр. 

М а  (И.    10.  Аи§.  1810. 


9.  О  ПОГРЕБУ  МИТРА  ПОПОВИЋА, 

калфе  трговачког  родога  из  Мохача,  181С. 


С  тебе  мајке  многе, 
0  ти  смртни  мачу ! 
Ладне  грле  ноге, 
Сузе  роне,  плачу.  — 


И  сад  носи  бригу, 
Да  прослави  име : 
Започело  књигу: 
А  ти  у  гроб  њиме ! 


Јер  пм  многа  чеда 
Нег'  што  мпсле  брже, 
Непазећи  реда 
У  гроб  ладан  врже.  - 


Друга  чедо  драго 
На  занату  гледи, 
Цјело  своје  благо 
Све  за  њега  штедп. 


Мати  свога  синка 
Већ  се  спрема  браку, 
А  тп  њој  јединка 
Спратиш  тек  у  раку. 


Благо  !  велп,  мајци  ! 
Знаде  рукодјеље, 
Сад  ће  сватбе  данци 
Битп,  п  весеље. 


99  Мајка  чедо  своје 
Књиге  учиГ  даде, 
Оно  истом  гато  је 
Дошло,  да  и  знаде, 


Готова  је  млада, 
Браћа,  сестре,  скачу ; 
А.Г  ти  изненада 
Дођеш,  смртни  мачу  ! 


*)  Роду  пјепе  или  Пјенородној  пли  пј  нјене  рођеној.  пли  Афродити,    све 
то  значи  колико  Венери. 
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Скоро  њином  свему 
Справиш  крај  весељу 
Јер  у  земљу  њему 
Даје  гроб  постељу.  — 

100  Трећа  трговини 

Милог  сина  даде. 
Благо  јој   се  чини, 
Калфом  већ  постаде ; 

Она  Бога  моли, 
Сад  ће  видпт'  свате. 
Ево  —  !  главом  голи 
Њега  у  гроб  прате !  - 

Што  ће  да  сведочи 
Мени  чије  слово? 
Када  моје  очи 
Данас  виде  ово. 

Како  с  овог'  свјета 
Поповића    Митра, 
Дваест  другог  љета 
Смрт  похити  хитра, 


Ког  на  трговину 
Мпла  мати  даде  : 
Ал'  да  он  премину, 
Јошт'  до  сад  незнаде. 

Ево  појећ'   Свнтин 
Друговп  га  прате : 
Гдп  си  тужна  матп? 
Да  му  вндиш  свате !  — 

Дај !  понесп  цвјеће. 
Кити  чедо  своје  : 
Јер  га  више  неће 
Видит'  око  твоје. 

Већ  смо  гробља  близу, 
Тужна  за  њим  мамо ! 
Црну  носећ'  ризу 
Ходи  скоро  амо  !  - 

Ево  га  покрпва 
Земља,  ах  зарана : 
Ту  он  да  почива 
Чак  до  страшног  дана. 


10.         ц      в      Ј       Е      Ћ 

(По  Шрајберу). 

Ја  у  топлом  мајке  крилу 
Проћо  грозне  зиме  власт  ; 
Сад  топлина  ме  на  милу 
Прамаљетну  зове  сласт. 
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Врела  дају  шуштећ'  свуде 
Нов  живота  мени    сок  : 
Птпце  мене  појем  буде, 
Вјетрпћ  љуља  млади  бок. 

Мати,  мене  да  обуче, 
Тка  стошарно  зубун  мој. 
Да  ми  справи  сјајне  луче, 
Рана  роса  служи  њој. 


Дуу  сипам  мјеште    иња 
Ведрп  простор  пуним  њом 
Стотме  млади  животиња 
Сладе  се  у  морју  том. 
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А  кад  приспје  љута  зима, 
Да  ме  мучи  стужом  злом : 
Онда   мила  мати   прима 
Мепе  опет  у  свој   дом. 


п.         Н 

0  премила  вило ! 
Коју  Бог  сам  сооом 
С  неба  људма   посла : 
Да  се  тјеше  тобом ! 

Красна  јутросвјетла 
Румени  те  боја  : 
Медом  красноречја 
Капљу  уста  твоја.  — 


А      Д      Е      Ж      д      А. 

(По  Бкргеру). 

Ти  страх  погибелп 
Гонпш  од  војака! 
Тн  у  бједној   сушн 
Тјешиш  нам  тежака  ! 

Ти,  по  вјетру.    кпши, 
Сунца  сјању,  росп, 
Предсказујеш,  да  му 
Плодност  усјев  носи. 
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103  Почуј,  о  надеждо  ! 
Почуј,  молбу  моју: 
Срдце  ми  се  дпже 
К'  твојем  славопоју. 

Оно  горећ'  жели, 
Да  ти  хвалу  шири ; 
Милостиво    уво 
Пригни  к  мојој  лири !  - 

Кад  побјеже  светост 
Од  нас,  куд  ?  не  знамо 
Онда  Бог   свеблагп 
Посла  тебе  амо. 

Да  несрећу  малиш, 
Злу  скраћиваш  владе ; 
Радост  да  донесега, 
Које  нам  нестаде. 

Зато  покој  тихи 
Вјечно  тебе  прати, 
Ког'  у  злој  незгоди 
Итиш  трудну  дати. 

Прие  нег'  очајност 
Њиме  преобвлада, 
Храбрећ'  утјешаваш, 
Да  се  добру  нада. 


Из  твог  витог  крпла 
Тужну  с'  балзам  лије, 
Малаксану  срдцу 
Љубкп  вјетрић  впје. 

Увенуто  дпгаљај 
Твој   подиже    снагом : 
Мртволадне  соке 
Оживљаваш  влагом. 

Ти  и  болном  смртне 
Муке  малиш  снлу, 
Дајећ'  другог  свјета 
Славе  мисал  милу. 

Сном  му  показујеш 
На  последњем  крају ; 
Да  он  сласти  чашу 
Пије  већ  у  рају.  — 

На  дну  тамне  куле 
Роб  убоги  чује, 

Гди  му  глас  твој,  оков 
Сметнут'  пророкује  ! 

Ти  на  морју  сињем 

Лакшаш  весла   бреме, 

Плаватељу  кажега: 
Биће  добро  време. 
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0  премила  вило ! 

И  у  очајности 
Кликтећ'  глас  твој  Тужна 

Умирењем  гости ! 

Тобом  он  од  бједе 
Сад  умакне  јадне, 

Смртоносна  чаша 

С  уста  њему  спадне  !  - 

Ах!  Презрена  љубов 

Путовања  штаку 
Преломивши,  рано 

Копала  бп  раку. 

Ал'  јој  пресанано 

Дизајући  чело 
Велиш,  благу  ведру 

Да  се  нада  смјело. 

То  зна  срце  моје 

Да  је  већ  од  давна 

Туге  моје  мјера 
Била  пуноравна. 

Већ  се  паштит'    преста, 
Очи  већ    затвори; 

Ал'  твој  умиљати 

Глас  ме  диже  гори.  — 

„Та  ваљ'  да  последња 
Тече  суза  твојн, 

Скоро  мож'  бпт'   да  ће 
Њежни  уздис  који 


Пригнут'  тврдосрдну 
Осјетљивом  бити 

И  узљубљем  тебе 
Срећна   учинити. 

Ако  л'  овог  свјета 
Камен  срце  њено 

Пригнути  се  неда 
Бити   заљублено, 

Тко  ти  брани  о  то.м 
Мило   помислити, 

Да  ће  бар  у  рају 
Сућена  ти  бити  ? 

Кад  красота   дивна 
Без  земаљске   мане 

И  премпли   углед 

Лпца  твог   огране  ; 

Кад,  к'о  ангел,  душа 
Твоја  се  украси 

И  с  небесном  харфом 
Љубко  глас  узгласи, 

Онда  празне  прси 

Милост  ће    напасти, 

Или   покајање 

Пуне  љубве  сласти  : 

„Љубов  тебе  чека 
У  едема  ладку."') 

Суздрж',  о  Надеждо  ! 
Мисал  ову  сладку  ! 


107 


12.       С    М     И    /В    К    А. 

(Из  Вајса). 
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Љепа  ружа  јест  и  крин, 
Док  јошт  у  прољеће 
Недотакнут  цвјетак  њин 
Лучом  росном  трепће ! 
Ал  је  јоште  лепши  цвјет 
Смиљке  струк,  ког  чиста 


\)  Едем  значи  рај. 
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Љубов  краси  како  свјет  ; 
Блажен,  ком  тај    блиста  !  — 

2. 
Тих  је  дољњак,    умилан 
Дол  се  с  пољем  смије, 
Кад  на  Флорин  свечан  дан 
Тихо  цвјетке  вије  ; 
Ал  за  тишје  држим  ја 
Смиљке  глас  и  речи, 
Уво  сласт  и  срце  зна  ; 
Блажен,  ком'  тај  звечи. 


Сладак  јест  из  грозћа  цјед, 
Кад  су  зреле  бобе  : 
Сладак  ситни  пчела  мед, 
Ког  по  цвјећу  робе  ; 
Ал  је  слађи  Смиљкин  час, 
Ког  та  љубећ'  губи, 
Да  не  види  нитко  нас : 
Блажен,  ког  та  љуби  !  — 


13     ХВАЛА     ФАНТАЗИИ. 

(Пс  Викшеру). 


Теби  хвалу  плести 
Ја  сам  наумио, 
Благодатна  !  многим 
Страшна  Фантазпо  ! 

Достојна  сп    кадкад, 
Чест  да  тп  се  впсп, 
Али  често  тога 
Ти  заслужна  нпсп. 


Знам  ја,  да  у  људма 
Ти  зажежеш  ватру, 
Којом  многи  уми 
Сасвим  себе  затру. 

Јоште  Списатељи 
Кад  се  њом  зажежу, 
Цјели  предјел  вуче 
Дим  у  своју   мрежу, 
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Знам  ја  преужаспа 
Позоришта  многа 
Учињена  мигом 
Повелења  твога. 


Који  многог  духа 
Ил'  сасвим  задави. 
Ил'  остави  барем 
Буну  злу  у  главп. 


Познате  су  мени 
Баш  по  доброј   мјери 
Раскош  и  бјеснота, 
Две  зле  твоје  кћери. 


Знам,  да  ти  зададеш 
Ужас  многој   душп. 
Којп,  ако  сасвим 
Њу  баш  не  угуши. 
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Барем  силу  њену 
Осакати  здраво, 
Да  нит'  може  мислит', 
Нити  творит'  право. 

Ал'  п  дари  твоји, 
Којим'  слаб  и  снажни 
Блажи  себе  често, 
Јесу  велеважни  !  — 

Теби  хвала  буди 
На  угодним'    снима  ; 
Што  нас  и  без  воље 
Спеће  блажиш  њима. 

Тебе  ваља  срести 
Хвалом  јоште  бољом  ; 
Што  се  сном   најави 
Забављамо  вољом. 


Да  му  у  ужитку 
Весма  наглу  ногу 
Мудре  штедљивостп 
Уздом  спети  могу. 

А  живота  трудну 
Бодрост  могу  дати  ; 
Да  не  мисли,   како 
Живот  свој  да  скрати. 

Ти  не  идеш  само 
К  силним  у  палате ; 
Трула   колебида, 
И  та  знаде  за  те  !  — 

Ти  љубимце    береш 
Силне,   Кнезе,  Царе  : 
Но  и  многом  сужњу 
Дајеш  твоје  даре. 


Ти  живота  срећном 
Дану  множиш  радост  ! 
Ти  несрећном   дајеш 
Несућену  сладост. 

Ти  два  свељекарства 
Справљаш  јошт'  гдикому, 
Злима  судбинама 
Обременитому  ! 

То  јест  теријеливост 
И  надеждц  благу  ; 
Да  подноси  лагше 
Зле  несреће  снагу. 

Ти  у  њедро  примнш 
Гдјеког  душом  болног, 
Кога  и  надежда 
Остави    невољног. 


Буди  ми,  о  добра  ! 
Свагда  милостива. 
Дај,  да  дух  мој  љубко 
Так'  занешен  бива, 

Да  је  к  добротворству 
Ходпт'  мени  мпло  ; 
Макар  и  по  трњу 
Путовање  било. 

Лади  срдце   моје, 
Када  страстма  гори  !  - 
Жарп  у  њем'    жељу, 
Када  добро  твори  ! 

Гони  црножучје 
Из  мог  с'рдца  силом, 
Кад  се   супротпви 
То  весељу  милом.  — 
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Ти  се  љечбом  твојом 
Стараш  здравље  дати, 
Или  барем  њешто 
Бол  му   олагшати. 

Ти  !  о  Фантазио, 
Имаш  моћ  толику, 
Произвести  виде 
Страшне  раскошнику  : 


Будц  срдчаности 
Подпор  у  несрећн, 
Када  та  у  бједи 
Овој  јест  подлећп  ! 

А  у  срећи  подпор 
Буди  мени  вјеран, 
Да  у  њојзи  свагда 
Будем  ја  умјеран. 
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Дај,  да  држпм  мало 
За  имућност  многу, 
Кад,  глто  имам,  вшпе 
Смножит'  ја  немогу. 

П4  И  кад  нисам  кадар 
Достат'  које  благо, 
Дај,  да  тога  свагда 
Лншавам  се  драго. 

Тп  надежди  мојој 
Гране  дај  зелене, 
Да  мп  терпјеливост 
Са  свим  не  увене. 

Ако  Божјом  судбом 
Нисам  збпља  штастан, 
А  ти,  о   прехитра  ! 
Начин  имаш  властан  ; 


Ти  ме  барем    дању 
К'о  и  ноћу  снима 
Свагда  обмањивај 
Благоугоднпма. 

Нека  сан  мој  љубком 
Подоби  се  бдењу, 
Бдење  моје   барем 
Мплољубком  спењу. 

Недај  мојем   уму 
Блудит'  чак  по  безднн 
Вредни   љубоиитства 
Или  безгсолезни. 

У  испиту  правде 
Чувај,  да  не    иде 
Трагом  људи,  који 
Мпсле,  да  све  виде. 
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Недај  мени  с  њпма 
Гледат'  на  далеко, 
Да  не  кратковпдност 
Од  њн  будем  стек'о. 


РАЗМЈЕРА 

Оличноредака  у  предполозвенпма  .лирическима  пјеснама. 

У  1* 


У  20ј-  и  70ј- 


У  30ј-  и  40ј-  и  10ој- 


У  5' 
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У  6оЈ- 
У  8ој- 


У  90ј 

У  11*  и  130ј- 

У    120ј- 


ПОСЛОВЈЕ  ЧИТАТЕЉУ. 
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Лагко  се  могу  надати  томе,  да  ће  ми  читатељ  који  приговорити 
оно  Евангелско :  Врачу,  исцјели  се  сам !  Ти  овде  постављаш  њека  пра- 
вила,  и  по  њима  дјелаш  којекакве  стихове,  изискујући,  да  и  други  пје- 
снописци  обдержавају  та  иравила,  која  ти  сам  преступаш:  Врачу,  исцјели 
се  сам !  —  Или  овај  човек  зна,  и  може  обдержавати  собом  постављена 
правила,  или  незна  и  неможе :  ако  зна,  и  може,  зашто  и  необдержава ; 
ако  незна  и  неможе,  зашто  п  намеће  другима? 

Одговорити  на  то  заиста  би  требало,  и  то  баш  пообширно,  кад 
самим  натписом  ове  књижице,  и  предсловјем  не  би  се  подавао  њеки  на 
то  изговор.  Но  да  та  постављена  правила  обдержавати  се  могу,  о  том 
неимам  сумње,  али  припознајем,  да  она  потребују  исправлења.  Само  са- 
чувај  Боже !  да  се  не  наће  читатељ  тако  фантаста  сулуд,  који  би  друге 
увјеравао,  да  све,  што  је  у  овој  књижици  написано,  неваља  ништа,  нити 
вреди  једне  потуре. 

Ја  благоразумном  читатељу  могу  емјело    казати    иодобно    С.    отцу 

И8  Августи|ну :  Тако  сам  сердчан,  да  не  само  благоразумног  читатеља,  него 

и  простодушног  исправитеља  желим.  Али  како  гато  нисам  рад  имати  мога 

читатеља  одданог  мени,  тако  нисам  рад,  да  мој  исправитељ  оддан  буде 
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себп.  Како  што  кажем  ономе :  немој  моје  писање  држати  за  свету 
истину,  и  правплнма  овде  постављенима  служити  као  Логическима  исти- 
ноосновима;  него  Логпческој  и  Естетпческој  нсправности  вјеруј,  у  овоме 
пак  овде  постављеном,  аво  Логнки  и  Естетики  сходно  што  ненађеш, 
немој  тврдо  држати.  Тако  велпм  овоме :  немој  ти  моје  писмо  по  твојој 
самој  мпсли,  него  по  Логики,  Естетнки,  н  здравом  разуму  нсправљати. 
Ако  гато  у  њему  наћеш  за  истннито,  оно  суштествовањем  није  моје,  али 
разумјевањем  и  употребом  нека  н  твоје  буде  и  моје:  ако  ли  пак  што 
наћеш  безпутно,  то  погрјешком  нека  буде  моје;  али  чувајући  се  од 
тога,  нека  буде  ни  моје  ни  твоје.  И  тако  да  тежпмо  к  облагоображењу 
Србске  књижевности  !   — 


II  3  Ј  А  С  Н  Е  Н  Ј  Е  ив 

Речи  њекк,  које  се  виде  сумнителне. 

Амор,  то  је  из  Латпнског    атог. 

Афродита,  пјенородна,  т.  ј.  Уепиз. 

Бабино  звонце,  име  цвјета  названог  тако. 

Бакхус,  Васћиз,  ђас  ®о11  ое§  ЗВете*. 

Бор,  н  бор :  бор  дрво,  бор  борба. 

Весна,  прољеће,  оег  &шђНпд,  уег. 

Врт,  башча. 

Грацие,  Венернне  трн  кћерп:  Аглаја,  Талиа,  Евфроспна. 

Гај,  оег  фага,  петиз. 

Гроз,  љутост. 

Гушта,  трњак,  оге  §есге,  с1ите1ит,  5рте1ит. 

Делиа,  БеНа  (од  острова  Бе1оз),  Бгапа. 

Диел,  оег  ;Јђег1,  рагз. 

Дуа,  оге  5)1$,  ехћаћгтш. 

Едем,  рај. 

Жутрај,  име  цвјета. 

Збиљски,  оег  шађге,  уегиз. 

Злак,  зеленоћа. 

Искричица,  пме  цвјета. 

Јаз,   отвор. 

Јек,  јека,  јекан>е,  ђег  фаИ. 

Крак,  ђа§  бсђгепБега,  сгиз,  краци,  сгига.  1:>к> 

Крик,  крпча,  кричање. 

Лсичуј,  лјепи  чово,  име  цвјета. 

Љубко,  мпло. 

Љубоиуно,  Пе&еоо11. 

Жа,  тогаепшт. 

Лиг,  оег  2Шп!,  питлгз. 

Најада,  оге  ^Пгјпгцтрђе,  Хајаз,  сНз. 

Обојст,  ЈгоеретЈео,  апсерз. 

Ореада,  оег  2ба(опгцггрђе,  Огеаз,  сНз. 

Ос,  или  Оса,  оге  ЗВејре.  уезрга. 

Пој,  оег  ©ејапд,  саШиз. 
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Прас,  праска. 

Примјетба,  оЈе  Шгтегћтд,  пои. 
Рик,  рика,  рикање. 

Ромуловац,  који  Ромулову  држи  страну. 
Сњед,  јело. 
Сиис,  оег  ©1гД,  б!у1иб. 
Стај,  стаја,  мјесто. 
Стотма,  ете  ТШоп. 
Тул,  у  чему  се  стрјеле  носе. 
Увод,  ©тМшпд,  гШгосШсгло. 
Узљубност,  Не  ©едепИе&е. 
фего,  Аро11о,   Рћоећиз. 
Флора,   Цвјета. 
Харфа,  ђге  •'Оаф,  спћага. 
121  -Хор,  иначе  лик. 

Цвјста,  01е  ©Шгп  оег  Шптеи,  Г1ога. 

Церес,  боље  Церера,  оге  ©оШп  оег  Зтифг. 

//<  /шожучјс,  те1апсћоНа. 

Цитсриа,  оге  ©оШп  оег  ШеБе,    Сугћегеа. 

Ц?'ед,  од  цједим,  ако  није  цједим  од  цјед. 

Черутшк,  ет  ШгШешегб,   уегзиз  ћп-зШиз. 

Шар,  боја,  гле  ^аг&е. 

Штистан,  срећан  и  благополучан. 

Остале  нагатљиве  речи  находе  се  у  Митологпп. 


{На  стр.  122.-136.  штампана  су  имена  г.г.  пренумеранта.] 


р! 


С    П    Р    А    В    К    Е. 


Треба  исиравити  :  на  страни  5.,  у  врсти  4.:  тридесетолетанЂ;  —  9,35:  ех 
аИо;  —  17,9:  доказујући;  —  38,2з:  (ч);  —  41,8:  твор.  јед.;  —  80, зо:  љубите;  — 
83,17:  трпљео;  —  84, зо:  XXII;  —  91, 32:  Новковић;  —  96, б:  књижици;  —  97,9,1  о: 
Јда  се{ ;  —  100,41:  знајућп;  —  101,24:  ниједним  [ни  једнијем]; —  104,1:  уплаши; 

—  120,14:  би  ти  онло;  —  122, зв:  промис.штељ;  —  145,зо:  настолште;  —  164,37: 
велпкг  ;  —  166,21:  управо  ;  —  185,6  :  дупките  ;  —  186,14:  лакот  ;  —  241, гз: 
Жоггеое;  —  242.2-.  дгхефг^сђее ;  —  252,1о:  ј.  25.;  ^з'-  бегМ^е;  —254,21:  теде, 
те;  —  262,29:  данас),  ;  —  279,5:  Полвскихт. ;  т.  Кирилловскпми  ;  —  299, зо:  од 
какога;  —  302,47:  уљан-пк;  —  318,4:  н.  п.;  —  322,1:    ријечи;   28:    произведени ; 

—  355,2о:  црквени;  —  361,22:  пунич-пн;  —  368,23:  попашан;  —  377, зе:  између; 

—  382,12:  пишући;  —  386,16:  8сгЉе1)ат;  —  389,23:  почупамо;  —  400,21  (лево): 
си  ме  ти;  26:  моју  коју;  —  416,38:  комаде;  —  419,19:  најпослије;  —  422.38: 
Славенским;  —  423,19:  30  грошића.;  —  425,2  8:  Георпго;  —  439. 1:  оег;  —  446,37: 
23дД.;  —  452,35-.  оегогапд!;  —  454,4,5-.  21и§зегф|шпд;  —  456,5:  јопоегп;  —476,24-.  мајко. 

Шарене  заграде  (к.гамаре)  нису  изишле  чисте  код  речп :  на  стр.  316:  ви- 
сина,  вишина;  317:  тавнина,  тамнина;  321:  ранка,  рањка;  352:  власан,  властан; 
364:    кућни,  кутњи. 
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